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ELŐSZÓ 

Annak a közel 3000 oklevélnek a kivonata vagy rövid regesztája, amely 
most az olvasó elé kerül, valamint a név- és tárgymutató „technikai okokból" 
nem jelent meg két év előtt az első félkötettel együtt. Mivel a kézirat messze 
túlhaladta az előirányzott terjedelmet s mert egyetlen kötetbe nem lehetett 
volna anyagát összezsúfolni, bele kellett nyugodnunk a halasztásba. A vára
kozási időt, sajnos, csak javítgatásokra, de nem egyszersmind bővítésre lehetett 
felhasználnunk. Az utóbbit megakadályozta az a körülmény, hogy a regeszták 
végleges sorszámukat már a kézirat nyomdába adásakor, 1955 nyarán elnyerték 
s ezek rendjén, mivel az első félkötet utalásai szilárdan megrögzítették, nem 
lehetett többé változtatni. így csak arra volt módunk, hogy egyes szlovákiai 
oklevelek rövid regesztáit felcseréljük az eredeti szövegekből készített teljesebb 
kivonatokkal — erre ugyanis a számsor megbolygatása nélkül adódott alka
lom —, ellenben le kellett mondani minden olyan oklevél számbavételéről, ame
lyekről a kézirat lezárása után szereztünk tudomást. Ilyen meglehetősen sok 
van, mint néhány hetes szlovákiai levéltári és hasonló római könyvtári kuta
tásunk során meggyőződtünk róla. Mindezek tehát az egész kiadványt lezáró 
pótfüzetben kerülnek majd az olvasó elé. 

Éppen imént említett kutatásaink során azt a benyomást nyertük, hogy a 
már évek óta készülő I I I . kötet szerfelett hiányos lenne, ha anyaggyűjtésünk 
beérné az államunk határai közt őrzött oklevelek és könyvtárainkban fellelhető 
kiadványok számbavételével. Bár sem a szlovákiai, jugoszláv, ausztriai vagy 
lengyelországi oklevelek fényképeinek elkészíttetése, sem a külföldi forráskiad
ványok megszerzése terén az előző félkötet előszavának megjelenése óta, amikor 
panaszainknak és vágyainknak először hangot adtunk, nem történt említést 
érdemlő előrehaladás, nem adjuk fel a reményt, hogy oklevéltárunkat anyagá
ban sikerülni fog egyre általánosabb érdekűvé tenni. Azt bizonyára nem kell 
magyaráznunk, hogy mily jelentős segítséget nyújtana XV. századi történetünk 
megismeréséhez a krakkói városi jegyzőkönyvek magyar vonatkozású bejegy
zéseinek értékesítése, a nyomtatásban már megjelent szövegek számontartásá
ból származó előnyökre azonban legalább egy példát fel kell említenünk. Köte
tünk végén az 1410-i datálatlan oklevelek közt húzódik meg az a regeszta, 
amely szerint Zsigmond a német lovagrendnek megengedte magyar jellel ellátott 
pénz verését. A Monumenta mediiaevi historica res gestas Poloniae illustrantia, 
amelyből a szöveget kiemeltük, nem levéltárat nevez meg lelőhelyül, hanem 
Kotzebue, a másfél század előtt élt és ünnepelt színpadi szerző történeti monog
ráfiáját, tehát szerfelett kétes értékű forrást. Bizonyára több bizalom ébredne 
az érdeklődőben, ha jelezhettük volna, hogy Zsigmond 1410. aug. 2-án Budán 
adta k i rendeletét, amely a lengyel háború idejére hatalmazta fel a rend nagy
mesterét magyar mintájú aranypénz verésére, örzőhelyéül pedig a lovagrend 



levéltárát jelölhettük volna meg. Ezt azonban csak akkor lett volna módunk
ban megtenni, ha már oklevéltárunk kinyomatása előtt megismerjük E. 
Joachim—W. Hubatsch : Regesta historico-diplomatica ordinis S. Mariae 
Theutonicorum 1198—1525. Pars I I . (1948.) 1672. számú regesztáját. 

A név- és tárgymutató a szövegben említett valamennyi helynevet feltün
teti, a családneveket pedig lehetőleg azokhoz kapcsolja. I t t nem egyedül a hely
ivel való takarékosság volt az indítóok ; elvi szempontból sem lett volna helyén
való jelentéktelen szereplők ezreit külön-külön számontartani. Mivel tehát 
nem tekinthettük feladatunknak az öncélú genealógiai érdeklődés kielégítését, a 
mutató csak azokat sorolja fel névszerint, akik már kiemelkedtek a megyei, 
városi vagy egyházi közösségekből. Tárgyi vonatkozásban arra törekedtünk, 
hogy a mutató mindazt felölelje, amit a kor megismeréséhez a kutató felhasznál
hat. Röviden : a szövegekből igyekeztünk mindazt kiemelni és rendszerezve fel
sorakoztatni, amit önmagunk számára szintén kicéduláztunk volna, ha a kor 
történetének megírása lett volna feladatunk. A mutatónak ezek a részei, főleg a 
főbb fogalmak részletekre bontásával, bármennyire hordozzák magukon össze
állítójuk személyes érdeklődésének jegyeit, bizonyos mértékben korunk törté
netfelfogására is jellemzőek. A hellyel való takarékosság s törekvésünk, hogy 
ne ismételjük meg szinonim címszavak után ugyanazon sorszámokat, indított 
arra, hogy a jobbággyal kapcsolatos kifejezéseket (pl. jobbágy fejszéje, kardja stb.) 
ne soroljuk fel a fejsze, kard stb. címszavak alatt. A hasonló értelmű csoportok 
közti összefüggésekre az érdeklődőket egyébként az utalások is figyelmeztetik. 

A jelen félkötet nyomdai munkálatai} során Fekete Nagy Antal, Muzsnainé 
Kállai Erzsébet és Kirilly Zsigmondné nyújtottak segítséget, a név- és tárgy
mutató anyagának revíziójában pedig Borsa Iván, még pedig a szokásos lektori 
támogatáson messze túlmenő mértékben. 
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1407 

5208 Jan. 1. (Cassouie, in circumcis.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis 
villis ipsarumve rectoribus, iudicibus seu villicis necnon alterius cuiusvis status, 
conditionis et preheminentie hominibus. Mivel az ország régi szokása szerint 
minden nemes és birtokos exceptis dumtaxat causis furticinii, latrocinii et aliis 
publicis causis criminalibus maga ítélkezik jobbágyai és birtoktalan familiarisai 
felett, akik more et adinstar ceterorum iobagionum suorum élnek birtokain, 
Peren-i Miklós bán özvegyének és Miklós, László nevű fiainak civis-ei, hospes-ei, 
népei, jobbágyai és birtoktalan familiarisai felett, akik in quibusvis ipsorum 
civitatibus, possessionibus, villis, főleg pedig in Zyna tartózkodnak, ne merje
nek bíráskodni, sem javaikat lefoglalni főleg mások tartozásai és vétkei miatt, 
hanem igazát mindenki in presentia eorumdem vei iudicum et iuratorum civium 
civitatum et possessionis Zyna predicte aut officialium ipsorum keresse. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 9278. 

5209 Jan. 1. (Cassowie, in circumcis.) Zs. a garamszentbenedeki konventhez-
Tartson vizsgálatot Thornallya-i Miklós fia László panaszára, amely szerint 
Prona-i Seraphinus fia Györgynek quosdam sales ad valorem trecentorum et 
triginta sex florenorum nove monete se extendentes átadott sub spe restitutionis 
ad exponendum, a só értékéből azonban száz aranyfrtot nem kapott meg-

A garamszentbenedeki konvent 1407. febr. 27. okl.-ből, amely szerint nem lehetett 
megállapítani, hogy Prona-i mennyit adott vagy nem adott vissza. Dl. 42.910. (F.) 

5210 Jan. 1. Buda. Garai Miklós nádor Szántói Miklóst távol maradása miatt megbírságolja. 
Zichy V. 490. (Dl. 78.755.) 

521! Jan. 3. Kassa. Ua. kötelezi Komorói Ormos Andrást annak bizonyítására, hogy Kis-
várdai Miklóssal már perben áll egy famulus megölése miatt. Zichy V. 491. (Dl. 78.756.) 

5212 Jan. 5. Apáthida. Kolozs megye szolgabírái eló'tt Tuzsoni Mátyás kötelezi magát, hogy 
két román homagiuma fejében állatokat ad át Somkereki Jánosnak. Teleki I . 314. (Dl. 73.870.) 

5213 Jan. 6. (Cassouie, in epiph.) Zs. a Barthfa-i királyi polgárok, hospesek és 
népek panaszára, amely szerint Marcus de Nurnberga et homines sui in Castro 
ad latus civitatis de Barthfa noviter constructo constituti nomine nostro regio 
molendinum ipsorum et'quedam necessaria ac utensilia apud et extra civitatem 
Barthfa existens et existentia, que quidem utensilia vulgo Playch nuncupantur, 
pro sindonis perfectione disposita et constructa ab ipsis alienando dicti homines 
Marci prenotati pro se ipsis usurpando ipsis molendino et necessariis Playch 
vocitatis uterentur oly nagy kárukra, hogy közbelépése elmaradása esetén el 
kellene költözniök, elrendeli a malom és a vászonfehérítéshez szükséges felsze
relések haladéktalan visszaadását. Rendelkezését a vár officialisai vagy vár-

1 Zsigmondkori oklevéltár 



nagyai a jövőben is kötelesek megtartani. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
Nicolai fil i i Luce de Thofew vicemagistri tauernicorum regalium. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. A jobb alsó sarokban : VII(?) flor. 
auri. (A szám ki van vakarva.) Bártfa (Bardejov) város lt. Privilégia T. nr. 99. (F.) — Iványi : 
Bártfa 12., reg. 

5214 Jan. 6. (Cassouie, in epiph.) Zs. Twsyr-i Miklós fia Miklós diák szolgálataiért, 
amelyeket főleg a legutóbbi zavargások alatt teljesített, új adományul adja 
neki és unokatestvérének : László fia György diáknak a szabolcsmegyei Twsyr 
birtokot, amelyet őseitől örökölt, valamennyi tartozékával, köztük : portibus 
navigii et tributis, mivel egyéb okleveleivel együtt a reá vonatkozókat is a 
lázadók elvették tőle, amidőn in regno nostro fidèles regnicolas nostros terri-
biliter prosequendo discurrebant. 

Zs. 1409. máj. 19. okl.-ből. Dl. 9276. 

5215 Jan. 6. (in Cassouia, f. V. p. circumcis.) Borbála királyné Zs. hozzájárulá
sával és a prelátusok s bárók tanácsából Kappla-i Benedek fia Desew-nek adja 
honorem magistratus tauarnicorum nostrorum reginalium usque ipsius domini 
régis et nostre maiestatis voluntatis beneplacitum. Egyszersmind meghagyja 
valamennyi királynéi városnak alteriusque cuiusvis status et conditionis dicti 
regni nostri Hungarie necnon Sclauonie hominibus sub iurisdictione honoris 
ipsius magistratus tauarnicorum nostrorum reginalium constitutis, hogy neki 
engedelmeskedjenek és számára vagy altárnokmesterének de universis ob-
[ventiojnibus et censibus necnon servitiis et famulatibus vestri de medio 
proveniendis et per vos exhibere debendis a szokott módon tegyenek eleget. 
A szöveg élén jobb felől : Ad contenta litterarum regalium. 

Papíron, a szöveg alatt szélein letört pecséttel. Dl. 9279. 

5216 Jan. 6. (Cassouie, in epiph.) Ua. civitas Cassoviensis bírájához és esküdt
jeihez. Schuler (dictus) János, mint elpanaszolta, amidőn polgártársuk volt, 
pénzének ellopásával vádolta előttük egykori familiárisát, quendam Mathiam 
inhabitatorem Cassoviensem, akit a bizonyítékok láttára be is börtönöztek, 
miután ex legittimis probationibus et verisimilibus coniecturis per petitiortem 
iustam et instantiam opportunam carceribus vestris tradi et mancipari pro-
curasset iudicandum et condempnandum ac mortis suppliciis tradendum, 
azonban egy Epryes-ből érkezett magánlevél hatása alatt, amely a peres felek 
közt a pénz kérdésében állítólag létrejött egyezségről szólt, ámbár ez a levél 
noctis tempore et ex obrupto emanata etiam singularis persone et in faverem 
ipsius Mathie concepta fuisset, szabadon bocsátva a kereset alól feloldották, 
Schuler-t pedig mint patvarkodót húsz márkában elmarasztalták, sőt ratione 
actionis elrendelték bebörtönzését. Ha a panasz helytálló s a levél nem az 
Epryes-i polgárok egész tanácsától származik, oly írásos egyezség pedig nincs, 
amelynek alapján a keresetet jog szerint el lehetne utasítani, akkor nova civitas 
Pragensis, officialis seu iudex Cracouiensis oklevelei sa panaszos más bizonyí
tékai alapján hozzák meg döntésüket. Vonakodásuk esetén Neuna-i Treutel 
Miklós tárnokmester, pozsegai ispán vagy bírói helyettese fogja őket engedel
mességre szorítani. A szöveg élén jobb felől : Relatio Laurentii de Tari magistri 
reginalium pincernarum. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Kosice) város lt. Nr. 52. (F.) 

5217 Jan. 7. (Cassouie, f. V I . p. epiph.) Ua. a szepesi káptalanhoz. Iktassa be 
Cristanus civis de Monte sancti Georgii-t zálog címén a szepesmegyei Olsouicha 
birtokon levő s tíz curia iobagionalis-t magában foglaló birtokrészbe. 



A szepesi káptalan 1407. jan. 16. oki.-bői, amely szerint Segre-i György leányának ; 
Klárának nevében Gargo-i Jakab fia Péter ellenmondott. Dl. 83.501. Bárczay cs. lt. 

5218 Jan. 7. Gyulafehérvár. István erdélyi püspök megtiltja, hogy a segesváriakat a kezdi 
dékán két-három polgár miatt egyetemlegesen interdictum alá vesse. Fabritius 27. (Segesvár 
(Sighisoara) város lt.) — Z.-W. III . 424. (Uo.) 

5219 Jan. 7.—dec. 31. Ragusa három tanácsának délszláv, főleg boszniai vonatkozású 
határozatai. Jorga II . 113., reg. (Ragusa lt.) 

5220 Jan. 8. előtt. Zs. Krassó megyéhez. Tartson vizsgálatot a Helimbaiak panaszára, amely 
szerint egyik kenézüket Gyertyánosi Jakab elköltöztette, négy ökrüket pedig elhajtatta. 
Pesty : Krassó I I I . 260. (Az 5223. sz. okl.-ből.) — Densusianu 454. 

5221 Jan. 8. A veszprémi káptalan előtt Kővágóörsi György özvegye és gyermekei tiltakoznak 
Kővágóörs (Zala m.) és Fájsz (Fejér m.) birtokok elidegenítése miatt. Zala vm. I I . 329., 
említés. (Batthyány cs. lt.) 

5222 Jan. 8. Bodrog. Bodrog megye bizonyítja, hogy a szeremlyéni jobbágyok közül, amidőn 
Bátmonostori László erdejét ki akarták vágni, az erdőőr hármat elfogott, egy szekeret és 
hat ökröt pedig elvett tőlük. Zichy V. 492. (Dl. 78.757.) 

5223 Jan. 8. Mezősomlyó. Krassó megye Zs.-hoz. Jan. 8. előtt parancsára (5220. sz.) a vizsgá
latot elvégezte. Pesty : Krassó III . 260. (Dl. 53.368. Kállay cs. lt.) — Densusianu 454. 

5224 Jan. 9. (Cassouie, IV. die epiph.) Zs. Debrechen királyi opidum-ban egy
részt cívisei és hospesei szolgálatainak jutalmául, másrészt az ország javára 
és hasznára való tekintettel Szt. Antal napján (jan. 17.) s ezt megelőzően és 
követőleg 15 napon át évi vásár tartását engedélyezi oly kiváltságokkal, ami
lyenek mellett nundine seu fora annualia aliarum civitatum nostrarum libe-
rarum celebrari consueverunt, biztosítva a kereskedőket és a vásárra jövőket, 
hogy a királyi civitasokban, opidumokban és falvakban vámot nem kell fizetniök. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Debreceni állami lt. Oklevélgyűjt. 
59. — Herpay 32., reg. 

5225 Jan. 9. Ragusa érvénytelenítve korábbi két oklevelét (vö. 4701. és 5165. sz.), elismeri, 
hogy Sandalj vajdától, anyósától és feleségétől a felsorolt ékszereket és pénzt megőrzésre 
átvette. Pucié I I . 55. 

5226 Jan. 10. (Cassouie, in Pauli primiher.) Zs. Peren-i Péterhez. Mária királynő 
a Lehnycz-i karthauzi kolostor szerzetesei számára de non is vinorum in terri-
torio civitatis Zykzowannis singulis duas tunellas vini adatott és rendelkezését, 
emlékezete szerint, ő is megerősítette. Mivel közben neki adományozta Zykzow 
királynői civitas-t vagy opidum-ot, szüretkor ő adassa ki officialisaival a szer
zeteseknek járó duo vasa seu duas tunellas vini. 

Tartalmilag átírva Zs. 1419. máj. 26. okl.-ben. Dl. 7796. 

5227 Jan. 10. (Gassouie, in Pauli primi her.) Zs. László knini püspökhöz, abbatia 
Chewnyk vocata terre nostre Scepusiensis kormányzójához és Thofew-i Lukács 
fia Miklós altárnokmesterhez. A Barthfa-i polgárok és hospesek panasza szerint 
köztük és Zudar Benedek közt gyakran támadt viszály Barthfa királyi városnak 
és Makawycha vár tartozékainak határai miatt s ezért szükség volna azok meg
állapítására. Mindkét fél, valamint a szepesi káptalan kiküldöttjének jelen
létében auctoritate nostra regia vobis in hac parte presentibus attributa mediante 
állapítsák meg a határt s ahol szükséges, állítsanak új jeleket iure consuetudine 
regni nostri observatis. Eljárásukról a káptalan tegyen jelentést. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio Stiborii pridem wayuode. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Bártfa (Bardejov) város lt. Közép
kori oklevelek 60. sz. — Iványi : Bártfa 13., reg. 



5228 Jan. 10. (Cassouie, f. I I . p. epiph.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
átírja Knesy-i Mihály és Byath fia János Mokred (Magrad)-i cíviseknek a maguk 
és más ottani cívisek és hospesek nevében előterjesztett kérésére Lajos király 
1357 szept. 14. oklevelét és biztosítja számukra az abban részletezett szabadsá
gokat. Egyszersmind megtiltja castrum Arwa mindenkori várnagyainak és 
ispánjainak, hogy a cíviseket és hospeseket szabadságaikban háborgassák. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 94.910. Abaffy cs. It. Fénykép után. 

5229 Jan. 10. (f. I I . a. Anthoni) A pozsegai káptalan előtt Cernek-i Desw fia 
István élete végéig elzálogosítja quandam particulam terre sue in monte Ob-
hogya vocato sitam ad portionem suam possessionariam Alsocernek vocatam1 

pertinentem prope villám Resetarowch vocatam1 sitam, videlicet centum funes 
terre, quamlibet funem cum quinquaginta cubitis mensurando in se continentem 
ac quasdam duas vineas, unam videlicet in monte Hrankowch vocato apud 
sanctum Andreám habitam et aliam in possessione Sumechycha vocata sitam 
prope fundum cuiusdam iobagionis Lepsa nominati adiacentem Cernek-i 
Egyed fia Benedek András, Józsa, Mihály, György, Jakab és János nevű fiai
nak pro viginti marcis denariorum regalium compoti de dicta Posega, kiköti 
azonban, hogy azokat halála után utódai közül bárki visszaválthatja. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. 1 Az eredetiben : vocata. Dl. 74.687. Dessewffy 
cs. lt. — Fejér X/4. 831., reg. hibásan és hiányosan. 

5230 Jan. 11. (in Cassouie, f. I I I . p. epiph.) Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Monoky-i Sandrinus özvegye és fia : Tamás panaszára, amely sze
rint néhai Doby-i Péter kizárta őket a Monoky-n és másutt öröklött s vásár
lással szerzett birtokjogaikból, ezeket a maga részére foglalta le, a Sandrinustól 
reájuk szállott összes ménesbeli lovakat és egyéb javakat pedig elvette. A királyi 
emberek közt : Stephanus de Fewldes, Vincentius de Ffewldesy, Stephanus de 
Bezeghy. 

A váradi káptalan 1407. febr. 2. oki.-bői. Andrássy cs. lt., Krasznahorka (Krásnohorské 
Podhradie). Monok. f. 31. nr. 24. 0. L . Fkgy. 

5231 Jan. 11. (Cassouie, f. I I I . p. epiph.) Borbála királyné előtt Elyes (Ilyes)-i 
Bálint elismeri, hogy Serke-i Desseu királynéi tárnokmester fia : László mester 
elégtételt adott neki a károkért, amelyeket birtokain familiárisaival és cinko
saival hatalmaskodásaik során harmadéve a Bosznia elleni királyi sereghez 
mentében okozott. 

Papíron, a szöveg alatt rányomott pecséttel. Dl. 9280. 

5232 Jan. 12. Nagyszeben. Szántói Lack Jakab erdélyi vajda Pero tordai sókamaraispánnal 
és több várnaggyal együtt ítélkezve a szebenieket a latorvári várnagyok vádjával szemben 
ártatlanoknak nyilvánítja. Z.-W. III . 425. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

5233 Jan. 13. (Cassouie, V I I I . die epiph.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa be 
Elewyaro-i Gált a vasmegyei Nadasd, Mochfalua, Nemethfalu, Almás, Hologh, 
Chepench, Markolch, Ivanouch, Endrech, Kychechuelgh és a három Petenynch 
birtokok harmadába. 

A vasvári káptalan 1407. febr. 11. okl.-ből. Dl. 94.119. Festetics cs. lt. 

5234 Jan. 13. ( V I I I . die epiph.) Az aradi káptalan előtt Egerzegh-i Miklós fiai : 
Hym és Benedek, továbbá unokatestvérük : Péter fia István mester tiltakoznak 
az ellen, hogy Machadonya-i János fia András, Péter fia Miklós és Danch fia 
István Keuesd nevű birtokukon lakó jobbágyaikkal és aranyásóikkal aurifodinas 



in tenutis possessionis ipsorum Remethe vocate existentes potentialiter fodi 
et uti facerent. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Batthyány cs. It. 

5235 Jan. 13. ( V I I I . die epiph.) A leleszi konvent előtt Chap-i Tamás fia Miklós 
özvegye : Katalin, Ibran-i Lukács leánya elismeri, hogy az atyjának birtokai
ból, u. m. Ibran és Kerezthwth birtokok feléből neki anyja és nagyanyja leány
negyede, hozománya és nászajándéka címén járó rész fejében 40 márkát átvett 
Ibran-i Gergely fia Andrástól, akit ennek megfizetésére Peren-i Péter volt 
székely ispán, most többek között máramarosi ispán Szabolcs megyének prope 
villám Karaz tartott közgyűlésén (1406.) júl. 5. oklevelével kötelezett. 

I I . Lajos 1519. nov. 12. okl.-ből. Dl. 62.428. és Dl. 62.434. Ibrányi cs. lt. 

5236 Jan. 15. Visegrád. Garai Miklós nádor a kalocsai káptalanhoz. Újból idézze meg Geszti 
János és Gyulai Mihály özvegyeit, akik 1400-ban Bátmonostori László egyik jobbágyának 
ökrét és javait száz frt értékben, egy másiknak pedig 15 kis frt értékű ökrét elvették. Zichy 
V. 492. (Dl. 78.758.) 

5237 Jan. 16. (Cassouie, dom. a. Fab. et Seb.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsá
ból új adományul adja Chorna-i Mihály fia Lászlónak, szolgálatai jutalmául, 
a verőcemegyei Bakwazenthberthalam királyi birtokot a hozzátartozó falvak
kal és valamennyi tartozékukkal, köztük a vámmal együtt. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Prímási világi lt. Lad. T. f. 2. 
nr. 38. O. L . Filmtár. 

5238 Jan. 16. (Cassouie, in dom. a. Fab. et Seb.) Zs. Nyitra megye ispánjához vagy 
alispánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Duby-i Bozak (dictus) 
Miklós és testvére : István panaszára, amely szerint Morochfalua-i Egyed 
fiai : László és Pasolth, György fiai : Benedek és Antal az elmúlt nyáron 
fegyveres kézzel Duby-i birtokrészükre törve, ott Miklós nevű jobbágyukat 
házából kihúzták, kegyetlenül megverték és bal kezét nyíllövéssel megsebesí
tették. 

Nyitra megye 1407. febr. 17. okl.-ből. Dl. 95.312. Ocskay cs. lt. Fénykép után. 

5239 Jan. 16. (IV. die V I I I . diei epiph.) A csázmai káptalan bizonyítja, hogy 
Hermanus Cilié et Zagorie comes, dalmát, horvát és sziavon bán ítéletlevele 
értelmében Raccha-i Juga mester harmadmagával Gordwa-i László volt dalmát, 
horvát és sziavon bán és fiai : Bertalan, Imre mesterek ellenében resolutis 
cingulis, discalciatis pedibus ac terram super caput levando et generaliter 
dicendo, prout moris est iurare super terram, letette az esküt, hogy egy vitás 
terület erdővel és kaszálóval együtt, amelyek ad possessionem Gordwa vocatarn 
per effossionem seu reflectionem meatus cuiusdam fluvii Breztheuicha vocati 
inter districtus Raccha et Gordwa vocatos fluentis et pro vera meta eorundem 
districtuum habiti ac reputati prope quandam villám in tenutis dicte Raccha 
habitam Lezthench vocatarn ad terras et tenutas de dicta Raccha alias factam 
fuissent aplicata, occupata et annexa és amelyek miatt Palatha-i László fia 
Miklós mester körösi ispán előtt pert folytatott, mindég Raccha birtokhoz 
tartozott, majd az eskü letétele után Juga-t beiktatta a vitás területbe. A bán 
megbízottja : Palatha-i Miklós körösi ispán testvére : Imre. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 34.054. 

5240 Jan. 17. (Cassowie, in Anthonii) Zs. Erych Zylstrankcapitaneo et castellano 
Posonyensi s utódainak. Iohannem Jubar prepositum et capitulum ecclesie 



sancti Martini alias sancti Salvatoris Posonyensis, akiket a prépostsággal, 
valamennyi birtokukkal és vagyonukkal együtt különös oltalmába vett, védel
mezzék meg mindenkivel szemben, főleg contra comités Sancti Georgii ac ho-
mines ipsorum. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa 
B. fasc 5. nr. 32. (F.) 

5241 jan. 17. (Cassowie, in Anthonii) Zs. iudici et iuratis civibus ac populis 
civitatis nostre Posoniensis necnon suburbii et pertinentiarum eiusdem. Már 
többször szigorúan utasította őket, hogy a prelátusokkal és bárókkal de novis 
denariis moderne nostre monete tett rendelkezése értelmében, mivel azok sic, 
prout ubique locorum in regno nostro, etiam apud vos unum eundemque cursum 
habeant exponique et distribui necnon solvi, dari et recipi debeant non in alia 
extimatione vei taxa, sed quemadmodum olim et hucusque antiqui denarii 
saraceni vocati expositi, distributi, soluti datique fuerant et recepti, minden 
fizetésnél, amelyet a Szt. Márton máskép Üdvözítő-egyház prépostja és káptalanja, 
a Szt. Mihály- és Szt. Lőrinc-egyházak plébánosai és prebendáriusai javára 
teljesítenek, unumquemque nóvum denarium pro unoquoque antiquo denario 
saraceno vocato kell adniok. Mivel parancsai ellenére sub frivolis quibusdam 
occasionibus et excusationibus quasi super eo maiestati nostre, quod fatemur, 
fuissetis locuti, egy új dénárt három régivel vesznek egyenlőnek, ennek követ
keztében pedig az istentisztelet állandóan csökken, megismétli rendelkezését. 
Engedetlenségükkel sic adversus vos nostrum provocabitis animum, quod 
indignatio nostra ceteris rebellibus et mandati nostri transgressoribus merito 
cedere poterit in exemplum. 

Zs. 1417. ápr. 25. Konstanzban kelt megerősítő okl.-ből. Pozsonyi káptalan magán 
lt. Capsa G. fasc. 2. nr. 40. (F.) 

5242 Jan. 18. Kassa. Stibor volt erdélyi vajda, a Vágvidék ura a modoriakhoz. A pozsony 
káptalan lefoglalt tizedborait szabadítsák fel, mivel a prépost elégtételt fog adatni az arres-
táltató polgárnak. Fejér X/4. 641. (Modor (Módra) város lt.) 

5243 Jan. 19. (Crisii, I I I . die ferie I I . p. oct. epiph.) Hermanus Cilye Zagorieque 
comes, dalmát, horvát és sziavon bán ítéletlevele. Thamasouch-i Zaz (dictus) 
Mátyás mester, amidőn Magyer (dictus) Mark elő akarta adni keresetét a Zala 
megye alispánjának és szolgabíráinak jelentésében előadott ügy miatt, meg
tagadta a feleletet. Arra hivatkozott, hogy Mark-ot az Eberhard akkor zágrábi 
püspök, Maroth-i János macsói bán, Gordoua-i László és Bissenus Pál volt 
dalmát, horvát, sziavon bánok és Ders Márton által pro inquirendis fidelibus et 
infidelibus királyi parancsra Crisii tartott közgyűlés hűtlennek nyilvánította. 
Mark válaszában előadta, hogy a királytól kegyelmet kapott, az erről szóló ok
levelet azonban ellenségei egyik rokonától, akit az uralkodóhoz küldött, miután 
megölték, elvették. Unacum nobilibus regni ítélkezve kötelezte Thamasouch-it, 
hogy Mark-nak, bár ez nem tudta felmutatni a kegyelemlevelet, adjon feleletet, 
mivel már a pünkösd nyolcada utáni hétfőn (1406 jun. 7.), több perhalasztó 
levél bizonysága szerint, perbe bocsátkozott vele, majd elrendelte, hogy Mark 
feleségét : Ilonch-ot iktassák vissza azon birtokaiba, amelyeket, bár örökség 
jogán az övéi, az alperes — Mark hűtlensége címén — elfoglalt. Jogtalanul, mert 
a felperes, mint Zala megye jelentésével igazolta, Zala megyében homo sincère 
nobilitatis és Abran-on birtokrésze van. Mivel az alperes az ítélettel nem volt 
megelégedve és kérte a pernek a király elé terjesztését, consuetudini et libertati 
dicti regni Sclauonie annuentes az ügyet vízkereszt nyolcadára (jan. 13.) fel-



küldi in presentiam regié maiestatis, bárhol is tartózkodjék. Egyszersmind 
kötelezi Mark-ot, hogy dictas litteras annotatorum vicecomitis et iudicum 
nobilium comitatus Zaladiensis deliberationem falsarum litterarum dénotantes 
contra prefatum magistrum Mathiam Zaz emanatas eredetiben, esetleg az ő vagy 
körösi ispánja és a szolgabírák átiratában mutassa be a király előtt, ennek ítéletét 
pedig az alperessel együtt bőjtközép nyolcada utáni hétfőn (márc. 14.) terjessze 
eléje. Az oklevelet, pecsétje távol lévén, körösi ispánjának : Miklós mesternek a 
pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 42.905. 

5244 Jan. 19. Tapolca. A tapolcai ítélőszékre egybegyűlt nemesség bizonyítja, hogy Gersei 
János zalamegyei főispán (supremus comes) nem követett el jogtalanságot, alispánja, Szent
erzsébeti János pedig tudta nélkül intézkedett. Zala vm. I I . 329. (Dl. 92.277. Festetics cs. lt.) 

5245 Jan. 20. Kassa. Zs. megismétli a jobbágyok szabad költözését szabályozó decretumának 
rendelkezéseit. Magyar Sión 1863. 717. (Pozsonyi káptalan lt.) 

5246 Jan. 20. Uo. Zs. Saltoi Bonaventura Gáspár pozsonyi polgárt familiarisai közé fogadja 
s őt anyjával, valamint familiárisaival együtt védelmébe véve, biztosítja, hogy csak jelenléte 
vagy az országbíró előtt vonható perbe. Fejér X/4. 601. (Az 5461. sz. okl.-ből.) 

5247 Jan. 20. (Cassouie, in Fab. et Seb.) Zs. hozzájárulását adja ahhoz a meg
egyezéshez, amelyet előtte Thywys-i János fia János diák — testvére : ,Felicián, 
Balázs fiai: Demeter és Miklós, János fia Bálint és András fia András nevében 
is — Fyzeser-i István fia Péterrel a zemplénmegyei Fyzeeser birtok miatt folyó 
perében kötött. A megállapodás értelmében Thywys-i, bár a birtokot Fyzeser-i-
nek hys proxime elapsis disturbiorum temporibus elkövetett hűtlensége miatt 
királyi adományul nyerte s magukat beiktattatta, majd királyi adománylevelet 
és megerősítő levelet is szerzett, fele részben átengedi a megfelelő haszon
vételekkel és jövedelmekkel Fyzeser-inek élte tartamára, amint majd fel fogják 
osztani, a fél birtokban omne ius et proprietatem ac domínium reá ruházva, 
kiköti azonban, hogy halála után sub eodem titulo infidelitatis az egész birtok 
ismét az övé lesz. Érvénytelenítik továbbá valamennyi peres oklevelüket s meg
állapodnak, hogy az egyezséget megszegő fél in succubitu duelli facti potentialis 
pervesztessé válik. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 72.478. Füzesséry cs. lt. 

5248 Jan. 20. (Cassouie, in Fab. et Seb.) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be új 
adomány címén FelssewBathka-i Benedek fia Pétert a gömörmegyei Garam 
királyi birtokba, amelyet eddig hozzájárulása nélkül, sőt mint a királyi jogok 
eltitkolója Dávid fia Dámján tartott kezében. 

A jászói konvent 1407. febr. 25. okl.-ből, amely szerint Garam-i Dul (dictus) István 
és Dámján fia Miklós ellenmondottak. Tornallyay cs. lt, Tornaija (Tornal'a). 0. L . Fkgy. 

5249 Jan. 20. (Rome apud Sanctum Petrum, X I I I . Kai. Febr. anno I.) X I I . 
Gergely pápa a piacenzai püspökhöz, a pécsi egyházmegyei Godho-i Szt. György
monostor apátjához és a zágrábi préposthoz. Auctoritate nostra adják Zalath-
nuk-i György fia István zágrábi egyházmegyei papnak a Miko fia András halálá
val megüresedett ugyanazon egyházmegyei Zalathnuk-i Mindenszentek-plébánia
egyházat, amelynek jövedelme az évi 15 ezüstmárkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno III . (rectius I.) libro I I . fol. 141. (Fraknói). 

5250 Jan. 20. A jetzendorfi Kamer Arnold 66 új magyar írtért eladja a bleitmannswangi 
telkét terhelő két müncheni dénárfontnyi örök járadékot Ridler Gábor müncheni polgárnak. 
Mon. Boica X X I . 58. 



5261 (Jan. 21. előtt) Somkereki László a moldvai vajda pecsétje alatt végrendelkezik. Z.-W. 
II I . 427. (A következő okl.-ből.) 
5252 Jan. 21. Gyulafehérvár. Domokos váradi őrkanonok, erdélyi vikárius átírja Somkereki 
László végrendeletét (5251. sz.), amelyet a besztercei dékánság egyszer már átírt, mivel az 
eredeti registrumot homályos fogalmazásúnak találta. Z.-W. I I I . 426. (Dl. 67.242. Radák 
cs. lt.) 

5253 Jan. 22. (Cassouie, in Vicentii) Zs. Peryn-i Péter volt székely-, most mára-
marosi ispánt abban a kitüntetésben részesíti a prelátusok és bárók tanácsából, 
hogy valamennyi birtokán a bányászok vagy bárki más különös királyi védelem 
alatt kereshetnek és bányászhatnak aranyat, ezüstöt vagy más ércet, quarum 
quidem possessionum ac minerarum et mineralium sive montanarum domínium 
cambio aut estimatione seu alio quovis quesito colore nem fogja elvenni tőle s 
utódaitól. A bányákból származó urbura felét be kell szolgáltatni ád camaram 
regiam, míg másik felét Peryn-i és utódai megtarthatják maguknak. Insuper 
volumus, quod aurum vei argentum iuxta estimationem condignam in ipsis 
montanis solitam et consuetam, quoad portionem omnium et singulorum monta-
norum inibi existentium cedens et proveniens nobis vei in nostra persona nostro 
urburario penitus presentetur et debeant assignare. A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 70.766. Perényi es. lt. (F.) 

5254 Jan. 22. (in Vylak, sab. a. conv. Pauli) Kusal-i Jakch fia György volt tárnok
mester, fiai : János, László, Dénes, Mihály, testvére : István mester s ennek 
fiai : Mihály, László elengedik mindazon bírságok reájuk eső részét, amelyekben 
az ország bármely bírája néhai Draagh-ot s ennek özvegyét, valamint fiait : 
Györgyöt és Sandor-t velük szemben elmarasztalta. 

Papíron, a szöveg alatt gyürűspecsit nyomával. Erdélyi Múzeum lt. Gyulay-Kuun 
es. lt. O. L . Fkgy. 
5255 Jan. 22. Ragusa Gergely vajdához és Sanko comeshez. A bosnyák háborúban zsákmányolt 
lovat nem adhatja vissza. Pucic I . 85. — Fermendzm 83., reg. 

5256 Jan. 22. (Rome apud Sanctum Petrum, X I . Kai. Febr. anno L) X I I . Gergely 
pápa a passaui egyházmegyei bécsi Szt. István- máskép Mindenszentek-egyház 
dékánjához. Auctoritate nostra adja a pozsonyi Szt. Márton- máskép Szt. 
Üdvözítő-egyház kanonokságát és prebendáját, amelyeknek jövedelme az évi hat 
ezüst márkát nem haladja meg, Schozperger Jakab fia Fülöp esztergomi egyház
megyei clericusnak, aki azt Kupodem János halála után János esztergomi érsektől 
megkapta, most azonban kételkedik, hogy az adomány érvényes-e. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro I I . fol. 209. (Fraknói). 

5257 Jan. 23. (Cassouie, dom. [p.] Fab. et Seb.) Zs. a leleszi konventhez. Lom-
nycha-i Horwath (dictus) György, Ida-i Lőrinc fia László és Lezthemer-i Miklós 
fia János panasza szerint Waykoch-i Péter fiai : András és Tamás, továbbá 
Mihály fia István, akiknek hűtlenségük miatt elveszített valamennyi birtokát 
szolgálataikért adományul nyerték, bár be is iktattatták magukat, legutóbb 
vigore cuiusdam littere nostre sententialis per magistrum lacobum vices speciális 
nostre presentie in iudicatu gerentem per completiones terminorum extradate 
kizárták őket azokból. Peren-i Péter volt székelyispán kérésére szólítsa fel a 
Waykoch-iakat, hogy az ítéletlevéllel és mindazokkal az oklevelekkel, amelyek 
alapján a birtokokat elfoglalták, hamvazószerda nyolcadán (febr. 16.) jelen
jenek meg személyes jelenléte előtt, bárhol tartózkodjék is az ország területén 
belül. 

A leleszi konvent 1407. febr. 1. okl.-ből. Dl. 75.400. Patay cs. lt. 
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5258 Jan. 24. (Cassovie, dom. a. conv. Pauli) Zs. a királyi vámszedőkhöz a kassaiak 
érdekében az 5632. sz. oklevéllel azonos szövegezésű parancsot intéz. 

Kassa (Kosice) város titkos lt. F . (Telonium) nr. 28. (F.) 

5259 Jan. 24. ( X I I . die oct. epiph.) A vasvári káptalan bizonyítja, hogy Tilay-i 
Miklós mester vasvári kanonok mint felperes és Abatilay-i Sebestyén leánya 
Erzsébet — Bodolo Miklós civis civitatis Castriferrei regalis felesége — mint 
alperes fogott bírák közbenjárására egyezséget kötöttek két kiküldöttje és a két 
királyi ember előtt, miután ezek Zecheen-i (Frank) országbíró utasítására 
előbb a felperes Tilay, majd az alperes Illestilay nevű szomszédos birtokát meg
határolták. Tilay birtok határa, amint a felperes kijelölte, penes pratum in 
diverticulo terrarum prope dumos Rakottyabokor dictos kezdődik, ad longitu-
dinem unius iugeris haladva átlépi az Illestilay-ból in ecclesiam parochialem in 
honorem sancti Martini fundatam vezető nagy utat s miután ad ascensum montis 
ért, ahol irányát in diverticulo terrarum arabilium földhányás jelzi, átlép egy kis 
cserjésen, majd a Byr-ból [Nogtilay]-ba, egy völgy után pedig a Nogtilay-ból 
Nogmorton birtokba menő utakon. Mint határjel említve : egy-egy vadkörtefa 
és cserfa. Illestilay birtok határa az alperes kijelölése szerint egy völgyben 
mocsár mellett ex opposito curie dicti magistri [Nicolai in] diverticulo terrarum 
kezdődik, montem ascendendo egy ideig az Illestilay-ból a Szt. Márton-egyház 
felé vezető úton halad Lukács fia János Baticztilay nevű birtokának határáig, 
egy kis cserjést elhagyva ad vallem Baba [ . . ] Völgyő vocatam vonul, quandam 
viam de possessione Herbatilay in possessionem Nogtilay ducentem saliendo in 
indagineque spinosa eundo átlép a Nogtilay-ból Byr birtokba, majd Nogmorton-
ból Nogtilay-ba menő utakon, az említett hegyen át leszáll a völgybe s a cserjés
ben Nogmorton, Nogtilay és a vitás terület összeszögelésénél végződik oly 
módon, hogy az a terület, amely a közte és dicta via edgyhazasut vocata levő 
határjelektől délre esik, Lukács fia János Baticztilay nevű birtokához tartozik. 
A megállapodás értelmében, amelynek megkötésére Tilay-i Miklós testvérei : 
István, Péter s ennek fiai : Mihály, Lőrinc, [ . . . ] , Tamás, továbbá Abatilay-i 
Sebestyén fia György fia István jelenlétében s csatlakozásával akkor került 
sor, amidőn a szomszédok körében eskü alatt tanuvallatást akart tartani arra 
vonatkozólag, hogy a cserjésekkel együtt száz holdra becsült vitás szántóföld 
egészben vagy részben kit illet meg, a felek érvényteleneknek nyilvánították 
perbeli okleveleiket, főleg azt, amelyben a felperes tiltakozott, hogy Baticztilay 
birtokot az alperes és férje : Bodolo Miklós megvásárolják, majd particulam 
terre arabilis septem vei octo iugera consti [ . . , J1 in se continentem ad dictum 
pratum, ubi idem actor suam inchoasset reamb[ulationem] ac memoratam 
viam Egyhazasut divertentem inter terras Thomayfelde a meridie ac dicte ecclesie 
sancti Martini ab aquilone habitam egymás közt két egyenlő részre osztották, 
végül a felperes és testvérei átengedték az alperesnek és unokaöccsének : György 
fia Istvánnak mindazt az erdőt, cserjést és földet, amely a Szt. Márton-egyházba 
vezető út s az alperes által kijelölt határ közt Nogmorton és Byr birtokok 
határáig terjedőleg fekszik, necnon tributum montis vinearum Laurentii dicti 
[ ] x filiorum Thome dicti Cseghe per quondam Laurentium filium 
lohannis antecessorem ipsorum predecessoribus dictorum nobilis domine et 
Stephani in perpetuo donatum ac Emerici dicti Boder ipsos magistrum Nicolaum 
et suos fratres iure impignoratitio concernentes in [territorio] dicte possessionis 
Tilay 2 existentium cum ipsorum utilitatibus, obventionibus et pertinentiis 
quibusvis, az alperesek viszont átadtak nekik quedam decem iugera terrarum 
arabilium per dictum Laurentium filium lohannis predecessoribus ipsorum data 



et donata ad quandam lacum vulgo Nyárasto divertentia necnon tributum 
montis vinee Petri dicti Kolos nunc apud manus eorundem magistri Nicolai, 
Stephani et Petri habite similiter intra terminos dicte possessionis Tilay exi-
stentis. 

A vasvári káptalan 1706. jan. 30. okl.-ből. *A kipontozott rész az eredetiben üresen 
hagyva. 2Az eredetiben : Titalay. Dl. 92.279. Festetics cs. lt. 

5260 Jan. 24. Németi. Sopron megye rábaközi alispánjai és két szolgabírája Zs.-hoz. 1406. 
dec. 31. parancsára (5182. sz.) a vizsgálatot elvégezték. Sopron vm. I. 579. (Dl. 9277.) 

5261 Jan. 25. (Cassovie, in conv. Pauli) Zs. civitas Cassoviensis polgárai, hospesei 
és népei kérésére különös kegy gyanánt felhatalmazza őket, hogy censum purk-
reht nominatum ad monasteria, ecclesias, capellas, altaria et generaliter ubi-
cunque et quomodocumque deputatum solvendum et expediendum a potestate et 
manibus quorumvis cuiuscumque dignitatis, preeminentie, status et conditionis 
existentium megválthassák s így a palatium-okat, házakat, telkeket, curia-kat, 
épületeket, malmokat, szőlőket, kerteket, allodiumokat, szántóföldeket, réteket s 
általában minden ingatlanukat örökérvényűén mentesíthessék attól oly módon, 
hogy a purkreht címén fizetni szokott mindenegyes frtért ugyanolyan értékű 
tízfrtot, háromért harmincat, tízért százat stb. adjanak a monostorok, egyházak, 
kápolnák, oltárok amministrator-ainak. Ezt a censum nunc abusivum vulgo 
purkreht nuncupatum a polgárok tempore felici arridente fortuna gazdagítva 
lelkiüdvük érdekében rendelték a városukban levő egyházi intézmények segít
ségére, azonban most már szerintük in grande detrimentum et extremam peri-
clitationem dicte civitatis nostre Cassoviensis et incolarum eiusdem van. A fel
hatalmazást tehát azért adja meg nekik, ne ipsi et successores eorum premissa 
aggravatione turbentur, sed potius libertatibus potientes comodosius pro modo 
commodi et boni utilis aquisitionisque victuum ipsorum capere et aggredi possint 
nostraque civitas optatum suscipiat incrementum. Egyszersmind meghagyja 
exactoribus censuum et purkreht predictorum, hogy a váltságösszegeket, ha a 
polgárok együttesen vagy külön-külön felajánlják azokat, fogadják el, a censusról 
szóló okleveleiket pedig adják át nekik. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
magistri Nicolai de Tofev vicemagistri thavarnicorum. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Kosice) város titkos lt. B. (Privi
légia) 16. sz. (F.) 

5262 Jan. 25. (Cassouie, in conv. Pauli) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis 
villis ipsarumve rectoribus, iudicibus sive villicis necnon alterius cuiusvis 
status, conditionis et preheminentie hominibus. Mivel az ország régi szokása 
szerint minden nemes és birtokos ember maga bíráskodhatik demptis solummodo 
causis furticinii, latrocinii et aliis publicis causis criminalibus jobbágyai és 
jobbágy módra birtokain élő birtoktalan familiarisai felett, Mihály fráter Zeplak-i 
apát és unokatestvérei, Azar-i András fiai : János és Oszvald jobbágyait s birtok
talan familiarisait ne vonják bírói hatalmuk alá, sem javaikat ne foglalják le 
főleg mások tartozásai és bűnei miatt. Igazát mindenkinek a földesurak és 
officialisaik előtt kell keresnie. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 69.747. Kende es. lt. (F.) 

5263 Jan. 25. Temesvár. Temes megye előtt Remetei István megesküszik, hogy Fancslakai 
jobbágyát nem hurcolta el. Ortvay : Temes 387. (Dl. 53.369. Kállay cs. lt.) 

5264 Jan. 26. (f. IV. p. Pauli conv.) (Pozsony város) tanácsa Jacob der Cristan 
javára megítél adóslevél alapján von dem Lang Hanns dem mawrer auff seyn 
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haus öt aranyfrtot és eyn phunt gelts, továbbá két év előtti karácsonytól járó 
czway phunt versessens czins-t. A ház ze negst des Lachhwtleyns haus andert-
halben ze negist des phaffen auff dem steyg fekszik. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 33. 1. 

5265 Jan. 31. (in Torda, f. I I . a. purif.) Doboka-i János és Strygh-i Péter erdélyi 
alvajdák a kolozsmonostori konventhez. Szólítsa fel Buda-i György fiait : 
Gergelyt és Istvánt, továbbá István fiait : Andrást és Pétert, hogy előtte vállalt 
kötelezettségük értelmében adják át Buda-i István fia Péternek Buda, Dyos, 
Kelesmezew és Balugjanustelki birtokokon levő részeik nyolcadrészét, mint a 
Buda-i Domokos leányainak járó leánynegyedet, vonakodásuk esetén pedig 
idézze meg őket jelenlétük elé. 

A kolozsmonostori konvent 1407. jún. 6. okl.-ből (5551. sz.) 

5266 Jan. 31. A vasvári káptalan előtt Felsőliszkói Domokos, most szentbalázsi hospes 
eladja tíz dénármárkáért zunyageresdei b rtokrészét, mivel a németek folytonos rablásai 
miatt ott nem tud házakat építtetni. Sopron vm. I. 580. (Dl. 42.905.) 
5267 Jan. 31. A zágrábi káptalan előtt a Knegineciek és rokonaik tiltakoznak az ellen, hogy 
földjeiket a varasdiak határjárás alkalmával elfoglalják. Taríodi 37. 
5268 Jan. vége. Firenze Castelduranteba küldött követéhez. Eszközölje ki a ragusaiak lefoglalt 
ezüstjének visszaadását. Makuscev I . 434., 1406. évi kelettel. (Firenze lt.)—Jorga II . 114., 
reg. — MaKyuieB : ApxHBbi I . 36., reg. — Rad X V I I I . 235., reg. 

5269 Febr. 1. (in vig. purif.) A csázmai káptalan előtt Zrednamelleky-i Gele 
(Gyele) fiai : Dénes, Péter, Fülöp eladják Gerech-i Nabrad (dictus) Bálint fia 
Mihály Gerech-i birtokrészét, amelyet a király ennek hűtlensége miatt nekik 
adományozott, Gerech-i Nabrad (dictus) János fia Fülöp fiainak : Miklós 
diáknak, Dénesnek, Pálnak és Berecknek 30 aranyfrtért és kötelezik magukat, 
hogy az okleveleket, amelyek alapján a birtokrészt kezükben tartották, így a 
királyi adománylevelet is a vevők érdekében mindenkor fel fogják mutatni. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 67.754. Tallián cs. lt. 

5270 Febr. 1. A kolozsmonostori konvent előtt Bethleni János eltiltja Zs.-t, hogy négy doboka-
megyei birtokát Szántói Jakab erdélyi vajdának és testvérének adja. Z.-W. I I I . 428. (Dl. 
62.771. Bethlen cs. lt.) 

5271 Febr. 2. (in purif.) Ua. előtt Peterd-i Dénes fia Péter — fiai : László és 
István nevében is — vejére, Varfalua-i Bálint fia Istvánra bízza három birtok
ban, u. m. in Peterd Hungaricali et similiter in duabus Peterd Volachorum levő 
három, idegen kézen levő birtokrészének visszaváltását s biztosítja őt, hogy 
a három birtokrészt saját költségén visszaszerezve, azok negyedét örök jogon 
megtarthatja, egyharmadnak felét pedig ő és fia, András mindaddig használ
hatják, míg a visszaváltás költségeit meg nem térítették nekik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 31.168. 

5272 Febr. 3. Szeged. Ozorai Pipo temesi, csanádi, aradi, csongrádi, krassói és kevei ispán 
-előtt Csongrád megye hatósága bizonyítja, hogy a Tisza folyó fele Tömörkénytől Körtvélyesig 
a Szeriek birtoka. Wenzel : Ozorai 83. (Dl. 42.907.) — Akad. Ért. 1859. 252. 

6273 Febr. 3. (f. V. p. purif.) Forgach Péter mester, Nyitra megye ispánja és a 
szolgabírák előtt Kyssmanya-i Lukács fia Tamás leánya : Borbála, Rendue-i 
Cheh (dictus) László özvegye tíz évre elzálogosítja Kyssmanya birtokon levő 
részét unokatestvéreinek, Kyssheressyen-i Gépes (dictus) János fiainak : 
Andrásnak, Mihálynak és Jánosnak, valamint László fia Jánosnak in decem 
marcis denariorum, quamlibet marcam decem pensis computando. 

Papíron, a szöveg alatt Forgách pecsétjével. Dl. 90.677. Tajnay cs. lt. 
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5274 Febr. 5. (prope civitatem Zegediensem, X I I . die conv. Pauli) Ozora-i Pipo, 
Temes, Csanád, Arad, Csongrád, Krassó és Keve megyék ispánjának ítélet
levele. Csongrád megyének különös királyi parancsra tartott közgyűlésén Zeer-i 
István fiai : Péter és György, másik István fiai : György és István, Posa fia 
Miklós fia Gábor mesterek panaszt tettek, hogy Zeer nevű birtokukon iudex, 
iurati et universi cives Zegedienses nem akarnak vámot fizetni. Az alperesek 
nevében Geges (dictus) György bíró azzal indokolta vonakodásukat, hogy királyi 
privilégium értelmében mentesek a vámfizetéstől, ezt az oklevelet azonban a 
közgyűlés kilencedik napján, amikorra felmutatását nepotes Pose ellenében 
elrendelte, nem terjesztették elő. ítéletében három márka bírsággal kötelezi a 
bírót és az esküdteket, hogy a vámfizetéstől mentesítő királyi oklevelet Szt. 
György nyolcadán (máj. 1.) a nádor előtt a királyi curia-ban mutassák be. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.280. Festetics cs. lt. 

5275 Febr. 5. (in Agathe) A szepesi káptalan előtt Sowar-i Soos (dictus) Simon 
mester és felesége : Margit, Stekfalua-i Jakab comes leánya fogott bírák közben
járására átadják Stekfalua-i Jordán mester özvegyének : Erzsébetnek, Dobo-i 
Pál fia Miklós leányának pro iure dotalitio et rebus paraffernalibus, amelyek 
férje birtokaiból illetik meg, továbbá iniuriis, nocumentis, exactionibus pecunia-
rum atque taxis post mortem dicti Iordani per ipsos eidem illatis kárpótlásul 
zálog gyanánt a szepesmegyei Zenthiurg (Senthiurg) és Stekfalua nevű birtokai
kat cum ipsarum utilitatibus et [pertinjentiis universis, exactionibus, datiis, 
censu seu terragio ac ceteris utilitatibus iuridicis et consuetis s biztosítják őt, 
hogy azokat csak pro quinquaginta marcis numeri Budensis és csak két év 
eltelte után válthatják vissza, ha pedig nem tudnák számára megtartani, 
helyettük nagyságra, minőségre, jövedelmezőségre és értékre hasonló birtokokat 
engednek át. Kötelezik továbbá magukat, hogy két éven át minden héten a 
RadyoI[ch] birtokon levő ereszt vényerdejükből két plaustrum tűzifát adnak 
neki s felhatalmazzák, hogy valahányszor possessiones ipsorum taxarent aut 
datiam inponerent, ő is a két birtokot taxare et datiam inponere ac a iobagionibus 
in ipsis resifdentibus tjollere et excipere posset et valeret. 

A szepesi káptalannak János esztergomi vicarius 1410. febr. 10. okl.-ben átírt 1410. 
jan. 27. okl.-ből. Dl. 83.527. Bárczay cs. lt. 

5276 Febr. 5. Mezősomlyó. Krassó megye előtt Peszéri Domokos elengedi Remetei Istvánnak 
az eskütételt, az alispán pedig a bírságot. Pesty : Krassó I II . 261. (Dl. 53.370. Kállay cs. lt.) 
Az eredetiben : Pezery. 

5277 Febr. 5. (in Agathe) Mychael dictus de Iaurino iudex de Veteribuda necnon 
Nicolaus dictus de Megér ac Iohannes rufus et Petrus filius Georgii necnon 
Brictius rufus iurati ceterique cives et universi hospites de eadem előtt Boros-
yenew-i Jakab fia Mihály és rokona : Borosyenew-i (dictus) András concivis 
noster eladják vineam ipsorum hereditarie ipsos contingentem supra albam 
ecclesiam beaté virginis adiacentem in contiguis vicinitatibus vinearum Gregorii 
pistoris et Nicolai balneatoris civium 1 de suburbio castri Budensis existentem 
tartozékaival : loco turculari ac via ab antiquo consuetis együtt, továbbá 
quendam fundum curie ipsorum in medio nostri existentem cum quadam 
particula sessionis condam Nicolai Kenderes dicti videlicet in contigua vicinitate 
Iacobi parvi concivis nostri et orti regié maiestatis existentem tartozékaival: 
lapideis, ligneis domibus necnon orto in facie eiusdem habitis a Szűz Mária
kolostor familiárisának, Péter diák óbudai polgárnak, feleségének : Annának és 
fiának : Kristófnak 28 írtért, írtját centum denariis in moneta regali computando 

• 
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s kötelezik magukat, hogy a vevőket iuxta consuetudinem nostre civitatis ab 
antiquo approbatam megvédelmezik azok birtokában. 

Hártyán, függőpecséttel. A felhajtáson : X X I I I I soi . 1 Az eredetiben : cives. Dl. 9284. 
— Bártfai Szabó: Óbuda 98., kiv. 

5278 Febr. 5. (Rome apud Sanctum Petrum, Non. Febr. anno I.) X I I . Gergely 
pápa a ferentinoi püspökhöz, a kalocsai egyházmegyei Hay-i Szt. Lőrinc-egyház 
prépostjához és a bácsi főespereshez. Auctoritate nostra adják Erdod-i János fia 
Benedek pécsi egyházmegyei clericusnak a Zalamkemen-i Bálint fia Péter 
halálával megüresedett ugyanezen egyházmegyei Erdod-i Szt. István király
plébániaegyházat, amelynek jövedelme az évi 40 aranyfrtot nem haladja meg. 
Más kézzel : A. pro deo Corario. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno III . (rectius I.) libro II . fol. 122. (Fraknói) 
5279 Febr. 6. Vegliai oklevél töredéke. Starine 1888. 15. (XVIII . sz. másolatból.) 

5280 Febr. 7. (Rome apud Sanctum Petrum, V I I . Id. Febr. anno I.) X I I . Gergely 
pápa a váradi egyházmegyei monasterium sancti Jog apátjához. Auctoritate 
nostra adja a váradi egyház köleséri főesperességét Nicolaus Lapicide váradi 
kanonoknak, bár már van kanonoksága és prebendája, amelyek jövedelme az 
évi 60 aranyfrtot nem haladja meg. A főesperesség felől, bár választás útján 
szokták betölteni, ez alkalommal prêter Romanum pontificem más azért nem 
rendelkezhet, mert IX . Bonifác pápa rezerválta mindazokat a javadalmakat, 
amelyek birtokosuknak székesegyház élére állításával üresedtek meg, tehát, 
az említettet is, amely tulajdonosának, Pálnak váradi püspökké kinevezésével 
lett szabaddá. Igaz ugyan, hogy IX . Bonifác nem adományozta el, mint V I I . 
Ince sem, ez azonban az elődje által rezervált javadalmak feletti rendelkezést 
éppen úgy fenntartotta magának, mint ahogyan ő sem mondott le róla. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro III . fol. 54. (Fraknói) 

5281 Febr. 8. (Bude, f. I I I . p. Dorothée) Zechen-i Frank országbíró előtt Deren-
chen-i Zekul (dictus) Péter özvegye : Klára 425 aranyfrt lefizetése ellenében 
visszaadja Puthnok-i János fiainak : Benedeknek és Lászlónak Nagmalee 
birtokot, amelyet férje a király előtt azoktól ugyanezért az összegért zálogba 
vett, majd végrendeletileg reá hagyott. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Eötvös Loránd Tudományegyetem Könyv
tára. Kézirattár. Diplomata authentica nr. 31. 
5282 Febr. 9. Buda. Zs. előtt Héthársi János budai bíró és két polgár bérbeveszik a budai 
káptalan pilismegyei szenesei birtokrészét. Fejér X/4. 595. — M. Tört. Tár X I I . 17., reg., 
Fejér kiadása hibáinak feltüntetésével. (Pozsonyi káptalan lt.) — Bártfai Szabó: Pest 
123., reg. 

5283 Febr. 9. (prope civitatem Zegediensem, X V I . die conv. Pauli) Ozoia-i Pipo 
Temes, Csanád, Arad, Csongrád, Krassó és Keve megyék ispánja Csongrád 
megyének különös királyi parancsra tartott közgyűlésén távol maradása miatt 
megbírságolja a zalai apátot, aki Zeer-i Posa fia István fiai : Péter és György, 
másik István fiai : György és István, Posa fia Miklós fia Gábor mesterek panasza 
szerint az ő csongrádmegyei Adrianmartir nevű birtokukat elfoglalta és hasz
nálja. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.281. Festetics cs. It. 

5284 Febr. 9. Rég. Régi Kozma bodrogi alispán elengedi Bátmonostori László bírságainak 
kétharmadát. Zichy V. 495. (Dl. 78.763.) 

5285 Febr. 10. (in Scolastice) A zalai konvent előtt Ond-i Imre fia Péter átadja 
rokonainak, Ond-i István fiainak : András kovácsnak, Jánosnak és Györgynek 



ezek atyai nagyanyja — Ond-i Barnabás leánya : Ewsath — leánynegyede 
fejében medietatem unius iugeris terre in predicta possessione Ond penes sessio-
nem Franciscy magni a plaga septemtrionali existentem habite cum recta quarta 
parte totius portionis sue possessionarie in eadem Ond habite. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 70.430. Bogyay cs. lt. Az oklevélnek az évszámot 
feltüntető része hiányos. írása elüt a konvent 1406. és 1403. kiadványaiétól, egyezik ellenben 
a következő 1407-ből származókéval : Dl. 49.838., 87.790., 87.795., 92.289. 

6286 Febr. 11. (f. V I . p. cinerum) A vasvári káptalan előtt Kald-i Imre fia László, 
Miklós fia Imre és Demeter fiai : János, György fogott bírák ítélete alapján 
absque décima et nona partibus kétszeres bírság terhe alatt kötelezik magukat, 
hogy két egyenlő részben u. m. pünkösd és Szt. Jakab nyolcadán (máj. 22. és 
aug. 1.) decem marcas denariorum novorum presentis scilicet monete, earum 
quamlibet decem pensis computando fizetnek [ . . . ] - ] Izsák fia Jakab leányának : 
Ilonának, Zurchuk-i János fia László özvegyének azon dotalitium fejében, 
amely nagyanyjának, Sythke-i Chepanus leányának : Margitnak, előbb az 
említett Izsák, majd Kald-i Paris fia Egyed feleségének — a jnár elhunyt Kald-i 
Simon anyjának — második férje Kaid, Gyeli, Kan, Heryn, Scenisse és Eyn 
nevű birtokokon levő részeiből jár neki. A megállapodás értelmében a második 
részlet elmulasztása esetén az első meg nem fizetettnek számít. Kald-i Miklós fiai
nak képviselője : Iohannes dictus Nilas civis civitatis nostre. 

Szétszakadt, hiányos papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő töredékével. Soproni állami 
lt. Káldy cs. lt. 

5287 Febr. 11. (f. V I . p. Dorothée) (Pozsony város tanácsa előtt) Lamprecht 
Gurteler s felesége : Katherina elismerik, hogy Jacob Wietreich (Witreich) von 
Kolien-nek szüretig 56 magyar aranyfrttal tartoznak s kötelezik magukat, 
hogy azon az áron, wie die weinn den gankch habén werden czwischen wei-
nachten vnd sand Mertein tag, két f uder bort átadnak neki. Ha a bor ára magasabb 
a tartozásnál, a különbözet az övék, ha alacsonyabb, a hiányt ugyanők kötelesek 
kiegyenlíteni. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 34. 1. — Kováts 22., reg. 

5288 Febr. 12. Ragusa Vukacs comeshez. Remélhetőleg hamar kibékül bátyjával, Sandáij 
vajdával. Pució I . 85. 

5289 Febr. 13. (Bude, in Invocavit) Zs. előtt Kussal-i Jakch fia György volt 
tárnokmester és fiai : János, Dénes mesterek, László, Mihály, Jakch fia István és 
fiai : Mihály, László, valamint Mon-i Bartha fiai : László és Dámján, ezen 
László fiai : Bereck, Albert, Miklós, György, Jakab, Péter és Mihály, ezen 
Dámján fia Tamás, Benedek ha László és István fiai : Illés, Lőrinc kölcsönösen 
meg nem történteknek tekintik az egymás kárára elkövetett hatalmaskodásokat 
és kártételeket s mert Kussal-i János kiverte Dámján szemét, a szolnokmegyei 
Mon birtokon oly módon osztoznak meg, hogy annak fele a parte orientali 
ultra quendam alveum Zarazpatak dictum, qui videlicet alveus iuxta sanctuarium 
ecclesie beaté Marie virginis in eadem Mon fundate foret et existeret, versus 
aquilonem directe usque metas possessionis Menew ac versus meridiem recto 
tramite usque metas ville Wyrwelgh az egyház kegyúri jogának felével együtt 
a Mon-iaknak jut . 

Hártyán, kopott középpecséttel. Erdélyi Múzeum lt. Wesselényi cs. lt. 58. 

5290 Febr. 13. Torda. Drbokai János és Sztrigyi Péter erdélyi alvajdák Belsőszolnok megye 
szolgabíráihoz. Tartsanak viszgálatot Budaki Imre ügyében, aki egy osztályos atyafia házából 
értéktárgyakat, fegyvereket és 150 aranyfrt értékű három lovat elvitt. Teleki I . 317. (Az 
5336. sz. okl.-ből.) 



5291 Febr. 13. Firenze a pápához küldött követeihez. Brancaleoni római szenátornál eszközöl
jék ki a ragusaiaktól Castelduranteban elvett 470 font ezüst visszaadását. Makuscev I. 435., 
1406. évi kelettel. (Firenze lt.) — Manymes : ApxnBbi I . 37., részlet. — Rad X V I I I . 235., reg. 

5292 Febr. 14. (in Sáros, in Valentini) Suha-i Jakow fia Péter mester és Tar-
nocha-i Zekewl (dictus) Mihály fia Bertalan királyi bírságbehajtók bizonyítják, 
hogy Buclow-i Elek megfizette a nekik és perbeli ellenfelének, Dob fia Mihálynak 
járó kilenc márka bírságot. Presentibus Nicolao filio Thome de Zwlkerekew 
vicecomite ac magistro Mathia cappellano Albensi testimonio eiusdem ecclesie 
et homine regio, akiknek pecsétjeit a sajátjaik mellé helyeztetik. 

Papíron, a szöveg alatt három gyűrűspecséttel. Dl. 90.845. Csorna cs. lt. 

5293 Febr. 15. Buda. Zs. előtt a Fótosiak átadják a barcasági bodolai birtokrészeik harmadát 
unokatestvérüknek. Z.-W. I I I . 428. (Béldi cs. kolozsvári (cluji) lt.) — Barabás : Székely 
okit. 40. (Dl. 42.909.) 

5294 Febr. 15. Közjegyző bizonyítja, hogy Arbe László nápolyi király megbízottja elé meg 
idéztette Zárat. Bullettino 1883. 42., reg. (Lucius után.) 

5295 Febr. 16. Buda. Zs. István erdélyi püspökhöz, Kecseti Gergelyhez és Ilyési Gergelyhez. 
Vegyenek részt a Somkerekiek perének Mihály székely ispán előtti tárgyalásán s tegyenek 
jelentést. Teleki I. 316. (Dl. 73.871.) 

5296 Febr. 16. Csütörtökhely. György comes szepesi lándzsásbíró előtt Piukfalvai István 
felesége elismeri, hogy az előbbi férje birtokaiból járó hozomány és nászajándék címén tíz 
márkát átvett. Levt. Közi. 1930. 231., reg. (Dl. 60.524. Máriássy cs. lt.) 

5297 Febr. 18. Buda. Zs. az Örsi Mária Magdolna-prépostságnak adja új adományul vala
mennyi birtokát, a zálogosok kivételével, mivel a prelátusok és bárók által támasztott zavarok 
idején a prépostság oklevelei elvesztek. Hazai Okmt. I I I . 264. (Győri káptalan orsz. lt.) — 
Fejér X/4. 612., említés. 
5298 Febr. 18. Zs. megerősíti a Kusalyi Jakcsok 1406. febr, 6. oklevelét (4445. sz.). Fejér 
X/4. 599., a befejező rész. (Kaprinai után.) 
5299 Febr. 18. Buda. Garai Miklós nádor Herendi Jánost távol maradása miatt megbírságolja. 
Zichy V. 495. (Dl. 78.764.) 

5300 Febr. 18. X I I . Gergely pápa szabad közlekedés biztosítását kéri Jakab 
választott Lodi-i püspök részére, akit követül küld Magyar-, Cseh- és Lengyel
országba ad extirpationem inveterati ac lugubris et pestiferi scismatis. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 335. fol. 272. (Fraknói) 

5301 Febr. 19. (in Vysol, sab. a. Reminissc.) Myske-i Miklós fia Tamás mester, 
Abaujvár megye alispánja elismeri, hogy Barcha-i Mátyás fia Péter és Kelemen 
fia László megfizették annak a 18 márka bírságnak kétharmad részét, amelyben 
Abaujvár megye ispánjának sedes iudiciaria-ján néhai Sarusbarcha-i Tamás fia 
Sebestyént civitas Cassouiensis bírája, György ellenében elmarasztalták. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrúspecséttel. Dl. 83.503. Bárczay cs. lt. 

5302 Febr. 19. A cseh királyi curia bírósága előtt megjelenik hagyatéki ügyben a Magyarország
ból visszatért Jensteini Erasimus. Archiv Cesky X X X V . 129. (Liber proclamationum-ból.) 

5303 Febr. 20. (Bude, in Reminissc.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Szólítsa fel Bede-
falua-i László fia István kanonokot, hogy Bedefalua-n levő birtokrészét határolja 
el testvérei : György és Miklós birtokrészeitől, amelyeket hűtlenségük miatt 
elvéve tőlük Gerse-i Petheu fiainak : János és Tamás mestereknek adott, majd 
ezek bírói úton is megszerezték. 

A vasvári káptalan 1407. márc. 16. okl.-ből (5370. sz.) 

5304 Febr. 20. Buda. Zs. a soproniak részére átírja a zirci és a pilisi apátok 1406. aug. 5. 
oklevelét (4909. sz.). Házi 1/2. 1. 
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5305 Febr. 20. (Bude, in Reminissc.) Zs. előtt Wykzwek-i Gergely szabó nemes 
felesége : Erzsébet elismeri, hogy Langashazy alias Mykohazy-i Simon fiai : 
Péter, András, Pál, János, továbbá Gergely fia Miklós fogott bírák ítélete alapján 
viginti duos florenos per centum denarios novos computando fizettek neki 
anyja, Marhardus leánya : Margit Langashazy alio nomine Mykohazy birtok
ból járó leánynegyede fejében, amely miatt pert folytatott ellenük. 

Az egri káptalan 1407. aug. 12. okl.-ből. Dl. 72.994. Darvas cs. lt. 

5306 Febr. 20. (Bude, in Reminisc.) Zecheen-i Frank országbíró előtt Capla-i 
János fiai : Loránd és Péter mesterek tiltakoznak az ellen, hogy atyjuk vég
rendeletében, félrevezettetve magát, minden kincsét, ménesét, követelését és 
zálogbirtokát, noha azokat nekik kellett volna örökölniök, contra regni con-
[suetudinem laudabilem] feleségére : Erzsébetre és ettől származó fiára : 
Leustákra hagyta, őket azokból teljesen kizárva. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9288. 

5307 Febr. 21. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Állapítsa meg, hogy Bodoni Ormos András 
részt Vett-e a Kisvárdaiak familiárisának megverésében. Zichy V. 496. (Dl. 78.765.) 

5308 Febr. 21. A vasvári káptalan előtt Kerektói István fiai elismerik, hogy Molnári Antaltól 
átvették a feleségének — nővérüknek — Molnáriból (Vas m.) járó hozományt. Tört. Tár 
1908. 561. (Pannonhalmi lt. Guary cs. lt.) 

5309 Febr. 22. Buda. Zs. Bodrog megyéhez. Adasson elégtételt Bátmonostori Töttős László
nak, akinek egyik jobbágyát a bátai apát a szeremlyéni piacon elfogatta s ott vásárolt hordó 
borát négyökrös szekerével együtt elvétette tőle. Zichy V. 506. (Az 5382. sz. oki.-bői.) 

5310 Febr. 23. (Bude, in vig. Mathie) Zs. jóváhagyja transpositionem seu trans-
lationem maccellorum seu sedium maccellinarum de vico Teutunicali civitatis 
nostre Albensis, loco priori scilicet eorundem seu ipsarum ad locum fori utpote 
iuxta domum seu fundum curie fidelis nostri Thome dicti Vinche de Sengyvrgh 
iudicis dicte civitatis nostre Albensis ibidem existentem per eundem Thomam, 
uti ipsius et aliorum nonnullorum fidelium civium eiusdem civitatis nostre 
relatibus percepimus, utiliter et ad comodum dicte civitatis nostre Albensis 
factam és elrendeli, hogy a mészárszékek, minden ellenmondást figyelmen 
kívül hagyva, új helyükön maradjanak. 

Berzevici Péter tárnokmester 1433. febr. 23. okl.-ből. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. 
X I I . f. 5. nr. 23. (F.) 

5311 Febr. 24. Buda. Zs. Baranya megyéhez. Adasson elégtételt Imre pécsváradi apátnak 
István fia Jánossal és társaival, akik berkesdi jobbágyaitól hat ökröt elvettek. Zichy X I I . 
83. (Dl. 78.767.) 

5312 Febr. 24. (Bude, in Mathye) [Gara-i Miklós] nádor, a kunok bírája előtt 
Been-i László mester kijelenti, hogy meg nem történteknek tekinti a károkat, 
amelyeket Serke-i Desew mester fia : László neki és jobbágyainak harmadéve 
a Bosznia elleni királyi hadhoz mentében okozott. 

Papíron, amelynek bal harmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9289. 

5313 Febr. 24. (in Chenger, f. V. p. Reminissc.) Vyhel-i Márton fia György, 
Szatmár megye alispánja és a négy szolgabíró előtt Perem-i Gergely eltiltja 
Nicolaum et Iohannem filios Sándor, Ladislaum et Petrum de Ders, valamint a 
Nogdubus birtokkal szomszédos többi nemest és jobbágyaikat, hogy szántó
földjeit, kaszálóit, a Fekete Erdew és Ligeth nevü erdeit maguk használják vagy 
jobbágyaik által használtassák. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 75.401. Patay cs. lt. 



5314 Febr. 25. Buda. Zs. Garai Miklós panaszára megtiltja a soproniaknak, hogy a kőszegieket 
akadályozzák a Németország felé irányuló borkivitelben. Katona X I . 723. — Fejér X/4. 
585. (Kőszeg város titkos lt. Középkori oklevelek. 26., sz. O. L . Filmtár.) Az eredetiben : 
Kwzegh, Teutonie, Bude I I . die Mathye, a szöveg élén : Commissio propria domini regis. 

5315 Febr. 25. Uo. Zs. az aradi káptalanhoz. Iktassa be a Kolcsaiakat Radicsf alva birtokába. 
Ortvay : Temes 388. (Dl. 53.375. Kállay cs. lt.) 

5316 Febr. 25. Uo. Garai Miklós nádor előtt Bátmonostori László kötelezi magát, hogy Bort 
Benedeknek nagyanyja hozománya fejében 46 új frtot fizet s felhatalmazza őt, hogy késedelem 
esetén Hont megyével az összeg kétszeresét behajtassa jobbágyain. Zichy V. 498. (Dl. 78.770.) 

5317 Febr. 25. Uo. Ua. előtt Bátmonostori László Zselizi Vesszős Tamás özvegyének haszon
élvezetül birtokokat collectaval, malmot és a szőlőkilencedből kétharmadot enged át. Zichy 
V. 500. (Dl. 78.769.) 

5318 Febr. 26. (Bude, sab. a. Oculi) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispán
hoz, várnagyhoz, nemeshez s officialisaikhoz, item civitatibus et liberis villis 
ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Gara-i Miklós nádor Kuzegh nevű 
városának polgárai és hospesei szerint ítélkezni szoktak felettük, mások tartozásai 
és bűnei miatt pedig személyükben háborgatják és letartóztatják őket, amikor 
ügyeik intézése végett magukban vagy javaikkal és áruikkal birtokaikon és 
területükön keresztülhaladnak. Mivel ártatlanok nem szenvedhetnek a bűnösök 
miatt, megtiltja, hogy a jövőben így járjanak el. Igazát mindenkinek a város 
bírája és esküdtjei előtt kell keresnie, ha pedig ezek vonakodnának eljárni, 
őket, ném pedig azt a polgárt, aki ellen a kereset szól, idéztessék meg uruk 
vagy annak officialisai elé. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Kőszeg város titkos lt. Középkori oklevelek 27. 
sz. O. L . Filmtár. 

5319 Febr. 26. (IV. Kai. Mart.) Zs. Eberhard váradi püspök királyi főkancellár 
kérésére átírja és szolgálataiért a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti 
az ő és rokonai : János választott veszprémi püspök, Alben-i Rudolf fiai : 
Petermann, János és Rudolf részére 1406. nov. 19. adománylevelét (5118. sz.), 
valamint a zágrábi káptalan 1406. dec. 13. és a zalai konvent 1406. dec. 14. 
iktatólevelét. Mivel pedig Eberhard mint kancellár a királyi pecséteket őrzi, 
az oklevelet minden gyanú elhárítása és nagyobb biztonság végett Gara-i 
Miklós nádor és Zecheen-i Frank országbíró pecsétjével is megerősítteti. 

A zágrábi káptalan 1419. nov. 5. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Tátika 10V2-

5320 Febr. 26. (IV. Kai. Mart.) Zs. claustrum beaté virginis de Veteribuda 
apácái részére átírja a budai káptalannak Chegled birtok meghatárolásáról 
szóló 1368. okt. 2. oklevelét, amelyet az apácák Chegled-i officialisa, Benedek 
fia György civis civitatis nostre Veterisbudensis mutatott fel és azt a prelátusok 
és bárók tanácsából megerősíti. 

Hártyán, kettős függőpecsét tőredékével. Dl. 9271. 

5321 Febr. 26. Zs. Alcinai Hedricus részére átírja Vecsérd adományozásáról szóló 1406. 
márc. 28. oklevelét (4574. sz.) és az erdélyi káptalan 1406. nov. 24. bizonyságlevelét (5134. 
sz.) Hazai okit. 334. (Miske es. lt.) — Z.-W. I I I . 429. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) — Densusianu 
455., a záradék. 

5322 Febr. 26. (Rome apud Sanctum Petrum, IV. Kai. Mart. anno I.) X I I . 
Gergely pápa a piacenzai püspökhöz, az aquileiai egyházmegyei monasterium 
fontis beaté Marie virginis prope Lanstroetz apátjához és a zágrábi éneklő
kanonokhoz. Auctoritate nostra adják a Gerdeko fia Mátyás halálával meg
üresedett, zágrábi egyházmegyei capella beati Iohannis evangeliste capella 
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prebendalis nuncupata, sita in Nova Villa Chasmensi-t, amelynek jövedelme 
az évi 40 aranyfrtot nem haladja meg, az ugyanazon egyházmegyei Dénes fia 
Demeter pap csázmai kanonoknak, bár már van évi 50 aranyfrtot meg nem 
haladó jövedelmű kanonoksága és prebendája. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro I I . fol. 8. (Fraknói) 

5323 Febr. 26. (Rome apud Sanctum Petrum, IV. Kai. Mart. anno I.) Ua. az 
adriai püspökhöz, a zágrábi egyházmegyei monasterium beaté Marie de sub 
monte Gérez apátjához és a csázmai Szt. Lélek-egyház őrkanonokjához. Aucto-
ritate nostra adják a Gordako fia Mátyás halálával megüresedett, zágrábi 
egyházmegyei capella magistratus nuncupata sancti Iohannis sita in ecclesia 
sancti spiritus Chasmensi-t, amelynek jövedelme az évi 40 aranyfrtot nem ha
ladja meg, Nachitniza-i Máté fia Gálnak, az ugyanazon egyházmegyei Salatnek-i 
plébániaegyház rectorának, bár már van évi száz aranyfrtot meg nem haladó 
jövedelmű plébániája, amely miatt egyébként, mivel még nincs birtokában, 
in palatio apostolico pert folytat. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro II . fol. 100. (Fraknói) 

5324 Febr. 26. A bécsi egyetem orvosi kara előtt (Magyarországi) Cesar János, miután esküvel 
megfogadta, hogy tanulmányait ugyanitt fogja befejezni, a borostyánkoszorúsi vizsgát leteszi. 
Schrauf : Acta I . 11., 101. (Bécsi egyetem lt.) 

5325 Febr. 26. A bécsi egyetem orvosi karának dékánja feljegyzi a (Magyarországi) Cesar 
János vizsgájához kapcsolódó lakomázás költségeit. Uo. 11., 12. (Uo.) 

5326 Febr. 26. A prágai egyetem bölcsészeti kara befogadja Necpáli János bécsi borostyán
koszorúst. Mon. Prag. 1/1. 392. (Prágai egyetem lt.) 

5327 Febr. 28. Buda. Zs. megtiltja, hogy bárki visszatartsa jobbágyait az általa újonnan 
alapított és megerősített Eperjes városba költözéstől. Wagner : Sáros 222. — Katona X I . 
725. — Fejér X/4. 584. — Iványi : Eperjes 64., reg. 

5328 Febr. 28. (Bude, f. I I . p. Oculi) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, officialishoz, tricesimatoribus, tributariis nostris et ali-
orum quorumcunque in terris et in aquis constitutis, item civitatibus et liberis 
villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Rauhnvarther Ulrik antiquus 
iudex nunc vero civis iuratus de Posonio vagy emberei és familiarisai felett, 
amidőn élelemszerzés végett javaikkal és áruikkal birtokaikra, tisztségük terü
letére vagy körükbe érkeznek, ne merjenek ítélkezni s javaikat és áruikat se 
foglalják le, főleg mások tartozásai és vétkei miatt, hanem engedjék őket terü
letükön, a harmincadhelyeken, a királyi és más vámhelyeken békésen áthaladni. 
Igazát ugyanis mindenkinek a pozsonyi bíró és az esküdtek előtt kell keresnie, 
akik minden panaszosnak iuris ordine observato elégtételt is fognak szolgáltatni. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 
661. sz. O. L . Fkgy. 

5329 Márc. 1. Buda. Zs. előtt Bátmonostori László tiltakozik a Máré várból és tartozékaiból 
őt illető részek elfoglalása miatt. Zichy VI . 142. és X I , 27., tart. kiv. (Dl. 79.025. és 81.687.) 

5330 Márc. 1. Uo. Garai Miklós nádor azonos oklevele. Zichy VI . 142. és X I . 27., tart. kiv. 
(Dl. 79.025. és 81.687.) 

5331 Márc. 1. Uo. Szécsényi Frank országbíró azonos oklevele. Zichy V. 502. (Dl. 78.772.) 
és V I . 142., tart. kiv. (Zs. 1411. szept. 8. okl.-ből. Dl. 79.025.), X I . 27., tart. kiv. (Garai Miklós 
1425. márc. 23. okl.-ből. Dl. 81.687.) 

5332 Márc. 1. Csanád. Péter csanádi éneklő kanonok, vikárius Baki Gergelyt távol maradása 
miatt megbírságolja. Sztáray I I . 51. (Dl. 85.566.) — Ortvay : Temes 389. 



533S Márc. 2. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Szólítsa fel a Derzsieket és Jánosi Kántor 
Pétert a Csicserieknek járó bírság megfizetésére. Levt. KÖzl. 1931. 69., reg. (Az 5413. sz. 
okl.-ből.) 

5334 Márc. 2. (Bude, f. IV. a. Letare) Zs, előtt Ágnes, a vallis Wesprimiensis-i 
Szűz Mária-kolostor apátnője és az apácák kijelentik, hogy Borbála királyné 
óhajára meg nem történtnek tekintik azt a 300 aranyfrtnyi kárt, amelyet 
Kaplya-i Desew fia László Zenthgergh és Zygethfew nevű birtokaikon okozott 
nekik, a Bosznia elleni hadsereghez mentében. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9291. 

5335 Márc. 2. (Bude, f. IV. p. Oculi) Ozora-i Pipo Themesiensis et camararum 
saliuni regalium comes elismeri, hogy camara.ius Zalardiénsis-e, Teten-i András 
mester diák a jelen napig kifogástalanul elszámolt super conservationibus 
camararum salium Zaiardiensis predicte, Zatmaríensís, Maramorusiensis, Tokay 
et de Porozlo ac expositionibus et dis pensât ion ib us salium earundem camararum 
aliisque quibusvis negotiationibus super eum per nos confisis et creditis. 

Papíron, a szöveg alatt zöld gyűrűspecsét nyomával. Dl. 64.123. Kapy cs. lt. (F.) 

5336 Márc. 2. Désvár. Belsőszolnok megye szolgabírái az erdélyi alvajdákhoz. Febr. 13. 
utasításukra (5290. sz.) a vizsgálatot elvégezték. Teleki I . 317. (Dl. 73.872.) 

5337 Márc. 3. (Bude, f. V. p. Oculi) Zs. megtiltja valamennyi prelátusnak, 
bárónak, ispánnak, várnagynak, officialisnak, nemesnek, harmincadosnak, 
tributariis tam nostris quam aliorum quorumcumque in terris aut in aquis 
constitutis, item civitatibus et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus 
et villicis, hogy Zakach (dictus) László civis civitatis de Lelez vei homines 
aut familiares ipsius felett, amidőn élelemszerzés végett áruikkal körükbe 
érkeznek, Ítélkezzenek s javaikat lefoglalják, főleg mások tartozásai és vétkei 
miatt, mivel igazát mindenkinek in presentia iudicis et iuratorum civium de 
dicta Lelez kell keresnie. 

Elhalványult, alig olvasható írású hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Leleszi konvent 
orsz. l t Acta Berchényiana fasc. I I I . nr. 18. (F.) 

5338 Márc. 3. (Bude, f. V. a. Letare) Zs. érvényteleneknek nyilvánítja nagy
bátyjának : János episcopus Wladislauiensis ac dux Opulie gubernatorque 
abbatie monasterii Sexardiensis-nek a konvent nevében is előterjesztett kérésére 
venditiones, donationes, impignorationes, permutationes, infeudationes, di-
stractiones, alienationes, perpetuationes et occupationes possessionum iuriumque 
ac reddituum et proventuum bonorum ipsius ecclesie necnon manumissiones 
seu nobilitationes hominum a reájuk vonatkozó oklevelekkel együtt, ha azokat 
bármelyik apát vagy bárki más királyi hozzájárulás és engedély nélkül eszkö
zölte s elrendeli, hogy az elévülés, amely ex regni consuetudíne következik, 
szintén nem lehet a püspök, a konvent és a monostor hátrányára. 

Tartalmilag átírva Zs.-nak I I . Lajos által 1519. febr. 21. átírt 1425. jún. 10. okl.-ben. 
Dl. 5797. 

5339 Márc. 3. Buda. Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. Czudar Benedeket idézze meg. 
Tört. Tár 1901. 60., reg. (Dl. 31.366. Csicsery cs. lt.) 

5340 Márc. 3. Uo. Szécsényi Frank országbíró elengedi Bátmonostori László bírságaiból az 
őt illető részt. Zichy V. 503. (Dl. 78.776.) 

5341 Márc. 3. A váradi káptalan előtt Kereki László kötelezi magát, hogy Hlyei István fele
ségének és sógornőjének hozomány és nászajándék fejében 20 új frt-ot fizet. Zichy V. 502. 
(Dl. 78.777.) 



20: 1407 március 4 

5342 Marc. 4. (in Vissegrad, L I . die oct. epiph.) Zechen-i Konya bán fia Frank 
országbíró ítéletlevele. Goztun-i Márton fia György mester és István fia Lőrinc 
a király elé megidéztették Chehy-i Gegew fiait : Péter esztergomi prépostot, 
Lászlót, Illést és fogadott tes tőrüket : Mezewlak-i Márton fia Jánost, mivel 
ellenmondottak, amidőn be akarták magukat iktattatni Goztun és Zenthmyhal 
alio nomine Medes birtokokba, valamint a két birtok között in Cistamorth lévő 
malomba. Halasztások után 1406. Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) a felek, 
amidőn okleveleik megvizsgálása után ítéletet akart hozni, egyezséget kötöttek. 
Ennek értelmében a prépost s testvérei — László kiskorú fia : János nevében 
is — s Mezewlak-i János, valamint ennek fia : László átadták Goztun-i György
nek, Lőrincnek és Goztun-i Lukács fia Beed-nek az egész Goztun birtokot, 
továbbá a Goztun és Zenthmyhal között a Raba folyón lévő említett malmot 
valamennyi tartozékukkal, köztük: tributis montium vinearum, a perre for
dított kiadásaik megtérítéséül pedig átengedték quendam fundum curie ipsorum 
in civitate Vissegradiensi in acie magne platée in vicinitate fundorum curiarum 
nostre ab oriente ac Iohannis filii Iacobi de Mehy a meridie et ex opposito fundi 
curie Petri dicti Kernz habitum simulcum universis edifíciis in facie eiusdem 
existentibus lapideis scilicet et ligneis. A Goztun-iak viszonzásul lemondottak 
javukra Zenthmyhal alio nomine Medes és Rennek birtokokra vonatkozó minden 
jogukról, kikötötték azonban, hogy az átengedett fundus curie-t, amely most 
in centum florenis, eorum quemlibet cum centum denariis presentis monete 
computando zálogban van, a prépost és társai kötelesek Szt. György-napig 
(ápr. 24.) kiváltani, maguk pedig — azok mulasztása esetén — jogosultak 
azonnal kezükbe venni és mindaddig megtartani Zenthmyhal birtokot, amíg 
a kiváltás meg nem történik. Végül megállapodtak, hogy Goztun birtokot, 
amely in duodecim libris seu talentis denariorum vei minus zálogban van, 
közösen fogják visszaváltani. A megegyezést tudomásul véve a vasvári káp
talant a Goztun-iak beiktatására utasította. Mivel ez, mint a káptalannak 
vízkereszt nyolcadán (jan. 13.) Goztun-i György által bemutatott 1406. dec. 
21. okleveléből kitűnik (5171. sz.), megtörtént, Goztun birtokot és a malmot 
auctoritate nostra iudiciaria mediante végérvényesen a Goztun-iak kezén 
hagyja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Szombathelyi állami lt. Vas megye lt. Szentgyörgyi 
cs. lt. 45. sz. O. L . Fkgy. 

5343 Márc. 4. (f. V I . a. Letare.) A nyitrai káptalan előtt a trencsénmegyei Ne-
sethe-i Antal fia Mátyás fogott bírák közbenjárására kiegyezve Nesethe-i 
Péter fia Györggyel, ennek quatuordecim marcas antique simplicis monete 
Hungaricalis, marcam quamlibet decem pensis computando fizet fejének meg-
sebesítése miatt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával Dl. 62.552. Motesiczky cs. lt. 

5344 Márc. 4. (f. V I . a. Letare) Ua. előtt Gál fráter, a Keresztelő Szt. Jánosról 
nevezett Elefanth-i pálos kolostor szerzetese a maga, György prior generális, 
Ferenc Noztre-i vikárius, Mátyás Elefanth-i perjel és valamennyi pálos nevében 
tiltakozik az ellen, hogy Zegh-i Iwanka fia Mihály özvegye : Magdolna és leánya : 
Hedvig, Ewr-i Tamás fia Péter fia Tamás felesége nem fizették meg vízkereszt 
15. napján (jan. 20.) az Elefanth-i szerzetesek Velykapolya nevű birtoka után 
járó száz dénármárkát, amivel magukra vonták a felmutatott kötelezvényben 
megállapított bírságot. 

PapVon, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9292. 



5345 Márc. 5, Zs. Csebi Orosz Jakab részére átírja 1406. nov. 19. adománylevelét (5119. 
sz.) és a leleszi konvent 1406. dec. 23. iktató jelentését (5172. sz.) Tört. Tár 1889. 738., reg. 
(Erdélyi Múzeum lt.) 

5 3 « Márc. 7. (Bude, X X V H . die oct. purif.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Űjév 
másodnapján (jan. 2.), amidőn unacum regni nostri nobilibus ítélkezett, Bews-i 
Wrdugh (dictus) János — atyja : István nevében — bemutatta Zechen-i Ffrank 
országbíró 1405. nov. 12. ítéletlevelét (4246. sz.), 1406. nov. 10. bírságlevelét, 
amely szerint Groffh Pétert, mivel az oklevél felmutatása végett nem jelent 
meg, három márkányi bírságnak kétszeresében elmarasztalta, valamint több 
perhalasztó levelének másolatát, majd előadva, hogy közben a per quodam 
modo abba maradt, kérte Groffh-nak megidézését speciális jelenléte élé az 
oklevél bemutatása végett. Kérésének helyt adott, az alperes azonban távol 
maradt, bár Thurch nevű birtokán a káptalan felszólította, hogy gyertyaszentelő 
nyolcadán (febr. 9.) jelenjék meg előtte. Idézze meg újból három vásáron való 
kikiáltással Szt. György nyolcadára (máj. 1.) a nyugtató levél bemutatása és 
a 21 márkát kitevő bírság megfizetése végett. Az oklevelet propter celerem 
expeditionem aliarum causarum regnicolarum nostrorum Eberhard váradi 
püspök királyi kancellár pecsétjével erősíttette meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 48.414. Amadé cs. lt. 

5S47 Márc. 7. (Bude, f. I I . p. Letare) Zs. előtt Corpad-i Dénes fiai : Kelemen 
zágrábi székesegyházi főesperes, királyi alkancellár és Pál, János f ia i : Imre, 
György és Gellért, Demeter fiai : Balázs, György és Ágoston átadják zágráb
megyei Mykchouch alio nomine Hresthyn és Kocha nevű birtokaikat Neuna-i 
Treutel (dictus) János mester fiainak : Miklós tárnokmesternek, Jánosnak és 
Lászlónak s ezen Miklós fiának : Imrének, akik viszonzásul és főleg azért, mert 
az okleveleknek általános királyi parancsra történt bemutatása során Kelemen 
alkancellári tisztségénél fogva azok kiállításánál és más módon nagy segítsé
gükre volt, úgy hogy most már birtokaikat illetően a legnagyobb biztonságban 
érzik magukat, legkiváltképpen pedig in reconpensam et satisfactionem tre-
centorum florenorum florenum quemlibet per centum denarios presentis maioris 
nionete nostre regalis cornputando, quos tempore pretacto sumpmus cancellarius 
et notarii nostre maiestatis in prémium et redemptionem confirmation is ac 
renovationis premissorum universorum litteralium ipsorum instrumentorum 
habitis et factis conventionibus et pactamentis more cancellarie nostre solito 
habere, recipére et in effectum integrali levare potuissent, per ipsum scilicet 
dominum Clementem vicecancellarium nostrum prorsus et ex toto ratione 
previa eisdem utputa magistris Nicolao et Iohanni ac eorum fratri et filio pre-
dictis remitti relaxarique, procuratorum et etiam optentorum veluti et quem-
admodum eorum debiti reális et absoluti atque inevitabilis absque reconpen-
satione condigna, átadják a bodrogmegyei interior et exteriőr Bal és Zygeth 
nevű birtokaikat. Az oklevelet sub sigillo nostro mediocri, quod comitatus 
capelle nostre regié appellatur, erősítteti meg. 

Hártyán, függő középpecséttel. Dl. 9293. 

§348 Márc. 7. (Bude, f. I I . p. Letare) Zs. előtt Kozar-i István fia Miklós fiai : 
Bertalan és János — Bertalan fiai : János pécsi kanonok és Mihály, János 
pedig fia : András nevében is — fogott bírák közbenjárására megszüntetik 
Chorna-i Mihály fia László mesterrel és János nevű fiával a verőcemegyei 
Chapathaka alio nomine Zenthberthalam birtok és tartozékai miatt folytatott 
perüket és velük esküvel is megerősített egyezségre lépnek. Ennek értelmében 



Chorna-i László feleségül adja Mko nevű leányát Kozar-i Mihályhoz, fia : János 
nőül veszi KozaH János leányát : Margitot, a birtokot pedig, amely jog szerint 
az ő kezén van, a hozzá tartozó falvakkal együtt a következő módon felosztják 
egymás között : Chorna-i megtartja Zenthberthalam-on levő saját curia-ját 
simulcum cunctis edificiis et commoditatibus suis, két jobb és értékesebb 
szőlőjét, amelyeket kiválaszt magának és a curia-hoz tartozó többi szőlő felét, 
valamint Chapathaka más néven Zenthberthalam birtoknak és a hozzátartozó 
falvaknak a felét, míg ezek másik fele, miután a csázmai káptalan két kiküldött
jének jelenlétében a felosztást elvégezték, továbbá az általa részükre lakóhelyül 
kijelölendő fundus curie a Kozar-iakra száll. A birtok területén levő castellum-ba, 
amelynek őrizetére Chorna-i nyer megbízást, a Kozar-i nemesek cum capitibus 
et bonis tempore necessitatis et opportuno szabadon beléphetnek, ha azonban 
az őrzést illetőleg Chorna-i ellen gyanújuk támad, közös elhatározásból le kell 
azt rombolni. Megállapodnak továbbá, hogy az utód nélkül elhaló fél részét 
a másik örökli, az egyezséget felnőtt fiaikkal már most, a többivel nagykorú
ságuk elérésekor valamely hiteleshely előtt megerősíttetik és jóváhagyatják, 
a bíróságok előtt, ha harmadik fél igénnyel lépne fel velük szemben, oklevelekkel 
és pénzzel támogatják egymást, közösen viselik a kárt, ha bírói ítélettel elveszí
tenek valamit a birtokból, ennek idegen kézen levő részeit ugyancsak közösen 
szerzik vissza és megosztják egymás közt, ha azonban az egyik fél nem járulna 
hozzá a kiadásokhoz, mindaddig nem támaszthat igényt a részesedésre, amíg 
a költségek felét meg nem téríti. Végül kimondják, hogy az egyezséget meg nem 
tartó vagy fiaival jóvá hagyatni vonakodó fél része a másikra száll, az pedig, 
aki a megállapodást teljes egészében felbontja, vitio calumpnie ac violationis 
et fractionis fidei sue offuscaretur s a bírói részen kívül 4000 aranyfrtban per
vesztes lesz. 

A pécsi káptalan 1407. ápr. 26. okl.-ből. Prímási világi lt. Lad. T. f. 2. nr. 39. O. L . 
Filmtár. 

5349 Márc. 7. Csernél. Tolna megye b'zonyítja, hogy Máté maréi jobbágy a Maréban hozott 
ítélet ellenére sem adott elégtételt egy Jánosi jobbágynak. Zichy V. 504. (Dl. 78.779.) 

5350 Márc. 8. Buda. Maróti János macsói bán bodrogmegyei alispánjához. Bátmonostori 
Lászlót kötelezte, hogy az erdejében fát vágó három szeremlyéni jobbággyal szemben vádját 
esküvel igazolja. Zichy V, 507. (Az 5383. sz. oki.-böl.) 

6351 Márc. 8. (f. I I I . a. Grègorii) A vasvári káptalan előtt Myrahth-i Pál fiai : 
Mihály, György és Móric, minthogy unokatestvérüknek : Sandrinusnak már 
elhalt leánya : Ilona az ignobilis és birtoktalan Koch-i Miklós fia Tamáshoz 
ment feleségül, nem akarván, hogy proies eiusdem nobilis domine sub tectis 
aliorum latitare et rusticari kényszerüljenek, leánynegyedként örökre átadják 
Sandrinus Myrahth-i részének, t. i . a birtok felének negyedét Ilona fiának: 
Kelemennek cum quadam particula terre iuxta ipsorum propriam sessionern 
in eadem Myrahth existentem a meridie in longitudîne et latitudine duorum 
iugerum terrarum habita pro loco sessionali per ipsos eidem Clementi data et 
assignata inclusive. Egyszersmind kötelezik magukat, hogy abban az esetben, 
ha közös költségen Myrahth birtokon idegen kézből még valamit vissza tud
nának szerezni, ennek negyedét is átadják Kelemennek. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9294. 

5352 Márc. 8. München. Putreich Qyörgy elismeri, hogy Ernő bajor herceg megfizette tarto
zását, kivéve a 850 új magyar frtot és 220 müncheni dénárfontot, amelyeknek fedezetéül 
a müncheni fővám bevételének félnyolcadát kötötte le. Mon. Boica XXXV/2 .258 . (München lt.) 



5353 Márc. 8. Müleich Jakab straubingi polgár 973 magyar frtot kölcsönöz Leuchtenb erg 
János grófnak. Reg. Boica X I . 403. 

5354 Márc. 9. (Crisii, V I . die ferie V I . p. Oculi) Palata-i László fia Miklós mester, 
Körös megye ispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy János fia Jakab és Do
mokos fia István szolgabírák Mendzenth-i Miklós fia Tamás diákot beiktatták a 
Zekyra (dictus) Pétertől és Kengel (dictus) Mihálytól a csázmai káptalan előtt 
zálogba vett Gunnyak birtokba, amelyet ezek a királytól szolgálataikért nyer
tek adományul. A birtok előbb Blizna-i Pál diák fia Miklós stipendarius-é 
volt, zálog címén Wriga (dictus) Mártonhoz került, majd ennek hűtlensége 
miatt a királyé lett. 

Papíron, hátlapján öt pecsét nyomával. Esterházy cs. galántai lt. Fasc. 27. nr. 39. 
O. L . Fkgy. 

5355 Márc. 9. (Rome apud Sanctum Petrum, V I I . Id. Mart. anno I.) X I I . Gergely 
pápa a pécsi egyház baranyai főespereséhez. Auctoritate nostra adja a János 
fia Péter halálával megüresedett zágrábi egyházmegyei Crisium-i Szt. Kereszt
plébánia-egyházat, amelynek jövedelme az évi 25 márkát nem haladja meg, 
Crisium-i Máté fia Márton zágrábi kanonoknak bár ez már korábban adományul 
nyerte a 24 ezüst márka jövedelmű kanonokságot és prebendát, az ugyanakkora 
bevételt biztosító zágrábi őrkanonokságot és a kemleki főesperességet, amelynek 
jövedelme a 70 ezüst márkát nem haladja meg. Az adományos köteles, mihelyt 
a plébánia birtokába lépett, az orkánonokságról és a főesperességről, amelyek
nek egyébként még nincs birtokában, lemondani. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro II . fol. 136. (Fraknói) 

5356 Márc. 9. Róma. Ua. Miklós csanádi egyházmegyei papnak adja azt a csanádi kanonokságot, 
amelyet Gergely püspök adományából nyert el. Juhász : Stifté 240., kiv. (Vatikáni lt. Fraknói 
után.) 

5357 Márc. 10. Buda. Tamási János erdélyi vajda Dobokai János és Sztrigyi Péter alvai-
dákhoz. Németi Jakabot, ha 400 új dénáros márkával pénzben kiadta a leánynegyedet és 
nászajándékot, iktassa vissza a hunyadmegyei Németi és Mezed birtokokba. Teleki I . 319. 
(Dl. 73.873.) ' 

5358 Márc. 11. (f. V I . a. Iudica) A szepesi káptalan előtt Landuarthfalua-i 
Hank fia Miklós és fiai : János, Miklós, Jakab, András, Kurthueles-i Stoyan 
gyermekei : Orsolya és György tiltakoznak az ellen, hogy Stepfalua-i Jakab 
comes leánya : Margit, Souar-i Soos (dictus) Simon mester felesége és leánya : 
Hedvig Kyskolchuan birtokot és Dolyna birtok nyugati felét elidegeníteni 
szándékoznak másoknak, főleg Rethy-i Márton fia Jánosnak. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1416. febr. 21. okl.-bert. Dl. 13.468. Theőke cs. lt. 

5359 Márc. 12. A pécsváradi konvent előtt János kozári jobbágy és az Ellendben lakó Gergely 
kilenc dénármárkáért eladják szőlőjüket a konvent jobbágyainak. Zichy V. 505. (Dl. 78.780.) 

5360 Márc. 12. A sági konvent előtt Penci Agata elismeri, hogy Szécsényi Franktól hozomá
nyát és leánynegyedét megkapta. Magy. Tud. Értekező I I . 484., reg. (Bátori István országbíró 
1435. dec. 4. okl.-ből. Dl. 69.454. Kubinyi cs. kővári lt.) 

5361 Márc. 12. Krakó. A kassai Wetter János Wy Jánostól 277 márka 21 prágai széles garast 
kölcsön vesz és kötelezi magát, hogy az összeget neki és Reger Rudlo krakói polgárnak, a 
magyar urburaispánnak Kassán ápr. 23. visszafizeti. Mon. Pol. X I I . 38., kiv. (Jagelló-könyv
tár codexéből.) 

5362 Márc. 13. Buda. Zs. biztosítja a jászok vámmentességét és kapitányaik bírói jogkőre 
alá tartozásukat. Pray : Annales I I . 225. — Katona X I . 728. — Fejér X/4. 593. — Gyárfás 
I I I . 549. (1622. átíró okl.-ből. Jászkun kerület lt.) 1498. jún. 18. átirata : Dl 46.434. 



5363 Márc. 13. Uo. Zs. az egri káptalanhoz. A Hegyesegyháziakat iktassa be hevesújvár-
megyei birtokrészeikbe. Gyárfás I I I . 551. (Az 5471. sz. okl.-ből.) 

5364 Márc. 14. (Bude, f. I I . p. Iudica) Zs. Zenthgewrgh-i Vynche (dictus) Tamás 
szolgálataiért s ezer aranyfrtért új adományul adja neki és László, János, 
Dorottya, Borbála nevű gyermekeinek a zalamegyei Kwuagoewrs birtokon 
levő részt simulcum quodam palatio Iapideo deserto prope eandem habito 
necnon terris ad eandem spectantibus, item aliis terris Pezye et Zeuleustarro, 
továbbá a veszprémmegyei Fayz, Louaz és Sarberen birtokokon levő részekkel 
együtt, amelyek az utódok nélkül elhalt Kwuagoewrs-i Myske fia Pálé és gyer
mekeié : Mátyásé, Margité voltak, valamint ezek többi birtokjogát is. Kötelezi 
magát, hogy mindenki ellen intra et extra iudicium biztosítja azokat számukra, 
ha pedig ez nem állana módjában, azonos értékű más birtokokkal kárpó
tolja őket. 

Garai Miklós nádor 1433. dec. 4. okl.-ből, amely szerint a király ad relationem Pyponis 
comitis Themesiensis utóbb érvénytelenített titkos pecsétje alatt bocsátotta ki. Batthyány 
cs. lt. Örs nr. 50. 

5365 Márc. 14. (f. [ I I . ] p. Iudica) Az esztergomi káptalan előtt Pál archidiaconus 
Sasuariensis, esztergomi kanonok — nővére : Márta, Baraccha-i István fia 
Lőrinc özvegye nevében — egyházi és világi fogott bírák közbenjárására meg
szünteti a pereket, amelyeket az Barakcha-i László fia Jakab mester és Tamás 
fia Domokos ellen a férjéről iuxta regni consuetudinem reá szállott barsmegyei 
zálogos Kysbarakcha-i birtokrészek és Kosmateleke nevű vásárolt föld el
foglalása, egyéb károk, jogtalanságok, hatalmaskodások, pénz- és ménesbeli 
lovak elvétele miatt indított, elengedi, a bírói rész kivételével, a bírságokat, 
meg nem történteknek tekinti minden birtokfoglalásukat, kártételüket és hatal-
maskodásukat, az említett zálogos és vásárolt birtokrészeket pedig átengedi 
nekik. Viszonzásul Barakcha-i Jakab és Domokos felhagynak szándékukkal, 
hogy az özvegy ellen pert indítanak bizonyos birtokjogi oklevelek, egyéb javak, 
lovak és fegyverek miatt, lemondanak az oklevelekről és a férjére végrendeleti-
lég vagy egyéb címen háramlott javakról s kötelezik magukat, hogy négy egyenlő 
részletben, ú. m. Keresztelő Szt. János születése-, Szt. Mihály-, vízkereszt-
és böjtközép nyolcadán (júl t 1., okt. 6., 1408. jan. 13., márc, 28.) ducentos 
florenos, quemlibet per centum denarios novos computando fizetnek oly súlyos
bítással, hogy bármelyik részlet elmulasztása esetén az összeg kétszerese ese
dékes, a teljesített törlesztések pedig elvesznek számukra. Végül kölcsönösen 
kimondják, hogy az egyezség megszegője in ducentis marcis denariorum monete 
currentis salva iudicis portioné pervesztes lesz. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 62.553. Motesiczky cs. lt. 
5366 Márc. 15. Benevento. László nápolyi király megerősíti Sebenico város birtokait, jogait 
és kiváltságait, amelyeket officialisai és főleg szlavóniai vikáriusa, Hervoja fővajda enge
délyeztek számára. Fejér X/4. 827. (Dl. 50.073.) Az eredetiben : Forcalquerii, Pedimontis, 
Rasie et Bosne, Drinouilgian, fusius helyett : seriosius, confirmare licet alias illas eis confirma-
verimus ad maiorem, Moczapede de Aquila legum doctorem, regnorum nostrorum anno 
vicesimo primo, Mártii quintedecime indictionis ; a felhajtáson : Registrata in cancellaria. 
Pen.. . prothonotarium etc. — Kukuljevié : Arkiv V l l . 62. (Nápoly lt.) — Ljubió V. 93. 
(Bécsi nemzeti könyvtár codexéből. — Archivio Nap. 1888. 29., reg. — ManymeB : ApxHBH 
I I . 35., reg. és I I . 52., említés. — Fermendzin 83., reg. —Jorga I I . 115., reg. 

5367 Márc. 15. Ragusa Vlk bán özvegyéhez, Sandái j nagy vajdához és feleségéhez. Letét
jükből két övet átadott megbízottjuknak. Pucié I . 85. — Fermendzin 83., reg. 

5368 Márc. 15.—1409. okt. 10. Ragusa három tanácsának egyes határozatai, amelyek 
főleg 1409. hadi készülődéseire és Mara szerb fejedelemnőnek Franchus de Basilio-val szemben 
támasztott követelésére vonatkoznak. Pucié I . Függ. pag. X . 



fS69 Márc. 16. Buda. Zs. felhatalmazza a sági konvent officialisait pallosjog gyakorlására. 
Fejér X/4. 597. (Dl. 9297.) A szöveg élén : Relatio Iacobi de Beel vice magistri curie regié. 

5370 Márc. 16. (VI . die ferie V I . p. Letare) A vasvári káptalan Zs.-hoz. Febr. 
20. parancsára (5303. sz.) felszólította István mestert in domo habitationis sue 
hic nostri in medio habita Bedefalua-i birtokrészének elhatárolására, ez azon
ban harmadnapra kijelentette előtte, hogy az utasításnak nem tesz eleget, mivel 
János és Tamás mesterek a birtokrészt penitus desolando annak területéről 
az összes épületeket elhordatták s a gyümölcsfákat kivágatták. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.284. Festetics cs. lt. 

5371 Márc. 17. Benevento. László nápolyi király a sebenicoi káptalant a zárai, nonai, spalatoi 
és traui módjára hiteleshelyi tevékenység folytatására jogosítja fel. Kukuljevié : Arkiv 
V I I . 65. (Nápoly lt.) — Archivio Nap. 1888. 29., reg. — ManyrueB : ApxnBbi 11.52., említés. 

5372 Márc. 18. Buda. Zs. megtiltja, hogy a királyi vámhelyeken, deCret urnának a kereskedők 
számára mentességet biztosító rendelkezése ellenére, Garai Miklós kőszegi polgáraitól vámot 
követeljenek. Fejér X/4. 587. (Kőszeg város lt.) 

5373 Márc. 18. A kolozsmonostori konvent előtt Szilkereki János felesége sógornőjének hozo
mány és nászajándék gyanánt ingóságokat és lovakat ad át. Tört. Tár 1889. 738., reg. (Erdélyi 
Múzeum lt.) Az egyik fél képviselője : Michael dictus Wolah de Iklod. 

5374 Márc. 18. (f. V I . a. Ramispalm.) A zalai konvent előtt Aracha-i Bekew 
fia István és ezen Bekew fia Tamás fia Fábián három évre elzálogosítják quinque 
sessiones suas populosas in possessione sua Aracha appellata habitas, in quibus 
provida domina relicta lohannis nigri, Nicolaus dictus Cher, Pethew, Dominicus 
dictus Fyas et Gregorius Machar dictus facerent residentiam, Zeghfalw-i Tamás 
fia Péternek és Benedek fia Pálnak pro decem et média marcis denariorum 
novorum, ex quibus septemdecim pense Wyennenses et residue nove monete. 
Kötelezik magukat, hogy a telkeket biztosítják számukra, ha pedig ez nem 
sikerülne, más birtokukon azonos értékű és hasznú öt sessio iobagionalis-t 
átadnak nekik. Megállapodnak továbbá, hogy a visszaváltás készpénzben, 
non in estimatione condigna fog történni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.838. Rumy cs. lt. 

5375 Márc. 18. Junkher Péter nagyszombati, Rauchenwarter Ulrik és Treletsch András 

Sozsonyi polgárok 240 frtot kölcsön vesznek Harthman budai polgártól. Magyar-zsidó okit. 
125. (Dl. 42.911.) 

537« Márc. 18. (Rome apud Sanctum Petrum, XV. Kai. Apr. anno I.) XIV. 
Gergely a pécsi egyház baranyai főespereséhez. Auctoritate nostra adja Ewrin-
zenthgyurgh-i Imre fia György zágrábi egyházmegyei clericusnak a kalocsaival 
egyesitett bácsi egyház kanonokságát és prebendáját, amelyek Noghathwan-i 
(dictus) György halálával üresedtek meg s amelyeknek jövedelme az évi öt 
színezüst márkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Oreg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro I I . fol. 219. (Fraknói) 

6377 Márc. 18. (Rome apud Sanctum Petrum, XV: Kai. Apr. anno I.) Ua. a 
kalocsai egyházmegyei titeli préposthoz. Auctoritate nostra adja a kalocsaival 
egyesített bácsi egyház kanonokságát és prebendáját, amelyeknek jövedelme 
az évi 26 aranyfrtot nem haladja meg, Valentinus Magnus kalocsai egyház
megyei papnak. A kanonokságot és prebendát ez már kezében tartja, mivel 
elődjének, Burgola-i Imrének halála után Crisogono archiepiscopo Colocensi 
tunc in remotis agente elnyerte a bácsi káptalantól, amelyet a collatio et provisio 
a kalocsai érsek távollétében de antiqua et approbata et hactenus pacifice 



observata consuetudine megillet, most azonban kételkedik, hogy vajon az ado
mányozás érvényes-e. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 220b. (Fraknói) 

5378 Márc. 18. (Rome apud Sanctum Petrum, XV. Kai. Apr. anno I.) Ua. az 
esztergomi egyházmegyei Stoln-i monostor perjeléhez. Auctoritate nostra adja 
Kirchdorff-i Colblinus fia János esztergomi egyházmegyei papnak az ugyan
ezen egyházmegyei szepesi Szt. Márton-egyház kanonokságát és prebendáját, 
amelyek Capstorff-i Lambert halálával üresedtek meg s amelyeknek jövedelme 
az évi nyolc színezüst márkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro I I . fol. 254 b. (Fraknói) 

5379 Márc. 18. (Rome apud Sanctum Petrum, XV. Kai. Apr.anno I.) Ua. aferen-
tinoi püspökhöz, a veszprémi préposthoz és a veszprémi egyházmegyei székes
fehérvári őrkanonokhoz. Auctoritate nostra adják Zentghirolt-i István fia 
Gergely veszprémi egyházmegyei clericusnak a Gergely halálával megüresedett 
győri egyházmegyei Tata-i Szt. János-plébániaegyházat, amelynek jövedelme 
az évi 40 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro I I . fol. 47. (Fraknói) 

5380 Márc. 19. Buda. Zs. a pozsonyiakhoz. Űj taxa fejében azonnal fizessenek 160 új dénárral 
számított ezer aranyfrtot két megbízottjuknak, hogy ezek a követelésére kölcsön vett 640 
frtot visszafizethessék. Fejér X/4. 607. (Pozsony (Bratislava) város lt. 662. sz. O. L . Fkgy.) 

5381 Márc. 19. (Bude, ÍV. die XV. diei medii quadr.) Gara-i Miklós nádor a 
leleszi konventhez. Gegen-i Domokosnak Gyulahaza-i László, András és 
Szaniszló elleni perében (vö.a 4861. számmal) 1406. okt. 20. a felek bemutatták 
a konvent oklevelét, amely szerint a vizsgálatot nem lehetett megtartani, 
majd a felperes bejelentette, hogy keresetét mediante duelli dimicatione pèr 
suum pugilem akarja bizonyítani. Mivel az alperesek az ajánlatot elfogadták, 
kötelezte a feleket, hogy bajvívóik lovon és katonai fegyverzetben vízkereszt 
nyolcadán (jan. 13.) szálljanak szembe egymással. Halasztás után böjtközép 
15. napján (márc. 16.) engedélyével a felek békebírók közbenjárására egyez
séget kötöttek. Ennek értelmében az alperesek a párbaj mellőzésével elismerték 
a felperes keresetének jogosságát és a leánynegyed fejében átengedték neki 
szabolcsmegyei Eghazusgegen (Gegen)-i birtokrészük felét, kötelezve magukat, 
hogy más azonos nagyságú és értékű birtokkal kárpótolják, ha azt nem tudnák 
számára biztosítani, továbbá arra is, hogy az Eghazasgegen-re vonatkozó ok
leveleikről hiteleshelyi átiratot adnak számára. Megállapodtak továbbá, hogy 
abban az esetben, ha az iktatás során a felperesnek loci sessionales iobbagionales 
edificiis decorati jutnak, az épületeket otthagyva a jobbágyokat a saját birtok
részükre költöztethetik. Ossza két egyenlő részre az Eghazasgegen-i birtokrészt 
tani in locis sessionalibus populosis scilicet et desertis, quam etiam in aliis 
utilitatibus, az egyikbe iktassa be a felperest, a másik részt hagyja az alperesek 
kezén, eljárásáról pedig Keresztelő Szt. János születése nyolcadára (júl. I.) 
tegyen jelentést. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 96.759. Vay cs. lt. Fénykép után. 

5382 Márc. 19. Bodrog. Bodrog megye Zs.-hoz. Febr. 22. parancsára (5309. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy V. 505. (Dl. 78.781.) 

5383 Márc. 19. Uo. Ua. bizonyítja, hogy Bátmonostori László, bár kész volt Maróti János 
macsói bán márc. 8. ítélete (5350. sz.) értelmében az esküt letenni, lemondott a három jobbágy 
megbüntetéséről. Zichy V. 507. (Dl. 78.782.) 



5384 Márc. 20. Buda. Zs. a harmincadosokhoz. A pozsonyi kereskedőktői a harmincadot a 
régi szokás, ne pedig az új rendelet értelmében szedjék. Fejér X/4. 606. (Pozsony (Bratislava) 
város lt. 663. O. L . Fkgy.) A szöveg élén : Relatio Pyponis de Ozora comitis Themesiensis. 

5385 Márc. 21. ( I I I . die sabbati a. Benedicti) Neuna-i Treutul Miklós tárnok
mester, pozsegai ispán bizonyítja, hogy Szt. Benedek-nap előtti szombaton 
(márc. 19.), amidőn unacum civibus Cassouiensibus et alüs quampluribus 
probis ét fidedignis hominibus in sede nostra iudiciaria ítélkezett, Lod (dictus) 
János Lewcheuia-i polgárnak gener seu sororius-a, Kalloy (dictus) Tamás fia 
Gergely nevében előterjesztett kérdésére, vajon szabadon rendelkezhet-e javai
val és birtokaival, a vele együtt ülők egyértelműleg úgy döntöttek, quod ex 
quo prefatus Gregorius procuratorem, ut agnovimus et antecessorem sibi per 
suum patrem tempore obitus eiusdem sui patris olym relictum iiabere perhibetur, 
javait és birtokait dempto dumtaxat perlusione seu super hiisdem possessio-
nibus et rebus sortem missione bárkire hagyhatja. 

Papíron, a szöveg alatt ép zöld pecséttel. Kassa (Kosice) város lt. Nr. 53. (F.) 

5386 Márc. 21. (f. I I . p. Ramispalm.) A vasvári káptalan előtt Nadasd-i Lőrinc 
fia Tamás mester és fiai : András, Illés megosztoznak Eleuyaro-i János fia Gál
lal, Dobra vár várnagyával birtokaikon oly módon, hogy possessio Nadasd 
predicta omnino et integraliter cum suis utilitatibus omnibus quovis nominis 
vocabulo vocitatis cessisset magistro Thome de eadem et filiis suis supradictis, 
possessio autem luahonolch vocata prope possessionem Zenthbenedek vocatam 
in isto comitatu existens modo simili cum cunctis suis utilitatibus et pertinentiis 
universis eidem Gallo provenisset. Item in possessione Endrych eidem Gallo 
sex fundi integri, unus in fine eiusdem ab occidente nunc habitatoribus desti-
tutus, quis olym fuisset condam Korlyn, altér ab oriente ex adverso eiusdem, 
in quo nunc Felsebedach resideret, quatuor vero in medio eiusdem possessionis, 
unus ab oriente, altér ab occidente, tertius et quartus a meridie existentes, 
in quorum tribus Suppanbedach, Benedictus filius Ysoph et Urbánus résident, 
in possessione autem Kychechvelg vocata quatuor fundi integri, in quorum 
tribus Gregorius filius Petri, Iohannes filius Pezko et Paulus filius Benedicti 
résidèrent, quartus vero desertus, duo in medio eiusdem iuxta quendam fluvium 
ab oriente, reliqui1 vero duo in fine eiusdem possessionis occidentali. Item in 
possessione Felsepetenynch similiter quatuor fundi curiarum integri, duo in 
Hnea aquilonari in fine a meridie iuxta fundum Zarkonis, in quibus Iohannes 
filius Petri et Thomas Suppan, tertius vero penes eundem fundum Zarkonis ab 
aquilone, quartus autem in linea orientali in fine eiusdem possessionis aquilonari 
existens, in quibus Kaynoch et Stephanus filius Nedűk personalem facerent 
residentiam, in possessione siquidem Kezeppetenynch vocata sex fundi integri, 
medius desertus in fine aquilonari in linea occidentali, a parte vero meridiei 
similiter in fine unus cum medio, in quibus Koppan residet, tertius autem super 
lineam orientalem in fine a meridie, in quo Ostorman residet, très autem deserti 
ab oriente, qui condam Petri d.icti Magyar, Kataych et Mertlen prefuissent 
necnon trans fluvium Vryauach vocatum a meridie iuxta fundum Brachko 
a parte occidentis una curia déserta. Item in possessione Alsowpetenynch 
quinque fundi integri, unus Fridel fi l i i Martini iuxta fundum Zarkonis a parte 
aquillonari existens, altér vero Augustini iuxta viam, que ducit ad possessionem 
Felsepetenynch similiter ab aquilone, très vero in fine ipsius ville meridionali, 
in quibus Adam et iohannes filius Zelko résidèrent, quorum tertius fuisset 
Pauli fi l i i Logar, qui nunc esset desertus, in possessione autem Chepynch sex 
fundi curiarum integri, unus Iacobi Suppan iuxta quendam fluvium a parte 



meridionali existens, altér vero desertus iuxta eundem existens, ex alia autem 
parte ipsius fluvii in fine ab oriente duo, in quibus Syrych fílius Iohannis et 
Andréas filius Nicolai résidèrent in valle existentes, quintus autem iuxta eosdem 
desertus, sextus siquidem Zeneche fabri iuxta viam ad ecclesiam parochyalem 
ducentem existens ab oriente. Item in possessione Markolch quatuor curie 
intègre, una déserta in fine iuxta fluvium ab aquillone, secunda vero prope 
eandem ab occidente, in qua Paulus dictus Zanyctí resideret, relique vero due2  

Pauli f ilii Georgii et alterius Pauli f ilii Stephani ex alia parte ipsius f luvii meridio
nali existentes. Item in possessione Hologh quinque curie intègre cum média, in 
quarum una Iohannes dictus Ffarkas resideret in linea aquillonari in fine exi
stent^ secunda vero iuxta eandem ab oriente déserta, tertia autem lohanms 
fili i Ladislai a parte meridionali ante curiam Iohannis fil i i Ffarkas existens, 
quarta Nicolai filii Bene iuxta fundum relicte Nicolai dicti Bolugh ab oriente, 
quinta déserta penes fundum Dyonisii f i l i i Nicolai ab oriente, média autem 
Petri textoris iuxta fundum Mychaelis dicti Gal existens ab occidente habita. 
In possessione autem Almás similiter quinque curie intègre cum média, duo 
ab occidentali parte in fine ab aquilone, in quibus Iohannes de Sal et Andréas 
filius Laurentii commorantur, duo autem a parte orientali in fine aquilonari, 
in quibus Nicolaus filius Urbani et olym Iohannes filius Behche residissent, 
item média a meridie in fine déserta, que olym fuisset Thome Bakos dicti, 
una autem olym Iacobi sartoris similiter déserta iuxta fundum Petri textoris 
a meridie habita. In possessione siquidem Nemethfalu quinque curie intègre, 
due in parte occidentali in fine aquillonari, in quibus quondam Pauor et Petrus 
Frahud residissent, tertia in medio linea in eadem iuxta fundum Gregorii tex
toris a meridie, in qua Jenslinus rufus resideret, quinta super orientalem partem 
iuxta viam Kurmendyuth vocatam a meridiei et quarta ibidem, in quibus 
Jenslinus Paldaph et Mychael similiter Paldaph commorarentur, necnon in 
possessione Machfalua similiter quinque session es intègre, una Ladislai Edench 
in parte orientali iuxta fundum Pache ab aquilone, secunda Georgii filii Symonis 
in parte occidentali in medio iuxta fundum Iohannis fi l i i Georgii a meridie, 
tertia olym Valentini rufi déserta, quarta Iohannis filii Petri a meridie iuxta 
quoddam fossatum, quinta autem Anthonii f i l i i Mathyé iuxta fundum Mathye 
in fine ab occidente existens. Item in possessione Kychewelge in medio ab occi
dente integer fundus desertus, ubi nullam edificium haberetur ac médius fundus 
in possessione Markolch in fine ab oriente plathee meridionalis necnon tertia 
pars predii çum cunctis ipsarum utilitatibus et pertinentiis quibusvis simulcum 
tertia parte proventuum, tributis montium vinearum ac munerum ubivis si-
gnanter in facie earundem possessionum Nadasd et Ivanoîeh habitarum Gálnak 
jut, míg a birtokok többi része a Nadasd-iaké marad. Végül megállapodnak, 
hogy minden birtokot vagy földet, amelyeket bármelyikük szolgálatával szerez, 
a királytól vagy királynétól adományul kap, felosztanak egymás között, két
harmad részt a Nadasd-iaknak, egyharmadot Eleuyaro-inak juttatva. 

Zs. 1408. dec. 19. okl.-ből (6480. sz.) *Az eredetiben: relique. a Az eredetiben: duo 
Dl. 94.122. 

5387 Márc. 21. Zágráb. Péter túrmezei comes ferrestris előtt Goricai Juko két szántófőidet 
elad kilenc aranyfrtért. Laszowski I . 159. (Délszláv akadémia lt.) 

5388 Márc. 22. (Bude, f. I I I . p. Ramispalm.) Zs. biztosít mindenkit, bármily 
rendű és helyzetű ember legyen is, hogy nyugodtan veheti bérbe János győri 
püspöktől vagy megbízottjaitól püspökségének tizedeit s kötelezi magát, hogy 
ezek behajtásánál támogatni fogja őket akkor is, ha a püspök, aki in nostris 



servitiis et ambasiatis versus regnum Bohemie débet proficisci s a bérbeadásra 
azért kényszerül, hogy kiadásait fedezhesse, útközben meghalna. 

A győri káptalan 1407. máj. 6. okl.-ből. Dl. 39.274. (F.) — M. Tört. Tár I X . 50., reg. 

«389 Márc. 22. (Budae, f. I I I . p. Ramispalm.) Zs. a győri káptalanhoz. Tanderffar 
(dictus) Ulrik hanyagságból elmulasztotta beiktattatni magát a mosonmegyei 
villa Samerayn auf der Stras vocata-n levő curia seu fundus birtokába, amelyet 
királyi hozzájárulással Plehler (dictus) Györgytől vásárolt, majd királyi ado
mányul nyert, továbbá a Leitha folyóból kiágazó patakon épült s ugyancsak 
vétel útján szerzett malomba, amelyre salvis decem cubulis tritici ecclesiae 
beatae Mariae virginis de dicta villa Samereyn singulis annis solvere consuetis 
remanentibus ugyancsak királyi adományt szerzett. Bár oly esetekben, amidőn 
az iktatás egy év leforgása alatt nem következik be, requirente consuetudinaria 
lege regni a birtokoknak ismét in ius regale kell háramlaniok, figyelembe véve 
Tanderffar szolgálatait, elrendeli ennek beiktatását. 

A győri káptalannak a pozsonyi káptalan által 1773. márc. 20. átírt 1407. máj. 18. okl.-ből. 
Dl. 24.928. 

5390 Márc. 22. (des negsten erchtag vor dem heiligen antlas tag) Graff Peter von 
Sand Jorigen der eltér és felesége : Elspet eladják szőlőjüket, genant der Lang 
weingarten, gelegen amb Weyner perkeh auff der herren herén Albrecht des 
abts vnd des ganczen couents gueter vnd grwnt von dem heiligen chrewcz, 
akik des perigs vnd der gueter ze Weinnarn rechtt perkeherren vnd grwntherren 
sind vnd man yn von dem selbigenn weingarten geytt aile jar drey emer wein 
ze perkehrecht mitsampt den schreiberphenning, aïs des selbigen perigs ze, 
Weynnaren gewônhaitt ist, Thaman dem Kramer Prespurkch-i polgárnak és 
feleségének : Margareth-nek 240 gût rôt guldein-ért, biztosítva számukra a 
szőlőt als des perigs vnd der grwntt ze Weinnarn recht ist. Az oklevelet Graff 
Peter pecsétjén kívül a konvent beleegyezésével az apát is megerősíti pecsét
jének felfüggesztésével az adásvétel bizonyítására. 

Hártyán, két függő pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 664. sz. O. L . Fkgy 
5391 Márc. 23. Buda. Zs. a Sopronba költöző jobbágyoknak három évi (adó) mentességet 
biztosít. Házi 1/2. 2. 

5392 Márc. 23. (in Wysol, f. IV. a. pasche) Suha-i Jakow fia Péter mester és 
Tarnocha-i Zekel (dictus) Mihály fia Bertalan exactores iudiciorum seu bir-
sagiorum domini regis elismerik, hogy Felsebarcha-i Mátyus nevében fia : 
Péter, István nevében pedig f ia : Miklós megfizették nekik a 24 márka bír
ságot, amelynek lerovására contra Clementem, Stephanum et Nicolaum ac 
alterum Nicolaum filium Anthoni de Alsobarcha actores existentes bírói 
ítélet kötelezte őket. 

Papíron, a szöveg alatt két gyűrűspecsét nyomával. Dl. 60.526. Máriássy cs. lt. Ide
gen rész. 

5393 Márc. 23. (in Wysol, f. IV. a. pasche) Ua.-ok — Tarnocha-i neve azonban 
itt : Tarncha-i — elismerik, hogy Alsobarcha-i Mikow fiai : Kelemen, István, 
Miklós, továbbá Antal fia Miklós nevében Kelemen fia : László megfizette 
nekik és a felpereseknek a 12 márka bírságot, amelynek lerovására Felsebarcha-i 
Mátyus és István elleni perükben bírói ítélet kötelezte őket. 

Papíron, a szöveg alatt két gyűrűspecsét töredékével. Dl. 60.525. Máriássy cs. lt. Idegen 
rész. (F.) 

5394 Márc. 23. Foggia. László nápolyi "király megerősíti Sandalj bosnyák fővajdát a tőle nyert 
Osztrovica és Scardona birtokában. Kukuljevié : Arkiv VII . 66. (Nápoly lt.) — Fermendzin 
83., reg. — MaKymeB : ApxHBbi I I . 36. és 51., említések. 



5395 Márc. 23. Uo. Ua. dalmáciai megbízottjához, Iulianus de Rogerio de Nuceria-hoz. 
Sandalj vajdának adassa vissza Zara és Sebenico városok által elfoglalt birtokait. Kukuljevic: 
Arkiv VII . 67., kiv. hiányosan. (Nápoly lt.) — ManymeB : ApxwBbi I I . 22., részlet. 

5396 Márc. 23. Uo. Ua. Hervoja spalatoi herceghez. Iktassa be Petrica comesí a Clissa vár 
szomszédságában levő Radosics falu birtokába. Kukuljevié : Arkiv VII . 68. (Nápoly lt.) 
— Fermendzin 83., reg. — ManymeB : ApxnBbi I I . 36., említés. 

5397 Márc. 24. Buda. Ozorai Pipo temesi és sókamaraispán székesfehérvári kamarásához. 
Adjon át 1800 frt értékű sót János veszprémi püspöknek a Buda környéki tizedek fejében, 
amelyeket részben Gergely kápolnaispán, részben Corbaviai Károly visegrádi várnagy, a váci 
püspökség kormányzója szedett be. Wenzel : Ozorai 84. (Dl. 42.912.) — Akad. Ért. 1859. 
253. — Bártfai Szabó : Pest 123., reg. 

5398 Márc. 24. (f. V. p. Ramispalm.) A vasvári káptalan előtt Alsowlyndua-i 
János bán fiai : István és János s István bán fia László mesterek, bár a hat fo
gott bíró, akiknek in civitate nostra Castriferrei virágvasárnapon (márc. 20.) kel
lett volna káptalani megbízottak jelenlétében ítéletet hozniok a Beus-i István fia 
János mesterrel a nála 3000 aranyfrtban zálogban levő Nempti vár miatt tá
madt viszályukban, az ügyet, tekintettel súlyos voltára, elintézés végett húsvét 
nyolcadára (ápr. 3.) a királyi curia-ba, a király jelenléte elé terjesztették, most 
mégis fogott bírák közbenjárására kiegyeznek Beus-ivel. Az egyezség értelmé
ben ipsi scilicet magistri Stephanus, Iohannes et Ladislaus dictos tria milia 
florenos auri iusti et veri ponderis in puro auro, insuper ducentos florenos 
similiter in puro auro aut pro quolibet eorumdem ducentorum florenorum 
centum et sexaginta denarios novos presentis scilicet monete octavo die festi 
beati Georgii martiris proxime venturi vei usque eundem octavum diem festi 
beáti Georgii martiris, quamprimum poterunt et valuerint, priüs per eosdem 
die eodem, si prius valuerint, dicto magistro Iohanni nptificato présente ipso 
magistro Iohanne hic in nostra civitate coram nostro testimonio numerare et 
eosdem sacculo vel marsupio inclusos sub sigillo ipsius magistri lohannis ad 
manus communes, quas eedem partes tempore numerationis eiusdem pecunie 
pari voluntate elegerint, assignare, idem etiam magister Iohannes easdem manus 
communes in dictum castrum secum adducere, coram quibus iidem magistri 
Stephanus, Iohannes et Ladislaus Castro de eodem viginti duo vasa vini ac 
trecentos cubulos frugum necnon quadraginta îardos, si Castro in eodem vel 
extra idem castrum cefti proventus eiusdem castri vel propria pecunia ipsius 
magistri lohannis comparati tôt fuerint, si autem minus, tune pauciores, quot 
extiterint, in propriis iobagionum ipsorum curribus, laboribus et expensis in 
possessionem ipsius magistri lohannis Malunsok vocatam transmittere et 
transportai facere ac usque possessionem Gyely contra quosvis impetitores 
assequi necnon de universis debitis ipsius magistri lohannis pretio scilicet 
vinorum ac frugibus et porcis, quibus iobagiones ad idem castrum pertinentes 
iusto et legitimo modo ac debitorie tenentur et que mediante suo iuramento 
idem magister Iohannes habere coram nostro testimonio voluerit, in instanti 
satisfactionem impendere hysque omnibus habitis eundem magistrum Iohannem 
et universos ad eundem pertinentes ab universis ad ipsos pertinentibus iobagio-
nibus scilicet et familiaribus et aliis quibusvis defensantes usque in civitatem 
Castriferrei liberos abire et assequi deberent idemque magister Iohannes de 
pretio vinorum, que a iobagionibus ad idem castrum pertinentibus comparasset, 
iuxta suum iuramentum proprium eisdem satisfactionem cum prompta pecunia 
aut debitis suis, que apud eosdem iobagiones ad dictum castrum pertinentes 
pretium scilicet vini aut alia, que habet, inpendere coram eodem testimonio 



ac etiam universos familiares, iobagiones, boves, equos, currus dictorum magi-
strorum Stephani, Iohannis et Ladislai usque possessionem Sythke ab omnibus 
impetitoribus, portitores scilicet dictorum vinorum, frugum et lardonum 
assequi facere tenerentur hoc adiecto, quod idem magister Iohannes usque 
redemptionem eiusdem castri idem castrum tenere et utilitates eiusdem pro-
ventusque iobagionum ad idem pertinentium iuxta séries dictarum litterarum 
capituli ecclesie Iauriensis obligatoriarum percipere valeret. Megállapodnak 
továbbá, hogy az Alsowlyndua-iak a pénzt, ha előzetes értesítésükre Beus-i 
nem venné fel, a káptalannál letétbe helyezve, a várat elfoglalhatják, ha azon
ban adósok maradnának, Beus-i a várat bárkinek elzálogosíthatja. Ugyanők, 
ha Beus-it és ad eundem pertinentes nem engednék szabadon elmenni és ez 
hitelesen bizonyítható, egyenként 300 új dénármárkát kötelesek fizetni salva 
iudiciaria portioné, de ugyanennyit fizet Beus-i is, ha nem engedi visszatérni 
a bort, gabonát és szalonnát szállítókat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9299. 

5399 Márc. 24. (XXIV. Marti) A Colosmonostra-i Szűz Mária-monostor koni 
ventje Gergely pápához. Pál, a törvényes apát, mivel Öregsége, gyengesége és 
tehetetlensége miatt már nem tudta egyházát kormányozni, hogy azt kár ne 
érje és javait világi célokra ne fordítsák, önként, minden simonia nélkül átadta 
a mai napon az apátságot a trieri egyházmegyei Alben-i Rudolf fia Henrik 
fráternek, Eberhard zágrábi püspök rokonának, a korábbi szentbenedeki vá
lasztott apátnak, akit Zs., ad quem ius patronatus eiusdem (monasterii) de iure 
tartozik, apáttá kinevezett, elrendelve, hogy törvényes elöljárójának ismerje 
el, neki köteles engedelmességet fogadjon és az apátság jövedelmeiről adjon 
számot. A kiráíy parancsának engedelmeskedve Heniik frátert elismeri apát
jául, neki engedelmességet fogad s megígéri, hogy a jövedelmekről elszámol 
neki, egyszersmind bemutatva őt kéri megválasztásának megerősítését. 

Szakadozott, hiányos hártyán, amely egy ideig bekötési táblául szolgált, sok későbbi 
probatio calami-val, pecsételés nyoma nélkül. Dl. 36.304. 

5400 Márc. 25. (Bude, in annun.) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be új ado
mány címén [Twrek-i] János fia Miklós mestert és Aldyogh-i Egyed fiait : 
Istvánt, Györgyöt a hunyadmegyei Aldyogh birtok és Homorod, Cheeb, Bozos, 
Mada, Balsa, Aimas, Nyresmezew, Thekerew falvak felébe, Illye-i Dénes fia 
János mestert pedig ugyanazok másik felébe. Az ellenmondókat idézze meg az 
erdélyi vajdák elé. 

Hiányos és vízfoltos papíron, zárlatán titkos pecsét nyomával. Dl. 29.749. 

5401 Márc. 28. ( I I . die p. passée) Abbatissa cetereque sorores sanctimoniales 
claustri beaté virginis de Veterybuda Berzete (dictus) Miklós feleségéhez. 
Értesítésére, hogy kezében van egy részükre szóló oklevél, amelyet kiválthat
nak tőle, közlik : elhagyva a világi életet, nem oly gazdagok, hogy kincseik 
volnának, nisi tantum habemus, quod de die in diem utimur. Istenre, a boldog
ságos szűzre és örökös imáikra való tekintettel annyit kérjen tehát váltságul, 
amennyit módjukban van fizetni. Közölje velük a fizetés határidejét. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.913. 

5402 Márc. 28. Firenze Brancaleoni Galeottohoz és Lambertohoz. Ha a ragusaiak lefoglalt 
ezüstjét sürgősen nem adják vissza, a kárt alattvalóikon veszi meg. Makuscev I. 437., kiv. 
1406. évi kelettel. (Firenze lt.) — Manymee : ApxHBbi Ï. 38., reg. — Rad X V I I I . 235., reg. 

5403 Márc. 29. (Bude, I I I . die pasche) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be De-
renchen-i János fia Imrét új adomány címén a hűtlen Balogh-i Danch fia Miklós 



és fiai : András, Imre gömörmegyei Kelechen, Balogh, Alsopadar, Felseőpadar, 
Thelethenek, Hegymegh, Lwkowystha és Babalwska nevü birtokaiba. 

A jászói konvent 1407. jún. 24. okl.-ből, amelyet többszörös átírás után Istvánffy Miklós 
nádori helytartó 1588. jún. 9. írt át. Dl. 9489. 

6404 Márc. 30. Buda. Zs. az Alsóapsaiaknak adja máramarosmegyei alsóapsai birtokrészeiket, 
mivel az öt királyi mezőváros bizonysága szerint I . Lajostól nyert adománylevelük a moldvaiak 
betörése alkalmával elpusztult. Mihályi 147., ápr. 6. kelettel. (1765. másolatból. Leleszi konvent 
orsz. lt.) 

5405 Márc. 31. (V. die pasce) A budai káptalan bizonyítja, hogy három kikül
döttje előtt az Insula leporuirW Szűz Mária-kolostor perjelnője, Ilko és az apácák 
seu totus conventus eiusdem claustri esztergommegyei Somodor és Symogh 
nevű lakatlan birtokaikat valamennyi tartozékukkal, köztük a Somodor-i 
Szt. Kereszt-egyház kegyúri jogával együtt sub annuali censu átadták Jakab 
fia István fia Borgyas (dictus) Péter budai polgárnak s testvéreinek : Tamás
nak, Andrásnak, Anasztáziának oly feltétellel, hogy ők és utódaik ratione 
feudi seu conservât ion is predictarum possessionum minden évben Szt. György
napkor (ápr. 24.) két aranyfrtot vei denarios eosdem valentes et pro tempore 
currentes, egy bárányt és két tyúkot kötelesek adni. Mulasztásuk esetén a census 
kétszeresét kell megadniok, ugyanígy a másodszori és harmadszori alkalommal, 
ekkor azonban már a birtokokat is elveszítik. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9300. 

5406 Márc. 31. (f. V. a. Ambrosii) A leleszi konvent előtt Mykethe-i Pethew fia 
László özvegye : Skolasztika elismeri, hogy Mykethe-i Makow fiaitól : György
től és Jakabtól megkapta a hozományt és nászajándékot, amely őt férjének 
örökség címén reájuk szállott birtokaiból megilleti. 

Tartalmilag átírva Zs. 1407. jún. 18. okl.-ben (5576. sz.) 

5407 Márc. 31. (f. V. p. annun.) A zobori konvent bizonyítja, hogy megbízottja 
előtt márc. 30. Zs. parancsára Gymes-i Forgach (dictus) Péter mester visszaadta 
Kaza-i Kakas (dictus) László fia Gyvla feleségének és Orsolyának azokat az 
okleveleket, amelyeket ezek atyja : Turoch-i Beke fia Benedek mester quodam 
tempore inpacato seu disturbio megőrzés végett reá bízott. Az oklevelek a 
következők : Mint legfontosabb a királyi adománylevél, amellyel az uralkodó 
Turoch-i Benedek valamennyi birtokát leányainak adta, öt privilégium, vala
mennyi kettős függő pecséttel ellátva, sőt az örödikről két ilyen is függ, azután 
káptalani, konventi és bírói oklevelek, amelyek közül 22 függőpecsétes, kilenc
nek hátlapján rányomott pecsét, másik kilencnek pedig ugyancsak hátlapján 
egy helyen megerősített rányomott pecsét van. 

A garamszentbenedeki konvent 1411. dec. 19. okl.-ből. Dl. 58.873. Forgách cs. lt. (F.) 

5408 Ápr. 1. Buda. Zs. a leleszi konventet az Alsóapsaiak iktatására utasítja. Mihályi 145. 
(Az 5472. sz. okl.-ből.) 

5409 Ápr. 1. Ragusa Hervoja herceghez. Sajnálja, hogy Osztója király bizalmatlanságában 
nem akar a városba jönni. Pucié I . 86. — Fermendzin 84., reg. 

5410 Ápr. 3. (in oct. passée) A zalai konvent előtt Zenthandreas-i Paris fia 
Gergely hozzájárul ahhoz az egyezséghez, amelyet testvére: János és atyjuk 
a vasvári káptalan előtt Egerwar-i Miklós fia Mihály mesterrel és András, 
György, Balázs nevű fiaival Reznek, Jacabfyajanusfalua, Leghfalua, Zenth-
gyurgh, Posfalua és Chetertekhel birtokokra vonatkozólag kötöttek. 

Zs. 1416. jún. 24. okl.-ből. Dl. 8973. 



5411 Ápr. 4. (Bude, X X V I I . die oct. medii quadr.) Zs. előtt Frigyes fráter, a 
iuxta Gron-i Szt. Benedek-egyház apátja fogott bírák közbenjárására megszün
teti Zeer-i Pousa fia Péter mester ellen indított perét, meg nem történteknek 
tekinti az elszenvedett károkat, elengedi száz frt és a bírságok megfizetését 
s érvényteleníti a per folyamán keletkezett okleveleket. Viszonzásul Zeer-i 
visszaadja neki Chomtelek birtokot a Nandortow és Oztra nevű halastavakkal 
együtt azon határok mellett, amelyeket a garamszentbenedeki konvent fel
mutatásra kerülő oklevele ír le, pro totali satisfactione dictorum centum flore-
norum quadringen[tos florenos quemlibet] eorum centum novis denariis com-
putando fizet, még pedig felét nagyboldogasszonynap nyolcadán (aug. 22.), 
másik felét pedig karácsony nyolcadán (1408. jan. 1.) Budán a királyi különös 
jelenlét előtt s elismeri, hogy in facto potentie pervesztessé válik, ha a birtok 
visszaadását és a fizetést elmulasztaná. Az oklevelet propter celerem expe-
ditionem aliarum causarum regnicolarum nostrorum főkancellárja, Eberhard 
váradi püspök pecsétjével erősítteti meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 92.285. Festetics cs.lt. 

5412 Ápr. 5. (Bude, f. I I I . p. Ambrosii) Zs. előtt Zereche-i László fia István — 
fiai : Antal, Demeter, Mátyás és testvérei : Bereck, Pál nevében is — eladja 
a tolnamegyei Hewkuth birtokot 250 frtért, frt ját száz új dénárral számítva 
és nyolc jó ökörért Thamasy-i Henrik fia János erdélyi vajdának, kötelezve 
magát, hogy megvédi őt Kanysa-i János fiai : János esztergomi érsek és István 
mester vagy testvéreik ellen. Ha ezt nem tudná megtenni, meg kell fizetnie 
a birtok becsüjét és a vételárat, ellenben, ha másokkal szemben nem tudná 
megtartani őt a birtokban, csak a vételárat köteles visszaadni. 

Papíron, hátlapján középpecsét töredékével. Dl. 87.786. Esterházy cs. lt. 

5413 Ápr. 5. A leleszi konvent Zs.-hoz. Márc. 2. parancsára (5333. sz.) megidézte a bírság
fizetést megtagadó Derzsieket és Jánosit. Levt. Közi. 1931. 70., reg. (Dl. 39.494. Petróczy 
cs. lt.) 

5414 Ápr. 5. (in Bonchyda, f. I I I . p. Quasimodo) Badok-i László és Deuecher-i 
Fenesy László, Doboka megye szolgabírái bizonyítják, hogy az utóbbi előtt 
Kerezthes birtokon Zekel Antal Kerezthes-i birtokrészeit 12 aranyfrtért kilenc 
évre és kilenc napra elzálogosította Iklod-i Balázsnak, aki a határidő letelte 
után ingyen köteles azokat visszaadni. 

Papíron, hátlapján egy gyűrűspecsét töredékével és másik nyomával. Erdélyi Múzeum 
lt. Bánffy cs. lt. Fasc. 65. nr. 4. 

5415 Ápr. 7. (Bude, f. V. p. oct. pasce) Gara-i Miklós nádor a szekszárdi kon
venthez. Iktassa be Zs.-t a tolnamegyei Dalmad, Somogi, Marton és Kwesd 
birtokokba, amelyek őt vétel címén illetik meg. 

A szekszárdi konvent 1407. máj. 5. okl.-ből. Dl. 87.789. Esterházy cs. lt. (F.) 

5416 Ápr. 7. (V. die p. VIII.diem passée) A váradi káptalan előtt Perch-iMyke 
mester, fiai : Mátyás, László, Benedek és Perch-i Zanyo fia Péter nyolc fogott 
bíró ítélete alapján kiegyezve Zowath-i Mihály fia Péterrel és Miklós fia András
sal, megvonják a birtokaik, u. m. Ketheles és Zowath közti határt, perbeli 
okleveleiket érvényteleneknek nyilvánítják s megállapodnak, hogy az egyezség 
megszegője in facto potentie pervesztes lesz. A határ collis Keselzeghalma 
tetején kezdődik, vallem Késel vocatam átlépve irányát szántóföldek közt 
földhányás jelzi, érinti monticulum Hozywthelekhalma vocatum, majd vallem 
Arokustheleke vocatam s keresztül halad egy árkon valamint egy via publica-n. 

3 Zsigmondkori oklevéltár 
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Innentől kezdve a felek, bár usque quandam collem Coruyohalma vocatam 
tovább haladhattak volna, a korábbi határt jelentették ki érvényesnek. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Erdélyi Múzeum lt. Toldalagi cs. lt. Fénykép után. 
— Századok 1887. Kirándulás 77., reg. 

5*17 Ápr. 8. (f. V I . p. oct. pasce) A nyitrai káptalan előtt Gymes-i Forgach 
(dicti) Péter és Miklós mesterek visszaadják rokoni szeretetből és szánalomból 
Thormadez-i László mesternek, hogy in dedecus sue nobilitatis unacum liberis 
suis sub tectis aliorum ne legyen kénytelen tartózkodni, a nyitramegyei Thor-
damez és Lehothka birtokokat, amelyeket Zs., miután ex certis et rationabilibus 
causis elvett attól, szolgálataikért nekik adott s kötelezik magukat, hogy a 
birtokokat mindenkivel szemben biztosítják számára. Viszonzásul Thordamez-i 
hozzájárul, hogy a barsmegyei Maykoucz (Maykowcz) birtok, amelyet Zs. 
elvett tőle s az előzőkhöz hasonlóan a Forgach-oknak adott, ezeké legyen, totum 
ius totamque proprietatem ipsius reájuk ruházva. Megállapodnak továbbá, 
hogy Thordamez-i elveszíti a most átengedett két birtokot, ha Maykoucz miatt 
pert kezdene, sőt még ezer aranyfrtot is fizet a per megkezdése előtt a bírói 
részen kívül. Ugyanő érvényteleneknek nyilvánítja a Forgach-okkal szemben 
kieszközölt minden perbeli oklevelet. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 58.816. Forgách cs. it. (F.) 

5418 Ápr. 8. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Apr. anno I.) X I I . Gergely 
pápa az esztergomi egyházmegyei Modra-i plébániaegyház rectorat, Bernát fia 
János subdiaconust öt évre, amíg stúdium generale-n tanul in loco, ubi illud 
vigeat, mentesíti a magasabb rendek felvételétől. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I . fol. 95. (Fraknói) 

5419 Ápr. 8. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Apr. anno I.) Ua. a piacenzai 
püspökhöz, a pécsi egyházmegyei sub monte Yrwgh-i Szűz Mária-egyház és 
a Munkad-i Szt. Jakab-egyház prépostjaihoz. Auctoritate nostra adják a Kilen-
cedes Tamás halálával megüresedett pécsi kanonokságot és prebendát, amelyek
nek jövedelme az évi 60 aranyfrtot nem haladja meg, Imre fia Márton pécsi 
egyházmegyei clericusnak, aki azokat V I I . Ince pápától 1406. márc. 19. annak 
ellenére adományul nyerte, hogy az ecclesia sancti Iohanni? in castro Quinque-
ecclesiensi-nak kanonokságát és prebendáját, valamint a Zeck-i plébánia
egyházat — összesen 120 aranyfrtot meg nem haladó jövedelemmel — ugyan
csak Ince pápa engedélyéből kezében tartotta. Az adományozást, bár V I I . Ince 
halála miatt nem került sor oklevél kiállítására, 1406. márc. 19-től számítottan 
érvényesnek kell tekinteni. 

Vatikáni lt. Règesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro II . fol. 241. (Fraknói) 

5420 Ápr. 8. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Apr. anno I.) Ua. a pécsi 
egyház baranyai főespereséhez. Auctoritate nostra adja Miklós fia László 
veszprémi egyházmegyei clericusnak a pécsi egyházmegyei pozsegai Szt. Péter 
apostol-egyház kanonokságát és prebendáját, amelyek Gotham (dictus) 
Kozma fia István halálával üresedtek meg s amelyeknek jövedelme az évi 
40 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro II . fol. 217. (Fraknói) 

5421 Ápr. 8. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Apr. anno I.) Ua. az adriai 
püspökhöz, a Szt. Jakab-monostor perjeléhez és a váci főespereshez. Auctoritate 
nostra adják Unrest Mátyás fia János váci clericusnak a Marow-i Miklós halála-



Val megüresedett váci kanonokságot és prebendát, amelyeknek jövedelme 
az évi tíz ezüst márkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro II . fol. 242 b. (Fraknói) 

5422 Ápr. 8. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Apr. anno I.) Ua. a mar-
seillei püspökhöz, az aquileiai egyházmegyei Lanstroucz-i Szűz Mária-monostor 
és a zágrábi egyházmegyei Szűz Mária-monostor apátjaihoz. Auctoritate nostra 
adják a Gregech Henrik halálával megüresedett zágrábi egyházmegyei parochia-
lis ecclesia beaté Marie virginis in campo-t, amelynek jövedelme az évi 50 
aranyfrtot nem haladja meg, az ugyanazon egyházmegyei Zischan-i Miklós 
fia Mátyás diaconus-nak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro I I . fol. 151. (Fraknói) 

5423 Ápr. 9. (sab. p. Ambrosii) A váci káptalan előtt Aran-i György fia Mihály, 
bár Zs.-tól Bochar-i Márton valamennyi ősi, zálogos, vásárolt és szerzett birtokát 
certis ex causis adományul nyerte, minthogy azonban ily módon Bochar-i 
András fiai : László és Miklós osztatlan birtokai is kezére kerültek, fogott bírák 
közbenjárására visszaad minden ősi és szerzett birtokot Bochar-i András emlí
tett fiainak, Márton fiainak, továbbá Kvchurd-i János fia Gergelynek s magának 
csak Márton vásárolt és zálogos részeit tartja meg. Mindkét fél kijelenti továbbá, 
hogy közülök az, aki az egyezséget megszegi és pert kezd, in succubitu duelli 
facti potentialis pervesztes lesz. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Di. 74.565. Mocsáry cs. lt. 

5424 Ápr. 9. (Tragurii in ecclesia cathedrali, die I X . Apr.) A traui káptalan 
nobilis Stephanus filius condam domini Michaelis Dragoy militis civis Sibini-
censis ambasiator et nuntius comunis Sibinicensis kérésére átírja László király 
1407. márc. 15. okiéveiét (5366. sz.). 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 50.074. 

5425 Ápr. 9. (in Kalló, sab. a. Misericordia) Martinus de Kiskumend in persona 
magistri Sebastiani de Huzyufalu vicecomes et quatuor iudices nobilium 
comitatus de Zabolch 15 nappal elhalasztják Kallo-i István fia Zsigmondnak 
contra magistrum Iohannem agazonem regálém 1 azért indított perét, mert 
ennek Dada-i officialisa, Agoch Domokos erőszakkal elvett Luk-ból lakó jobbá
gyától két ökröt. 

Papíron, zárlatán három gyűrüspecsét nyomával. 1 Az eredetiben : regalium. DL 53.377. 
Kállay cs. lt. 

5426 Ápr. 11. Bakonya. Rahovcai István Rogoznai Dénesnek adja Gegnuch birtok bíróságát. 
Levt. Közi. 1932. 97. (Dl. 35.336.) 

5427 Ápr. 12. (Bude, f. I I I . p. Misericordia) Zs. Szatmár megye ispánjához 
vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Zenthelsebeth-i Boldizsárnak a maga 
és felesége : Margit nevében előadott panasza szerint azon a közgyűlésen, 
amelyet különös rendeletére a megye nemesei számára Peren-i Péter volt székely-
ispán tartott, ennek alispánja és a iuratus assessor-ok kötelezték őt, hogy az 
egri káptalan előtt, apósát : Wasuary-i Fekech (dictus) Miklóst pedig, hogy 
a leleszi konvent előtt Szt. Mihály nyolcadán (1406. okt. 6.) harmad-harmad 
magukkal esküt tegyenek le Darah-i Miklós, János, Tamás és testvéreik ellen. 
A rendelkezésnek ő eleget is tett, apósa azonban közben meghalt, amit a Darah-i 
nemesek felhasználtak, hogy annak Wasuary, Zygeth, Homok, Saar nevű 
szatmármegyei birtokait, amelyek tehát feleségét hereditario iure illetik, a 
nádor kezére juttassák. Mivel a halál de iure non valet iuribus derogari successo-



rum, a birtokokat a nádor s a maguk kezéből adják át a panaszosnak, ezt védel
mezzék meg nostre maiestatis in persona, a Darah-i nemeseket pedig szorítsák 
az általuk okozott károk megtérítésére. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio lacobi f i l i i Laczk wayuode Transsiluani. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 70.767. Perényi cs. lt. (F.) 

5428 Ápr. 12. (Rome) X I I . Gergely pápa a krakói és knini püspököket, valamint 
a bécsi skót monostor apátját a szepesi káptalan javainak védelmezőiül jelöli k i . 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 212b. (Fraknói ) 

5429 Ápr. 12. A lichtenecki Satelpoger Erhart kötelezi magát, hogy visszaadja Haidenburg 
várat Leuchtenberg János grófnak, ha ez megfizeti 1200 új magyar frt tartozását. Reg. Boica 
X I . 407. 

5430 Ápr. 14. (f. V. p. quind. passée) A vasvári káptalan előtt Bede-i Pál fia 
Benedek, Lengel-i János fia Péter, Petry-i Domokos fia György és Gergely fia 
Péter, Eguruelgh-i Deseu (Desew) fia János a zalamegyei Sagud (Sagwd), Ebur-
gen (Ebergen) és Vorhota (Vorhotha) birtokokat, amelyeket a királytól új 
adományul kaptak, maguk között öt egyenlő részre osztják olyképpen, hogy 
in eadem possessione Ságod (Sagvd) ipsi Benedicto due sessiones in medio et 
eidem Petro de Lengéi similiter due sessiones, in quibus Demetrius et Petrus 
de Ságod (Sagud) dictus résidèrent, ipsi vero Georgio similiter due sessiones, 
in quibus Thomas et Blasius personalem protrahunt residentiam, iuxta divisio-
nem ipsius Pétri ac annotati Benedicti, prefato vero Iohanni très mansiones, 
una in fine ab aquillone, alya in medio iuxta divisionem ipsius Georgii, tertia 
vero ab aquillone iuxta prefati Petri de Lengéi divisionem, memorato autem 
Petro de Petry similiter très sessiones, una Petri villici, alya autem ab aquillone 
inter fundos annotati Benedicti ac ipsius Iohannis a merídie, tertia siquidem 
a parte fluvii Zala in fine meridionali, item in dicta possessione Eburgen (Eber
gen) ipsi Petro de Petry due sessiones in linea orientali in fine aquillonary, 
eidem vero Benedicto très sessiones, una penes eundem Petrum ab occidente, 
due vero in medio in linea orientali penes sese, ipsi autem Petro de Lengéi 
similiter très, una in orientali linea iuxta eundem Benedictum ab aquillone 
et due iuxta sese, memorato vero Georgio modo simili très, una in fine in linea 
occidentali a meridie et alya in medio, tertia autem ab occidente, ipsi siquidem 
Iohanni due, una inter divisionem ipsius Georgii et alya in linea orientali in 
fine meridionali cessissent et provenissent s ugyancsak öt egyenlő részre osztották 
az egyetlen sessio-t magában foglaló Vorhota (Vorhotha) birtokot valamennyi 
tartozékával, loco scilicet molendini, iuribus montium vynearum együtt. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 36.656. — Másik példánya, amelynek név
változatai zárjelben vannak feltüntetve : Dl. 36.657. 

5431 Ápr. 15. (VI . die V I I I . diei oct. pasche) A turóci konvent Gara-i Miklós 
nádorhoz, a kunok bírájához. Kowar-i Pál mester nádori ítélőmester, akit a 
királyi curia-ból pro partibus iudicis, iuratorum civium et universorum hospitum 
de Krempnicia Gay-i Mochk Péter fiai : Mihály, János, Miklós, István ellen 
hozott ítéletének végrehajtására kiküldött, továbbá megbízottjai : János 
fráter custos, Albert mester eecjesie nostre nótárius a következőket jelentették : 
Húsvét nyolcadának nyolcadán (ápr. 10.) György bíró, Jakus dictus de Bath, 
ennek fia : János, Sedlinus volt bíró, Henrik, Wagner Miklós és Péter notariu? 
civitatis, valamint Péternek a kiskorú testvérük : István nevében is megjelent 
fiai : Mihály, János, Miklós jelenlétében ad facies possessionum Gay prescripte 
et Poíon ipsorum filiorum Petri per consequensque possessionis litigyose New-
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stub vocate noviter per extirpationes in silva nigra factas locate menve, ítélet
levele értelmében Polon és Gay birtokok határát Lajos királynak az alperesek 
által bemutatott oklevele alapján és az alperesek kijelölése szerint végigjárták 
és megállapították a szomszédos nemesekkel együtt, hogy a vitás Newstub 
falu fekvése és helye, valamint a hozzátartozó most irtott földek túlnyomó 
részben ezeken a határokon kívül fekszenek. A felek ezután fogott bírák közben
járására kiegyeztek. Megállapodásuk értelmében az alperesek Newstub birtokot, 
mivel a polgárokat megillető fekete erdő jogtalan kiirtásával birtokaik határain 
kívül telepítették, a Polon és Gay birtokoktól elválasztó alábbi határjelek mel
lett civitas Crempniciensis-hez csatolás végett átadták a polgároknak, akiket 
azután be is iktattak, a polgárok viszont mentesítették őket a hatalmaskodás 
miatt reájuk rótt bírságok megfizetésétől. A határ secundum tenorem privilegii 
ipsorum filiorum Petri in loco piano plattoso in magnis montibus existenti 
Kyralhaza vocitato kezdődik, ettől nem messze rálép az útra, per quam de 
Thuroch in Solium et e contra viatores irent et redirent, ezen az úton igen nagy 
távolságra Turoch felé lefelé menve ad caput vallis Presor ér, ahol két egymás 
melletti szikla közül a kisebbik jelzi irányát a Prezor völgyön át ad rivulum 
Sarnipotok, a patakon keresztül ad fluvium Sernowcha, egy ideig pedig a Sar-
nowcza folyó mentén lefelé vonul, áthatol két nagyobb hegy csúcsán és a közbe 
eső völgyön, érint egy kutat s ennek folyása mentén ismét a Thuroch-ból Zo-
lom-ba vezető úthoz jut, szántóföldek mentén átlépi a Bystra folyót s ennek 
közelében hármas határjelnél végződik, ahol a Muthna-i nemesek, Newstub 
falu és Péter fiai földjei találkoznak. A határtól jobbra eső terület mindenütt 
Péter fiaié, a balra eső a polgároké. Azt is jelentették a konveníi és a nádori 
megbízottak, hogy, quia ab eisdem tribus métis supra versus montem prescripti 
nobiles de Muthna dicte possessioni Newstub aliquantisper commethaneitatem 
servare dinoscerentur, ob hoc tam ipsis civibus, quam dictis nobilibus commisis-
sent, ut una partium alteri metas inter eas distinguentes transcendendo sine 
forma iuris novitates aliquas inferre minime posset et deberet modo 
aliquali. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. O. L . Fkgy 

5432 Ápr. 15. (Rome apud Sanctum Petrum, X V I I . Kai. Maii anno I.) X I I . 
Gergely pápa az esztergomi egyházmegyei Stoln-i monostor perjeléhez. Auctori-
tate nostra adja Kezemarg-i János fia Péter ugyanazon egyházmegyei papnak 
a szepesi Szt. Márton-egyház kanonokságát és prebendáját, amelyek Conya 
fia Miklós halálával üresedtek meg s amelyeknek jövedelme az évi hat szín
ezüst márkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro I I . fol. 276. (Fraknói) 

5433 Ápr. 15. Róma. Ua. Balázs székesfehérvári kanonoknak és ősi plébánosnak adja a 
székesfehérvári Szt. Katalin-kápolnát. Mon. Rom. Vespr. I I . 351., kiv. 

5434 Ápr. 15. (Rome apud Sanctum Petrum, X V I I . Kai. Maii anno I.) Ua. 
a ferentinoi püspökhöz, a zágrábi egyházmegyei monasterium sancte Marie 
extra muros apátjához és az aquileiai egyházmegyei Lanstrouncz-i Szűz Mária
monostor apátjához. Auctoritate nostra adják Murouch-i Magnus János fia 
Péter zágrábi egyházmegyei diaconusnak az ugyanazon egyházmegyei Proda-
vicz-i Szt. Márton-plébániaegyházban levő altare prebenda nuncupatum sancti 
Iohannis evangeliste-t, amely Tholmach Péter fia György halálával üresedett 
meg s amelynek jövedelme az évi 50 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni ít. Regesta Datariae öreg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro I I . fol. 84. (Fraknói) 



5435 Ápr. 16. (in Kalló, sab. a. Iubilate) Martin us de Kiskimend in persona 
magistri Sebastiani de Huzyufalu vicecomes et quatuor iudices nobiüum comi^ 
tatus de Zabolch előtt Kallo-i Leukus fia Miklós tiltakozik az ellen, hogy az Ő 
és testvérei Apaty nevű birtokát Kemeche-i János és hozzátartozói mind jobbá
gyaival, mind ménesbeli lovaival állandóan használtatják. 

Papíron, zárlatán két gyűröspecsét töredékével és harmadik nyomával. Dl. 53.379. 
Kállay cs. lt. 

5436 Ápr. 17. ( V I I I . die XV. diei pasche) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy 
Bozen-i Miklós comes fiai : Gorgus, Miklós mesterek Bekenkywrth és Poka-
telky-i Fekethe {dictus) Jakab fiai : János, Emricus, továbbá Zomor (dictus) 
János fia Miklós Szolgagyer nevű birtokai közt ugyanők Zs. ítélete értelmében 
fogott bírák határozata alapján megvonták a határt. Ennek meghatározása 
végett terra Szolgagyer-ből kiindulva kelet felé ad quandam arborem populi 
vulgariter Nyárfa vocatam mentek, ahol octuaginta mensuras regali mensura 
mensurando de ipsa terra Solgagyer átadtak a Bozen-ieknek. Tovább észak 
felé a határt nem az egyezséglevél szerint, hanem szabad megállapodással 
úgy jelölték k i , hogy az ad quendam meatum aque Danubii Schoswiz appellatum 
et eundem aque meatum passando in quadam parva insula Schoszygeth nun-
cupata ennek alsó végéig vonul, majd ad alium meatum aque Danubii similiter 
Schoswiz dictum megy, amelyet átlépve, in portu eiusdem aque két földhányás 
jelzi irányát, végül pedig ad quandam aque Danubii particulam Belder vocatam 
jut . I t t elhatározták, hogy a határjárást kedvezőbb és alkalmasabb időre halaszt
ják. Visszatérve oda, ahol a 80 mensura-t kimérték, dél felé ultra quasdam 
arundines et terras paludinosas in quodam loco non arundinoso két határjelet 
állítottak, ab eisque metis ultra magnám partém terre arundinose et paludinose 
humanis vestigiis inapte procedendo et eundem locum arundinosum et paludi-
nosum cireuendo vonul a határ, még pedig két régi határjeltől ad longitudinem 
duorum iugerum per directum procedendo usque ad unam viam publicam, per 
quam itur de villa Nagwduarnok ad villám Eghazaskywrth, az utat átlépve 
ad quodam fossatum arundinosum et paludinosum jut, ezen keresztül vonulva 
érint egy utat, majd gradiendo particulam arabilem ad quendam lacum arundi
nosum megy és a szántóföld végénél véget ér. A felek inter predictas metas 
extra arundines erectas versus meridinem1 unam particulam terre ex utraque 
parte medie mensure regalis se extendentem pro meta cursuali hagytak. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. 1 így az eredetiben. Dl. 9302. 

5437 Ápr. 17. (Rome) X I I . Gergely pápa a zárai és spalatoi érsekeket, valamint 
a nonai püspököt István corbaviai püspök javainak védelmezőiül jelöli k i . 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 212. (Fraknói) 

5438 Ápr. 18. (Bude, f. I I . a. Georgii) Zs. ismét Kalanda-i János fia Corneliusnak 
adja Eethy, Zenthmiklos és Zenthlazlo pest- és fejérmegyei birtokokat, amelye
ket Bernaldi Ferenc, mielőtt hűtlensége következtében királyi kézre háramlottak 
volna, elzálogosított nobili domine Leonne Modonne de Ankona, relicte Leopardi 
condam armirarii nostre maiestatis. A prelátusok és bárók tanácsából kötelezi 
magát, hogy a birtokokban megvédi Corneliust, magára vállalva a zálogösszeget 
is. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Iacobi fi l i i Laczk (Lachk) 
wayuode Transsiluani. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 87.787. Esterházy cs. lt. 

5439 Ápr. 18. A leleszi konvent Garai Miklós nádorhoz. Péter (nagybányai) plébánost Tibán 
megidézte. Sztáray II . 51. (Dl. 85.567.) 



5440 Ápr. 19. (Bude, f. I I I . a. Georgii) Zs. Gymes-i Forgach (dictus) Péter mes
ter nyitrai ispánhoz. Bassan-i Lőrinc fiai : Márton és László panasza szerint 
Bassan nevű birtokukat Naglean-i Péter fia Nykus különböző jogtalanságokkal 
és kártételekkel el akarja pusztítani, a birtok erdeit Nadan-i jobbágyaival 
kivágatta, a Bassan-i jobbágyok vetését Nadan falu marháival lelegeltette 
és letapostatta, viam seu stratam publicam de ipsis frugibus seu segetibus 
mannantem per antedictos suos iobagiones de Nadan csináltatott, úgy hogy 
a jobbágyok kénytelenek a birtokról elmenekülni és máshová költözni, a kár
tételeket pedig többszöri kérésükre és tiltakozásukra sem akarja abbahagyni. 
Ha a panaszt helytállónak találja, minden további parancs bevárása nélkül 
adasson a Bassaniaknak Nykus-sal elégtételt s ugyanőt akadályozza meg alkal
mas eszközökkel a további hatalmaskodások elkövetésében auctoritate et in 
persona nostre maiestatis. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini 
regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 95.652. Rudnay cs. lt. Fénykép 
után. 

5441 Ápr. 19. Buda. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be Szántói Jakab erdélyi vajdát és 
testvérét, Dávid volt fejérmegyei ispánt a belsőszolnokmegyei Bálványos várba. Zichy I X . 
567. (Az 5609. sz. okl.-ből.) 

5442 Ápr. 19. Uo. Zs. előtt Szeri Péter Csanytelek csongrádmegyei birtokot két halastóval 
visszaadja a garamszentbenedeki apátnak. Fejér X/5. 612., tart. kiv. (Zs. 1415. nov. 12. okl.-ből. 
Dl. 10.153.) 

5443 Ápr. 20. Zs. a pálos rendfőnök kérésére átírja István nádornak a Diósgyőr mellett 
remeteszerzetesek javára adott 1304. ápr. 5., 1313. aug. 15. és 1315. évi okleveleit. Wenzel 
Diósgyőr 44., reg. (Dl. 8784.) 

5444 Ápr. 20. (f. IV. a. Georgii) (Pozsony város tanácsa előtt) ffraw Katherina 
etwan die Gwrtlerin vnd nwn des Lamprechts hawsffrawn elismeri, hogy Brawn 
von Leichnik purger ze Kollen-nek 32 magyar aranyfrttal tartozik, kötelezi 
magát, hogy az összeget szüretig megfizeti, zálogul leköti iren vreyn vnd ledigen 
weyngarten gelegen vnder dem Wllram ze negst dem weingarten, der da genant 
ist der Peterneller, oly felhatalmazással, hogy a termés Brwnn Kolner-t illeti, 
aki egyébként jogosult a szőlőt kezében tartani később is, amíg pénze egészen 
meg nem térül nach deme alsó vnser stat recht ist hie zu Pressburg. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prpt. act. 34. 1. — Kováts 23., reg. 

5445 Ápr. 21. Zs. Ozorai Pipo kincstárnok kérésére átírja 1406. jan. 3. adománylevelét 
(4359. sz.) és a szekszárdi konvent 1406. febr. 5. iktatólevelét (4443. sz.) Tört. Tár 1884. 15., 
említés. (Dl. 87.788. Esterházy cs. lt.) 

5446 Ápr. 23. (Bude, sab. a. Georgii) Gara-i Miklós nádor Orozlankw-i vár
nagyához, Andráshoz. A Lewa-i királyi polgárok és hospesek szerint lovaikat 
a vetőmaggal együtt, amidőn ekéikkel a szántóföldre mentek, elhajtatta, őket 
pedig megverette és megsebesíttette. A viszály úgy kezdődött, hogy a Lewa-i 
bíró a vár egyik jobbágyát, mivel de foro Lewa ad fluvium Wagh menvén 
egy hajót az emberekkel együtt felfordított, elfogatta és megcsonkíttatta. 
Ezért ő bosszút akart állani, amidőn azonban az egyik familiáris cum nonnullis 
iobagionibus ipsius castri a polgárokkal és hospesekkel viszályt kezdett, ennek 
során unus ex familia vestra véletlenül megsebesült, mire azóta állandóan jog
talanságokat és károkat okoz nekik. Mivel huiusmodi insolentias, rixas et odia 
diutius perdurare non velimus, a lovakat adja vissza, az ügyet terjessze fel 
eléje elintézés végett, a Lewa-iak háborgatásával pedig hagyjon fel. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét nyomával. Nyitrai káptalan lt. Fasc. X . relig. I . (F. ) 



5447 Ápr. 23. Az erdélyi káptalan előtt Henrik kolozsmonostori apát Apáthida birtok (Kolozs 
m.) elfoglalása miatt tiltakozik. Tört. Tár 1896. 730., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 

5448 Ápr. 24. A vasvári káptalan előtt Kissomlyói Domokos egy márkáért elzálogosítja 
Hetyében (Vas m.) levő birtokrészét. Hazai Okmt. I I I . 265. (Az országtanács 1451. okL-bőL 
Inkey cs. lt.) 

Ápr. 24. A vasvári káptalan oklevele, Sopron vm. I . 581., a helyes dátum : 1497. ápr. 
30. (Dl. 20.562. Vö. Csánki I . 633.) 
5449 Ápr. 24. Ragusa Sandalj vajda, anyósa és felesége letétjeinek kezeléséről újabb oklevelet 
állít ki. Pucié I I . 58., kiv. 

5450 Ápr. 26. Zs. Tari Lőrinc étekfogó mester kérésére a hevesmegyei Pásztó lakóinak Buda 
város kiváltságait adja s megtiltja világi vagy egyházi bíróság elé állításukat. Fejér X/4. 
834., reg. — Békefi : Pásztó I . 291. hibásan. (Újkori másolatból.) I I . Ulászló 1494. júl. 2. 
átíró oklevele : Dl. 98.261. Ebben, csak a nagyobb hibákat jelezve : [pridem pincernarum 
nostrorum regalium nunc] vero dapiferorum r[eginali]s maiestatis magistri ac summi di-
spensatoris eiusdem, inter ceteros quoque honores comitatuum Hontensis et Newgradiensis 
comitis, Pazthoh, arctari helyett : arestari, debitis helyett : delictis, omnes nostri helyett : 
cives nostri. 

5451 Ápr. 26. Buda. Zs. a szepesi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Bertóti Miklós és a Hedriek 
panaszára, amely szerint Sebesi Péter sárosi plébános Bertótit és egy familiárisukat meg
sebesíttette, egy másikat pedig megölette. Fejér X/4. 832. (Az 5476. sz. okl.-ből.) Az eredeti-
ben : Wyfalus. 

5452 Ápr. 26. ( I I I . die Georgii) Az aradi káptalan előtt Apacha-i András fia 
Gergely fogott bírák ítélete alapján anyjának : Anestasia-nak, Chalya-i Péter 
fia László nővérének leánynegyede ügyében egyezségre lép ezen László ugyan
csak László nevű fiával. A megegyezés értelmében átadja neki az atyja ellen 
kieszközölt ítéletlevelet s azt érvénytelennek nyilvánítja, elengedi a bírságokat, 
amelyekben atyját a leánynegyed miatti per folyamán elmarasztalták s érvény
teleníti a bírságokról szóló okleveleket is, visszaadja neki 93 új írtért zálogba 
vett Kilse Chalya-i és Oduari-i birtokrészeit, továbbá valamennyi birtokát, 
amelyeket Arad megyének Ozora-i Pipo temesi ispán által királyi megbízásból 
tartott közgyűlésén per amissionem sui capitis elveszített, Ozora-itól pedig, 
szolgálatai jutalmául, ő kapott meg adományul s amelyek után a rokonainak 
leánynegyed címén támasztott követeléseit a sajátjából kifizeti. Viszonzásul, 
valamint 135 új frtnyi tartozásának elengedéséért Chalya-i újból átadja Apacha-
inak a saját aradmegyei birtokaiból Anestasia leánynegyedi joga fejében Belse-
chalya-i és Kilsechalya-i részeit — az előbbieket a domo Emerici dicti Halas 
incipiendo — az erdőkkel együtt, továbbá portiones possessionarias in possessio-
nibus Apacha a parte possessionum Oduari et Chalya existentem et Oduari 
predicta in portioné sua a parte meridionali ac Thofaya a parte orientali et 
Gergerfora vocatis in sua portioné a parte septemtrionale adiacentes oly határok 
közt, amint azokat a királyi és káptalani emberek kimérték. Végül megállapod
nak, hogy Chalya-it salva portioné iudicis 400 dénármárka bánatpénz és az 
elengedett összegek megfizetése terheli, ezen kívül a hatalmaskodás büntetése 
sújtja, most visszanyert birtokait pedig elveszíti, ha a leánynegyed miatt ismét 
pert támasztana. 

Az aradi káptalan 1445. ápr. 28. okl.-ből. Dl. 59.300. Forgách cs. l t (F.) 

5453 Ápr. 26. Cenki Péter, kiszabadulva soproni fogságából, megígéri, hogy sem a rusztiák
nak, sem a soproniaknak nem fog kárt okozni. Házi 1/2. 3. 

5454 Ápr. 27. Szentmárton. Miklós szepesi őrkanonok, vikárius fogott bírák ítélete alapján 
beiktatja Betlenfalvai Miklóst Kromló birtok (Szepes m.) negyedrészébe. Schmauk : Supplé-
mentum II . 149. (Podolin (Podolinec) város lt.) — Tört. Tár 1892. 63., ápr. 20. kelettel. 



5455 Ápr. 29. (Bude, f. V I . a. Phil. et lac.) Zs. claustrum beaté Marie virginis 
de Veteribuda apácáinak panaszára, amely szerint Chege-i Dénes őket és Gyogh-i 
jobbágyaikat Somogy megye ispánja s következőleg alispánja, valamint a szolga-
bírák előtt perbe vonta, meg nem jelenésük miatt per terminorum completio-
nem secundum consuetudinem sedis iudiciarie comitatus Symigiensis bírságok
ban elmarasztaltatta, majd végleges ítéletet hozatott ellenük, felmenti őket a 
bírságok és az ítélet alól, valamennyi ellenük kibocsátott oklevelet érvény
telenítve, Chege-it pedig utasítja, hogy perét jelenléte előtt a királyi curia-ban 
újból indítsa meg. Egyszersmind az apácákat, kivéve őket valamennyi bíró 
és a megyés ispánok hatalma alól, egyedül a saját, a nádor és az országbíró 
jogköre alá rendeli, megtiltva főleg Somogy megye ispánjának vagy alispán
jának és a szolgabíráknak, hogy őket és jobbágyaikat bárki, főleg Chege-i 
kérésére háborgassák, károsítsák vagy perbe fogják. A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9305. 

5456 Ápr. 29. A vasvári káptalan előtt a Szántóiak átengedik a Széplakiaknak mint osztályos 
testvéreiknek Zs.-tól adományul nyert négy zalamegyei birtok felét. Tört. Tár 1908. 562. 
(Pannonhalmi lt. Guary cs. lt.) 

5457 Ápr. 30. (XV. die sab. p. Tibur. et Valér.) A leleszi konvent Zs. 1407 
márc. 2. Budán kelt parancsára Zlathyna-i Naan és fiai : János, István, Wanch 
Tyuadar, valamint ezen János felesége : Ztana máramarosmegyei Zlathyna 
nevű birtokát meghatárolja s azt tulajdonukban meghagyja. A határ Feyereg-
haz birtok szomszédságában a fluvius Thicie-nél kezdődik, észak felé nagy 
távolságnyira erdőben halad, amíg két hegy közti völgyhöz ér, que vallis ha-
betur pro meta, felkapaszkodik egy nagy hegy tetejére, majd leszáll Alsowapsa 
birtok határához, rivulum Gerthyanpathaka appellatum követi egészen ennek 
in fluvium Thicie ömléséig s a folyó mentén felfelé vonulva visszatér k i 
indulópontjához. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Székely Nemzeti Múzeum. H / l . 22. sz. Fény
kép után. 

5458 Ápr. 30. (Rome apud Sanctum Petrum, I I . Kai. Maii anno I.) X I I . Gergely 
pápa a piacenzai püspökhöz, a pécsi egyházmegyei ecclesia sancti lohannis 
in castro Quinqueecclesiensi prépostjához és a sub monte Yrugh-i Szűz Mária
egyház prépostjához. Angelus ostiai püspök, a római egyház alkancellárja 
kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra adják a Márton fia Miklós halálával 
megüresedett pécsi kanonokságot, prebendát és cantoria-t, amelyek jövedelme 
az évi 20 színezüst márkát nem haladja meg, Angelus familiárisának, Czaack-i 
Balázs fia János prepositus ecclesie omnium sanctorum in castro Vesprimiensi-
nek, bár ez prépostságát auctoritate apostolica nyerte el, super canonicatu 
et prebenda ecclesie sancti lohannis in castro Quinqueecclesiensi in palatio 
apostolico már három végítéletet szerzett, a pécsi egyházmegyei Gywd-i plé
bániaegyházért pedig, amelynek a Szt. János-egyházi kanonoksággal együtt 
számított jövedelme az évi 12 színezüst márkát nem haladja meg, ugyanott 
pert folytat, anélkül azonban, hogy birtokukba léphetett volna. Az adományos, 
mihelyt az éneklőkanonokságot megkapja, köteles a másik kanonokságról 
lemondani, még ha időközben a pert meg is nyerné. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I I I . fol. 74b. (Fraknói) 

5459 Ápr. 30. Venantius de Durante mint Branchaleoni Péter római szenátor által kiküldött 
bíró elmarasztalja Frangepán Györgyöt a prenestei püspökkel szemben. Archivio 111/13. 
(1871.) 37. 



5460 Máj. 1. A cikádori konvent előtt Tétényi János szerzetes eladja kolozsvári házát, korábbi 
kolozsvári rendelkezését pedig, mivel azt a zavaros időkben félelemből tette, érvényteleníti. 
Tört. Tár 1896. 730., reg. — Z.-W. I I I . 432. (A kolozsmonostori konvent 1423. máj. 29. 
okl.-ből. X V . sz. másolata : Kolozsvári (cluji) plébánia lt.) 

5461 Máj. 2. Zs. Rayzensteyn János budai polgár kérésére átírja 1407. jan. 20. oklevelét 
(5246. sz.). Fejér X/4. 600. (Pozsony (Bratislava) város lt. 677. sz. 0. L . Fkgy.) Az eredetiben: 
IV . Non. Maii. 

5462 Máj. 2. ( I I . die oct. Georgii) A jászói konvent előtt Hasagh-i Farkas (dictus) 
János in conservatorio nostro letétbe helyezi azt a 12% márkát, amelyet Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája oklevele értelmében azért kell Peren-i Péter volt 
székelyispán familiárisainak, magnus Pálnak és Fogas (dictus) Mátyásnak 
fizetnie, mivel megölte az utóbbi familiárisát, Benedek fia Jánost. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.916. 

5463 Máj. 3. Buda. Zs. Bodrog megyéhez. Adassa vissza a csentei officialissal Bátmonostori 
Töttös Lászlónak nyolc ménesbeli lovát. Zichy V. 508. (Dl. 78.785.) 

5464 Máj. 3. (in inv. crucis) A vasvári káptalan előtt Egerwar-i Miklós fia 
Mihály mester, Saarwar vár várnagya — Zeech-i Miklós királynéi udvarmester, 
Korumpah-i Osvát Rohonch-i várnagy, Baroch fia Miklós fia Balázs, Magasy-i 
András diák, Lak-i Péter fia Ferenc, Kauas-i Gergely fia Miklós, Kuthus-i 
Ferenc fia István és Gench-i Kochor (dictus) Miklós közbenjárására — vissza
adja Zenthandreas-i Miklós fia Györgynek a vétkei miatt Zs. által elvett és 
szolgálatai jutalmául neki adományozott és iktatott összes birtokai közül a 
Zenthandreas, Borych, Isofelde, Peternye, Barrbas birtokokon levő részeket 
és Boxafalua birtokot, meg nem történtnek tekinti azt a hatalmaskodást, 
amelyet ez egy birtokrész elfoglalásával elkövetett és felmenti őt, valamint 
összes familiarisait és jobbágyait minden hatalmaskodásuk következményei 
alól. Viszonzásul Zenthandreas-i lemond többi összes, főleg az osztályos test
vérének : Domokosnak fiairól reáháramlott birtokairól és hozzájárul a birtok
átruházásokhoz, amelyeket osztályos testvérei : Reznek-i Kelemen fia Domokos 
és Zenthandreas-i Gergely fia Paris a vasvári káptalan előtt Egerwar-i javára 
tettek azon birtokokra vonatkozólag, amelyeket a királytól adományul nyert. 
Végül megállapodnak, hogy az említett birtokokról szóló valamennyi okleve
lüket egymás rendelkezésére bocsátják. 

Zs. 1416. jún. 24. okl.-ből. Dl. 8973. 

5465 Máj. 3. (in inv. crucis) A leleszi konvent előtt a lazow-i premontrei Keresztelő 
Szt. János-monostor perjele, custosa, többi szerzetese és az egész konvent, 
mivel a zavarok idején egyházak és monostorok fekvőségei is erőszakos foglalók 
kezébe kerültek, monostoruk jogainak biztosítása céljából eltiltják a királyt 
birtokaik, prediumaik és a tartozékok, vámjaik, urburáik, legfőképpen Iazow, 
Debregh, Mechenzewph, Heegalia alio nomine Sthoch, Mendzenth, Radnok, 
Supch, Kyrch, Pereche, Pochyn, Pochée, Neste, Geche, Noe, Sawlendrefolde 
birtokok, piscina Kollo eladományozásától, Marcum de Newremberga et 
Monsticium occupatores dicti monasterü, továbbá a Paan-i, Rozgon-i, Torna-i, 
Somogy-i, Kraznahorka-i nemeseket, a Scepsy-i, Smolnicia-i és Gelnecz-i 
hospeseket, főleg pedig a szomszédokat azok elfoglalásától. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konvent magán lt. Fasc. 7. nr. 85. (F;) 

5466 Máj. 3. Ua. előtt Mizsétei Péter a Petrieknek leánynegyed fejében szabolcsmegyei 
birtokokat enged át. Fejér X/4. 825. (A Vay-Ibrányi birtokperből.) — 1754. és 175,8. hiteles 
másolatai : Dl. 9647. és 9309; az utóbbiban ; Petherdiakilese, Hfortobajgh, vadi Rewew. 



5467 Máj. 4. Az erdélyi káptalan János bajomi plébános részére átírja Domokos szepesi 
prépost 1359. jún. 21. oklevelét. Z.-W. I I I . 434. ( X V I . sz. másolat. Dl. 30.668.) 

5468 Máj. 4. A leleszi konvent Lackót és Dragust beiktatja Szurdok más néven Barcánfalva 
máramarosmegyei birtokba. Fejér VIII/6. 92. és X/4. 708. — Fejér : Authentia 92. — Densu-
sianu 596. — Mihályi 152. (Valamennyi tart. kiv. az 5938. sz. okl.-ből.) — Öj M. Múzeum 
1857. II . 358., kiv. 

5469 Máj. 4. Ragusa Sandalj nagyvajdához. László király ellenség gyanánt bánik a várossal. 
Pucié I . 86. — Fermendzin 84., reg. 

5470 Máj. 5. ( I I I . Non. Maii) Zs. Olazy-i Kappan (dictus) István fia Györgynek 
a maga és fiai : Vencel, István, osztályos testvére : János fia Péter, ennek fiai : 
Pál, János nevében előterjesztett kérésére átírja László király 1278. évi oklevelét, 
amellyel egy ekealjnyi földet adott Lipthow-i Gallicus Jánosnak és azt szolgá
lataiért a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékeivel. Dl. 42.917. 

5471 Máj. 5. Az egri káptalan Zs. márc. 13. parancsára (5363. sz.) az iktatást elvégzi. Gyárfás 
I I I . 551. (Az egri káptalan 1468. okl.-ből. Dl. 8217.) 

5472 Máj. 5. A leleszi konvent Zs. ápr. 1. parancsára (5408. sz.) az iktatást elvégzi. Mihályi 
145. (1765. másolatból. Leleszi konvent orsz. It.) 

5473 Máj. 5. Ragusa utasítja a kalózok ellen küldött hajóját, hogy Valonaban tárgyaljon 
gabonának a városba hozataláról. Jorga I I . 115., reg. (Ragusa lt.) 

5474 Máj. 6. (Bude, I I . die asscens.) Zs. kötelezi magát, hogy Teten-i András 
mester diákkal 3000 aranyfrtot fog fizettetni Nezmel-i Hanchko fia Jánosnak 
és unokatestvérének : Jakab fia Jánosnak, ha ezek iuxta fluvium Ticie Heves-
ujvár megyében fekvő Porozlo nevű birtokukat elcserélnék annak zaránd-
megyei Egregh nevű váráért s megígéri, hogy a cseréhez hozzájárulva, a várat 
sub eisdem conditionibus, clausulis et articulis ac prerogativis új adományul 
fogja nekik adni. Porozlo-t, miután Nezmel-i János valamennyi birtokával 
együtt quibusdam certis de causis 6000 aranyfrtért ad manus regias háramlott, 
vásárolt és zálogos tartozékaival együtt Teten-i 3000 aranyfrtért korábban 
tőle vette zálogba, Egregh várat pedig ugyancsak tőle új adományul nyerte. 
A 3000 aranyfrtot a Nezmel-iek most azért kapnák meg, ut commutatio respectu 
dicte possessionis Porozlo equivalens fieri posset. Ha a csere nem jönne létre, 
visszaadja Teten-inek à zarándmegyei Mezth birtokot, amelyet egyszer már új 
adományul adott neki, de azután pro salibus duo milia florenorum similiter 
maioris nove nostre monete regalis valentibus visszavett tőle, csakhogy ezt 
a 2000 frtot most le kell vonni a 3000 aranyfrtból s így Porozlo csak a különbözet 
fejében marad zálog gyanánt lekötve Teten-inél. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.125. Kapy cs. lt. 

5475 Máj. 6. (Bude, I I . die asscens.) Gara-i Miklós nádor Bihar és Szabolcs 
megyék ispánjaihoz vagy alispánjaihoz és szolgabíráihoz. Bírságokkal kény
szerítsék regia ac nostra auctoritate mediante a birtokos nemeseket, hogy 
Debrechen királyi civitasba költözni szándékozó jobbágyaikat habita licentia 
iustisque terragiis depositis et aliis eorum debitis persolutis ne akadályozzák 
eltávozásukban in preiudicium et transgressionem regii mandati superinde 
firmati et stabiliti. 

Papíron, a szöveg alatt zöld töredezett pecséttel. Debreceni állami lt. Oklevélgyüjt. 
60. — Herpay 32., reg. 

5476 Máj. 8. A szepesi káptalan Zs.-hoz. Ápr. 26. parancsára (5451. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Fejér X/4. 832. (Pécsi püspöki könyvtár.) 



6477 Máj. 9. (Rome apud Sanctum Petrum, V I I . Id. Maii anno I.) X I I . Gergely 
pápa Farkasius fia Pál boszniai egyházmegyei clericust, akit egyidejűleg a 
szerémi egyház élére állít, alkalmasnak nyilvánítja, hogy 25 éves kora ellenére 
egyházát in spiritualibus et temporalibus kormányozza. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I . fol. 49. (Fraknói) 

5478 Máj. 10. (f. I I I . p. ascens.) A váradi káptalan előtt Kysyeneu-i Joob fia 
Miklós fia Demeter (providus) eladja directas très partes cuiusdam sui molen-
dini unius et simplicis rote in fluvio Crisii, cuius alia rota ibidem decurrens 
religiosarum monialium in claustro sancte Anne degentium foret, prope de-
scensum pauperum constructi et habiti Tamásnak, a váradi nagyobbik egyház 
prépostjának és kanonokjának pro trecentis fíorenis presentis nove monete. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9311.. 

5479 Máj. 10. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Maii anno I.) X I I . Gergely 
pápa a ferentinoi püspökhöz, a váci egyházmegyei Szt. Jakab-monostor per
jeléhez és a veszprémi egyházmegyei óbudai Szt. Péter-egyház prépostjához. 
Auctoritate nostra adják azt a váci kanonokságot és prebendát, amelyekről 
Verebel-i Péter vajda fia András — közjegyző és tanúk előtt — lemondott s 
amelyeknek jövedelme az évi 60 aranyfrtot nem haladja meg, Rayk-i Benedek 
fia Bálintnak, bár ennek, mint a váci Szt. Mátyás és Szt. Anna-oltár rectorának 
évi 15 aranyfrtot meg nem haladó jövedelme van már. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 186. (Fraknói) 

5480 Máj. 10. (Rome apud Sanctum Petrum, V I . Id. Maii anno I.) Ua. a piacenzai 
püspökhöz, a pécsi egyházmegyei monasterium Pechwaradiense apátjához 
és az ugyanazon egyházmegyei monasterium sancte trinitatis de Sancta Trini-
tate apátjához. Auctoritate nostra adják a nemes származású Iacobus Blasii 
de Sancto Georgio zágrábi egyházmegyei papnak a Feketu (dictus) Demeter 
halálával megüresedett pécsi kanonokságot és prebendát, amelyeknek jövedelme 
az évi 50 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro II . fol. 253. (Fraknói) 

5481 Máj. 11. (Cibini, f. IV. a. penthec.) Thamasi-i Henrik fia János erdélyi 
vajda, szolnoki ispán a kolozsmonostori konventhez. Tartson vizsgálatot 
Bethlem-i Gergely fia János panaszára, amely szerint a belsőszolnokmegyei 
Maion nevű birtokához tartozó földjét Nagfalw-i Appa fia Péter fia Miklós 
hatalmasul használtatja jobbágyaival. 

A kolozsmonostori konvent 1407. máj. 20. okl.-ből (5502. sz.) — Z.-W. I I I . 434., 
említés. 

5482 Máj. 11. (f. IV. a. penthec.) A pozsonyi káptalan előtt Hobersdorfar Frigyes 
civis Posoniensis és felesége : Margit átadnak a Poll János pozsonyi polgár 
özvegye : Anna után maradt javakból és census ac redditus-ból duas libras 
Wiennenses denariorum reddituum de duabus vineis in territorio Theben opidi 
existentibus Theben-nek a két szőlő birtokosai kötelezettségét feltüntető ok
levelével együtt Márton kanonoknak, a pozsonyi káptalani Szt. Márton-egyház 
plébánosának azzal a feltétellel, hogy ő és utódai Anna és férje, valamint 
Hobersdorfar Ulrik és rokonai lelkiüdvéért minden évben a szeplőtelen fogantatás 
(dec. 8.) utáni vasárnapon cum pulsu campanarum necnon candelis et vigiliis 
trium lectionum ac missa defunctorum secundum consuetudinem dicte ecclesie 
sancti Martini ünnepélyes örökös évfordulót fognak tartani. Biztosítják maguk
nak a jogot, hogy az évforduló elmulasztása esetén a két bécsi font jövedelmet 



mindaddig lefoglalhassák, amíg a plébános és utódai kötelezettségüknek eleget 
nem tesznek s hozzájárulnak, hogy a szőlők birtokosai a járadékot megvált
hassák, kikötik azonban, hogy ebben az esetben ad certa loca pro alio servitio 
vei redditibus eedem due libre locari debeant az anniversarium megtarthatása 
végett. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 665. sz. O. L . Fkgy. 

5483 Máj. 12. Buda. Zs. a Rozgonyiak birtokain szabad ércbányászatot engedélyez, meg
ígéri, hogy a birtokokat csere címén nem veszi el s szabályozza az urbura beszolgáltatását. 
Wenzel : Bányászat 395. (Dl. 9313.) 

5484 Máj. 12. Zs. átírja I. Lászlónak a veszprémi püspökség részére adott oklevelét. Katona 
X I . 731., töredék. — Fejér X/4 . 581., az oklevél kezdete és vége. — Hazai Okmt. IV. 250. 
(Veszprémi káptalan magán lt.) 

5485 Máj. 12. (Bude, f. V. a. penthec.) Zs. castellano vei vicecastellano Veteris-
Budensi. Az Insula leporum-i premontrei rendi Szt. Mihály-egyház prépostját, 
Márton frátert, akit egyházának minden birtokával, necnon rébus et bonis 
suis universis különös királyi oltalmába vett, védelmezzék meg nostre maie
st at is in persona mindenki, főleg az Insula leporum-i apácák officialisai és pro-
curatorai ellenében, akik szerinte különböző károkat okoznak neki. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Brünn város lt. Fénykép után. 

Máj. 12. A zobori konvent oklevele, Apponyi I . 320., 1. 1406. máj. 13. 

5486 Máj. 12. (an sand Pangretzen tag) Hanns Műsgank gesezzen zu Teben és 
felesége : Anna elismerik, hogy Tochterlein der Judin zu Hainburg tartoznak 
nyolc phundt Wynner phenning-gel, kötelezik magukat, hogy az Összeget 
Szt. Mihály-napig (szept. 29.) visszafizetik, mulasztásuk esetén pedig hetenként 
minden font után három bécsi phenning kamatot adnak. A tőke és a kamat 
biztosítására lekötik szőlőjüket, daz Gefengel, amely bírói ítélettel jutott 
hozzájuk, daz leibgeding waz vnd ligt in Tebner gepirg zu Gefang, ainhalb 
zu nachst Hensel Pleyein von Haimburchk weingarten vnd am anderen zu 
nachst der Engelbrechtin von Haimburch weingarten, minden hasznával és 
jogával ausgenommen drey schilling Wynner phenning dinst. A hitelező, ha 
felszólítására fizetési kötelezettségüknek nem tennének eleget, a Teben-i bírótól, 
adóslevelük alapján, an allén chrieg vnd an allez recht átveszi a szőlőt, hogy 
azután elzálogosítsa vagy eladja, a hiány pótlására pedig igénybe veheti in dem 
lannd zu Vngern vagy bárhol másutt levő minden ingó és ingatlan vagyonukat. 
Az oklevelet, amelynek bármely felmutatójával szemben ugyanez a kötelezett
ségük, mit dez markts zu Teben anhagunden insigel erősíttetik meg. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 3345. sz. O. L . Fkgy. 

5487 Máj. 12. Strassburg. Lajos bajor herceg 1900 rajnai- és 900 új magyar írtért elzálogo
sítja a graisbachi uradalmat. Reg. Boica X I . 410. 

5488 Máj. 14. (Rome apud Sanctum Petrum, I I . Id. Maii anno I.) X I I . Gergely 
pápa Pál választott szerémi püspökhöz. Korábban elnyervén tőle a püspökséget, 
bár még csak a kisebb rendek birtokosa, bármely püspöktől felveheti az egyházi 
rendeket usque ad sacerdotium inclusive s azzal fel is szenteltetheti magát, 
azonban a kalocsai érsek jogának sérelme nélkül. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I . fol. 49. (Fraknói) 

5489 Máj. 14. (Rome apud Sanctum Petrum, I I . Id, Maii anno I.) Ua. a piacenzai 
püspökhöz, a veszprémi egyházmegyei sub monte Wissegradiensi-i Szt. András
monostor apátjához és a váci egyházmegyei Monerod-i monostor apátjához. 



V I I . Ince pápa utasította a veszprémi egyházmegyei Demes-i Szt. Margit
egyház prépostját, a váci egyházmegyei nógrádi és pesti főespereseket, hogy a 
Peley-i István fia István halálával megüresedett váci kanonokságot és pre-
bendát adják Kozma fia Andrásnak, a váci Szt. Péter és Pál-oltár rectorának. 
Parancsát eddig nem hajtották végre s az adományos attól tart, hogy a meg
bízottak a jövőben sem akarnak vagy mernek eljárni. Hajtsák végre auctoritate 
nostra elődje utasítását, mintha az közvetlenül hozzájuk volna intézve. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I. fol. 150. (Fraknói); 

5490 Máj. 16. Buda. Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be Gyáli Kakas Istvánt a pestmegyei 
Gyálon és Esőn levő birtokrészeibe. Károlyi I . 539. (Az 5536. sz. okl.-ből.) 

Máj. 16. A budai káptalan oklevele, Gyárfás, I I I . 552., Károly : Fejér vm. I . 572., a 
helyes dátum : 1447. jún. 5. (VŐ. Gyárfás I I I . 618.) 

5491 Máj. 16. Sopron város előtt Harkai Péter és felesége 229 dénárfontot kölcsön vesznek 
a keszthelyi ferences kolostortól. Hazai Okmt. IV. 262., tart. kiv. (A 7629. sz. okl.-ből.) 

5492 Máj. 17. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Horpács birtok (Baranya m.) meghatárolását az ellen
mondók megakadályozták. Zichy V. 509. (Dl. 78.787.) — Pannonh. rendt. I I I . 440., reg. 
5493 Máj. 17. A vasvári káptalan a kapornaki apát kérésére átírja IV. Béla 1257. szept. 29. 
oklevelének a vasmegyei Kanota birtokra vonatkozó részét. Zala vm. I . 33. (Dl. 42.919.) 

5494 Máj. 17. (f. I I I . p. penthec.) A jaszói konvent előtt Ewr-i Chew fia János 
magára vállalja, hogy a hűtlenség bűnébe fog esni és prout tempore disturbi-
orum fuit agravatus, úgy kell őt elmarasztalni, ha Peren-i Péter volt székely
ispán ellen Ponyk birtok miatt bármikor pert indítana. 

Bátori István országbíró 1488. jún. 13. okl.-ből. Dl. 71.010. Perényi cs. lt. 
5495 Máj. 18. Buda. Zs. előtt Belnai Miklós gömörmegyei belnai birtokrészét az esztergomi 
érsekségnek adja, a gabona- és borkilencedet, valamint a Szt. István-napi szolgálmányokat 
azonban a Püspökiben levő plébániaegyháznak tartja fenn. Fejér X/4.589. (Rozsnyói püspöki 
lt. O. L . Fkgy.) Az eredetiben : Pispuky 
5496 Máj. 18. Westernach Eitel elismeri, hogy a Schmieher György özvegye után számára 
pünkösdkor esedékes 127« magyar frtot átvette Erzsébet bajor hercegnőtől. Reg. Boica 
X I . 410. 

5497 (Máj. 19.) (Bude, V. die festi p[enthec.]) Zs. [János boszniai püspökhöz.] 
Newna-i Trewtel Miklós tárnokmestert cum pleno mandato küldi hozzá. 
[Parancsát] efficaciter intendere debeatis, sicuti eadem vobis personaliter 
committeremus. 

Garai Miklós nádor 1412. utáni oklevelének töredékéből. Az évszám és az ünnep neve 
egyaránt kiszakadt. Meghatározásuk az aug. 7. rendelet (5664. sz.) figyelembe vételével tör
tént. Esztergomi káptalan magán lt. Palásthy cs. lt. 53. 

5498 Máj. 20. (Bude, f. V I . a. trinit.) Zs., mivel benépesíteni szándékozik Bassan-i 
Lőrinc fia Mártonnak nyitramegyei Bassan nevű birtokát, mindazokat a szabad 
állapotú embereket, akik a birtokra akarnak költözni, különös védelme alá 
veszi és részükre az odajöveteltől számítva három évre szabadságot ad. Meg
hagyja tehát a prelátusoknak, báróknak, ispánoknak, várnagyoknak, neme
seknek és más birtokos embereknek, hogy jobbágyaikat obtenta licentia iustoque 
terragio et aliis debitis eorum persolutis összes javaikkal együtt engedjék ca-
lumpnia quavis relegata és akadály nélkül Bassan birtokra költözni. Ellenkező 
esetben azon megyék ispánjai vagy alispánjai, amelyekben nem engedik a job
bágyokat továbbmenni, kötelesek nostra regia auctoritate rendelkezésének 
érvényt szerezni. Et hec volumus in foris et aliis locis publicis, ubi necesse 
fuerit, palám facere proclamari. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 95.654. Rudnay cs. lt. Fénykép után. 



54«9 Máj. 20. (Bude, f. V I . a. trinit.) Zs. Miklós fráterhez, a Kolos-i egyház 
apátjához. Kolos nevű birtokán lakó azon jobbágyait, akik obtenta licentia 
iustisque terragiis depositis et aliis eorum debitis persolutis Bassan-i Lőrinc 
fia Márton Bassan nevű birtokára akarnak költözködni, ennek panasza szerint 
calumpnia eis inposita erőszakkal visszatartja s nem engedi továbbköltözni 
a királyi generálé decretum sérelmére. Mivel nos unacum prelatis, baronibus 
et potioribus regni nostri proceribus id statuentes decrevimus firmiter obser-
vare, ut iobagiones et populi tam nostri regales, quam aliorum quorumcunque 
ad quascunque possessiones, ut premittitur, obtenta licentia iustisque terragiis 
et aliis debitis persolutis se transferre voluerint, abire possint atque valeant 
moraturi, engedje jobbágyait, további parancsra nem várva, minden rágalom
keltés és akadály nélkül összes javaikkal együtt Bassan birtokra költözni. 
Ellenkező esetben Gymes-i Forgach (dictus) Péter mester nyitramegyei ispán 
vagy alispánja fogja őt a decretum értelmében non sine vestris dampnis et 
gravaminibus maximis engedelmességre kényszeríteni mera nostra auctoritate 
ipsis in hac parte atributa mediante. A szöveg élén jobb felől : Relatio Symonis 
filii Konye bani de Zechen ianitorum regalium magistri. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 95.653. Rudnay cs. lt. Fény
kép után. 

5500 Máj. 20. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be János esztegomi érseket a belnai birtokrészbe. 
Fejér X/4. 591. (A jászói konvent okl.-ből.) 

5501 Máj. 20. (f. V I . p. penthec.) A váradi káptalan előtt Zakal-i Pethew fia 
Miklós fia Sandrinus és fia : Pál — osztályos unokatestvéreik : ezen Pethew 
fia András fiai : Simon és Péter, fenti Miklós fia László, Tamás fia Miklós fia 
Mihály nevében is — leányainak, illetőleg nővéreinek : Dorottyának, Ilonának s 
ezek férjének : Wasary-i Pethew fia János mesternek és Zaka-i Mátyás fia 
Péternek adják, mivel biharmegyei Pezere, Fanchyka és Bybatheleke nevű 
birtokaik a leányágat illetik, utódok nélkül elhalt osztályos testvéreik : Albert 
fiai, u. m. Zakal-i rufus (dicti) János, György és László itt levő s reájuk szállott 
részeit. 

Chirografált hártyán, kopott fflggőpecséttel. Eötvös Loránd Tudományegyetem könyv
tára. Kézirattár. Diplomata authentica nr. 32. — Keresztúri I . 194., hibásan és a helynevek 
nélkül. — Fejér X/4. 620. (Uo.) 

5502 Máj. 20. A kolozsmonostori konvent átírja Tamási János erdélyi vajda 1407. máj. 11. 
oklevelét (5481. sz.). Z.-W. I I I . 435., említés (Dl. 62.773.) 

5503 Máj. 20. (f. V I . a. Urbani) A leleszi konvent előtt Mykethe-i Makow fiai : 
Jakab és György elzálogosítják egy évre Lezna és Stamkoch birtokokon levő 
részeiket, összesen 12 népes sessio iobagionalis-t, Fanchwroch nevű földjüket és 
Mykethe birtokon a Labarch folyón levő. kétkerekű malmukat — néhai Mykethe-i 
László leányának, Isalth-nak a fenti földben és malomban levő részének kivéte
lével — Gathal-i Jakab fia Balázsnak és feleségének : Erzsébetnek pro centum 
et viginti florenis per centum novos denarios computando. 

Tartalmilag átírva Zs. 1407. jún. 18. okl.-ben (5576. sz.) 

5504 Máj. 21. (Bude, sab. a. trinit.) Zs. a prelátusokhoz, bárókhoz, ispánokhoz, 
várnagyokhoz, nemesekhez, officialisokhoz, item civitatibus et liberis villis 
ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis, főleg pedig Tapolchaan és Perede 
városokhoz. Bassan-i Lőrinc fia Márton panasza szerint a Dobrochna birtokon 
lakó Lehky (dictus) Fülöp fiai : Miklós és László febr. 27. körül két lóval és 
minden náluk levő holmijukkai titkon megszöktek tőle. Mivel az eféle gonosz-



tevőket, ahol csak reájuk lehet akadni, le kell tartóztatni és meg kell büntetni, 
ha Bassan-i vagy emberei és familiarisai a hatóságuk alá tartozó területeken, 
birtokokon vagy akár körükben reájuk akadnak, kérésükre azonnal tartóztas
sák le azokat és hozzanak ítéletet. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 95.655. Rudnay cs. lt. Fény
kép után. 

5505 Máj. 21. (Bude, sab. a. trinit.) Zs. a Baymoch-i vár várnagyaihoz. Bassan-i 
Lőrinc fia Márton panasza szerint a Prana birtokon lakó Stephanus parvus 
nevű jobbágyukat, amikor obtenta licentia iustoque terragio ac aliis debitis 
persolutis a Zebedrus nevű hegyre, amelyet Bassan-i be akar népesíteni, át
költözni szándékozott, calumpnia ei imposita erőszakkal visszatartották s 
nem engedték továbbköltözni in contemptum generális nostri decreti. Mivel 
a decretum biztosítja a költözést — a formulát olv. az 5499. számnál — enged
jék jobbágyukat, további parancsra nem várva, minden rágalomkeltés és aka
dály nélkül összes javaival együtt Zebedruz hegyre költözni. Ellenkező eset
ben Gymes-i Forgach (dictus) Péter mester nyitramegyei ispán vagy alispánja 
fogja őket a decretum értelmében non sine vestris dampnis et gravaminibus 
maximis engedelmességre kényszeríteni auctoritate nostra regia ipsis in hac 
parte atributa mediante. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 95.656. Rudnay cs. It. Fény
kép után. 
5506 Máj. 21. (sab. p. penthec.) A nyitrai káptalan előtt Gywek-i Egyed fiai : 
Tamás és István — leszármazottjaik : János, Salamon, Synka, Ferenc, György, 
Kelemen nevében is — fogott bírák közbenjárására Ozlyan-i András fia András
nak átengedik a nyitramegyei Gywek, Lompnycza, Bassan, Wyfalw birtokokon 
levő részeikből nagyanyja, Nytrazegh-i Isyp fia Salamon leánya : Chala és 
anyja, Gywek-i Thaar (dictus) Péter leánya : Erzsébet hozománya, nászaján
déka és leánynegyede fejében nagyatyja : Thaar (dictus) Péter Eghazas-
gywek-i fundus curie-ját valamennyi tartozékával, köztük : ortis, továbbá 
Bassan-i, Lompnycza-i és Wyfalw-i földjeik vagy birtokrészeik negyedrészét, 
a maguk számára nullum ius, nullum domynium seu proprietatem amplius in 
predicto fundo curie ac ipsius utilitatibus et pertinentiis necnon quartis partibus 
predictarum terrarum seu portionum possessionariarum sem biztosítva. Meg
ígérik továbbá, hogy a Gywek birtokon levő másik fundus curie-t, mivel bizony
talan, hogy Thaar (dictus) Péter nővérének, aki ad longinquas partes ment 
férjhez, élnek-e utódjai, ezek számára csak egy évig tartják fenn, azután pedig 
Ozlyan-inak a negyedet abból is kiadják. Ugyanők, mivel az átengedett telek 
szántóföldjei idegen kézben vannak, ideiglenesen de propriis eorum terris ara-
bilibus in facie pretitulate possessionis Gywek adiacentibus novem mensuras 
terre funiculi distributionis inter ipsos et eundem Andreám demetiti juttatnak 
Ozlyan-inak. Végül megígérik, hogy megtérítik ennek minden kiadását, ha az 
említett földeket maga szerezné vissza, kikötik azonban, hogy nagyatyja egyéb 
birtokrészeit saját erejéből köteles visszaváltani. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Budapesti Eötvös Loránd Tudományegyetem könyv
tára. Kézirattár. Theca X X . nr. 3. 

5507 Máj. 21. Bodrog. Bodrog megye megbírságolja a bátai apátot, mivel familiárisát nem 
állította elő. Zichy V. 511. (Dl. 78.788.) 

5508 Máj. 22. (in trinitatis) A vasvári káptalan előtt Alsoulyndua (Alsolyndua)-i 
János bán fia István és István bán fia László mesterek — az előbbi kiskorú fia 



János nevében is — azon 1500 aranyfrtért, amelyet unokatestvérük : László 
fia Zsigmond mester kölcsönzött nekik a Beus-i Vrdug (dictus) János kezén 
levő Nempti vár visszaváltására, ugyanennek elzálogosítják a várnak őket 
megillető részeit, a vár alatti Nempti, továbbá Dobronuk és Kebelye birtokok
kal együtt, reliquas portiones possession arias ipsorum simulcum solutione 
vinorum, prout ipsi eidem magistro Iohanni Vrdug idem castrum inpignora-
verant, pro se eodem magistro Sigismundo consentiente reservantes. 

Papíron, két példányban, hátlapjukon pecsét nyomával. Dl. 9314. és 9316. 

5509 Máj. 22. ([in trinjitatis) Ua. előtt Alsoulyndua-i László fia Zsigmond 
mester, mivel Nempti nevű várának kiváltására felesége : Beathka, Salamon-
uara-i Salamon fia János mester leánya és leányai : Dorottya, Katalin, Sára, 
Erzsébet valamennyi — atyai és anyai — zala-, vas-, somogymegyei és szla
vóniai birtokukat 500 aranyfrtért elzálogosították Azzonfalua-i Osl fia János 
fia Gergely mesternek és feleségének : Ágotának, Beathka testvérének, ugyan
ezen összeg fejében zálogba adja feleségének és leányainak Zemenye, Cherne-
felde, Zenthmiklos, Wyfalu, Nogzombathel, Sarizenthmihal, Batorteleke, Chest-
regwyfalu, mindkét Capolna, Markfelde, Kebelye, Dobrolnuk, mindkét Bakonuk, 
mindkét Redych, Kuthus, Tótfalu és Malumfalua birtokokon levő részeit. 
Biztosítja őket, hogy ezek jövedelme az övék mindaddig, amíg ő vagy testvérei 
k i nem váltják számukra az Azzonfalua-inak elzálogosított birtokokat, ha pedig 
közben elhalna, testvérei nem zárhatják k i őket a birtokokból mindaddig, míg 
az 500 aranyfrtot estimatione qualibet relegata meg nem fizették. Az elzálogo
sításhoz hozzájárultak Alsoulyndua-i János bán fia István, István bán fia 
László mesterek és az előbbi fia : János is. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9315. 

5510 Máj. 24. (f. I I I . a. Urbani) Zs. a baranyamegyei Nekche várat, amely 
Nekche-i Zsigmond hűtlensége következtében háramlott kezére, Nekche és 
Pogoraach oppidumokkal, a falvakkal és birtokokkal, továbbá iurisditionibus, 
ecclesiarum patronatibus, tributis, pedagiis, proventibus, datiis, collectis. 17.500 
aranyfrtért eladja Gara-i Miklós nádornak és testvérének : Jánosnak, kötelezve 
magát, hogy egy éven és egy napon belül mentesíti mindazok, főleg Nekche-i 
Zsigmond, Newna-i Trewtel Miklós tárnokmester, Jakab mester erdélyi vajda 
és testvére : Dávid, Zeech-i volt bán fiai ellenmondásától, akik igényt támaszt
hatnak a várra s egyszersmind annak birtokába be is iktattatja őket, ita quod 
non sit timor eisdem in perpetuó dominio predicti castri et eius pertinentiarum 
ac utilitatum supradictarum a supradictis et quibusvis aliis quocunque temporis 
in eventu. Ha a beiktatás elmaradna, totam terram nostram regálém Liptouien-
sem simulcum castris Nogwaar, Lykwa et Wywaar necnon civitatibus Rosum-
berg, Gybë et Lypche vocatis ceterisque villis et possessionibus ac comitatu 
in ipsa terra Lyptouiensi existentibus ugyancsak minden tartozékával, amint 
elődei vagy az ispánok kezükben tartották, örök tulajdonul átadja nekik az 
említett összeg fejében. Végül biztosítja őket, hogy abban az esetben, ha aliqui 
motus, casus, disturbia, rumores et dissensiones vel expeditiohes in regno nostro 
támadnának s így a Nekche várra vonatkozó kötelezettségeinek nem tudna 
eleget tenni, terra nostra regalis Lyptouiensis örökre birtokukban marad és 
azt sem ő, sem más valaki soha el nem veheti tőlük per aliquem modum, viam 
aut cautelam vel occasionem. A szöveg élén jobb felől, továbbá a szöveg alatt 
középen és jobbról : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 9317. 

4 Zsigmondkori oklevéltár 
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5511 Máj. 24. Buda. Zs. a zalai konventhez. Iktassa be Ládi Lököst Rendesen levő birtok
részébe. Zala vm. I I . 330. (A zalai konvent 1407. jún. 28. okl.-ből. Dl. 92.289. Festetics cs. lt.) 

5512 Máj. 24. (in Patak, I I I . die oct. penthec.) Paulus dictus Arrus iudex de Patak 
ac Matheus Sclauus, Ladislaus dictus Byro, altér Ladislaus dictus Saphar 
necnon Stephanus sartor iurati de eodem előtt Rechythe-i Egyed fia Miklós 
mester átadja soror uterina-jának, Kysyda-i Chyrke (dictus) Péter mester 
leánya : Perpétua apácának azt a septem florenos computi Cassouiensis, ame
lyet Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája rendelkezése értelmében előttük vagy 
a Patak-i Szt. Anna-kolostor apátnője előtt kellett lerónia. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Dl. 42.920. 

5513 Máj. 24. Velence elégtételt követel Arbetól és Zárától az okozott károkért. Ljubic V. 
96., kiv. 
5514 Máj. 25. A csázmai káptalan átírja Zs. 1403. nov. 5. oklevelét (2712. sz.). Levt. Közi. 
1932. 97., reg. (Dl. 35.311.) 

5515 Máj. 25. (Rome apud Sanctum Petrum, V I I I . Kai. Iun. anno I.) X I I . Ger
gely pápa a piacenzai püspökhöz, a veszprémi egyházmegyei sub monte Viseg-
rad-i Szt. András-monostor apátjához és a váci egyház szigetfői főaspereséhez. 
Auctoritate nostra adják Monozlow-i Demeter fia Gál zágrábi egyházmegyei 
papnak a Suran-i János fia Miklós halálával megüresedett váci kanonokságot 
és prebendát, amelyeknek jövedelme az évi 60 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II I . (rectius I.) libro II . fol. 283. (Fraknói) 

soie Máj. 27. (Bude, I I . die corp. Chr.) Zs. Somogy megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. A somogyi konvent jelentése szerint Inakod-i 
Miklós fia magnus János pünkösd előtti csütörtökön (máj. 12.) egyik jobbágyát, 
aki iusto terragio deposito et aliis suis debitis persolutis Thapson-i Anthymus 
fia János mester alnádor birtokára a szokott módon causa commorandi 
át akart költözni, nem engedte el, elfogta, pünkösdkor (máj. 15.) pedig négy 
lovát elvette és ezekkel, valamint egyéb javaival együtt most is erőszakkal 
visszatartja in contemptum generális nostri decreti unacum prelatis et baronibus 
ac poíioribus regni nostri proceribus superinde stabiliti. Mivel decretum-át 
inviolabiliter observari facere volumus, minden halogatás, további parancs 
bevárása és kedvezés nélkül a konventi oklevél felmutatása után a jobbágyot 
négy lovával és egyéb javaival együtt sine dampno adják át az alnádornak, 
a decretum áthágása miatt pedig az abban foglalt rendelkezés szerint Inakod-i 
részéről Thapson-inak in persona et auctoritate nostre maiestatis vobis presenti-
bus in hac parte attributa mediante adassanak teljes elégtételt. A szöveg élén 
jobb felől : Propfia commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 
5. f. 2. nr. 1. O. L . Filmtár. 

5517 Máj. 28. (VI . die ferie I I . a. Urbani) Miklós leleszi prépost és a konvent 
bizonyítják, hogy kiküldöttjük és Rwzka-i András, a király külön megbízottja 
a speciális presentia-nak Zs., a prelátusok, bárók és az ország nemesei ítéletét 
tartalmazó utasítása értelmében új adomány címén beiktatták Kwzepnempthy-i 
Dachow fia Demetert és László fia Mátyást Palagh és Darma birtokokba, 
nem véve figyelembe Palagh-i Pál fia Domokos ellenmondását. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. D. fasc. VI . 
nr. 261. (F.) 

5518 Máj. 29. (IV. Kai. Iun.) A veszprémi káptalan, mivel Wamus-i Imre fia 
Ányos (dictus) Gergely mester és f ia: Péter egyrészt elismerve jogát, más-
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részt hálából a jótéteményekért, amelyekben a veszprémi egyháztól s prelá-
tusaitól valamint tőle is ifjúságuktól fogva per bona et honesta servitia ac 
famulatus eorum acquirendo részesültek, a fehérvári káptalan előtt lemondot
tak javára in civitate Wesprimiensi fekvő birtokrészeikről, amelyeket a király
tól és máskép megszereztek maguknak s reá ruházták totum ius et omnem 
iuris proprietatem ipsorum, viszonzásul s a birtokrészek visszaszerzésére fordí
tott kiadásaik megtérítéséül átadja nekik a veszprémmegyei Fayz birtokon 
levő egyik részét, unam dumtaxat sessionem populosam, in qua Mychael filius 
Pauli dicti Batyz residet de presenti, in se continentem cum triginta iugeribus 
terrarum arabilibus intra metas eiusdem possessionis Fayz in diversis locis 
subscriptis existentibus, quorum videlicet tria ante parochialem ecclesiam de 
ipsa Fayz a parte meridiei in uno ordine, in cuius unius iugeris terre aquilonaris 
medio alias sessio nostra iobagionalis existebat, item undecim iugera in loco 
Thofew sive Zykeghath a dicta parte meridiei similiter in uno ordine, quarum 
fines ad orientem et occidentem protenduntur, item tria in loco Fyzalma necnon 
duo in loco Kerthmeguth retro ortum ipsius Mychaelis dicti Batyz a parte 
aquilonis ac consimiliter undecim iugera terrarum in loco Wagutherdew 
denominatis in una continuatione inter rubeta pênes terras nostras a parte 
meridiei forent adiacentia necnon quandam parvulam particulam terre nostre 
fenetosam penes quandam vallem seu meatum aque a parte orientis prope 
curiam ipsorum magistri Gregorii et Petri in occidentali extremitate quarundam 
terrarum arabilium sitam et de eisdem terris arabilibus excisam, quam quedam 
arbor nucis a meridie et certi lapides pridem pari voluntate in terram affixi 
versus aquilonem abinvicem distingunt. Kötelezi magát, hogy a birtokrészt 
mindenkivel szemben biztosítja számukra, ha pedig ezt nem tudná megtenni, 
Fayz-on vagy más birtokán, ahol óhajtják, kétszer akkora részt vagy sessiot 
és földeket ad át nekik, abban az esetben pedig, ha a számára most átengedett 
birtokrészek miatt vonná őket valaki a jövőben perbe, saját költségén mentesíti 
őket intra et extra iudicium. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt. Batthyány cs. lt. Ányosiana nr. 9. (F.) 

5519 Máj. 30. ( I I I . Kai. Iun.) Zs. elismeri, hogy Gara-i Miklós nádor és testvére : 
János megfizették a 17.500 aranyfrtot, amelyért a baranyamegyei Nekche 
várat tartozékaival együtt eladta nekik. 

Hártyán, kettős függőpecsét leszakadt töredékével. Dl. 9318. 

5520 Máj. 30. (Bude, f. I I . p. corp. Chr.) Zs. Szabolcs és Szatruár megyék ispán
jaihoz vagy alispánjaihoz. Wasuary, Homok, Zygeth, Saar, Pazab és Mezewben 
birtokok, mivel Wasuary-i Fekech (dictus) Miklós nem tette le az esküt a Darah-i 
nemesek ellenében, halála is közbe jővén, királyi és nádori kézre kerültek, 
nem pedig fiúsított leányaira : Margitra, Zenthelsebeth-i Boldizsár feleségére, 
valamint Dorottyára és Klárára háramlottak. Ezek ugyan kegyelmet kaptak 
tőle, a birtokokat azonban, bár a Darah-i nemesek elhagyták, Chornawoda-i 
Tamás fia Mihály és István fia István a nádortól pénzen magukhoz váltották, 
holott premissa nostra gratia suffragante et premissam redemptionem pre-
veniente nemini competisset remutatio possessionum prescriptarum. Iktassák 
vissza Zenthelsebeth-it, feleségét és két sógornőjét s védjék meg őket mindenki
vel, főleg a Chornawoda-iakkal szemben, miután ezeket előbb kizárták a birto
kokból, noha a királyi és nádori emberektől pénzért szerezték meg. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomávaL Jászói konvent orsz. lt. Appendix antiqu. 
docum. fasc. I . nr. 16. (F.) 
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5521 Máj. 30. Kolozsvár. Szántói Jakab erdélyi vajda a Fűzkút falu elfoglalására kiküldött 
nemesekhez. A birtokot adják át Bolgár Miklósnak. Teleki I . 321. (Dl. 73.875.) 

5522 Máj. 30. Uo. Ua. előtt Fűzkúti Marigo eltiltja Kozmatelki Székely Pétert zálogból 
visszaváltott birtokrésze további elfoglalásától. Teleki I . 320. (Dl. 73.874.) 

5523 Máj. 30. (Bude, die penultima Maii) Wolauia-i Miklós, a boroszlói Szt. 
Egyed-egyház prépostja, apostolice sedis nunctius a pápától nyert felhatal
mazás alapján megengedi Péter Zathur-i és Antal Chemernye-i egri egyház
megyei plébánosoknak és Rozogon-i Simon káplánjának, Jakabnak, hogy 
Rozogon-i Simont, feleségét : Annát, anyósát és gyermekeit meggyónt bűneik, 
a kiközösítés és minden esetleges egyházi büntetés alól feloldozhassák, meg
felelő penitentiát róva reájuk, azonban a gyilkosság és a fogadalomváltoztatás 
eseteit fenntartja magának. 

Papíron, a szöveg alatt kereszt alakú viaszba nyomott papírfelzetes pecséttel. Dl. 9319. 
5524 Máj. 31. Buda. "Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be a Középsőapsaikat a máramaros-
megyei Felső-, Alsóapsa birtokokba és a középsőapsai birtokrészekbe. Mihályi 150. (Az 5621. 
sz. okI.-ből.) 
5525 Máj. Curzola előtt Vruchizza-i Dobisna eladja két házát 12 perperért. Bullettino 
1888. 43.(Curzola városkönyvéből.) Az évszám nem egyezik az indictio (14.) számával. 

5526 Jún. 1. (Bude, f. IV. p. corp. Chr.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be 
Kyslegh-i Egyednek Lőrinc, István és Mihály nevű fiáit in domínium quarte 
partis unius sessionis pênes sessionem Pauli filii Pétri et Georgii f i l i i lohannis 
de Felzaz in eadem Felzaz site et habite necnon sex iugerum terrarum arabílium 
ac unius portionis feneti penes fenetum Emerici filii lohannis de eadem intra 
metas dicte possessionis Felzaz existentis, amelyek őket leánynegyed címén 
illetik meg, továbbá Kyslegh-en levő három holdnyi vásárolt földjük birtokába. 
Az oklevelet propter celerem expeditionem aliarum causarum regnicolarum 
nostrorum Eberhard váradi püspök, kancellár pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. It. Capsa 2. f. 4. nr. 9. 
O. L . Fkgy. . 

5527 Jún. 1. (Bude, f. IV. p. corp. Chr.) Zs. Abaujvár megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Gagh-i János fiai : Mihály, 
Péter, László, István és unokatestvérük : Baglos Miklós fia László panaszára, 
amely szerint a múlt évben Bathor nevű birtokuknak Karachond birtok felőli 
határjeleit Karachond-i Chonbus (dictus) Miklós, fiai : János, István és György, 
továbbá Bálint és fia : Mihály elszántatták és leromboltatták, egy határjelül 
szolgáló fát felégettettek, Bálint fia Mihály máj. 18. a Bathor birtokon mada
rászó egyik jobbágyukat minden nála levő holmitól megfosztotta, Chonbus 
(dictus) Miklós pedig máj. 15. körül Mihály egyik famulusától quandam feram 
per proprium leporarium suum apprehensam elvett. 

Abauj megye 1407, okt. 5. okl.-ből. Dl. 57.409. Soós cs. lt. 

5528 Jún. 2. (Bude, V I I I . die corp. Chr.) Zs. Thapson-i Anthimus fia János mes
ter alnádor panaszára, hogy őt, fiát : Miklóst, testvérét : György mestert 
Rupol-i Tamás fia János, Kilián diák s testvére : Pál, Mendzenth-i János fiai : 
Péter és Pál perekkel háborgatják azon birtokaik miatt, amelyeket Rupol-i 
János elhunyt testvérével : Istvánnal együtt hűtlenségük miatt veszített el, 
majd királyi adományból ők nyertek el, a felsoroltaknak a prelátusok és bárók 
tanácsából örök hallgatást parancsol. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio Piponis de Ozora comitis Themessyensis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. 
Lad. 27. fasc. 4. nr. 11. 



5529 Jan. 2. Buda. Zs. Ozorai Pipo főkincstartó, temesi és sókamaraispán szolgálataiért 
neki és testvérének, Firenzei Scolaris Máténak adja a tolnamegyei Dalmad, Somogy, Marton, 
Kövesd és a somogymegyei Somodor birtokokat, amelyeket Újlaki László volt macsói bántól 
és testvérétől 9000 aranyfrt értékben vett át. Tört. Tár 1884. 19. (A 6489. sz. okl.-ből.) 
5530 Jún. 2. Uo. Garai Miklós nádor elhalasztja Péter nagybányai plébános perét. Sztáray 
I I . 52., reg. (Dl. 85.568.) 
5531 Jún. 2. Uo. Ua. elhalasztja Szuhai János perét, mivel a törökök és bosnyákok ellen 
Boszniába induló seregbe szándékozik menni. Starine 39. (1938.) 287. (Dl. 53.384. Kállay 
cs. lt.) 
5532 Jún. 2. Bálványos. Szántói Jakab erdélyi vajda a kolozsmonostori konventhez. Tartson 
vizsgálatot Szentkirályi Bolgár Miklós panaszára, amely szerint Székely Péter és társai becs
mérelték és meg akarták őt ölni. Teleki I . 321. (Dl. 73.876.) 

5533 Jún. 2. (in monasterio nostro, in oct. corp. Chr.) Conventus monasterii 
beaté Marie virginis Belefontis in monte W[aradinipetri] előtt a monostor 
három [falva], ú. m. Kamanch és mindkét Waradinumpetri bírái bizonyítják, 
hogy Mychael Gallicus cognomine pro se et Jacobo Knofloech [dicto] concive 
suo de Kassouia a múlt év Szt. György-napja (ápr. 24.) körül 116 florenos 
brèves fizetett Suis (dictus) Istvánnak. 

Rongált papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Koèice) város lt. Nr. 
56. (F.) 
5534 Jún. 2. Ragusa panaszkodik Sandalj vajdának a László nápolyi király által okozott 
károk, főleg hajóinak elfogása miatt. A királyt és már atyját is mindég hűségesen szolgálta. 
Pucié. I. 87. — Fermendzin. 84., reg. 

5535 Jún. 3. (Bude, f. V I . p. oct. corp. Chr.) Zs. Zeech-i Miklós ianitorum regi-
nalium magistro et castellano castri nostri Veterisbudensis vei vicecastellanis 
eiusdem. Az óbudai Szűz Mária-kolostor apácáinak panasza szerint iudex, 
iurati ceterique cives et hospites civitatis Veterisbudensis erőszakosan, non 
secundum iuris formám akadályozzák őket, embereiket és a hozzájuk tartozó
kat a város területén fekvő, vétel útján szerzett szántóföldjeik felszántásában 
és megművelésében, továbbá régtől fogva kezükben levő szántók, rétek és 
kaszálók használatában. Mivel mint a kolostor verus patronus-a, az apácákat 
simulcum cunctis ipsarum servitoribus et ministris ac ad ipsas pertinentibus, 
valamint birtokaikkal, vagyonukkal együtt különös védelmébe fogadta, nostre 
maiestatis in persona biztosítsa számukra főleg az említettekkel szemben birtok
jogaikat. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini 
regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9322. 
5536 Jún. 3. A budai káptalan Zs. máj. 16. parancsára (5490. sz.) az iktatást elvégzi. Károlyi 
I . 539. 

5537 Jún. 3. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Bátmonostori Lászlót megidézte. Zichy V. 512. 
(Dl. 78.792.) 

5538 Jún. 3. Bécs város a nagyszebeniekhez. A királlyal elismertetett jogukat, hogy senki 
közOIök polgártársa adóssága miatt nem tartóztatható fel, tiszteletben fogja tartani. Z.-W. 
I I I . 435. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

5539 Jún. 4. Buda. Zs. a kassaiakhoz. Ófalun, ahol Rozgonyi Simon a lengyel megbízottakkal 
a kereskedelmi forgalmat szabályozni fogja, mutassák fel registrumaikat és okleveleiket. 
Fejér X/4. 588. (Kassa (Kosïce) város lt.) — Századok 1868. 152., kiv. 

5540 Jún. 4. Uo. Zs. elhalasztja a Csicseriek perét. Zichy V. '513. (Dl. 78.795.) 

5541 Jún. 4. (Bude, X X X V . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája a király parancsára Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja azt a 



pert, amelyet Bocholov (Buchlov)-i Tamás fia Balázs a szepesi káptalan ok
levele alapján Bocholou-i Variu (dictus) Péter ellen indított, mivel ez in présen-
tem regium exercitum versus regnum Bozne motum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 90.847. Csorna cs. lt. 

5542 Jún. 4. Buda. Szécsényi Frank országbíró Marcaltői Egyed részére átírja a váradi kápta
lan 1292. máj. 1. oklevelét. Fejér X/8. 477. — Hazai Okmt. I I I . 266. (Marcaltői lt.) 

5543 Jún. 5. (Bude, X X X V I . die oct. Georgii) Zs. a vasvári káptalanhoz. Gench-i 
Tamás fia Kochor (dictus) Miklós — fiai : János, László, Mihály, András nevé
ben is — fogott bírák ítélete alapján kiegyezett abban a perben, amelyet a 
másik Gench-ről való Mihály fia Márton, István fia Egyed és Péter fia Tamás 
fia László ellen azért indított, mert ezek ellenmondtak, amidőn be akarta magát 
iktattatni az örökösök nélkül elhalt Nemes (dictus) János fia János Cozmagench, 
Gyula fia Máté Gyulagench és Bonchow (dictus) András fia Gergely Bonchou-
gench (Bonchogench) nevű új adományul nyert vasmegyei birtokokba. Az 
egyezség értelmében a három birtokot, kivéve 20 hold szántóföldet, átengedte 
az alpereseknek. Iktassa tehát be őket, a 20 hold kivételével. Az oklevelet 
propter celerem expeditionem aliarum causarum regnicolarum nostrorum 
Eberhard váradi püspök kancellár pecsétjével erősítteti meg. 

A vasvári káptalan 1407. júl. 7. okl.-ből. 61.295. Kisfaludy cs. lt. 

5544 Jún. 5. (Bude, X X X V I . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája a király parancsára Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja Lonya-i 
Péter fia Lászlónak Kallo-i Szaniszló fia János ellen indított perét, mivel ez 
in regium exercitum contra Turcos et Boznenses motum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 84.333. Lónyay cs. lt. 

5545 Jún. 5. (Bude, dom. p. oct. corp. Chr.) Ua. a pécsi káptalanhoz. Newna-i 
Treutul Jánossal vagy Neuna-i Treutul Miklós tárnokmesterrel együtt iktassa 
be Zs.-t Nekche vár és a hozzá tartozó kerületek, birtokok, falvak, vámok 
dominium-ába, amelyek csere címén illetik őt meg. 

A pécsi káptalan 1407. jún. 25. okl.-ből (5587. sz.) (F.) 

5546 Jún. 5. (Bude, X X X V I . die oct. Georgii) Ua. a zobori konventhez. Mint 
jelentéséből értesült, 1405. júl. 15., amidőn utasítására Corrardus frátert, 
a Iuxta Gron-i Szt. Benedek-egyház apátját vissza akarta iktatni Chythnek-i 
György fia Zsigmond ellenében a Sosoldi-ban levő Mendzenth, Apaty és Lehotha 
birtokokba, valamint a Saaskw várhoz tartozó Ladinera birtokon, korábban 
Geledwegh faluban szedni szokott vám felébe, amelyek a monostort Béla király 
fia I . Geysa adományából illetik meg s a határt az utóbbi oklevele alapján 
úgy állapította meg, hogy az a Radmera és- Mendzenth birtokokat elválasztó 
pataknak a Gron folyóba ömlésénél kezdődik, felhatol a patak mentén ennek 
forrásáig, majd a Vidrichky patak, innen pedig a Tapla patak forrásáig vonulva 
ennek a mentén visszatér a Gron folyóhoz, Chythnek-i nevében Saaskw-i vár
nagya, András ellenmondott, miért is Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) megidézte 
eléje. Chythnek-i a per folyamán ellenmondását azzal indokolta, hogy az apát 
a határjárás alkalmával nagy területet akart elfoglalni a vár tartozékaiból, 
pedig a várat vámokkal együtt atyja : György a királytól más várért kapta 
cserébe, birtokjoga igazolására pedig felmutatta Zs. 1396. juh 29. oklevelét 
(Zs. 0. I . 4491.) és a garamszentbenedeki konvent iktatólevelét. Mivel Zs. a 
várért [szavatosságot vállalt] és így az ő megkérdezése nélkül ítéletet nem hoz
hatott, a pert 1406 vízkereszt nyolcadára (jan. 13.) elhalasztotta azzal az uta-



lássál, hogy akkor a király parancsa szerint fog határozni. Az alperes távol 
maradása miatt az apát csak a mostani Szt. György nyolcadán (máj. 1.) mutatta 
be Zs. 1406. szept. 7. oklevelét (4966. sz.), majd annak bizonyítására, hogy az 
in districtu terre Susolgy fekvő Mendzenth, Apaty, Lehotha birtokok s a Lad-
mera faluban szedni szokott vám a monostort illetik meg, Saskw vár tartozékai
tól pedig el vannak határolva, előterjesztette Károly király 1328. jan. 20. át
iratában I I . András 1217. évi oklevelét, amely megerősíti Kálmán fia István 
királynak Geysa, más néven Magnus király 1075. alapítólevelét átíró 1124. 
oklevelét. Mivel Chythnek-i kijelentette, hogy a vár tartozékainak határait 
feltüntető oklevele nincs, a határok ismerete nélkül pedig nem tud dönteni, 
bár Zs. a pert ismét áttéve hozzá arra utasította, hogy azt minden halogatás 
nélkül végítélettel zárja le, Panyth-i Sebestyén vagy Alba-i László, a királyi 
curia-ból kiküldött királyi emberek egyikével Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) 
állapítsa meg először Mendzenth, Apaty és Lehotha birtokok határát Saaskw 
vár tartozékai felől Károly király oklevele alapján az apát kijelölése szerint, 
majd a vár tartozékainak a határát az alperes útmutatása szerint, mindkét 
félt, ha egyikük sem mond ellen, iktassa be birtokába, tiltakozásuk esetén a 
vitás területet mérje fel vagy becsülje meg, jelentését pedig nyolcad napra 
terjessze eléje. 

Vízfoltos, hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8. — Űj M. Sión 1886. 333., 
részlet. 

5547 Jún. 5. (V. die ferie IV. p: corp. Chr.) A somogyi konvent Zs.-hoz. Az Insula 
leporum-i apácák javára a perbeli cselekmények végzésére egy év tartamára 
adott felhatalmazása alapján Somogy megyében vizsgálatot tartva megálla
pította, hogy Keer-i [Sebestyén] Keer-i familiárisaival és jobbágyaival az apá
cák Raxy nevű birtokán az erdőt kiirtatta és a fát elhordatta. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 9323. 

5548 Jún. 5. Plassenburg. Zedwitz Péter elismeri, hogy a 20 magyar frtot, amelyet fia Magyar
országon János nürnbergi várgrófnak kölcsön adott, visszakapta. Mon. Zoli. VI . 395., reg. 
(Bamberg lt.) 

5549 Jún. 6. Szenterzsébet. Tapsonyi János alnádor a Pest megye közgyűlésén levelesített 
Gyáli Kálmán birtokrészeit becsértékben átadja Gyáli Kakas Istvánnak. Károlyi I . 541. 
— Bártfai Szabó : Pest 124., reg. 

5550 Jún. 6. Az egri káptalan és egyházmegye a pápához. Tamás püspök utódjául, aki 
fellázadva Zs. ellen négy éve Boszniába távozott, nevezze ki Stiborici Stibor plocki kanonokot. 
Egri egyházm. tört. I I I . 114. (Egri káptalan magán lt.) 

5551 Jún. 6. ( X I I . die corp. Chr.) A kolozsmonostori konvent bizonyítja, hogy 
Doboka-i János és Strygh-i Péter erdélyi alvajdák jan. 31. utasítására (5265. 
sz.) kiküldöttje és Mescolch-i Mátyás diák alvajdai nótárius febr. 3. a felek 
kijelölése alapján Buda, Dyos, Kelesmezew és Balugjanustelki birtokokat 
meghatárolták, majd Buda-i Gergely, István, András és Péter az első három 
birtok nyolcadrésze gyanánt az elkülönített Istenkelethew nevű lakatlan 
particula terre-t átadták István fia Péternek és testvéreinek, ugyanígy a Balug-
Janustelki-n levő birtokrészt, mivel ez őket tramite iuris requirente megilleti 
s kötelezték magukat, hogy abban az esetben, ha Istenkelethew-t nem tudnák 
számukra biztosítani, Bwda birtokon azonos nagyságú részt juttatnak nekik. 
Végül megígérték, ut quandocumque temporis in processu ipse Petrus filius 
Stephani et sui fratres bruta ipsorum animalia graminibus intra territoria 
prenominatorum Gregorii et suorum fratrum passeere vellent, extunc libertás 
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ipsis semper concederetur et concessa per eosdem esset voluntaria, dummodo 
dampna specialia, ut frugum impedimenta et aliorum consimiíium specialium 
nocumenta eadem bruta eisdem Gregorio et suis fratribus non inferrent. Á négy 
birtok határa in Kelesmezwfew kezdődik, irányát in medio wye Banyazwt 
nomine egy Zazkerezfaya-nak nevezett tölgyfa jelzi, érinti Fasholumberch-et 
és viam Chuncanyarvta vocatam, két völgyecskén áthaladva egy tóhoz, majd 
a terra Zomorduk-tól elválasztó régi jelhez, végül ad fenetum per vallem supra 
tendendo a Thopa faluba vezető nagy úthoz ér, amely mellett inter Balug-
Janustelki et Istenkeletew in Werufel új határjel áll, ugyanezen két birtok 
régi határa mentén per Berch ad montem asscendendo a többi felett pénes 
viam Berchwt kimagasló hegy mutatja irányát, innen pedig kiindulópont
jához tér vissza. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Erdélyi Múzeum lt. Jósika cs. lt. Fénykép után. 

5552 Jún. 7. Buda. Zs. valamennyi bírósághoz. Halasszák el a törökök és bosnyákok ellen 
hadba vonuló Kisvárdaiak pereit. Zichy V. 512. (Dl. 78.789.) — Starine 39. (1938.) 287. 

5553 Jún. 7. Uo. Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa be Csáki Miklóst és Györgyöt a biharmegyei 
Árpád zálogos birtokukba. Csáky I . 261. (Az 5676. sz. okl.-ből.) 

5554 Jún. 7. (Bude, f. I I I . p. oct.corp. Chr.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Vas (dictus) György mester fehérvári kanonok elismeri, hogy Bathmonos-
tora-i Thetheus fia László fia László mester megfizette a káptalan El nevű 
bodrogmegyei birtokának feudális conservatio-ja fejében járó tíz aranyfrt 
censust. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 87.791. Esterházy cs. lt. 

5555 Jún. 7. (Bude, f. I I I . a. Barnabe) Frank országbíró előtt Kisdobron-i 
János fia Gergely diák fogott bírák közbenjárására végérvényesen visszaadja 
Ruska-i Dobow fia Jakab fiainak : Balázs szerzetesnek és Lászlónak fejének 
váltságául és kárpótlásul azon Nogdobron-i birtokrészüket, amelyet bírói 
ítélettel nyert meg tőlük, valamint super fluvio Laturcha seu eius ramo levő 
malmukat exceptis dumtaxat lapidibus suis molaribus, amelyet neki régebben 
elzálogosítottak, továbbá kötelezi magát, hogy Nogdobron-i birtokrészüket, 
t . i . a birtok felét, amelyet Tódor, Podolia hercege és beregi ispán iránta való 
kedvezésből foglalt el, Szt. Jakab nyolcadáig (aug. 1.) a hercegtől visszaszerzi 
számukra propriis suis sumptibus et laboribus, ha pedig ezt nem tudná meg
tenni, a leleszi konventtel beiktattatja őket a beregmegyei Kisdobron-on és 
az ungmegyei Iske-n levő birtokrészeibe. Az egyezség megkötésére akkor került 
sor, amidőn az országbíró a hatalmaskodásai miatt fej- és jószágvesztésre ítélt 
Kisdobron-i Kisdobronban és Iske-n levő birtokrészeit a maga és a Ruska-iak 
részére lefoglaltatta, őt pedig Budán megtalálva, a Ruska-iak kérésére sua 
iudiciaria auctoritate captivasset captumque legitimis diebus conservando 
manibus predictorum fratris Blasii et Ladislai adversariorum eiusdem pena 
débita feriendum tradere et assignare voluisset. Az egyezséget Kisdobron-i 
testvérei : Tamás és Mátyás, unokatestvérei : Pál és Bereck, felesége : Borbála 
és leánya : Frusina, a Ruska-iak pedig testvérük : István, unokatestvéreik : ^ 
Ruska-i Taar (dictus) János fia András és Pál nevében is kötötték. 

Garai Miklós nádor 1412. jan. 18. okl.-ből. Dl. 9724. 

5556 Jún. 7. (f. I I I . a. Barnabe) A zalai konvent előtt Barlahyda-i Barla fia 
Jakab mester Barlahyda-i, Kerethe-i, Chernekteleke-Í és Zenthlazlow-i birtok
részeit megosztja három gyermeke közt oly módon, hogy az első harmadot 



Benedek, a másodikat Erzsébet, a harmadikat pedig Dorottya férjével, Ebur-
gen-i Miklós fia Domokos mesterrel, valamint ennek testvérével : János mes
terrel együtt kapja kölcsönös öröklési joggal. Nem esik osztály alá György 
szabó intégra sessio-ja Kerethe birtok keleti részén, a falu végén, mivel ezt 
már korábban eladta tíz új dénármárkáért az Eburgen-ieknek. 

Hártyán, függőpecséttei. Dl. 87.790. Esterházy cs. lt. 

5557 Jún. 8. (Bude, f. IV. a. Barnabe) Zs. iudici iuratisque civibus civitatis 
nostre Cassouiensis. Haladék nélkül adják át, amint Rozgon-i Simon mester 
által egyszer már elrendelte, udvara miles-ének, Dakozky Jánosnak azt a pénzt, 
amellyel tartoznak neki. Vonakodásuk esetén bírságokkal fogja őket engedel
mességre kényszeríteni. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Kassa (Kolice) város lt. Nr. 49. (F.) 

5558 Jún. 9. (Bude, f. V. a. Barnabe) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez, officiaiishoz, item civitatibus et Hberis villis 
ipsarumque r[ectoribus, iudijcibus et villicis. Minthogy antiqua regni nostri 
consuetudine et libertate requirente minden nemes és birtokos ember maga 
ítélkezhet jobbágyai és a birtokain jobbágy módra élő birtoktalan serviensei 
felett, kivéve a lopást, útonállási és más közbűntetteket, Elefanth-i [András] 
fia Mátyás, János fia Miklós és István fia László népei, jobbágyai és birtoktalan 
serviensei felett, kivéve a fenti eseteket, ne merjenek bíráskodni és javaikat 
se foglalják le, főleg mások tartozásai és vétkei miatt. Mindenkinek ugyanis 
keresetével az Elefanth-iak előtt kell fellépnie s ugyanezeket, nem pedig a 
jobbágyokat és birtoktalan famulusokat kell eléje vagy a nádor és más rendes 
bíró elé megidéztetnie. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9326.. . 

5559 Jún. 9. Buda. Zs. a somogyi konventhez. Iktassa be Ozorai Pipot és Mátét Somodor 
sömogymegyei birtokba. Tört. Tár 1884. 24., említés. (Az 5610. sz. okl.-ből.) 

5560 Jún. 9. (in quind. corp. Chr.) A nyitrai káptalan bizonyítja, hogy kikül
döttjének jelentése szerint előtte űrnapján (máj. 26.) Kyshochk birtokon Jakus 
pridem, Rolye modernus de Bolonduch ac Chepan de Chehthe castellani necnon 
Ruzk, Petrus filius Marci et Manyk seniores cives viri magnifici. domini Stiborii 
pridem woyuode Transiluanensis in predicta Bolonduch commorantes, akiknek 
mint megbízottjainak tanúságtételére hagyta a vajda az ő Wyfalw nevű és 
László fiai : Gergely és János, Márton fia Sebestyén s Gebus fia Péter trencsén-
megyei Hochk-i nemesek Kyshochk nevű birtoka között sub quadam magna 
rupe vulgo Zkalka vocata a Wagh folyóig elterülő föld ügyét, továbbá Baska 
fia László és Zamard-i Benchuk Trencsén megye szolgabírái s Kalnycza-i 
Dragh, Kalnycza-i Chorba (dictus) György, Bwth-i Antal közvetlen szomszé
dok, Somzegh-i Zekul (dictus) János fia László szomszéd és más környékbeli 
nemesek eskü alatt vallották : a föld, amelyet Stibor vajda Wyfalu-i népei és 
jobbágyai a maguk részére újból elfoglaltak, sohasem Wyfalw-hoz, hanem 
mindég Kyshochk-hoz tartozott és annak határain belül fekszik. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Rakovszky cs. lt. Kocsóc (Kocovce) nr. 18. — Levt. 
Közi. 1939. 265., reg. hibásan és 1437. jún. 13. kelettel. 

«sel Jún. 9. (f. V. p. Bonifacii pape) A váci káptalan előtt Bodon-i Raab fia 
Miklós — Pálon kívül többi fia nevében is — egyezségre lép Kysrohman-i 
György fia Ferenccel. Annak idején Kysrohman-i Márton fia János, mivel 
Raab, Beke és Pato megölték Kysrohman-i Györgyöt, kárpótlásul megkapta 



quasdam duas particulas terre, particulam unam ex parte possession is Zatok, 
alteram ex parte possessionis Rohman annotati Raab, Beke és Patho, mivel 
azonban pénzbeli kielégítés is történt, új megállapodás vált szükségessé. Ennek 
értelmében Kyrohman-i Ferenc medietatem prime particule terre, videlicet 
ex parte possessionis Zatok habite sUperius conscripte triginta duas mensuras 
regaies continentem,1 utpote usque metas possessionis Zenthe necnon partém 
alterius particule terre prenotate ex parte possessionis Nagrohman adiacentis 
víginti novem mensuras regales in longitudine, decem in latitudine continentem,1 

cuius finis ad metam veterem terminaretur, visszaadja Bodon-inak s vele együtt 
sub pena succubitus facti potentialis kimondja, hogy a sági konventnek a vér
díj megfizetéséről szóló oklevelét egymás ellen egyikük sem mutathatja fel. 

A váci káptalan 1422. szept. 10. okl.-ből. *Az eredetiben : continente. Prímási világi 
lt. ipolyi-gyűjt. 66. sz. O. L . Filmtár. 

5562 Jún. 11. (Büde, X L I I . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
itéletlevele. Kalsa-i Miklós fia György megidéztette eléje Gergerfalwa-i Benedek 
fia Jánost, mivel ellenmondott, amikor magát Waí alio nomine Gergerfalua-i 
Miklós fia néhai rufus Simonnak Wal alio nomine Gergerfalua birtokon levő 
részébe be akarta iktattatni, vízkereszt nyolcadán (jan. 13.) azonban engedélye 
alapján perbeli ellenfelével egyezséget kötött. Ennek értelmében ő, fiai : Mik
lós és András, testvére : Konrád, más részről Gergerfalwa-i János, fia : Márton 
és testvérei : Albert, György, Leusták Wal más néven Gergerfalwa birtokot 
in locis sessionalibus solum két egyenlő részre osztják oly módon, ahogyan már 
Gergelfalwa-i nagyatyja : Symorakus fia Mátyus fia László megosztozott 
rufus Simon atyjával : Miklóssal és magnus Gergely fia Istvánnal Konth 
Miklós nádor oklevele szerint, vagyis rufus Simon része ratione propinquioris 
linee generationis a Kalsa-iaké lesz cum propria curia seu loco sessionis eiusdem 
Symonis ac iobagionum eiusdem, másik fele pedig a Gergerfalwa-iaké oly fel
tétellel, hogy helyesbíteni fogják a felosztást, ha valamelyiküknek maior pars 
ex terris arabilibus ac silvis, nemoribus, pratis ceterisque quibuslibet util i-
tatibus eiusdem possessionis jutna. A megállapodás további pontjai: A felek 
egyikének fiúutód nélküli halála esetében része a másikra száll ; a Kalsa-iak 
a birtokra vonatkozó oklevelekről kötelesek a Gergerfalwa-iak kérésére hiteles
hellyel másolatot adatni ; kölcsönösen támogatják egymást birtokrészük meg-
védelmezésében, ha jogukat valaki perrel támadná meg ; a Gergerfalua birtok
hoz tartozó földeket, ha közös költségen szerzik vissza, felosztják egymás közt, 
ha csak egyikük áldozott reájuk, ennek kezén maradnak mindaddig, amíg a 
másik fél eleget nem tesz fizetési kötelezettségének, akkor azonban pereskedés 
nélkül le kell mondania fele részükről. Utasítására a jászói konvent megbízottja, 
Márton diák chori ecclesie clericus és Palasth-i Péter, a királyi curia-ból kikül
dött nádori ember márc. 28. a birtokot ketté osztották s az egyik részbe Kalsa-i 
Györgyöt beiktatták. Mivel áz iktatás így ellenmondás nélkül megtörtént 
s mert most sem tiltakozott senki sem, unacum regni nobilibus nobisscum 
adiudicantibus Wal más néven Gergerfalua birtok felét végérvényesen Kalsa-i 
György kezén hagyja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.923. 

5563 Jún. 11. (in Barnabe) A vasvári káptalan előtt Nicolaus dictus Bodolo 
filius Dominici iudex civitatis Castriferrei regalis, miután Gerse-i Petheu fia 
János mester famulusa, Poth-i Mátyás fia Kerehtheu (dictus) János ura nevében 
felszólította, hogy fizesse meg száz frt tartozását, eorum quemlibet centum et 
triginta tribus denarüs novis presentis monete computando, amely összegből 



40 frtért in dicta civitate Castriferrei regali levő fürdője zálogul van Poth-inál 
lekötve, kötelezi magát, hogy megadja adósságát. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.286. Festetics cs. lt. 

5564 Jún. 11, A veszprémi káptalan előtt Kővágóörsi György özvegye és gyermekei tiltakoz
nak Kővágóörs (Zala m.) és Fájsz (Fejér m.) birtokok elidegenítése miatt. Zala vm. II . 329., 
említés. Batthyány cs. lt. 

5565 Jún. 11. Kismarton, Mihály esztergomi kanonok, a kismartoni munkák intézője a 
soproni bíró figyelmébe ajánlja Mihály téglaégetőt. Házi II/6. 20. A levélben az évszám nincs 
feltüntetve. 

5566 Jún. 12. (Zágrábié, dom. p. Barnabe) Dombo-i Péter fia György mester, 
Zágráb megye ispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy előttük Coznicha-i 
Chernk fia Miklós s fia : Bereck, Pál fiai : Illés és Chernika, István fiai : Bálint, 
György és István, ezen Chernk fia Tamás két fiának, u. m. Mihálynak özvegye : 
Katicha és fiai : György, Tamás és Miklósnak özvegye : Agoda máskép Erzsé
bet és fia : Bereck átengedték a Tamás elhalt fiáról : Bálintról reájuk szállt 
birtokokat, még pedig Tamás sessio seu fundus aut curia-ját két Coznicha-i 
és egy Cotel-i sessio iobagionalis-sal együtt az elhalt Bálint testvérének : Ágnes
nek, akit azokba Iwan fia György szolgabíró által be is iktattattak. 

Zs. 1412. okt. 31. okl.-ből. Dl. 35.926. 

5567 Jún. 13. (Bude, I I I . die Barnabe) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája előtt 
Kysthapolchan-i Péter fiai : Gergely, Benedek és a Gyula-nak is nevezett 
Márton fogott bírák közbenjárására kötelezik magukat [ . . . j fia Frankkal 
és unokahugával, az említett Kysthapolchan-i Péter fia János leányával : 
Katalinnal szemben, hogy ennek férjhezmeneteléig leánynegyed címén két 
egyenlő részletben, u. m. Szt. Mihály és Szt. György nyolcadán (okt. 6. és 1408. 
máj. 1.) decem et septem florenos presentis nove monete regalis maioris promptis 
in denariis fizetnek a garamszentbenedeki konvent előtt absque nona et décima 
partibus és hozzájárulnak, hogy mulasztásuk esetén a bars- vagy hontmegyei 
[ispán] az összeget kétszeresen behajthassa tőlük és jobbágyaiktól. Viszont 
joguk van, ha a másik fél vonakodnék átvenni az összeget, ezt a garamszent
benedeki konvent előtt letétbe helyezni. Megállapodnak továbbá, hogy kölcsö
nösen meg nem történtnek tekintik az egymásnak okozott károkat s érvény
telenítik perbeli okleveleiket, kivéve a birtokokra vonatkozókat. 

Papíron, amelynek jobb felső sarka hiányzik, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.817. 
Forgách cs. It. 

5568 Jún. 13. Ófalu. Rozgonyi Simon a bártfai harmincadosokhoz. Mivel Zs. a kiviteli har
mincadnak Nürnbergi Márk reformja szerinti beszedését megszűntette, az I . Lajos idejében 
szokásos módon járjanak el. Iványi : Bártfa 13., kiv. (Bártfa (Bardejov) város lt. Acta f. 2. 
nr. 2.) Az eredetiben : de Nvrberk, in exeundo est depositum, amplius non débet exigi ; 
a rendeletet in persona regis adja ki. (F.) 

5569 Jún. 13. (f. I I . p. Barnabe) Az erdélyi káptalan előtt Zanthow-i Lachk fia 
Miklós fia Jakab erdélyi vajda és szolnoki ispán — testvére : Dávid mester és 
ennek fia : György nevében is — átadja Zs.-nak a baranyamegyei Nekchee 
(Nekche) várat tartozékaival együtt a cserébe nyert biharmegyei Solyomkew 
várért és tartozékaiért. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 30.309. 

5570 Jún. 14. (Bude, f. I I I . p. Barnabe) Zs. Tapson-i Anthimus fia János mester 
alnádor szolgálataiért, amelyeket a legutóbbi zavaros időkben teljesített, 
amidőn néhány prelátus, mágnás, előkelő és nemes, megfeledkezve jótéteményei-



ről, hűtlenné lett s az országban szerte bolyongva gyalázatoskodott, a prelátusok 
és bárók tanácsából megtiltja, hogy az ő, testvére : György, utódaik, továbbá 
familiárisaik vagy officialisaik ügyében a parrochialis comes-ek, szolgabírák, 
a közgyűlések esküdt ülnökei vagy más világi és egyházi bírók ítélkezzenek 
demptis solummodo speciali nostre maiestatis presentia necnon palátino et 
iudice curie nostre eorumque vices in dicta nostra curia iudicatu gerentibus. 

Zs. 1407. aug. 28. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 27. fasc. 4. nr. 10. 

5571 Jún. 14. Ragusa Zs.-hoz. Velencei értesülés szerint ellenségei a Csalapjánál levő magyar 
követség törekvéseit el akarják gáncsolni. Gelcich 170. 

5572 Jún. 16. Zs. a Garaiak kérésére átírja a vasmegyei Rohonc várról szóló 1404. dec. 13. 
adománylevelét és a vasvári káptalan 1405. ápr. 3. iktatólevelét (3529. és 3769. sz.) Ortvay: 
Temes 389. (Dl. 8992.) 

5573 jún . 17. Szentimre. Sztrigyi Péter és Dobokai János erdélyi alvajdák előtt Márton-
falvai János tiltakozik, hogy alamori és székesi birtokrészeit Lépes Tamás elzálogosította, 
a zálogbirtokos pedig jobbágyait meg akarja adóztatni. Fejér X I . 482., reg. — Z.-W. I I I . 
436..(Dl. 9328.) 

5574 Jún. 17. A vasvári káptalan a Lanciák kérésére átírja 1402. nov. 23. oklevelét (2079. 
sz.). Hazai Okmt. IV. 254. (Káldy cs. lt.) 

5575 Jún. 18. (Bude, sab. p. Vi t i et Mod.) Zs. Rakalap-i Bodo fia Márton fia 
Sebestyén szolgálataiért hozzájárul, hogy az utód és osztályos atyafiú nélküli 
Patha-i Egyed fia Márton mint fogadott testvérének és örökösének átadta neki 
Patha-i Simontól Örökölt nyitramegyei Patha nevű birtokát a megyében és 
bárhol másutt levő birtokjogaival együtt s mindezeket új adományul maga is 
neki adja. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1411. dec. 6. okl.-ben. Dl. 3306. 

5576 Jún. 18. (Bude, X X V I I I . die oct. penthec.) Zs. ítéletlevele. Mykethe-i 
Pethew fia László özvegye pünkösd nyolcadán (máj. 22.) a leleszi konvent 
és Zemplén megye okleveleivel igazolta, hogy a Zemplén megyében megtartott 
vizsgálat szerint Mykethe-i Makow fiai : György és Jakab kizárták őt férje 
birtokaiból anélkül, hogy a iuxta regni consuetudinem járó hozományt és nász
ajándékot átadták volna, a birtokokat pedig elzálogosították Gathal-i Balázs
nak. Makow fiai tagadták a vádat, eljárásuk igazolására pedig bemutatták a 
leleszi konvent 1407. márc. 31. és máj. 20. okleveleit (5406. és 5503. sz.). Mivel 
ezekből kétségtelen, hogy Makow fiai egyrészt a per megindulása előtt eleget 
tettek az özvegy iránti kötelezettségüknek, másrészt csak a kielégítés után 
zálogosítottak el valamit a birtokokból, felmenti őket a hozomány és nász
ajándék iránti kereset alól, a felperest ellenben nem akarván huiusmodi actus 
calumpniosos et rei remisse et expedite malitiosam prévaricationem büntetle
nül hagyni, a bírói székén vele együtt levő nemesekkel ítélkezve, jogtalan kere
sete miatt in facto calumpnie ex eoque in suo proprio homagio, azaz 50 dénár
márkában és összes javainak elvesztésében elmarasztalja, ezeket kétharmad 
részben a maga, egyharmad részben pedig Makow fiai részére foglalván le. 
Az oklevelet, mivel kancellárja, Eberhard váradi püspök a pecsétekkel távol 
van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 
^ Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi konvent orsz. lt. Capsa X X X V I . 

5577 Jún. 18. vagy 19. [ . . . , sab. vagy dom.jp. Vit i et Mod. ) Zs. Cheh (dictus) 
Péter lovászmesterhez és körösi ispánhoz. Az in portu Ztharcha et loco Kos 
appellatis levő kastély vagy erődítmény megerősítését [folytassa] és küldjön 



oda megfelelő számú embert a munka elvégzésére ; a Zaua folyón túli várában 
gyűjtsön össze élelmiszert, ha pedig ezt veszély nélkül nem lehet megtenni, 
vigye azt vissza a maga [ . . . ] és tartsa készenlétben, hogy azzal minél hama
rabb át tudjon kelni a Zaua folyón. Ceterum in gentium nostrarum ampliationem 
et augmentum [ . . . ] Schenye cum obtima comitiva ad statim ad vos cura-
bimus destinare. 

Papíron, amelynek jobb széle hiányzik, zárlatán nagy pecsét tőredékével. Dl. 9327. 

5578 Jún. 19. Chisani pagoi halász felesége férjének javára végrendelkezik. Starine 1887. 139. 
említés. (Zárai bencés monostor lt.) 

5579 Jún. 20. (Bude, X X X V I I . die V I I I . diei quind. Georgii) Gara-i Miklós nádor, 
a kunok bírája királyi parancsra vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.) elhalasztja 
a Papy-i Imre fia Balázs, Genew-i Péter fia Miklós és Hegmeg-i Bálint özvegye : 
Katalin által Figed-i Fábián fia Péter, ezen Fábián fia János fia Miklós, Papy-i 
Péter fia Miklós és Ádám fia Jakab fia Péter ellen indított perben a közös tanú
vallatásról szóló jelentés tárgyalását, mivel Genew-i causa peregrinationis 
sepulchrum domini ét alia loca sanctorum visitationis távol van s ügye nem külö
níthető el. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 28.135. 

5580 Jún. 20. (Bude, f. I I . a. nat. Ioh.) Ua. előtt Hanchko fia János mester el
ismeri, hogy Thethen-i Miklós fia András mester diáktól centum florenos pre-
sentis nove monete regalis maioris kölcsön vett s kötelezi magát, hogy az összeg 
felét Szt. Mihály- (szept. 29.), másik felét pedig Szt. Márton napján (nov. 11.) 
Bude coram nobis ugyancsak promptis in denariis vissza fogja fizetni. Magára 
vállalja, hogy a határidők elmulasztása esetén a hitszegés büntetésében per
vesztessé legyen, vagyonából és birtok jogaiból pedig Thethen-i az összeg két
szeresét bírói ítélet nélkül behajtsa magának. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 64.126. Kapy cs. lt. (F.) 
5581 Jún. 20. Part János és társai müncheni polgárok misealapítványul lekötnek München 
város pénztárából húzott tíz, továbbá egy házat terhelő hét magyar és cseh frtnyi, valamint 
egy másik ház után nekik járó két magyar frtnyi örökjáradékot. Mon. Boica X I X . 83. 

5582 Jún. 21. Ingolstadt város elismeri, hogy járadék címén 351 új magyar írttal tartozik 
Hornbeck Eglolfus freisingi pripostnak. Archiv. Zeitschrift N F I I I . (1892.) 138., reg. (Müncheni 
állami könyvtár codexéből.) 

5583 Jún. 23. (in Hathzaak, in vig. nat. Ioh.) Zanthow-i Lachk Jakab erdélyi 
vajda és szolnoki ispán előtt duodecim iurati assessores in districtu seu tenutis 
Hathzaak constituti bizonyítják a következőket : Domsus-i Dwsa fia András 
fiává fogadva nővérének Domsus-i Mártontól született fiát : Miklós nemest, 
bárhol fekvő valamennyi birtokának részesévé tette, quartam partém earundem 
directam sibi perpetuo tribuendo, elhatározásáról azonban nem volt módjában 
oklevelet kiállíttatni. Özvegye : Marena most teljesíteni óhajtván szándékát, 
fiai : Miklós és Dénes nevében is átadta neki fogott bírák közbenjárására férje 
és fiai birtokainak negyedét, kikötötte azonban, hogy joguk van őt az átenge
dett Domsus-i birtokrész negyedéből azonnal kizárni, más falvakban adva neki 
megfelelő részt, ha zaklatná és nem tartaná meg őket in portioné ipsorum in 
dicta Domsus habita domibusque et curia, vicinitate scilicet sua. Viszonzásul 
Miklós átengedte nekik Pala nevű birtokának felét és kötelezte magát, hogy 
tam exercitualia, quam alia servitia ex parte dictorum puerorum debentia 
nagykorúságukig teljesíteni fogja, a köztük és elődeik között fennforgó ügyek 
miatt pedig nem támaszt keresetet és nem indít ellenük pert. 

HArtyán, a szöveg alatt gyürűspecsét nyomával. Dl. 42.924. 



5584 Jún. 23. Ragusa Zs.-hoz. A Csalapjánál levő magyar követek eredménytelenül vára
koznak. A török követ, akinek feladata látszat szerint Hervoja és Magyarország közt békét 
közvetíteni, késleltetni akarja törekvéseit. Gelcich 172. — Fermendzin 84., reg. 

5585 Jún. 24. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Iktassa be Ozorai Pipo temesi ispánt és 
testvérét a tolnamegyei Dalmad, Somogy, Marton és Kövesd birtokokba. Tört. Tár 1884. 
23., említés. (Az 5659. sz. okl.-ből.) 

5586 Jún. 24. (in nat. Ioh.) A vasvári káptalan előtt Gerse-i Pethew fiai : János 
mester zalai, Tamás mester abaujvári ispánok, ezen János fiai : László, Pethew 
és Dénes, másrészről pedig Bedefalua-i László gyermekei : István mester vas
vári kanonok, György, Miklós, Katalin, Magyarad-i Balázs felesége és Margit, 
Bogath-i András felesége, Bede fia Jakab fiai : Sebestyén és György fogott 
bírák ítélete alapján egyezséget kötnek Bedefalua alio nomine Saar és Marchel-
falua alio nomine Saar birtok ügyében, amelyek közül az előbbi Bedefalua-i 
László fiainak és Jakab fiainak közös birtoka volt, a másik pedig László fiait 
zálog vagy vétel címén illette meg, de hűtlenségük miatt Zs. adományából 
a Gerse-ieké lett, István kanonok pedig, utóbb tisztázva magát a hűtlenség 
alól a saját részét visszaszerezte belőlük. Az egyezség értelmében a Gerse-iek, 
ne iidem Georgius, Nicolaus, Sebastianus et altér Georgius penitus rusticarentur 
et sub tectis latitarent aliorum, átengedik ezeknek a vasmegyei Saal-i birtok
részt, amely őket királyi adományból illeti meg, viszonzásul pedig István kano
nok a Bedefalua-i és Marchelfalua-i visszanyert részeiről, továbbá ő és testvérei, 
valamint Jakab fiai egyrészt az ezen birtokokban, másrészt Zenthpeterfalua, 
Janusfalua és Franciscusfelde alio nomine Saar birtokokban levő jogaikról 
lemondanak a Gerse-iek javára. Végül perbeli okleveleiket kölcsönösen érvény
teleneknek nyilvánítják. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 92.288. Festetics cs. It. — Másik példánya, 
amelynek függőpecsétje hiányzik, ugyancsak hártyán : Dl. 92.287. 

5587 Jún. 25. ( V I I . Kai. Iul.) János pécsi prépost és a káptalan Gara-i Miklós 
nádor jún. 5. utasítására (5545. sz.) ellenmondás nélkül beiktatja Zs.-t Nekche 
vár és oppidum, az ottani vám és a hozzájuk tartozó lakott és lakatlan falvak, 
prediumok, possessio predialis-ok, továbbá Pogorach birtok vagy falu, a hozzá 
tartozó lakott és lakatlan falvak s vám, valamint haszonvételeik, köztük: 
terre arabiles fimate et campestres, silve dolabres birtokába, amint azok Nek-
che-i Zsigmond mester és ősei kezében voltak. A falvak névsora megegyezik 
az 5640. sz. okl.-ben foglalttal ; eltérő változatok : Magychauelge, Casarna, 
Casarna, Wathwelge, Chyglena, Baratokfalua, Ztrychmyklosteleke, Ffeyes-
welge, Wlasenyak, Ywsafalua, Mladenowch, Gregachowch, Woschyarowch, 
Tywanowch, Petrowch, Dymytrowch, Ztepanowch, Markowch, Wkoyowch, 
Martinysowch, Zerdylowch, Kerekandreasteleke, Kamarowch, Gozpogynch, 
Selchynch, Wydakowch, Kreksynch, Goyanowch, Ztanyscha, Oztrykowch, 
Kownya, Gampsynch, Myklosowch, Tamasowch, Ilkowch, Kerekowch, Tybo-
ryowch, Supkowch, Erdelyowch, Bleghkowch, Dymytrowch, Papfalua, Talynch, 
Apatchafalua, Lwsanch, Motus, Thalyzlawch, Dragynafalua, Prykraych, 
Radynowch, Magyarowch, Hranychawayowch, Preuorthynowch, Walkow sive 
Powlchye, Dobrysowch, Wkol, Chawayowch, Dubowyk, Wapnenycha, 
Odoryanowch, Kandalowch, Nadesynch, Iwanowch, Nenakowch, Totharowch, 
Thowarysowch. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 37.590. (F.) 

5588 Jún. 25. (in Kalló, sab. p. nat. Ioh.) Martinus de Kiskumend in persona 
magistri Sebastiani de Huzyufalu vicecomes et quatuor iudices nobilium comi-



tatus de Zabolch előtt Ladislaus dictus Chyga cívis et iobagio regalis de Debre-
chen, miután de tributo Nicolai fil i i Leukus, Sigismundi ac Ladislai filiorum 
Stephani de Kalló, necnon Iohannis de eadem annuatim in dicta Kalló celebrari 
consrato titkon megszökött és az említett nemesek vámosai de magnó spatio 
campestri visszahozták, majd eléjük állították, Farkas (dictus) János civis 
Cassouiensis jelenlétében s ad auditum totalium nobilium conprovincialium 
elismeri, hogy bűnös a szökésben. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét töredékeivel. Dl. 53.388. Kállay cs. lt. 

Jún. 27. A szekszárdi konvent oklevele, Fejér X/4. 623., helyes dátum : 1447. jún. 
26. (Vö. Csánki I I I . 420.) 

5589 Jún. 28. (Bude, in vig. Pétri et Pauli) Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be 
Kalanda-i János fiait : Cornelius-t és Bertalant a pest- és fejérmegyei Eth, 
Zenthmiklos, Zenthlachlow birtokokba, amelyeket Cornélius szolgálataiért 
adott nekik. A birtokokat, amelyek Francisais Bernaldi és f i a i : Pál, Fülöp 
hűtlensége következtében háramlottak reá, Bernaldi korábban elzálogosította 
nobili domine Leona Madonna vocate de Ankona relicte Leopardi condam armira-
rii nostre maiestatis, ettől azonban Cornélius a zálogösszegen magához váltotta. 

A budai káptalan 1407. júl. 18. oki.-bői (5628. sz.) — Bártfai Szabó : Pest 123., reg. 
ápr. 18. kelettel. 
5590 Jún. 30. Buda. Zs. Wlkassin (szerb) király fia Demeter világosvári várnagy, zarándi 
ispánhoz. Adja vissza Losonci Zsigmondnak Pankotáról elhajtatott 224 szarvasmarháját és 
kilenc lovát, mivel viszályukat táborba szállásuk alkalmával személyesen fogja elintézni. 
Szerbia 48. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) — Bánffy I . 509., reg. 
5591 Jún. 30. A zobori konvent előtt Viszocsányi János leánynegyed kiadása ellen tiltakozik. 
Levt. Közi. 1936. 236., reg. (Nyitra megye lt.) 

5592 Jún. 30. Garai Miklós és János megerősítik Kőszeg kiváltságait. — Nos 
Nicolaus de Gara regni Hungarie palatínus et iudex Comanorum etc. Iohannes 
comes de eadem etc. memorie commendantes tenoré presentium significamus, 
quod accedentes ad presentiam nostram fidèles et providi cives ac hospites 
nostri de civitate nostra Kwzeg nobis humiliter supplicarunt, ut ipsis easdem 
libertates, sub quibus ipsa civitas nostra Kwzeg temporibus divorum regum 
permansisset, concedere et nostris litteris confirmare de benigna nostra annu-
entia dignaremur. Nos itaque, qui ex debito nostri regiminis condignas sub-
ditorum nostrorum preces exaudire et admittere debemus, eas semper intenden-
tes et conferentes, que nostris sunt subditis utilia, precibus eorundem civium 
et hospitum nostrorum benignius1 inclinati premissas libertates, prout etiam 
ex litteris serenissimorum principum felicissime recordationis dominorum regum 
Karoli et Lodouici ac Marie regine eis superinde concessis2 collegimus, eisdem 
duximus annuendum et concedendum presentibus nostris litteris confirmantes. 
Primo videlicet, quod ab omni dono seu censu statuto liberi sint, nec ab ipsis 
postuletur aliquid, nisi quantum eorum voluntas voluerit, poterit etiam et 
facultas. Item 3 concedimus predictis nostris civibus et hospitibus de Kwzeg, 
ut omnes causas tam maiores, quam minores, tam super effusione sanguin is, 
quam homicidii inter ipsos émergentes iudex eo um pro tempore constitutus, 
quem idem cives et hospites communiter singulis annis eligere decreverint, iudi-
cet et décernât. Item si aliquis ipsorum a civitate4 nostra antedicta recedere volu
erit, salvis rébus omnibus et persona iusto terragio persoluto venditis domibus 
recedere poterit de eadem. Item volumus, ut cives nostri memorati de qualibet 
capetia frugum decem denarios tantummodo solvere teneantur. Concedimus 
etiam et volumus, ut décime vini de torculari tempore vindemii cum musto 



exigantur vei denarii pro ipsis decimis vini persolvantur eodem modo, sicut 
mustum tempore vindemii comparatur vei fundatur dicta décima vini in dolium 
cum musto ibique stari permittatur, quousque decimatores recipiant et hoc, 
si ipsi decimatores primo in recipiendo fuerint négligentes. Adiungimus etiam, 
quod quieunque nobiles de provincia circumquaque nostram civitatem intrare 
voluerint ibique actualiter permanere, eo iure, quo nostri cives utuntur, frui 
debeant et gaudere, necnon possessiones ipsorum, si quas habuerint, proventus 
et utiütates ad civitatem nostram ipsi 5 poterunt libère, quo voluerint, deportare. 
Insuper volumus et admittimus, ut quandocunque inter ipsos cives seu hospites 
nostros lis in sententia aliqua ordine iudicii oriatur, si duodecim iurati inter se 
pro eadem sententia non valeant6 concordare, extunc ipsa sententia deferri 
debeat in Sopronium et cives ibidem decernere poterunt secundum, quod iuris 
fuerit et expediens ac honestum. Preterea promittimus fide nostra débita fir-
miter et constanter, quod universos nostros cives et hospites de Kwzeg in omni 
eo iüre, quo cives utuntur in Sopronio, volumus conservare augmentando ea 
iura potius et nullatenus minuendo. Pre hys omnibus volumus, ut si qui civium 
nostrorum a civitate nostra Kwzeg récédére voluerit, salvis rébus et personis 
venditis domibus solutis duodecim denariis tantummodo de domo intégra 
récédére poterunt de7 eadem, vinee etiam cum venduntur, de intégra videlicet 
duodecim etiam denarii persolvantur. Item volumus, ut quandocunque Iitis 
sententia inter nostros cives ventilatur et si ex duodecim iuratis septem con-
cordaverint vei plures, quinque aüi vero non consenserint,8 extunc maiori parti 
consentiendum illis septem videlicet et non illis quinque et tunc sententia 
eadem non debeat alias, sed secundum arbitrium septem iuratorum finaliter 
terminari. Volumus etiam, quod predicti cives et hospites nostri exempti sint 
et liberi in decimis porcorum, ne umquam decimé porcorum dicentur super 
ipsos. Statuimus etiam, ut ipsi cives et hospites dicte civitatis nostre collectam 
eis pro tempore impositam vei inmergentem sic communiter persoívant iuxta 
uniuscuiusque exigentiam facultatis, quod nullus habitatorum dicte civitatis 
nostre a solutione huiusmodi collecte pretextu cuiuscunque libertatis vei exemp-
tionis retrahere se possit. Item statuimus, quod plebanum sive sacerdotem aut 
etiam iudicem cives de communi voluntate et consensu eligant, nec volumus, 
quod aliquis catellanus vei nobilis in preiudicium communitatis civium in elec-
tione plebani vei iudicis aliquatenus se intromittat. Ceterum cognoscentes 
ipsos cives nostros ad nos pure devotionis affectum habere, promisimus eis, 
quod delatoribus sive accusatoribus cuiuslibet, si qui vellent ex eisdem civibus 
aliquem vei aliquos erga nos de aliquo facto vei erimine accusare, si accusatus 
vei delatus per communitatem dicte civitatis super delato erimine excusabitur, 
minime prebemus faciles aures nostras. Ceterum prohibemus, ne ab omnibus 
rebus, quecunque ad ipsam civitatem tam in die fori, quam aliis diebus vendi-
tioniexponende deferuntur, prout ab antiquo consuetum est, tributum aliquod 
exigatur. Ut igitur huiusmodi libertatis per nos facte concessio et confirmatio 
rata semper et firma habeatur, ne ullo umquam tempore possit per quempiam 
in irritum retractari vei revocari, présentes concessimus litteras nostras pa
tentes secreti nostri sigilli munimine roboratas, promittentes, ut quamprimum 
présentes nobis deportabuntur, in formám nostri 9 privilegii easdem redigi 
faciemus civibus et hospitibus nostris de Kwzeg prenotatis. Dátum in dicta 
Kwzeg secundo die festi beatorum Pétri et Pauli apostolorum anno domini 
millesimo quadringentesimo septimo. 

Palóci Simon királyi lovászmester és Országh Mihály főkincstartó 1441. máj. 5. okl.-ből, 
amely a szöveget több értelemzavaró hibával tartotta fenn. Ezek helyesbítése az 1407. oklevél 



X V I I I . századi egyszerű másolata alapján tőrtént. A kijavított hibák a következők: 
^enignus 8concessi 3Igitur 4ipsorum civitate 6ipsis "nostra valeat 7ab 8vero consenserint 
•nostram. Kőszeg város titkos lt. Középkori oklevelek. 35. sz. —- X V I I I . sz. másolata : 
uo. X I . sz. 
5593 Júl. 1. (Bude, V I I I . die nat. Ion.) Zs. a baranyamegyei Nekche várat vala
mennyi tartozékával, köztük : tributis Gara-i Miklós nádor fiainak : Miklós 
nádornak és János mesternek adományozza, mivel kérésére az ország határai
nak biztonságosabb őrzése érdekében visszaadták neki comitatum eorum 
Liptouiensem Lykwa, Nogwar és Wyuar várakkal, item opidis Rosumberk, 
Lypche et Gybe vocatis ceterisque possessionibus et villis ad eundem perti-
nentibus ipsos titulo perpetuitatis contingentem,1 Trutel Miklós tárnokmester
nek örökhailgatást parancsol s kötelezi magát, hogy Nekche várat és tarto
zékait, ha nem tudná azokat számukra biztosítani, mindaddig kezükben tart
hatják, amíg comitatus Liptouiensis-t vissza nem nyerik tőle. A vár korábbi 
birtokosa, Nekche-i Sándor fia Zsigmond még akkor, amidőn az ő hűségén 
volt, kölcsönös örökösödési szerződést kötött Neuna-i Trutel Miklós tárnok
mesterrel gyermekek nélküli haláluk esetére. A szerződést, amelynek értelmé
ben Trutel szerzett birtokai Nekche-ire szállnak, ennek valamennyi birtoka 
viszont az övé lesz, királyi hozzájárulását adva maga is megerősítette, mivel 
azonban az imént elmúlt zavaros időkben, amikor nonnulli prelati, magnates, 
proceres et nobiles, maior videlicet dicti regni nostri Hungarie pars fellázadva 
és összeesküdve Duracium-i Károly fia Lászlót királlyá választották, majd ad 
civitatem Iadrensem hozták és ott quodam serto ficto megkoronázták, Dalmá
ciát és Horvátországot mindenestül átadták neki s azután ott fosztogatásokat, 
gyújtogatásokat, emberöléseket és más kimondhatatlan gazságokat követtek 
el, Nekche-i szintén a hűtlenekhez csatlakozva regnum Bozne-ba ment s onnan 
a bosnyákokat és törököket Nekche nevű várába bevitte s így lehetővé tette 
számukra, hogy onnan fosztogatásokat, gyújtogatásokat és pusztításokat 
kövessenek el, amidőn pedig ő nagy haddal személyesen Bosznia ellen vonult 
és a bosnyákok által elfoglalt Crupa királyi várat vissza akarta foglalni, a törö
kökkel és bosnyákokkal együtt vele szembeszállt, miért is hűtlennek nyilvání
totta, Nekche várat pedig valamennyi tartozékával együtt Zantho-i Lachk 
fia Miklós fiainak : Jakab erdélyi vajdának és Dávid mesternek adta. Mivel 
azonban ezek csak districtus et possessiones castri tudták elfoglalni, a várat 
ellenben nem, cserébe a biharmegyei Solumkw várat adta nekik, Nekche el
foglalását pedig Gara-i Miklós nádorra bízta. Parancsát a nádor teljesítette, 
a várat saját hadával hosszas ostrom után elfoglalta, majd átadta neki. Amidőn 
a prelátusok és bárók határozata alapján elrendelte, hogy a korábbi pecsétjei 
alatt kelt okleveleket be kell mutatni — ezeket a pecséteket ugyanis, mivel 
János esztergomi érsek főkancellár, a hűtlen mágnások egyike az összeesküvők 
élére állott, meg kellett semmisíteni — arról értesült, hogy Trutel Miklós tárnok
mester a kölcsönös örökösödési szerződést, amely ugyancsak királyi pecséttel 
volt megerősítve, Kelemen alkancellárral az új pecsét alatt szintén kiadatta. 
Mivel azonban ez akarata és tudta nélkül történt, minden kétség eloszlatása 
és az igazság tisztázása végett a tárnokmestert és az alkancellárt maga, a pre
látusok és a bárók elé hivatta. I t t ezek azt vallották, hogy premissam confir-
mationem minime factam, ymo nec egressam extitisse. Ennélfogva a prelátu-
sokkal és bárókkal az örökbefogadásra vonatkozó valamennyi királyi s más 
oklevelet érvénytelenített es kimondotta, hogy a tárnokmestert sem Nekche 
vár, sem Nekche-i más valamelyik birtoka nem illeti meg. 

Zs. 1407. aug. 29. okl.-ből. »Az eredetiben : contingentis. Dl. 9330. 

5 Zsigmondkori oklevéltár 



55»4 Júl. 1. (f. V I . p. [Petri et PJauli) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy a 
200 aranyfrtot, amelyet conservatorium-ában Crompa-i János fia János fia 
Osvát letétbe helyezett mint atyja özvegyét : Wychna-t hozomány és nász
ajándék címén megillető összeget, az özvegy részére és megbízásából Jakab 
Schinthauia-i [plébános] átvette. 

Papíron , amelynek bal széle h iányz ik , hát lapján pecsét n y o m á v a l . E s t e r h á z y cs. galántai 
lt. F a s c . 28. nr. 20. O. L . F k g y . 

5595 Júl. 2. (Bude, in visit. virg.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispán
hoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis villis 
ipsarumque rectoribus, [iudicibus et villicis]. János választott veszprémi 
püspök szerint közülök néhányan in [magnum] preiudicium et transgressionem 
decreti nostri dudum [superinde] firmati et stabiliti nem engedik átköltözni 
jobbágyaikat és népeiket Veszprém megyében fekvő birtokaira, noha engedélyt 
nyertek, a terragiumot és más tartozásaikat pedig megfizették. Hagyják jobbá
gyaikat eltávozni, mert különben az ispán vagy az alispán és a szolgabírák 
fogják őket bírságolásokkal engedelmességre szorítani auctoritate nostra [ipsis 
in hac parte attributa] mediante. 

Igen rongált papíron, hát lapján nagy pecsét n y o m á v a l . Veszprémi k á p t a l a n magán lt. 
Capsa 109. Documenta Miscell. nr. 14. ( F . ) 

5596 J ú l . 2. Bodrog. Bodrog megye b izonyí t ja , hogy a bátai apát nem jelent meg és szerem-
lyéni officialisât sem á l l í to t ta e lő . Zichy V . 514. (Dl . 78.798.) 

5597 Júl. 3. X I I . Gergely pápa szabad közlekedés biztosítását kéri Henricus de 
Piscina de Mediolano, trevisoi egyházmegyei prepositus collegiatae ecclesiae 
sanctae Mariae de Asilo számára, akit az apostoli kamarának az esztergomi 
és kalocsai egyházmegyékből járó jövedelmek beszedésével bízott meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol . 336. fol. 57. (Fraknói) 

5598 J ú l . 4. A nyitrai kápta lan e lő t t Viszocsányi J á n o s l e á n y n e g y e d k iadása ellen tiltakozik; 
L e v t . Köz i . 1936. 236., reg. (Nyitra megye lt.) 

5599 Júl. 4. (VI . die Petri et Pauli) A zalai konvent Zs.-hoz. A veszprémi káp
talan javára a perbeli cselekmények végzésére adott évi felhatalmazása alap
ján Zala és Veszprém megyékben vizsgálatot tartva megállapította, hogy 
Morochhyda-i Simon bán fia János mester megbízásából famulusa : Thomay-i 
Lőrinc fia István négy év előtt a káptalan egyik Hegmagas-i jobbágyától egy 
vasalt szekeret elvett, maga pedig a múlt években Hegmagas birtokból több 
mint ducenta iugera terrarum arabilia et campestria ac pro plantula vinearum 
apta ac etiam rubetosa saját Hegmagas nevű birtokához csatolt, majd Heg-
magas-hoz tartozó 300 holdnyi rétet elfoglalt. 

Papíron , há t lapján pecsét n y o m á v a l . Veszprémi kápta lan m a g á n lt. Hegymagas 6. 
— A fehérvári keresztes konvent azonos jelentése, uo. 

5600 Júl. 4. (Cassouie, f. I I . p. visit. Mar.) Sdakow-i János elismeri, hogy iudex 
et iurati consules civitatis Cassa a király által reájuk kivetett pecunie quantitas-
ból ezer aranyfrtot per centum et sexagintaquatuor novos denarios florenum 
computando quemlibet iuxta communem cursum átadtak neki. 

Papíron , a s z ö v e g alatt papírfelzetes pecsét te l . K a s s a (KoSice) város lt. Nr . 55. ( F . ) 

5601 Júl. 4. (in Tarnow, die Procopi) Tarnow-i János palatínus Cracouiensis 
Rosgonow-i Simonhoz. Kívánságát, hogy Tarnow-tól ne távozzék messze, ha
nem ott várja meg utasításait, teljesítette. Most azonban ügyei elintézése cél
jából egy kis időre el kell mennie. Ha azt óhajtja, hogy meglátogassa, 14 nappal 
előbb értesítse. Pro communi bono fel fogja keresni. 



Papíron, zárlatán gyűrűspecséttel. A levél, amely az évszámot nem tünteti fel, mivel 
Rozgonyit nem nevezi országbírónak, 1409 előtt kelt s talán összefüggésben van az ófalui 
tárgyalásokkal, amelyekre az 5539. és 5568. számok vonatkoznak. A levélíró krakói palatinus-
ságáról 1402—1406. oklevelek szólnak (Mon. Pol. X V I I . 75., 104; Akta V I I . 45., IV. 16., 
V I I I . 53). Bár az ily jellegű utolsó adat 1406. márc. 11-ről ismeretes (Akta V. 34.), a levél 
kelte mégis tehető 1407-re, mivel Tarnovi utódját, Kmithe Pétert 1407. dec. 7. oklevél 
nevezi először krakói palatínusnak (Akta V I I I . 56.). Dl. 75.171. Máriássy cs. márkus-
falvi lt. Üj rendezés. 

5602 Júl. 4. Teufenbach Ortolf elismeri, hogy nővérének 50 dukát magyar írttal tartozik. 
Beitrâge z. steierm. Geschichtsquellen 1905. 67., reg. (Gráci orsz. lt.) 

Júl, 5. Ilsvai Leusták ajtónállómester oklevele, Fejér X/4. 642., a helyes kelet való
színűleg 1387. júl. 5. 

5603 Júl. 5. Velence megengedi, hogy ragusai kereskedők újabb vám nélkül eladhassák 
áruikat, amelyeket a napokban szerencsétlenül járt hajójukról megmentettek. Starine 31. 
(1905.) 20., kiv. (Velencei állami lt.) 

5604 Júl. 6. Neszmély. Zs. Somorjai Tandorfer nemeshez, a volt óvári vámszedőhöz. A sopro
niakat a zirci és a pilisi apátokkal kötött egyezségük ellenére ne zaklassa a régi vámharmad 
miatt. Házi 1/2. 4. 

5605 Júl. 6. (Crisii, H l . die ferie I I . p. oct. nat. loh.) Cheh Péter királyi lovász
mester, körösi ispán királyi parancsra vízkereszt nyolcada utáni hétfőre (1408. 
jan. 16.) elhalasztja Deccha-i Roh fia István fiai : László és János mestereknek 
Zobochyna-i Lathk fia Miklós ellen indított perét, mivel az alperes, akit 18 
márka bírság megfizetésének kötelezettsége is terhel, in presentem regiam exer-
citualem expeditionem contra Turkos et Boznenses szándékozik menni. Az 
oklevelet sigillis nostris absentibus körösi alispánja, Thompa mester pecsét
jével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 41. Mise. 
Németújvár fasc. 198. nr. 5. 

5606 Júl. 6. (in oct. Petri et Pauli) A csázmai káptalan előtt Durouch-i Dwr 
(dictus) Domokos felesége : Skolasztika, gyermekei : Demeter és Erzsébet, 
Jakab fiai : György és Simon, Gywech-i Lábas (dictus) Gergely fiai : Domokos 
pap, a Szt. Jakab-egyház plébánosa, Ferenc és Lőrinc eladják a Zlatynnak 
folyó mellett Körös megyében fekvő Labasouch alio nomine Dwrouch és Myko-
theleke nevű birtokaikat vagy falvaikat Pech-i Pál fia Pál volt sziavon bánnak 
pro ducentis marcis novorum denariorum és érvénytelenítik az azokra vonat
kozó okleveleiket. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 5. lad. 2. Laba-
sovez nr. 104. 

5607 Júl. 6. (in hospitali novo sancti Ladislai régis in preurbio Posoniensi, V I . 
lui.) Polkewitz-i Bogusch Péter (fia) Mihály boroszlói egyházmegyei clericus, 
császári közjegyző fráter Vdalricus de dicto Posonio ordinis fratrum minorum 
tunc guardianus claustri Iohannis baptiste in Warazino Sagrabiensis diocesis 
kérésére átírja az esztergomi káptalan 1309. júl. 22. oklevelét (Knauz : Mon. 
eccl. Strig. I I . 605.). Tanúk: Michaele Iacobi de Tirnauia dicto Koler archi-
diacono Gomargiensi in ecclesia Iaurensi necnon canonico Posoniensi Strigo-
niensis diocesis, Lamperto Michaelis de Othmuchaw Wratislaviensis diocesis 
rectore hospitalis superius memorati, Laurentio Nicolai de Eppesdorff Trans-
siluanensis diocesis magistro capelle sancti Iacobi apostoli maioris in cimiterio 
ecclesie sancti Laurentii martiris in dicto preurbio Posoniensi site presbiteris, 
Petro Nicolai dicto List tunc magistro civium Posoniensium, Paulo Iacobi 



dicto Spitzer et lohanne Laurentii Dawher nunccupato civibus Posonien-
sibus. 

Hártyán, a szöveg alatt közjegyzői jeggyel. Dl. 9268. 

5608 Júl. 7. (H . die oct. Pétri et Pauli) Az erdélyi káptalan Thamasy-i Henrik 
fia János erdélyi vajdához és szolnoki ispánhoz. Amikor Zs. parancsára Lachk 
fia Jakab erdélyi vajdát és testvérét : Dávid mestert be akarta iktatni Baluanus 
várba és a hozzátartozó kerületekbe, birtokokba, és falvakba, Bethlen-i Gergely 
fia János ellenmondott Bozyas birtok, ugyanő, testvére : György és Alma-
kerek-i Apaa fia Péter fia Miklós pedig Bozkwth és Arpastow birtokok iktatá
sának, miért is megidézte őket eléje vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.). 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. D l . 9331. 
5609 Júl. 7. Ua. Zs. ápr. 19. parancsára (5441. sz.) az iktatást elvégzi. Zichy I X . 567. (A 7007. 
sz. okl.-ből.) 

5610 Júl. 7. A somogyi konvent Zs. jún. 9. parancsára (5559. sz.) az iktatást elvégzi. Tört. 
Tár Í884. 24., említés jún. 26. kelettel. (A 6489. sz. okl.-ből.) 

5611 Júl. 8. Az erdélyi káptalan Szebeni Miklós kérésére átírja Szeben-szék 1335. máj. 24. 
oklevelét. Z.-W. I I I . 436. ( X I X . sz. másolatból.) 

5612 Jül. 8. (freytags vor Margarete) (Pozsony város tanácsa előtt) Lamprecht 
der Peysser és felesége: Katrey elismerik, hogy Jacoben dem Oberhouer wurger 
zu Regenspurkch vnd seiner geselschafft 55 aranyfrttal tartoznak, kötelezik 
magukat, hogy az összeget Szt. Katalin-napkor (nov. 25.) megfizetik, zálogul 
lekötik házukat glegen zu Prespurkch in der stat ainhalben zenest Martine des 
Pulkus haws anderhalben zenest Hanns Perchtolds haws s ha ez nem nyújtana 
elég fedezetet, zu Hungarn s bárhol levő vagyonukat, végül felhatalmazzák 
a hitelezőket, hogy mulasztásuk esetén a házat elzálogosíthassák vagy eladhassák. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 35. 1. 

5613 Júl. 8. Ragusa Zs.-t az olaszországi eseményekről tájékoztatja s hogy a Boszniában 
lakó törökök haza költöznek. Gelcich 172. — Fermendzïn 84., reg. 

Júl. 9. Erdélyi káptalan oklevele, Archív N F X X X . (1901.) 432., kiv., a helyes kelet 
valószínűleg 1470. júl. 7. 
5614 Júl. 10. Zágráb. Domboi György zágrábi ispán a zágrábi káptalanhoz. Tartson vizsgálato-
tot Szomszédvári Tót Miklós és Lipóci Muchyn panaszára, amely szerint Blinai László nekik 
évek során 42.500 frt kárt okozott egyebek között azzal, hogy 500 sertésüket elhajtatta, több 
falujukat elpusztíttatta, Pritizkaról 77 jobbágyukat ingóságaikkal, házaikkal együtt átköl
töztette, 20 sólyom-fészküket elraboltatta. Zichy V. 515. (Az 5630. sz. okl.-ből.) — Staríne 
39. (1938.) 288. 
5615 Júl. 11. A vasvári káptalan előtt a Senyeiek a vasmegyei Lapsa más néven Szecsőd 
birtok elidegenítése miatt tiltakoznak. Fejérvár m. évk. 1893. 355., tart. kiv. (Palóci Mátyus 
országbíró Î433. márc. 27. okl.-ből.) és 345., reg. 
5616 Júl. 13. Zs. a váradi káptalannak két abaujmegyei népes birtokot és lakatlan földeket 
ad. Keresztúri I . 197., hiányosan. (Váradi káptalan lt.) — Fejér X/4. 613., hiányosan. (Uo.) 
5617 Júl. 13. A váradi káptalan előtt Mezőtarcsai Mihály és társai eltiltják Gyáni Kethe 
Miklóst biharmegyei birtokrésze elidegenítésétől. Zichy V. 514. (Dl. 78.800.) 

sels Jül. 13. (Rome apud Sanctum Petrum, I I I . Id. Iul. anno I.) X I I . Gergely 
pápa Matheus de Vicedominis-nek adja a piacenzai Szt. Anton in us-egyház 
prépostságát, bár már van in Strigoniensi et maiori Piacentina ac sancti lohannis 
de Olubra de castro sancti lohannis Placentine diocesis ecclesiis kanonoksága 
és prebendája, amelyek jövedelme az évi 125 aranyfrtot nem haladja meg, az 
övé továbbá az esztergomi egyház honti főesperessége 150 aranyfrtig terjedő 
évi jövedelmével s egyszersmind apostoliéi consistorii advocatus is, kötelessé-



gévé teszi azonban, hogy egy év elteltével mondjon le vagy a főesperességröl 
vagy a prépostságról. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 7b. (Fraknói) 

5619 Júl. 15. Esztergom. János esztergomi prépost, érseki vikárius a szentmártoni és szucsáni 
plébánosokkal megidézteti Záturcsai Lukácsot és Jánost. Turul 1898. 136., kiv. (Dl. 64.862. 
Fejérpataky cs. lt.) Az eredetiben : Zathurche. 

5620 Júl . 15. után ( [ . . . J p. div. apóst.) A vasvári káptalan előtt [Alsólendvai] 
László fia Zsigmond elzálogosítja in possessionibus Kwthfew, Tothfalu, Ker[eka, 
Maljhonfalua, Zeplench, Chondorlaka cum predio Lak nominato, Kut[hos, 
Z]ehthleurench, Mereta, Tolmach, Varfelde, Pakazegyzenthgyurgh, Harazthy, 
[Pakajzegh, Marky, Kuthfew, Alsokuthfew, Horuath, Valkonya, [Ban]kyrthes, 
Zenthmyhalbunya, Bunya, Azyuagh iuxta possessionem Zenthmyhalbunya, 
[ . . . jlakus, Thereznek, Dyche, Sombathel, Zenthmyhallaka siv[e Sjardyzenth-
myhal, Gathaza, Alsoazzywagh, altéra Azzywagh levő részeit és possessionem 
Keebelezenthmartun ac utrasque Azyuagh Zeech-i Miklós tárnokmesternek s 
testvérének: Herchegh (dictus) Péter mesternek 1400 aranyfrtért fenntartva 
magának, hogy a birtokokat bármikor visszaválthatja, ellenkezésük esetén 
pedig az összeget a káptalannál letétbe helyezve, visszafoglalhatja azokat. 

Vízfoltos, hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9333. 

5621 Júl. 16. A leleszi konvent Zs. máj; 31. parancsára (5524. sz.) az iktatást elvégzi. 
Mihályi 150. 

»622 Júl. 16. (ze Wienn, des nechsten samstags nach sand Margreten tag der 
heiligen junkchfrawn) Vlreich Rawchenbartter Prespurg-i bíró és der gesworn 
rat vnd die gancz gemain reich vnd arm daselbs elismerik, hogy Niclasen dem 
Weyspacher, az osztrák hercegek obrister amptman-jának sóért 450 bécsi 
dénárfonttal tartoznak s kötelezik magukat, hogy az összeget karácsonykor 
(dec. 25.) ze Wienn in der stat megfizetik. Mulasztásuk esetén a hitelező figyel
meztetésére másnap kötelesek négyen, mindegyikük másodmagával két lóval 
egy kijelölt bécsi vendégfogadóban megszállani s ott addig tartózkodni, als 
innligens vnd laistens recht ist in dem lannde ze Osterreich, amíg adósságuk 
kiegyenlítést nem nyert. Felhatalmazzák Weispacher-t, hogy minden kárát, 
amelyet kereszténynél vagy zsidónál való kölcsönvétellel, utazással, követ
küldéssel szenved, eskütétel nélkül megvehesse rajtuk, végül a tőke és a kamatok 
biztosítására lekötik in dem lannde ze Vngern vagy bárhol levő minden ingó 
és ingatlan vagyonukat. Az oklevelet Prespurg város kis pecsétjének felfüggesz
tésével erősítik meg. 

Bevagdalt hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 667. sz. 0. L . Fkgy. 

5623 Júl. 17. (Bude, in dom. p. div. apóst.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa 
be Gywek-i Joka fia Lőrinc fiait : Mártont, Lászlót és ezen Joka fia Bálint 
fiait : Andrást, Istvánt az őseiktől örökölt s ma is kezükben levő nyitramegyei 
Kysbassan birtokba és Zebedrus erdőbe, amelyeket Márton szolgálataiért új 
adományul nyertek tőle. 

A nyitrai káptalan 1407. aug. 20. okl.-ből. Dl. 95.657. Rudnay cs. lt. Fénykép után. 

5624 Júl. 17. (dom. p. Margarethe) A jászói konvent előtt Papi-i Desewfia László 
de portioné sua possession aria tertiam partém cum duabus curiis desertis ex-
ceptis dumtaxat prato suo ad curiam suam spectante1 et quinque iugera terra-
rum arabilium Rethelethualofeld vocatarum2 elzálogosítja Miklós fia Péternek 
és fiainak : Péternek, Jánosnak 25 frtért, pro quolibet floreno triginta octo 



grossos computando. Hoc non pretermisso predictus Petrus filius Nicolai per-
sonaliter in sua et in persona predictorum filîorum suorum annotatum Ladis-
laum filium Desew in eisdem duabus curiis desertis, si per iobagiones reforma-
buntur, cum vero censu et iusto terragio utendis3 admis[er]it exceptis aliis 
exactionibus tam diu, quousque redimere posset et valeret. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. *Az eredetiben : spectantem. 2Az eredetiben : 
vocatarn. 3 Az eredetibén : utendas. Dl. 9334. 

5625 Júl. 17. (in Zbrardi et Benedicti) Hinko nyitrai választott püspök, a Zobo-
rium-i Szt. Ipoly-mon ostor kormányzója és a konvent, be akarván népesíteni 
a nyitramegyei Appaty (Apathy) nevű predium seu possessio-jukat, amely 
Redeg és Sys birtokok közvetlen szomszédságában fekszik s mert emberemlé
kezetet meghaladó idő óta desolata, destructa tam in terris arabilibus quam 
etiam pratis, rubetis et in aliis utilitatibus per nonnullos ibidem cometaneos 
fore dinosceretur [occupata], elődjeiknek semmi jövedelmet sem hozott, az oda 
költözőket megérkezésüktől kezdve nyolc évig mentesítik minden datium és 
collecta megfizetésétől, aminek fejében per illa spatia annorum semper domibus 
loca et sessiones ipsorum quolibet annorum decorare et füleire quilibet eorum 
teneatur ; exceptis dumtaxat muneribus, quia illa nobis per quempiam ipsorum 
in predictum nostrum monasterium Zoboriense aportare iubemus. Et hiis pre-
rogativis seu libertatibus, iuribus et legibus de alto et basso ac per omnia in 
perpetuum seu irrevocabiliter utantur et congratulentur, quemadmodum 
possessio Soblahow ad castrum Trenczinense pertinens utitur et habét uti 
eisdem. A nyolc év elteltével quilibet ipsorum débita et collectas ad rationem 
predicte possessionis Soblahow, uti ibidem census de una quartali seu intégra 
sessione solvitur seu exigitur, köteles fizetni. 

Chirografált hártyán, hártyaszalagról függő pecsét töredékével. Nyitrai püspöki lt. 
Iura dominialia. Domínium Kosztolna fasc. 4. nr. 1. (F.) 

5626 Júl. 18. (XV. Kai. Aug.) Zs. ítéletlevele. Zenthmyhal-i Turochy (dictus) 
András és Bokonyna-i Tamás és Miklós1 különös jelenléte elé megidéztették 
Tesa-i Miklós fia János diákot és ennek unokáját : Orsolyát, Rakoch-i Lőrinc 
fia János leányát, mivel ellenmondottak, amidőn néhai Pyr-i Máté hontmegyei 
Pyr nevű birtokába be akarták magukat iktattatni. Vízkereszt nyolcadán 
(jan. 13.) a felperesek bemutatták IV. László 1272. átiratában IV. Béla oklevelét, 
amellyel a hontmegyei Pyr faluból való Veyteh-et a királyi serviensek közé 
emelte és megajándékozta az ugyanonnan való Iván serviens öt ekealjnyi 
földjével, továbbá 1405. aug. 11. oklevelét (4090. sz.). Az alperesek viszont a 
következő két oklevelet terjesztették elő: 1.) 1385. aug. 25. A sági konvent 
előtt Alsowpyr-i Mathe fiává fogadja Tesa-i Miklós diák fiát : Jánost és 50 
dénármárka ellenében átadja neki s feleségének : Skolasztikának a hontmegyei 
Alsowpyr birtokot. 2.) 1386. aug. 21. A sági konvent Mária királynő parancsára 
ellenmondás nélkül beiktatja Tesa-it és feleségét. ítéletében prelatorum, baro-
num et regni nostri procerum quesito et assumpto consilio a felperesek javára 
döntött annak ellenére, hogy Tesa-i János a birtokért örökbefogadás kapcsán 
50 dénármárkát fizetett. Pyr birtok ugyanis titulo aquisiticio lett Veyteh-é, 
ennek leszármazottja, Máté tehát unica persona existendo arról absque regio 
consensu nem rendelkezhetett s mert mégis sine adhibitione regii consensus 
iamfatus Matheus in preiudicium nostri regii iuris járt el, ő jogosan adhatta 
azt új adományul a felpereseknek. Mivel utasítására a sági konvent megbízottja 
és Palasth-i János fia Miklós, a királyi curia-ból külön kiküldött királyi ember 
2enthmyhal-i Andrást, testvérét : Pétert, unokatestvéreit : Zenthmyhal-i 



Istvánnak János és István nevű fiait, továbbá Bokonyna-i András fiait : Mik
lóst és Tamást, Bokonina-i Bálint fia Bertalant, mint a konvent ápr. 10. okl.-
ből kitűnik, ellenmondás nélkül beiktatták, a birtokot végérvényesen a fel
peresek kezén hagyja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. *Az eredetiben tévesen : Tamás fia Miklós. Dl. 
42.925. 

562? Júl. 18. (Bude, f. I I . p. div. apóst.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa be 
Gerse-i Pethew fiait : János és Tamás mestereket s ezen János fiait : Lászlót, 
Pethew-t, Dénest új adomány és csere címén a vasmegyei Saar alip nomine 
Bedefalua birtokba. Az oklevelet propter celerem expeditionem aliarum causa-
rum regnicolarum nostrorum udvari kancellárja, Eberhard váradi püspök 
pecsétjével erősítteti meg. 

A vasvári káptalan 1407. aug. 29. okl.-ből. Dl. 92.292. Festetics cs. lt. 

5628 Júl. 18. A budai káptalan Zs. 1407. jún. 28. parancsára (5589. sz.) az iktatást elvégzi. 
Bártfai Szabó : Pest 124., reg. (Dl. 42.926.) 

5629 Júl. 18. (f. I I . a. Marie Magd.) A vasvári káptalan előtt Gerche-i János fia 
Elek mester — testvére : Miklós és familiárisaik : György, Móric nevében is —• 
azon perben, amelyet pro quibusdam dampnis et debitis eorundem familiarium 
suorum Vas megye alispánja és szolgabírái előtt Mester-i Balázs fia Mihály 
ellen indított, ezzel fogott bírák közbenjárására egyezségre lép. A megállapodás 
értelmében meg nem történteknek tekintik káraikat s lemondanak minden 
követelésükről, Mester-i viszont nyugtatja őket azon hozomány és nászajándék 
felől, amely őt anyja : Bangó asszony, korábban a fenti Miklós felesége után 
mostohaatyja valamennyi, főleg Gerche, Hegesgerche, Bothfelde nevű birto
kaiból megilleti. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.847. Amadé cs. lt. 

5630 Júl. 18. A zágrábi káptalan Dcmboi György zágrábi ispánhoz. Júl. 10. utasítására 
(5614. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Zichy V. 515. (Dl. 78.801.) — Starine 39. (1938.) 290. 

5631 Júl. 18. (XV. die ferie I I . p. Petri et Pauli) A zobori konvent Gara-i Miklós 
nádorhoz. ítéletlevele értelmében megbízottja, György prépost és a királyi 
curia-ból kiküldött Zala-i Mihály mester Kenesich birtok határait in trinariis 
reambulationibus körüljárták. A határ egy eresztvényerdőben levő nagy föld
hányásnál kezdődik, átlépi a hegyről Perlep faluig vezető utat, egy patak után 
a Kenesich faluból Perlep-be menő utat, ad caput cuiusdam rivuli nomine 
Sarazka s ezt a patakot követve in aquam Sythwa ömléséig, aqua Sythua mentén 
felfelé haladva pedig a Sythua és Felsekenesich között fekvő Alsokenesich 
faluig jut ; ebbe a faluba Frigyes frátert, a iuxta Gron-i Szt. Benedek-egyház 
apátját és a konventet örökérvényűén éppen úgy beiktatták, mint Mahola 
faluba, amelyhez per eandem aquam Sythwa sursum tendendo jutottak e l ; 
i t t Leusták nádor özvegye, fiai és leányai ellenmondását nem vették figyelembe, 
azonban amidőn továbbra is a Sythwa mentén felfelé mentek, circa quendam 
montem nomine Kemenich abba kellett hagyniok a határjárást, mivel Ebedech-i 
Lázár fegyveres kézzel ellenállott s így csak arra volt alkalmuk, hogy eandem 
aquam usque ad montem, unde exit, pro signo metali kijelöljék a szomszédok 
jelenlétében. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 40. fasc. 
4. nr. 28. 

5632 Júl. 19. (Bude, f. I I I . a. Marie Magd.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
nemeshez, bármily rendű és helyzetű emberhez tributa super fluvio Harnad 



tenentibus et habentibus, főleg Pelseuch-i magnus János volt lovászmesterhez 
és ottani vámszedőihez. Csodálkozva értesült, hogy civitas Cassoviensis lakóitól 
és másoktól, akik a Harnad folyón a városba fát szállítanak, vámot szednek, 
nem fizetés esetén pedig elbírhatatlanul károsítják in contrarium et contemptum 
nostri generális decreti super exemptione huiusmodi solutionis tributarie per 
universum regni nostri ambitum servande celebrati et editi és semmibe véve 
a polgárok mentessége érdekében kiadott több rendeletét. Mivel elhatározott 
szándéka, hogy a generálé decretum-nak feltétlenül érvényt szerez, vám nélkül 
engedjék meg a fának a folyón való szállítását. Ellenkező esetben a polgároknak 
de tali remedio curabimus providere, quod de cetero nulla nostra mandata 
apud vos repulsum patientur. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio 
domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Ko&ce) város titkos lt. F . (Telo-
nium) nr. 27. (F.) 

5633 Júl. 22. (Bude, in Marie Magd.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából Gara-i 
Miklós nádornak és testvérének : Jánosnak adja szolgálataik jutalmául a vas
megyei Rohoncz várhoz tartozó vasmegyei Gwarr (Gwar) birtokot, miután, 
mint Jakab mester vices speciális presentie nostre maiestatis in iudicatu gerens 
is jelentette, visszaváltották Az[w]nfalwa-i Osth fiaitól : Gergely mestertől 
és Lászlótól, akik még Henrik fia Andrástól vették zálogba. A Gara-iak ugyanis 
akkor, amidőn az Andrástól hűtlensége miatt elvett várat adományul kapták 
tőle, a birtokot nem vették vissza az Az[w]nfalwa-iaktól, mivel ezek annak
idején velük együtt hűek maradtak hozzá. A szöveg élén jobb felől : Propria 
commissio domini regis. 

Vízfoltos hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9335. 

5634 Júl. 23. Velence Zs. követeinek, a pécsi bíboros püspöknek és a spalatoi érseknek adott 
válaszában elutasítja a szövetségkötés tervét és az évi 7000 arany megfizetését. Ljubic V. 
99., kiv. — Deutsche Reichstagsakten VI. 208., említés. 

5635 Júl. 24. Buda. Zs. elhalasztja Kállai Miklós pereit, mivel a boszniaiak ellen indított 
háborúban részt szándékozik venni. Starine 39. (1938.) 291. (Dl. 53.387. Kállay cs. lt.) 

5636 Júl. 24. Sdicohi János elismeri, hogy a kassaiak megfizették 2000 aranyfrtnyi királyi 
adójukat, forintját 164 új dénárral számítva. Thallóczy : Kamara haszna 169., hibás kelettel. 
(Kassa (Koáice) város lt.) 

5637 Júl. 25. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Halassza el Károlyi László és András fizetési 
kötelezettségének teljesítését, mivel a bosnyákok ellen indított háborúban részt venni szán
dékoznak. Starine 39. (1938.) 291. (Leleszi konvent lt.) 

5638 Júl. 25. Komárom. Komárom megye előtt.KávaiPosár Domokos eltiltja szárazon és vizén 
levő birtokrészei megszerzésétől az érseki nemeseket és jobbágyokat. Hazai Okmt. I I I . 267. 
(Dl. 48.784. Amadé cs. lt.) 

«639 Júl. 27. (Bude, I I I . die Iacobi) Gara-i Miklós nádor a zalai konventhez. 
Iktassa be Barlahyda-i Barla fia Jakab leányát : Dorottyát, Ebergen-i Miklós 
fia Domokos feleségét atyja birtokrészeibe, u. m. Barlahyda, Zenthmyhal, 
Kerethye, Chernefalua és Zenthlazlou birtokok harmadába, Ebergen-i Domo
kost és testvérét : Jánost pedig ugyanannak két Kerethye-i fundus curie-jába, 
amelyekben most György szabó és Futás (dictus) Miklós lakik. 

A zalai konvent 1407. aug. 31. okl.-ből. Dl. 87.795. Esterházy cs. lt. 

5«4Q Júl. 27. (f. IV. p. Iacobi) A pécsi káptalan Zs.-hoz. 1407. júl. 1. Budán kelt 
parancsára (vö. 5593. sz.) Miklós nádort és testvérét : Jánost bevezette Nekche 
vár és opidum, az ottani vám és a hozzájuk tartozó falvak, prediumok és pos-



sessio predialis-ok, ú. m. Barázda superior et inferior, Homok, Waralya, Radus-
teleke, Magychawelge, Jaztreblya, Kasarna, ubi est ecclesia parochialis beaté 
virginis, másik Kasarna, Wathuelge, Chiglenya, Barathokfalwa, Thayno, 
Strichmiclosteleke, Mehbalenthteleke, Feyeswelge, Lubodertheleke, Porechye, 
Alsonekche, Wlazenyak, Jwsafalwa, Ogorgyanch, Mladernouch, Gregasouch, 
Wostiarouch, Thyuanouch, Pethrouch, Chothynch, Dimitrouch, Stepanouch, 
Markouch, Wkoyovch, Martinisouch, Zerdilouch, Babafalua, Kerekandreas-
theleke, Kamarouch, Gozpoginch, Zelchinch, Wydakauoch, Krekschinch, 
Lusanch, Goyanouch, Sychan, Stanischa, Oztrikouch, Kohnya, Gampsinch, 
Miklosouch, Thamasouch, Ilkouch, Kerekouch, Tiboryovch, Supkouch, Erdi-
liouch, Gregorwelge, Bleskouch, Dimitrouch, Cremoswelge, Papfalwa, Tholinch, 
Apathchafalwa, Hwoschyna, Janusteieke, Balasteleke lakott és lakatlan fal
vak, továbbá Pogorach birtok vagy falu, a vám és a hozzátartozó : Luchan, 
Lusanch, Welye predium, Mothos, Tholizlouch, Dragchinafalwa, Prykaych, 
Radinouch, Magyarovch, Hranythawayowch, Preuortynouch, Walko vagy 
Powlche, Dobrisouch, Wkol, Chwayowch, Welenchya, Dobowyk, Hynkowch, 
Vapnenycha, Odoryanouch, Kandalouch, Nadesinch, Hwalenowch, Iwanouch, 
Neuakouch, Thotarouch, Thouarisouch lakott és lakatlan falvak birtokába 
úgy, amint azok Nekche-i Sándor fia Zsigmond mester és ősei kezében voltak. 

Zs. 1407. aug. 29. okl.-ből. Dl. 9330. 

6641 Júl. 27. Nápoly. László nápolyi király megengedi, hogy magyar- és horvátországi, 
dalmáciai és szlavóniai helytartója, Hervoja spalatoi herceg 1100 aranyat kitevő fizetése 
fejében Apuliából vámmentesen 1916 salma gabonát kivihessen. Starine 39. (1938.) 292. 
(Nápoly lt.) — ManyuieB : ApxHBbi I I . 36., említés. 

5642 Júl. 27. Uo. Ua. felhatalmazza helytartóját, Hervoja spalatoi herceget azoknak a felleb
bezett pereknek az elintézésére, amelyeknek Magyar- és Horvátország, Dalmácia, Szlavónia, 
Bosznia szokásjoga szerint eléje kellene kerölniök. Starine 39. (1938.) 293. (Nápoly lt.) — 
Archivio Nap. 1888. 30., reg. 

5643 Júl. 27. Uo. Ua. megengedi, hogy Sandái j boszniai fő vajda ezer aranyat kitevő fizetése 
fejében Apuliából gabonát vihessen ki. Starine 39. (1938.) 293., reg. (Nápoly lt.) 

5644 Júl. 27. Uo. Ua. Spalatoi Prodasics Györgyöt megerősíti a clissamegyei Osoje falu 
birtokában. Kukuljevié: Árkiv VII . 69. (Nápoly lt.) 

5645 Júl. 28. Buda. Garai Miklós nádor a kalocsai káptalanhoz. Harmadszor is idézze meg a 
bátai apát két szeremlyéni officialisât. Zichy V. 518. (Dl. 78.803.) 

5«46 Júl. 28. (Bude, X X V I I I . die oct. nat. Ioh.) Zechen-i Frank országbíró 
Thamasy-i Henrik fia János és Zantho-i Lachk Jakab erdélyi vajdákhoz vagy 
bírói helyetteseikhez. Vízkereszt nyolcadán (jan. 13.), miután Folth-i László 
fia Kelemen és Zadorlaka-i Mathes fia Péter bemutatták Ilye-i Dénes fia János 
ellenében Nadan-i László és Stryg-i Péter erdélyi alvajdák 1406. jún. 7. okleve
lét (4799. sz.), elrendelte a távol maradt alperes megidézése! Szt. György nyol
cadára (máj. 1.), majd, mivel ekkor sem jelent meg, három vásáron való k i 
kiáltással a jelen Keresztelő Szt. János születése nyolcadára (júl. 1.) megidéz
tette. Az alperes ekkor eléje terjesztette Henrik fia János erdélyi vajda 1406. 
júl. 19. oklevelét (4882. sz.). Mivel az alvajdák okleveléből is kitűnik, hogy a 
per nem haladt át a törvényes határnapokon, a felperesek a birtokosztályt 
nem nyerték el, adversus siquidem prescriptorum [viceuojyuodarum et memo-
rati capituli Albensis h[omin)es et non viceuoyuodas ratione previa ipsémet 
lohannes filius Dionisü non solum vigore inqu[isitoriarum], verum etiam 
ulteriori documento probabili penam facti potentie secundum [ritjum ipsius 



partis Transsiluane subire potest et débet obhocque premissa adiudicatio 
viceuoyuodarum prescriptorum in premissis factainsufficiensexistere[ead]emque 
ratione preallegatus íohannes filius Dyonisii adhuc dictis oneribus perplexus 
et innodatus non extitisse apparebat, sed secundum responsionem ipsius lohannis 
vel sui procuratoris in premissis contradictoribus actoribus faciendum nóvum 
iudicium [nobis] inter partes fieri debere cernebatur, az ügyet kisasszonynap 
nyolcadára (szept. 15.) visszaküldi eléjük, hogy meghallgatva a felek előter
jesztéseit és ellenvetéseit hozzanak ítéletet iure et consuetudine ipsius partis 
Transsiluane requirente. 

Szétszakadt, hiányos papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 42.918. 

5647 Júl. 28. Velence elhatározza Bálint pécsi bíboros püspök és András spalatoi érsek kérésére, 
hogy ajánlólevelet ad nekik a pápához. Ljubié V. 100. 

5648 Júl. 28. (Rome ante domum habitationis nostre situm in rigione Pionis, 
XXVIÍI. Iulii) Nobilis íohannes Petrus quondam Petri Nicolai de Venturinis 
de Urbe római polgár, a lateráni palota cornes palatinus-a IV. Károly császár
tól 1368. nov. 4. nyert engedélye alapján Raccha-i Bálint (fia) Benedek zágrábi 
egyházmegyei clericust kérésére, miután alkalmasnak találta és az esküt kivette 
tőle, átadva neki a tollat, tintatartót, hártyát és békecsókkal fogadva köz
jegyzővé nevezi ki s felhatalmazza őt instrumenta, acta, prothocolla et litteras 
quascunque exemplandi et copiandi ac publicandi, testes recipiendi et ex-
aminandi, testamenta conficiendi, codicillos, appelationes et exceptiones quas
cunque tam in iudicio quam extra audiendi, scribendi et insinuandi ac etiam 
ordinandi cum potestate tutorum et curatorum et quelibet alia instrumenta, 
scripturas sive contractus tam ultimarum decedentium voluntatum,1 quorum-
cunque aliorum negotiorum conservandi et ordinandi, décréta interponendi, 
pupillis et orphanis alimenta decernendi necnon emancipare, manumittere et 
operare, denique tabellationatus officium ubicunque locorum et terrarum 
pacifiée et libère exercendi, továbbá megengedi neki, hogy a megfelelő vizsgálat 
után arra alkalmasnak bizonyult 12 személyt hasonló módon közjegyzővé 
nevezhessen ki Magyarország és Szlavónia területén s ugyanannyi törvénytelen 
származású férfit vagy nőt, ha egyébként tisztességesen élnek, törvényesít
hessen. Tanúk : György (fia) Bertalan, a zágrábi egyházmegyei Garygh-i 
Szűz Mária-egyház plébánosa és Blees Vilmos kölni egyházmegyei pap. Az 
oklevelet Meyernigk Gottfried utrechti egyházmegyei clericus császári köz
jegyző foglalta írásba. 

Olasz hártyán, függőpecséttel, közjegyzői megerősítéssel és jeggyel. *Az eredetiben : 
voluntatis. Dl. 9336. 

5649 Júl. 29. (Bude, X X I X . die oct. nat. Ioh.) Zechen-i Frank országbíró a 
budai káptalanhoz. A claustrum beaté virginis de Veteribuda apácái perbe 
hivatták kisasszonynap nyolcadára (1406. szept. 15.) Lachk Jakab és Henrik 
fia János erdélyi vajdák familiarisait, Zewlus-i Pethw fia Jánost és Lépes 
(dictus) Lorándot, mivel Szolnok megyében megtartott vizsgálata szerint a 
múlt év hamvazószerdája (febr. 24.) körül, amidőn Zeíe-i Demeter nevű jobbágy 
Zele birtokról iusto terragio et aliis suis debitis persolutis iuxta consuetudinem 
regni az apácák Ghegled nevű birtokára át akart költözni, ezek pedig javainak 
átszállítására Chegled-i jobbágyaikat szekereikkel Zele birtokra küldöttek, 
reájuk rontva Demeternek két lovát, négy ökrét és nem csekély értékű egyéb 
javait, az apácák jobbágyainak pedig hét lovát két kocsival együtt elvették, 
az előbbit és Kasas (dictus) Jakab nevű Chegled-i jobbágyot elfogták és csak 



31 frt váltságdíjért bocsátották szabadon. Az alpereseket a káptalan legelőszőr 
Zolnok faluban in eorum officiolatu, majd Zewlus-it Bold (Beid) nevű birtokán 
előbb vízkereszt, azután húsvét nyolcadára (jan. 13. és ápr. 3.), végül a csanádi 
káptalan három vásáron való kikiáltással Keresztelő Szt. János születésének 
nyolcadára (júl. 1.) idézte meg, mégpedig pünkösd előtti csütörtökön (máj. 12.) 
Rewkanisa-n, a következő második szombaton (máj. 21.) Zeer faluban, hétfőn 
pedig (máj. 23.) in civitate Zegediensi tribus scilicet foris conprovincialibus 
in eisdem villis et civitate celebrari consuetis. Mivel Zewlus-i egyetlen idézésre 
sem jelent meg, nobilium regni nobiscum in iudicio existentium assumpto 
consilio fej- és jószágvesztésre ítélte. Dobowch-i János mesterrel, a királyi 
curia jegyzőjével mint a curia-ból kiküldött királyi emberrel foglalja le összes 
birtokait kétharmad részben az ő, egyharmad részben a felperes javára. Azokat, 
akik az alperes javait rejtegetik, idézze meg a király jelenléte elé pünkösd nyol
cadára (1408. jún. 10.), ugyanígy azokat, akik a lefoglalt birtokokat meg akar
ják váltani. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9338. 

5650 Júl. 29. (IV. die I I . diei Iacobi) A kalocsai káptalan Zs.-hoz. Az Alba-i 
Szt. István király-egyház keresztes konventje javára a perbeli cselekmények 
végzésére egy év tartamára közép pecsétje alatt adott általános felhatalmazása 
alapján Fejér megyében in districtu Sarkwz vizsgálatot tartva megállapította, 
hogy a keresztesek Halaz nevű birtokához tartozó Quiesto halastavat Halm-i 
Péter fia István fia Jakab, miután azt elődei Segesthow-nak nevezték el, el
foglalva használja, miért is eltiltja őt attól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. A keltezésben a septimo szó, a potentialiter et 
indebite occupative uteretur kifejezésben pedig az occupaíive szó más kézzel utólag van 
betoldva. Zs. címe : Magyarország, Dalmácia, Horvátország királya, brandenburgi őrgróf 
korábbi állapotnak felel meg. Vő. a 420. számmal. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. (135/46.) 
— Fejér X/4. 647., hibásan. 

5651 Aug. 1. A csornai konvent előtt á borsmonostori konvent tiltakozik Szaka birtok el
idegenítése miatt. Sopron vm. I . 583., téves kelettel. (Dl. 9329.) Az eredetiben : festi beati 
Iacobi apostoli. 

5652 Aug. 1. Zágráb. A túrmezei ispánok és a comes terrestris birtokiktatást bizonyítanak. 
Laszowski I . 160., említés. (II. Lajos 1524. okl.-ből. Turopoljei közbirtokosság lt.) 

5653 Aug. 1. Gyulafehérvár. Domokos váradi őrkanonok, erdélyi püspöki vikárius előtt 
Budaki Imre megígéri, hogy Somkereki Jánost nem fogja tíz ménesbeli ló miatt háborgatni. 
Teleki I . 322. (Dl. 73.877.) — Z.-W. I I I . 437. 

5654 Aug. 2. Zs. káplánja, Czeybycz Jakab sztrigoi plébános és a varasdi bíró kérésére át
írja IV. Béla 1220. oklevelét. Tanodi 38. 

5655 Aug. 2. Zs. ua.-ok kérésére átírja IV. Béla 1256 máj. 19. oklevelét. Tanodi 42. (Az 5701. 
sz. okl.-ből.) 

5656 Aug. 2. Gara. Zs. Krassó megyéhez. Tartson vizsgálatot a Gyertyánosiak panaszára, 
amely szerint a Borza folyó egyik mellékágát a Remeteiek elvezették birtokukhoz. Pestv : 
Krassó 262. (Az 5688. sz. okl.-ből.) 

5657 Aug. 3. Pozsony város Zs.-hoz. A szepesi kereskedőktől, akik csak négy szekér réz után 
fizettek vámot, a pilisi apát, Ventur Jakab és Vettaui Smilo két szekér viaszt lefoglaltattak 
s azon megosztoztak. Fejér X/5. 90. (A 7670. sz. okl.-ből.) — Békefi : Pilis I . 396. (Pozsony 
(Bratislava) város lt.) és 397. (A 7623. sz. okl.-ből, latin fordításban.) 

5658 Aug. 3. Eberhard augsburgi püspök elismeri, hogy káptalana dékánjától 200 magyar 
és cseh frtot átvett. Mon. Boica X X X I V / 1 . 181. 
5659 Aug. 5. A szekszárdi konvent Zs. jún. 24. parancsára (5585. sz.) az Iktatást elvégzi. 
Tört. Tár 1884. 23., említés júl. 25. kelettel. (A 6489. sz. okl.-ből.) 



5660 Aug. 5. Wintter Konrád memmingeni polgár elismeri, hogy a landsbergi vámostól a? 
Erzsébet bajor hercegnőnek eladott strucctollak vételára fejében hét magyar frtot átvett. 
Reg. Boica X I . 417. 

5661 Aug. 6. ( V I I I . die sabb. a. ad vinc. Petri) A vasvári káptalan írásba foglalja 
m egbízottja, Cászló győri székesegyházi főesperes, vasvári kanonok következő 
jelentését : Amikor Alsowlyndwa-i János bán fia István és István bán fia 
László mesterekkel elindult, hogy jelen legyen, amint Bews birtokon Bews-i 
Wrdegh (dictus) István fia János mestertől vagy feleségétől 3200 aranyfrtért 
a zálogból kiváltják Nempthy várat, Warkon-i István fia László mester in piatea 
civitatis nostre Castriferrei hozzájuk csatlakozott és felajánlotta, hogy kezesül 
velük megy unokatestvére, Bews-i János megbízásából, ha annak az egyezség 
értelmében már kezességbe adott fiával : Zsigmonddal nem elégednének meg. 
Az Alsowlyhdwa-iak valóban kévéseivé a gyermek kezességét, elfogadták az 
ajánlatot, kijelentették azonban, hogy nem in civitate nostra Castriferrei, 
hanem Lyndwa nevű várukban kell kezesüknek lennie. Warkon-i ezt meg is 
ígérte, mire Alsowlyndwa vár felé elindultak, hogy ott a kezességet elfogadják. 
Útközben Bews birtokon Alsowlyndwa-i István kijelentette, hogy a 3200 frtot 
kész kifizetni készpénzben és felszólította Bews-i János feleségét az összeg 
átvételére. Több napi tárgyalás után, amidőn már a pénz átadására került 
volna a sor, Alsowlyndwa-i Lászlónak egy meghitt familiarisa jött oda jelentve, 
hogy Warkon-i a megállapított határidőre nem ment el Alsowlyndwa várba. 
Erre István mester attól tartva, hogy ilyen nagy összeggel becsapják és meg
károsítják, a 3200 aranyfrtot nem volt hajlandó kifizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9340. 

5662 Aug. 7. (in Neuna, dom. a. Laurentii) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa 
vissza Azzonfalua-i Domokos bán fia János fia Ferenc mestert, mivel megbocsá-
totta in proximo elapsis disturbiorum regni nostri temporibus elkövetett hűt
lenségét és elengedte neki a fej- és jószágvesztés büntetését, valamennyi birto
kába, amelyeket Azzonfalua-i Osl fia János fia Gergely adományul eszközölt 
k i a maga és testvére : László számára. 

A vasvári káptalan 1407. aug. 30. okl.-ből (5700. sz.) 
5863 Aug. 7. Nevna. Zs. Asszonyfalvai Gergelyhez. Adja vissza osztályos atyafiának, Ferenc
nek birtokait, mivel a prelátusok, bárók és milesek kérésére megbocsátotta annak hűtlenségét. 
Hazai Okmt. I I . 187. (Az 5682. sz. okl.-ből.) 

5664 (Aug. 7.) (in Neuna, f.[ . . • . ] ) Zs. [János boszniai püspökhöz.] Mivel 
peditum cupia nobis est plurimum necessaria et opportuna, ideo fidelitati 
vestre firmiter precipimus et mandamus, quatenüs ducentos pedites de posses-
sionibus [vestris küldjön s ezek mindegyike (?)] trebellum, très unum fossorium, 
singuli quoque síngulariter securim et faretram secum habeant et asportent. 

Garai Miklós nádor 1412 utáni oklevelének töredékéből. Az évszám kiszakadt. Meg
határozásához egyedüli támaszpontulakeltezés helye szolgált. Liszkói János boszniai püspök, 
akinek székét 1408. júl. 12. üresedésben levőnek mondják (Fejér X/4. 678.), ekkor még élt. 
Szept. 16. és 17. királyi oklevelek ugyanis mint a püspökség birtokosát említik. Esztergomi 
káptalan magán lt. Palásthy cs. lt. 53. 

5665 (Aug. 7, után) Zs. János boszniai püspökhöz. [Azonnal adja át megbízott
jának] turrim in castello ultra Zawan iuxta Arky 1 habito, pro qua quidem turri 
pridem lingna fecisstis adduci et [ . . . Parancsát] igazolásául vos volumus 
habere supportatum. 

Garai Miklós nádor 1412 utáni oklevelének töredékéből, VVrgi-ból javítva. A leírás 
szerint az oklevél, amelynek keltezése kiszakadt, ad propriam [commission em dom in i 
regis] adatott ki. Esztergomi káptalan magán lt. Palásthy cs. lt. 53. 



5666 Aug. 8. Strenna. A királyi alajtónállók elismerik, hogy a zágrábiak megfizették az ajtón-
áílómesternek járó hat új frtnyi censust. Tkaléié I I . 12. 

5667 Aug. 8. ( V I I I . die oct. Iacobi) A leleszi konvent bizonyítja, hogy Zechen-i 
Ffrank országbíró utasítására s az előtte kötött megegyezés értelmében kikül
dőttje Zenthtamas-i Mihály fia János mesterrel, a királyi curia jegyzőjével 
Ruzka-i Dobow (dictus) Jakabnak Balázs fráter, László és István nevű fiait 
visszaiktatta a beregmegyei Nagdobron-ban levő birtokrészükbe, amelyet 
Kisdobron-i Gergely diák vagy osztályos atyafiai tőlük bírói úton szereztek 
meg, továbbá a Lathorcha folyó egyik ágán levő malmukba, amelyet Kisdobron-
inak elzálogosítottak, amidőn azonban azon Nagdobron-i birtokrésznek a statu-
álására került sor, amelyet Theodorus dux Podolye beregmegyei ispán elfoglalt, 
ennek nevében egyik familiarisa ellenmondott, megfenyegette és megakadá
lyozta őket kötelességük teljesítésében, viszont sikerült az iktatás Kisdobron-
inak a beregmegyei Kisdobron és az ungmegyei Iske birtokokon levő részeinél. 

Hártyán, függőpecsét tőredékével. Dl. 9341. — Sprawozdanie 25., reg. 

5668 Aug. 8. A turóci konvent Mojsháza birtokból (Liptó m.) az Okolicsnába vezető út 
céljaira területet hasít ki. Húscava 89. —- Másik példánya: Dl. 42.927. 

566« Aug. 8. ( V I I I . die Petri ad vinc.) A zobori konvent Zs.-hoz. A perbeli cse
lekmények végzésére a Kappan-i monostor apátja, Lajos fráter javára egy év 
tartamára adott általános felhatalmazása alapján Komárom megyében vizsgá
latot tartva megállapította, hogy Chudor (dictus) Mihály és testvére : Simon 
Wrs-i érseki nemesek az apát és a monostor Apatallo nevű halastavának Weyz 
nevű clausuraját feltörték és a halakat kiengedték. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi konvent magán lt. Capsa LXIIÍ. 
l i t Pp. 

5670 Aug. 9. (in Dragothyn, in vig. Laurentii) Zs. Bereg megye ispánjához 
vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Posahaza-i Posa fia Demeter leánya 
Margit leánya : Ágota asszony panasza szerint őt Demeter fia Mátyus és ezen 
Demeter testvérei: Miklós, László, akik valamennyien az imént haltak el, 
továbbá ezen Mátyus fiai : Gergely, Miklós, Mihály és Gáspár, a fenti Miklós 
f ia i : Benedek, István, végül László f i a i : Adrianus, Pál jogtalanul kizárták 
anyja leánynegyedéből, amely őt per ius prefectionis filialis illeti meg. Vizsgál
ják meg a panaszosnak a leánynegyedre vonatkozó okleveleit és ha úgy találják, 
hogy a Poshaza-i birtokrészt a Posahaza-i nemesek jogtalanul foglalták el tőle, 
a leleszi konvent kiküldöttjének jelenlétében iktassák őt vissza és a leánynegyed 
birtokában mindenki, főleg a nemesek ellen nostre maiestatis in persona oltal
mazzák meg. Insuper de actibus potentiariis scita prius premissorum veritate 
iuxta vim, m odúm et formám nostri generális decreti omnimode satisfactionis 
complementum exhibeatis iustitia mediante és minderről a leleszi konvent 
tegyen jelentést. 

A leleszi konvent 1408. júl. 22. okl.-ből (6250. sz.) 

5671 Aug. 9. (in vig. Laurentii) A pozsonyi káptalan előtt Hermanhaza-i János 
fia Miklós fogott bírák közbenjárására átenged Borsa-i Miklós fia Györgynek, 
Móric fiainak : Miklósnak és Péternek, továbbá Kermesgd-i Mihály fia János 
feleségének : Dorottyának a Hermanhaza birtokon levő részeiből őket meg
illető leátiynegyedi jog felének fejében egy particula terre-t, amely Chenkkez-
sur-i Gál fia Miklós földjének és az Eghazazsur-i nemesek földjeinek szomszéd
ságában circa aquam Ereth incipiendo a parte meridionali dictam aquam 
saliendo ad insulam Kuzepzigeth nuncupatam usque ad aquam Zimand vocatarn 



et ipsam aquam Zimand saliendo usque ad insulam Kechkenzigeth iuxta terram 
predicti Nicolai fil i i Galli, deinde penes terram castri Posoniensis versus meridiem 
usqüe terram Blasii filii Mathie de Magyar fekszik, a nagyanyjukról : Kathos 
asszonyról reájuk szállott hozomány és nászajándék ellenértékéül pedig átad 
nekik duo iugera terrarum arabilium in ordine aliarum terrarum arabilium 
penes dictam particulam terre existentia. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 67.347. Teleki cs. nagyzabláti lt. 

6672 Aug. 9. (in Byzere, in vig. Laurentii) Derechke-i Miklós fia Péter mester, 
Arad megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Myloch, Zewdi-i Posa 
fia nagyobb György Zeudi (Zewdy) birtokon tartózkodó jobbágya ugyanitt 
18-admagával megesküdött Berekzo-i parvus Bertalan szolgabíró jelenlétében, 
hogy Posa fia kisebb György jobbágyával, Illéssel szemben borért nem állí
tott kezest. 

Papíron, hátlapján egy ép gyűrűspecséttel és négy nyomával. Dl. 92.291. Festetics 
cs. lt. 

6673 Aug. 11. Békebírák Giovanni Victor hagyatékának felosztása felől rendelkeznek. Starine 
1887. 139., említés. (Zárai bencés monostor lt.) 

5674 Aug. 13. Ragusa György vajdához. Engedélye, hogy a városba költözhet, még min
dig érvényes. Pució I . 88. — Fermendzin 84., reg. 

5675 Aug. 14. Ua. közli a trepcsei kefalijaval és a vámossal ítéletét, amelyet egyik polgára 
ellen 30 litra ezüstért indított perben hozott. Pucié I . 88. 

5676 Aug. 15. A váradi káptalan Zs. jún. 7. parancsára (5553. sz.) az iktatást elvégzi. Csáky 
I . 261. (Dl. 71.558.) 

5677 Aug. 16. (in portu Zaue Arky vocato, f. I I I . p. assump.) Zs. a nádorhoz, 
az országbíróhoz és bírói helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi 
egyházi és világi bírájához. Bírság nélkül halasszák el vízkereszt nyolcadára 
(1408. jan. 13.) a Chapi András, felesége: Katalin és ennek előbbi férjétől, 
Bathyan-i György mestertől származó fiai : Albert és László, valamint Zenth-
gewrgh-i Wynche (dictus) Tamás, Bálint és Benedek közt hatalmaskodás miatt 
támadt pereket, mivel azokat a prelátusokkal és bárókkal együtt maga kívánja 
eldönteni. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 42.928. 

5678 Aug. 16. (Viterbii, X V I I . Kai. Sept.) X I I . Gergely pápa a győri egyház
megyei Tata-i monostor apátjához. A győri egyházmegyei Castrumferreum-i 
Szt. Mihály-egyház prépostságára, amidőn megüresedett, mert Fábián fiajánost 
a zágrábi egyházmegyei prepositura ecclesie sancti spiritus Chasmensis élére 
helyezte, Zs., akit ex privilegio sedis apostolice, valamint de antiqua et approbata 
et hactenus pacifiée observata consuetudine a presentatio megillet, Chasma-i 
Márk fia Egyed győri kanonokot a törvényes idő alatt bemutatta János győri 
püspöknek. Chasma-i, bár a püspök behelyezte s a prépostságot azóta is kezében 
tartja, most kételkedik, hogy a presentatio et institutio nem érvénytelen-e. 
Zs. kérését is figyelembe véve elrendeli tehát, hogy auctoritate nostra adja neki 
a prépostságot, amelynek jövedelme az évi 50 ezüstmárkát nem haladja meg, 
bár a győri kanonokságon és prebendán kívül az övé a veszprémi egyházmegyei 
Buda-i Szt. György-kápolna is. Erről a kápolnáról azonban, amelynek a győri 
kanonoksággal és prebendával együtt számított jövedelme szintén nem haladja 
meg az évi 50 ezüstmárkát, köteles lemondani, mihelyt a prépostságot elnyerte. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 246. (Fraknói) 



5ë79 Aug. 16. (Viterbii, X V I I . Kai. Sept, anno 1.) Ua. a pécsi egyházmegyei 
pozsegai Szt. Péter-egyház olvasókanonokjához. I X . Bonifác pápa fenntartotta 
magának mindazoknak a javadalmaknak a betöltését, amelyek azért üresedtek 
meg, mert birtokosuk tőle új beneficiumot nyert s a halála idejében hasonló 
módon megüresedett javadalmak ügyében a rendelkezést V I I . Ince szintén 
a maga hatáskörébe tartozónak nyilvánította. Ennélfogva a pécsi egyház 
baranyai főesperessége, amelynek éléről IX. Bonifác Pál fia Gált az üresedésben 
levő győri prépostságra áthelyezte, mivel betöltéséről V I I . Ince sem intézkedett, 
most is szabadnak számít. Zs. kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra adja 
a főesperességet, amelynek jövedelme az évi 16 finom ezüst márkát nem haladja 
meg, Tamás fia Bálint pécsi egyházmegyei clericusnak, bár már az övé a pécsi 
egyház Szt. Balázs-oltára évi nyolc ezüst márkáig terjedő jövedelemmel. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro III . fol. 55. (Fraknói) 

5680 Aug. 16. (Viterbii, X V I I . Kai. Sept, anno I.) Ua. a spalatoi érsekhez, az 
egri és a pécsi prépostokhoz. Zs. kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra adják 
Domokos fia Bogdán spalatoi papnak, a király káplánjának és continuus com-
mensalis-ának a váci prépostságot, amelynek jövedelme az évi 30 ezüst márkát 
nem haladja meg. A prépostság korábban Zagan-i András fia Péteré volt, őt 
azonban bűnei miatt néhai Miklós váci püspök megfosztotta attól. Ekkor Zs., 
akit ex privilegio sedis apostolice megillet a presentatio joga, a törvényes idő 
alatt bemutatta Andrásnak, administratori ecclesie Waciensis in spiritualibus 
et temporalibus per capitulum Waciense episcopali sede Waciensi tunc vacante 
deputato Bogdánt. Ez tehát a javadalmat már kezében tartja, azonban kétel
kedik, hogy vajon a presentatio et institutio nem érvénytelen-e. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro III . fol. 264. (Fraknói) 

5681 Aug. 17. (in Arky, f. IV. p. assump.) Zs. Nógrád, Gömör és Hont megyék 
valamennyi nemeséhez és más rendű birtokos emberéhez. Marchal-i Ath fia 
Miklós fiai : István és János szerint a birtokaikra átköltözni szándékozó jobbá
gyokat, bár engedélyt nyertek, megfizették a terragiumot és más tartozásaikat, 
calumpnia eis imposita nem hagyják eltávozni s erőszakkal visszatartják. 
Mivel a prelátusokkal, bárókkal és előkelőkkel elrendelte, hogy universi populi 
et iobagiones tam nostri regales, quam etiam ecclesiasticorum et nobilium 
virorum ac etiam aliorum quorumcunque possessionatorum hominum ad 
possessiones quorumlibet, ut prefertur, obtenta licentia iustoque terragio ac 
aliis debitis expeditis se transferre valeant atque possint moraturi, hagyják 
jobbágyaikat calumpnia quavis relegata békésen és akadály nélkül elmenni 
salvis eorum rébus et personis. Ellenkező esetben a megyék ispánjai vagy al
ispánjai kényszerítik őket engedelmességre auctoritate nostra presentibus 
ipsis in hac parte attributa iustitia mediante. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 76.027. Básthy cs. It. 

5682 Aug. 17. A vasvári káptalan Asszonyfalvai Gergely részére átírja Zs. 1407. aug. 7. okle
velét (5663. sz.). Hazai Okmt. I I I . 267. (Dl. 86.236. Ostffy cs. lt.) 

5683 Aug. 17. Kabold. Fraknói Vilmos Sopronhoz. Hantlas Jakab ügyében járjon el meg
értéssel. Házi 1/2. 5. 

6684 Aug. 18. Buda. Zs. a pannonhalmi konventhez. Iktassa be Hédervári Jakab feleségét a 
felsorolt győrmegyei birtokba. Héderváry I . 145. (Az 5726. sz. okl.-ből.) 

5685 Aug. 18. Somkerék. A törpényi és a monyorósi plébánosok Domokos erdélyi püspöki 
vikáriushoz. Somkereki János átadott Budaki Imrének hat ökröt, 52 juhot, 11 sertést, 22 
ménesbeli lovat. Teleki I . 323. (Dl. 73.878.) — Z.-W. I I I . 438. 



5686 Aug. 18. (Viterbii, XV. Kai. Sept, anno I.) X I I . Gergely pápa a frigentoi 
püspökhöz, az egri egyházmegyei Sar-i Szűz Mária-monostor apátjához és az 
egri préposthoz. Auctoritate nostra adják a Richerus Swevus halálával meg
üresedett egri kanonokságot és prebendát, amelyek jövedelme az évi 15 ezüst
márkát nem haladja meg, Gundis-i István fia Bertalan papnak, az egri egyház 
Szt. Barnabás-oltára rectorának, aki, állítása szerint, hét évig tanult in artibus 
Prágában és Bécsben s akinek mint oltárigazgatónak a jövedelme az évi hat 
ezüstmárkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I I . (rectius I.) libro II . fol. 296b. (Fraknói) 

5687 Aug. 19. (f. V I . p. assump.) A pozsonyi káptalan előtt Bosyn-i Miklós fia 
György cornes a pozsonymegyei Eghazasmagyar birtokon levő birtokrészét 
valamennyi tartozékával, köztük: sessionibus populosis et non populosis fami
liarisa, Horoath (dictus) László hű szolgálataiért neki és testvéreinek : Drag-i 
Györgynek, Andrásnak és Simonnak adja. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 9343. 

5688 Aug. 20. Mezősomlyó. Krassó megye Zs.-hoz. Aug. 2. parancsára (5656. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte, azt azonban nem tudta megállapítani, hogy az új gát a Remeteiek hozzájárulásá
val épült-e. Pesty: Krassó I I I . 261. (Dl. 53.389. Kállay cs. lt.) 

568» Aug. 21. (Bude, I I . die Steph. regis) Zechen-i Konia bán fia Frank ország
bíró elismeri, hogy Bykche-i László megfizette magistro lacobo in speciali 
presentia eiusdem domini regis regnicolis iudicium facienti azt a 44 frtot, per 
centum novos denarios computando, amelynek lerovására Zs. kötelezte. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 50.170. Zerdahelyi cs . l t . 

5690 Aug. 22. László nápolyi király magyarországi helytartójához, Hervoja spalatoi herceg
hez. Szolgáltassa be kamarájának az arbeiek által elfoglalt és a zaraiak által visszafoglalt 
Pago si-igeti Novalia jövedelmét. Fejér X/4. 628., reg. (Lucius után.) 

5691 Aug. 22. Velence Miklós zengi cpmeshez küldött követéhez. Eszközölje ki a velencei 
kereskedőkre Zeng város megerősítése céljából kivetett adó megszüntetését. Ljubic V. 100. 
— Frangepán I . 146., reg. 

5692 Aug. 23. Az erdélyi káptalan átírja Zs.-nak az Andreanumot megerősítő 1387. jún. 
4. oklevelét (Zs. O. I . 96.). Z.-W. III . 439. (Az erdélyi káptalan 1428. ápr. 7. okk-ből. 
Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

5693 Aug. 23. Miklós nagykemleki várnagy és Tamás comes terrestris előtt több pataki 
várnemes kiadja birtokaiból a leánynegyedet. Vjesnik 1904. 260. (Szentilona (Sveta Heléna) 
község lt.) 

5694 Aug. 24. (Bude, in Bartholomei) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be új 
adomány címén Bathor-i [Grof] Jánost s fiát : Györgyöt, továbbá Péter fia 
Jánost a szabolcsmegyei Loranthhaza és Mergesd birtokokba. Az oklevelet, 
mivel kancellárja, Eberhard váradi püspök a királyi pecsétekkel távol van, 
ennek pecsétjével erősítteti meg. 

A leleszi konvent 1407. szept. 14. igen rongált okl.-ből, amely szerint a lorántházai 
iktatásnál Kállai Lőkös fia Miklós ellenmondott. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. B. fasc. 
X . nr. 583. (F.) 

5695 Aug. 24. (in Kalló, in Bartholomei) Huzyufalu-i Sebestyén, Szabolcs megye 
ispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy Kulche-i István fia László Poch-i 
birtokrészét rokonának, Kallo-i Leukus fia Miklósnak felesége, a hadban levő 
férje helyett pro quinquaginta marcis denariorum ad numerum1 novarum 
rnonetarum magához váltotta de manibus nostris iudicialibus. Kulche-i ugyanis 
az igen sok bírságot, amelyekben őt Zakul-i Imre és fia : Bereck ellen bírói 



székükön elmarasztalták, többszöri felszólításra sem fizette meg, sőt a szom
szédok, Bathor-i Péter fia János mester, György fia János, Szaniszló fia István 
és mások sem vállalkoztak, felszólíttatásuk után, azok megfizetésére. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét töredékeivel. *Ez a sző az eredetiben kimaradt. 
Dl. 53.390. Kállay cs. lt. 

5696 Aug. 28. (in Posegauar, dom. a. decol. Ion.) Zs. a pozsegai káptalanhoz. 
Gara-i Miklós nádor fiai : Miklós nádor és János, továbbá ezen Miklós fia Miklós 
részére foglalja vissza a pozsegamegyei Lubsycha birtok határain belül fekvő 
földdarabot, amely Lubsycha-i Miklós fia Detréről szállott rájuk és abba, meg
határolva Lubsycha felől, iktassa be őket. 

A pozsegai káptalan 1407. szept. 4. okl.-ből (5712. sz.) 

5697 Aug. 28. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. Ajkai Benedeket megidézte különös jelenléte 
elé, mivel Endréd (Veszprém m.) meghatárolásakor ellenmondott. Tőrt. Tár 1903. 355., reg. 
(Pannonhalmi lt.) 

5698 Aug. 29. Zs. megerősíti Eberhard zágrábi püspöknek az ivanicsiak számára adott 1404. 
júl. 13. kiváltságlevelét (3305. sz.). Kerchelich 62., Farlati V. 455., Katona X I . 732., Fejér 
X/4. 582., valamennyi reg. — Vjesnik 1901. 34., reg. (I. Lipót 1660. okl.-ből. Ivanié grad 
község lt.) 

5699 Aug. 29. Lesina sziget közös földjeinek jegyzéke. Mon. lur. Slav. I I I . 340. 

5700 Aug. 30. ( X I I . die ferie V I . p. assump.) A vasvári káptalan Zs. 1407. aug. 
7. parancsára (5662. sz.) visszaiktatja Azzonfalua-i Ferencet a vasmegyei 
Azzonfalua, Naray, Semyen, Myhalfalua, Chehy, Mendzenth birtokokon levő 
részeibe, Helgez birtokba, a sopronmegyei Chorna, Maglacha, Farad, Nempty, 
Belyd, Saruold, Zeplak, Moroch és Sarkán birtokokon levő részeibe, nem véve 
figyelembe Gergely, László mesterek ellenmondását. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 86.237. Ostffy cs. lt. 

5701 Aug. 30. A zágrábi káptalan átírja Zs. 1407. aug. 2. oklevelét (5655. sz.). Tanodi 42. 

5702 Aug. 30. Ua. átírja Zs. 1406. okt. 14. oklevelét (5059. sz.). Tanodi 45. 
5703 Aug. 31. Kápolna. Küküllő megye előtt Széplaki László visszalép perének békés megol
dásától. Teleki I . 325. (Dl. 73.879.) — Z.-W. I I I . 440. 

5704 Szept. 1. (in Posogawar, in Egidi) Zs. Ung megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Chazloch-i László fia István 
fiai : Mihály prepositus minoris ecclesie beaté virginis de castro Waradiensi, 
Lampert és Mihály panaszára, amely szerint Paloch-i András fia Miklós Zereth-
nye-i, Lengenfalwa-i és Horlyw-i népeivel és jobbágyaival, nevezetesen Molchan 
(dictus) Péter, Jurk, Iwan és Myhalya nevűekkel Szt. Jakab-napkor (júl. 25.) 
Serthez nevű birtokukra rontva unum acervum frugum asportari ac. quatuor 
iugera avene métere et quo sue placuisset voluntati, asportari fecisset, István 
nevű jobbágyukat pedig félholtra verte. 

Ung megye 1407. nov. 18. okl.-ből. Dl. 53.399. Kállay cs. lt. 

5705 Szept. 1. (f. V. p. decoll. Ioh.) A bácsi káptalan előtt Nempthy-i János 
erdélyi vajda fia: Loránd mester, másrészről pedig Were-i Pál fiai : László és 
István hatalmaskodás! perük megszüntetése érdekében fogott bírák közben
járására kijelentik, hogy meg nem történteknek tekintik az egymás kárára 
elkövetett kártételeket, perbeli okleveleiket pedig kölcsönösen érvénytelenek
nek nyilvánítják. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9344. — Bács-Bodrogm. Évkönyv 1894. 
143., reg. 

6 Zsigmondkori oklevéltár 



5706 Szept. 2. (in Posegawar, I I . die Egidii) Zs., mivel Zwath-i [ . . . j fia [ . . . ] , 
Pazan-i Mátyás és testvére : Barnabás, Feldees-i Balázs fia István, [ . . . ] - i 
János fia Miklós és [ . . . f i a . . . ] , Ibran-i Miklós fia Gergely, Gywlahaza-i 
László fia András és Szaniszló, [ . . . ] - i Sándor fia János, Gegen-i [ . . . ] és Mihály 
fia Vince, Apathy-i Kopolch Péter, Zakoly-i Hodus fia Miklós, [.. . ] - i Jakab fia 
Fülöp, Perked-i Mihály fia [ . . . ] és Mihály fia Imre, Apad-i Jakab fia Gergely, 
Amarchy-i László fiai : Mátyás és Péter, Gelse-i [ . . . fia] János, Chirthy-i 
László fia Boldizsár és László fiai : Demeter s Gergely, Lonya-i Gergely, Stary-i 
Antal, Lonya-i László fia P [ . . . ] és Zabolch-i Fábián szabolcsmegyei nemesek 
levélbeli parancsára uti sacre corone fidèles servitores a törökök és bosnyákok 
elleni királyi hadba bevonulva az Arky nevű szávai révnél jelentkeztek nála és 
parancsa szerint in erectione, constructione et edificatione castellorum in portibus 
fiuvii Zaue predicti per nos fieri institutorum hűséges szolgálatokat teljesítettek, 
jutalmul hazabocsátja őket. Egyszersmind megtiltja Szabolcs megye ispánjának 
vagy alispánjának és szolgabíráinak, hogy prefatos nobiles et quoscunque 
superius nominatos tam per se, quam personas alias suprascriptas per quosdam 
ex predictis loco sui exercitum ad predictum et servitia modo premisso desti-
natas, mivel szolgálataikat elvégezték, személyükben, birtokaikban és javaik
ban háborgatni vagy megkárosítani merészeljék. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 96.761. Vay cs. lt. Fénykép után. 

5707 Szept. 2. (Bude, X X X I I I . die oct. Iacobi) Zechen-i Frank országbíró a 
pozsonyi káptalanhoz. Pünkösd nyolcadának 19. napján (jún. 9.), amidőn 
unacum regni nobilibus ítélkezett, Ádám fia Venceslaus (Venchlo, Wenchlo) 
civis civitatis Posoniensis bemutatta a káptalan és a király okleveleit, amelyek
ből a következők tűntek ki : Panaszát, hogy Guthor-i Jakab fia Imre megaka
dályozta, amidőn quendam pontem in fluvio Danubii in portioné scilicet dicte 
civitatis Posoniensis construere voluisset, a káptalannak Pozsony megyében 
tartott vizsgálata igazolta, az az állítása azonban, hogy száz márka kárt szenve
dett, nem volt ellenőrizhető ; Guthor-it akkor a káptalan officiolatusa helyén, 
Pispiky birtokon megidézte Szt. György nyolcadára (máj. 1.) a király különös 
jelenléte elé s mert itt nem jelent meg, a szokásos bírság sújtotta. A két oklevél 
bemutatása után előadta Vencel, hogy a per akkor valahogyan abbamaradt, 
majd kérte Guthor-i megidézését a király jelenléte elé. Ezt el is rendelte, 
Guthor-i azonban, bár Pispiky birtokon felszólítást kapott, ismét távol maradt. 
Idézze meg őt újból vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. 670. sz. O. L . Fkgy. 

5708 Szept. 2. Ragusa Hervoja herceget biztosítja együttérzése felől. Pucié I . 89. — Fermend
zin 84., reg. . ( 

5709 Szept. 2. Swarnegast. A német lovagrend nagymestere Vitold litván fejedelemhez. 
Értesítse a lengyel és a magyar király találkozójáról. Mon. Pol. VI . 151. (Königsberg (Kali-
ningrad) lt.) 

5710 Szept. 3. Ragusa magyarországi követéhez. A leérkezett Zs.-nál eszközölje ki, hogy a 
szomszédos Epidaurust, amelyet a bosnyákok a háborúban elpusztítottak, másoknak ne 
ajándékozza el. Stiborhoz és Ozoraihoz intézett megbízólevelet kap. Gelcich 174. — Fer
mendzin 84., reg. — Jorga I I . 115., említés. 

5711 Szept. 3. A bolognai egyetem Magyarországi Tamásnak egyházjogi előadások tartását 
engedélyezi. Veress 34. (Dallari : Rotuli I . 8. után.) 

5712 Szept. 4. (dom. a. nat. Marie) A pozsegai káptalan Zs.-hoz. Aug. 28. paran
csára (5696. sz.) a Lubsycha-i Miklós fia Detréről reá háramlott, Lubsycha bir-



tok határain belül fekvő földbe, szőlőkbe és erdőkbe, elválasztva azokat Lubsy-
cha-tól, beiktatta az adományosokat s a határt megállapította. Ez hegyen 
a nagy űtnál kezdődik, erdőn át egy völgyben ad puteum Habathkwtha vocatum 
és supra caput ipsius vallis erdőn át, szőlők mellett s újból erdőkön keresztül 
ad quandam vallem Brigonia vocatam vonul, erdők után szántóföldek közt 
iuxta quandam viam inferius Podbrazdiam pervenit ad metam terream Dragy-
syngerm vocatam, innen ad silvam Harastynya és ad locum Conrattya vocatum 
halad, elérkezik ad vallem Gwstinyach (Gustynach) appellatam, felmegy a 
hegyre, majd leereszkedve átlépi quandam vallem seu rivulum Gustyanchpry-
chelya, ahol a Gywrkwelgh-i nemesek szomszédságába jut, pervenit tendendo 
ad caeumen montis iuxta magnam viam in Calistam s ezen a nagy úton át 
penes Barázdám kiinduló pontjához tér vissza. A felemlített fák : 2 diófa, 
7 arbor Twl (Tuul), 2 arbor Byk, egy cseresznyefa. 

Zs. 1407. szept. 17. okl.-ből. Dl. 33.777. 

5713 Szept. 5. (f. I I . p. Egedii) A váradi káptalan Fene (dictus) Mátyás Zathmar-i 
hospes kérésére és számára átírja Zs. 1406. jan. 12. oklevelét (4380. sz.). 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 90.755. (F.) 

5714 Szept. 5. (f. I I . a. nat. virg.) A csornai konvent előtt Salamon-i Péter fia 
Tamás, fiai : Miklós és János, továbbá testvérének, Jánosnak fia : Péter át
adják quandam particulam terre sessionalem ad unum fundum curie sufficien-
tem in portionibus eorum possessionariis in eadem possessione Salamon vocata 
existentibus a parte orientis adiacentem cum quibusdam triginta iugeribus 
terrarum arabilium, videlicet sex penes quasdam nemores et viam, qua itur ad 
Cherped et alia viginti quatuor iugera ex utraque parte vie, que dicitur Varasvth, 
per quam itur ad Papuch ac feneta ad duodecim falcastra uno dierum falcari 
sufficientia penes Cherped a parte occidentis et fluvium Fyvraba dictum necnon 
pascuis et ceteris quibusvis utilitatibus ad dictam sessionem seu fundum curie 
spectantibus Salamon-i János leányának : Katalinnak és férjének : György 
fia Istvánnak. Egyszersmind Salamon-i Miklósnak János és György nevű fiai
val együtt kötelezik magukat, hogy azt biztosítani fogják számukra. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.929. 

5715 Szept. 5. Nagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Konrád, a pannonhalmi apátság 
kormányzója és testvére, Emeli Demeter elszántattak Bátmonostori Töttös László krakói 
földjeit. Zichy V. 524. (Dl. 78.805.) 

5716 Szept. 5. Ragusa Pál comeshez. Szabadon jöhet vagyonával együtt Stonba vagy a városba. 
Pucié I . 90. — Fermendzin 85., reg. 

5717 Szept. 6. Zs. Trencsén megyéhez. Tartson vizsgálatot a Majtényiek és Viszocsányi 
András panaszára, amely szerint az utóbbit Viszocsányi János megsebesítette. Szerémi— 
Ernyey 348., reg. (Az 5729. sz. okl.-ből.) 

5718 Szept. 6. (f. I I I . a. nat. virg.) A jászói konvent előtt Bezytha-i Cardos 
(dictus) István leánya : Krisztina elismeri, hogy Rechethe-i Egyed fia Miklós
tól de centum et qumquaginta florenis computi Cassouiensis a konvent vételi 
és kötelező oklevele értelmében 50 frtot átvett. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.930. 

5719 Szept. 6. Pozsony város előtt a gmundeni Cholbel Jakab és a regensburgi Schekenhouer 
fia, Ulrik kötelezik magukat, hogy fogságuk miatt nem fognak bosszút állani. Király 250. 
(Pozsony (Bratislava) város l t Prot. Act. 17.) 
5720 Szept. 7. Bosznia. Zs. Ragusat megbetegedéséről értesíti. Jorga I I . 115., említés. (Az 
5730. sz. okl.-ből.) 



5721 Szept. 8. (in descensu nostro campestri [prope castrum Babowch,] in 
nat. virg.) Zs. a nádorhoz, [az országbíróhoz] és bírói helyetteseikhez, továbbá 
az ország valamennyi [egyházi és világi] bírájához. P [ . . . ] famulusa, a királyi 
szolgálatban pro custodia castri Babowch vocati in regno Bozne siti távol levő 
[ . . . ]ch-i Lőrinc fia Miklós perhalasztást nyert tőle arra az időre, amíg 
Magyarországba vissza nem tér. Mivel azonban jelenléte nélkül ítélet testvére : 
[ . . . ] és Lewew-i Imre fiai : Miklós, Márk ügyeiben sem hozható, ezek vala
mennyi perét, akár ők kezdették azokat, akár mások indították ellenük, bírság 
nélkül szintén halasszák el az említett időpontig. A pecsét alatt : [Relatio 
Piponis] de Ozora comitis [Temesiensis]. 

Papíron, amelynek jobb széle hiányzik, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Veszp
rémi állami lt. 7. sz. 

5722 Szept. 8. A győri káptalan előtt a Marcaliak átadják Rusint hozományát a győri Szt. 
Erzsébet-kolostor gvárdiánjának. Nagy : Pécz nemzetség 38., tart., kiv. (Garai Miklós 1433. 
márc. 13. okl.-ből. Dl. 43.945.) 

5723 Szept. 8. (in nat. Marie) A pannonhalmi konvent előtt Mok-i Kapoz fia 
István fia Lőrinc hosszas perlekedés után fogott bírák ítélete alapján átadja 
Mok-i László fia Pálnak és János fia Jánosnak anyjuk leánynegyede fejében 
a komárommegyei Mok birtokon levő Bayafulde nevű föld negyedét Iwanka 
fia Gergely fia Péter curia seu sessio-jával necnon cum terris arabilibus, pratis 
seu fenilibus, arboribus fructiferis együtt. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 9345. 

5724 Szept. 9. (in descensu nostro campestri prope çastrum Babowch, I I . die 
nat. virg.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói helyetteseikhez, továbbá 
az ország valamennyi egyházi és világi bírájához. Mivel Zewrem-i István fia 
György, Miklós fia Gábor és másik Miklós fia István a bosnyákok ellen indított 
hadban vele vannak, bírság nélkül halasszák el vízkereszt nyolcadára (1408. 
jan. 13.) az ő, valamint a fenti István fia : Péter pereit, akár ők kezdették azo
kat, akár mások indították ellenük. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 92.293. Festetics cs. It. 

5725 Szept. 10. Győr. János győri püspök megerősíti a szombathelyi polgárokkal kötött 
egyezségét, amelynek értelmében azokat az évi 200 aranyfrton kívül semmiféle kötelezettség 
sem terheli, a várnagyok csak súlyos esetekben ítélkezhetnek felettük, bormérés joga pedig 
őt és a polgárokat egyaránt megilleti egész éven át. Schoenvisner St.: Antiquitatum et históriáé 
Sabariensis ab origine usque ad praesens tempus libri novem. Pestini, 1791. 259. (Püspöki 
lt, Szombathely.) 

5726 Szept. 10. A pannonhalmi konvent Zs. aug. 18. parancsára (5684. sz.) az iktatást el
végzi. Héderváry I . 145. (Dl. 90.945.) 

5727 Szept. 11. Babovec vár. Zs. Lóci István leányait fiúsítja. Katona X I . 734., említés. 
— Fejér X/4. 583., reg. — Turul 1927. 87., reg. 

5728 Szept. 11. Ragusa Zs.-hoz. A hajókat kívánsága szerint felszerelik. Gelcich 175. 

5729 Szept. 12. Trencsén megye Zs. szept. 6. parancsára (5717. sz.) vizsgálatot tartva megálla
pítja a panasz alaposságát. Szerémi-Ernyey 348., reg. (Dl. 49.201. Bossányi cs. lt.) 
5730 Szept. 13. Ragusa Zs.-hoz. Értesítése, hogy váratlanul megbetegedett, bánattal tölti 
el. Felgyógyulása a kereszténység érdeke. Jorga I I . 115., reg. (Ragusa lt.) 
5731 Szept. 13. Ua. Sandáij nagyvajdához. VIkasovics György comes szabadon jöhet a városba. 
Pucié I. 90. — Fermendzin 85., reg. 

5732 Szept. 14. (Senis, X V I I I . Kai. Oct. anno I.) X I I . Gergely pápa a piacenzai 
püspökhöz, az egri egyházmegyei Sar-i Szűz Mária-monostor apátjához és az 



egri egyház zempléni főespereséhez. Bálint t i tul i sancte Sabine presbiter cardi-
nalis kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra adják a Panchata-i Parvus 
András halálával megüresedett egri olvasókanonokságot, amelyet nem válasz
tással szoktak betölteni s amelynek jövedelme az évi 20 színezüst márkát nem 
haladja meg, István fia Bertalan pap egri kanonoknak, aki, állítása szerint, 
Prágában és Bécsben hét évig tanult in artibus s akinek mint kanonoknak a 
jövedelme az évi 15 márkát, mint a kanonoksággal égybekapcsolt egri Szt. 
Barnabás-oltár rectorának a jövedelme pedig a hat ezüst márkát nem haladja 
meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 12b. (Fraknói) 

5733 Szept. 14. (Senis, X V I I I . Kai. Oct. anno I.) Ua. a piacenzai püspökhöz, 
az egri egyházmegyei Saar-i Szűz Mária-monostor apátjához és az egri egyház 
patai főespereséhez. Bálint bíboros kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra 
adják a Kalanda-i István halálával megüresedett egri kanonokságot és prebendát, 
amelyek jövedelme az évi 60 aranyfrtot nem haladja meg, Márton fia Fábiánnak, 
a prope civitatem Agriensem fekvő Szt. László király-kápolna igazgatójának, 
bár ennek a kápolnából már van — évi négy ezüstmárkát meg nem haladó — 
jövedelme. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I I I . fol. 171. (Fraknói) 

5734 Szept. 14. (Senis, X V I I I . Kai. Oct. anno 1.) Ua. a piacenzai püspökhöz, 
a pécsi egyházmegyei sub monte Irug-i Szűz Mária-egyház prépostjához és 
ecclesia sancti Iohannis baptiste in castro Quinqueecclesiensi prépostjához. 
Bálint bíboros kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra adják a bíboros 
káplánjának és continuus commensalis-ának, Tamás fia Illés zágrábi egyház
megyei papnak a Pechwarad-i János halálával megüresedett pécsi kanonoksá
got és prebendát, amelyeknek jövedelme az évi 60 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I I I . fol. 172. (Fraknói) 

5735 Szept. 14. (Senis, X V I I I . Kai. Oct. anno I.) Ua. a piacenzai püspökhöz, 
a veszprémi egyházmegyei Symigium-i Szt. Egyed-monostor apátjához és a 
pécsi egyház baranyai főespereséhez. A pécsi egyházmegyei Quesd-i Szt. Miklós
plébániaegyházat, amelynek jövedelme az évi tíz aranyfrtot nem haladja meg, 
amidőn Jakab fia András halálával megüresedett, Miklós, a veszprémi egyház
megyei ecclesia Albensis prépostja és a káptalan régi szokás alapján Péter fia 
Balázs pécsi egyházmegyei clericusnak, Bálint bíboros familiáris domesticus 
et continuus commensalis-ának adták. Ez, bár az egyházat azóta is kezében 
tartja, most kételkedik, hogy a collatio et provisio nem érvénytelen-e. A bíboros 
kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra adják neki a plébániát. Más kézzel : 
Pro deo pro medietate A. X Acherontius. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I I I . fol. 230b. (Fraknói) 

573« Szept. 16. Buda. Zs. a kalocsai káptalanhoz. Konrád pannonhalmi apátot, Órévi 
Demetert s egy familiárisát, akik Bátmonostori Töttös László négy nemes familiárisát meg
ölették, krakói jobbágyait kifosztatták, mivel jogosan utasították el, hogy ügyök a személyes 
jelenlét előtt kerüljön tárgyalásra, idézze meg a különös jelenlét elé. Zichy V. 521. (Dl. 78.804.) 
— Pannonh. rendt. I I I . 440., reg. 

5737 Szept. 16. (f. V I . p. exalt. crucis) A pozsonyi káptalan előtt Tharnok-i 
Miklós fia Mihály és Péter fia Jakab Tharnok birtok egyharmadát valamennyi 
tartozékával, köztük : terris arabilibus et non arabilibus, vineis et terragiis 
vinearum Iste-i András fia Jánosnak adják. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 9346. 



5738 Szept. 20. (in Temesuar, in vig. Mathei) Magister Georgius parvus, Temes 
megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Karoly-i János fia Péter 
megállapítása szerint Bel-i Nexe fiai : Mihály, Besan és Oszvald, amidőn meg 
akarták akadályozni, hogy Posa fia Péter mester és jobbágyai sertéseiket 
Posa fiainak földjein legeltessék, Péter mesternek egy nagyobb, jobbágyainak 
pedig három sertését leölték. 

Papíron, hátlapján négy gyürűspecsét töredékeivel. Dl. 92.296. Festetics cs. lt. 

5739 Szept. 20. (in Themesuar, in vig. Mathei) Ua.-ok előtt Hodus-i Posa fiai
nak nevében famulus et procurator-uk, Nagkereky-i Bakó fia András eltiltja 
a Beel-i nemeseket urai makkos erdeinek, kaszálóinak és földjeinek használatától. 

Papíron, hátlapján egy ép gyűrüspecséttel és három nyomával. Dl. 92.295. Feste
tics cs. lt. 

5740 Szept. 25. (des suntags vor sand Michels tag des heiligen erczengl) Vlreich 
der Rawhenwarter Prespurkch-i városbíró és der geswarn rat Vnd di gancz 
gemain reich vnd airm daselbs elismerik, hogy Fridreichen herren zu Scharffen-
nek (Scharffenek) 200 magyar aranyfrttal tartoznak s kötelezik magukat, hogy 
az összeget figyelmeztetése után egy hónapra megadják. Mulasztásuk esetére 
felhatalmazzák a hitelezőt, hogy minden kárát, amelyet utazással, követküldés
sel szenved, an ayd vnd vngeswarn seinen slechten warten darumb zu glauben, 
megvehesse rajtuk, a tőke és a kamatok biztosítására pedig lekötik minden 
ingó és ingatlan vagyonukat. Kötelezettségüknek az oklevél bármely bemutató
jával szemben eleget kell tenniök. 

Bevagdalt hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 671. sz. O. L . Fkgy. 

574í Szept. 26. Lőcse a thorniakhoz. Panaszukra, hogy két polgára adós maradt az adeghemi 
posztó árával, kész igazságot szolgáltatni, ha a kárvallott fél személyesen megjelenik előtte. 
Hansisches Urkundenbuch V. 425. (Thorn lt.) 

5742 Szept. 27. (Rome apud Sanctum Petrum, V. Kai. Oct. anno I.) X I I . Gergely 
pápa Fülöp választott váci püspökhöz. Korábban elnyervén tőle a püspökséget, 
bármely püspökkel felszenteltetheti magát, azonban az esztergomi érsek jogá
nak sérelme nélkül. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I . fol. 219. (Fraknói) 

5743 Szept. 27. (Senis, V. Kai. Oct. anno I.) Ua. András választott zágrábi 
püspökhöz. Korábban elnyervén tőle a püspökséget, mivel még csak a kisebb 
rendek birtokosa, bármely püspöktől egymás után felveheti az egyházi rendeket 
s ugyanazzal fel is szenteltetheti magát, azonban a kalocsai érsek jogának sérelme 
nélkül. Az esküszöveget tartalmazó oklevelét külön megbízottal mielőbb köteles 
beküldeni. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro I. fol. 34. (Fraknói) 

5744 Szept. 28. Toplica. Hervoja spalatoi herceg, László nápolyi király helytartója Lászlótól 
nyert birtokokat Zs. fiúsító oklevele alapján a leányágnak ítél oda. Mem. di Trau 390., 
reg. — Fejér X/4. 629., reg. — Fermendzin 85., említés. 

5745 Szept. 28. (Senis, IV. Kai. Oct. anno I.) X I I . Gergely pápa Hinko választott 
nyitrai püspökhöz. Korábban elnyervén tőle a püspökséget, bármely püspökkel 
felszenteltetheti magát, azonban az esztergomi érsek jogának sérelme nélkül. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I . fol. 34b. (Fraknói) 

5746 Szept. 28. Bécs. Lipót osztrák herceg és a felsorolt előkelők kötelezik magukat, hogy 
Laa városért és a hadifoglyokért Jodok morva őrgrófnak 23.000 magyar frtot vagy arany 
dukátot fizetnek. Kurz : Albrecht I I . I . 276. (Bécsi állami lt.) — Codex dipl. Mor. X I I I . 
522. — Lichnowsky V. 942. sz., reg. 
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5747 Szept. 28. körül. A prágai egyetem bölcsészeti kara Újlaki Andrást és Kamancsi Jánost 
borostyánkoszorúsi vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 394. (Prágai egyetem lt.) 

5748 Szept. 29. (Bude, in Mychaelis) Zs. a győri káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
János pozsonyi prépost és a káptalan panaszára, amely szerint Zenthgyurgh-i 
Groff (dictus) idősebb Péter mester és ifjabb Templinus fia Márton megnyit
tatták Vyzkeleth-i István, Elewteyed-i András, Magyar-i Mihály, Beneethy-i 
László fia János nevű familiárisaikkal quandam viam seu stratam propter 
insultus hostium superiores partes regni nostri creberime latesscentium alias 
obstructam et reclusam s ily módon lehetővé tették, hogy hostes seu invasores 
regni Papfalua nevű birtokukra rontva azt elpusztítsák, ottani jobbágyaik 
lovait, ökreit, sertéseit s más állatait elhajtsák, javait elvigyék ; ugyanők a 
birtokhoz tartozó aquas et piscaturas Danubiales Iban-i jobbágyaikkal halász-
tatják, az egyik, szintén ahhoz tartozó földjüket pedig rajtuk kívül még Péter 
fiai : Péter, Kozma, László, továbbá Márton testvére : Eberhard elfoglalták, 
majd ott akasztófát állítottak fel. Ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze 
meg a Zenthgyurgh-iakat és a négy familiárist különös jelenléte elé. Az oklevelet, 
mivel kancellárja, Eberhard váradi püspök a királyi pecsétekkel távol van, ennek 
pecsétjével erősítteti meg. 

A pozsonyi káptalan 1407. okt. 14. okl.-ből. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa D. 
fasc. 6. nr. 59. (F.) 

5749 Szept. 29. (in Mychaelis) A somogyi konvent előtt Horwathkuth-i Antal fia 
Péter és f ia i : László, János, Miklós eladják portiones suas possessionarias in 
possessionibus Ffeyreghaz et Aderyanfyafewlde videlicet medietatem eiusdem 
directam, necnon Kysfalud, similiter medietatem eiusdem ac Tykos vocatis 
habitas Tapson-i Antymus fiainak : János és György mestereknek pro ducentis 
florenis centenariis presentis monete és kötelezik magukat, hogy azok helyett, 
ha nem tudnák számukra biztosítani, Horwathkuth birtokon levő részüket 
átadják nekik. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 27. fasc. 4. 
nr. 8. O. L . Filmtár. 

5750 Szept. 30. A nyitrai káptalan előtt Viszocsányi Pál pap elismeri, hogy Viszocsányi 
János kifizette neki anyja leánynegyedét. Levt. Közi. 1936. 236., reg. (Nyitra m. lt.) 

5751 Okt. 1. Olaszi. Tófői Miklós altárnokmester Zs. megbízásából felülvizsgálván a szepesi 
városok határait, megengedi, hogy a lőcseiek a város határában levő erdőket szabadon hasz
nálhassák. Wagner I. 47. — Katona X I . 726. — Fejér X/4. 646. (Dl. 42.931.) Az eredetiben : 
tauarnicorum, terre Scepusiensis, Lewtsche, de eadem Leuche, absque omni impedimento 
demptis dumtaxat silvis nigris feketeordew nunccupatis. 

5752 Okt. 1. Gerzence. Simon gerzencei plébános, csázmai alesperes előtt Zrednamelléki 
Dénes megesküszik, hogy Lesna falu 120 aranyfrtnyí zálogösszegét egyedül fizette meg a 
Csuporoknak. Levt. Közi. 1932. 97., kiv. (Dl. 35.337.) 

5753 Okt. 4. Az Orbász folyónál. Zs. előtt a turócmegyei Necpáli Demeter és a temesmegyei 
Iktári Betlen egymást kölcsönösen testvéreiknek fogadják s kötelezik magukat, hogy birtok
viszályukat fogott bírák Ítélete alá bocsátják. Haan-Zsilinszky 24., tart. kiv. (Garai Miklós 
1413. márc. 3. okl.-ből. Dl. 63.117.) — Az eredeti 1407. oklevél: Dl. 63.105. Justh cs. lt . 

5754 Okt. 5. Uo. Szántói Jakab és Tamási János erdélyi vajdák az alvajdákhoz és az erdélyi 
megyékhez. A gyilkosság bűnébe esett Somkereki Jánost, tekintettel a Garaiak kérésére, 
ne háborgassák. Katona X I . 735., töredék. — Fejér X/4. 644., kiv. — Pesty : Krassó I I I . 
263. — Teleki I . 325. (Dl. 73.880.) 

5755 Okt. 6. ( V I I I . die Michaelis) A csanádi káptalan előtt Zemlekhaza-i Bertalan 
fia László Zemlekhaza birtokot, amely Csanád megyében penes fluvium Morusy 



fekszik, a reá vonatkozó oklevelekkel együtt eladja 525 frtért, quemlibet per 
centum denarios novos computando, Tapson-i Anthimus fia János mesternek és 
fiának : Miklósnak, akiket káplánjuk : János Nagfalw-i plébános és ugyanottani 
officialisuk : Miklós fia Benedek képviselnek. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 87.797. Esterházy cs. lt. 

575« Okt. 6. (in Zenthemreh, in oct. Michaelis) Doboka-i János és Strig-i Péter 
erdélyi alvajdák az erdélyi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Drag-i Jakab fia 
Péter fia László panaszára, amely szerint osztályos atyafia, Sombor-i János, 
akivel közös költségen visszaváltotta az atyja és nagybátyja — Jakab fia János — 
által Gewch-i Mihálynak elzálogosított dobokamegyei Zazsombor-i birtokrészt 
Gewch-i özvegyétől és fiától : Györgytől, miután vele megosztozott, most magá
nak követeli a neki jutott részen lakó quendam iobagionem suum Wolacha-
lem, akit ő mint contra ipsum culpabiliter accessum ut reum captivasset cap-
tumque in suo vinculo conservaret de presenti, azt állítva, hogy a jobbágy az övé. 

Az erdélyi káptalan 1407. okt. 20. okl.-ből, amely szerint a jobbágy neve : Bolgár 
(dictus) László. Dl. 37.080. 

5757 Okt. 6. Siena. X I I . Gergely pápa a krakói, váradi és nyitrai püspökökhöz. (Kropidlo) 
János wladislawi püspököt vezessék be a commenda-ul nyert pannonhalmi monostorba. 
Pannonh. rendt. I I I . 440. (Vatikáni lt.) 

5758 Okt. 9. Az egri káptalan előtt Heimeci Gábor tiltakozik Szentes és Kerektó birtokok 
(Zemplén m.) elfoglalása miatt. Zichy I X . 139., tart. kiv. (Palóci László országbíró 1446. 
nov. 1. okl.-ből. Dl. 80.870.) 

5759 Okt. 10. (Bude, f. I I . a. Galli) Zs. Somogy megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot János választott veszprémi 
püspök panaszára, amely szerint Tordas-i András fia János — Tordas-i András 
fia Bálint, Mihály és András és Kohan-i János fia László ösztönzésére — hat 
Thamasy-i jobbágyával, köztük Gergely villicus-szal, továbbá Kohan-inak 1$ 
Kohan-i jobbágyával — köztük: Miklós bíró, Iohannes Sclauus, Máté fistulator — 
Gurgethegh nevű birtokáról júl. 29. a Gurgethek-i jobbágyok szénáját és leara
tott gabonáját elvitette, majd szept. 29. körül felszántott földjét felszántatta 
és bevettette. 

Somogy megye 1407. nov. 24. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Gergeteg 4. 

5760 Okt. 13. (Bude, X X I X . die oct. nat. Marie) Zechen-i Frank országbíró a 
pécsváradi konventhez. Az Insula leporum-i apácák a konvent oklevelével iga
zolták, hogy a Chele nevű birtokukhoz tartozó rétek és szántóföldek egy részét 
Bálint pécsi bíboros (püspök) parancsára Mohach civitas-ban tartózkodó népei 
és jobbágyai — a 33 névszerint felsorolt közt : Iohannes filius Petri dicti Iude, 
Pechy Pál, Chapo István, Kalamar Pál, Kalamar Balázs, Halaz (dictus) Pál, 
Kowach Lőrinc, Vekas Lukács, Osthoros János — elfoglalták. Mivel a bíboros 
nem jelent meg, idézze meg másodszor is a király jelenléte elé Szt. György nyol
cadára (1408. máj. 1.), meghagyva neki jobbágyai előállítását. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. A hátlapon levő bírói feljegyzés szerint 
az alperes Szt. Mihály nyolcadán iurabit tertio se in stallo suo et brachio seculari a konventi 
kiküldött jelenlétében; a 15. napon pedig ő vagy officialisa in villa Mochaach, ugyancsak 
a konventi kiküldött előtt, elégtételt ad jobbágyai részéről. Dl. 9351. 

5761 Okt. 14. (Senis) X I I . Gergely pápa a leitomisli püspököt, az olmützi egy
házmegyei königgrátzi apátot és a passaui egyházmegyei bécsi skót apátot 
Hinko nyitrai püspök javainak védelmezőiül kijelöli. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I . libro I I I . fol. 213b. (Fraknói) 



»762 Okt. 15. (sab. a. Galli) A garamszentbenedeki konvent előtt Simoni-i István 
fiai : György, Zsigmond és János, valamint Kystapulchan-i Péter fiai : Benedek, 
Gergely és Márton fogott bírák közbenjárására kiegyezve kölcsönösen meg nem 
történteknek nyilvánítják az egymásnak okozott károkat, elengedik a bírságokat 
és érvénytelenítik perbeli okleveleiket, azonban Simoni-i Györgynek Thure 
faluban lakó Hara (dictus) Péter nevű jobbágya ezen Kysture-ben hetedmagával 
Simon és Júdás napján (okt. 28.) az egyik szolgabíró jelenlétében köteles meg
esküdni, hogy in furticinio sex boum seu pecorum Pétri villici et lohannis carni-
ficis iobagionum annotati Benedicti in villa Kysmalus vocata commorantium 
teljesen ártatlan. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9353. 

5763 Okt. 15. Velence zengi követéhez. Ha a zengi comes nem másítja meg elhatározását, 
a kereskedőket szólítsa fel, hogy térjenek vissza és szakítsák meg kapcsolataikat. Ljubié 
V. 104., kiv. — Frangepán I . 146., említés. 

5764 Okt. 16. Grimma. Waldenberg Anarg és Henrik megállapodnak a meisseni őrgróf ok
kal, hogy ezektől ehrenfriedersdorfi bányáik felvirágoztatására, ha az ország aranybányászata 
általában fellendül, segély gyanánt 500 magyar frtot fognak kapni. Codex dipl. Sax. H/13. 
71. (Drezda lt.) 

5765 Okt. 17. (in Hrazthowycha, f. I I . p. Galli) Zs. Beel-i parvus Jakab alajtón-
állómester familiarisa, Kyrali-i János fia Imre szolgálataiért új adományul 
adja neki auctoritate nostra regia et potestatis plenitudine a prelátusok és bárók 
tanácsából a nyitramegyei Kyrali birtokot, amelyet, bár ősei zavartalanul ke
zükben tartották, propter sui pusillanimitatem et nimiam oppressionem el
veszített. 

Zs. 1419. ápr. 22. okl.-ből. Nyitrai püspöki lt. Domínium Mocsonok fasc. 2. nr. 4. (F.) 

5766 Okt. 17. Szentimre. Dobokai János és Sztrigyi Péter erdélyi alvajdák a kolozsmonostori 
konventhez. Váradjai Mihály hunyadi főesperes kérésére állapítsa meg Limba és Varadja 
birtokok (Fehér m.) határát. Z.-W. I I I . 440. (Az 5809. sz. okl.-ből.) 

5767 Okt. 17. A szekszárdi konvent előtt a Marcaliak a tolnamegyei Patlan birtokot elcserélik 
a váci káptalan somogymegyei Jut nevü birtokával. Fejér X/4. 637. (Az 5807. sz. okl.-ből. 
Dl. 13.) Az eredetiben : Marchaly, Tolnensi habitam et existentem cum omnibus, Juth. 

57«8 Okt. 18. (in Themesuar, in Luce) Magister parvus Georgius, Temes megye 
alispánja és a szolgabírák Posa fiai kérésére, amelyet in sede iudiciaria terjesz
tettek eléjük, dúm kenesius aliquis accepta licentia consueta nititur alias se 
transferre moraturum, quid terragii vei honoris domino suo terrestri deponendo 
vei solvendo valeant disscedere, iuxta iuris exigentiam ac totius regni consuetu-
dinem viam sibi patentem et securam faceremus in eisdem, a kérdést unacum 
aliis pro tribunali nobis coherentibus megtárgyalva ex consuetudinaria lege pre-
dicti comitatus Themesiensis ab olim observata requirente azt felelik, hogy 
kenesii ex quadam prerogativa ceteris prééminentes etiam in recessu ceteris 
altiorem honorem teneantur dominis eorum terrestribus exhibere et commisi-
mus ex eisdem, quod quilibet kenesius liberi hominis1 très marcas vulgares idest 
cum ducentis denariis nove monete computatas debeat et teneatur exsolvere 
domino suo in recessu. 

Papíron, hátlapján egy gyűrűspecsét töredékével és kettő nyomával. *Az eredetiben: 
hns. Dl. 92.297. Festetics cs. lt. 

«7«9 Okt. 18. (in Luce) Benedek fia Miklós castellanus de maiore Kemluk ac 
Thomas filius Georgii comes terrestris de eodem előtt Tamás fiai : Márton, 
Pál, György, Urbán és Benedek nobiles dicti castri de Potak visszaadják Ribnik 



birtokon levő összes részeiket Mihály fiai : Dénes és Bálint, Miklós fia Mátyás 
és Dénes fia Mátyás nobiles ipsius castri de eadem Potak-nak s kötelezik magukat, 
hogy azokat saját költségükön biztosít ák számukra. 

Hártyán, sérült függőpecséttel s másik függőpecsét nyomával. Dl. 35.911. 

5770 Okt. 18. Siena. X I I . Gergely pápa Henricus de Piscina de Mediolano trevisoi prépostot 
és Antonius de Gualdo pápai familiárist megbízza, hogy Magyarországon és a szomszédos 
országokban szedjék be a klérusra kivetett adót. Theiner I I . 177. 

5771 Okt. 19. A zalai konvent előtt a muraszentkereszti apát elismeri, hogy Alsólendvai 
István özvegye, — Blagay László felesége — és fiai beszolgáltatták Estvánfölde haszonbérét. 
Zala vm. I I . 331. (Dl. 11.938.) 

5772 Okt. 19. (Crisii, I I . die Luce) Moroch-i Péter fia Thompa mester, Körös 
megye alispánja a csázmai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Thomasouch-i 
Zaz Mátyás mester panaszára, amely szerint Kapolna-i György fia Miklós okt. 
15. éjjel unacum Martino Bexych de eadem et altero Martino filio Iacobi de 
Mathenoych ac Jako filio Blagonya necnon Stephano familiare eiusdem Jakow 
familiaribus és 28 jobbággyal — köztük : Péter szakáccsal, Iwen fia Gyme 
villicus-szal —, továbbá Bexych Márton nyolc jobbágyával fegyveres kézzel 
Jakouelch nevű birtokára tört, Gregech villicum in eadem commorantem ac 
Iohannem familiarem eiusdem Sos dictum megölette, Antal nevű jobbágyát 
pedig minden javával együtt elhurcoltatta. Az alispán emberei közt : Chezmiche-i 
Lukács fia Péter és Pál. 

A csázmai káptalan 1407. okt. 23. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 41. Mise. 
Németujvár fasc. 198. nr. 6. 

5773 Okt. 21. Spalatoi oklevél kezdő szavai, amelyek Lászlót magyar királynak, Hervoját 
spalatoi hercegnek, Verbas-i Petrizat spalatoi comesnek mondják. Bullettino 1890. 32. (De 
Cindris cs. lt.) 

5774 Okt. 25. (Senis, V I I I . Kai. Nov. anno I.) X I I . Gergely pápa a piacenzai 
püspökhöz, az egri egyházmegyei monasterium sancte Marie Triumfontium de 
Beel apátjához és az egri préposthoz. Bálint bíboros kérésére elrendeli, hogy 
auctoritate nostra adják a nemes szülőktől származó Kok-i Domokos fia Benedek 
egri kanonoknak, Zs. familiáris domcsticus-ának az Ung-i Jakab fia Miklós 
halálával megüresedett ungi főesperességet, amelyet nem választással szoktak 
betölteni s amelynek évi jövedelme a 36 színezüst márkát nem haladja meg ; 
nem véve figyelembe, hogy az egri kanonokságon és prebendán kívül az övé az 
ottani Szt. Erzsébet-oltár is, amelyeknek évi együttes jövedelme a 22 színezüst 
márkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno L libro III . fol. 49. (Fraknói) 

5775 Okt. 25. Siena. Ua. János egri egyházmegyei papnak adja azt a székesfehérvári kano
nokságot, amelyet, miután Ders Pál kanonokot megfosztotta attól, Miklós prépost juttatott 
neki. Mon. Rom. Vespr. I I . 352., kiv. 

5776 Okt. 25. Uo. Ua. Dénes oltárigazgatónak adja azt a székesfehérvári kanonokságot, 
amelyet, miután Cantor Tamás kanonokot megfosztotta attól, Miklós prépost juttatott neki. 
Uo. 352., kiv. 

5777 Okt. 26. Ragusa üdvözli Zs.-t felgyógyulása alkalmából és jóindulatába ajánlja magát. 
Gelcich 182. A kiadás szerint 1408. kelt, azonban az indictio száma éppen úgy 1407-re utal, 
mint tartalmának összefüggése az 1407. szept. 13. levéllel. 

5778 Okt. 28. A győri káptalan előtt Csornai István esztergomi prépost cilli (ruszti) zálogos 
birtokrészét unokahugának s ennek jegyesének, Hédervári Imrének adja. Sopron vm. II . 
217., tart. kiv. (Palóci Mátyus országbíró 1434. nov. 20. okl.-ből. Dl. 7936.) — Héderváry 
I . 147., reg. 



5779 Okt. 28. (in Sym. et Iude) A jászói konvent előtt Felsewbarcha-i Mátyus 
fia : Péter, fráter uterinus-ai : László, Illés1 és fráter patruelis-a : István fia 
Miklós tiltakoznak az ellen, hogy abaujvármegyei Tuza, Pere, Alsowbarcha és 
Sarusbarcha nevű birtokaikat Zs. Cheb-i Istvánnak adta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával, ^ l á b b : Kelemen. Dl. 60.529. Máriássy cs. lt. 
Idegen rész. 

5780 Okt. 28. Starzinger Ott 300 új magyar aranyfrtért eladja bergkircheni fekvőségeit 
Ersinger Pálnak. Mon. Boica X I X . 90. 

5781 Okt. 29. Zs. Négyszállási Kompolt és László jászokat megnemesíti és megengedi nekik, 
hogy a lakatlan Szentkozmadamjánszállásra Boszniából chalad-nak nevezett fogoly férfiakat 
és nőket hozhassanak. Gyárfás I I I . 553. (Podhraczky másolatából. M. Tud. Akadémia könyv
tára. Kézirattár.) 

5782 Okt. 29. Ragusa Sandáij vajdához. Örül, hogy a háborút Zs.-al sikerült elkerülnie. 
Pucid I . 90. — Fermendzin 85., reg. 
5783 Okt. 31. Dombró. Borbála királyné János veszprémi püspökhöz. Ne háborgassa Gersei 
János zalai ispánt Csobáncszög birtokában, amelyet előző tulajdonosa hűtlensége miatt veszí
tett el. Zala vm. I I . 332. (Dl. 92.298. Festetics cs. lt.) 

5784 Nov. 2. (Bude, X X V I I I . die oct. M[ichaelisj) [Zechen-i] Frank országbíró 
a győri káptalanhoz. Zenthgyurgh-i Péter fia Péter mester és Eberhard a nyitrai 
káptalan, a zobori konvent és Pozsony megye okleveleivel igazolta, hogy a 
Kyralkurti (Kyralkyrthw, Kyralkurty) nevű birtokukhoz tartozó pisscinam seu 
Danubium János pozsonyi prépost, Miklós, István, Márton, Zsigmond és Péter 
kanonokok a káptalan megbízásából a múlt év Szt. Márton-napja (nov. 11.) körül 
meghalásztatták és a halat elvitték. A káptalan nevében István kanonok ártat
lanságát hangoztatta és közös tanúvallatást ajánlott fel, amit a felperesek el
fogadtak. Zerdahel birtokon Szt. György nyolcadán (1408. máj. 1.) hallgassa ki 
előbb a szomszédokat, majd a megyei nemeseket, jelentését pedig nyolcadnapra 
tegye meg. Az alperesek ugyanakkor tartoznak a 84 márkára felszaporodott 
bírság kétszeresét megfizetni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan lt. 0. L . Fkgy. (146/19.) 

5785 Nov. 5. (Bude, V. die omn. sanct.) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizs
gálatot Korchua-i Tamás fiai : Jakab és András panaszára, amely szerint 
Korchua-i László fiai : János és Gergely, továbbá György fia Mihály földeket 
foglaltak el Korchua-i birtokrészükből, János és Gergely pedig Imre nevű Kor
chua-i jobbágyuk kertjét szétrombolták. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1407. nr. 5.0. L . Fkgy. 

5786 Nov. 6. (Bude, V I . die omn. sanct.) Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Mony-i Bartha fiai : Dámján és László, az előbbinek Tamás, az 
utóbbinak Albert nevű fia és István fia Lőrinc panaszára, amely szerint Mony 
nevű birtokukról Kusal-i Jakab fia Miklós három év előtt cinkosaival négy ökröt, 
három tehenet, három borjút elhajtatott, jobbágyaiknak hét holdnyi gabonáját 
népeivel és jobbágyaival elhordatta, a földet pedig elfoglaltatta és használtatja. 

A váradi káptalan 1407. dec. 19. okl.-ből. Dl. 65.397. Sombory cs. lt. 

5787 Nov. 6. (Bude, X X X I I . die oct. Mychaelis) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája a király parancsára vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.) elhalasztja 
Panyala-i Leukus fia Zsigmondnak és János fia Ferencnek Zudor (dictus) Bene
dek mester ellen indított perét, amelyről Peren-i Péter volt székelyispán tájé
koztat, mivel az alperes in presentem regium exercitum versus Boznam motum 
szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.394. Kállay cs. lt. (F.) 



5788 Nov. 6. Frauenberger Hildpold elismeri, hogy Ernő és Vilmos bajor hercegek 260 
frt tartozásukból száz magyar frtot megfizettek. Reg. Boica X I . 423. 

578« Nov. 7. (Bude, X X X I I I . die oct. Michaelis) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája királyi parancsra vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.) elhalasztja Telegd-i 
Miklós fia János mester okleveleinek felmutatását Kaplya-i János vajda fia 
Péter mester ellenében s 21 márkányi bírságának megfizetését, mivel Telegd-i 
in presentem regium exercitum versus Boznam motum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9355. 

5790 Nov. 8. Buda. Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassa be Grancsi Mátyást a petróci (Szepes 
m.) 30 hold szántó birtokába. Levt. Közi. 1930. 231., reg. (Az 5864. sz. okl.-ből.) 

5791 Nov. 8. (Bude, V I I I . die omn. sanct.) Zs. a garamszentbenedeki konvent
hez. Tartson vizsgálatot Lewa-i Cheh Péter lovászmester panaszára, amely 
szerint három Olouar-i jobbágyát non optenta licentia nec iusto terragio deposito 
János esztergomi érsek akaratából Sarluo-i viceofficialisai, Mihály és Kelemen 
Szt. Mihály-nap előtti kedden (szept. 27.) az érsek Kyssarlou nevű birtokára 
költöztették minden javukkal együtt. 

A garamszentbenedeki konvent 1408. jún. 1. okl.-ből. Dl. 9373. 

5792 Nov. 8. (Bude, V I I I . die omn. sanct.) Zs. Bars megye ispánjához vagy alis
pánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Lewa-i Cheh Péter lovász
mester panaszára, amely szerint három Lewa-i jobbágyát, amidőn hazafelé 
tartottak, János esztergomi érsek megbízásából Cheyke-i officialisai, Hydueg-i 
László és István Cheyke-n elfogták és tőlük ducentos florenos brèves hatalmasul 
elvettek 

Bars megye 1407. nov. 17. okl.-bők Dl. 9357. 

5793 Nov. 8. (Bude, X X X I V . die oct. Michaelis) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája királyi parancsra vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.) elhalasztja Zych-i 
Elek fia Zsigmondnak Lyndwa-i János bán fia István s István fia László ellen 
indított perében a három vásáron történt megidézésről szóló oklevél bemutatá
sát, amellyel egyidejűleg az alperesek duas partes iudiciorum nonaginta marca-
rum dupplatas cum duplo dupplato et sub pena1 dupli et iterum cum duplo 
duplato et sub pena1 dupli dupplati cum dupplo dupplato et iterum cum dupplo 
dupplato et dupplum duplati et dupplum eorundem nobis et tertiam partém 
eorumdem sine duplo parti adverse persolvere tenebantur, mivel mindhárman 
a törökök és bosnyákok ellen indított királyi hadban vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. 1 Az eredetiben : suppena. Dl. 9356. 

5794 Nov. 9. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be aSzaploncaiakat a máramarosmegyei 
Alsóróna birtokba. Tört. Tár 1909. 7. (A leleszi konvent 1773. átiratából. Máramaros megye lt.) 

5795 Nov. 9. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be a Szurdokiakat máramarosmegyei 
birtokukba. Iványi : Gyömrő 93., reg. (Az 5903. sz. okl.-ből.) 

5796 Nov. 9. (Bude, I I . die X X X I V . diei oct. Michaelis) Gara-i Miklós nádor, a 
kunok bírája előtt, midőn bírói székén unacum regni nobilibus ítélkezik, SarWar-i 
Miklós fia Elek tiltakozik felesége: Ilona és Nadasd-i István fia Lukács felesége : 
Erzsébet — Buchwlo-i Dénes leányai — nevében az ellen, hogy Kyskaproncha-i 
Waryw (dictus) János fiai : László, Pál, András, Miklós, István fraudulenter 
et nequicíose quasdam alias personas advenas nomine et in personis earundem 
coram aliquo capitulo vei conventu aut aliis locys credibilibus astare faciendo 
oly bevallást tétessenek, mintha a jászói konvent előtt vállalt kötelezettségüknek 
50 márka megfizetésével eleget tettek volna. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 90.849. Csorna cs. lt. (F.) 



5797 Nov. 9. Peker. Verbouna-i Gallicus Jakab és két másik nyestbőradó-beszedő elismerik, 
hogy a Zrednamellékiek Rogozna birtok (Körös m.) után hét dénárt fizettek. Levt. Közi. 
1932. 98., reg. (Dl. 35.338.) 

5798 Nov. 9. Siena. X I I . Gergely pápa Bálint bíboros pécsi püspök és András spalatoi érsek, Zs. 
követei előterjesztésére teljes bűnbocsánatban részesíti azokat, akik Zs.-al a törökök és 
hitetlenek elleni harcban résztvesznek vagy maguk helyett másokat küldenek. Raynald 
V I I I . 192. (Vatikáni lt.) — Koller I I I . 283. — Katona X I . 739., hiányosan. — Fejér X/4. 616. 
— Theiner I I . 179. — Densuçianu 452. — Fermendzui 85., részlet. 

5799 Nov. 10. Ragusa Vlkavanak egedélyt ad, hogy háború esetén a városba költözzék. 
Pucié I . 91. — Fermendzm 85., reg. 

5800 Nov. 11. (Bude, in Martini) Zs. Pozsony megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Egy vagy két megbízottjuk tartson vizsgálatot János 
pozsonyi prépost és a káptalan panaszára, amely szerint Zendgerig-i Groff 
(dictus) Péter mester és fiai : Péter, Kozma, László, továbbá néhai ifjabb Temp-
linus mester fiai : Eberhard és Márton a Kiralkyrthi (Kyralkyrthy) nevű bir
tokukon in littore Danubii levő vámhelyet, ahol a folyón átkelő hajóktól szoktak 
vámot szedni, áthelyezték a falu közepébe és rotam in signum exactionis huius-
modi tributi sursum erigendo most már vámosukkal, Beneethy-i László fia 
Jánossal az ő plébániaegyházukba menő jobbágyaikat is fizetésre kényszerítik 
in eorum viis liberis et iustis processibus gátolva őket. Az oklevelet, mivel fő
kancellárja, Eberhard váradi püspök a királyi pecsétekkel távol van, ennek 
pecsétjével erősítteti meg. 

Erhardus Siglstrang pozsonyi ispán és a megyei hatóság 1407. nov. 27. okl.-ből. Pozsonyi 
káptalan magán lt. Capsa B. fasc. 3. nr. 16. (F.) 

5801 Nov. 11. (in Martini) A vasvári káptalan előtt Thresthyenfalwa-i Balázs 
fia János, leánya: Orsolya, valamint unokája: Zsuzsanna eladják a vasmegyei 
Lak, Jahonfewlde, Myhalfalwa birtokokon és Nogzema erdőben levő részeiket, 
amelyeket mint anyai jogon megillető vagyonukat Arokkewz-i Thwz (dictus) 
Jánostól bírói úton szereztek vissza, valamennyi tartozékukkal, köztük sessio-
nibus et locis sessionalibus, továbbá a Lak birtokon levő szőlők tributum mon-
tium-ával együtt Gewsfalwa alio nomine Saar-i Mihály fia Antalnak és Benedek 
fiainak : Tamásnak, Jánosnak 50 dénármárkáért, márkáját tíz pensaval szá
mítva. 

Országh Mihály nádor 1482. febr. 21. okl.-ből. Dl. 4487. 

5802 Nov. 13. (Bude, X X X I X . die oct. Mychaelis) Zs. Bodogazzonfalwa-i 
Thompa (dictus) András fia Györgynek Gerche-i Pethew fiai : János és Tamás 
mesterek ellen különös jelenléte előtt indított perét a felek kérésére vízkereszt 
nyolcadára (1408. jan. 13.) elhalasztja oly feltétellel, hogy akkor az alperesek 
sem királyi, sem királynői oklevéllel, sem ratione exercitus vagy más címen a 
végső ítélet kimondását el nem odázhatják. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.302. Festetics cs. lt. 

5803 Nov. 13. Visegrád. Zs. megbocsátja Bakai Mihálynak és Benedeknek Pál volt zágrábi 
püspök familiaritásában elkövetett hűtlenségét. Fejér X/4. 830. (Székely Sámuel-gyűjt.) 
— Zs. O. I . 5018. alapján feltehető, hogy az oklevél korábban kelt. 

5804 Nov. 13. Esztergom. János esztergomi prépost, érseki vikárius előtt Rásztokai Péter 
visszavonja leánynegyed miatt az Okolicsnaiakkal szemben támasztott keresetét, mivel 
nagyatyja s ennek testvére mint familiárisok, nem pedig mint rokonok éltek Okolicsnán. 
HúScava 92. 

5805 Nov. 13. Ragusa Zs.-hoz. Bosznia már teljesen kimerült s csekély erővel is legyőzhető. 
Gelcich 176. — Fermendzin 85., reg. 



5806 Nov. 13. Ua. Tvartko bosnyák királyhoz. Akadályozza meg, hogy a vlachok állataik 
legeltetésével károkat okozzanak. Pucic I . 91. — Glasnik 1901. 186., részlet. — Mitteilungen 
aus Bosnien X . (1907.) 143., részlet német fordítással. — Fermendzin 85., reg. 

5807 Nov. 14. Buda. Garai Miklós nádor a szekszárdi konvent 1407. okt. 17. oklevele alapján 
(5767. sz.) Jut birtokot a Marcaliaknak, Patlant pedig a váci káptalannak ítéli oda. Fejér 
X/4. 629., hiányosan és hibásan. (Dl. 13.) Az eredetiben : Juth, Foksar, Nicolai de dicta 
Gara, vadus seu portus, Mathie Bisseni, in dominica Circumdederunt. 

5808 Nov. 15. (Bude, f. I I I . p. Brictii) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Egresd-i Mihály fiai : Mátyás, Péter és András, Holach-i Miklós fia Márton 
panaszára, amely szerint Wyfalw nevű birtokukat Fodor (dictus) András Oroz-
lakw-i várnagy a múlt évben Moytheh-i Tamás fiai : János és Péter, Wyfalu-i 
Leukus, Pál és Zsigmond, Deresk-i Kwn Tamás és fia : Gál, Holach-i János fiai : 
Miklós és István ösztönzésére és segítségével teljesen felprédálta és Orozlankw 
várhoz elfoglalta. 

A nyitrai káptalan 1407. dec. 25. okl.-ből. Dl. 42.934. 

5809 Nov. 16. A kolozsmonostori konvent az erdélyi alvajdák okt. 17. felhívására (5766. sz.) 
a határt megállapítja. Z.-W. I I I . 441. (Dl. 30.412.) 

5810 Nov. 17. (Bude, I I . die X L I I . diei oct. Michaelis) Zechen-i Frank országbíró 
a pozsonyi káptalanhoz. Szt. Mihály nyolcadának 42. napján (nov. 16.), amidőn 
unacum regni nobilibus ítélkezett, Posonium-i Ádám fia Vynclo bemutatta a 
káptalan és a király múlt évi okleveleit, amelyekből a következők tűntek ki : 
Vinclo pozsonyi lakos panaszára, hogy János esztergomi érsek kilenc év előtt 
ipsum in vado eiusdem civitatis Posoniensis Felseurew vocato repertum duode-
cim equis bonis, quemlibet eorundem sigillatim duodecim florenos aureos vallen-
tem, octo petiis1 barhani et sedecim libris piperis spoliari fecisset, a káptalan 
Pozsony megyében in districtu Challokwz vizsgálatot tartva megállapította, 
hogy pro censu consueto ratione conservationis cuiusdam pontis in fluvio par
ticule Danubii in tenutis domini archiepiscopi existentis az érsek Pispike falu
ban alkalmazott officialisa lefoglalt, majd visszaadott bizonyos lovakat, ezek 
számát, értékét azonban nem sikerült tisztáznia, sem azt, hogy az elvétel az 
érsek hozzájárulásával történt-e ; az érseket akkor a káptalan megidézte 
Zwnyugh nevű birtokán Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) a király különös jelen
léte elé 2 s mert i t t nem jelent meg, bírság sújtotta. A két oklevél bemutatása 
után Vencel (Vynceslaus, Vinceslaus) előadta, hogy a per akkor valahogyan 
megszűnt, majd kérte az érsek megidézését a király jelenléte elé. Idézze meg őt 
újból vízkereszt nyolcadára (1408. jan. 13.). 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. xAz eredetiben : petis. 2 Az eredeti szerint az idézés 
a király jelenléte elé történt, mivel azonban a bírságlevél a király nevében kelt, kétségtelen, 
hogy az első alkalommal a különös jelenlét volt az illetékes bíróság. Pozsony (Bratislava) 
város lt. 672. sz. 0. L . Fkgy. 

5811 Nov. 17. (in Aniani) Frigyes, a iuxta Gron-i Szt. Benedek-monostor apátja, 
ne nostri officiales per conventum nostrum inquietare possint idemque noster 
conventus quietius cum cordis tranquillitate divina peragere possit servitia, 
átengedi a konventnek pro mensa, coquina, coquinariis, vestimentis, calciis 
et aliis quamplurimis expensis occurrentibus integrum annualem censum oppidi 
nostri Petend ac universos fructus, proventus molendini nostri in villa Pezzer 
habiti ac totum censum eiusdem possessionis Pezzer, a malom jókarban tartását 
magára és utódaira vállalván. Átadja továbbá vicibus tribus munera consueta 
singulis annis de populis eiusdem ville Pezzer iure debentia provenire. A jövőben 
az apátok vagy a monostor provisorai a konventnek csak panem, vinum in 



prebendis et pretantiis consuetis ac cervisiam kötelesek adni, viszont támogatják 
az átengedett jövedelmek behajtásában. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 12. fasc. 1. nr. 
7. — M. Gazdaságtört. Szemle 1904. 350., reg. 

6812 Nov. 18. Róma. X I I . Gergely pápa a paloznaki plébániát (Zala m.) VII . Ince pápa ren
delkezése értelmében Benedek veszprémi egyházmegyei subdiaconusnak adja. Mon. Rom. 
Vespr. I I . 353., kiv. 

5813 Nov. 20. (Bude, dom. p. Elizabet) Zs. a vasvári káptalanhoz. Tartson vizs
gálatot János veszprémi választott püspök panaszára, amely szerint Ratolth-i 
Gyula mester familiárisaival, Tothy-i Péter fia Benedekkel, Hene-i Mihály fia 
Bereckkel és Nagvisy-i Koltha Benedekkel, valamint két jobbággyával Zepsed 
nevű birtokára törve onnan Dámján fia Sebestyén nevű jobbágyától egy ser
tést elvitetett, majd éjjel ugyanennek házához jőve, feleségét megverte. Az ok
levelet, mivel Eberhard váradi püspök királyi kancellár a pecsétekkel távol van, 
ennek pecsétjével erősítteti meg. 

A vasvári káptalan 1407. dec. 18. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Szepezd 14. 

5814 Nov. 22. Buda. Szécsényi Frank országbíró az egri káptalanhoz. Iktassa be Kővári 
Pál nádori ítélőmestert és társait a hevesmegyei Kenderes másképpen Kéregyház birtok 
harmadrészébe. Károlyi 1. 542. (Az 5866. sz. okl.-ből.) 

5815 Nov. 23. (Crisii, in Clementis) Zs. Peren-i Péter volt székely-, most mára-
marosi ispán familiarisai, Sowar-i György fia Sos (dictus) Péter és Keleczen-i 
Miklós fia Mátyás szolgálatainak jutalmául megengedi nekik, hogy a zemplén
megyei Ceeke várat, amelyet különös rendeletével Ceeke-i Márton fiainak: 
Mártonnak és Györgynek tempore disturbiorum regni elkövetett hűtlensége 
miatt leromboltatott, ismét felépíthessék, novis circumvallationibus et aliis 
munitionibus megerősíthessék s örök joggal fiaikra hagyhassák. A szöveg élén 
jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 57.410. Soós cs. lt. (F.) — 
Szirmay : Zemplén 22., reg. — Fejér X/4. 583., reg. és X/4. 616., említés. 

5816 Nov. 23. (Crisii, in Clementis) Zs. Peren-i Péter volt székelyispán kérésére 
familiarisai : Nyenye-i Dachow fia János fia Demeter és Kelechen-i Heen fia 
Miklós fia Mátyás szolgálataiért nekik és Nyenye-i István, Loránd, György 
nevű testvéreinek új adományul adja a prelátusok és bárók tanácsából a hont
megyei Kezw és Zwhay birtokokat, amelyeket őseiktől örököltek. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Esztergomi káptalan magán lt, 
Palásthy cs. lt. 60. 

5817 Nov. 24. Torjavására. Nádasi Mihály székely ispán előtt a (háromszéki) székelyek köz
gyűlésén Torjai Lépes hozzájárulásával felesége egy malmot átenged Szentgyörgyi Daczó 
Lászlónak. Székely okit. I. 102. (Kemény József másolatából.) 

5818 Nov. 25. (Crisii, in Katherine) Zs. Kelechen-i Miklós fia Mátyás és Sowar-i 
Soos (dictus) György fia Péter szolgálataiért megengedi, hogy a zemplénmegyei 
Czeke várat, amelyet Czeke-i Márton fiai : György és Márton hűtlensége miatt 
nekik adományozott, újból felépíthessék, novis fortalitiis seu munitionibus 
elláthassák és a Czeke-iek unoka- és osztályos testvéreinek a várban, de nem 
egyszersmind i áshol is levő részeivel együtt pro iure perpetuo megtarthas
sák. A várat Czeke-i György és Márton, bár elődeik gonosztettei miatt 
leromboltatta, a zavarok elmúlta után engedélye és hozzájárulása nélkül 
újból felépíttették, ő azonban, mivel onnan ellene és az ország lakói ellen többi 



unoka- és osztályos testvérük segítségével sokféle gyalázatosságot követtek el, 
ismét leromboltatta. 

Tartalmilag átírva Zs. 1429. jún. 15. oki.-ben, amely szerint titkos pecséttel volt meg
erősítve. Dl. 57.609. Soós cs. lt. 

5819 Nov. 25. Bécs. Az osztrák főurak beleegyeznek, hogy Ernő herceg szövetségükbe fel
vegye a fiatal Albert herceg érdekében Zs.-t és Ciliéi Hermant is. Kurz : Albrecht I I . I . 286. 
(Bécsi állami lt.) — Fejér X/4. 614. — Lichnowsky V. 958. sz., reg. — Beitrâge z. steierm. 
Geschichtsquellen 1899. 125., reg. 

5820 Nov. 27. (Bude, dom. a. Andrée) Zs. előtt Zechen-i Konya bán fia Simon 
ajtónállómester — fiai : Miklós és Tamás nevében is — hozzájárul, hogy a 
pozsonymegyei Zele birtokot, amelyet régebben Ochkow-i Lachk fia Imrének 
200 aranyfrtért elzálogosított, mivel jelenleg nincs módjában visszaszerezni, 
felesége : Erzsébet váltsa k i . Egyszersmind kötelezi magát, hogy a birtokot 
csak in prompta pecunia omnique estimatione exclusa fogja feleségétől átvenni. 
Az oklevelet, mivel Eberhard váradi püspök kancellár a királyi pecsétekkel 
távol van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.933. 

5821 Nov. 28. Verpelét. Heves megye elismeri, hogy Verebélyi Péter özvegye a bírságot 
megfizette. Iványi : Eperjes 64., reg. 

5822 Nov. 29. A győri káptalan előtt a Marcaliak 25 dénármárkát fizetnek hozomány és 
nászajándék címén Hosszutóti Jakabnak. Nagy : Pécz nemzetség 38., tart. kiv. (Garai Miklós 
1433 márc. 13. okl.-ből. Dl. 43.945.) 

5823 Nov. 29. Rimini. X I I . Gergely pápa a Magyarországból száműzött Heve-i János székes
fehérvári kanonoknak commendaul ad egy spalatoi egyházmegyei bencés monostort. Mon. 
Rom. Vespr. II . 354., kiv. 

Nov. 30. A budai káptalan oklevele, Iványi : Gyömrő 93., a helyes kelet : 1470 dec. 5. 

5824 Nov. 30. Velence közli a zengi comes követeivel, hogy semmiképpen sem egyezik bele 
kereskedői megadóztatásába, még ha csak öt évről volna is szó. Ljubié V. 105. kiv. — Frange-
pán I. 146., említés. 

5825 Dec. 1. Krapf Miklós bécsi ötvös végrendeletében legényéről, Erdélyi (Sibenburger) 
Jánosról is megemlékezik. Jahrbuch XVI/2 . 13.152. sz., reg. (Bécs városkönyvéből.) 

5826 Dec. 3. Szentgyörgy. Zs. a sztrezai pálosok és embereik számára vámmentességet biz
tosít. Levt. Közi. 1928.102., reg. (A csázmai káptalan 1419. febr. 16. okl.-ből. Dl. 34.832.) 

5827 Dec. 4. Buda. Garai Miklós nádor a kalocsai káptalanhoz. Idézze meg Szántói Miklóst. 
Zichy V. 525. (Dl. 78.815.) 

5828 Dec. 5. Szentgyörgy. Zs. Ozorai Pipo főkincstartó, temesi és sókamara ispánnak, vala
mint testvérének, Firenzei Scolari Máténak fejér- és tolnamegyei birtokrészeket ad. Tőrt. 
Tár 1884. 24. (Dl. 9364.) 

5829 Dec. 6. Uo. Zs. Vajdafalvai Miklós szolgálataiért neki és testvérének adja a temes-
megyei Kisgyarmat királyi birtokot, kiköti azonban, hogy azt bármikor elcserélheti velük. 
Ortvay: Temes 421. (A 7441. sz. okl.-ből.) 

5830 Dec. 6. Szentgyörgy vár. Zs. az erdélyi káptalan részére átírja Csáki Miklós erdélyi va
dának a tizedbérletekről szóló 1402. júl. 9. oklevelét (1772. sz.). Z.-W. I I I . 442. (Erdélyi 
káptalan lt.) — Tört. Tár 1890. 134., reg. 

5831 Dec. 7. Szentgyörgy. Zs. az aradi káptalanhoz. Iktassa be a Vajdafaívaiakat Kisgyarmat 
birtokba. Ortvay: Temes 423. (Az 5861. sz. okl.-ből.) 

5832 Dec. 7. Kapronca. Zs. Ozorai Pipo főkincstartó, temesi és sókamara ispán szolgálataiért, 
amelyeket főleg a boszniai Baboch vár megtartása körül teljesített, neki és testvérének adja 
a temesmegyei Berény, krassómegyei Baj és Szederjes birtokokat. Tört. Tár 1884.25. (A 6519. 
sz. okl.-ből.) 



5833 Dec. 8. Uo. Zs. a csanádi káptalanhoz. Iktassa be Ozorai Pipot és Mátét a temesmegyei 
Berény birtokba. Tört. Tár 1884. 27. (Az 5915. sz. okl.-ből.) 

5834 Dec. 8. A kalocsai.káptalan átírja I . Károlynak Kálmán herceg 1226. oklevelét meg
erősítő 1330. aug. 10. oklevelét. Zichy VI. 204., említés. (Garai Miklós nádor 1412. nov. 19. 
okl.-ből. Dl. 79.107.) 

5835 Dec. 9. (in Kaproncha, I I . die concep.) Zs. Bethlen-i Kochor (dictus) Pál 
leányainak : Ilonának, aki Kwkmezew-i Thornus (dictus) Tamás felesége és 
Erzsébetnek, aki Kamonya-i János fia Péter felesége, megengedi, hogy vala
mennyi birtokukról, főleg az ungmegyei Bartha birtokon levő, őket leány
negyed és vétel címén megillető részeikről életükben vagy haláluk esetére sza
badon rendelkezzenek. 

A leleszi konventnek Nádasdi Tamás országbíró 1547. dec. 7. okl.-ben átírt 1408. febr. 
13. oki.-bői. Dl. 71.914. Rákóczi-Aspremont cs. It. 

5836 Dec. 9. (in Kaproncha, I I . die concep.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja Lezkoch-i Lőrinc fia István miles Kazza-i várnagynak kora 
ifjúságától a maga és testvérei vérének hullásával teljesített szolgálataiért, főleg 
mivel a legközelebb múlt napokban, amidőn ő is in regno Bozne tartózkodott, 
Stibor volt erdélyi vajda zászlaja alatt vitézül harcolt, a trencsénmegyei Fel-
sewhochk, Alsowhochk, Nozzych és Miloho királyi birtokokat valamenyi tar
tozékukkal, köztük : ecclesiis earumdemque patronatibus. Egyszersmind bizto
sítja őt, hogy más birtokokat fog tőle és utódaitól kapni, ha a most adományul 
nyerteket elvennék tőle, továbbá visszakapja azon ezer aranyfrtot vagy értékét, 
amelyet kérésére pro arduis et sumpme necessariis regni nostri negotiis kölcsön 
adott neki. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9367. 

5837 Dec. 9. Kapronca. Zs. Keresztúri Garázda Miklósnak és Szilágyi Lászlónak adja szol
gálataikért a dobokamegyei Balázsfalva és a fehérmegyei Szentimre birtokokat. Katona 
X I . 735. — Fejér X/4. 609. (Kamarai lt.) 

5838 Dec. 9. (Crisii, I I . die concep.) Monozlo-i György fia Chupur Pál mester, 
Körös megye ispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Zerdahel-i Vydko a 
kitűzött napon nem adott elégtételt jobbágya, Péter fia Endrey részéről Jakow-
zerdahel-i Péter fia Istvánnak, bár Kamarcha-i Péter fia Jakab diák szolgabíró 
felszólítására kötelezte magát erre. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 94.121. Festetics cs. lt. 

5839 Dec. 10. (in Koproncha, sab. p. concep.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Lyndua-i István bán fia László mester panaszára, amely szerint 
Zeech-i Herchegh Péter mester Bereck-nap (nov. 13.) után personaliter ad do-
mum cuiusdam potioris iobagionis seu hospitis sui Poztosrensel vocati in sub-
urbio dicti castri Lyndua vocati commorantis, ipsum pignoris titulo concernen-
tis irruendo populos et iobagiones suos cum omnibus rébus et bonis suis tam 
in dicto suburbio, quam etiam in tenutis districtus Oltarch vocati modo simili 
eum pignoris titulo concernentis ubique habitis et repertis contra legittimam 
prohibitionem eiusdem potentialiter abduxisset. 

A vasvári káptalan 1408. jan. 28. okl.-ből. Dl. 9374. 

5840 Dec. 12. Ludbreg. Zs. a Kapronca város és Kőkapronca vár szomszédságában lakó 
polgárokhoz és jobbágyokhoz. Tegyenek vallomást Szentlászlón a csázmai káptalan kikül
döttjének jelenlétében, hogy a kaproncai polgárok a vár területén levő szőlőik után valóban 
csak ördög István intézkedése óta kötelesek a terragiumon kívül négy dénár helyett 12-t 
és zabot adni? Vjesnik 1900. 182. (Az 5913. sz. okl.-ből.) — Vjesnik 1929. 77., reg. 

"7 Zsigmondkori oklevéltár 



5841 Dec. 13. Buda. Zs. megbírságolja Noszlopi Gergelyt, mivel nem jelent meg a béli apát 
elleni perében. Tört. Tár 1903. 356,, reg. (Pannonhalmi lt.) 

5842 Dec. 13. Terebes. Zemplén megye előtt Nagymihályi György leteszi az esküt, hogy 
Homonnai Druget Miklós egyik jobbágyának juhait nem hajtatta el. Sztáray I I . 53. (Dl. 
85.569.) 

5843 Dec. 14. (f. IV. p. Lucie) Bhws-i István fia János mester előtt Nemethbhws-i 
jobbágyának, Miklósnak özvegye : Erzsébet, gyermekei : János és Margit, 
testvére : Gál, Erzsébet atyja : Antal, továbbá ugyanezen Bhws-ról való jobbá
gya, Boch (Bhoch) László elismerik, hogy fogott bírák ítélete alapján Miklós 
humagiuma fejében átvettek Magarbhws-i jobbágyától, Miklós fia Istvántól, 
aki annak gyilkosa lett, septem marchas parve monethe s kötelezik magukat, 
hogy az összeget visszafizetik s bármelyikük in facto mutilation is unius manui 
contra alteram partém vinceretur, insuper vero domino suo terrestri aut suo 
iudicy ante gressum litis in viginti quinque libras denariorum nove monethe 
eo fácto vinceretur, ha bármely bíró előtt pert kezdene. István viszont magára 
vállalja, hogy abban az esetben, ha dictam causam in aliquo facto sive in ver-
bis, sive in factis promoveret, extunc quidquid solvisset, omnino anichillaren-
tur, necnon in facto humicidio dicti condam Nicolai ac in facto mutilationis 
ùnius manui contra alteram partém vinceretur, a földesúrt illető 25 dénárfont 
megfizetésén kívül. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Dl. 48.413. Amadé cs. lt. 

5844 Dec. 15. Vásárhely. Veszprém megye bizonyítja, hogy Erdélyi Antal somlyói várnagy 
nem adott elégtételt Pápai Antalnak, akinek egy famulusát és hét Ökrét elvitette. Teleki 
I . 326. (Dl. 73.881.) 

5845 Dec. 16. Szentimre. Dobokai János és Sztrigyi Péter erdélyi alvajdák az erdélyi káp
talanhoz. Iktassa be Arkosi István fiait Árvapatak birtok negyedrészébe. Székely okit. V. 
5. (Az 5937. sz. okl.-ből.) — Z.-W. I I I . 443., említés. 

5846 Dec. 16. Korpona megállapítja Zsolna város bíráskodási jogkörét. Fejér X I . 541., 
töredékesen. (Zsolna (Zilina) város lt.) 

«847 Dec. 17. (in Marolth, X I I . die Nicolai) Marolth-i János macsói bán előtt 
Reeg-i Chama fia Dénes fiai : Gál, István, Imre és Tamás, Balázs fia Dénes és 
Daako (Dakow) fia György mint felperesek, valamint Reeg-i Tordas és testvére : 
Péter, Kozma és fia : László, Tamás leányai : Lucia és Anna, ezen Kozma 
felesége : Margit és ezen Anna fiai : János, Péter, Mátyás mint alperesek Chama 
fia Gergelynek Reeg, Zenthandreas, Bakach, Chamaakla, Baktethew, Calman 
és Zenthmarton birtokokon levő részei miatt folyó perükben fogott bírák ítélete 
alapján egyezséget kötnek. Ennek értelmében az alperesek Chama fia Gergely 
Reeg-i birtokrészének a felét, t i . a birtok negyedét és Zenthandreas birtokot 
egészen átengedik a felpereseknek, Reeg birtok háromnegyed részét, továbbá 
Bakach, Chamakla, Baktethew, Calman és Zenthmarton birtokokat pedig 
ugyanők úgy osztják fel maguk között, hogy Gergely Reegh-i birtokrészének 
másik fele, Bakoch, Chamaakla, Baktethew, Calman és Zenthmarton birtokok 
fele, amelyeket Gergely a fenti Reeg-i Tamástól perelt el és amelyeket Tordas és 
Kozma adományul kaptak a királytól, Tordasnak és tesvérének, továbbá Koz
mának és fiának jut, másik felük pedig közösen valamennyi alperesé. Perbeli 
okleveleiket kölcsönösen érvénytelennek nyilvánítják s kimondják, hogy az, 
aki az egyezséget megszegi, in pena succubitus duelli facti potentialis pervesztessé 
válik. A Chama rokonságának jutott Reeg-i birtokrész határa a Kakath falu
ból jövő útnál kezdődik, ugyanezen az úton ad predictam villám Reg megy, ubi 



in medio platée eiusdem ville circa imaginem sancti Nicolai confessoris esset una 
meta terrea, abinde in eadem piatea ad eandem plagam meridionalem pergendo 
versus capellam in eadem villa Reeg in honore sancti Martini confessoris fabri-
catam ante fundum curie, in qua alias idem Gregorius filius Chama residentiam 
fecisset personalem, est meta terrea, deinde ad partém occidentalem declinando 
et ipso fundo curie pertranssito egy darabig egy füves úton haiad, majd átlépve 
a Regh faluból ad villám Zantho menő úton, per continuas novas metas terreas 
procederet ultra Meztongam egészen Zantho birtok határáig, azután penes metas 
possessionis Thatarrew Kakath birtok területéig s a Kakath-ból jövő útig vonul, 
visszatérve kiindulópontjához. 

Zs. 1409. aug. 23. okl.-ből. Dl. 9021. — Bács-Bodrogm. Évkönyv 1894. 143., reg. 

6848 Dec. 17. Bodrog. Bodrog megye a bátai apátot távol maradása miatt megbírságolja. 
Zichy V. 527. (Dl. 78.816.) 

5849 Dec. 19. ([in Chaktornya dístricjtus Drawamurakez, f. I I . a. Thome ap.) 
Zs. kötelezi magát, hogy az esztergomi egyháznak Magyarország régi szent kirá
lyai rendelkezése alapján a királyi jövedelmekből járó tizedeket, amelyeket 
súlyos kiadásai miatt per nonnulla tempóra visszatartott s azok fedezésére for
dított, 1409. jan. 1-től kezdődőleg ki fogja adatni [János] esztergomi érseknek 
és utódainak. [A szöveg élén jobb felől és] a pecsét alatt : Relatio Emerici de 
Peren secretarii cancellarii regii. 

Papíron, amelynek bal széle hiányzik, hátlapján nagy pecsét nyomával. Prímási világi 
lt. Lad. O. f. 14. nr. 387. O. L . Filmtár. — Fejér X/4. 593., reg. dec. 16. kelettel. 

5850 Dec. 19. A kalocsai káptalan Garai Miklós nádorhoz. A szeremlyéni officialist és Csepcsi 
Salamont megidézte. Zichy V. 527. (Dl. 78.817.) 

5851 Dec. 19. Csernél. Tolna megye bizonyítja, hogy Mesztegnyői Szerecsen Péter két jobbá
gyát, az engedély megadásának második határideje után tíz aranyfrtot vetvén ki reájuk, 
megakadályozta az elköltözésben. Fejér X/4. 644. 

5852 Dec. 19. (Senis) X I I . Gergely pápa megengedi a pécsi egyházmegyei Alsan-i 
Gergely fia Jánosnak s feleségének, Gara-i Miklós fia Miklós nádornak s feleségé
nek, továbbá a pécsi egyházmegyei Gara-i Miklós fia Jánosnak, hogy teljes fel
hatalmazású gyóntatót választhassanak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI . fol. 263. (Fraknói) 

Dec. 20. Az egri káptalan oklevele, Fejér X/4. 625., a helyes kelet : 1507. dec. 20. (Vö. 
Szendrei : Miskolc I I I . 145.) 

5853 Dec. 20. (Senis, X I I I . Kai. Ian. anno I I . ) X I I . Gergely pápa az egri egyház
megyei monasterium sancte Marie Triumfontium de Beel apátjához, a székes
fehérvári és az egri prépostokhoz. Zs. kérésére elrendeli, hogy auctoritate nostra 
három évre adják commenda-ba a mindkét ágon lovagi nemzetségből származó 
s egyházi javadalommal nem rendelkező Cheb-i Mihály fia Miklós egri egyház
megyei clericusnak, királyi secretarius et vicecancellarius-nak a Lelez-i premon
trei rendű Szt. Kereszt-monostor prépostságát, amelynek évi jövedelme a 132 
színezüst márkát nem haladja meg s amely Paloch-i Mátyus fia Domokos halála 
óta már ötödik éve világi hatalom alatt áll, jogaiban, birtokaiban pedig annyira 
megcsonkult, hogy teljes pusztulásától kell tartani. Cheb-i a commenda tartama 
alatt a terhek viselése után fennmaradó jövedelmekkel szabadon rendelkezik, 
ingatlanokat és értékes ingóságokat azonban nem idegeníthet el. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I. libro V I . fol. 124b. (Fraknói) 
5854 Dec. 21. A müncheni Szt. Péter-plébániatemplom gondnokai elismerik, hogy Ersinger 
Páltól örökmécses-alapítványul húsz magyar frtot átvettek. Mon. Boica X I X . 93. 



58&5 Dec. 22. (in Castroferreo, I I . die Thome ap.) Eguruar-i Miklós fiai : Mihály 
és István mesterek, Vas megye alispánjai és a szolgabírák a vasvári káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Gerse-i Petheu fiai : János és Tamás mesterek, valamint 
familiárisaik, Vosper-i Erdeus (dictus) János és Telekus-i András fia János pana
szára, amely szerint dec. 19. Telekus-it, amidőn mint királyi ember a Paly-i 
László fia István ügyében végrehajtott idézésről a káptalan előtt bevallást téve 
haza indult, in civitate Castriferrei Pogh-i Kerehcen (dictus) János familiarisa : 
Pogh-i Bertalan Felseulyndua-i Hercheg (dictus) Péter mester és felesége : Sara, 
valamint Peleske-i Mykch mester özvegye megbízásából ezeknek Kuthus birto
kon lakó névszerint felsorolt 14 jobbágyával — köztük Kench (dictus) István, 
Mihály villicus, Zekergyarto (dictus) Mihály, Andreafewey (dictus) Jakab — 
nyíllövésekkel meg akarta öletni, majd a Gubecheuth nevű úton, a Gerse-iek 
földjén elébe menve meg is ölték volna, ha futással meg nem menekül, ugyanezen 
a napon Erdeus (dictus) Jánost, amikor urai Kalacha nevű birtokáról az említett 
úton hazafelé tartott, fegyveresen megrohanták, úgy hogy ő is csak futással 
tudta életét megmenteni. A vizsgálat eredményéről a királynak tegyen jelentést. 

A vasvári káptalan 1407. dec. 27. okl.-ből. Dl. 92.305. Festetics cs. lt. 

5856 Dec. 23. (VI . die dom. p. Lucie) A zalai konvent Zs.-hoz. Amidőn Frank 
országbíró nov. 12. utasítására Egerwar-i Mihály mestert be akarta iktatni in 
domínium cuiusdam possessions Herbarthfalua alio nomine Zenthlwan vocate 
ac cuiusdam portionis possessionarie seu sessionum iuxta fluvium Hauas a 
parte occidentali intra terminos possessionis sue Chuturtukhel appellate in 
comitatu Zaladiensi existentium, Alsoulyndwa-i Zsigmond mester feleségének és 
Azzonfalu-i Ost fia János fia Gergely mester feleségének nevében György szabó 
és Mihály Kerezthur-i jobbágyok ellenmondtak, miért is a két asszonyt újév 
nyolcadára (1408. jan. 8.) megidézte eléje. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9361. 

5857 Dec. 23. (des nâgsten freytags vor dem heyligen weychnachttag) Vlreich 
der Rawhenwarter Prespurkch-i városbíró és der geswaren rat vnd die gantez 
gemayn arm vnd reich elismerik, hogy Gotschalich Pyrkchestôrf purger ze Koln 
an dem Reyn-nek 92 gueter newr vngrischer guldein-nel tartoznak s kötelezik 
magukat, hogy az összeget két egyenlő részletben an dem vaschangtag (1408. 
febr. 28.) és Szt. György-napkor (1408. ápr. 24.) megfizetik. Mulasztásuk esetén 
a hitelezőnek joga van javaikat aufczehalden, anzevallen, ze nôtten vnd ze 
pfennden in steten, in merkehtten vnd dôrffern, auf strassen, auf lannden, auf 
wassern s ugyanő megveheti rajtuk minden kárát, amelyet kereszténynél vagy 
zsidónál való kölcsönvétellel szenved. 

Bevagdalt hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 673. sz. O. L . Fkgy. 
— Kováts 23., reg. — Publ. f. rhein. Geschichtskunde X X X I I I / 1 . 166., reg. 

6858 Dec. 24. (in villa Kenderes, in vig. nat. dom.) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája előtt ítélőmestere, Kowar-i Pál mester, mivel octuaginta florenis parvis 
seu antique monete tartozik Kenderes birtok harmada felének zálogösszege fejé
ben Jakab fia Tamás és János fiai: Lőrinc, Jakab Chuneghaz-i kunoknak, akik 
a birtokrészt Cantor (dictus) Mihály és fiai : Imre, István Bw-i nemesektől a 
budai káptalan előtt in quinquaginta florenis nove monete vették zálogba, köte
lezi magát, hogy tartozását hamvazószerda nyolcadán (1408. márc. 7.) Chuneg-
haz birtokon megfizeti. Eddig az időpontig a kunok a birtokrészt a 80 kisfrt-
ban, utána pedig, ha nem tenne eleget kötelezettségének, az összeg kétszeresében 



tartják meg, viszont a kiváltás után kötelesek a budai káptalan záloglevelét és 
a jelen oklevelet átadni neki. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 09:344. Kubinyi cs. kővári lt. 

5859 Dec. 24. (Senis, die X X I V . mens. Dec.) Antal bolognai püspök, pápai kama
rás elismeri, hogy János esztergomi érsek átadott neki Iacobus de Submago 
procurator fiscalis domini pape útján elődje, Tamás commune servitiuma tör
lesztésére 115 kamarai aranyfrtot, a pápai familiárisokat és officiaiisokat meg
illető négy minutum servitium törlesztésére pedig 25 kamarai aranyfrtot a ka
mara klerikusainak. Egyszersmind a hátralék megfizetésére az eddigi kötelezett
ségek terhe alatt mindenszentek ünnepéig (1408. nov. 1.) haladékot ad az érsek
nek. A szöveg alatt : f l . I I I . gr. I I I . 

Hártyán, hártyaszalagról függő vörös pecsét töredékével. A felhajtáson : G. Condol-
mario thesaurarius. Receptum. Visum do. A. de Roate. A hártyaszalagon : Regestrata. Io. 
Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. fasc. 3. nr. 3. 

5860 Dec. 25. előtt. A prágai egyetem bölcsészeti kara Erdélyi Imrét borostyánkoszorúsi 
vizsgára'bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 396. (Prágai egyetem lt.) — Korrespondenzblatt VI . 30. 

5861 Dec. 25. Az aradi káptalan Zs. dec. 7. utasítására (5831. sz.) az iktatást elvégzi. Ortvay : 
Temes 423. (A 7441. sz. okl.-ből.) 

5862 Dec. 27. A kalocsai káptalan Garai Miklós nádorhoz. A bátai apátot három vásáron 
való kikiáltással megidézte. Zichy V. 528. (Dl. 78.819.) 

5863 Dec. 28. Velence közli László nápolyi király követével, hogy cattaroi kereskedőit tartóz
kodásra inti, a zengi comes szolgálatában vagy vele egy társaságban levő velenceiekre azonban 
nincs befolyása. Ljubie V. 110., kiv. 

5864 Dec. 30. A szepesi káptalan Zs.-hoz. Nov. 8. parancsát (5790. sz.) ellenmondás miatt 
nem tudta végrehajtani. Levt. Közi. 1930. 231., reg. (Dl. 60.532. Máriássy cs. lt.) 

5865 Dec. 30. Ua. bizonyítja, hogy László knini püspök, a savniki apátság kormányzója és 
Jakab szepesi szász comes a Szentgyörgy és Mihályfalva közti erdő határát megállapították. 
Schmauk : Supplementum I I . 150. (Poprád (Poprad-Tatry) város lt. Középkori oklevelek 
23. sz.) Az eredetiben : Chewnik, Leuche, Slauigdorf, villa Bonsi helyett : villa Botisi. — 
Közi. Szepes múltjából I X . 43., reg. —• Szepesm. Évkönyv V. 117., reg. 

5866 Dec. 31. Az egri káptalan Zs.-hoz. Szécsényi Frank országbíró nov. 22. utasítására 
(5814. sz.) az iktatást elvégezte. Károlyi I . 542. (A 7201. sz. okl.-ből.) 

5867 Dec. 31. (in Siluestri) A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Budán nov. 
22. kelt parancsára Kystapulchan-i Péter fia Gergely barsmegyei Kystapulchan 
nevű birtokát meghatárolta. A határ vallis medio seu sicci fluvii vulgo Azyopatha-
ka (Azyupathak) vocati kezdődik egy földhányásnál, amely inter arbores popu-
leas id est rekethye vocatas sub quadam antiqua arbore illicea vulgo twl vocata 
van, keresztül megy a völgyön, ennek végződésénél rátér a Kystapulchan-ból 
inter utrosque montes Horha vocatos Nogtapulchan város felé vezető via publica-
ra s egy ideig rajta halad, annak a helynek a közelében azonban, ahol vele una 
alia via de Maroth ad Wyfalu et tandem ad Nogtapulchan tendens találkozik, 
Kystapulchan-i Gergellyel szemben, aki szerint ott birtoka a Kolus-i monostor
ral és a Bossan-i nemesekkel szomszédosba határjelet Miklós fráter apát a monos
torhoz, Bossan-i János és Barius pedig Felsewyfalu nevű birtokukhoz tartozó
nak mondották, inter duas valles vulgo Kysbyk et Nogbyk vocatas super unum 
Berch versus castrum Hrusow vocatum [successive] procedendo átlép per eun
dem Beerch seu Bykhath, amelynek tetején ex opposito rivuli Chenesnye pataka 
vocati földhányás van, felhatol ad montem vulgariter Kwnywkhegh sclauoni-
cum vero Lokech vocatum, amelynek tetején ex opposito fontis Feyrkwth vocati 
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ugyancsak földhányás található, eljut ad fontem Toplonychafew vocatum s 
miután i t t az apát omnes et singulas metas prescriptas duabus metis penes sese 
habitis usque ad eundem fontem Tapolchafew vocatum inclusive suas et dicte 
sue ecclesie et ab eadem possessione Kystapulchan distinguentes fore asseruisset, 
ez a Tapolnychafew forrás cum totali suo cursu una cum aliis duobus rivulis 
in magna valle versus partem meridionalem directe sub prescripto Castro Hrusow 
decurrentibus jelzi irányát, keresztül vonul vallis sclauonicum Chery vocata-n 
s ennek végén in planifie prescriptum castrum et ma imum montem ante ip-
sum castrum habitum retrorsum permi [ttendo] egy ideig, még pedig előbb in 
gyro cuiusdam sicci parvi et rotundi stagni, majd a vár Kerestur nevű birtoká
nak szomszédságában a várból Kystapulchan felé vezető utat követi, amelyből 
előbb egy út Bory falu felé, egy másik meg Ky[stapulchan] felé ágazik k i , ennél 
a szakasznál azonban néhai Ilsua-i Leusták nádor leánya : Ilona nevében meg
bízottja ellenmondott. A határ, mivel megállapítását a Kerestur birtoktól el
választó jeltől kezdve, Bory és Ebedech birtokok felől propter causam rationa-
bilem eodem Gregorio facere nolënte mellőzték, újra kezdődik a Nogsythua nevű 
folyónál, ahol quidam rivulus Lubokapathaka vocatus ex alia parte eiusdem 
fluvii Sythua de montibus nostre ecclesie predicte ad eundem fluvium Sythua 
decurrens ömlik beléje, in portu eiusdem fluvii Sythua versus Knezych currendo 
a folyó irányát követi, a konvent Mohola nevű falvával szemben ad vadum 
vulgo Domoso vocatum érkezik, amelyen át a Knezych faluból Kystapolchan 
felé vezető út halad, irányát ex opposito finis prescripte ville nostre Knezych ín 
portu eiusdem Sythua földhányás jelzi, ugyanígy in medio ville Alsoknezych 
in portu eiusdem fluvii s elhagyva Knezych falut Maroth birtok szomszédságában 
megszakad. I t t János Kerestwr-i plébános Ilsua-i Ilona nevében ellenmondott, 
miért is ezt megidézte eléje újév nyolcadára (1408. jan. 8.). Említve még: 14 
arbor ilicea vulgo Twlfa (thwl, twl, tul), 4 cserfa, 2 arbor vulgo Zylfa, egy-egy 
nyírfa, arbor tylya vulgo hasfa, arbor castanea vulgo Barkochafa. 

Hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával és pecsétfő töredékével. Dl. 9363. 

5868 Dec. 31. (sab. a. circumcis.) A somogyi konvent előtt Ellyeuelgh-i Ányos 
fiai : Bálint és János elzálogosítják az Ellyeuelgh birtokon levő egész részüket 
Ellyeuelgh-i György fiainak : Lőrincnek és Tamásnak pro septuaginta sex flo-
renis presentis nove monete, kikötve, hogy azt az összeg ellenében bármikor 
visszaválthatják. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.935. 

5869 Zs. a leibici hetivásárt vasárnapra helyezi át. Szepesm. Évkönyv V. 129., említés. 
(Leibic (L'ubica) város lt.) 

5870 Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Tódor podoliai herceg, beregi ispán pana
szára, amely szerint Atyai Pál Csómonya birtokon (Bereg m.) kárt okozott neki. Petrov 
208., említés. 

5871 Garai Miklós nádor előtt Galsai György és János megosztoznak Gergelyfalva birtokán. 
Századok 1895. 288., reg. (Ernszt-gyűjt.) 

5872 Iglói tábor. Rozgonyi Simon és társai Lőcsét védelmükről biztosítják. Hajnóci 7., 
reg. A helyes kelet : 1443. aug. 27. (Lőcse (Levoca) város lt. I I . osztály I . csomó 1. sz.) 

5873 Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák Petrosz birtokot Demsusi Sztoján 
fiainak adják. Wenzel : Stibor 154., említés. (Stibor vajda 1412. szept. 30. okl.-ből. Révay 
cs. lt.) 

5874 A nyitrai káptalan előtt Marcelházai Klára Marcelháza, Pat és Madár birtokok felől 
intézkedik. Nedeczky 180., említés. 



5875 A garamszentbenedeki konvent előtt Gyepes András egyezség kötését kísérli meg. 
Fejér X/4. 834., említés. (Csergheő-gyűjt.) 

6876 A leleszi konvent Dobosi Kelement és társait bírói ítélet alapján beiktatja (ungmegyei) 
birtokukba. Fejér X/4. 834., említés. (Csergheő-gyűjt.) 

5877 Ua. előtt Kiseszényi Pál eltiltja Zs.-t Véke birtok (Zemplén m.) eladományozásától. 
Századok 1873. 247., reg. (Sennyey cs. lt.) — Zemplén vm. tört. 1899. 274., reg. 

5878 A sági konvent Zs. parancsára Helveh és Chichke birtokok határát megállapítja. Fejér 
X/4. 592., említés. 

5879 Ua. előtt Helveh és Chichke birtokok határának megállapításakor ellenmondás tör
ténik. Fejér X/4. 592., említés. 

6880 (in Zolnok) Pazmad-i János és Lépes (dictus) Loránd mesterek, Külső
szolnok megye alispánjai és a két szolgabíró bizonyítják, hogy az utóbbiaknak 
Zada (dictus) Jakab fiai : Mihály és János cum eorum puris denariis megfizet
ték azt az öt új Irtot, amellyel apjuk Kechenth (dictus) Pál özvegyéért előttük 
kezességet vállalt. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 10.756. 

5881 Zárai oklevél kezdő szavai, amelyek magyar királyul Lászlót, zárai comesül pedig 
Iohannes de Lusignanot nevezik meg. Starine 1887. 119., említés. (Zárai Szt. Chrysogonus-
monostor lt.) 

5882 A prágai egyetem rectora Esztergomi Csik (Cicz) Imre jogtudományi licentiatust a 
jogtudományi doctorok közé beiktatja. Mon. Prag. I I . 8. (Prágai egyetem lt.) 

5883 (1407 vége — 1408 eleje) Zs. X I I . Gergely pápához. Igazságtalanul pártfogolja vele 
és Vencellel szemben László nápolyi királyt és Ruprechtet. A sérelmek ellenére is készek támo
gatni. Deutsche Reichstagsakten VI . 213. (Prágai egyetemi könyvtár codexéből.) — Höfler 
II . 133. A levél keltezetlen. 

5884 1407—1408. A párisi egyetem angol nemzete Liber procuratorum-ának Magyaror
szági Tamás regensi szereplésére vonatkozó bejegyzései. Denifle : Auctarium I I . 20., 27., 
31. (Párisi egyetem lt.) 

5885 (1407 körül) okt. 9. után. Dombo. Domboi György Töttös Lászlóhoz. Biztatására, hogy 
fiait saját költségén felviszi a királyhoz, kész őket lovakkal, familiárisokkal és ruhákkal 
ellátva elküldeni hozzá. Zichy V. 525. (Dl. 78.809.) A levélben az évszám nincs feltüntetve. 

5886 (1407 után) A vasvári káptalan előtt Egerwar-i Miklós fiai : Mihály, Ist
ván, Tamás mesterek — Mihály fiának, Balázsnak, Tamás pedig Miklós, Kele
men és Gergely nevű fiainak nevében is — fogott bírák ítélete alapján meg nem 
történteknek tekintik, a bírságokat is elengedve, mindazokat a kártételeket, 
amelyeket testvérük : Lőrinc diák Egerwar-i sessio seu fundus curie-jának el
foglalásával s ezt követően Geregye-i Bálint fia Pál és ennek fia : Imre okoztak 
nekik, ezek viszont átadnak nekik quinque fundos curiarum iobagionales, duos 
videlicet in predicta possessione Egerwar in portioné possessionaria condam 
Benedicti dicti Feyes ante curiam prefati Thome a meridie existentes, ita vide
licet, quod eadem portio possessionaria eiusdem Benedicti dicti Feyes in eadem 
Egerwar existens inter eosdem magistros Mychaelem, Stephanum, Blasium et 
Thomam ac filios eiusdem Thome et dictum Paulum et Emericum filium eiusdem 
in très partes dividi debeat, quarum due partes in uno ordine seu volumine cum 
triginta duobus iugeribus terrarum arabilium in terra infra vineam Iohannis 
fi l i i Gregorii et deinde ad montem vulgo Machyahege dictum et abinde usque 
viam, que ducit de Fanchka ad Egerwar versus aquilonem existenti adiacenti-
bus necnon alia decem iugera terrarum ipsorum arabilium in terra vulgo Kwue-
chestetew habita, item unum fundum curie in possessione Fanchka similiter 



in portioné possessionaria prefati Benedicti Feyes in linea aquillonari a parte 
portionis possessionarie predicti magistri Mychaelis ab oriente existens cum 
sedecim iugeribus terrarum arabilium necnon prata seu fenilia falcature duorum 
hominum per diem suficientia ad singulos eorundem fondorum spectantia, 
item duos fundos curiarum in possessione Marganolch in regno Sclauonie exi-
stenti modo premisso in portioné possessionaria prelibati Benedicti dicti Feyes 
ipsis scilicet Paulo et Emerico filio suo divisionaliter cedere debentes cum om
nibus eorum utilitatibus et pertinentiis quibuslibet, item tributa montium trium 
vinearum, duarum videlicet vinearum Marcus et Egidi filiorum Iohannis dicti 
Németh et tertie Mychaelis dicti Nemes intra metas prémisse possessions 
Egerwar existentium. 

Papíron, amelynek alsó része a dátummal együtt hiányzik, hátlapján pecsét töredé
kével. Keltét, mivel Egervári Mihálynak Balázs nevű fia az 1403. adománylevélben (Fejér 
X/4. 213.) nem szerepel, ott említett János, András, György nevű fiairól pedig 1407 után 
nincs adat s őket oklevelünk sem sorolja fel s mert Fejes Benedek özvegye Geregyei Páltól 
per nélkül 1406. nov. 29. kapott dotalitiumot (Dl. 9258.), 1407 utánra tehetjük. Dl. 24.498. 

5887 1407—1434. A bécsi egyetem hittudományi kara magyarországi származású tanárai
nak névsora előadásaik címével együtt. Fraknói : Bécs 28. (Bécsi egyetem lt.) 

1408 

5888 Jan. 2. (Senis, IV. Non. Ian. anno II . ) X I I . Gergely pápa a spalatoi érsek
hez. Nem kérésére vagy bárki közbenjárására, hanem motu proprio kinevezi 
auctoritate apostolica visszavonásig terjedő hatállyal az egri egyház vicarius 
in spiritualibus-ává s felhatalmazza a teljes püspöki jogkör gyakorlására, ellá
tására pedig a püspöki asztal jövedelmeiből évi 40 aranyfrtot rezervál. Intézke
dése azért vált szükségessé, mert Tamás egri püspök már rég eltávozott Magyar
országból s nincs remény, hogy rövidesen visszatér. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI . fol. 123. (Fraknói) 

588» Jan. 2. (Senis, IV. Non. Ian. anno I I . ) Ua. a piacenzai s váci püspökökhöz, 
valamint a pécsi préposthoz. András spalatoi érseknek, akit ma egri vicariussá 
nevezett ki , biztosítsák iuxta reservationem nostram az eltartására rendelt 
összeget, gondoskodjanak, hogy jogkörét gyakorolhassa, az ellenszegülőket 
pedig per censuram ecclesiasticam szorítsák engedelmességre. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI . fol. 123b. (Fraknói) 

5890 Jan. 4. (IV. die oct. nat. dom.) A budai káptalan előtt Frigyes, a Iuxta 
Gron-i Szt. Benedek-monostor apátja és a konvent elismerik, hogy Zeer-i Posa 
fia Péter mester Zs. oklevele értelmében két részletben, úm. nagyboldogasszony
nap és karácsony nyolcadán (1407. aug. 22. és jan. 1.) megfizette nekik a 400 
frtot, eorum quemlibet centum denariis novis presentis monete regalis compu-
tando. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.306. Festetics cs. lt. 
5891. Jan. 4. Az erdélyi káptalan András tordai főesperes kérésére átírja 1406. jan. 7. oklevelét 
(4371. sz.). Z.-W. I I I . 443. (Dl. 29.221.) 
5892 Jan. 4. A váradi káptalan előtt^ az Ivánkaházaiak Bánk birtokot (Bihar m.) újból a 
Pércsieknek adják. Herpay 32., reg. (Üjkori másolatból.) 
5893 Jan. 5. Buda. Zs. a csanádi káptalanhoz. Iktassa be Ozorai Pipot és testvérét, Mátét 
a krassómegyei Baj birtokba. Tört. Tár 1884. 29. (Az 5919. sz. okl.-ből.) 
5894 Jan. 5. Ragusa Sandalj vajda, anyósa és felesége letétjeinek kezeléséről újabb oklevelet 
állít ki. Pucic II . 60., kiv. 



5895 Jan. 6. Az ingolstadti Sentlingerin Borbála 44 új magyar írtért eladja müncheni házát 
Ersinger Pálnak. Mon. Boica X I X . 97. 
5896 Jan. 7. Brassó város előtt Rüdel Simon és családja kötelezik magukat, hogy házuk 
után évente egy aranyírtot adnak a Krisztus teste-mise céljaira. Z.-W. I I I . 444. (Brassó 
(Órásul Stalin), evang. gimn. könyvtára.) 
5897 Jan. 9. Buda. Zs. megtiltja, hogy Maróti János macsói bán szerémségi vámszedői a 
szegediektől a réginél nagyobb borvámot követeljenek. Reizner : Szeged IV. 16. 

5898 Jan. 9. Csáktornya. Borbála királyné a zágrábiakhoz. Mivel újévre berendelt meg
bízottjuk Zs.-t már nem találta itt, várják be a király oda érkezését, addig pedig gondos
kodjanak városuk őrzéséről. Tkalcïc I I . 13. (Délszláv akadémia lt.) 

5899 Jan. 10. Szentgyörgy vár. Zs. védelmet és utazási engedélyt kér mindenkitől a Szt. 
Jakab sírjához s Szt. Patrick purgatoriumába zarándokló Pásztói Lőrinc étekfogómester, 
fősáfár és kísérete számára. Analecta Boll. X X V I I . (1908.) 45. (British Muséum kéziratá
ból.) — Századok 1896. 718., kiv. 

5900 Jan. 11. (Bude, I I . die Pauli primi her.) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Wrmezew (Wrmezw)-i Péter, Szaniszló fia Miklós, István fia János, 
másik István fia Miklós, Dénes és Illés panaszára, amely szerint Wrmezew-i 
birtokrészüket Wrmezw-i Demeter fia János, Sándor és fia : János a múlt évben 
kifosztották s kizárva őket belőle, elfoglalták, in eadem cum domino ipsorum 
videlicet wayuoda nomine Kolthan descendendo cum ducentis equis addig 
tartózkodtak, amíg akartak, insuper villici eiusdem possessionis duos boves et 
sex porcos1 sexaginta florenos ratione Cassouiensi et unum acervum eiusdem 
villici necnon centum florenos ipsius Petri apud eundem villicum habitos depelli, 
abduci, recipi et asportari fecissent, de hys non contenti sepefatam portionem 
ipsorum in eadem Wrmezw habitam iteratis vicibus iobagiones dicari et taxari 
dicatosque et taxatos extorqueri fecissent, in quibus ipsi quingentos florenos 
per centum denarios novos conputando dampna passi extitissent, végül a birto
kon levő malmot is elfoglalták a saját részükre. Ha a panasz helytállónak bizo
nyul, idézze meg az alpereseket jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. 1 Áthúzva : val(entes). Hátlapján egykorú kézzel 
a szepesi ispánhoz szóló jelentés fogalmazványa Janusfalua-i Tóbiás fia Jakab panaszáról, 
amely szerint Janusfalua-i magnus János a múlt nyáron megverte s megsebesítette Tamás 
nevű famulusát és Gergelyt, számtalan jószágát vagy marháját és a szérűskertjében lévő 
gabonáját (elvitte), anyját pedig gyalázta. Dl. 49.207. Bossányi cs. lt. 

5901 Jan. 11. (Bude, f. IV. p. Pauli primi her.) Zechen-i Frank országbíró előtt 
magister Iohannes filius Hanchkonis alias de Nezmel a hatalmaskodás bünteté
sének terhe alatt kötelezi magát, hogy böjtközép nyolcadán (márc. 28.) 16 
frt-ot, singulum eorum centum denariis nove monete regalis computando fog 
fizetni előtte Thethen-i András mester diáknak viszonzásul azért, mert ez meg 
nem történtnek tekinti, hogy jobbágyaitól három lovat elvett. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 64.127. Kapy cs. lt. 

5902 Jan. 11. Az erdélyi káptalan átírja Verebi Péter alvajda 1394. jul. 12. oklevelét (Zs. 
O. I . 3555.). Teleki I. 248., említés. (Dl. 73.629.) — Z.-W. I I I . 444., említés. 

5903 Jan. 11. A leleszi konvent Zs. 1407. nov. 9. parancsára (5795. sz.) az iktatást elvégzi. 
Iványi : Gyömrő 94., reg. (Dl. 86.642.) 

5904 Jan. 12. (Bude, I I I . die Pauli primi her.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz s 
bírói helyetteseikhez, továbbá az ország valamennyi egyházi és világi bírájához, 
főleg pedig Nyitra megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Mivel 
Bassan-i Lőrinc fia Márton, a királyi titkos kancellária nótáriusa az ő speciális 
szolgálatában van elfoglalva és így perei vitelével nem tud megfelelőképpen 



törődni, bírság nélkül halasszák el Szt. György nyolcadára (máj. 1.) valamennyi 
perét, akár ő indította azokat mások ellen, akár mások kezdették, főleg azonban 
a Nadbassan-i Domokos fia Lőrinccel Nyitra megye ispánja előtt folytatottat. 
A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 95.659. Rudnay cs. lt. Fény
kép után. 

5905 Jan. 13. (Bude, V I I I . die epiph.) Zs. Hont megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Kezew-i Pál fia Mihály, fia : 
Benedek és Kezew-i András fia Miklós panaszára, amely szerint azon a Gyurky-i 
birtokrészen, amelyet Gyurky-i Bálinttól vettek zálogba, ez és Chery-i Demeter 
özvegye házakat és halastavat csináltattak, magnam particulam ipsorum avene 
marhákkal és állatokkal felétettek, egy szekerüket a birtokrész erdeiben vágott 
fával együtt elvétették, a fát szállító embereket gyaláztatva megverették, 
ezen felül az ugyanott kivágott nem kis mennyiségű fát elvitették, végül Gyurky-i 
aratrum ipsorum proprium de territorio predicte portionis possessionarie eorun-
dem excludendo et eiciendo quamplura iugera terrarum arabilium felszántatta 
és bevettette, a birtokrészen levő puplica via-t pedig tönkre tétette. 

Hont megye 1408. jan. 23. okl.-ből. Gyulay cs. lt. Szökolóc (Sokolovce). Szokolóc nr. 
36. Fénykép után. 

590« Jan. 13. Szentimre. Dobokai János és Sztrigyi Péter erdélyi alvajdák előtt Mártonfalvai 
Geréb János eltiltja a Váraskeszi Lépeseket a fehérmegyei Alamor és Székes birtokok el
foglalásától. Fejér X I . 483., reg. — Z.-W. I I I . 445. (Dl. 9382.) 

5907 Jan. 13. Uo. Fehér megye szolgabírái előtt Tuzsoni Bolgár Miklós familiarisa az akasztófa 
alatt bevallja, hogy az urától ellopott 24 új frton négy ökröt és egy ekét vásárolt, két ökröt 
és a hadseregből magával vitt lovat pedig két hordó borért elcserélte. Teleki I. 327. (Dl. 
73.884.) 

5908 Jan. 13. Uo. Ua.-ok előtt Hadrévi Miklós kötelezi magát, hogy Tuzsoni Bolgár Miklós
nak 90 új frtot fizet váltságdíjul egy jobbágyáért, akit ez lólopás miatt halálra ítéltethetett 
volna. Teleki I . 328. (Dl. 73.883.) 

5909 Jan. 16. Buda. Zs. elismeri, hogy a soproniak megfizették a boszniai háború céljára 
reájuk kivetett 400 aranyfrtot. Házi 1/2. 6. — Starine 39. (1938.) 294. 

5910 Jan. 16. Uo. Zs. elismeri, hogy a soproniaktól újévi ajándékul három vég posztót át
vett. Házi 1/2. 6. 

5911 Jan. 16. (Senis, X V I I . Kai. Febr. anno II . ) X I I . Gergely pápa a ferentinoi 
püspökhöz, a pécsi préposthoz és az egri egyház főespereséhez. Motu proprio 
elrendeli, hogy auctoritate nostra adják commenda-ba András spalatoi érseknek 
arra az időre, amíg egyházát vissza nem nyeri, a veszprémi egyház zalai főesperes-
ségét, amely István fia Jakab halálával üresedett meg s amelynek jövedelme az 
évi 50 ezüst márkát nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II. libro VI . fol. 182. (Fraknói) 

5912 Jan. 17. (Bude, in Anthonii) Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassa be Peryn-i 
István fia János fiait : Dánielt és Miklóst a szepesmegyei Rychno, Crompach, 
Plicno, Wyuagasa, Jacabuagasa, Pothproch, Kalow, Ludweg, Gyenkfelde, a sáros
megyei Bartosfalua, Osyko, Herknecht, Cluso, Ebirharthwagasa, Kerekwagasa, 
Reychwald, Zpiskwagasa, Peturwagasa, Jacabwagasa, a szabolcsmegyei Karaz-
zeles és az abaujvármegyei Peren, Dethk birtokok felébe, amelyhez osztály 
útján jutottak. 

A szepesi káptalan 1408. márc. 30. okl.-ből. Szepesi káptalan orsz. lt. Intr. Scepus. f. 
1. nr. 25. O. L . Fkgy. (1/30.) 



5913 Jan. 17. A csázmai káptalan Zs. 1407. dec. 12. parancsára (5840. sz.) megállapítja, hogy 
a kaproncaiak szőlőik után, a terragiumon kívül, régebben csak négy-négy dénárt adtak. 
Vjesnik 1900. 215. (Zs. 1411. aug. 29. okl.-ből. Kapronca (Koprivnica) város lt.) — Vjesnik 
1929. 78., reg. 
5914 Jan. 17. Trau füstönkint egy solidus beszedését rendeli el egy vlach vérdíjának (vrasa) 
kifizetésére. Mem. di Trau 516., kiv. 
5915 Jan. 19. A csanádi káptalan Zs. 1407. dec. 8. parancsára (5833. sz.) az iktatást, fel
sorolva Berény népes és lakatlan tartozékait, elvégzi. Tört. Tár 1884. 28. (A 6519. sz. okl.-ből.) 

5916 Jan. 21. ( X I I . Kai. Febr.) Zs. átírva és kettős pecsétjével megerősítve a budai 
káptalan 1395 márc. 27. oklevelét, amelynek értelmében Kenderes más néven 
Kereghaz birtok harmadát fogott bírák ítélete alapján Kowar-i Pál mester, fele
sége : Anna, aki Zenteh-i Gyula leánya, Sw-i Bertalan Zeged-i várnagy s ennek 
Affra nevű leánya, aki Zenteh-i Gyula másik leányának leánya, Selyz fiai : 
András, Pál s az előbbi f ia: Bertalan kapja, kétharmadát pedig Bw-i Miklós 
fia Bálint és fia : Miklós, Mátyás fiai : Demeter és András, Péter fia Mihály és 
fiai : Imre, István, János fia Péter s fiai : Miklós, Jakab, az oklevél tartalmához 
hozzájárul, a birtok királyi jogát pedig új adományul adja Kowar-inak és a 
fenti nemeseknek. 

Tartalmilag átírva Bátori István Országbíró 1436. nov. 13. okl.-ben. Dl. 9726. 

6917 Jan. 22. (in Chaktornya districtus Drauamurakwz, in Vincentii) Zs. Szabolcs 
megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Kyswarda-i Domokos 
fiai : Mihály, Miklós és Pelbárt panasza szerint Tuseer-i György kisasszonynap 
(1407. szept. 8.) körül földjein.gabonát, vetőmagot és más javakat erőszakkal el
vett Miklós nevű jobbágyuktól, amikor az még az ő jobbágya volt, bár Kalumgal 
nevű birtokukra habita licentia et iusto terragio deposito aliisque solitis debitis 
persolutis de possessione dicti Georgii Tuseer predicta causa commorandi iuste 
et iuxta regni nostri consuetudinem hozták át. Mivel huiusmodi novos actus 
potentiarios iuxta formám decreti nostri generális alias unacum prelatis et 
baronibus nostris superinde firmati et stabiliti per quempiam patratos sic sim-
pliciter et absque ultionis vindicta büntetés nélkül nem hagyhatja, Kisswarda 
és Tuseer birtokok szomszédjai körében, ad locum sedis vestre iudiciarie össze-
híva őket, tartsanak vizsgálatot és a Kyswarda-iaknak, ha panaszuk helytálló
nak bizonyul, adassanak elégtételt. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét töredékével. Dl. 87.800. Esterházy cs. lt. (F.) 

5918 Jan. 22. (Thorde, dom. a. conv. Pauli) Doboka-i János és Stryg-i Péter er
délyi alvajdák előtt Somkerek-i Miklós fia János fogott bírák közbenjárására 
kötelezi magát, hogy Bwdahth-i Osvát leányának : Frunica-nak, akit férje : 
Herepe-i Miklós fia András képvisel a megegyezésnél, egyrészt testvérének: 
Imrének humagium-a fejében, mivel a minap ex contingenti casu megölte, más
részt azon javakért, amelyeket Imre István erdélyi püspök vicariusa előtt test
vére : Geleth fia László végrendelete alapján visszaperelt tőle, Kend birtokon 
előttük az erdélyi káptalan kiküldöttjének jelenlétében 250 frtot, quemlibet flo-
renum centum novis denariis coinputando fog fizetni, még pedig az összeg felét 
most jan. 28., másik felét húsvét nyolcadán (ápr. 22.) s hozzájárul, hogy a máso
dik határnap elmulasztása esetén az első részletet meg nem fizetettnek számítsák, 
Frunica meg a pert tovább folytathassa ellene. Viszont Frunica abban az eset
ben, ha az egyezséget nem fogadná el vagy az összeg felvétele után nem adna 
mentesítő levelet, köteles a pénzt visszafizetni, perét és a vérdíjat pedig elveszíti, 
sőt még férje is fej- és jószágvesztésben pervesztessé válik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 42.937. 



5919 Jan. 22. A csanádi káptalan Zs. jan. 5. parancsára (5893. sz.) az iktatást elvégzi. Tört. 
Tár 1884. 30. (A 6519. sz. oki.-bői.) 

5920 Jan. 22. (in Brezthouch, dom. a conv. Pauli) Kamaryamelleky-i Mikech fia 
András mester körösmegyei szolgabíró exactorque iudiciorum seu birsagiorum 
elismeri, hogy Thamasouch-i Zaz Mátyás mester özvegye és János, Lachko nevű 
fiai megfizették annak a bírságnak hat márkát kitevő kétharmadát mint bírói 
részt, amelyben Mátyást és feleségét Iuxta Thapulcha-i Péter fia Fülöp ellenében 
elmarasztalták. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.938. 

5921 Jan. 23. Nagyfalu. Baranya megye előtt Bátmonostori Töttös László eltiltja Bólyi 
Gergelyt és jobbágyait, hogy birtokain vadásszanak. Zichy V. 530. (Dl. 78.822.) 

5922 Jan. 25. ( I I I . die ferie I I . p. Vincentii) Jakab castellanus castri Strigoniensis 
ac comes, valamint a négy szolgabíró bizonyítják, hogy Nyek-i Lőrinc fia János, 
bár Péter, az esztergomi nagyobb egyház prépostja panaszára, amely szerint 
Epeel nevű birtokáról Szt. András-nap (1407. nov. 30.) körül Jakab alispánnal 
Epeel-i Miklós fia Györgytől egy ökröt elvétetett, unacum nobilibus et aliis 
nostris assessoribus in sede nostra iudiciaria sedentibus causalesque processus 
iudicantibus a karácsony előtti hétfőn (1407. dec. 19.) kötelezték, hogy Vince
nap utáni hétfőn (jan. 23.) in ecclesia beati Iohannis in contrata claustri sancte 
Anne situata két nemes társával tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt, ennek 
az utasításuknak nem tett eleget. 

Garai Miklós nádor 1419. márc. 13. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. 
fasc. 1. nr. 20. 

5923 Jan. 26. Kapronca. Zs. Szécsi Miklós királynéi ajtónállómesternek adja a testvérgyilkos 
Gosztolyai János öt telkét. Zala vm. ÏI. 333. (Batthyány cs. lt.) 
5924 Jan. 27. Zedinich. Monoszlói Csupor Pál körösi ispán elismeri, hogy Zrednamelléki 
Péter megfizette a bírságot. Levt. Közi. 1932. 98., kiv. (Dl. 35.339.) 
5925 Jan. 28. Az erdélyi káptalan előtt Mártonfalvai Geréb János eltiltja a Váraskeszi Lépe
seket az alamori és bolgárszékesi birtokrészek elidegenítésétől. Fejér X I . 483., reg. — Z.-W. 
I I I . 446. (Dl. 9383.) 

5926 Jan. 31. (f. I I I . a. purif.) A zalai konvent előtt Hwzefalu-i Fábián gyerme
kei : Benedictus plebanus et capellanus noster de Strigov és Erzsébet kijelentik, 
hogy abban az esetben, ha az utóbbi mindkét nembeli utódok nélkül halna el, 
Hwzefalu birtokon levő részük Hwzefalu-i Bagator (dictus) János fiaira : György
re és Péterre száll vissza, ha ellenben utódai születnének, csak a fele. 

Zs. 1409. ápr. 10. hamis oki.-bői (6720. sz.) s szintén hamisítvány. 

5927 Febr. 3. (in Zenthgywrgh, I I . die purif.) Zs. a vasmegyei Bogath-i Miklós fia 
Andrásnak főleg in regno Bohemie, dum alias nostra serenitas cum valida poten-
tia ad refrenandos et edomandos inibi quosdam nostros rebelles accessisset, 
teljesített szolgálataiért a prelátusok és bárók tanácsából új adományul adja 
neki és testvérének : Pálnak a Vas megyében iuxta fluvium Gywnges appella-
tum fekvő particulam terre Warfeldebogath nuncupatam, amely most bizonyos 
Herman-i és Peder-i nemeseknek, mint a királyi jogok eltitkolóinak kezén van, 
valamennyi tartozékával, köztük locis molendinorum in eodem fluvio Gyvngyws 
habitis. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Batthyány cs. senioratusi lt. Alm. 2. 
lad. 10. Bogád nr. 2. (F.) 
5928 Febr. 5. Soldin. Von der Ost Ulrik Zs.-hoz. Támogassa őt, hogy Driesen várat ne szakít
sák el Neumarktól. Riedel 1/18. 329. (Königsberg (Kaliningrad) lt.) — Mon. Pol. X I . 61., 
reg. Vö. Gercken V. 252. 



5929 Febr. 6. München. Ernő és Vilmos bajor hercegek elismerik, hogy szolgájuknak, Span 
Vincének egy lóért 12 magyar írttal, kezességvállalás fejében pedig hat írttal tartoznak. 
Reg. Boica X I I . 4. 

5930 Febr. 9. (Luccae) X I I . Gergely pápa a váradi egyházmegyei David Martini 
armiger-nek s feleségének : Margitnak, továbbá Egyed fia András csanádi őr-
kanonoknak gyóntatóválasztási engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI. fol. 263. (Fraknói) 

5931 Febr. 9. Velence közli Zs. követével, Pratai Vilmossal, hogy a szövetségkötést feles
legesnek tartja. Ljubié V. 110., kiv. — Deutsche Reichstagsakten VI. 208., említés 1407. 
év alatt. 

5932 Febr. 9. A müncheni Gutzmus Berchtold özvegye 145 új magyar írtért eladja horgen-
bachi telkét a müncheni harmadrendi ferences apácáknak. Mon. Boica X I X . 255. 

5933 Febr. 10. (Crisii, in Scolastice) Zs. János esztergomi érsekhez. Az in monte 
Scepusyensi levő Szt. Márton-egyház prépostjának és káptalanjának, valamint 
terra Scepusyensis egész klérusának panasza szerint subsidium caritativum-ot 
követel, így pro reformatione tecti ecclesie vestre 200 aranyfrtot törekszik tőlük 
kicsikarni, a káptalanból pedig többeket, valamint plébánosokat is per censuram 
kényszerít, hogy érseki egyházának zsinatán megjelenjenek, holott a nagy távol
ság miatt ex antiqua libertate et approbata consuetudine a visitatione sacre 
sinodi fuissent exempti s csak a prépost szokott azon nevükben résztvenni, 
majd hirdeti ki a meghozott statútumokat. Mivel communiter clerum regni 
nostri et ecclesias in magna parte depauperatos agnovimus s mert nem hiszi, 
hogy egyháza ne tudná nélkülözni a subsidium caritativum-ot, ilyent ne merjen 
kérni, a káptalan és a klérus ellen hozott ítéleteket pedig hatálytalanítsa. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Szepesi káptalan magán lt. Ser. X I . 
f. 2. nr. 26. (F.) — Szepesm. Évkönyv V. 116., reg. 

5934 Febr. 10. Gyitlu. István erdélyi püspök megerősíti a Szt. Katalin-testvérületnek külön 
káplán tartását feltételező misealapítványát. Jakab : Kolozsvár. Okit. I . 147. — Z.-W. 
II I . 447. (Kolozsvári (cluji) plébánia lt.) — Tört. Tár 1896. 731., reg. — Békefi : Népoktatás 
241., részlet. 

5935 Febr. 11. (Bude, sab. p. Scolastice) Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson vizs
gálatot Keer-i István fia László panaszára, amely szerint Kallo-i János familiá
risával, Egri-i (dictus) Miklóssal együtt fegyveresen Keer birtokra jőve; két 
ottani jobbágyát megölték. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.401. Kállay cs. lt. 
5936 Febr. 11. Buda.. Garai Miklós nádor elhalasztja Péter nagybányai plébános perét. 
Sztáray II . 52., említés. (Dl. 85.571.) 
5937 Febr. 11. Az erdélyi káptalan Dobokai János és Sztrigyi Péter erdélyi alvajdák 1407. 
dec. 16. utasítására (5845. sz.) az iktatást elvégzi. Székely okit. V. 6. (Egykorú másolata 
Geréb-gyűjt., Sepsiszentgyörgy.) és 8., tart. kiv. (Zs. 1427, jún. 24. okl.-ből. Uo.) 
5938 Febr. 11. Sziget. Perényi Péter máramarosi ispán a megye közgyűlésén, amelyen Zs. 
parancsára mindenkinek fel kellett mutatnia okleveleit. Szurdok máskép Barcánfalva bir
tokot I . Károly 1326. szept. 22. adománylevele alapján Barcánfalvai Lacknak és Dragusnak 
ítéli oda. Fejér VIII/6. 91. és X/4. 707. — Fejér : Authentia 91. — Densusianu 596. — Mihályi 
151. — Űj M. Múzeum 1857. II . 347., kiv. 

5939 Febr. 13. (Crisii, f. I I . a. Valentini) Zs. Körös és Verőce megyék nemessége 
részére tartott generális congregatio-ján a csázmai káptalant az ítéletlevelében 
megállapított birtokfelosztás elvégzésére utasítja. 

Említve a csázmai káptalan 1408. júl. 9. oklevelében, amely szerint a király új nagyobb 
pecsétjével volt megerősítve (6207. sz.). 
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5940 Febr. 14. (Bude, in Valentini) Zs. a zalai konventhez. Tartson vizsgálatot 
Alsoulyndwa-i János bán fia István és István bán fia László mesterek panaszára, 
amely szerint Bews-i Vrdungh János mester, amidőn Nempty vár visszaváltása
kor bizonyos javait kérésére Molomsek nevű birtokára vitették jobbágyaikkal, 
ezektől szekereiket 14 ökörrel együtt elvette., 

A zalai konvent 1408. febr. 29. okl.-ből. Dl. 9389. 

5941 Febr. 14. (Bude, in Valentini) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája a leleszi 
konventhez. Tartson vizsgálatot Kechefelde-i Jakab fia János s fiai : Mihály és 
Miklós, Lachk fia Imre s ennek fia Jakab, Simon fia György és Konch (dictus) 
Miklós panaszára, amely szerint Sebestyén, Bálint, Kelemen, Márton és Mihály 
Tarnoch-i nemesek kilenc névszerint felsorolt familiáris et iobagio-jukkal — köz
tük : Cantor dicto Chato, Petro dicto Bachkou, Gregorio sartore, Iohanne Chyko, 
Demetrio sartore — circa festum beati Iohannis baptiste Konchhaza birtokra 
törtek és a határain belül fekvő Keu[yr]tarlo 1nevű földet hatalmasul bevettették 
és felszántatták, majd a Konchhaza birtokon levő erdeiket kivágatták. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. 1Ken[yr]tarlo is lehet. Leleszi konvent orsz. lt. 
Acta a. 1408. nr. 9. O. L . Fkgy. 

5942 Febr. 14. (in Valentini) A zobori konvent előtt Zazkale-i András és fiai : 
Illés, János diák tiltakoznak az ellen, hogy trencsénmegyei Rymanovicz (Ryma-
nowicz) nevű birtokukat és Zwlo, Hradna birtokokban levő részeiket quidam 
regnicole seu advene, elsősorban Lőrinc Iaurinum-i várnagy igyekeznek a király
tól a maguk számára adományul kieszközölni. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 97.954. 

5843 Febr. 15. Ragusa megköszöni a pápának, hogy az elhunyt Beneventoi Miklós helyébe 
Jánost nevezte ki érsekké. Jorga I I . 117., reg. (Ragusa lt.) 

5944 Febr. 15. Topuszkó. Tamás Zrebernicensis püspök, a topuszkói apátság commen-
datora a kamenszkai pálosok részére átírja monostorának 1402. hamis oklevelét (2160. sz.). 
Levt. Közi. 1928. 197., reg. (Dl. 34.683.) Hamisítvány. 

5945 Febr. 17. Buda. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja több pozsonyi polgár perét. 
Fejér X/4. 704. (Pozsony (Bratislava) város lt. 674. sz. O. L . Fkgy.) Az eredetiben : Zecheen; 
controversie helyett : cuiusdam cause ; Fridricum Habostarfar dictum, Vinchlo filium Adam, 
Laurentium pistorem, Nicolaum filium Iohannis Hymilien et Georgium filium Petri de Januk; 
super factis in quibusdam litteris. 

5946 Febr. 17. Sziget. Perényi Péter volt székely-, most máramarosi ispán a Váncsfalvaiakat 
meghagyja a máramarosmegyei Váralja felének, más néven Váncsfalvának birtokában. 
Mihályi 154. (Juga cs. lt.) 

5947 Febr. 18. (in Kalló, sab. a. Exurge) Hwzwfalu-i Sebestyén, Szabolcs megye 
ispánja és a négy szolgabíró előtt Nicolaus dictus Feyes condam iudex, Georgius 
rufus, Paulus sutor dictus Zegen, Emericus Bvs, Nicolaus dictus Vagos, Anthoni-
us dictus Thassal, Petrus Gal dictus, Thomas similiter Gal dictus, Francisais 
filius Iohannis dicti Molnos et Stephanus condam iudex dictus de Semyen cives 
de Kalló kötelezik magukat, hogy Leukws fia Miklós mesternek, mivel jobbágyát, 
Kanthor (dictus) Péter Kallo-i civis-t, aki in arduam inciderat1 causam, kezessé
gükre kibocsátotta, egy éven belül tricentos florenos ad numerum novarum 
monetarum fizetnek, ha pedig ezt elmulasztanák, extunc inde completionis pre-
missi modo simili solvere teneantur ex integro. 

Egykorú másolat. x Az eredetiben : inciderit. Dl. 53.435. Kállay cs. l t — Szabolcs megyé
nek ugyanezen tárgyú 1408. aug. 25. oklevelében a nevek : Nicolaus iudex, Paulus Scegen, 
Emericus Bws, Nicolaus Vegyus, Molnus. Dl. 53.433. Kállay cs. lt. 



5g48 Febr. 19. A jászói konvent előtt PelsŐci Bebek János lovászmester és rokonai kiegyez
nek a Csetnekiekkel, köztük László esztergomi szentgyörgymezei préposttal főleg vasbányák 
és hámorok miatt támadt viszályaikban. Wenzel : Bányászat 104., kiv. és 375. teljesen. 
(Mátyás 1476. szept. 16. okl.-ből. Dl. 17.756.) — Tört. Tár 1881. 495., töredék. (II. Ulászló 
150/. okl.-ből.) 

5949 Febr. 19. (in Nagyda, dom. p. septtiagesimam) Iohannes plebanus de Nagy-
da vicearchidiaconus de eadem in districtu Cassouiensi előtt Chech-i István leá
nya : Anna honesta domina elismeri, hogy férje : János fia László humagium-a 
fejében Bozinka-i Azalos Miklóstól és Mihály nevű fiától átvett 19 márkát és 12 
font viaszt s ezek visszaadásának terhe alatt jót áll, hogy rokonai és fiai nem 
kezdenek ellenük pert. Tanúk : Péter Sestha-i vilicus, Kwchik-i Kelemen fia 
Péter, Wanchuk György és Lelwk János. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 83.510. Bárczay cs. lt. 

5950 Febr. 21. Körös. Zs. elutasítja keresetével Konrád pannonhalmi apátot, aki kétségbe 
vonta Jakab mester, a királyi különös jelenlét bírói helyettese ítéletének érvényességét. 
Zichy V. 530. (Dl. 78.828.) — Pannonh. rendt. I I I . 441., reg. 

5951 Febr. 24. (in Byennek, f. V I . p. kath. Petri) Zs. Gömör megye ispánjához 
vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Mykohaza-i Simon fia András panasza 
szerint Mykohaza-hoz tartozó szántóföldjeit, amelyek jog szerint őt illetik meg, 
Kyspanyth-i László fia Miklós és Péter fia András mediaritibus terminorum com-
pletionibus bírói ítélettel megszerezték, sőt azokba magukat be is iktattatták, 
holott ő akkor in specialibus nostris servitiis regalibus in regno Bozne unacum 
serenitate nostra1 more exercituantium fuisset et de presenti in hiisdem nostris 
servitiis in Castro Baboch constïtutus haberetur. Mivel azok, akik különös k i 
rályi szolgálatban vannak elfoglalva, jutalmat érdemelnek, nem pedig azt, hogy 
hátrányos helyzetbe kerüljenek, ha a panasz helytállónak bizonyul, a Kyspanyth-
iak kizárása után iktassák vissza Mykohaza-it, a pert pedig ennek visszatértéig 
bírság nélkül halasszák el in persona et auctoritate nostre maiestatis abban az 
állapotban, amelyben királyi szolgálatának megkezdése előtt volt. A szöveg élén 
jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos' pecsét nyomával, hátlapján egykorú jegyzet : Item 
Andréas Rauaz rescivit, quod 'psa statutio eo tempore fuisset, quo idem Andréas in Ba-
bolch. Sabbato restatuimus. Paria scribetur. *Ez a szó az eredetiből kimaradt. Dl. 42.940. (F.) 

5952 Febr. 25. Körös. Zs. Ragusat a boszniai hűségnyilatkozatok felől értesíti. Gelcich 178., 
említés. (Az 5965. sz. okl.-ből.) 

5953 Febr. 25.—dec. 17. Ragusa három tanácsának délszláv, főleg boszniai vonatkozású 
határozatai. Jorga I I . 116. és 119., reg. (Ragusa lt.) 

5954 Febr. 26. (Crisii, I I . die Mathie1) Zs. Kewkynes-i Zele (dictüs) Bertalan fia 
György szolgálataiért átírja a somogyi konventnek Zenthbalas-i Bedew fia 
Lőrinc fiai : Jakab, János, István birtokátruházásáról szóló 1391 jún. 25. okle
velét, valamint a zalai konvent 1391 júl. 29. iktatólevelét s a bennük foglaltak
hoz királyi hozzájárulását nyújtva, Zenthbalas, Kysfalud, Thwr, Edelich bir
tokokat új adományul adja neki és Bereck nevű testvérének. 

Zs. 1416. máj. 8. okl.-ből, amely szerint titkos pecsétjével volt megerősítve, *Az ere
detiben : Mathei, mint az itinerariumból kitűnik, kétségtelenül tévesen. Dl. 67.757. Tallián 
cs. lt . 

5955 Febr. 26. Nagymuzsaj mezőváros előtt Kaan Bálint szőlőket vásárol rokonaitól. Károlyi 
I . 544. 

595« Febr. 28. Körös. Zs. Körös és Verőce megyék közgyűlésén Szobocsinai Miklósnak 
visszaítéli Szobocsina és Vtorcsec (körösmegyei) birtokokat, mivel decretuma ellenére nem volt 
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joga azokat Nevnai Treutul Miklós tárnokmesternek eladományoznia. Starine 39. (1938.) 
295. (Batthyány cs. lt.) 

5957 Febr. 29. (in cinerum) A szepesi káptalan előtt Farkasfalua-i Jakab fia 
Miklós fia Egyed 25 aranyfrtért eladja Salamon karthauzi szerzetes, prior de 
lapide refugii-nek azon viginti unum iugera terre arabilis et duo prata ad quin-
que curratas feni sufficientia post curiam quondam filiorum magistri Michaelis 
fi l i i Frank de eadem Farkasfalua spectantia, amelyeket éppen a perjeltől és a 
konventtől korábban cserében kapott meg Rukuz faluban levő birtokrészéért. 
A perjel a földet és a réteket azonnal a Farkasfalua-i Szt. Pál-egyház mindenkori 
rectorának vagy plébánosának adja, amihez az eladó is hozzájárul, kétszeres 
bírság terhe alatt kötelezve magát, hogy a vételárat a perjelnek tüstént vissza
fizeti, ha a plébános zavartalan birtoklását nem tudná biztosítani. A földek kö
zül tria iugera superius villám pênes viam, qua itur ad Lewchem, quatuor iu
gera in dicta parte super montem in loco vulgo Blatuta vocato, tria circa viam, 
qua itur ad Quintumforum a parte sinistra dicte vie, quatuor in eadem parte 
super montem circa prefatam viam, qua itur ad civitatem Lewchem predictam, 
tria in quadam valle vulgo Dolina vocata a parte ville Farkasfalua predicte, 
quatuor in eadem parte super montem versus montem Sancti Georgii eundo, 
item pratum ad unum iuger se extendens superius villám penes salices, aliud 
vero superius versus villám Abrahamfalua vocatam adiacerent. 

Hártyán, leszakadt függőpecsét töredékével. Dl. 9391. 

5958 Márc. 2. Ragusa utasítása Zs.-hoz küldött követe részére. Eszközölje ki, hogy a drace-
vizzai csatorna és Curzola, Lesina, Brachia szigetek védelme alá kerüljenek. Ha a király 
Sclavonia-n keresztül akarna a keletrómai császárságba menni, csak a határig kísérje el. 
Gelcich 177. 

5959 Márc. 3. (sab. p. Matthie) A jászói konvent előtt Monak-i Miklós — gyerme
kei : Mihály, Borbála nevében is — elzálogosítja zemplénmegyei Zada-i birtok
részeit, kivéve a most Bolth-i László kezén levő részecskét, a prope castrum 
Dyosgewr Krisztus teste tiszteletére épült pálos kolostor remete szerzeteseinek 
32 magyar aranyfrtért. Egyszersmind arra az esetre, ha nem tudná számukra a 
birtokot biztosítani, felhatalmazza őket, hogy a zemplénmegyei Megyazzo birto
kon levő részeiket elfoglalhatják és használhatják mindaddig, amíg a zálogössze
get vissza nem kapják. 

A jászói konvent 1575. máj. 24. okl.-ből. Dl. 9392. 

5960 Márc. 3. Eger. András spalatoi érsek, egri vikárius elhalasztja Feledi János feleségének 
perét. Kurz : Magazin I. 408. 

5961 Márc. 4. (Crisii, in Invocavit) Zs. megbocsátja Chobay-i Adorján fia Ferenc 
fia Mihálynak és ugyanezen Adorján fia Domokos fia Lászlónak hűtlenségüket, 
valamint a jogtalanságokat, fosztogatásokat, amelyeket Debrew-i Györgyhöz 
csatlakozva elkövettek s elengedi nekik fejük, továbbá másoknak még el nem 
adományozott birtokaik és vagyonuk elveszítésének büntetését. 

Tartalmilag átírva Garai László nádor 1450. márc. 3. okl.-ben. Ennek 1519. okt. 14. 
átirata : Dl. 62.425. Ibrányi cs. lt. (F.) 

5962 Márc. 4. (Crisii, in Invocavit) Zs. Kouar-i Mátyás fia Pál mester nádori 
ítélőmester szolgálataiért, amelyek során elérte, hogy inter legum tractatores 
digne meruit collocari, fele részben neki, fele részben Lanch fia András fia Lőrinc 
fia Jánosnak új adományul adja a zólyommegyei Rakoch birtokot, amely eddig 
a királyi jogok eltitkolóinak kezén volt. 

A sági konvent 1410. okt. 31. okl.-ből. Dl. 69.359. Kubinyi cs. kővári lt. 



5963 Márc. 4. Sárvár. Szécsi Miklós királynéi ajtónállómester elismeri, hogy familiárisát a 
soproniak jogosan ölték meg, kiköti azonban, hogy reá bízott pénzét és lovának értékét vissza 
kell adniok. Hazai Okmt. IV. 255. (Sopron város lt.) — Házi 1/2. 7., reg. 

5964 Márc. 4. Torda. Dobokai János erdélyi alvajda előtt Tuzsoni Tót Miklós kötelezi magát, 
hogy Rődi Cseh Mihálynak öt négyéves ménesbeli lovat át fog adni. Teleki I . 329. (Dl. 73.885.) 

5965 Márc. 4. Ragusa Zs.-hoz. Megismétli kérését, hogy növelje meg területét. Gelcich Î78. 
— Fermendzin 86., reg. 

5966 Márc. 4. (in Invocavit) Iacobus summus archidiaconus comitatus Gwmerien-
sis, esztergomi kanonok bizonyítja, hogy amidőn in sede iudiciaria regni Hun-
garie in curia regié maiestatis folyó perben mint fogott bíró Zeech-i Péterrel 
együtt ítéletet mondott és Ffeled-i János vajda fia Leustákot in quinquaginta 
et novem florenis per C novos (denarios) computando et in uno floreno puri 
auri elmarasztalta, ez az összeget készpénzben megfizette perbeli ellenfelének, 
Zerke-i Desew mester fia Leustáknak, a költségek fejében az utóbbitól neki 
járó centum florenos nove monete minus unius floreni pedig elengedte. 

Papíron, amelynek alsó része a pecséttel együtt hiányzik. Az évszám X I I . Gergely 
pápának Jakab gömöri főesperest megemlítő márc. 14, oklevele (5997. sz.) alapján látszik 
valószínűnek. Dl. 25.882. 

5967 Márc. 4. A prágai egyetem bölcsészeti kara Budai Balázst borostyánkoszorúsi vizsgára 
bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 397. (Prágai egyetem lt.) 

5968 Márc. 5. Körös. Zs. Körös és Verőce megyék közgyűlésén megerősíti a sztrezai pálosokat 
újonnan meghatárolt három telkük birtokában. Fejér X/4.651. (A 6653. sz. okl.-ből.)—Levt. 
Közi. 1928. 102., kiv. (Dl. 34.770. és 34.769.) 

5969 Márc. 5. Uo. Zs. uo. átírja a pécsi káptalan 1382. jún. 7. oklevelét és a sztrezai pálosokat 
megerősíti birtokukban. Fejér X/4. 648. (A 6653. sz. okl.-ből.) — Levt. Közi. 1928. 103., reg. 

5970 Márc. 5. Uo. Zs. uo. Desnitei Pálnak visszaítéli birtokait, amelyeket Desnicei Capitan 
fiai arra hivatkozva, hogy az 1403. okt. 8. decretum ellenére 15 napon túl is a lazadókkal 
tartott, 1404. ápr. 18. adományul eszközöltek ki maguknak (3125. sz.). Starine 39. (1938.) 
298. (Teleki cs. lt, Gyömrő.) — Iványi : Gyömrő 94., részlet. 

5971 Márc. 6. (Crisii, f. I I I . p. Invocavit) Zs. az in civitate nostra Iglo alias Noua 
villa vocata terre nostre Scepusiensis tartózkodó bíróhoz, esküdtekhez, népekhez 
és hospesekhez. Panaszuk szerint Miklós, János és Zsigmond Chythnek-i nemesek 
de loco vulgo hámor appellato quasdam exactiones et solutiones abusivas, ame
lyeket újból és újból találtak k i , törekszenek tőlük a régi szokás ellenére be
hajtani. Mivel azoknak már megtiltotta a beszedést, ők se teljesítsenek ily feles
leges és visszaélésszerűen követelt fizetést. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Alul a jobb sarokban : I fl. Igló (Spisská 
Nová Ves) város lt. Középkori oklevelek 13. sz. — Illéssy : Igló 18., reg. 
5972 Márc. 7. Uo. Zs. Mosticius harmincad- s urburaispánhoz és a szabad városok taxájá
nak beszedőihez. Az eperjesieket, hogy a városfal építését befejezhessék, egy évre felmentette 
a taxa fizetése alól. Iványi : Eperjes 64., kiv. 
5973 Márc. 7. Torda. Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák átírják Péter 
erdélyi alvajdának Hosdát birtok felosztásáról szóló 1367. jan. 6. oklevelét. Hunyadm. 
Évkönyv V. 83. (Az erdélyi káptalan 1762. okl.-ből. Sólyom-Fekete-gyűjt.) 
5974 Márc. 7. Matheus de Vicedominis zágrábi püspöki vikárius a kamarcai plébániát a 
Kamarcaiak mint kegyurak által bemutatott Décsei Balázs papnak adja. Farlati V. 455., 
reg. (Zágrábi érseki lt.) 
5975 Márc. 7. Hartheim Konrád lovag elismeri, hogy visszakapta a 160 frtot, amelyet a János 
nürnbergi várgróf szolgálatában állt Schütz Jánosnak Magyarországon kölcsön adott. Mon. 
Zoli. VI . 452., reg. (Bamberg lt.) — Reg. Boica X I I . 6. 

8 Zsigmondkori oklevéltár 



5976 Márc. 8. (Crisii, XXV. die ferie I I . a. Valentini) Zs. Körös és Verőce megyék 
közgyűlésén átírja Imre király 1201. oklevelét Gereben-i Loránd fia Hermán 
részére, aki az oklevélben szereplő Hraschyne és Marowche birtokokat a közgyű
lésen visszaperelte Gereben-i Pwnek fia Péter fiaitól : Miklóstól és Jánostól. 

Tartalmilag átírva Zs. 1424. szept. 19. okl.-ben. Ennek X V . sz. másolata : Dl. 24.452. 

5977 Márc. 8. (Crisii, f. V. a. Reminissc.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Ámbár pro 
allevatione et subsidio nostri exercitus in proximo fiendi 200 aranyfrt megfize
tésére kötelezte, mérlegelve jövedelmét, ezt a taxát most leszállítja in centum 
florenos per centum denarios novos computando és annak a lónak az átszolgálta-
tására, amelyet már úgyis neki szánt. A pénzt húsvétkor (ápr. 15.) adja át Bich-
keley János Biennik-i prépostnak, akinek azt sallariuma fejében kiutalta. 
A pecsét alatt : Relatio domini démentis vicecancellarii. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 
1. fasc. IV. nr. 8. 0. L . Fkgy. 

5978 Márc. 8. (in Saarwar, f. V. a. Reminissc.) Zeech-i Hercegh Péter visszabo-
csátja magistri Stephanus ac Ladislaus filii condam bani de Alsolendua-nak kéré
sére Saard birtokot, amelyet zálogba vett tőlük. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 9394. 

5979 Márc. 8. A freisingi Kefringer Ulrik 103 új magyar írtért eladja müncheni házát Schneider 
Lipót itteni polgárnak. Mon. Boica X X . 120. 

5980 Márc. 9. Körös. Zs. Körös- és Verőce megye közgyűlésén érvényteleníti a szabója, 
Domokos javára tett adományát és a körösmegyei Ivelóc birtokot visszaítéli Ivelóci László
nak és Miklósnak. Levt. Közi. 1925. 103., kiv. márc. 4. kelettel. (Dl. 32.764.) 

5981 Márc. 11. (Crisii, in Reminissc.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Azt a 200 
aranyfrtot, amelyet ex certis et rationabilibus de causis ez évben taxa gyanánt 
kirótt reá, Wayserscheu budai polgárnak vagy embereinek késedelem nélkül 
adja át, felszólítását a fizetés bizonyítékául magának tartván meg. A szöveg 
élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Az oklevél alsó szegélyénél jobbról : P, d. A. (Per 
dominum A.?) Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa H. fasc. 8. nr. 136. (F.) 

5982 Márc. 11. (Crisii, in Reminisc.) Zechen-i Frank országbíró a [vasvári] káp
talanhoz. Tartson vizsgálatot Rwm-i Gergely fiai : Pál és András mesterek, 
továbbá Imre fiai : Gergely, Mihály, Benedek, Miklós, Dorozlo panaszára, amely 
szerint három év előtt [ . . . - i . . . fia] István cinkosaival Igr[ichy] nevű birtokuk
ra rontott és ott a [jobbágyokat] házaikból kihúzva úgy megverette, hogy azok 
még most is félholtan fekszenek, az [asszonyokat] meg a lovak [szügyével] 
gázoltatta, majd a múlt évben húsvét szombatján (1407. márc. 26.) Zala megye 
felé tartó egyik jobbágyuktól három [lovát, .. . ] ökrét és fegyvereit elvette, 
Woth-i László [Kuzegh-i] várnagy Azzonfalua-i villicusukat összes javaival 
együtt Kuzegh várnak szintén Azzonfalua nevű birtokára átköltöztette, ugyan
ezt tette György nevű Azzonfalua-i jobbágyukkal és officialisukkal, [egyik] 
ottani [jobbágyukat] pedig elfogta és csak két márka váltságdíjért engedte sza
badon, aminek következtében Azzonfalua birtok a legnagyobb pusztulást szen
vedte, végül János zalai apát Lyndua-i Hercegh (dictus) Péter mester [ösztönzé
sére] Chakan nevű birtokukon lakó jobbágyuktól [ . . . . .-t] elhajtatott és le
ölette, annak ily módon négy márka kárt okozva. 

Papíron, amelynek bal harmada és jobb széle hiányzik, zárlatán pecsét nyomával. 
Dl. 49.993. Rumy cs. lt. 



5983 Márc. 11. (dom. a. Gregorii) A leleszi konvent előtt Apagh-i Jakab fiai : 
Fülöp, Egyed, Gergely, László és István, továbbá János fiai : Bálint és János 
elzálogosítják sessiones seu possessiones eorum nunc habitatoribus destitutas 
Fyad et Jwha vocatas in comitatu de Zaboch existentes Kallo-i Leukus fia Miklós 
mesternek in centum et triginta tribus florenis nove monete regalis eorum quem-
libet cum centum denariis novis eiusdem monete computando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 53.409. Kállay cs. lt. 

5984 Márc. 11. (dom. a. Gregorii) Ua. előtt Kallo-i Leukus fia Miklós mester visz-
szaadja a zálogösszeg lefizetése ellenében Kulche-i István fia Lászlónak ésnővéré-
nek : Katalinnak, Chazloch-i Miklós özvegyének a szabolcsmegyei Powch bir
tokon levő részüket, amely 50 dénármárkáért volt nála zálogban. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 53.410. Kállay cs. lt. 

5985 Márc. 11. (in dom. a. Gregorii) Ua. előtt Kelche-i István fia László — nő
vére : Katalin, Chazloch-i Miklós özvegye nevében is — elismerve, hogy Kallo-i 
Leukus fia Miklósnak ducentis florenis centenariis nove monete regalis, eorum 
scilicet quemlibet cum centum denariis eiusdem monete nove computando adósa, 
kötelezi magát, hogy tartozását két egyenlő részletben, még pedig Iudica vasár
napon (ápr. 1.) és Keresztelő Szt. János nyolcadán (júl. 1.) salvis décima et nona 
partibus megfizeti. Az első határidő elmulasztása esetén az összeg kétszerese, a 
második figyelmen kívül hagyásakor pedig ennek kétszerese terheli, sőt köteles 
Kallo-inak a saját és nővére szabolcsmegyei Powch-i birtokrészét a kölcsönösszeg 
és büntetéspénz erejéig átadni és abban bárki ellen saját költségén mindaddig 
megoltalmazni, amíg azt tőle vissza nem váltja. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.408. Kállay cs. lt. 

5986 Márc. 12. Zs. megengedi Csebi Orosz Jakab volt alpohárnokmesternek és testvéreinek, 
hogy birtokaikon erősséget építsenek. Zichy V. 533. (Dl. 78.829.) 

5987 Márc. 12. (Crisii, X X I X . die ferie I I . a. Vallentini) Zs. bírságban elmarasz
talja Gorbonok-i parvus Egyedet, mivel a közgyűlésen, amelyet Körös és Verőce 
megyék nemesei részére tartott, nem jelent meg és Bathyan-i György mester 
fia Lászlónak nem adta meg 700 aranyfrtnyi tartozását. 

Zs. 1421. ápr. 23. okl.-ből. Batthyány cs. lt. 

5988 Márc. 12. (Bwde, in Gregorii) Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be a királyi 
curia-ból kiküldött Wech-i Mihály aule nostre iuvenis-szal új adomány címén 
Bew-i Miklós fia Bálintot, fiát : Miklóst, Mátyás fiait : Andrást és Demetert, 
János fia Pétert, Cantor (dictus) Mihályt, Selez fia László fia Mihályt, Selez fia 
András fia Bertalant, Selez fia Pál fiait és leányait, továbbá Kowar-i Pál mestert 
Bew-i, Kenderes-i és Echegh-i birtokrészeikbe, in quarum dominium licet 
iidem se ex nostro decreto superinde stabilito per hominem nostrum regium 
sub testimonio propinquioris capituli legitimé induci facere debuerint, tamen 
non obstante huiusmodi nostro decreto eos ad dominia dictarum portionum 
earum per hominem nostrum regium sub vestro testimonio gratiose duximus 
inducendos. 

A budai káptalan 1408. máj. 7. okl.-ből. Dl. 9395. 

5989 Márc. 12. (Crisii, XV. die ferie I I . a. Invocavit) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele. Körös és Verőce megyéknek Zs. által febr. 13. Crisii tartott 
közgyűlésén Kwagours-i Miklós fia György mester fiai: László és Albert pert 
indítottak Dechche-i Roh fia István fiai : János és László ellen a körösmegyei 
Zenthyacab, Stokouch, Lypouch, Gradistya, Bakustyna, Hmellynne, mindkét 
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Harazthy és Popouch birtokok miatt. A király, miután meghallgatta a felek 
ellenvetéseit és megvizsgálva az alperesek okleveleit, belátta, hogy ezek érdeké
ben vállalnia kell a szavatosságot, a pert az ő és más bárók döntése alá bocsátotta. 
Márc. 5., amidőn cum dictis baronibus regnique proceribus in sede nostra iudi-
ciaria sedentibus ítélkezett, a felperesek nevében mostohaatyjuk és gubernátor 
quorumlibet iurium ipsorum, Chapy-i András, magával hozva a gyermek Lászlót 
is, bemutatta birtokjoguk igazolására Zs. 1406. ápr. 15. megerősítő átiratában 
ennek 1401. jan. 9. oklevelét (808. sz.) és a csázmai káptalan 1401. febr. 17. ik
tatólevelét. Az alperesek válaszukban kifejtették, hogy Zenthyacab birtokot 
és a hozzátartozó falvakat részben [ . . . . birtokért], részben 1200 aranyfrtért 
jótállás mellett a királytól kapták, ő pedig azokat tamquam sue collationi rite 
spectantes eis de iure et de facto adhatta, mivel Fanch fia János, aki György 
mester leányát feleségül vette, a nem rég elült zavargások idején hűtlenség 
bűnébe esett és Zenthyacab birtokról s tartozékairól plurima mala actus infi-
delitatis respicientiakövetett el az ország, lakóinak kárára. Velük szemben Chapy-i 
előadta, hogy György mester odaígérte ugyan Fanch fia Jánosnak leányát, ez 
azonban a Wesprimium-i apácákhoz nevelésre átadatva még a zavaros idők előtt 
elhalt, másrészt Zenthyacab birtokon és a hozzátartozó falvakban nincs semmi
féle olyan erődítmény, ahonnan a király ellen actus infidelitatis volna elkövet
hető, [a felperesek pedig mint gyermekek] a hűtlenség bűnébe nem is eshettek 
s ilyent még az alperesek sem tudnának reájuk bizonyítani. Az alpereseket ezu
tán több ízben felszólította, hogy oklevéllel bizonyítsák állításukat, felhívása 
azonban eredménytelen maradt. Ekkor a per állását a bárókkal együtt személye
sen ismertette a király előtt és megkérdezte, hogy az alperesekért a szavatosságot 
vállalja-e. Zs. elismerte az adományozást, majd utasította, hogy a bárókkal 
együtt iuxta ritum et consuetudinem dicti regni sui Hungarie fine decisivo et 
debito, ut ordo iuris exigeret, hozzon ítéletet. Ámbár Zs. Zenthyacab birtokot és 
a hozzátartozó falvakat az alpereseknek adományozta, mivel azonban azok csere 
címén a felperesek atyjához jutottak a király szavatossága mellett s rajtuk, mint 
tanúvallomásukkal a királyi közgyűlésen a két megye szolgabírói és esküdt 
ülnökei is megerősítették, semmi olyan erődítmény nincs, ahonnan Fanch fia 
János, aki csak eljegyezte György mester leányát, de vele házasságot nem kötött, 
hűtlenséget követhetett volna el, György mester fiai pedig kiskorúságuk miatt 
ily bűnbe nem is eshettek, János esztergomi érsekkel, Stibor és Marchaly-i Miklós 
volt erdélyi vajdákkal, Peren-i Imre titkos kancellárral, Bissenus Pál és Petgh-i 
Pál volt sziavon bánokkal, továbbá a közgyűlés szolgabíráival és esküdt ülnö
keivel együtt a felperesek javára döntött s a birtokokat, miután azokba vissza
iktattatta őket, örökre kezükön hagyja, az alpereseket pedig utasítja, hogy 
jogukat peres úton a királyon keressék. 

Szétszakadt hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 
5. lad. 3. Szt. Jakab nr. 212. 

5990 Márc. 12. (Torde, X I I . die ferie V. p. cinerum) Zantho-i Laachk Jakab és 
Thamasi-i Henrik fia János erdélyi vajdák és szolnoki ispánok az erdélyrészi 
nemesek és bármily más állapotú emberek számára tartott közgyűlésen Mereghyo 
birtokot, amelybe nótáriusuk, István mester Zenthkyral-i László királyi ember
rel és a kolozsmonostori konvent megbízottjával meghatárolása után Bernay-i 
wayuoda (dictus) László fiait : Jánost és Bothust beiktatta, a hét megyének a 
gyűlésen résztvevő szolgabírái, esküdt ülnökei s más nemesek tanácsából, mivel 
az előttük történt kihirdetés alkalmával senki sem mondott ellen, örökre azok 
kezén hagyják. A határ sub uno magnó monte Theelgesszegh vocato egy kútnál 



kezdődik, Boch birtok szomszédságában unam magnam petram Kywor voca
tam elhagyva egymás után átlépi nemus Nyres vocatum-ot, egy utat és unam 
silvam Monyorosberek vocatam, amely mellett egy forrás van, Ynchel birtok 
szomszédságában megkerüli silvam Laazbyky vocatam, elhalad egy nagy erdő 
mellett, majd ad eandem silvam densissimam et perconsequens rivulum fontis 
Kweskwth nunccupati megy, felkapaszkodik versus summitatem montis Chychy-
ere penes ipsam summitatem seu verticem, egy ideig a Dorozlo felé vezető ös
vényen haladva Walko-i István birtokainak szomszédságában ad fluvium Kala-
tauize appellatum, azután ad fluvium [ . . . ] laz appellatum, ad agrum Lwmezee 
dictum, ubi sémita ad Gwrgwlyatha duceret, átlépve a Zamos folyót ad agrum 
Cylla dictum, ad fluvium Beles appellatum jut, felhatol előbb ad montem Banaz-
hegy vocatum, majd ad montem Fekethehauas, ad agrum Eztheuer nominatum 
s az itteni forráshoz, ad agrum Peterhauassa nuncupatum, irányát in summitate 
seu vertice montis Marssan nuncupati, ubi est caput ipsius Belees, földhányás 
jelzi, érinti caput ipsius fluvii Zaamos, majd fontem Ponor appellatum, caput 
fluvii Feyeruyzefeye appellatum, rivulum Agaztouize nominatum a parte meri-
dionali fluentem, ennek mentén ad fluvium Zekelyo vonul, amely tam populis 
regalibus, quam ipsi possessioni Mereghyo usui communi marad, míg a Mereghyo 
folyó Zekelyo folyóval való találkozásától kezdve a Mereghyo-i népeket illeti, 
de ipsaque aqua Mereghyo per rivulum Theelgyespatak egy tölgyes hegy alatt 
visszatér kiinduló pontjához. I t t a déli terra campestris Mereghyo birtokhoz 
tartozik, az északi erdős terület pedig a királyi népeké. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 28.773. 

5991 Márc. 12. Körös. Körös megye előtt a Raveniek raveni, mokricai és szentlászlói birtok -
részeikből a leánynegyedet kiadják. Űj M. Múzeum 1853. 1. 544., tart. kiv. (Palóci László 
országbírónak Mátyás 1485. nov. 30. átírt 1462. jan. 7. okl.-ből.) Pawen nyilvánvaló elírás 
Rawen helyett. 

5992 Márc. 12. (in Castroferreo, f. I I . p, Reminissc.) Egerwar-i Miklós f ia i : 
Mihály és István mesterek, Vas megye alispánjai és a szolgabírák ítéletleveie. 
Kald-i Imre fia László mester panasza szerint Rum-i Gergely fiai : Pál és András 
mesterek a Rum-i hídon a múlt évben (szept. 24.) egy hat dénármárka értékű 
lovát, márkáját tíz pensaval számítva, elvették tőle, okt. 24.-26. pedig de 
silva Rabe ligna abscisa pro una domo fabricata a Kan birtokhoz tartozó föld
jéről elhordatták. Az alpereseket, mivel tagadták a vádat, a felperes pedig 
állítását nem tudta egyetlen oklevéllel sem igazolni, unacum provincie huius 
nobiübus kötelezik, hogy márc. 26. saját személyükben tegyék le az ártatlan
ságukat bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 49.567. Rumy cs. lt. 

5993 Márc. 13. (Torde, f. I I I . p. Reminisc.) Zantho-i Lachk Jakab és Thamasi-i 
Henrik fia János erdélyi vajdák, szolnoki ispánok előtt Martonfalua-i Geréb 
(dictus) János fia János mester — fiai : Miklós, László, György nevében is — 
és Waradya-i János alvajda leánya : Anna, Almakerek-i Apa fia Péter fia 
Miklós mester felesége — kiskorú leánya : Katalin nevében is — fogott bírák 
ítélete alapján lemondanak Lépes György erdélyi prépost, Lépes Tamás mester 
és testvéreik : Loránd, János, Demeter javára a fehérmegyei Alamor és Zeekes 
birtokok feléről, míg ezek másik felét továbbra is megtartják maguknak s ér
vényteleneknek nyilvánítják karácsony óta kelt összes okleveleiket, így az 
alvajdákét és a kolozsmonostori konvent iktatólevelét. Viszonzásul a Lepes-ek 
super omnibus datiis, collectis et proventibus super populos et iobagiones 



ipsorum scilicet filiorum Lépes medio tempore usque nunc receptis et per-
ceptis nyugtatják és felhatalmazzák őket, hogy a birtokok átengedett feléhez 
való jogukat per útján bármikor érvényesíteni próbálják. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9396. — Z.-W. I I I . 449., reg. — Fejér X I . 
483., reg. 

5»94 Márc. 14. (Crisii, f. IV. p. Reminisc.) Zs. a zalai konventhez. Tartson vizs
gálatot Alsoulyndwa-i János bán 1 fia István panaszára, amely szerint kisasszony
nap előtti kedden (1407. szept. 6.) Jalsech és Liganouch nevű birtokairól három 
jobbágyát cum omnibus rebus eorundem Alsolyndwa-i László fia Zsigmond 
familiárisaival Dobronok birtokra átköltöztette. 

A zalai konvent 1408. ápr. 7. okl.-ből. x Az eredetiben bani helyett tévesen : Bohemie. 
Dl. 9397. 

5995 Márc. 14. (f. IV. p. Gregori) (Pozsony város tanácsa előtt) Hupphel Janusch 
vnd Anna sein hausfraw elismerik, hogy Jacob Pisscholff purger zu Koln am 
Reyn-nak 113 aranyfrttal tartoznak, kötelezik magukat, hogy az összeg felét 
két egyenlő részletben Szt. Egyed- és Szt. Katalin napján (szept. 1. és nov. 25.), 
másik felét pedig a jövő évi Szt. György-napkor (ápr. 24.) megfizetik, zálogul 
lekötik ir ledig freys haws gelegen in der stat zu Presspurkch ainhalben zenest 
der stat mawr, anderhalben zenest des Prewssen haws s felhatalmazzák, hogy 
mulasztásuk esetén a házzal szabadon rendelkezhessék. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 35. 1. — Kováts 
23., reg. 

5996 Márc. 14. Ua. előtt Puchler István és Hawer Jakab eladják ház és szőlő után járó 
örökjáradékukat 32 kis dénárfontért. Király 154. (Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. Àct. 
36.) Az eredetiben : Hawer, Gilgeins, Jacob Frawnkind. 

5997 Márc. 14. (Luce, I I . Id. Mart.) X I I . Gergely pápa a krakói egyházmegyei 
Mogel-i monostor apátjához. Márton fia Miklós, az esztergomi egyházmegyei 
Ochtina-i parochialis egyház rectorának panaszára, amely szerint Jakab gömöri 
főesperes, Gergely Sczithniky-i plébános, Nicolaus et Ladislaus dicti de Sczith-
niky fratres armigeri őt quibusdam thaffis argenteis, pannis laneis et lineis, 
apum quantitatibus et rebus aliis kifosztották, a felek meghallgatása után 
fellebbezés engedélyezése nélkül hozzon végítéletet és azt hajtsa végre egyházi 
fenyíték alkalmazásával is. A tanúkat egyházi büntetés terhe alatt kényszerítse 
vallomásra. 

János mogilai apát, pápai bíró 1409. aug. 16. okl.-ből (6986. sz.) 

5998 Márc. 14. (Luce, I I . Id. Mart.) Ua. ua.-hoz. Márton fia Miklós, az eszter
gomi egyházmegyei Ochtina-i parochialis egyház rectorának panaszára, amely 
szerint Petrus Gaacz de Ochtina, Stephanus Kapustnik, Han Vr, Hencz de Och-
tina, Hedlinus, Herlip, Nicolaus Clementis1 et Stephanus dicti Nicolai natus 
layci dicte diocesis super quibusdam decimis ad dictam ecclesiam spectantibus, 
iuribus, iurisditionibus et rebus aliis iniuriantur eidem, a felek meghallgatása 
után, fellebbezés engedélyezése nélkül, hozzon végítéletet és azt egyházi fenyíték 
alkalmazásával is hajtsa végre. A tanúkat egyházi büntetés terhe alatt kény
szerítse vallomástételre. 

János mogilai apát egyházi bíró 1409. aug. 16. okl.-ből (6986 sz.) *Az eredetiben : 
Clenmcus. 

5999 Márc. 15. (f. V. p. Reminisc.) A kolozsmonostori konvent előtt Zenthkyral-i 
Szaniszló és fia : Imre, Illés fiai : Mihály, Benedek és Dénes, János fia Lőrinc, 
Miklós fia Ábrahám, ennek fiai : Miklós és Pál eltiltják Pettyenteleke nevű 



birtokuk elfoglalásától és használatától Jakch fiait : György és István meste
reket, valamint György fiait : Jánost, Dénest, Mihályt és István fiait : Mihályt 
és Lászlót. 

Tartalmilag átírva Zs. 1412. febr. 18. oki.-ben. Erdélyi Múzeum it. Wesselényi cs. lt. 

6ooo Márc. 16. (Torde, X V I . die ferie V. p. cynerum) Lachk Jakab és Thamasy-i 
Henrik fia János erdélyi vajdák és szolnoki ispánok ítéletlevele. Az erdélyrészi 
nemesek és bármily más helyzetű emberek universitasa számára tartott köz
gyűlésen Thamasfalua-i Illés fia Gergely panaszt emelt, hogy Farago-i Miklós 
özvegye Tetethlen (dictus) Gál nevű és más familiárisaival 42 ménesbeli lovát 
ellopatta. Mivel a szolgabírák és a iuratus assessor-ok eskü alatt vallották, 
hogy ezt a tolvajlást és még másokat is az özvegy akaratából és orgazdaságával 
követte el familiarisa, Gál s mert a közgyűlésen egyikük sem jelent meg, unacum 
eisdem iudicibus nobilium et iuratis assessoribus ac ceteris universis nobilibus 
prémisse nostre congregationis pari arbitrio az özvegyet mint publicam hospitam 
furum et latronum, familiárisát pedig mint tolvajt és lator-t in sententia capi-
tali et in amissione universorum iurium possessionariorum rerumque et bonorum 
suorum quorumlibet ubique existentium, valamint Gergely keresetében el
marasztalják. Bárki megölheti, felakaszthatja, kivégeztetheti őket, ha a várak 
tartozékain, a városokban, a királyi és királynéi szabad falvakban s a nemesek 
birtokain fogságba esnek, javaikat elveheti és magának megtarthatja s emiatt 
rokonaik soha senki ellen keresetet nem indíthatnak, az pedig, aki szállást 
ad nekik, a levelesítettek büntetése alá esik. 

Papíron, hátlapján két pecsét töredékével. Dl. 29.223. 

•6001 Márc. 16. (Torde, X V I . die ferie V. p. cinerum) Zantho-i Lachk Jakab és 
Thamasy-i Henrik fia János erdélyi vajdák és szolnoki ispánok előtt az erdély
részi nemesek és bármily más állapotú emberek universitasa számára tartott 
közgyűlésen a Kalotha nembeli Gerend-i Saul fia Sámson fia Péter fia Miklós 
fia Miklós fiai : László és Miklós mesterek — László fiai : János és Péter nevé
ben is — fogott bírák közbenjárására lemondanak a Kalotha nembeli Tetreh-i 
Pál fia Vrkun fia János fia Jakab fia Mihály leánya : Ilona, Bartan-i Peres 
(dictus) Mihály fia György mester felesége kezén levő, őseitől törvényesen reá 
szállott tordamegyei Tetreh, másik Tetreh, Kok, Tordalaka és Gerestelke bir
tokokról, Ilona pedig viszonzásul végérvényesen átengedi nekik a kezükben 
levő birtokokból őt megillető jogokat. Mindkét fél, gyermektelen halála esetére, 
a másikat jelöli ki örököséül. 

Hártyán, hátlapján két pecsét nyomával. Dl. 30.152. 

«002 Márc. 16. A szepesi káptalan előtt Sebesi Péter kanonok, sárosi plébános elismeri, hogy 
az eperjesiektől elégtételt kapott az ő és familiarisai megsebesítése miatt. Wagner : Sáros 
223. — Fejér X/4. 702. — Iványi : Eperjes 65., reg. 

6003 Márc. 17. (in Kalló, sab. a. Oculi) Palasth-i Egyed, Szabolcs megye ispánja 
és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy kiküldöttjeiknek, Megyer-i Adorjánnak 
és Bagdan-i Leukus fia Istvánnak Semyen birtok szomszédai körében tartott 
vizsgálata szerint Panyla-i János fia Frank két ökröt erőszakkal elvett Kallo-i 
Leukus fia Miklós Makkus (dictus) Mihály nevű Semyen-i jobbágyától. 

Papíron, zárlatán két gyűrűspecsét töredékével és harmadik nyomával. Dl. 53.412. 
Kállay cs. lt. 

6004 Márc. 18. (Torde, X V I I I . die ferie V. p. cinerum) Lachk Jakab és Henrik 
fia János erdélyi vajdák, szolnoki ispánok ítéletlevele. Az erdélyrészi nemesek 
s bármily más helyzetű emberek részére hamvazószerda utáni csütörtökön 



(márc 1.) Torda-n tartott közgyűlésen Zomlen-i Ramaz (dictus) Mihály mester, 
Zs. legittimus procurator-a előadta, hogy Kereky-i Mihály fiai : László volt 
prepositus Cibiniensis és Pál a fehérmegyei Pakafalva birtokot, amely Paka-
falva-i János fia Mátyás utódok nélküli halálával secundum approbatam regni 
sui consuetudinem a király kezére háramlott, jogtalanul elfoglalták s a király 
személyében felvilágosítást kért eljárásukról. Az alperesek szerint a birtokot 
ők nem mint ius regium, sed tamquam ius ipsorum régtől fogva sub sincère 
nobilitatis titulo tartják kezükben, fráter generationalis-uk : János fia Mátyás 
része pedig ennek halála után az ország szokása szerint háramlott reájuk. Állí
tásukat Doboka-i János fia János alvajdának 1407. Keresztelő Szt. János szüle
tése nyolcadának tizedik napján (júl. 10.) Zenthemrich-en kelt ítéletleveléveí 
kétségbe nem vonhatóan igazolták, kérésükre azonban a hét megye közgyűlé
sének szolgabírái és iuratus assessor-ai eskü alatt is megerősítették, bizonyítva, 
hogy Pokafalwa-i Mátyással együtt in una generationali linea ab atavo származ
nak, ennek része tehát őket mint veros fratres et generationales illeti meg. 
A bizonyítékokat figyelembe véve a szolgabírákkal és a közgyűlés iuratus 
assessor-aival ceterisque nonnullis nobilibus ad ipsam congregationem con-
fluentibus az egész birtokot az alpereseknek ítélik oda, annak ellenére, hogy Zs. 
procuratora arra nomine iuris hominis sine herede decessi támasztott igénvt. 

Zs. 1408. dec. 10. okl.-nek X V . századi másolatából. Dl. 42.967. (F.) 

6005 Márc. 18. Torda. Szántói Jakab és Tamási János erdélyi vajdák a tordaiak kérésére 
bizonyítják, hogy Akioson (Torda m.) jogtalanul szednek tőlük vámot. Teleki I. 330. (Dl. 
73.886.) — Z.-W. III . 449. 

6006 Márc. 18. (in Thorda, in Oculi) Zanthow-i Lachk Jakab erdélyi vajda és 
szolnoki ispán előtt az erdélyrészi nemesek közgyűlésén Andrashaza-i Darabus 
(dictus) Mihály eltiltja Fridel Clusmonstra-i apátot és konventjét, hogy a 
konvent Zs. által megsemmisített régi pecsétje alatt kelt oklevelet Indaal-i 
Gergely felesége és Almaad-i Gergely felesége részére új pecsét alatt átírják. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 28.136. 

6007 Márc. 18. Torda. Szántói Jakab erdélyi vajda elengedi Erdélyi Antal és Somkereki 
János bírságait, kivéve ispánjai és vajdatársa részeit. Levt. Közi. 1931. 70., kiv. (Dl. 39.495. 
Petróczy cs. lt.) 

Márc. 18. Kanizsai István soproni ispán levele, Házi II/6. 21., a helyes kelet : 1414-—-
1424. — 1408-ban Szécsi Miklós a soproni ispán (Házi 1/2. 7.), Kanizsai ispánságáról 1413. 
dec—1426. ismeretesek adatok (Házi 1/2. 76., 324.), a levélben említett Ernő herceg pedig 
1424-ben halt meg. 

6008 Márc. 19. (Crisii, X X X V I . die ferie I I . a. Valentini) Zs. ítéletlevele. Körös 
és Verőce megyék közgyűlésén Chezmiche-i Iwahon fia Jakab fia Péter panaszára, 
hogy az ő, testvére : Miklós és unokaöccse, Iwahon fia Miklós fia János fia 
Bertalan Chezmiche és Chornareka birtokokon levő részeit Cristalouch-i László 
elfoglalta, ez felmutatta a csázmai káptalan két oklevelét, amelyek szerint a 
birtokrészeket Grebenna-i Péter fia Jánostól vásárolta, magát pedig azokba 
beiktattatta, majd felszólította az eladót szavatosságának teljesítésére. Gre
benna-i ekkor királyi adománylevéllel és a csázmai káptalan iktatólevelével 
igazolta, hogy a panaszosok birtokait hűtlenségük miatt, amelyet a legutóbbi 
zavarok alkalmával követtek el, nyerte adományul. Állítását Chezmiche-i 
alaptalannak mondotta, azonban a két megye szolgabírái és iuratus assessorai 
eskü alatt tett vallomásukban csak részben adtak neki igazat. Azt ugyanis 
megerősítették, hogy sem ő, sem unokaöccse : Bertalan tam disturbio in pre-



dicto quam etiam post eius sedationem nem lettek hűtlenek, testvérét : Mik
lóst azonban ők is bűnösnek mondották. Mindezek alapján a panaszosnak és 
Bertalannak visszaítéli birtokrészeiket, kimondja, hogy a hűtlenek közé sorolt 
Miklósnak Chezmiche-n, Chornareka-n és bárhol levő részei az új adományról 
szóló királyi oklevél értelmében Grebenna-it, illetőleg az eladás következtében 
Cristalouch-it illetik meg, a panaszosnak pedig ebben a vonatkozásban örök 
hallgatást parancsol. Az oklevelet kettős pecsétjén kívül Gara-i Miklós nádor 
és Zechen-i Frank országbíró pecsétjeivet is megerősítteti. 

Hártyán, a királyi kettős pecsét töredékeivel, valamint à nádor és az országbíró kopott 
függő pecsétjeivel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 4. Iád. 6. Cristalocz nr. 108. 

6009 Márc. 19. Székesfehérvár. Fejér megye előtt a fehérvári keresztesek eltiltják a káptalant 
Dus birtok használatától. Fejér X/4. 706. (Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. 135/48.) Az 
eredetiben : Dws, f. I I . p. Gregorii. 

6010 Márc. 19. (Luce, XIV . Kai. Apr. anno II . ) X I I . Gergely pápa mindazoknak, 
akik a pécsi egyházmegyei Zatta-i Szűz Mária-plébániaegyházat, que noviter 
per Turcos ac infidèles et inimicos illarum partium destructa fuit s most javítás 
alatt áll, kisasszonynapkor felkeresik és bűneiket megbánva s meggyónva 
ad reparationem seu conservationem hozzájárulnak, egy évi és 40 napi búcsút 
engedélyez. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II. libro VI. fol. 54b. (Fraknói) 

6011 Márc. 19. (Luccae) Ua. a pécsi egyházmegyei István bán fia Fülöp temesi 
ispánnak és az ugyanazon egyházmegyei Marothi János comes Syrimie-nek 
hordozható oltár használatát engedélyezi, továbbá hogy papjaikkal mindenütt 
misét mondathassanak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II. libro VI. fol. 270. (Fraknói) 

6012 Márc. 19. (Luccae) Ua. a pécsi egyházmegyei Kastulch-i plébániaegyház 
rectorának, Mátyásnak gyóntatóválasztási engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II. libro VI. fol. 263b. (Fraknói) 

6013 Márc. 19. (apud ecclesiam sancti Martini, f. I I . p. Oculi) Act-i Péter fia 
Péter passaui egyházmegyei clericus, császári közjegyző X I I . Gergely pápától 
nyert felhatalmazása alapján kiközösíti Predmer-i András fia János nyitrai 
egyházmegyei papot és Kelemen Myla-i plébánost, mivel Iohannem Kolblini 
(Colblini), az esztergomi egyházmegyei Scepus-i Szt. Márton-egyház kanonok
ját zaklatják kanonoksága és prebendája birtokában, bár az előbbit egymást 
követően két naponkint háromszor figyelmeztette, hogy hagyjon fel jogtalan 
eljárásával. A kiközösítés kihirdetésével megbízza Jánost, a suburbium-i Szűz 
Mária-egyház plébánosát és Györgyöt, [ . . . ]viceplebanus-t, a kiközösítés 
alóli feloldást fenntartva [ . . . ]-nak, a principális executor-nak. Présentes 
quoque litteras portis predicte sancti Martini ecclesie volumus affigi. 

Rongált hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Az oklevél jobb alsó szélén egykorú 
írással : Hic denuntiatur Iohannes Andrée de Predmer presbiter et Clemens plebanus de 
Milay et alii impeditores et adhérentes. Dl. 63.730. Görgey cs. lt. (F.) 

6014 Márc. 20. Torda. Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák elhalasztják 
Bethleni András unokájának, Erzsébetnek perét, aki a leánynegyed természetbeni kiadását 
kívánta azon a címen, hogy atyja ignobilis volt, bár ez a hét megye tanúskodása szerint nemes
nek számít, mivel atyja 1352-ben vétel útján birtokot szerzett. Z.-W. III . 452. (Dl. 62.77(3. 
Bethlen cs. lt.) -— Transilvania 1872. 197., reg. 

6015 Márc. 20. Uo. (Szántói) Jakab és (Tamási) János erdélyi vajdák eskütételre kötelezik 
Bolgár Miklóst, hogy Mihálcfalvai Péter egyik jobbágyát nem kínoztatta halálra. Teleki 
I. 332. (Dl. 73.888.) 



6oi6 Márc. 20. (Thorde, X X . die ferie V. p. cinerum) Lachk Jakab és Henrik 
fia János erdélyi vajdák előtt az erdélyrészi nemesek és bármily más állapotúak 
universitas-ának a közgyűlésén a szolgabírák és a iuratus assessor-ok eskü 
alatt bizonyítják, hogy Mekche-i Péter fia Imre Baluanus-i várnagysága idején 
parvus János nevű familiárisát, officialem possessionis Kereles per ipsum con-
stitutum, amikor civitas Bystricia-ból hazafelé tartott, Kentelke-i Rado fia 
Mihály özvegye és fia : Simon Kyriles birtok határain belül megölették famili
árisaikkal és jobbágyaikkal. 

A kolozsmonostori konvent 1409. nov. 11. okl.-ből. Dl. 73.903. Teleki cs. marosvásár
helyi lt. 

« 0 1 7 Márc. 20. Torda. Ozorai Pipo főkincstartó mint a bulcsi apátság kormányzója meg
bocsátja Sztrigyi Péternek, hogv Bábolna birtokot (Hunyad m.) elpusztította. Teleki I . 
331. (Dl. 73.887.) 

6018 Márc. 21. Uo. Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák megerősítik Madarasi 
Margit beiktatását a küküllőmegyei kisszőllősi birtokrészbe mint leánynegyedbe. Z.-W. 
I I I . 454. (A 6113. sz. okl.-ből.) 

6019 Márc. 21. (in Benedicti) Pani-i Demeter és Liptó megye szolgabírái előtt 
Marcelfalua-i Bechenew (dictus) Tamás fia Mihály és Rozomberk-i Czybret fia 
István tanúsítják, hogy tudomásuk szerint Kelemenfalua-i László fia Pál a 
sedes iudiciaria-nak az oklevelében feltüntetett összegen visszaváltotta a Gasd 
és Delech nevű helyeken fekvő réteket, amelyeket atyáiknak Kelemenfalua-i 
Sewke (dictus) János és Márton fia István zálogosítottak el. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Madocsányi es. lt. O. L . Fkgy. 

6020 Márc. 22. (Torde, X X I I . die ferie V. p. cinerum) Zantho-i Lachk Jakab és 
Tamasy-i Henrik fia János erdélyi vajdák és szolnoki ispánok bizonyítják, 
hogy az erdélyrészi nemesek és bármily állapotú emberek universitasa számára 
tartott közgyűlés szolgabíráinak és iuratus assessor-ainak eskü alatt tett vallo
mása szerint Sebeswar vár várnagyainak officialisa és a Damus faluban lakó 
királyi népek Jakotelke-i Ramaz fia Mihály mester, a királyi nagyobb kancel
lária nótárius specialis-a malmát, amely a királytól adományul nyert Jakotelke 
birtok nyugati részén, annak határain belül fekszik s ősi időktől fogva ahhoz 
tartozott, elfoglalva Damus-hoz csatolták, vasszerkezetét pedig elvitték. 

Hártyán, hátlapján két pecsét nyomával. Dl. 30.757. 

6021 Márc. 22. (Torde, f. V. a. Letare) Zanthow-i Lachk Jakab és Thamasy-i 
Henrik fia János erdélyi vajdák és szolnoki ispánok előtt Chamafaya-i János 
fia Vince zálogul leköti Chamafaya birtokban levő egész részét, kivéve gyer
mekei birtokát, Sombor-i Miklós fia János mesternek mindaddig, amíg meg nem 
tudja fizetni neki Vgroch-i jobbágya, Mihály kenéz homagium-át, akit Buza 
opidumban véletlenül megölt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 27.147. 

6022 Márc. 22. (Torde, X X I I . die ferie V. p. cinerum) Zantho-i Lachk Jakab 
ésThamasi-i Henrik fia János erdélyi vajdák, szolnoki ispánok előtt az erdély
részi nemesek és bármily más állapotú emberek universitasa számára tartott 
közgyűlésen Péter alvajda fia János mester leányai : Anna, Almakerek-i Apa 
fia Péter fia Miklós mester felesége és Katalin, Péter alvajda fia Miklós leánya : 
Zsuzsanna, Kyzd-i Sandrinus fia Miklós felesége, mint alperesek, a felperes 
erdélyi káptalan nevében pedig Lépes György prépost, Mihály custos, László 
Kykulleu-i, Miklós Ozd-i, Blasius Siculus Wgucha-i főesperesek és Olah (dictus) 
János kanonok a Waradya birtok miatt néhány vajda előtt már régóta folyó 
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perükben fogott bírák közbenjárására jóváhagyják Péter alvajda fia Mihály 
Hunyad-i főesperes, erdélyi kanonoknak Waradya birtok felének, valamint 
az ottani malom és in fluviis Marusi et Sebus vocatis levő rév felének átengedé
sére vonatkozólag a kolozsmonostori konvent előtt tett rendelkezését, a szemé
lyesen jelenlevő Mihály főesperes pedig kijelenti, hogy intézkedését nem vonja 
vissza, hanem azt megerősíti. Megállapodnak továbbá, hogy a Waradya birtok 
szélén a Sebus folyón levő teljesen elpusztult malmot a káptalan fogja minden
kor saját költségén felépíteni sub conditionibus infrascriptis, quod tam scilicet 
in huiusmodi primaria rehedificatione ipsius molendini, quam temporum in 
successu quandocumque et quotiescumque fienda iobagiones dictarum nobilium 
dominarum et puelle ac successorum earumdem ad deferendum seu portandum 
lapides molares ac ligna pro hedificio et structura meatus aque ipsius molendiríi 
debentes et necessaria unacum iobagionibus memorati capituli simul accedere 
et laborare et quod capitulum antelatum lapides molares pro ipso molendino 
successivis similiter in temporibus congruentes et sufficientes cum sua propria 
pecunia semper emere teneretur et comparare, verum tamen partes eedem, ut 
sponte voluerant, lapides molares predictos ad locum molendini pretaxati 
vectura in communi deferri facere ac pro reformatione corporalis hedificii 
domus ipsius molendini ex nimia antiquitate et impetu inundationis aque cor-
rupti pretaxatum capitulum carpentario dumtaxat solvere, ad alia autem 
hedificia et particulares reformationes ipsius molendini necnon ad emptiones 
tegularum seu cilindriorum pro tectura ac claviculorum et aliorum ferramento-
rum necessariorum atque lignorum pro rotîs et aliis particularibus hedificiis 
ipsius molendini necessariorum successu temporis congruentibus partes eedem 
semper simul communem expensam facere tenerentur. Az egyezség megkötése 
után a birtokot Teten-i Péter mester királyi ember, a kolozsmonostori konvent 
kiküldöttje és megbízottjuk, Dada-i Mihály mester in locis sessionalibus a követ
kező módon két egyenlő részre osztatták. (Az első részt a magyar, szász és ro
mán lakosságú birtok felosztásáról olv. Z.-W. I I I . 450.) Item particulam 
terre inter dictam villám Waradya et memoratos iobagiones Volachales ad-
iacentem, super qua olym iobagiones Christiani resedissent, a quadam domo 
seu curia, quam nunc relicta Martini dicti Hozny inhabitaret, in medietate 
a parte orientis in duas partes equales séquestrassent, quarum una pars a latere 
orientis dicte curie domine relicte Martini versus occidentem usque fluvium 
Sebus tam a parte septentrionali, quam meridiei memoratis nobilibus dominabus 
et puelle cessisset et alia pars eiusdem particule terre déserte ab angulo dicte 
curie incipiens et versus orientem tendens usque ad finem dicte ville omnino 
ipsi capitulo devenisset, item molendinum in fluvio Sebus existens nunc penitus 
desolatum et etiam alia loca molendini, que super fluminibus Morus et Sebus 
successu temporis intra metas dicte possessionis Waradya fieri possent, item 
silvas, nemora, terras arabiles cultas et incultas demptis terris nunc ad predicta 
duo loca allodiorum sufficientibus ipsis nobilibus dominabus et puelle deventis, 
feneta, flumina, excepta quadam piscinula in latere Marusi, que pisscinulla 
ipsis nobilibus dominabus et puelle cessisset ecclesiamque parrochialem supra-
dictam simulcum curia sàcerdotali prefati procuratores dictarum nobilium 
dominarum et puelle ac predicti capituli eisdem et iobagionibus earundem 
partium communi usui députassent. Ordinassent etiam dicti procuratores 
ipsarum partium coram ipsis, ut prescriptas silvas, nemora, terras arabiles et 
generaliter alias quaslibet utilitates dicte possessionis Waradya, dum eedem 
partes dividere voluerint, liberam easdem ab invicem sequestrandi haberent 



facultatem. A birtokfelosztást, mivel senki sem mondott ellen, amidőn coram 
iudicibus nobilium iuratisque assessoribus et ceteris nobilibus predictorum 
septem comitatuum congregationis nostre nyilvánosan kihirdették s a felek is 
elfogadták, a közgyűlés tanácsát kikérve jóváhagyják s mindegyik felet meg
erősítik a neki jutott részben. 

Hártyán, Lack Jakab függőpecsétjével ; a másik függó'pecsét leszakadt. Dl. 9399. 
— Z.-W. I I I . 450., kiv., a Váradja felosztásáról szóló s kiadásunkban mellőzött rész teljes 
szövegével. A 451. 1.-n: in medietate helyett az eredetiben : immédiate. (Erdélyi káptalan 
lt.) — Tört. Tár 1890. 134., reg. 

6023 Márc. 22. (XVI . die oct.cinerum) Az egri káptalan bizonyítja, hogy Zs. 
ítéletlevele értelmében Ganna-i Mihály fia András leányai : Erzsébet és Zsu
zsanna alperesek kijelölése szerint meghatárolta az Alsokupa nevű birtokukon 
levő egy ekényi vitás szántóföldet a felperes Felsekupa-i Domokos fia János 
jelenlétében. A határ Thomor falu felől in cacumine mont is, qui vulgo Berch 
vocatur, az erdőben a hegyen át vezető útnál kezdődik, Fertheskupaya faluval 
határosán leszáll a hegyről, miközben érinti előbb pubíicam viam, que transit 
versus villám Sasa vocatam, majd a Felsewadaz falu felé vezető utat. i t t egy 
vadkörtefánál az alperesek egyik szomszédjukkal, Alsokupa-i Tamás fia Mátyás
sal, aki a communis inquisitio alkalmával mellettük tanúskodott, in quadam 
fossa állva letették a szokásos földesküt, hogy a kijelölt határjelek a terület 
igazi határát mutatják. Innen a határ ad fluvium Vodazpathaka vocatuni 
vonul, ahol véget is ér. A vitás egy ekényi területet, a felperes határjeleit le
rontva, Alsokupa birtokhoz csatolta, az alpereseket pedig beiktatta. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 62.212. Ibrányi cs. It. 
6024 Márc. 23. Torda. Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák az erdélyi káptalanhoz. 
Iktassa be Péter medgyesi polgárt azon (küküllőmegyei) pócstelekei birtokrészbe, amelyet 
unokahúga az erdélyi jogszokás ellenére ajándékozott férjének. Medgyesi (mediasi) gimn. 
értesítője 1870. 25. — Z.-W. I II . 456. (A 6043. sz. okl.-ből.) 
6025 Márc. 27. Ragusa Zs. előtt szeren csekívánatait fejezi ki és az olaszországi eseményekről 
értesíti. Gelcich 179. 

6026 Márc. 29. (Torde, XXÍX. die ferie V. p. cinerum) Zanthow-i Lachk Jakab 
és Tamasy-i Henrik fia János erdélyi vajdák és szolnoki ispánok ítéletlevele. 
Áz erdélyrészi nemesek és bármily más állapotú emberek universitasa számára 
tartott közgyűlésen Sombor-i János mester panaszt tett, hogy Cheh-i Panceí 
(dictus) György kiskorú fiának : Péternek Zoptelke-i jobbágyai : Veres (dictus) 
Miklós és Babos (dictus) Balázs, továbbá Solumkw-i Vrdugh (dictus) Miklós 
ugyancsak Zobteke-i jobbágyai : Littway, Sorban, Neegh, Neegh (dictus) Miklós 
és Darabos (dictus) György ellopták unokatestvérének, Sombor-i Mihály mester
nek 105 sertését. Mivel az alperesek, a jobbágyokat magukénak elismerve, 
kijelentették, hogy készek elégtételt adni, kötelezik Solumkw-it, valamint 
Cheh-i Péter officialisât, hogy Szt. György 15. napján (máj. 8.) Zobtelke faluban 
Doboka megye egyik szolgabírájának jelenlétében Sombor-i Jánosnak adassa
nak elégtételt, amiről Doboka megyének pünkösd nyolcadára (jún. 10.) jelen
tést kell tennie. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 28.137. 

6027 Márc. 29. (in monte Sancti Martini, f. V. p. Letare) István mester vicecomes 
et castellanus castri Scepusiensis elismeri a nádor nevében, hogy Gargo-i Hank 
fia Mihály, Jakab fia Péter, Cristel, Iordanus, Pohár János, Kolinus fia István 
özvegye és Both Miklós egy aranyfrtot átadtak neki a királynak Gargo birtok 
után járó arany fejében. 

Papíron, hátlapján gyűrúspecsét töredékével. Dl. 42.942. 



6028 Márc. 30. Torda. Lack Jakab és Henrik fia János erdélyi vajdák előtt Suki János és 
társai megosztoznak Veresegyház, Vingárd és más fehérmegyei birtokokon. Petrichevich 
1/2. 352., reg. (Suky cs. lt.) 

6029 Márc. 30. A csázmai káptalan az Adamovecieket beiktatja raveni, rnokricai és szent-
lászlői (Körös m.) birtokrészeikbe. Űj M. Múzeum 1853. I. 544., tart. kiv. (Palóci László 
országbírónak Mátyás 1485. nov. 30. átírt 1462. jan. 7. okl.-ből.) Az oklevelet az országbíró 
hamisnak nyilvánította. Pawen nyilvánvaló elírás Rawen helyett. 

6030 Márc. 31. (Torde, X X X I . die ferie V. p. cinerum) Lachk Jakab és Henrik 
fia János erdélyi vajdák, szolnoki ispánok ítéletlevele. Az erdélyrészi nemesek 
és bármily más rendú emberek universitasa számára tartott közgyűlésen Som-
kerek-i Miklós fia Antal bemutatta anyja : Erzsébet — Kelnek-i Dániel leányá
nak unokája — nevében Kallo-i Vbal mester özvegye : Magdolna, Buthka-i 
Gergely fia László felesége : Margit, Keinuk-i Gergely özvegye : Ilona és két 
fia : Miklós, András, Dyznoyo-i Péter fia János özvegye : Anna és két gyermeke: 
János, Margit — ez Varadya-i vajda fia János felesége —, Benchench-i Miklós 
fia János felesége : Anna, Kezeg (dictus) István fia Zsigmond ellenében egy
részt az erdélyi káptalan okleveleit, amelyek szerint László, Bubek Imre, Ze-
chen-i Frank és Stibor volt erdélyi vajdák, Bubek Imre alvajdája : Bertalan, 
Frank alvajdája : Vereb-i György fia Péter, Stibor alvajdája : Swerch János, 
továbbá Chak-i Miklós és Marchaly-i Miklós volt erdélyi vajdák alvajdái : 
Chak fia Lőrinc és Stephanus filius vayuode utasítására a panaszos számára 
visszafoglalta és statuálta az alperesek ellenmondása mellett Kelnek-i Dániel
nek a leányágat megillető Verreseghaz, Gergerfaya, Rengenkyrh, Benchench, 
Vyngarth, Kwth, Byrbo, Hennegfalwa és Demeterpataka nevű birtokaiból 
ezek egyharmadát, másrészt a felsorolt vajdák és alvajdák több bírságlevelét, 
majd előadta, hogy anyja, bár a perben termini legittimi secundum approbatam 
regni consuetudinem modo previo completi extiterint, részben propter regni 
disturbia novissime preterita, részben egyéb ügyei miatt az iktatást nem tudta 
elvégeztetni s éppen ezért kéri most annak elrendelését. Az oklevelek megvizs
gálása után a hét megye szolgabírái és közgyűlési esküdt ülnökei, valamint 
más nemesek tanácsát kikérve predictorum terminorum legittimorum facto 
in premisso ordine in superioribus declarato completorum séries coram ipsis 
iudicibus nobilium et iuratis assessoribus ac eorundem nobilium universitate 
ad ipsam congregationem nostram confluentium ex eo, quod pretitulatas ter-
tias partes prescriptarum possessionum totalium ab aliis duabus partibus 
evidentius sequestrari facere valeremus, ob responsionem cunctorum in con-
trarium premissorum faciendam fere quatuor diebus in eadem congregatione 
horis debitis et legitimis inter alias nostras expeditiones semper silentio facto 
sonorose publicari fecissemus. Erre Oculi-vasárnap utáni hétfőn, mint a köz
gyűlés 19. napján (márc. 19.) Swk-i János és Sombor-i János bejelentették, hogy 
ők szintén Kelnek-i Dániel leszármazottai s ezért a perbe beavatkoznak. Elő
adásuk szerint Kelnek-inek két leánya volt, úm. a felperes nagyanyjának 
anyja és az ő nagyanyjuk, továbbá egyetlen fia, akinek utódai Dyznoyo-i János 
fia Geréb János, Benchench-i Miklós fia János mester özvegye, Kezeg (dictus) 
István fia Zsigmond, Buthka-i Gergely fia András fia Demeter, következőleg 
őket éppen úgy megilleti a birtokok harmada, mint a felperest vagy Dyznoyo-it 
és ennek osztályos testvéreit. Mivel a peres felek nem mondottak ellen állítá
suknak, a közgyűlés ülnökei pedig ad plurimas nostras iuridicas requisitiones 
megerősítették azt, megbízták speciális notarius-ukat, István mestert, hogy 
Teten-i Péter mester királyi emberrel és az erdélyi káptalant képviselő Olah 
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(dictus) János kanonokkal együtt ejtse meg az osztályt. A kiküldöttek márc. 24. 
a birtokokat in locis sessionalibus három egyenlő részre osztották oly módon, 
hogy a felek mindegyikének a következő részek jutottak : Verreseghaz birtokon 
15-15 népes és három-három déserta mansio (sessio), Gergerfaya birtokon 
15-15 népes és négy-négy déserta sessio, Regenkyrh birtokon hét-hét népes, 
és négy-négy puszta sessio, Benchench birtokon kiíenc-kilenc népes és nyolc
nyolc puszta sessio, Vyngarth birtokon 18-18 népes és öt-öt puszta sessio, 
Byrbo birtokon 13-13 népes, Hennegfalwa birtokon négy-négy népes, Demeter-
pataka birtokon három-három népes sessio ; a lakóitól elhagyott Kwth birto
kot osztatlanul hagyták s közös használatban maradtak a többi birtok haszon
vételei is. A felosztást, mivel a közgyűlésen kihirdetése után senki sem tiltako
zott ellene s a felek is elfogadták, a szolgabírák, esküdt ülnökök és a többi 
nemes hozzájárulásával megerősítik, a felek mindegyikét pedig meghagyják 
a neki jutott rész birtokában. 

Hártyán, két függőpecsét töredékeivel. Erdélyi Múzeum. Suky cs. lt. Fénykép után. 
6031 Márc. 31. A csanádi káptalan előtt Gyertyánosi Csépi Jakab tiltakozik birtokai elfog
lalása miatt. Ortvay : Temes 393. (Dl. 53.414. Kállay cs. lt.) 
6032 Ápr. 1, Buda. Garai Miklós nádor a garamszentbenedeki konventhez. Iktassa be a 
Lótiakat a barsmegyei Kisendréden levő zálogos birtokrészükbe. Zichy V. 534. (A garam
szentbenedeki konvent ápr. 9. okl.-ből. Dl. 78.830.) 

6033 Ápr. 1. Az erdélyi káptalan Segesvári Miklós kérésére átírja Verebi Péter alvajda 1394. 
márc. 22. s az erdélyi káptalan két 1394. máj. 8. oklevelét. (Zs. O. I . 3336. és 3416.). Z.-W. 
I I I . 459. (Dl. 67.243. Radák cs. lt.) 

6034 Ápr. 1. (Luccae) X I I . Gergely pápa János fia István és János fia Mihály 
civis Waradiensis-eknek, valamint feleségüknek gyóntatóválasztási engedélyt 
ad. Mindkét feleség neve : Katalin. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro VI. fol. 264. (Fraknói) 

6035 Ápr. 2. A boszniai káptalan előtt Patócsi Gergely Kéri Balázsnak adja a valkómegyei 
Hagymás, Draszád és a pestmegyei Kecskemét felét. Bártfai Szabó : Pest 124., reg. (Kecske
méti Lapok 1879. 30. sz. után.) 

6036 Ápr. 4. (in Gerse, f. IV. p. ludica) Gerse-i Petheu fia János mester, Zala 
megye ispánja a zalai konventhez. Tartson vizsgálatot Alsolyndwa-i János bán 
í j o i cí-y Ó t j go Ï c+yár; bán fia László msstsrsk panaszára, ^ ni p i y szerint Zeech-i 
Miklós fia János mester három év előtt Szt. Mihály-nap (szept. 29.) körül fegy
veres familiarisait Tarnolch, Gabrianhaza, Zombathaza, Zywgarthohaza nevű 
birtokaikra küldve, jobbágyaik minden állatját, a házakból pedig, feltöretve 
ajtaikat, universa bona ipsorum et res ac clenodia domorum eorundem elvi
tették. 

A zalai konvent 1408. ápr. 21. okl.-ből. Dl. 9400. 

6037 Ápr. 5. Velence elhatározza, hogy egyik jegyzőjét elküldi Dalmáciába a László nápolyi 
király hívei, főleg a zaraiak által okozott károkért elégtételt szerezni. Ljubic V. 114. 

6038 Ápr. 8. (in Dyako, in Ramispalm.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és birtokos emberhez, Sythke-i László fiai : 
Mihály és László, György fiai : Mátyás, Jakab és Lőrinc panasza szerint néhány 
jobbágyot és embert calumniis adinventis megakadályoznak abban décréta 
superinde édita parvipendendo, hogy birtokaikra átköltözzenek, bár engedélyt 
nyertek, tartozásaikat és a terragiumot pedig megfizették. Mivel ipsa nostra 
décréta in eo, ut universi homines populares tam nostri regales, quam aliorum 
quorumcunque habita licentia depositisque prius iustis eorum terragiis ac aliis 



debitis persolutis ad quorumcunque possessiones causa commorandi transire 
voluerint, eundi et redeundi liberi sint semper et existant, rata et inconcussa 
observare et per quemlibet vestrum observari facere szándékozik, engedjék 
jobbágyaikat a panaszosok birtokaira eltávozni salvis rebus eorum et personis. 
Ellenkező esetben a megyék ispánjai vagy alispánjai fogják őket auctoritate 
nostra regia presentibus eisdem attributa mediante bírságokkal engedelmes
ségre kényszeríteni, 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecsét töredékével. Dl. 42.943. 

6039 Ápr. 8. (in Dyako, in Ramispalm.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez, vámoshoz, officialishoz, item civitatibus et 
liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Mivel antiqua regni 
nostri consuetudine requirente valamennyi nemes és birtokos ember maga 
ítélkezhet minden ügyben exceptis dumtaxat furti, latrocinii et aliis publicis 
criminalibus causis jobbágyai és a birtokain jobbágy módra élő birtoktalan 
familiarisai felett, Sytke-i László fiai : Mihály és László, valamint György 
fiai : Mátyás, Jakab és Lőrinc jobbágyai s familiarisai felett se merjenek bírás
kodni, sem azok javait lefoglalni főleg mások adósságai és vétkei miatt. Igazát 
ugyanis mindenkinek a Sytke-iek vagy officialisaik előtt kell keresnie s vonako
dásuk esetében ugyanezeket kell megidéztetni eléje vagy más bíró elé. Rendel
kezésének megszegőit az illetékes megyéknek az ispánjai vagy alispánjai köte
lesek ad observationem prémisse approbate regni nostri consuetudinis kény
szeríteni. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Veszprémi állami lt. 8. sz. 

6040 Ápr, 8. Nagyszeben. Ozorai Pipö temesi és sókamaraispán bizonyítja, hogy Baldi 
Mátyás, a vizaknai sókamara régi officialisa, aki most a szebeni királybíró leányát veszi 
feleségül, szebeni házát saját, nem pedig a király pénzén vásárolta és állította helyre. Te
leki I. 333. (A 8080. sz. okl.-ből.) — Z.-W. I I I . 460. 

6041 Ápr. 9. Diako. Zs. a pécsi káptalanhoz. Határolja meg a baranyamegyei Bója birtokot. 
Zichy V. 536. (A 6086. sz. okí.-ből.) 

6042 Ápr. 9. Uo. Zs. ua.-hoz. Határolja meg a baranyamegyei Lak birtokot. Zichy V, 538. 
(A 6106. sz. okl.-ből.) 

6043 Ápr. 9. Az erdélyi káptalan Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák márc. 
23. utasítására (6024. sz.) az iktatást elvégzi. Medgyesi (mediasí) gimn. értesítője 1870. 
29. — Z.-W. III . 461. (Medgyesi (mediasi) ev. gimn. könyvtára.) 

6044 Ápr. 9. Tódor podoliai herceg Dobokai János erdélyi alvajdához. — Fráter 
et amice noster carissime. Noveritis nos ex relatione filiorum Dragh woyuode 
fratrum nostrorum percepisse, quomodo vestra amicitia causam ipsorum f i l i 
orum Dragh fratrum nostrorum pridem subportatam habuissti et hoc vestre 
amicitie muítum regratiamur. Ad hec etiam coram domino nostro rege vestre 
amicitie in simplicibus et in maioribus regratiamur indefesse. Dátum in Mun-
kach secundo die festi Ramispalmarum anno domini Mmo CCCCmo octavo. 
Theodorus dux Pod[olie] et comes de Bjeregh] Kívül: Nobili viro magistro 
Iohanni de Doboka vicewoyuode Transilvanensi, fratri et amico suo carissimo 
detur. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 73.889. Teleki cs. marosvásárhelyi lt. 

6045 Ápr. 10. (f. I I I . p. Ramispalm.) A csázmai káptalan előtt a Prelsa nembeli 
Wlkozlaus fia János fia György s fia : János, a Hegen nembeli Imre fia Bálint, 
Péter fia Dénes s fiai : Miklós és Mihály, Bálint fia luuan, Kozma fia Iunko 
s fiai : Lukács és Kelemen, továbbá Martonos fia Fábián nobiles castri, más-



részről pedig Sabnicha-i György fia Péter fia Miklós, Hegen fia Péter fia Balázs 
és fiai : János, Antal, György fogott bírák közbenjárására megállapítják a 
birtokaik, Brezthoua és Sabnicha közti határt . Ez in fluvio Brezthoua vocato 
kezdődik, hamarosan elhagyva a folyót állandóan szántóföldeken keresztül 
átvonul egy hegyen, szántóföldek és rétek közt a Kluchychy nevű berek szom
szédságában ad arborem Gerthyan, majd hegyre kapaszkodva szántóföldeken 
át circa arborem Haas berkekhez jut s ezeken keresztülvágva egy nagy útnál 
Ín loco Kalysthye (Kalythye) végződik. 

Chirografált hártyán, pecsét nyoma nélkül. Dl. 38.715. 

«046 Ápr. 10. Az erdélyi káptalan bizonyítja, hogy az erdélyi vajdák által Tordán Ozorai 
Pipo főkincstartó, mint Zs. megbízottja jelenlétében tartott közgyűlésen Somkereki János s 
Antal és sógoruk, Sztrigyi Péter volt alvajda gyermekei elengedtek Semjéni István feleségé
nek az 566 frt zálogösszeget, ez viszont kolozs-, tordamegyei birtokrészei és marosszéki örök
ségei felét átadta nekik. Székely okit. III . 24. (Dl. 73.890. Teleki cs. lt.) — Teleki I. 335. 

6047 Ápr. 10. (Luccae) X I I . Gergely pápa István aurifaber Varadiensis özvegyé
nek, Ágnesnek gyóntatóválasztási engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II. libro VI. fol. 263b. (Fraknói) 

6048 Ápr. 12. A zágrábi káptalan előtt Miklós vegliai comes, megállapítva a határokat, gecske-
m egyei birtokokat ad Likai Pálnak cserébe Osztrovica vár feléért s más birtokokért és bizto
sítja, hogy a szentkorona bármelyik hívének szolgálhat. Frangepán I. 147. (Dl. 38.500.) és 
152. (A zágrábi káptalan 14[1]5. nov. 18. okl.-ből. Dl. 38.501. Eltérő szövegezésű oklevelek. 

A második tizedmentességet is biztosít.) — Petrichevich 1/2. 10., reg. — M. Családtört. 
Szemle 1941. 86., reg. 

6049 Ápr. 13. Nona. A nonai káptalan előtt Visocsani Márton eladja 50 kis dénárfontért 
Visocsanban levő birtokrészét. Starine 39. (1938.) 300. (Zara lt.) 

«050 Ápr. 15. (in pasche) A csázmai káptalan előtt Zana-i Demeter fia János fia 
Benedek eltiltja Zenthandras-i Lőrinc fia István, ezen Lőrinc f ia : Wyoduar-
hel-i Pál mester diák fiai : Miklós és István nevében a Pleterno nevű birto
kukhoz tartozóan a parte eiusdem possessionis usque directum médium cursum 
aque fluvii Chazme terjedő földeknek, kaszálóknak, erdőknek, a Vrasquwrth 
nevű mocsárnak és egyéb haszonvételeknek elfoglalásától s használatától 
Raccha-i Juga mestert, feleségét, fiát : Jánost és testvéreit : mindkét Mosti-
chius-t. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. 

6051 Ápr. 17. (in Dyako, I I I . die passche) Zs. a csázmai káptalanhoz. Pünkösd 
nyolcadára (jún. 10.) bírság nélkül halassza el a mellette fontos ügyek miatt 
elfoglalt Soploncha-i Paharos (dictus) Osvát esküjét, amelyet Monozlo-i Chupor 
(dicti) Pál és István ellen huszonötöd magával, Chupor (dictus) György ellen 
pedig harmadmagával Szt. György nyolcadán (máj. 1.) kellene ítélete értel
mében a káptalan előtt letennie. 

A csázmai káptalan 1408. máj. 2. okl.-ből, amely szerint sub secreto novo sigillo sue 
maiestatis ad propriam commissionem suam volt kiállítva, Zs. pedig az alperest az eskü
tételre a Crisii tartott generális congregatio-n kötelezte. Dl. 9402, 

6052 Ápr. 19. (Crisii, f. V. p. passce) Monozlou-i Chupor (dictus) György fia 
Pál mester, Körös megye ispánja és a szolgabírák előtt Zenthandras-i Lőrinc 
fia István és Pál diák fiai : Miklós, István tiltakoznak az ellen, hogy a Pleterna 
nevű birtokuk határain belül fekvő, ugyancsak Pleterna nevű erdejük nagy 
részét Racha-i Juga mester és felesége Raccha birtokhoz csatolták, amidőn ezt 
nem rég tacita veritate a csázmai káptalannal meghatároltatták. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Fasc. 103. nr. 182. 



6053 Ápr. 19. István bajor herceg az ingolstadti új plébániaegyháznak a város adójából évi 
száz magyar frtot ad. Reg. Boica X I I . 8. 

Ápr. 20. Zs. oklevele, Pray : Prior. Auranae 35., Koller I I I . 294. és Starine 39. (1938.) 
301., 1. 1404. ápr. 4. 

6054 Ápr. 20. (XV. die ferie V I . p. Ambrosii) A leleszi konvent Zs. 1408. febr. 13. 
Budán kelt parancsára Janosy-i Mihály fia Péter és Loránd fia Barla szatmár-
megye-i Janosy és Hodaz nevű birtokait Waya birtok felől meghatárolja és 
azokat kezükön hagyva, beiktatja őket. A határ észak felől egy nagy tölgyfá
nál kezdődik, keresztül halad egy dombon, érint quandam arborem viminis 
vulgo Rakathyafa vocatam, majd ad magnam viam seu publicam stratam de 
dicta possessione Waya ad opidum Kalló dirigentem vonul. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 62.213. Ibrányi cs. lt. 

6055 Ápr. 21. ( X I . Kai. Maii) János pécsi prépost és a káptalan előtt Zygeth-i 
Anthimus fia János mester a Selyzyzenthgal falu melletti Felfalw birtokon 
levő egész részét : egy fundus curie-t tartozékaival együtt elcseréli 120 frt rá
fizetésével, quemlibet florenum triginta tribus novis et uno simplice denariis 
computando, Palusfalua-i Kaladar (dictus) Péter fia Benedeknek Palusfalua-i 
birtokrészéért. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt. Dl. 87.801. Esterházy cs. lt. 

6056 Ápr. 21. Krusevac. István szerb despota elismeri, hogy a ragusai Mlaskovics Tudro 
a novo-brdoi vámbérlettel elszámolt. Jirecek 52. (Ragusa lt.) 

6057 Ápr. 22. Velence közli a zengi comes követeivel, hogy nem másítja meg kereskedői 
visszatérését kimondó határozatát. Ljubié V. 114., kiv. — Frangepán I . 146., említés. 

6058 Ápr. 23. ( IX. Kai. Maii) Zs. káplánja, Monte-i Bereck egri prépost kérésére, 
hogy az ecclesia Agriensis oklevelek hiányában a régi királyoktól nyert jogait 
és birtokait el ne veszítse, Szt. János evangélista, az egyház védőszentje iránt 
tiszteletből a prelátusok, bárók és nemesek, továbbá az apostoli széknek az 
egyházszakadás megszüntetéséről és az egység helyreállításáról tárgyaló kö
vetei, Jakab episcopus Laudensis és Walauia-i Miklós, a boroszlói Szt. Egyed
egyház prépostja tanácsából megerősíti annak valamennyi oklevelét, amelyeket 
elődjei, az ország bírái és a hiteleshelyek állítottak ki , mégpedig az épségben 
megmaradtakat szórói-szóra, azokat meg, amelyek tempore abstractionis et 
evulsionis sigillorum et serici in datis et marginibus inferioribus per impiorum 
manus précipitas etiam in scriptura et clausulis aliquibus megcsonkultak, 
sensualiter quoad omnes illas clausulas, que de eis intelligibiliter legi et elici 
poterant, prout de his omnibus in huiusmodi litteris privilegialibus confirma-
toriis, sicut et in presentibus mentio speciális habetur és oly érvényességgel, 
mintha pecsétjükkel együtt épségben maradtak volna, elrendelve, hogy az 
okleveleket mindenütt tamquam per nos et eosdem prelatos et barones nostros 
sufficientissime examinatas et absque falsitatis et dolositatis cuiuslibet scrupulo 
compertas et inventas kell elfogadni. Ily módon megerősíti V. Istvánnak IV. 
Béla 1261. szept. 9. kiváltságlevelét átíró 1271. oklevelét is, amelynek pecsétje 
hiányzik ugyan, evidentia tamen signa in scriptura, stilo et vestigiis in margine 
inferiori dicti sigilli pendentis et serici ante eius abstractionem reali existentia 
tünteti fel. Ennek felmutatására úgy került sor, hogy az elmúlt zavarok alkal
mával, amikor néhány prelátus, báró, mágnás, előkelő és nemes fellázadva a 
királyságtól, amelyet már húsz éve visel, meg akarta fosztani, hogy helyébe 
Duracium-i Károly fia Lászlót hozzák, Ludan-i Tamás pedig, aki az egri püspök
séget ex nostra presentatione et sedis apostolice gratia nyerte el, a hűtlenek-
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hez csatlakozva nyíltan pártot ütött és nagy fegyveres hadával városokat, 
oppidumokat, falvakat prédált és égetett fel, majd belátva, hogy nem tud 
ellenállni az ő és a pártján levők erejének, visszavonult az egri egyház várába 
és magnam partém civitatis Agriensis ac vicos et plateas necnon domos et 
curias eiusdem felégette, ő a hűségén megmaradt prelátusokkaí, bárókkal és 
előkelőkkel személyesen az egri egyházhoz ment, hogy helyzetét megismerje, 
azután pedig látva annak nagy nyomorúságát, a püspökség élére conservatort 
állított, nonnulas litteras privilegiales scilicet patentes gloriose memorie piorum 
regum Hungarie, predecessorum nostrorum libertates, limites, metas, pos-
sessiones, terras, décimas, piscinas et castra nominatim in se continentes, quibus 
videlicet ipsa ecclesia reges per eosdem foret predotata aliorumque iudicum 
et iustitiariorum spiritualium utputa et secularium per immanitatem suorum 
stipendiariorum ac conplicum, uti revera didicimus, laniatas originalibus 
alienatas et sigillis disruptas et pene destitutas fore conspicientes et reperientes 
per fidelem nostrum reverendum in Christo patrem dominum Eberhardum 
episcopum Waradien:em nostre maiestatis sumpmum cancellarium simul 
colligatas in Budám fecimus apportari. 

V. László 1453. szept. 16. okl.-ből. Egri káptalan magán lt. Nr. 1. div. 1. fasc. 2. fr. 8. 
— Tud. Gyűjt. 1829. I . 17., kiv. 

6059 Ápr. 24. A fehérvári keresztes konvent előtt Töbörcsöki Gergely hozományt fizet. 
Fejér X/4. 838., említés. (Nagy Gábor-gyűjt.) 

6060 Ápr. 24. Ersinger Pál müncheni misealapítványul leköt 40 magyar frtnyi örökjáradékot, 
amelyből 19 frt egy bergkircheni, 15 frt két aubingi, hat frt egy wertachi telket terhel. Mon. 
Boica X I X . 94. 

6061 Ápr. 25. Gerzence. Pécsi Pál volt sziavon bán a garigi pálos kolostornak misealapít
ványul földet és malmot ad. Fejér X/4. 705. (A 7946. sz. okl.-ből.) — Levt. Közi. 1932. 98., 
reg. (Dl. 35.349.) 

6062 Ápr. 25. Csütörtökhely. György comes szepesi lándzsásbíró bizonyítja, hogy a mene-
dékkövi kathauziak Letán melletti curia-juk után taxát vagy hadiadót nem tartoznak fizetni. 
Wagner I . 420. — Fejér X/4 . 339., 1404. ápr. 30. kelettel. (A szepesi káptalan 1414. jún. 5. 
okl.-ből. Dl. 9403.) Ebben : prope villám Lethon existente ad taxas aut collectas exercituales. 

6063 (Ápr. 26. előtt.) Bács. Bács megye a Beterieket Keresztúri László és nővére ellenében 
okleveleik felmutatására kötelezi. Bács-Bodrogm. Évkönyv 1894. 144., reg. (Dl. 9476.) 

6064 Ápr. 26. (Bude, X X X . die V I I I . diei medii quadr.) Zechen-i Frank ország
bíró fej- és jószágvesztésre ítéli Porozlo-i Hanchyko fia Jánost, mivel nem 
fizette meg Kapy-i András mester diáknak a 16 új frtot, bár arra jobbágyai 
három lovának elvétele miatt sub pena facti potentie kötelezte magát, birto
kait pedig kétharmad részben a maga, egyharmad részben perbeli ellenfele 
javára foglalja le. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1424. nov. 7. okl.-ben. Dl. 64.225. Kapy cs. lt. 

6065 Ápr. 26. Kapós. Ung megye eskütételre kötelezi Őri Dacsó Miklóst, hogy nem nyilaz-
tatott meg egy famulust. Tört. Tár 1901. 60., reg. tévesen. (Dl. 31.367. Csicsery cs. lt.) 

6066 Ápr. 26. (in Vakovar, f. V. p. Georgii) Hodos-i László mester, Maroth-i 
János macsói bán valkómegyei alispánja és a szolgabírák előtt Zenthsolvator-i 
Albert famulusa : Gergely előadja, hogy Urbánus iobagio eiusdem libère a[d 
possejssionem Ladislay de Boyak transivisset, ad quem censum quinque fol-
renorum in nova moneta inposuisset, ad ipsam possessionem] conduxisset, 
tandem proby sic árbitrarentur, quod cum ipso censo solvere teneatur. 

Papíron, hátlapján három töredezett gyűrűspecséttel. Dl. 92.309. Festetics cs. lt. 
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6067 Ápr. 26. Vác. Egyed váci püspöki vikárius megidézteti Maglódi Kelemen feleségét és 
gyermekeit. Bárfai Szabó : Pest 124., reg. (Inárcsi Farkas cs. lt.) 

6068 Ápr. 27. Körös. Monoszlói Csupor Pál körösi ispán a csázmai káptalanhoz. Iktassa be 
a garigi pálosokat a Gerzence folyónál levő föld és malom birtokába. Levt. Közi. 1932. 
99., reg. (A 6091. sz. okl.-ből.) A földön nunc duo iobagiones, Iacobus et Mark in plenis sessio-
nibus élnek. 

6069 Ápr. 28. A leleszi konvent előtt Perényi Imre kancellár Vadászi Imre birtokai után, 
amelyeket a királytól adományul nyert, 60 új frtot fizet leánynegyed, hozomány és nászaján
dék fejében. Zichy V. 535. (Dl. 78.831.) 

6070 Ápr. 29. (in Themeswar, dom.a. Phil. et lac.) Ozora-i Pipo temesi ispán 
Ersomplio-i várnagyához, Gyertanbs-i Chep (dictus) Jakabhoz. Ha igaznak 
találja Dobrawycha-i Farkas fia Péter panaszát, amely szerint Zakadag-i 
Zala-i (dictus) Péter Dobrawycza birtokon jogtalan határjárást végeztetett 
és ha úgy látja, hogy ez más jogtalanságot is követett el, adasson elégtételt 
és a panaszost védelmezze meg jogaiban. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét nyomával. Dl. 53.415. Kállay cs. lt. 

6071 Ápr. 30. A somogyi konvent előtt Vasadi Mihály özvegye 20 frtért eladja vasadi 
(Somogy m.) szőlőjét, azonban a borkilenced és az ajándékok nélkül. Hazai Cklt. 344. (DK 
86.238. Ostffy cs. l t ) 

6072 Máj. 1. A csázmai káptalan előtt Zrednamelléki Péter a hűtlen Lesnai Gál körösmegyei 
Lesna és Hrusovc nevű birtokait, amelyeket Zs.-tól nyert adományul, elcseréli Lesnai István 
özvegyének Podgorja nevű birtokával. Levt. Közi. 1932. 99., reg. (Dl. 35.346.) 

6073 Máj. 1, A geisenfeldi apátnő 320 frtért elad Hornbeck Eglolfus freisingi prépostnak 
egy járadékot, amely a vásárló számára 60 új magyar frtot biztosít. Archiv. Zeitschrift N F 
111. (1892.) 142., reg. (Müncheni állami könyvtár codexéből.) 

6074 Máj. 2. A váradi káptalan előtt Bátori István és Barnabás esküt tesznek századmaguk
kal, hogy a szatmármegyei Encsencs és a szabolcsmegyei Nyíregyház s öt más falu ősi birto
kuk. Fejér X/4. 836. (A Kállay cs. birtokperéből.) 

6075 Máj. 2. Ragusa Zs.-hoz. Antonius de Nassis, akit még szeptemberben küldött ide, a 
válasszal eddig betegsége miatt nem tudott elindulni. Gelcich 180. 

6076 Máj. 3. (Bude, in inv. crucis) Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassa be új ado
mány címén Zakan-i Bodizlaus fia Miklós mestert a verőcemegyei Derze birtokba. 

A csázmai káptalan 1408. jún. 14. okl.-ből. Dl. 62.556. Motesiczky cs. lt. 

6077 Máj. 3. (in inv. crucis) A vasvári káptalan előtt Azzonfalua-i János,fia 
Ferenc mester és Azzonfalua-i Osl fia János fia Gergely mester kijelentik Zeech-i 
Miklós királynéi udvarmester, mint a király által kiküldött bírájuk és más 
nemesek közbenjárására, hogy meg nem történteknek tekintik az egymásnak 
okozott károkat, birtokaik kifosztását és elpusztítását, Gergely pedig kötelezi 
magát, hogy a Ferenc Cheh és Pharad nevű birtokain lakó jobbágyoktól általa 
és familiarisai által elvett négy lovat és négy ökröt pünkösd előtti vasárnap 
(máj. 27.) Sythke birtokon Vas megye egyik szolgabírája jelenlétében vissza 
fogja adni, ha pedig ezt nem tudná megtenni vagy az állatok az elcsigázás 
következtében tönkre mentek volna, mindegyik ló helyett sedecim pensas 
denariorum novorum és mindenegyes ökör helyett quindecim pensas denari-
orum novorum fog fizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával, Dl. 86.239. Ostffy cs. lt. 

6078 Máj. 4. (in Erdewd (Erdeud), I I . die inv. crucis) Zs. Peren-i Péter fia Imre 
királyi titkos kancellár szolgálataiért (ezt a részt olv. Fejér X/8. 480.) a prelá
tusok és bárók tanácsából új adományul adja neki a sárosmegyei Wyuar 
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(Wywar) királyi várat tartozékaival, úm. Wyfalu (Wyfalw, Vyfalu) cum t r i -
buto in eadem exigi solito, Lethenye, Kistharcha (Kystharcha), Moklar (Mok-
laar) falvakkal, a zemplénmegyei Ztropko (Stropko, Ztropkow) opidumot 
vámmal, Stasskenhaw (Staskenhaw), Chenkerhaw, Elke, Makonhaw (Mackon-
haw), Nouaknizna (Nouaknisna, Nowaknyzna, Nouaknyzna), Kolbenhaw, 
Puczagshaw, Folkrophaw, Rabonicz (Rabouitz, Rabouicz), Mrazouicz (Mra-
zonicz, Mrazouitz, Mrazauicz), Piskornicz (Pyskornitz, Piskoruicz), Sithnicz 
(Sythnytz, Sytnicz), Petronicz (Petrouitz, Petrouicz, Petrowicz), Hathchow 
(Hotcho), Breza, Prensincz (Preusnicz, Prewsnitz, Prewsnicz), Fotyzhaw 
(Fotyshaw), Myglouicz (Myglonicz, Miglouitz, Miglouicz, Myglouich), Kek-
mezew (Keekmezew) az ottani fortalitiummal, Rabouicz (Rabonicz, Rabouitz, 
Rabouich), Kewlche, Nagdamas, Kysdamas, Mernyk (Mernik), Gyglouicz 
(Gyglouitz, Gyglouycz, Gyglowicz), Holchyk (Holchik), Gerauich (Gerauicz, 
Gerowicz), Cassorhaw, Sithnicze (Sythniche) s Zapolousche (Zapolowsche) 
falvakkal. Mindezek most Balychky (Balichki, Baliczki) Andrásnál vannak 
zálogban s Wyuar (Wywar, Wyvar)-i Miklós fia László magtalan halála után 
azért háramlottak ad manus regias, mert Prodawiz (Prodauyz, Prodauiz)-i 
Wrdungh (Vrdwg, Vrdug) Istvánt, bár férfi örökösei maradtak és Wyuar-ihoz 
in eo gradu consanguineitatisattinuerit,in quo de regni nostri consuetudine iura 
cuiuscunque eorumdem heredibus deficientibus in alterum ipsorum devolvi 
debuissent, a hűtlen Chaktornya (Chaaktornya, Chakthornya)-i István fia 
István vajdához, Dénes vajda fia Istvánhoz és Laczk (Lachk) fia Miklós fia 
Andráshoz csatlakozása miatt unacum primatibus, baronibus, proceribus et 
nobilibus regni hűtlennek nyilvánította és megfosztotta összes birtokaitól. 
Kötelezi egyszersmind magát, hogy a várat és az opidumot saját költségén 
visszaváltja és abban Peren-it megoltalmazza úgy, ahogy Wyuar-i, ennek és 
Vrdungh (Wrdungh, Vrdug, Vrdwg) Istvánnak ősei, főleg Prodauiz (Prodauyz)-i 
Mychk (Michk) bán fia Loránd és maga is kezükben tartották, ha pedig ezt nem 
tudná megtenni, azonos értékű birtokokat ad helyettük. Felhatalmazza továbbá 
Peren-it és utódait, hogy universum lucrum camere (camare) nostre nobis 
de singulis comitatibus regni nostri nullis qemptis ex alia parte Danubii a parte 
regni Polonie existentibus provenire debens behajthassák mindaddig, míg a 
várat és az opidumot a zálogból ki nem váltják. Hozzájárul továbbá ex gratia 
speciali, ut si sepefatum castrum et opidum infra anni revolutionem vel ultra 
redimi et eliberari non posset, ex eoque vigor presentis nostre donationis propter 
statutionem infra anni revolutionem iuxta regni nostri consuetudinem appro-
batam non factam expiraret, az adomány érvényben marad visszaváltásukig. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével hat példányban. Dl. 9404. Kisebb kihagyások
kal és a birtoknevek nélkül : Fejér X/8. 480. Egyéb eltérések Fejér közlésétől : Nagpatak, 
Nagpathag, Napolie, Symontornya, Simonthornya, Bayzat, Draue, Zaue, Zusychazenth-
gewrgh, -gevrgh, -geurgh. Csaknem teljesen azonos szövegű hetedik példánya Prodavizi 
ördög István tulajdonjogát és a hűtlenségével kapcsolatos eseményeket nem említi. Hártyán, 
egyszerű függő pecsét töredékével. Dl. 9406. További három, ugyanezen a napon Erdewd 
(Erdeud)-ön kelt, a hetedikkel egyező példány csak a Baliczky-nál (keresztnév nélkül) 
zálogban levő Wywar (Vyuar) adományozásáról szól a tartozékok felsorolása nélkül. Hár
tyán, egyszerű függőpecsét töredékével. Dl. 9406. 

6079 Máj. 4. Beszterce. Nádasi Mihály székely-, besztercei és brassói ispán kötelezi Sopotha 
Bálint besztercei polgárt, hogy mostohagyermekeinek, a Somkerekieknek adja ki anyjuk 
második férje, Kesztyűs János hagyatékának harmadát. Teleki I . 337. (Dl. 73.891.) — Z.-W. 
I I I . 462. 

6080 Máj. 4. (f. V I . a. Ioh. a. port. Lat.) Az egri káptalan előtt Petry-i Mihály 
fia Gergely fogott bírák közbenjárására fejének váltságául átadja Petry birtokon 



levő egész részét Kornishaza-i Kornis (dictus) Pálnak, mivel ez, bár Borsod 
megye ispánjának és a négy szolgabírónak ítélete értelmében, amely őt patvar
kodás miatt elmarasztalta, tamquam calumpniatorem suarum causarum iu-
ridice punire potuisset, mentesítette az ítélet következményeitől. 

Zs. 1411. júl. 4. okl.-ből. Dl. 8845. 

6081 Máj. 4. (in Kapornuk, IV. die Phil. et lac.) Megyes-i János fia Bertalan 
és Lengyel-i János fia Péter mesterek, Gerse-i Petheu fia János mester zala
megyei alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy Kyslyzko-i András fia 
János diák szolgabíró vizsgálata szerint Alsolendua-i János bán fia István mes
ter egyik Erdeuhath-i jobbágyát a múlt évben a szentkereszt megtalálása előtti 
vasárnapon (szept. 11.), amikor a mezőn szántott, Zeech-i Hercheg Péter mes
ter Adrianus bíróval és egy jobbágyával elfogatta, ipsum in sex pensis denari-
orum pactasset et insuper omnibus aliis bonis suis, ily módon annak száz frtnyi 
kárt okozva s csak három heti fogság után bocsátotta szabadon. 

Papíron, hátlapján négy gyfirűspecsét nyomával. Dl. 9405. 

6082 Máj. 5. (in Gara, sab. [a.] Iubilate) Zs. Dub-i Bazak (dictus) Miklósnak és 
testvérének : Istvánnak megbocsátja mindazt a jogtalanságot, kártételt, 
fosztogatást, birtokpusztítást, gyújtogatást, emberek lefejezését, megcsonkí
tását és megölését, amelyeket Miklós a most elmúlt zavarok idején az ő különös 
szolgálatában a hűtlenek kárára elkövetett s amelyek miatt ellene törvényesen 
kellene eljárni. Egyszersmind megtiltja az ország valamennyi bírájának, hogy 
őket bárki kérésére személyükben vagy javaikban intra vei extra iudicium hábor
gassák és károsítsák. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecséttel. Dl. 95.313. Ocskay cs. lt. Fénykép után. 
6083 Máj. 6. Gara. Zs. Szécsi Miklós királynéi ajtónállómester soproni ispánhoz. A sopronia
kat, mivel a reájuk kivetett 800 aranyfrt taxát megfizették, ne háborgassa. Házi 1/2. 7. 

6084 Máj. 6. (dom. p. inv. crucis) Az erdélyi káptalan előtt Kallo-i Iwan fia 
László leánya : Margit elismeri, hogy a férje : Dyogh-i Tamás birtokaiból járó 
hozomány és nászajándék fejében Dyogh-i István fiaitól : Lászlótól és Jakabtól 
22 ménesbeli kancát és 50 márkát, cum centum grossis számítva, átvett. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.758. 

6085 Máj. 7. (in Dyako, f. I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. Olnas-i Zwdar (dictus) 
Benedekhez és Zwdar (dictus) Péter bán fiaihoz : Simonhoz és Jakabhoz. 
Barthfa királyi város polgárait, hospeseit és népeit ne merjék háborgatni in 
silva utensili, amely régtől fogva iuxta libertatém privilegialem a városhoz 
tartozik. A szöveg élén jobb felől : Relatio Marci de Newremberga. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Bártfa (Bardejov) város lt. Acta fasc. 
1. nr. 7. (F.) — Iványi : Bártfa 13., reg. 

6086 Máj. 7. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Ápr. 9. parancsa (6041. sz.) végrehajtásakor az ellen
mondókat megidézte. Zichy V. 536. (Dl. 78.832.) 

6087 Máj. 7. (Crisii, f. I I . p. oct. Georgii) Balázs fia Bálint comes terrestris 
Crisyensis bizonyítja, hogy Bálint fia Iwan, Wlkozlaus fia János fia György 
diák, Imre fia Bálint, Péter fia Dénes szabó, Kozma fia Jwnk, Lachk fia András, 
Marthonos fia Fábián és Demeternek Ladina fia Iwan leányától, Wratha-tól 
született leánya : Anna, Mihály fia Máté felesége nobiles iobagiones castri 
de genere Hegen kérésére birtokrészeiket, amelyek László fiaié : Iwan-é és 
Mártoné, továbbá Ladinya-é voltak, úm. Lazen-t és Rauen (Reauen)-t, in qua-
rum dominio a tempore avorum ipsorum prefuissent et existèrent de presenti, 
valamint az István körösi ispán ítéletlevelével Körös megye közgyűlésén 1324. 
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megnyert Brezthoua (Breztoua)-t, quia ipse portiones possessionarie terre 
forent castrenses, kiküldve megbízottjait : Paulum fiüum Grugeni, Benedictum 
filium Valentini de genere Cench, Iohannem filium Clementis, Blasium filium 
Stephani de genere Prelsa, Nicolaum filium Gregorii, Petrum filium Pethk 
de eodem genere Hegen, Paulum litteratum filium Georgii, Iacobum filium 
Iwan dicti Boynak, meghatároltatta és azokba őket beiktattatta. A határ de 
portu fluvii Sustak in valle indul ki , per viam circa possessionem Adriani fili 
Zoden, majd egy ösvényen ad Gonulam, azután Prog fia Prog birtoka mellett 
ad vallem Voym s ezen keresztül ad fluvium Brezthoua megy, a völgyből a 
hegyre kapaszkodva per metas vinee ecclesie beaté virginis, quam dicte ecclesie 
Nicolaus filius Hegen dignossceretur dédisse, elvonul iuxta possessionem lacobi 
fi l i i Kersteni, Prog szőlője mellett eljut ad viam, ubí est Calisthe, innen kezdve 
pedig Hegen fia Miklós birtoka, Egyed fia Mykus és Vythk fia György sessio-ja, 
Heym fia László és Mark filius Hegen határjelei mellett per fructifices spinarum 
völgyecskén át ad fluvium Sustak halad s miután ezt átlépte, kiindulópontjánál 
végződik. A megjelölt fák : arbor Has, három helyen arbor Gerthan. A másik 
particula terre határa az ad Horzouam vezető útnál kezdődik, Mark, Hegen 
fiai, Prog fia Prog, Péter fiai, Orbán fiai határjelei, circa metas Adriani, Wlkoy 
et Benedicti, Jakab, Heym fia László határjelei mellett halad el, miközben 
átmegy egy erdőn, majd a Cherustueth folyón átkelve kiinduló pontjához tér 
vissza. A jellel ellátott fák : 4 arbor Has, 3-3 arbor Tulfa, arbor Harazth, vad
körtefa, 2 arbor Gerthan, l - l arbor Jezyne, arbor Byk, arbor Zil, cseresznye
fa és berkenyefa. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 38.717. 

6088 Máj. 7. (apud ecclesiam Sancti Martini, IV. die quind. ferie V I . a. Georgii) 
János szepesi kanonok, György szepesi prépost vicarius in spiritualibus gene-
ralis-a bizonyítja, hogy ítéletlevele ellenére fráter Salomon prior et conventus 
monasterii beati Iohannis baptiste de lapide refugii ordinis Carthusiensis de 
Scepus a kitűzött határidőben nem jelentek meg előtte és sem Abramfalua-i 
Bálint fia Jakab fia Péternek a szepesi káptalannak Pangrachffalua birtokra 
vonatkozó eredeti oklevelét nem adták át, sem pedig helyette az ítéletlevélben 
megállapított sumpmam ducentorum florenorum nove monete nem fizették meg. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 96.020. Trócsányi cs. lt. Fénykép 
után. 

6089 Máj. 7. Freising. Berchtold freisingi püspök és Frigyes nürnbergi várgróf kötelezik 
Henrik bajor herceget, hogy Lajos hercegnek 4000 magyar frtot fizessen. Reg. Boica X I I . 10. 

6090 Máj. 8. Torda. Dobokai János erdélyi alvajda elhalasztja a Losonciak perét. Bánffy 
I . 510. — Fejér X/4. 710., reg. 

6091 Máj. 8. A csázmai káptalan Monoszlói Csupor Pál körösi ispán ápr. 27. felhívására 
(6063. sz.) az iktatást elvégzi. Levt. Közi. 1932. 99., reg. (Dl. 35.343.) 

6092 Máj. 8. (VI . die inv. crucis) A zalai konvent Zs.-hoz. A perbeli cselekmények 
végzésére János választott veszprémi püspök javára adott évi általános fel
hatalmazása alapján Somogy megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy 
Thamasy-i Henrik fia János erdélyi vajda Kadarkwth-i officiaiisával, Zakol-
endred-i Desew (dictus) Andrással és 12 ottani jobbágyával — köztük : Miklós 
szabó fia, Iwathum (dictus) János, János kovács — a múlt év nov. 29. a püspök 
Chekel nevű birtokáról egyik jobbágyát non obtenta licentia nec iusto terragio 
ac aliis debitis suis persolutis Kadarkwth birtokra költöztette, majd velük 
Chekel birtokot felprédáltatta és onnan 70 marhát s hat lovat [elvitetett, végül] 



Tordas-i Gáspár — Tordas-i Bálint s Mihály és Kwhan-i László diák Ösztön
zésére — a püspök Gergethegh nevű birtokán egy darab földet felszántatott, 
az ottani erdőt pedig kivágatta s felégette. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Chekel 6. 

6093 Máj. 9. (Rome, die I X . Maii) László nápolyi király (címét olv. a 2321. 
számnál) azt a feudale servitium seu adoha-t, bármilyen összegre rúgjon is, 
amelyet familiarisa, Georgius de Sancto Petro Hungarus hostiarius a curia-
jától kapott casale castri Mediani de provincia Basilicatis-ért tartozik fizetni, 
ad par unum cirothecarum de camuco csökkenti, biztosítva, hogy akkor sem 
tartozik mást fizetni vagy adni, amikor feudale servitium comitibus et baronibus 
aliisque feudotariis in regno Sicilie generaliter indicetur. Megtiltja valamennyi 
officialisnak és helyetteseiknek, hogy az egy pár kamukakesztyűn kívül többet 
kérjenek, curia-ja archivariusait pedig utasítja, hogy György vagy leszármazott
jai kérésére a nostre curie archivis et quaternionibus ipsum antiquum feudale 
servitium seu adoha pro ipso casali debitum in ipsis quaternionibus ascriptum 
aboleant atque cassent és helyébe az új kötelezettséget jegyezzék fel, ut tempore, 
quo feudale servitium in regno generaliter, ut predicitur, indicetur, dictum 
adoha paris unius cirothecarum et non predictum antiquum feudale servitium 
valeat reperiri. 

Regesztakönyvből kitépett papírlapon. Dl. 42.945. 

6094 Máj. 10. Torda. Lack Jakab és Henrik fia János erdélyi vajdák elengedik Rődi Mihály
nak a tíz márka homagium-ot, amelynek megfizetésére proscribált jobbágyának elő nem 
állítása miatt kötelezték. Levt. Közi. 1931. 71., reg. (Dl. 39.496. Petróczy cs. lt.) 

6095 Máj. 10. Uo. Szántói Lack Jakab erdélyi vajda elengedi egy alvinci kőfaragó ellenében 
elmarasztalt Keresztúri Máté bírságának felét. Levt. Közi. 1931.70., reg. (Dl. 39.498. Petróczy 
cs. lt.) 

«096 Máj. 10. (in Kapornuk, f. V. p. apar. Michaelis) Megyes-i János fia Bertalan 
és Lengyel-i János fia Péter mesterek, Gerse-i Petheu fia János mester zala
megyei alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy Kyslyzko-i András fia 
János diák szolgabíró vizsgálata szerint Alsolenda-i László fia Zsigmond mester 
potentialiter conservando használja Alsolendua-i János bán fia István és István 
bán fia László mestereknek Scemenye, Chernefeulde, Zenthmikclos és Vyfalu 
nevű cserebirtokait, populosque et hospites in eisdem commorantes per maximas 
taxarum et collectarum exactiones indesinenter terheli. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét nyomával. Dl. 9407. 

6097 Máj. 12. (sab. a. Sophye) A szepesi káptalan előtt Gargo-i Jakab fiai : 
György és Péter mesterek fogott bírák közbenjárására kiegyeznek Stoianfalua-i 
Hank fia Mihály mesterrel abban a viszályukban, amely a közös falujokból, 
Zenthgerg-ből régtől fogva minden évben három határnapon járó 18 garas 
miatt tört ki közöttük. A megállapodás értelmében elengedik a beszedett gara
sokat Stoianfalua-inak, aki viszont érvényteleneknek nyilvánítja azokra vo
natkozó, esetleg eltitkolt okleveleit. Ugyanők Kyslumpnicz falu nyolcadát, 
amelyet protrigintamarcisgrossorum latorum és sex curias in linea penes curiam 
plebani ibidem in superiori parte versus plagam meridionalem adiacentes, 
amelyeket 48 aranyfrtért Stoianfalua-i ősei : Hank és Hermán zálogul szereztek 
meg, használatra átengedik László és Imre nevű fiainak mindaddig, amíg a 
nyolcadrész felét pro quindecim marcis grossorum predictorum, a hat curia 
felét pedig 24 aranyfrtért egyszerre vissza nem váltják azoktól. Stoianfalua-i, 
mivel Kyslumpnicz birtokon ultra iustam et equam divisionem az ő részén 
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mint többlet decem et octo virge terrarum arabilium található, kárpótlásul 
átenged a Gargo-iaknak duas curias iobagionales in fine dicte ville Kyslumpnicz 
versus Poprád in piatea orientali. Megállapodnak továbbá, hogy a Gargo-n 
György és Péter mesterek curia-ia mögötti két zálogos curia-t két egyenlő részre 
osztják s az egyik rész Stoianfaíua-inak és fiainak jut. Végül kimondják, quod 
nuncquam iobagiones unius terras arabiles aut prata de portioné alterius emere 
vei impignorare aut cambire seu quoquomodo alienare valeant atque possint 
partis alterius in preiudicium. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 83.511. Bárczay cs. lt. 

6098 Máj. 12. Velence a zaraiakkal szemben, ha nem adnak elégtételt, represszáliák alkalma
zását rendeli el. Ljubió V. 115., kiv. 

6099 Máj. 13. Torda. Szántói Lack Jakab erdélyi vajda elengedi Szentbenedeki István bírságát, 
amelyben egy tordai szabó ellen elmarasztalták. Levt. Közi. 1931. 71., reg. (Dl. 39.497. Pet-
róczy cs. lt.) 

6100 Máj. 14. (Luce, I I . Id. Maii anno II . ) X I I . Gergely pápa camerarius-ához, 
Antonius tituli sancti Petri ad vincula presbyter cardinalis-hoz. Korábban, 
amikor még bolognai püspök, de már akkor is pápai kamarás volt, visszavonásig 
commenda-ul nyerte tőle előbb a lincolni főesperességet, majd — megüresedése 
esetére — az esztergomi egyházmegyei prepositura Cibiniensis-t, mégha válasz
tással szokták volna is betölteni, azonban sem a főesperesség, sem a prépostság 
birtokába nem léphetett. Most, hogy mint bíborosnak módjában legyen kiadásait 
fedezni, biztosítja : a bíborosok közé fogadása nem jelenti, mintha a két com-
menda-t visszavonta volna, következőleg a főesperességre és a prépostságra 
vonatkozó jogai sem csorbulhatnak meg. Más kézzel: I . de Montepolitiano. 
Gratis pro domino cardinali. H. Grasini. Collationata M. de Pisis. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro I I . (vol. 336.) fol. 233. (Fraknói) 

6101 Máj. 14. Pisa. A római bíborosok Zs.-nak is megküldött körlevelükben ismertetik 
X I I . Gergely pápával szemben elfoglalt álláspontjukat. Deutsches Archiv 41. (1917.) 645., 
647. (Danzigi codexből.) 

6102 Máj. 15. (in Temesuar, f. I I I . p. Stanizlai) Derechke-i Miklós fia Péter mes
ter temesmegyei alispán és a szolgabírák bizonyítják, hogy Munon-i1 Imre fia 
Ferenc megállapítása szerint universi iobagiones magistri Mychaelis filii Pauli 
sub districtu possessionis eiusdem Zad dicte commorantes Thokafalua birtokon, 
amely Posa fiainak Hódos nevű birtokához tartozik, éjnek idején három embert 
nyíllövésekkel megsebesítettek, egyet elfogva elhurcoltak, akiről ma sem tudják, 
hol van és az ottani jobbágyoknak 200 florenus brevis-nyi kárt okoztak. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával . 1 így az eredetiben. Dl. 92.311. 
Festetics cs. lt. 

6103 Máj. 15. (in Temesuar, f. I I I . p. Stanizlay) Ua.-ok bizonyítják, hogy Kenez-i 
parvus Gál jelentése szerint in sede iudiciaria filiorum Pose in possessione eorum-
dem Hodus dicta habita, amelyre ő pro videnda veritate ment el, Miklós Nag-
garmat-i villicus nem jelent meg Posa fiai : Péter és György mestereknek 
Duya és Demeter nevű jobbágyai ellen támasztott keresetének tárgyalásán, 
miért is a bírói szék a jelenlevő két jobbágy mindegyike ellenében in iudiciis 
sex marcarum vulgarium per ducentos scilicet denarios computandarum el
marasztalta, biztosította azonban jogát a per továbbfolytatásához. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 92.310. Festetics cs. lt. 

6104 Máj. 17. Dragutin. Zs. a bártfaiakhoz. A pénz maradékát, 80 új frtot, miután Richnói 
Miklósnak, Krompachi Miklósnak és Perényi Miklósnak tíz lándzsára lándzsánkint 20 frtot, 



hármuk sallariumára pedig 230 frtot kifizettek, adják át a két Rozgonyi Istvánnak. Iványi: 
Bártfa 13., kiv. (Bártfa (Bardejov) város lt. Acta f. 1. nr. 6.) A szöveg élén : Commissio pro
pria domini régis. (F.) 

6105 Máj. 17. Uo. Zs. (Remetei) Istvánhoz. Bár jún. 24-re rendelte el a boszniaiak elleni 
hadjáratot, amelyben személyesen részt fog venni, mivel a határvédelem már most szükségessé 
teszi katonai szolgálatát, keresse fel utasítása meghallgatása végett Ozorai Pipot. Fejér 
X/7. 627., 1435. évi kelettel. — Wenzel : Ozorai 85. — Akad. Ért. 1859. 254. — Ortvay : 
Temes 393. (Pécsi püspöki lt.) — Starine 39. (1938.) 306. 

6106 Máj. 18. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Ápr. 9. parancsára (6042. sz.) a határjárást elvégezte. 
Zichy V. 538. (Dl. 78.834.) 

6107 Máj. 18. Vác. Egyed váci püspöki vikárius Maglódi Kelemen feleségét és gyermekeit 
megbírságolja. Benkó : Farkas cs. 38. (Inárcsi Farkas cs. lt.) — Bártfai Szabó : Pest 124., 
reg. 

6108 Máj. 21. Lucca. X I I . Gergely pápa megbélyegzi X I I I . Benedek ellenpápa cselszövéseit 
és a Pisába eltávozott bíborosok magatartását. Theiner I I . 180. 

6109 Máj. 25. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja az auranai perjelség perét. Fejér X/4. 703. 

6110 Máj. 25. (Luccae) X I I . Gergely pápa Lapispathak-i András fia Balázsnak, 
az egri egyházmegyei Borozlo-i plébániaegyház rectorának gyóntatóválasztási 
engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro VI. fol. 264b. (Fraknói) 

6111 Máj. 26. Dobor vár. Zs. valamennyi bírósághoz. Halasszák el a török háborúban részt 
vevő Nádasi Mihály székelyispán és familiarisai pereit. Teleki I . 339. (Dl. 73.892.) — Starine 
39. (1938.) 307. 

6112 Máj. 26. (ad Sanctumnicolaum,1 sab. p. Urbani) Stiboricze-i Stibor volt 
erdélyi vajda iudici, iuratis civitatis Tirnauiensis. Mivel Zs., mint oklevelében 
olvasta, különös kegy gyanánt megbocsátotta Dubay-i Miklósnak és testvéré
nek : Istvánnak mindazokat a kihágásokat és vétkeket, amelyeket az elmúlt 
zavaros időkben a király s ő, valamint a szent korona ellen elkövettek, mint 
kedves barátait és szomszédait kéri, hogy a királyi oklevélhez hasonlóan szin
tén kegyelmezzenek meg nekik, mentsék fel őket kihágásaik és vétkeik követ
kezményei alól s biztosítva őket, hogy azokat nem hánytorgatják fel, enged
jenek nekik a városba szabad be- és kijárást. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. 1A név második részének olvasása bizony
talan. Dl. 95.314. Ocskay cs. lt. Fénykép után. 

6113 Máj. 26. Az erdélyi káptalan átírja Bicsak Benedek bodoni nemes kérésére Szántói 
Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák márc. 21. oklevelét (6018. sz.). Z.-W. I II . 463. 
(Az erdélyi alvajdák 1444. máj. 24. okl.-ből. Dl. 13.700.) 

6114 Máj. 26. Bodrog. Bodrog megye Bátmonostori Lászlóval szemben patvarkodásban 
elmarasztalja a bátai apátot. Zichy V. 541. (Dl. 78.835.) 

eus Máj. 27. (dom. p. ascens.) A csornai konvent előtt Kapolnafelde-i Márton 
fiai : Ábrahám prepositus ecclesie sancti salvatoris de Papoch és Benedek, 
osztályos testvéreik : Péter fia János és Pál fia István tiltakoznak az ellen, 
hogy vasmegyei Peesse, Ludath és Zenthmarton nevű birtokaikat Gara-i Mik
lós nádor a királytól adományul kérte. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 49.698. Rumy cs. lt. 

6116 Máj. 28. Nagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Bólyi Gergely elszántatta Bát
monostori László kerekegyházi földjeit, erdejét pedig kiirtatta. Zichy V. 544. (Dl. 78.836.) 

6117 Máj. 29. Krems. Lipót osztrák herceg a soproniakhoz. Ernő hercegnél közben fog járni 
érdekükben. Hazai Okmt. IV. 256., hibás kelettel. (Sopron város lt.) — Házi 1/2. 3., reg. 
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eus Máj. 31. (Crisii, f. V. a. penthec.) Monozlo-i Chupur (dictus) György fia 
Pál mester körösmegyei ispán és a szolgabírák bizonyítják, hogy Mykech fia 
András szolgabíró megállapítása szerint Dobrakucha-i Nelepech fia Benedek 
familiárisával, Vragouch-i Imre fia Jánossal és 17 predialis-sal — köztük : 
Franciscus Gallicus, Veres (dictus) Pál, János szabó—aliisque nonnullis suis 
complicibus ac nobilibus conpi ovincialibus két ízben Soploncha-i Paharos 
(dictus) Miklós fia Osvát birtokára törve quendam fluvium Soploncha nun-
cupatum inter ipsos metalem de suo vero cursu et antiquo meatu recluso eius
dem cursu vero et antiquo per fossatum nóvum per ipsum fieri procuratum 
per possessionem dicti magistri Osualdi declivare et reflecti ac duo molendina 
nova ibidem construi fecisset, hogy földjeinek és erdeinek nem csekély részét 
elcsatolhassa, ugyanott jobbágyainak vetését lovakkal összetapostatta, majd 
ugyanannak Mykolanch nevű falujába jőve, Gurko nevű jobbágyának nagy 
mennyiségű sörét említett familiárisával és embereivel megitatta. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét nyomával. DL 9410. 

6U9 Jún. 1. Buda. Zs. a veszprémi káptalanhoz. A béli apátot iktassa be a vitás noszlopi 
(Veszprém m.) föld birtokába. Tört. Tár 1903. 357., reg. (Pannonhalmi lt.) 

6120 Jún. 2. (Bude, in vig. penthec.) Zs. Pozsony megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Pokatelky-i Jakab fiai : Imre 
és János, továbbá János fia Miklós panaszára, amely szerint Petrus filius Petri 
de Sancto Georgio és fiai : Kozma, Péter de animalibus ipsorum in tributo 
in villa Kyurth vocata exigi consueto tributum iniustum et inconsuetum fe-
cissent extorqueri. 

Silstrongh Eberhard pozsonyi ispán és a szolgabírák 1408. júl. 22. okl.-ből. Pokateleki 
Kondé cs. lt. O. L . Fkgy. R. 45. 

6121 Jún. 2. Buda. Zs. Zala megyéhez. Tartson vizsgálatot Rednek birtok felégetése ügyé
ben. Zala vm. I I . 334. (Dl. 92.313. Festetics cs. lt.) 

6122 Jún. 2. Uo. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a törökök és bosnyákok ellen hadba 
vonuló Bólyi Gergely perét. Zichy V. 545. (Dl. 78.838.) — Starine 39. (1938.) 308. 

6123 Jún. 2. (in Zikzow, in vig. penthec.) Nicolaus faber iudex universique iurati 
de Zikzow, videlicet Ladislaus Bot, Stephanus Sos, Andréas Symonis, íohannes 
magnus, Andréas faber, Hantzo de Wisli, Thomas ruffus, Nicolaus Bélier, 
íohannes Kortzolas, Iacobus filius Thome, íohannes ruffus et Thomas de Guntz 
biztosítják Peren-i Péter volt székelyispánt, hogy medietatem vinee magne, 
que est in Zikzow in monte Hungaricali prope finem civitatis nostre a parte 
Azalo, megtarthatja vagy eladhatja secundum eius voluntatem more et con-
suetudine nostre civitatis s megerősítik őt annak birtokában. A félszőlőt Zik-
zow-i Kortzolas János 14 napra lekötötte biztosítékul Durst András Cassa 
városból való pannicida számára, akinek centum et decem florenis compoti 
Cassensis tartozott, azonban a határidő leteltével nem tudta visszaváltani, 
amit a hitelező Zikzow várossal írásban is elismertetett. Peren-i, amikor emlí
tést tettek neki, hogy a szőlő ily csekély összeg miatt odavész, azt magához 
váltotta, készpénzben egyszerre kifizetve Durstnak a 110 frtot, Kortzolas-nak 
pedig elég hosszú időt adott a visszaváltásra, ez azonban semmiképpen sem 
tudott az alkalommal élni. Az oklevelet a város újonnan vésetett függőpecsét
jével erősíttetik meg. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 70.768. Perényi cs. lt. 

6124 Jún. 2. Közjegyző előtt Márton zárai polgár vagyonát fiának utódok nélküli halála ese
tében a zárai Szt. Chrysogonus-monostorra hagyja. Starine 1887. 119., reg. (A monostor lt.) 



6125 Jún. 3. (Bude, in penthec.) Zs. a szepesi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
Tornallya-i Miklós fiai : László és Sandrinus (Sándor) panaszára, amely szerint 
Zenthyuan-i Lampért, Sebestyén és Péter, Semrechen-i Benedek és Lőrinc, 
Nadast-i Miklós és István rokonaik vallomása alapján csalárdul oly értelmű 
vizsgálatról szóló oklevelet adattak ki , hogy aquam fluvii Waag de suo antiquo 
meatu alias meari et transferri fecissent, per quam emissionem aque magnam 
particulám possessionis eorum Senthyuan vocate ad predictam possessionem 
Tornalya applicassent. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 42.946. 

6126 Jún. 3. (Bude, X X X I V . die oct. Georgii) Zs. a váradi káptalanhoz. 1405. 
Szt. Mihály nyolcadának 38. napján (nov. 12.), amidőn unacum regni nostri 
nobilibus nobiscum in iudicio existentibus a különös jelenléte előtt perlekedők 
ügyeiben ítélkezett, Lechmer-i László fia Pathouch bemutatta 1400. máj. 4. 
oklevelét (vö. 247. sz.) és bejelentve, hogy Balyok-i Zenas (dictus) Péter hatal
maskodás miatt még nem adott neki elégtételt, kérte perbehívását. Ezt el is 
rendelte. A halasztásokkal elhúzódó per folyamán Balyok-i ügyvédje arra 
hivatkozott, hogy az alperes Lechmer-inek már teljes elégtételt adott, az erről 
szóló oklevelet azonban nem mutatta fel, sőt távol maradt az 1407. márc. 10. 
csütörtökön Kaluztelek faluban, pénteken Karazna-n, demum vero et ultimo 
in villa Zylah diebus post se se consequenter preteritis tribus scilicet forys 
conprovincialibus in dictis diebus et locys celebrari consuetis kikiáltással tör
tént megidéztetése után is. Mivel az alperes most sem jelent meg, ismét feje 
és vagyona elvesztésére ítéli, javainak kétharmad részét a maga, egyharmadát 
a felperes számára foglalván le. Hajtsa végre a lefoglalást, azokat pedig, akik 
a birtokokat magukhoz akarják váltani, idézze meg Keresztelő Szt. János 15. 
napjára (júl. 8.) különös jelenléte elé. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Erdélyi Múzeum lt. Wesselényi cs. lt. 

6127 Jún. 3. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja Losonci László özvegye s fia perét. 
Bánffy I . 511. 

6128 Jún. 3. (Bude, X X X I V . die oct. Georgii) Zechen-i Frank országbíró királyi 
parancsra Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja az egri káptalannak 
Bukud-i 1 László fia János, Detre nádor fia Péter és Bubek (dictus) Imre vajda 
fia László elleni perét, amelynek folyamán ezek kötelesek okleveleiket felmutatni, 
a legutóbbi pedig 17 márka bírságot fizetni ; az alperesek ugyanis in regium 
exercitum contra Turcos et Boznenses motum szándékoznak vonulni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. *A címzésben : Bubek. Egri káptalan magán lt. 
Nr. 19. div. 6. fasc. 1. fr. 18. 

6129 Jún. 3. A turóci konvent előtt a Detrihfalvaiak hozomány és nászajándék átvételét 
igazolják. HúSíava 95. 

6130 Jún. 3. Sechel Erhard Ernő osztrák herceghez. A soproniak és az egész vidék részt vette k 
Stájerország és Ausztria pusztításában. Miután elfogták, Borostyánkő várba zárták. Házi 
1/2. 8. 

6131 Jún. 4. Buda. Zs. a vasvári káotalanhoz. Határolja meg a béli apát vasmegyei Magasi 
nevű birtokát. Tört. Tár 1903. 356., reg. (A 6249. sz. okl.-ből.) 

6132 Jún. 4. Az erdélyi káptalan előtt Mártonfalvai Geréb János tiltakozik Mártonfalva 
egy részének elfoglalása miatt. Fejér X I . 484., reg. — Z.-W. III . 464., reg. (Dl. 9411.) 

6133 Jún. 5. Dobor. Zs. hozzájárul, hogy Szerdahelyi Ders Márton volt étekfogómester a 
hűtlensége miatt elítélt Szerdahelyi Koron Péter birtokait átadja az utóbbi fiának. Károlyi 
I . 545. — Starine 39. (1938.) 308. — Másik példánya : Dl. 9414. 



140 1408 június 5 

6134 Jún. 5. (sub Castro nostro Dobor, I I I . die penthec.) Zs. valamennyi prelá
tushoz, báróhoz, ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item 
civitatibus et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis necnon 
alterius cuiusvis status, conditionis et preeminentie hominibus. Kelemen fiai : 
Miklós és Adrianus Kaporna-i hospeseket, embereiket vagy familiárisaikat, 
amikor élelmük megszerzése végett az országot járják, birtokaikon s tisztségük 
helyén senki kérésére se merjék bíróságuk elé állítani vagy személyük felett 
ítélkezni, áruikat pedig lefoglalni, főleg mások tartozásai miatt, mivel velük 
szemben igazát mindenkinek Kapornak bírája és esküdtjei előtt kell keresnie. 

A boszniai káptalan 1417. szept. 14. okl.-ből. Dl. 92.511. Festetics cs. It. 

6135 Jún. 5. (Bude, f. I I I . p. penthec.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Lezkow-i Lőrinc fia Istvánt a trencsénmegyei Alsowhochk, 
Felsewhochk, Nosych, Mylohow, Horbothyn, Klystyna birtokokba, az ellen
mondókat pedig idézze meg speciális jelenléte elé. Az oklevelet, mivel Eberhard 
váradi püspök, kancellár a királyi pecsétekkel távol van, ennek pecsétjével 
erősítteti meg. 

A nyitrai káptalan 1408. júl. 15. okl.-ből. Ernyedi Turzó cs. It. Trencsén (Trencm.) (F.) 

6136 Jún. 5. (Bude, X X X V I . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája azt az oklevélfelmutatást, amelyre Zwha-i Jako fia István fia Jánost 
18 márka bírság megfizetésével együtt s Feled-i Benedek fia János feleségét : 
Margitot Kallo-i Leukes fia Miklós ellenében kötelezte, a király parancsára 
Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja, mivel Zwha-i in presentem exer-
citum contra Turcos et Boznenses motum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.420. Kállay cs. lt. (F.) 

6137 Jún. 5. (Bude, X X X V I . die oct. Georgii) Zecheen-i Frank országbíró 
ítéletlevele. Az Insula leporum-i apácák a pécsváradi konvent oklevelével 
igazolták, hogy Bálint pécsi bíboros (püspök) megbízásából Mohaach civitas-
ban lakó népei és jobbágyai — a névszerint felsorolt 34 között : Iohannes 
filius Petri dicti iudicis, Chapo István, Kalmár Pál, Kalmár Bálint, Halaz 
(dictus) Pál, Wadas Domokos, Kouach Lőrinc, Vekas Lukács, Ostoros János — 
elfoglalták a Chele nevű birtokukhoz tartozó rétek és szántók nagy részét. 
Az alperes ártatlanságát hangoztatva kijelentette, hogy az ügyet hajlandó 
Baranya megye nemeseinek tanúvallomása alá bocsátani, jobbágyaival pedig 
a kitűzendő határidőben iuxta regni consuetudinem elégtételt adatni. Mivel az 
apácák, nem fogadva el a javaslatot, mindössze a pécsváradi konvent egyetlen 
oklevele alapján kérték perbeli ellenfelüknek in facto potentie való elmarasz
talását, kötelezi az alperest, aki ob reverentiam sue dignitatis prelature pro 
decem personis nobilium iurandi habét facultatem, hogy sola sua in persona 
tegyen esküt Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) a pécsváradi konvent kiküldött
jének jelenlétében in ecclesia sua kathedrali in suo stallo ibidem habito manum-
que suam dexteram super pectus suum ponendo ad conscientie sue puritatem 
et statum sue prelature dignitatis, reá 15 napra pedig személyesen vagy offi
cialisa útján villa Mohaach-on adasson elégtételt ottani jobbágyaival, a pécs
váradi konvent pedig ad octavas dicti festi beati Mychaelis archangeli iuxta 
regni consuetudinem perdurandas tegyen neki jelentést. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával és pecsétfő töredékével. Dl. 9412. 

6138 Jún. 5. Nona. Nona város jegyzője és kancellárja előtt Norsicich Carinus clericus 11 kis 
dénárfontért elad két gognali földet Mihály nonai írnoknak. Archivio Daim. X X I . 189. (Pasini-
Marchi cs. lt, Zara.) 



«139 Jún. 5. (Luccae) X I I . Gergely pápa Rendéül institor civis Waradiensis-nek 
és Márk váradi apothecarius özvegyének : Katalinnak gyóntatóválasztási 
engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI. fol. 264. (Fraknói) 

6140 Jún. 6. Buda. Zs. Zemplén megyéhez. Tartson vizsgálatot Nagymihályi György pana
szára, amely szerint rokonai hatvan kassai frt értékű két lovat elvittek Lázról. Sztáray I I . 
53. (A 6236. sz. okl.-ből.) 

6141 Jún. 6. Uo. Garai Miklós nádor előtt Baktai Zsigmond Perényi Péter volt székely
ispánnak három márkát fizet bírság fejében. Melczer 45. (Dl. 66.681.) 

6142 Jún. 6. Apáthida. Kolozs megye szolgabírái bizonyítják, hogy Tuzsoni Tót Miklós 
kötelezettsége ellenére nem adta át Rődi Cseh Mihálynak az öt ménesbeli lovat. Teleki I . 
340. (Dl. 73.893.) 

6143 Jún. 6. (in Quintoforo, f. IV. p. penthec.) Comes Georgius filius Iohannis 
iudex nobilium de Scepus előtt BethlemfaHia-i Pouch fia Péter fia Pál elzálogo
sítja a Natusfalua határain belől fekvő egész ősi birtokrészét Bethlemfalua-i 
Bertalan fia Mártonnak pro viginti quatuor florenis monete usualis numeri et 
compoti Scepusiensis. 

Hártyán, a lándzsás szék függőpecsétjével. Dl. 63.728. Görgey cs. lt. 

6144 Jún. 6. (in Quintoforo, f. IV. p. penthec.) Ua. előtt Bethlemfalua-i Tatár 
(dictus) János elzálogosítja Bethlemfalua-i Bertalan fia Mártonnak a Natus
falua határain belül fekvő három hold öröklött szántóföldjét, quorum unum 
ad ortum predicti Martini secundum1 ad viam, qua itur ad montem Sancti 
Georgii adiacens, duo vero excepto uno iugere penes metas Ville compositi 
se extenderent, egy darab réttel együtt pro decem et septem florenis monete 
usualis numeri et compoti Scepusiensis. 

Hártyán, a lándzsás szék függőpecsétjével. *Az eredetiben : secundo. Dl. 63.729. Görgey 
cs. lt. 

6145 Jún. 6. Ragusa a hajó elégetése és börtönbüntetés terhe alatt megtiltja a sószállítást 
zár alá vett helyekre. Mon. Iur. Slav. I X . 131. (Ragusa jogkönyvéből) 

6146 Jún. 6. Durazzo. Velencének Stracimir Balsavai, Zeta urával kötött szerződésénél 
jelen van Petrus Ungarus stipendiarius Scutari. Schafárik I . 414. — Ljubic V. 121. 

6147 Jún. 7. (Bude, X X X V I I I . die oct. Georgii) Zs. ítéletlevele. János pozsonyi 
prépost és a káptalan Zenthgywrgrw Groff (dictus) Péter mester fiai : Péter, 
Kozma és László ellenében a győri káptalan, a pannonhalmi konvent és Pozsony 
megye okleveleivel igazolták, hogy a múlt év 1 szept. 14. körül Vencel custost 
és kanonoktársaikat, Mihály, Jakab, Egyed, Uldricus fia István mestereket, 
akik megbízásukból pro constructione et reformatione cuiusdam piscature seu 
clausure vulgo Zege dicte ad possessionem ipsorum Prepostkyvrth sive Vasarvth 
vocatam in loco Zaruaseruen vocato in aqua Donobii Belder vocata fienda 
mentek és ligna universa pro reformatione et erectione dicte piscature seu 
clausure necessaria aptaque et fabricata odaszállították, Zenthgywrgh-i idősebb 
Péter fia ifjabb Péter comes — atyja és testvérei : Kozma, László, Márton, 
Eberhard hozzájárulásával — cinkosaival együtt Prepostkyrth birtokról el
kergette, majd a Zaruasarvien nevű helyen clausuram seu piscaturam készít
tetve sok különféle halat összefogatott, nov. 5. pedig ugyanő és testvére : Már
ton atyjuk és testvéreik hozzájárulásával az említett kanonokok által in quadam 
certa ipsorum clausura seu piscatura kifogatott 17 vizát lefoglalták, további 
halászásukat pedig eltiltották, ezzel több mint 2000 arany kárt okozva ; nov. 



14. ifjabb Péter és Márton familiárisaik : Faristar-i Ádám, Theyed-i András, 
Kysmagyar-i Mihály, Eterchkarcha-i Péter fia Pál és mások által a prépost 
és a káptalan hat vizáját elvétették s Eberhardy nevű várukba vitették, két 
jobbágyukat, Mihályt és testvérét pedig elfogták s lovukat elvéve in laboribus 
dicti castri ipsorum anichilassent et destruxissent. Az alperesek ártatlanságukat 
hangoztatva kérték az ügynek közös tanúvallatás alá bocsátását. Mivel aján
latukat a felperesek nem fogadták el, unacum regni nostri nobilibus nobiscum 
in iudicio existentibus ítélkezve kötelezi az alpereseket, Groff (dictus) Péter 
mesternek Péter, Kozma, László nevű fiait, hogy 75-öd magukkal, — mind
egyikük 25-25-öd magával — a győri káptalan előtt Szt. Miháíy nyolcadán 
(okt. 6.) tegyék le az ártatlanságukat bizonyító esküt. Az érről szóló oklevelet 
a felek nyolcadnapra tartoznak speciális jelenléte előtt bemutatni, az alperesek 
pedig ugyanakkor kötelesek a 92 márka bírság kétszeresét is megfizetni. Az ok
levelet, mivel Eberhard váradi püspök kancellár a pecsétekkel távol van, ennek 
pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. XA 6257. sz. szerint 1406-ban. Pozsonyi káptalan 
lt: O. L . Fkgy. (147/5—6.) 

6148 Jún. 7. Az erdélyi káptalan előtt Mártonfalvai Geréb János eltiltja a Lépeseket Alamor 
és Székes birtokok felosztásától. Fejér X I . 484., reg. — Z.-W. I I I . 464., reg. (Dl. 9419.) 

6149 Jún. 8. Buda. Garai Miklós nádor a kalocsai káptalanhoz. Állapítsa meg a Felszekcső 
és Bátmonostora közti határt. Zichy V. 545. (Dl. 78.842.) 

6150 Jún. 9. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Korpádi Kelemen pozsegai prépostot 
és rokonait a biharmegyei Éradony s a szatmármegyei lakatlan Ragáld birtok felébe, ugyan
ezek másik felébe pedig Vetési Ambrust. Károlyi I . 548. (A 6289. sz. okl.-ből.) 

6151 Jún. 10. (Bude, X L I . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Kewzegh-i Bede fia Albert és Kiskaproncha-i János fiai : Pál, Miklós 
elismerik, hogy Nadasd-i Lukács özvegye : Erzsébet megfizette annak a 26 
márka bírságnak nekik járó harmadát, amelynek lerovására ítéletével kötelezte. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével és e jegyzettel: solvit L X X I I d. Dl. 90.851. 
Csorna cs. lt. 

6152 Jún. 10. (in Kamarya, V I I I . die penthec.) Kamarya-i Mykech fia András, 
Körös megye szolgabírája előtt Vyuduar-i Fülöp fia Simon özvegye : Anna 
elismeri, hogy Zenthandras-i Lőrinc fia István, Vyuduar-i Pál diák fiai : Miklós 
diák, István és Vyuduar-i Gergely diák fia Ambrus megfizették neki Chupor 
Pál, akkor körösi ispán, most Szlavónia bánja és a szolgabírák egyezséglevele 
értelmében azt a tíz aranyfrtot, amely őt de consuetudine regni férje birtokaiból 
hozomány és nászajándék címén illeti meg, továbbá a 90 aranyfrtot, amelyért 
férjétől ennek Vyuduar-on levő birtokjogait zálogba vette. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Batthyány cs. lt. 

6153 Jún. 12. (Luce, I I . Id. Iun. anno I I . ) X I I . Gergely pápa az erdélyi officialis-
hoz. Vizsgálatot tartva állapítsa meg, hogy István, az erdélyi egyházmegyei 
Bistricia-i plébániaegyház rectora megölt-e egy embert s ha a hír megfelel a 
valóságnak, fossza őt meg a plébániától. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI. fol. 38b. (Fraknói) 

6154 Jún. 12. (Luce, I I . Id. Iun. anno II . ) Ua. ua.-hoz. A Bistricia-i plébánia
egyházat, amelynek jövedelme az évi 25 színezüst márkát nem haladja meg, 
ha attól, ma adott rendelete értelmében, Istvánt meg kellene fosztania, auctori
tate nostra adja Starkenberg-i Gáspár prágai egyházmegyei papnak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro VI. fol. 39. (Fraknói) 



6*55 j ún . 13. (f. ÍV. a. corp. Chr.) A pécsváradi konvent előtt Weresal-i Kenéz 
(dictus) Mihály fia Miklós, akinek személyazonosságát Monyaros-i Egyed fia 
István és Morianfalua-i Balázs fia János igazolták, Menthzenth-i és Danchaza-i 
birtokrészeit átadja s ezen felül 50 florenos novorum denariorum fizet Zygeth-i 
Antimus fia János mesternek cserébe ennek a királytól adományul nyert 
Nemptizenthmyhal-i birtokrészéért, amely Zenthmyhalfalua-i Miklós fia Kiliáné 
és János fiaié: Pálé és Péteré volt. Mindkét fél kölcsönösen örökösévé teszi 
egymást s a megállapodás megtartására 50 nehéz dénármárka terhe alatt köte
lezi magát. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 87.802. Esterházy cs. lt. 

6156 Jún. 13. (Crisii, f. IV. p. oct. penthec.) Balázs fia Bálint comes terrestris 
Crisyensis előtt Márton fia Marthonos gyermekei : György, Fábián, Erzsébet, 
Anna és Margit főleg propter asidua datia et servitia eladnak Vythkouschina 
birtokon ad quintam dimidiam dietas terre terjedő szántót, amelyet Vythk fia 
György fia Bereck fia Simontól kaptak leánynegyed gyanánt és amely ezen 
Simon fia János fia Fülöp földjei és kaszálói között nyugat felé a Jark nevü 
kis völgyig terjed, összes tartozékaival, simulcum datio et servitio ad unum 
parvulum vulgo Venus dictum inter generationem provenire debendo 12 arany-
frtért, ezen Fülöp pedig nővére : Helgy nevében is quosdam quinque sulcos 
vulgo Zlog dictos in vertice eiusdem terre sitos ac penes quandam magnam 
et publicam viam a parte aquilonis habitos et existentes két aranyfrtért elad 
Vythk fia Márton fia Mihály fiainak : Matheynek és Fábiánnak oly feltétellel, 
hogy ezek minden évben Szt. Márton napján (nov. 11.) ad datia seu servitia 
inter generationem emergentia tíz dénárral tartoznak őt segíteni. A felsoroltak 
valamennyien nobiles castri de genere Hegen. Az eladáshoz hozzájárulnak a 
fenti Fülöp, Balázs fia Blagonya, ezen Balázs fia Péter fiai : Myke és Pál, 
Péter fia Kozma, Gurgeni fiai : Pál és Miklós. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 38.716. 

6157 Jún. 14. Árki rév. Zs. a csanádi káptalanhoz. Iktassa be a Soltiakat új adományul 
nyert csanád- és csongrádmegyei birtokaikba. Fejér X/4. 699., hiányosan. (A 6222. sz. 
okl.-ből.) — Fejér : Authentia 86. (Uo.) Az eredetiben (Dl. 42.953.): Barch, Kothwchhaza; 
Kerekthow után kimaradt : Laponya, Saseer, Athka, utrasque Kweskothya (Keueskothya), 
très Melhorgonya, duas Gémes, Hozywthow ; Sarthow, Nagsar, silvam similiter Barch, 
Nicolaus de Chychkud, Nicolaus de Turusd, de Bathhyda. 

8158 Jún. 15. Buda. Szécsényi Frank országbíró előtt Bátmonostori László tiltakozik, hogy 
Szántói Jakab felperes létére sem jelent meg ügyének tárgyalásán. Zichy V. 548. (Dl. 78.843.) 

615» Jún. 16. (Luccae) X I I . Gergely pápa az egri egyházmegyei Peren-i Simon 
fia Péter Maramorus-i ispánnak és feleségének: Juliannának hordozható oltár 
használatát engedélyezi, továbbá hogy már hajnal előtt misét mondathassanak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI . fol. 270b. 279. (Fraknói) 

6160 Jún. 16. (Luccae) Ua. Rondeul institor civis Waradiensis feleségének : 
Erzsébetnek gyóntatóválasztási engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro VI. fol. 264b. (Fraknói) 
6161 Jún. 16. Laun János mentesíti Selmecbányái (Schebniczer) Wolfhardot és más bécsi 
polgárokat tettük következményeitől, hogy őt elfogták. Quellén z. Wien I I / l . 1736. sz., reg. 
6162 Jún. 17. Debrecen. Tétényi András debreceni sókamarás elismeri, hogy Kisvárdái 
Mihály átadta neki azon 120 új frt felét, amellyel egyik familiárisának jobbágyai által dikálás 
közben történt megsebesítése miatt tartozik. Zichy V. 548. (Dl. 78.844 ) 
6163 Jún. 17. Csorna. Antal csornai prépost Sopronhoz. Megbízottját, Magyar Pál polgárt 
felhatalmazta, hogy két szőlőt a megművelés fejében tíz évre bárkinek átadjon. Házi 1/2. 9. 



6164 Jún. 18. Torda. Dobokai János erdélyi alvajda Fehér megyéhez. Hidegvizi Bartát és 
társait, mivel a dévai várnagy jelentése szerint a bírságot nem fizették meg, ennek kétszere
sében elmarasztalta. Levt. Közi. 1931. 71., reg. (Dl. 39.499. Petróczy cs. lt.) 

oies Jún. 18. (f. I I . p. corp. Chr.) A vasvári káptalan előtt Chab-i Mihály fiai : 
Balázs, György és Pál fogott bírák közbenjárására egyezséget kötnek Pogh-i 
Istvánnak Simon, Egyed és Mihály nevű fiaival, akik ellenmondottak, amidőn 
a hűtlenségük miatt elveszített vasmegyei Pogh birtokba Zs. adománya alapján 
be akarták magukat iktattatni. A megállapodás értelmében Pogh-on és mind
azon birtokokban, amelyeket a Chab-iak a királyi adománylevél segítségével 
vissza tudnak szerezni, egymást osztályos testvérekké fogadják, utódok nélküli 
haláluk esetére egymásnak ugyancsak kölcsönös örökösödési jogot biztosítanak, 
Pogh birtokot pedig már most ketté osztják oly módon, hogy annak északi fele 
mint a Pogh-iak atyját : Istvánt illető rész valamennyi tartozékával, köztük : 
sessionibus seu locis sessionalibus ezeknek, déli fele pedig a Chab-iaknak jut. 
Az egyezség megszegése esetében a Chab-iak 50 nehéz dénármárkában és Pogh 
birtok teljes becsüjében pervesztesekké válnak, a Pogh-iak viszont, ha t . i . 
ők támasztanának akadályt, Pogh birtokot teljes egészében elveszítik. Végül 
mindkét fél érvénytelennek nyilvánítja valamennyi perbeli oklevelét. 

1791. évi másolatból. Dl. 92.314. Festetich cs. lt. — Másik, ugyancsak X V I I I . századi 
másolata : Dl. 92.315. 

6166 Jún. 18. A leleszi konvent előtt a Losonciak visszaváltják Csebi Jakab volt alpohárnok-
mestertől két birtokukat. Bánffy I . 512. 

6167 Jún. 18. Németi. Sopron megye bizonyítja, hogy a Himódiak megölték Linkóháti 
János egyik jobbágyát. Sopron vm. I. 584. (Dl. 61.296. Kisfaludy cs. lt.) 

6168 Jún. 18. (Luccae) X I I . Gergely pápa a zágrábi egyházmegyei Zobothyna-i 
István fia János armiger-nek gyóntatóválasztási engedélyt ad. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI . fol. 265. (Fraknói) 

6169 Jún. 18. Ua. megengedi, hogy Lermester Miklós budai lakost és feleségét gyóntatója 
feloldozhassa. Mon. Rom. Vespr. II . 354., reg. 

6170 Jún. 19. (IV. die sab. p. corp. Chr.) A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Amikor 
Budán 1408 máj. 30. kelt parancsára Zenthgeurgh-i Péter fia Péter, fiai : László, 
Kozma és Péter Saarfew és Myseer nevű pozsonymegyei birtokait Zench és 
Bahon birtokok felől meg akarta határolni, Cheklez-i Károly Cheklez-i várna
gya : Sykharth a maga és ura nevében, Kywrth-i Beke fia János pedig Bahon-i 
Demeter özvegye, fia és leánya nevében ellentmondtak, miért is Zench, illetőleg 
Bahon birtokon megidézte őket jelenléte elé Szt. János születése nyolcadára 
(júl. 1.). 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 9409. 

6171 Jún. 19. Klosterneuburg. Lipót osztrák herceg Sopronhoz. Alattvalóit szigorúan el
tiltotta a károkozástól. Házi 1/2. 10. 

6172 Jún. 19. Velence a zárai várnagyokhoz. Elégtételt azért volt kénytelen venni, mivel 
László király utasítása ellenére sem hagytak fel a károkozással. Ljubié V. 121., kiv. 

6173 Jún. 20. (Bude, L I . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
a váci káptalanhoz. Zs. ítéletlevelében elrendelte, hogy Kouar-i Pál mester 
nádori ítélőmester és Jakab mester, mint királyi emberek 1405 Szt. György 
nyolcadán (máj. 1.) határolják meg Saag-i István fia Miklós felperes kijelölése 
szerint Károly király oklevele alapján Buthharkyan és Paly nevű birtokait 
Harkyan-i Demeter fiai : Balázs és János, János fia Balázs, Mihály fia István, 



János fia Miklós, ennek fia : Pál és János fia Dénes alperesek Harkyan nevü 
birtoka felől, majd ezt a felperes birtokai felől az esztergomi káptalan oklevelé
ben foglalt határjelek alapján az alperes kijelölése szerint, azután a feleket, 
ha nincs közöttük eltérés, iktassák be birtokukba, ellenkező esetben pedig a vitás 
földet becsüljék fel és nyolcad napra tegyenek jelentést különös jelenléte elé. 
Halasztások után a mostani Szt. György nyolcadán (máj. 1.) a peres felek, mivel 
a király hozzá tette át a pert, előtte mutatták be a váci káptalan jelentését, 
amely szerint a királyi parancs nem volt végrehajtható. Mivel ennek teljesítése 
nélkül ítéletet nem hozhat, megbízottja Kouar-i Pál mester nádori vagy Irs-i 
Lukács országbírói ítélőmesterrel, a királyi curia-ból kiküldött királyi emberek 
egyikével Szt. Mihály utáni pénteken (okt. 5.) az ítéletlevél értelmében járjon 
el, jelentését pedig nyolcad napra terjessze eléje. 

A váci káptalan 1408. okt. 10. okl.-ből (6361. sz.) 

6174 Jún. 20. Esztergom. János esztergomi szentistváni prépost, érseki vikárius Pál bátai 
apátot megfosztja apátságától. Zichy VI. 505. (A pécsi káptalan 1418. aug. 27. okl.-ből. 
Dl. 79.478.) 

6175 Jún. 21. (Strigonii, V I I I . die corp. Chr.) János esztergomi érsek és örökös 
ispán, prímás, az apostoli szék legátus natus-a in et sub cultello decimationis 
nostre de Torna levő valamennyi plébánoshoz és az ottani parochialis egyházak 
rectoraihoz. Minden tizedet, amelyek híveik részéről a jelen évben megilletik 
őt, rokonának, Souar-i Sos Simon mester miles-nek dikálás és beszedés végett 
átengedett. Kiközösítés terhe alatt figyelmeztessék híveiket, hogy Souar-it 
és embereit fogadják szívesen, engedjék meg nekik a tizedek kivetését s azután 
azokat contradictione et dificultate absque omni szolgáltassák át. Ipsis autem 
in solutione et extraditione seu dicatione earundem decimarum rebellantibus 
iuxta requisitionem ipsius magistri Simonis vei hominum eiusdem in forma ec-
clesie consueta firmissimum observetis ecclesiasticum interdictum tamdiu dura-
turum, donec premissa facere curaverint effective. 

Papíron, a szöveg alatt vörös viaszpecséttel. Dl. 60.536. Máriássy cs. lt. Idegen rész. (F.) 
6176 Jún. 21. Rohrbach Jobst dachaui tiszttartó előtt Gutzmus Berchtold özvegye 145 
magyar írtért eladja horgenbachi telkét a müncheni harmadrendi ferences apácáknak. Mon. 
Boica X I X . 257. 
6177 Jún. 23. Velence elhatározza, hogy megállapodást köt a zengi comes-szel. Ljubié V. 121. 

6178 Jún. 24. Livorno. A bíborosok János esztergomi érsekhez. Jöjjön el az egyházszakadás 
megszűntetése végett Pisába 1409. márc. 25-re összehívott zsinatra. Schmitth N.: Archi-
episcopi Strigonienses compendio dati. Editio altéra. Tyrnaviae, 1758. II . 224. — Katona 
X I . 779. — Fejér X/4. 769. Mindhárom csak a levél címzését közli ; Fejér regesztája szerint 
a meghívót az 1409. pisai zsinaton megjelent bíborosok bocsátották ki. Schmitth a Mansi 
X X V I . 1167., 1162. közölt általános meghívóba, amelyet ő Hardouin : Conciüorum collectio 
c. munkájából (Paris, 1715. V I I I . k.) ismert, megtévesztve Katonát és Fejért, önkényesen 
toldotta be Kanosai nevét. Episcopi Agrienses fide diplomatum concinnati c. könyvében 
(Tyrnaviae, 1768. I . 360.) Hardouinra hivatkozva Kanizsai neve nélkül közölte ugyanezt 
a szöveget. — A keletre vonatkozólag v ö. Deutsche Reichstagsakten VI. 378. és Goeller E . : 
König Sigismunds Kirchenpolitik vom Tode Bonifaz' I X . bis zur Berufung des Konstanzer 
Konzils (1404—1413). Freiburg i. Br., 1902. 36., 187. 

6179 Jún. 25. Szávaszentdemeter. Maróti János macsói bán előtt Jánosi Mihály ügyvédeket 
hatalmaz fel, köztük János diák pécsváradi polgárt. Zichy V. 549. (Dl. 78.845.) 

6180 Jún. 25. A szepesi káptalan előtt a Csetnekiek eltiltják a Pelsőci Bebekeket a gömör-
megyei Dobsina határában levő bányáik és erdeik használatától. Wenzel : Bányászat 105., 
kiv. és 378. teljesen. (Dl. 9421.) 

6181 Jún. 25. A váradi káptalan előtt a Károlyiak megállapodnak, hogy a szatmármegyei 
Olcsva és Apáti birtokokat közösen fogják visszaszerezni. Károlyi I . 547. 

JO Zsigmondkori oklevéltár 



6182 jún. 26. Várad. Eberhard váradi püspök a váradi Szt. Anna-apácakolostornak adja 
egy Velence-utcában levő telek minden földesúri jöyedelmét. Gánóczy : Ep. Magno-Varad. 
1.278. — Katona X I . 746. — Fejér X/4. 695. (Dl. 9423.) 

6183 Jún. 26. Velence. Közjegyző előtt Miklós zengi comes szerződést kötve Steno Mihály 
dogéval felmenti a velencei kereskedőket az adófizetés alól és megerősíti felsorolt kiváltságai
kat. Ljubic V. 122. — Kukuljevié : Arkiv VII . 154., az oklevél olasz része. — Commemoriali 
I I I . 332., reg.'— Frangepán I. 146., említés. 

6184 Jún. 28. (Valkouar, f. V. p. Ioh. bapt.) Hodus-i László mester, Maroth-i 
János macsói bán valkómegyei alispánja és a szolgabírák előtt, bírói székükön 
unacum nobilibus nobiscum adherentibus együtt lévén, Zcenthpetur-i László 
fia Péter, mivel Zcenthpetur nevű birtokát, amely per devastationem Turkorum 
déserta et inpopulata de presenti haberetur, be akarja népesíteni, felhívja unoka
testvéreit, Demeter fiait : Miklóst és Jánost ad decorationem et congrégationem 
ipsius possessionis. 

Papíron,. hátlapján három pecsét nyomával. Zay cs. lt. A. nr. 17. (F.) 

6185 Jún. 28. Nagybánya város előtt Omechín János Tótfalu másképp Giród nevű faluját 
a kórház szegényeire, nem pedig annak rectorára hagyja s a jövedelmek kezelését a város taná
csára bízza. Fejér X/4. 711. és X/7. 220. (Zs. 1430. jún. 8. okl.-ből.) - Wenzel : Bányászat 
112., kiv. — 1674. másolata: D l . 9425., 1692. másolata: Dl. 9424. 

6186 Jún. 30. Bodrog. Bodrog megye előtt a bátmonostori volt villicus esküvel bizonyítja, 
hogy Bátmonostori Töttös László három juhot akkor vett el egy jobbágyától, amikor az még 
nem költözött át Maróti János macsói bán birtokára. Zichy V. 550. (Dl. 78.846,) 

6187 Jún. 30. Kalló. Szabolcs megye bizonyítja, hogy a váradi püspök ajaki jobbágyai el
szántották a Kisvárdaiak földjeit. Zichy V. 551. (Dl. 78.847.) 

6188 Jún. 30. Kapós. Ung megye négy szolgabírája Nagymihályi Györgvöt elmarasztalja 
tartozása kétszeresében. Századok 1873. 623., reg. (Dl. 84.328. Lónyay cs. lt.) 

6189 Júl. 1. Velence Zs.-hoz. Téríttesse meg Darvasio nevű polgárának kiadásait, amelyeket 
ez Marcali Miklós 1405. júl. 2. ígéretében (4024. sz.) bízva Benedek bán leányának Magyaror
szágra való viszakerülése érdekében tett. Tört. Tár 1888. 467., reg. (Velencei állami l t .) 
— Ováry I . 64., reg. (Uo.) 

6190 Júl. 2. (in Mandhyda, in visít. Marie) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Blasius filius Bartholomei filii Petri de Sancto Benedicto lemond a zálog-
Összeg ellenében Reznuk-i Kelemen fia Mihálynak Cheturtukhel más néven 
Hegunfeulde birtokon levő részéről, amely in sex marcis denariorum nála és 
testvéreinél van zálogban, Egwrvar-i Mihály mester javára, aki azt a királytól 
Domokos többi birtokával együtt kapta adományul. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9427. 

6191 Júl. 3. ( IL die visit. Marie) Zs. a [somogyi] konventhez. Tartson vizsgálatot 
Dadan-i Mihály és Pál panaszára, amely szerint a Dadán nevű birtokukhoz 
tartozó erdeiket Szentháromság ünnepe (jún. 10.) körül az [Insula leporum-ij 
apácák Kosogh-i jobbágyaikkal és népeikkel — köztük Bazarath Pál, György 
szabó, Egyed kovács, Borlatho Benedek, Bertalan kovács, Chakan Egyed, 
Miklós szabó — kivágatták, a vizsgálatról pedig a nádornak tegyen jelentést. 

Hiányos papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 9428. 

6192 Júl. 3. (in Mandhyda, I I . die visit. Marie) Thapson-i Anthimus fia János 
alnádor elenged Bary-i Miklós bán fia Benedek mesternek két márkát, mint 
bírói harmadot abból a hat márka bírságból, amelyben a jelenlegi közgyűlésen 
Chabi-i Detre fia Jakab, Miklós fia Fülöp és Keleddy-i Illés fia János ellenében 
elmarasztalták. 

Papíron, a szöveg alatt köriratos gyűrűspecséttel. Dl. 42.951. 



6193 Júl. 3. Terebes. Zemplén megye lefejezteti Darabos Jakab jobbágy holttestét, miután 
Sztáncsi Péter megesküdött, hogy egy jobbágya házának megrohanása miatt ölette meg. 
Zichy V. 552. (Dl. 78.848.) 

«194 jú l . 4. (IV. die oct. nat. Ioh.) A leleszi konvent Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele értelmében megállapítja a Chwr és Ezthar birtokok közötti 
határt s miután a felperes Chwr-i Lőrinc fia László — szomszédjával, Bwl-i 
Lőrinccel együtt, aki a vizsgálat alkalmával mellette tanúskodott, — a Pyska-
rusthow nevű tó mellett emelt utolsóelőtti határjelnél leteszi a szokásos föld
esküt az alperesek, Ezthar-i Lőrinc fia Antal és Péter fia János jelenlétében, 
hogy a határjeleket az igazságnak megfelelően mutatta meg, beiktatja a Chwr 
birtokhoz csatolt vitás félekealjnyi területbe. A határ ab aqua seuiacu Laualapya 
vocata indul ki , prope ortos dicte ville Ezthar elhaladva ad quendam locum pra-
tosum seu lutosum, majd a Chwr és Ezthar birtokokból jövő utak találkozójáig 
megy, innen egy ideig a kettő egyesüléséből keletkezett úton, azután szántó
földek közt, később penes terras pratosas vonul, érinti lacum Pyskarusthow 
appellatum, végül pedig locum Sewenrew vocatum. Az említett fák: fűz és 
vadkörte. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 69.153. Koiosy cs. lt. 
6195 Júl. 5. Bács. Zs. a szekszárdi konventhez. A tolnamegyei Jánosi birtokot határolja meg. 
Zichy V. 553. (Dl. 78.849.) 

6196 Júl. 5. ( X I I . die nat. Ioh.) A somogyi konvent Zs.-hoz. Jún. 5. sub castro 
Dobor kelt parancsára (vö. 6133. sz.) Zeredahel-i Knrnm (dictus) Péter fia Jánost 
beiktatta apjának Zerdahel, Irefalua, Ffekethethow, Surian, Gerencheuelgh, 
Bath, Zarm, Chokna és Sard birtokokon levő részeibe, amelyeket Zérdahel-i 
Ders Márton volt étekfogómestertől kapott vissza. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9415. 
6197 Júl. 5. Bács. Közjegyző előtt Pál bátai apát esküvel megfogadja, hogy az esztergomi 
vikáriustól a kiközösítés alól feloldó ítéletet eszközöl ki magának, az alsóbátai plébánosnak 
pedig elégtételt ad. Zichy VI . 502. (A 6350. sz. okl.-ből.) 

6198 Júl. 6. Mándhida. Garai Miklós nádor Zala megye közgyűlésén fej- és jószágvesztésre 
ítéli a megye hatósága által regestrumban összeírt gonosztevőket. Zala vm. II . 335., júl. 2. 
kelettel. (Dl. 92.317. Festetics cs. lt.) A dátumot, mint a nádori közgyűlésen kelt többi kiad
ványnál is, a 6229. sz. oklevél meghatározásának figyelembe vételével az ünnepnapokat 
leszámítva kellett feloldani. 

6199 Júl. 6. (prope villám Mándhida, V I I I . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Gara-i Miklós 
nádor, a kunok bírája előtt Zala megye közgyűlésén az alispánok, a szolgabírák 
és a iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy Morochhida-i Simon bán 
fia János mester elfoglalta Nagfew halastavat, amely Zenthbalas-i Lőrinc fia 
István, Zenthlwan-i András fia Demeter és Jakab fia László Edelych nevű 
birtokának határai között fekszik és azt ad castrum suum Zyglygeth (Zygli-
geth) appellatum csatolta. 

Hártyán, fűggőpecsétje hiányzik. Dl. 9430. 

6200 Júl. 6. Mándhida. Ua. előtt Zala megye hatósága bizonyítja, hogy Henrik fia András 
és Kakas László fia János Kemend várba németeket vezettek, onnan a környéket három éven 
át sanyargatták és a Gerseiek azt csak ostrommal tudták elfoglalni. Zala vm. II . 361., tart. 
kiv. (A 6747. sz. okl.-ből.) Az eredeti oki.: Dl. 9426. 
6201 Júl. 7. Bács. Zs. Szécsi Miklós királynéi ajtónállómesterhez. A soproniakat védelmezze 
meg az osztrákokkal szemben. Házi 1/2. 11. 
6202 Júl. 7. Baden. Lipót osztrák herceg a soproniakhoz. A béke fenntartása érdekében 
egy meghatározott napra elküldi a határra teljhatalmú megbízottját. Hazai Okmt. IV. 256. 
(Sopron város lt.) — Házi 1/2. 11., reg. 



6203 Júl. 7. A prágai egyetem bölcsészeti kara Pálmafalvai Gergely krakói borostyánkoszorúst 
befogadja. Mon. Prag. 1/1. 399. (Prágai egyetem lt.) 

8204 Júl. 8. (Bach[ye], dom. p. visit. Marie) Zs. előtt Zabochyna-i Lathk fia 
Miklós eltiltja Neuna-i Treutel (dictus) Miklós tárnokmestert, valamint János és 
László nevű testvéreit atyjának Borsanoch birtokon levő részének elfoglalásától. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 42. Mise. 
Németujvár fasc. 87. Croat. nr. 17. 

6205 Júl. 9. (prope villám Mandhyda, X . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Gara-i Miklós 
nádor, a kunok bírája előtt Zala megye közgyűlésén az alispánok, szolgabírák 
és iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy Reznek-i Kelemen fia Do
mokos, akinek panasza szerint birtokait Egervar-i Mihály mester diák azzal az 
ürüggyel, hogy in disturbio proxime sedato felkelt a király ellen, magának ado-
mányoztatta contra ipsam regiam maiestatem non processisset neminique re-
gnicolarum quitquam mali irrogasset, ymo de numero fidelium ipsius regié ma-
iestatis fuisset, birtokait pedig megegyezés alapján önként adta át Egervar
inak, nem követett el hűtlenséget és senkinek kárt nem okozott. 

A vasvári káptalan 1421. aug. 25. okl.-ből. Dl. 9429. 

6206 Júl. 9. Tövis. Szántói Lack Jakab erdélyi vajda az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be a 
Diódiakat Alamor és Székes birtokok felébe. Z.-W. I I I . 465., hiányosan. (Újkori másolatból. 
Erdélyi káptalan lt.) 

6207 Júl. 9. ( X X X . die oct. penthec.) A csázmai káptalan bizonyítja, hogy Zs. 
1408. febr. 13. parancsára (5939. sz.) megbízottja, Péter pap prebendarius chori 
a királyi emberrel ad faciès cuiusdam terre tam videlicet inter quosdam duos 
fluvios Musyna et Zelnek vocatos adiacentis, prout videlicet eandem quidam 
cursus metales in litteris quibusdam condam Martonos bani circumdant et tam 
illos, quam quidam cursus metales in quibusdam litteris nostris privilegialibus 
denotati ambiunt, item illám, quas quedam alie littere nostre patentes ac con
dam Stephani filii Pauli bani et iacobi olym cornitum explicant, ment és ott 
először quandam terram per condam Bank et Cozmacum nomine terre eorum 
redemptam per metas et cursus earum in eisdem litteris nostris privilegialibus 
conseriptos meghatárolta, ugyanezt tette Martonos ispán oklevele alapján a 
Musyna és Zelnik folyók közti vásárolt földdel, majd ipsam terram emptitiam 
inter dictos fluvios Musyna et Zelnek existentem cum tertia parte cuiusdam 
terre et vinee iuxta fluvium Chernech per Laurentium et Andreám filios Bank 
empte primo in duas et posthec unam earum iterum in duas sequestrasset par
tes, quarum unam Georgio filio Petri filii eiusdem Laurentii filii Bank, secun-
dam Paulo et Andrée filiis Iacobi filii eiusdem Laurentii, posthec autem aliam 
partém predictarum primarum duarum partium similiter in duas partes divisisset, 
quarum unam nobili domine Ilonch vocate filie Chak filii Andrée filii dicti 
Bank, secundam vero Matheo, Stephano et Andrée filiis Emerici filii Endrey 
filii memorati Andrée necnon Benedicto et Georgio filiis Ladislai filii Georgii 
filii antedicti Endre ac quandam portionéin pro morte condam Mladen deven-
tam similiter in duas partes sequestrasset, quarum unam predicte domine 
Ilonch pro se, secundam vero dictis filiis Emerici et Ladislai communiter, deinde 
autem quandam particulam terre iuxta fluvium Znozca existentis ad septem 
iugera sufficientem necnon duo iugera terre circa fossatum cimiterii ecclesie 
beaté Margarethe a parte orientis adiacentia solum inter predictos nepotes 
annotati Laurentii filii Bank bipharie dividendo omnes alias portiones parti-
culares erga manus partium pacifice existentes exceptis hys primo similiter in 
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duas unamque earum similiter in duas, quarum unam memorato Georgio fiiio 
Pétri, secundam autem prefatis Paulo et Andrée filiis Iacobi, postremo vero 
reliquam partem ipsarum primarum duarum partium iterum in duas partes 
distinxisset, quarum unam memoratis Stephano, Matheo et Andrée filiis Emerici, 
reliquam vero annotatis Benedicto et Georgio filiis Ladislai átadta. Ex qua 
quidem divisione possessionaria modo prehabito partes inter easdem per ipsos 
regium et nostrum homii.es iuxta vim, modum et formain predictarum littera-
rum regalium facta, prout iidem regius et noster homines tam voce parili retu-
lerunt, quam etiam in registro nobis apportarunt, cuilibet ipsarum partium pro 
sua portioné sibi ex premissis cedente hy iobagiones seu sessiones iobagionales 
ac alie utilitates utputa annotato Georgio filio Pétri duo iobagiones, quorum 
nomina sunt Thomas et Iohannes ac due sessiones déserte necnon in alia villa 
utputa pênes Musynam similiter duo iobagiones nomine Thomas et Petrus ac 
una sessio déserta cum omnibus ipsarum utilitatibus et pertinentiis universis, 
item memorato Paulo filio Iacobi unus iobagio nomine Andréas cum omnibus 
suis utilitatibus ad sessionem suam spectantibus et una sessio déserta ac in alia 
villa similiter unus iobagio nomine Georgius cum média sessione similiter cum 
cunctis ipsarum utilitatibus et pertinentiis, necnon prefato Andrée filio eiusdem 
Iacobi duo iobagiones, scilicet Gregorius et Wlchko ac similiter in alia villa unus 
iobagio Nicolaus nomine cum média sessione similiter cum cunctis ipsarum 
utilitatibus et pertinentiis quibuslibet, item Mathey, Stephano et Andrée pre-
nominatis filiis videlicet annotati Emerici hy iobagiones, videlicet Mago, Antho-
nius, Thomas, Fabianus, Paulus et Benedictus ac una sessio déserta modo simili 
cum omnibus utilitatibus et pertinentiis earundem, item prefatis Benedicto 
et Georgio filiis Ladislai duo iobagiones nomine Benedictus et Iohannes ac 
quinque sessiones déserte similiter cum ipsarum utilitatibus et pertinentiis 
universis, item unum molendinum currens cum medietate alterius molendini 
similiter currentis in fluvio Musyna predicto annotato Georgio filio Pétri et 
reliqua medietas eiusdem alterius molendini currentis memoratis Paulo et Andrée 
filiis Iacobi, que scilicet duo molendina in predicto fluvio Musyna prope curias 
eorundem Pauli et Andrée a parte superiori haberentur, item circa eccîesiam 
béate Margarethe virginis curia Georgii filii Pétri et unus iobagio Iohannes 
nomine cum média sessione déserta cum vineis, silvis et aliis utilitatibus et 
pertinentiis suis eidem Georgio filio Pétri, item circa eandem eccîesiam béate 
Margarethe virginis très iobagiones nomine Iwan, Paulus et Nicolaus cum om
nibus ipsorum utilitatibus prefatis Mathey, Stephano et Andrée filiis Emerici, 
item ibidem prefatis Benedicto et Georgio filiis Ladislai similiter duo iobagiones 
nomine Petrus et Elyas et una sessio déserta cum omnibus utilitatibus suis ac 
domine Uonch prenotate circa eandem eccîesiam béate Margarethe virginis 
unus iobagio nomine Petrus ac una sessio déserta similiter cum universis utilita
tibus suis, item inter predictos fluvios Musyna et Zelnik quandam terram ara-
bilem partium predictarum in duas partes rectas et equales dividendo una par
tium earundem prefato Georgio filio Pétri ac annotatis Paulo et Andrée filiis 
Iacobi, aliam vero directam partem eiusdem similiter in duas partes parciendo 
una earundem memoratis Mathey, Stephano et Andrée filiis Emerici ac Bene
dicto et Georgio filiis Ladislai, alia vero pars eiusdem medietatis annotate do
mine Ilonch filie Chak partiumque earundem heredibus iuxta pretaxatam divi-
sionem per ipsos regium et nostrum homines vigore adiudicationis régie in 
premissa congregatione generáli partes inter predictas facte in dictisque litteris 
regalibus adiudicatoriis expresse factam et celebratam in portiones cessissent 
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et per ipsos regium et nostrum homines eisdem partibus vigore earundem litte-
rarum regalium in perpetuum statute extitissent nullo, ut prefertur, inibi contra-
dictore aparente. Mivel Ilonch asszony, bár a királyi ítéletlevél eltiltotta a fele
ket az ellenmondástól, a káptalanban azt állította, hogy a felosztás csalárdul 
ment végbe s ő nem kapta meg jogos részét, új megbízottja gyanánt András fia 
Gergely Narth-i plébános kanonokot kiküldötte az osztály felülvizsgálatára. 
Ez visszatérve jelentette, hogy a felosztás igazságosan és megfelelő módon ment 
végbe. 

Chirografált hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 9386. 
.6208 Júl. 9. Velence elhatározza, hogy László nápolyi király követeivel a szövetségkötés 
ügyében tárgyalásokba bocsátkozik. Ljubic V. 127. 
6209 jú l . 10. (Bachye, f. I I I . a. Margarethe) Zs; Peryn-i Péter fia Imre titkos 
kancellár szolgálataiért a prelátusok és bárók tanácsából új adományul adja 
neki és János, István nevű fiainak a szepesmegyei Liblyo királyi várat Lyblyo 
opidummal, Wyliblio, Hopfongorth és két Kemenyk falvakkal vagy birtokokkal, 
továbbá Podolyn fallal körülvett várossal, a Lyblyo-i és Podolyn-i vámokkal 
és az egykor néhai Knol iudex Cassouiensis által elfoglalva tartott Gnezda bir
tokkal együtt, amelyek Horwathy-i István fiai : Miklós és László hűtlensége 
miatt háramlottak ad manus regias. Kötelezi magát, hogy ezek, főleg Gnezda 
birtokában saját költségén megoltalmazza őket, ha pedig a várat és tartozékait 
akár. maga, akár utódai vissza akarnák venni, a sárosmegyei Wywar várat si-
mulcum opido ac castello, possessionibus főleg Sztrupko opidummal együtt, 
úgy mint korábbi tulajdonosa,Wywar-i Miklós fia néhai László kezében tartotta, 
örök birtokként át fogják adni nekik, addig pedig, amíg ez megtörténik, Lyblyo-t 
és tartozékait biztosítják számukra. Ámbár Lyblyo opidumot és Podolyn civi-
tast, valamint tartozékaikat különböző szabadságokkal és kiváltságokkal fel
ruházta, eladományozásuk miatt ezeket a szabadságokat és kiváltságokat, ut 
nobilium dicti regni nostri exposcit consuetudo, in arbitrium ét voluntatem 
prefatorum Emerici, Iohannis et Stephani necnon quorumlibet eorundem succes-
sorum de prémisse potestatis nostre plenitudine tenendas et conservandas con-
vertimus et appropriamus. Az oklevélnek a szolgálatokat elbeszélő része meg
egyezik Fejér X/8.481-gyel, megemlíti azonban még a következő két részletet : 
Amidőn a Prokop morva őrgróf által csalárdul elfoglalt liptómegyei Nagwar 
királyi vár visszaszerzésére nagy haddal megindult s azt unacum militibus, pro-
ceribus et clientibus nostris ostrom alá vette, a várból balista-vál kilőtt nyíl 
oly súlyosan megsebesítette Peren-it a lábán, hogy sokáig beteg volt és örökké 
nyomorék maradt, korábban pedig, amidőn az országba állandóan becsapó 
törökök ellen Bulgáriába indult és a prope niaius castrum Nikapolim azokkal 
megütközve csatát vesztett, Peren-i testvéreivel : Miklós volt szörényi bánnal 
és Jánossal, unokatestvéreivel és familiárisaival együtt vitézül küzdött, ez a két 
testvére, rokonai és familiarisai elestek, maga pedig csak súlyos sebek árán tudott 
megmenekülni. Az oklevelet az új titkos pecséten kívül, amelyet Peren-i mint 
titkos kancellár őriz, hogy a hitelességet illetőleg valami gyanú vagy vita ne 
keletkezzék, nagyobb biztonság kedvéért megerősítteti még János esztergomi 
érsek, Eberhard váradi püspök és kancellár, Gara-i Miklós nádor s a kunok 
bírája, Zecheen-i Frank országbíró, Thamasy-i Henrik fia János jelenlegi és 
Stibor volt erdélyi vajdák, Maroth-i János macsói bán, Ozora-i Pipo főkincs-
tartó, temesi és sókamaraispán, Alsan-i Gergely fia János pohárnokmester, 
Lewa-i Cheh Péter királyi és Gara-i Desew királynéi lovászmesterek pecsétjeivel 
is. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

• 



Hártyán, függő titkos pecséttel és nyolc más függő pecséttel, Frank országbíró, Stibor 
vajda és Ozorai Pipo pecsétje leszakadt. Dl. 9431. Az ugyanezen a napon kelt másik adomány
levél Peren-ínek a nikápolyi csatában, Nagyvár ostrománál, a Durazzói László párthívei 
elleni harcokban, Debrői István elleni Naghpatak-i csatában és a Csalapia császárhoz vezetett 
követségével teljesített szolgálatait sorolja fel. Lyblyo tartozékai között Liblyo opidumot, 
Wyliblyo, Hopfongorth, két Kemenyk, Kenyz, Alsowiakabuagasa, Felsewiakabuagasa és a 
sárosmegyei Mathezhaw birtokokat vagy falvakat, továbbá Podolyn civitast, a Liblyo-i és 
Podolyn-i vámokat, Kezna birtokot, Wywar és Sztrupko opidum után Thoporo castellum-ot 
említi. Ezen a példányon a szöveg élén kancelláriai jegyzet nincs. Hártyán, a függő titkos 
pecséten kívül kilenc függőpecséttel. Tamási János és Stibor vajdák pecsétje leszakadt, Eber
hard püspök és az országbíró pecsétje hiányzik. Dl. 9432. 

6210 Júl. 10. (Bachye (Bachie), f. I I I . a. Margarethe) Zs. Peryn-i Péter fia Imre 
titkos kancellár szolgálataiért (felsorolásukat 1. az előző számnál, a nikápolyi 
csatában elesett testvérei azonban névszerint nincsenek megnevezve) a prelá-
tusok és bárók tanácsára új adományul adja neki és utódainak a szepesmegyei 
Lyblyo (Lyblio, Liblio, Liblyo) királyi várat Olyblyo (Olyblio, Oliblio, Oliblyo) 
opidummal, Vylyblyo (Wylyblio, Wyliblio, Wyliblyo), Hoppongarth, Jacab-
uagasa (Jakabuagasa, Jacabvagasa), Furbas, antiqua Rausenbach (Raussem-
bach, Rawssembach), nova Rausenbach (Raussembach, Rawssembach), Laczon-
hau (Laczenhaw) más néven Laczonseyf (Laczenseyf, Laczenseif), Steyn (Stein, 
.Stheyn), Petersdorf, Gyrem más néven Zumbach (Sombach, Sombacz), Deuchen-
haw (Dewazenhaw, Dewchenhaw) birtokokkal vagy falvakkal, Podalen (Podalyn) 
fallal körülvett várossal, az Olyblyo (Olyblio, Oliblio, 01iblyo)-i és Podalen 
(Podalyn)-i vámokkal s az egykor Knol iudex Cassouiensis által elfoglalva tartott 
Knysna (Knisna) birtokkal együtt, amelyek Horwaty (Horwathy, Horuathy)-i 
István fiai : Miklós és László hűtlensége miatt háramlottak ad manus regias. 
Kötelezi magát, hogy ezek, főleg Knysna (Knisna) birtokában saját költségén 
megoltalmazza őket, ha pedig a várat és tartozékait akár maga, akár utódai 
vissza akarnák venni, a sárosmegyei Vywar várat simulcum opido ac castello, 
possessionibus, főleg Ztrupko (Ztrwpko)-val együtt, úgy amint korábbi tulaj
donosa, Vywar (Wywar, Wyuar)-i Miklós fia László kezében tartotta, örök bir
tokként át fogjak adni nekik. Decernentes, ut quamqam alias nos pretactas 
opidum Lyublyo (Lyblio, Liblio, Liblyo) opidum et civitatem Podalyn simul
cum earum pertinentiis variis libertatibus et gratiarum prerogativis libertave-
rimus, tamen quia nuric easdem et ipsarum pertinentias Peryn-inek adta* ob 
hoc nos premissas libertates et gratiarum prerogativas per nos eisdem aut qui-
buscunque aliis possessionibus ad dictum castrüm pertinentibus modo quo supra 
datas et concessas, ut nobilium dicti regni nostri exposcit consuetudo, in arbitri-
um et voluntatem prefati Emerici et quorumlibet eiusdem successorum de pré
misse potestatis nostre plenitudine tenendas et conservandas convertimus et 
appropriamus. Az oklevelet, minthogy Peryn-i a királyi titkos kancellári tiszt
séget is betölti, propter certiorem rei evidentiam et tollendum exinde ornne 
dubium seu suspicionem novi nostri sigilli simplicis autentici felfüggesztésével 
erősítteti meg. Az első két példány élén jobb felől és vele egy irányban a szöveg 
alatt : Commissio propria domini régis. A másik két példány, mint a több pe
cséttel megerősített példányok, az adományos két fiát — Jánost és Istvánt — 
névszerint. megnevezi. 

Hártyán, negy példányban, nagy függő egyszerű pecsét töredékével. Dl. 9432. és 9433. 

6211 Júl. 10. (Bachie, f. I I I . a. Margarethe) Zs. Gimes-i Forgach (dictus) Péter 
mester nyitrai ispánhoz vagy alispánjához és a szolgabírákhoz._Bassan-i Lőrinc 
fia Márton mester aule nostre nótárius panasza szerint bár Nagbassan-i Domokos 



fia Lőrinccel előttük folytatott perében bemutatta a királyi szolgálatban való 
elfoglaltsága címén kiadott perhalasztó levelét, ezt semmibevéve bírságokban 
elmarasztalták őt in sui iuris preiudicium ipsarumque litterarum nostrarum 
vilipendium et nostri regii culminis contemptum et derogamen. A bírságokat, 
mivel nem akarja, hogy azok a panaszost sújtsák, vobisque de huiusmodi 
temeraria presumptione non modicum inquietamur, cur ipse nostre littere apud 
vos nullum in se sunt sortiri effectum, eltörli. Egyszersmind megtiltja, hogy 
Bassan-it azok miatt bárki kérésére személyében vagy birtokaiban és javaiban 
intra vei extra iudicium háborgassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 95.660. Rudnay cs. lt. Fény
kép után. 

6212 jú l . 10. (in Mandhida, f. I I I . a. Margarethe) [Gara-i Miklós] nádor, a kunok 
bírája előtt [Chakma-i] János fia Miklós elzálogosítja [zalamegyei] Chakma 
nevű birtokát Lyndwa-i Herchegh (dictus) Péter mesternek és feleségének : 
[Sárának] 10 aranyfrtért, kikötve, hogy ezek in facto potentie pervesztesek 
lesznek, ha az összeg ellenében nem akarnák a birtokot visszaadni. 

Papíron, amelynek bal széle hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. 
Am. 2. lad. 9. Csakma nr. 83. 

6213 Júl. 10. (Bachie, f. I I I . a. Margarethe) Henrik fia János erdélyi vajda, szol
noki ispán elismeri, hogy Keresthwr-i Bochka (dictus) János fia Miklós, felesége : 
Márta és ennek Verres (dictus) Tamástól született fiai : János, Vitus megfizették 
3000 darab só miatti és egyéb tartozásukat. Kötelezi magát, hogy el fogja 
engedni annak a bírságnak a felét, amelyben Keresthwr-i és felesége András 
nevű familiárisát az erdélyrészi nemeseknek Pipo temesi ispán és általa minap 
tartott királyi közgyűlésén elmarasztalták és ugyanezt, amennyiben ártatlannak 
bizonyul, nem háborgatja. Végül megígéri, hogy Lyppa-i (dictus) Istvánnak, ha 
mint vádlott eléje kerül, nem fog kedvezni, tettei, tartozásai és jogtalanságai 
miatt pedig Keresthwr-inét, férjét és fiait háborgatni, intra vei extra iudicium 
zaklatni nem fogja és embereinek sem engedi meg. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Erdődy cs. vépi lt. Fasc. 77. nr. 4U5. O. L . 
Fkgy. 

6214 Júl. 10. Torda. Torda megye szolgabírái bizonyítják, hogy Bolgár Miklós nem fizette 
meg a kolozsi Saul István özvegyének négy gabona- s egy zabvetését, valamint 32 garasos 
14 frtját. Teleki I . 341. (Dl. 73.895.) 

6215 Júl. 11. Mándhida. Garai Miklós nádor beiktattatja Tomaji Andrást Udvarnokfölde 
birtokba. Zala vm. II . 345., júl. 6. kelettel. (Dl. 92.320. Festetics cs. lt.) 

6216 Júl. 11. Uo. Ua. előtt Zala megye hatósága bizonyítja, hogy Szentlászlón jogosan szed
nek hídvámot. Uo. 342., júl. 6. kelettel. (Dl. 92.318. Festetics cs. lt.) 

6217 Júl. 11. Uo. Ua. előtt Zala megye hatósága bizonyítja, hogy Pákodon jogosan szednek 
hídvámot. Uo. 345., júl. 6. kelettel. (Batthyány cs. lt.) 

6218 Júl. 11. Uo. Ua. előtt Zala megye hatósága bizonyítja, hogy Vitézi Mihály, Medvéi 
Petermann famulusa Lengyeli Pétert három hétig fogságban tartotta, majd kényszerítette, 
hegy a zalai konventtel felmentő levelet állíttasson ki számára. Uo. 343., júl. 6. kelettel. 
(Dl. 92.319. Festetics cs. lt.) 

6219 Júl. 11. (in Mandhyda, f. IV. a. Margarethe) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája előtt Thomay-i Jakab fiai : Pál, Bertalan és László átengedik Vdwarnok-
thomay-i Mihály fiai : Antal, Tamás, Gergely és Benedek részére totalem 
iurisdictionem eorum, quam in nonis et aliis proventibus cuiusdam vinee in 
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facie eiusdem possessionis Vdwarnokthomay existentis, que Egidii et Benedicti 
filiorum Stephani dicti Fekete iobagionum suorum in eadem Vdwarnokthomay 
commorantium esset, cserébe egy ottani rétért, egyszersmind kölcsönösen k i 
jelentik, hogy meg nem történteknek tekintik az egymás ellen elkövetett hatal-
maskodásokat és kártételeket, érvénytelenítik a reájuk vonatkozó okleveleket, 
Vdwarnokthomay birtok miatt pedig egymás ellen, demptis novis occupation!-
bus, pert nem kezdenek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 92.322. Festetics cs. lt. 

6220 Júl. 11. ( V I I I . die ferie IV. p. visit. Marie) A nyitrai káptalan Zs.-nak Budán 
1408. jún. 5. kelt parancsára (vö. 6135. sz.), amely Eberhard váradi püspök, 
kancellár pecsétjével volt megerősítve, Lezkow-i Lőrinc fia Istvánnak sub una 
metali conclusione Trencsén megyében fekvő Alsowhochk (Alsowhoch), Felsew-
hochk (Felsewhoch), Nosych, Horbothyn, Mylohow és Klystyna nevű birtokait 
meghatárolja. A határ Alsowhochk birtok alatt in recenti fluvio Wagh circa 
caput cuiusdam loci arenosi et viminosi vulgo Nadaalsaar sclauonicum autern 
Pyewyczneblatho dicti ex opposito cuiusdam prati ad castrum Lednycze voca
tum spectantis ultra piedictum fluvium Wagh in monte Garna vocato adiacentis 
vulgo Thaarreeth sclauonicum autem Thorowaluka vocati kezdődik, a Wagh 
folyó irányát követi felfelé sub montibus iuxta villas Stresnycze et Puhow ip
sius castri Lednycze necnon Nywnycze, Okruth et Podwasa vocatas, majd a 
legutóbbit elhagyva sub montibus vulgo Bykhegh sclauonicum autem Bukowa-
hora, necnon Orlowhege sclauonicum vero Dwbowahora dictis castri Beztercze 
vocati ad predictum fluvium Waagh adiacentibus addig a helyig, ahol a folyó 
két ágra oszlik, a Mylohow birtokhoz vezető ér mentén eljut ad rivulum vulgo 
Zemyenpathaka vocatum intra terminos eiusdem possessionis Mylohow habi-
tum, per Bercz vulgo Stranya vocatum pedig Beztercze birtok vagy opidum 
felől a patak felett egy forrásig, még feljebb emelkedve azon az úton, amely 
Mylohow birtok erdejéből szántóföldek közt Beztercze opidumba vezet, elka
nyarodik ad quendam montem vulgo Magyarozkystranya vocatum predicti 
opidi Beztercze és penes quandam parvam silvam predicte possessionis Mylohow 
vulgo Mysnyloocz vocatam elhaladva, az utóbbi alatt végződik. A hozzá csatla
kozó Nosych birtok határát az említett út további szakasza alkotja addig a 
helyig, ahol a Nosych-ból jövő úttal találkozik. A mellette fekvő Horborthyn 
birtok határa ugyanezen az úton szántóföldek közt vonul tovább, Bercz-en át 
in quodam monticulo vulgo Mraskowcz vocato levő kis erdőig jut, amelynek 
fele Beztercze opidumhoz, fele Horbothyn birtokhoz tartozik, per eundem Bercz 
directe descendendo áthalad egy elég mély völgyön, amelyben a Horbothyn 
birtokból jövő patak folyik, majd rubetum vulgo Jeskowcz vocatum-on, kis 
távolságig a Beztercze-ből Belus faluba vezető via publica-t követi, szántóföldek 
közt ahhoz a helyhez ér, ahol két patak in quadam silva vulgo Bykerdew vocata, 
sclauonicum autem Bukowyna diceretur, találkozik, átmegy ezen az erdőn, 
azután sík réten, ahol egy nagy hársfa van s egy elég mély völgyön, amelyben 
patak folyik, i t t elhagyva Beztercze szomszédságát érinti lapisfodinam intra 
terminos possessionis Zerepecz nobilium de Wyzola existentem vulgo Sernowcz 
vocatam és leereszkedve ad rivulum vulgo Makoncz vocatum in quadam valle 
existentem, most már Belus falu szomszédságában a patak mentén, ipso rivulo 
inter duos montes Brezkowcz dicte ville Belus et Kemenehorka vulgo dictos 
predicte possessionis Horbothyn déficiente pedig a két hegy között felkapasz
kodik per virgulta vulgo Megye dicta, ahol eadem virgulta angularentur, egy 
kis ösvényre tér át s a Belus-ból Beztercze-be vezető nagy útnál végződik. Fel-



sewhochk és Alsowhochka itt kezdődő határa a Belus felé menő utat követ, 
amint azonban montem vulgo Borhege dictum elhagyja circa silvam vulgio 
Altlialbyk alias sclauonicum Prechnabukowyna vocatarn egy ösvényre csap át, 
amelyet super vallem Raduchna dictam még alig tapostak k i , szántóföldek 
mellett, majd per montem vulgo Kaaczhege vocatum elhaladva leszáll per val
lem virgultosam vulgo Maleczycze dictam az itt folyó patak mentén a hegy vé
géig, ahol a patak in alium rivulum vulgo Konopna vocatum ömlik, ezt inter 
duos montes Jeztrebhege predicte ville Belus et Theyesheegh vulgo dictos scla
uonicum autem Mlechnahora vocatum átlépve szántóföldek és tövisbokros hely 
közt ad rivulum Thamaspathaka vulgo dictum ér, rubetum-on és a Belus-ból 
Alsowhochk-ba vezető nagy úton keresztül egy fennsíkra jut, ahol in facie terra-
rum arabilium circa caput quorundam virgultorum vulgo Megye vocatorum 
földhányás jelzi irányát s ad locum arenosum vulgo Nadaalsaar alias sclauoni
cum Pyewyczneblatho vocatum visszatérve végződik. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9416. 

6221 Júl. 12. Zs. Garai Miklós nádornak és testvérének, Jánosnak új adományul adja szol
gálataikért valamennyi birtokukat. Pray : Annales II . 182., 188., 190., 191., 197., 202., 209., 
227. töredék. — Katona X I . 175., 192., 244., 331., 380. stb. töredékek és 752., hiányosan. 
— Fejér X/4. 660., a helynevekben több kihagyással és hibával. (Zay cs.lt. O. L . Fkgy.) 
Az eredetiben : de Kereztur, de Macho, alterum Ladizlaum de Jank, filii Laczk, Posogavar, 
adversus Rascenses, Dyako et Kozwar, in obsidione castri Gumnec, Bolyn et Macho, castrum 
Tininii, Merche, Bathka, in Keue, Bánfaivá, Gekenthow et Zenthmihal, Chongradiensi, 
Futhak et Zenthandras, Zenthlewrincz et Lengéi, Orbaz, Feldvar, Chereugh, Barahd prope 
Zauam, in Sirimiensi, Rewfalu, Apáti, Ceuerna, Zaue, Berzethmonostra cum villa Vayda. 
Horwaty et Nogfalu cum earum pertinentiis, item possessiones Hosczyufalu et Markusy, 
Vylak, de Valko, Draue, Belkws, Moroczfalva, Thevthes, Boya, Felfalu, Harkan, Orbowa, 
Posamezeye, Derskonch, Chesnek, Baconio, Fenefew, Vgod, Baconio, in Vesprimiensi, item 
po ssessiones Zergyn, Nagsaag et Pereslegfew cum tributis, item Zenthvlrehperezlege et Tuskand 
cum earum pertinentiis, item Craco cum suo tributo et Irnosdhaza, item Colon et Magyarad, 
it em castra Kwzeg cum civitate similiter Kwzeg vocata et castrum Rohoncz. — Densusianu 
456., részlet. — Fermendzin 87., reg. — Szerbia 49., reg. — Gyárfás III . 554., töredék. 

6222 Júl. 12. A csanádi káptalan Zs. jún. 14. parancsára (6157. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/4.698. — Fejér : Authentia 86. (Dl. 42.953.) Az eredetiben : Barch, Kothuchhaza, Solthreue, 
Kerekthow, Saser, Melhorgonya, Gémes, Hozyuthow, Solth, Wkrus, Sulmosthow, Andras-
wezehelye, silve similiter Barch. 

6223 Júl. 12. (an sand Margarethen abend der heiligen junchfrawen) Frigyes 
és testvére: Hermán herren czu Scharffennekg teljesen szabad rendelkezési 
joggal den erbern chnecht Pawel von Malewicz adnak szolgálatai jutalmául 
nach des landes recht czu Vngern ein lediges freyes gancz lenen czu Choczsee 
gelegen, das emalen Clafis Swaben seligen gewesen ist vnd leit ainhalb cze 
nachst Hansen des Kolen vnd anderhalb cze nachst Michel Ôrtel mit allén 
nûtzen vnd rechten, die cze dorff vnd cze velde darczu gehorne, továbbá ein 
gancz czulehen cze velde in aller dermasz, als daz Claws Swab selig inne gehabt 
hat. 

Hártyán, két függőpecséttel. Batthyány cs. lajtafalusi lt. Esterházy-rész. Rep. 18. 
fasc. L . nr. 344. (F.) 

6224 Júl. 13. Mokragy soltészlevele. — Nos Dominieius de Bala et Nicolaus 
filius Blasii castellani de Arwa significamus tenoré presentium universis et 
quibus présentes ostenduntúr, quod nos informati sumus, ymmo ex veridica 
relatione percepimus a personis fidedignis, quomodo iudex de Mocrad Iohannes 
ac fráter suus Viius filii Byach litteras1 ipsorum regalia auctentica pie recorda-



tionis regis Lodouici et regine Marie super advocatiam ipsorum Mocrad legi
timmé habendas et possidendas casu accidente perdiderunt, ita tamen, qüod 
dum domus plebani in Culbyn combusta extitit, ibidem et hec iamdicte littere 
perierunt et combuste sunt, sed quia ipsi ostenderunt tam cum iamdictis per-
sonis fidedignis videlicet iudicibus nobilíum et quasi tota provincia, quod ipsi 
iidem duo fratres istam libertatém habuerunt, primo unum liberum laneum 
integrum cum moíendino et thaberna, item cum omnibus utilitatibus advoca
tiam, proventibus videlicet in terris cultís et incultis, silvis, pratis, fenetis, 
ín aquis parvos pisçes capiendi cum Varsa et etiam cum sagena et etiam cum 
omnibus iuribus, consuetudinibus et libertatibus, quibus cives et hospites de 
Sylína perfruuntur, item ipsi sextum iobagionem debent possidere cum omnibus 
suis utilitatibus. Etiam has metas habuerunt, primo inchoantur de quodam 
vado pertransiendo per fluvium Arwa ad villám Bessenow, de eodem vado 
vulgo dictum Brod tendit super quendam petram vulgo dictam Scaíicza, deinde 
de eodem petra tendit supra montem supra villám Bzyna usque siccitatem 
dictam vulgo Dubrua, item deinde tendit de eadem Dubrua infra super quen
dam fontem, de quo fonte rivulus manat et de eodem fonte cum iamdicto rivulo 
pervenitur ad quendam locum aquosum et ibidem conveniunt mete de Cublyn, 
item de eodem loco aquoso eundo inter metas Cublyn ac ipsorum metas per
venitur supra montem et deinde pervenitur ad pristinum meatum, unde origó 
incipit, videlicet ad vadum ultra aquam. Item tenetur dare annuatim pro censu 
unum florenum aureum, videlicet in festő sancti Mychaelis archangeli VI pensas 
et in festő sancti Georgii sex pensas, item prediales tenentur dare, si castellanus 
ad eos non descendet prandere, dum fuerit vocatus, vei si non fuerit opor-
tunum, extunc tenebuntur in festő Mychaelis I I pensas et in festő sancti 
Georgii duas pensas, item in festő sancti Mychaelis tenentur dare I I cubulos 
tritici et unum cubuíum avene, item in nativitate domini quatuor pullos, item 
in pasca quinquaginta ova et duos caseos, item ipsi debent unam dietam 
falcare et eundem fenum colligere et ad castrum reportare, item ipsi soli 
omnes causas habent iudicare, exceptis causis criminalibus videlicet furti, 
incendii et homicidii et nota, quod ipsi habent laneum latius apud villám, 
quam in fine ea de causa, quia in fine lanei est detrimentum, ex una parte 
impedit locus aquosus et ex secunda parte lapides et montes, item ipsi tenentur 
unam iuvenem vaccam cum iudice de Knesy et cum iudice de Mezybrodna, 
sic tamen, sicut ipsis iura ostendent, qui quantum debent dare ad eandem 
vaccam et etiam cuicunque ipsi advene darent liberam libertatém causa morandi 
seu mansionem in medio ipsorum quomodocumque ad solutionem vel alio 
modo, volumus, quod hoc datum transeat omnino in effectum. Nos vero consi
dérantes et attendentes fidedignos testes eandem libertatém, uti prius 
habuerunt, nec augmentando nec minuendo ipsis annuimus et concessimus, 
dam us et dedimus has litteras testimoniales nostris propriis sigillis previa2 

confirmantes. Datum in magna villa, ipso die in festo sancteMargarethevirginis 
et martiris glorîose anno domini millesimo quadringentesimo octavo. 

Zs. 1409. febr. 26. okl.-ből. J E z a szó az eredetiben hiányzik. 2Esetleg: per omnia. 
(6614. sz.) 

«225 Júl. 13. Velence közli László nápolyi király követeivel, hogy a szövetségkötést nem 
tartja szükségesnek. Ljubié V. 129., kiv. 

6225 (Júl. 14.) Livorno. A bíborosok VI . Károly francia királyhoz. Más uralkodók közt 
Zs.-t is vegye rá, hogy küldje el követeit a Pisába összehívott zsinatra s ugyanő szorgalmazza 
prelátusai megjelenését. Martène VII . 788. (Lüttichi kéziratból.) 



6227 Júl. 15. (Bude, dom. p. Margarethe) Zs. Pilis megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Mihály pistor nostre rnaie-
statis nobilis de Kysienew panaszára, amely szerint Kysienew-i István fia Domo
kos szüretkor az ő Kysienew-i zálogos részére jőve, ott egyik jobbágyát házából 
kivonszolta és megverte, most pünkösdkor ugyanottani másik jobbágyát, 
Mathiam dictum de Jenew, amikor Budáról haza felé tartott, a nyílt úton 
meglesve úgy megverte, hogy az félkezét elvesztette, végül ugyanőt a zálog
birtokon épült házából kiűzte s így elköltözésre kényszerítette. Az oklevelet, 
mivel Eberhard váradi püspök királyi kancellár a királyi pecsétekkel távol 
van, annak pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9437. — Bártfai Szabó :• Pest. 124., reg. 

6228 Júl. 15. (in div. apóst.) A kalocsai káptalan előtt Tetethlen-i Gál fia András 
leányai : Dorottya, Diznos(Dyznos)-i István felesége és Katalin elismerik, 
hogy nagybátyjuk, Gál fia Domokos kiadta nekik részüket atyjuk javaiból, 
átengedve számukra az atyjukat vétel és leánynegyed címén a fejérmegyei 
Tetethlen-ben, továbbá Deren-ben, Zenthemreh-en, Chengeld-en és Kowach-
halma-n megillető részeket, ita tamen, quod iobagiones adductos per ipsum 
non attingant nec in eisdem quitquam agere habeant, sed manus earum ab 
eisdem omnino aliénas conservando novos iobagiones in superficie ipsarum 
collocando liberam habeant facultatem, míg ők lemondanak javára az atyjuk
tól örökölt, in territorio Solth levő szőlőről azzal a feltétellel, hogy annak jöve
delméből atyjuk és elődei lelki üdvéért ad salubres usus distribueret de eisdem 
elemosinas et alias pias oblationes faciendo. Végül Katalin, mivel közös birto
kaikat nagybátyjuktól Dorottya in expensis viginti unius floreni nove monete 
váltotta vissza, a költségek fele : 1034 új frt fejében átengedi nővérének a 
saját Tetethlen-i részét mindaddig, amíg azt vissza tudja tőle szerezni. 

A kalocsai káptalan 1438. szept. 8. körüli okl.-ből. Dl. 6964. 

6229 Júl. 16.1 (prope villám Mandhida, X V I . die ferie I I . p. nat. Ion.) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája kötelezi Aracha-i Bekw fia Istvánt, hogy Aracha 
birtok határaira vonatkozó oklevelét a jövő évi Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) 
mutassa be előtte. Aracha-i ugyanis ellenmondott, amidőn a nádori ember, 
akit Zala megye közgyűléséből a fehérvári káptalan megbízottjával, Domokos 
diákkal együtt küldött k i , a közgyűlésnek Szt. Margit-napra eső 14. napján 
(júl. 13.) Palkonya birtokot Azzónfalwa-i Osth fia János fia Gergely mester 
kijelölése szerint Aracha birtok felől meg akarta határolni s megidéztetve a 
közgyűlésre, i t t tiltakozását azzal indokolta, hogy Azzonffalwa-i a határjárás
kor Aracha birtok földjének nagy részét el akarta foglalni. A határ az Aracha 
birtokba vezető útnál kezdődik, eljut ad quandam vallem vulgo Kendervlg 
nominatam, majd a völgyben folyó patak mentén Aracha birtokig, ahol in 
medio seu piatea ipsius ville sub quibusdam arboribus plantanorum vulgo 
Igénye vocatis signum metale jelzi irányát, innen pedig szintén a patak men
tén az Aracha-ba vezető útig vonul. Említve : tölgyfa, fűzfák. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával, hátlapján : solvit X X I I I I denar. *A kelet júl. 
10. volna, azonban a szövegből kitűnik, hogy a vasár- és ünnepnapokat nem számították 
be a közgyűlés idejébe. Dl. 49.841. Rumy cs. lt. 

6230 Júl. 16. (prope villám Mandhyda, X V I . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Ua. köte
lezi a veszprémi káptalant és Moruchhyda-i Simon bán fia János mestert, hogy 
János fráter, a Leweld-i egyház perjele ellenében a királyi curia-ban mutassák 
be okleveleiket, amelyekre tiltakozásuk alkalmával hivatkoztak, azt állítva, 



hogy a perjel az előbbinek Nagreth nevű rétjét, az utóbbinak pedig egész Wy-
íalw nevű birtokát belefoglalta a határokba, amidőn a Zala megye közgyűléséből 
kiküldött Zenthgyergh-i Bálint mester nádori ember Beel-i László fia Miklós 
királyi és Byk-i Péter diák fehérvári káptalani emberekkel Thapolcha birtokot 
meghatárolta. A perjel által kijelölt határ egy völgyben kezdődik, ahol abba 
egy másik völgy torkollik, a völgyben húzódó úton leszáll ad magnam vallem 
Vizazo vocatam s ezen keresztül vonulva eljut a Thapulcha-ból vezető 
nagy útig, majd per médium terrarum arabilium, ubi procurator dicti prioris 
villám Zuglygeth fuisse dixisset, egy úton elég bővizű forrásig, nádasokon ke
resztül ad fluvium Thapolcha halad s itt non longe a loco Beler vocato prope 
villám Hegmagas vocatam végződik. Említve : nyárfa. A káptalan képviselője : 
Miklós dékán kanonok. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 94.361. 

«231 Júl. 16. Mándhida. Ua. kötelezi Kutasi Györgyöt, hogy birtokperében a királyi reges
trumból vett másolattal igazolja azt, hogy ő és Sárhajú Pál amnesztiában részesültek. 
Zala vm. 347., júl. 10. kelettel. (A 6610. sz. okl.-ből.) 

«232 Júl. 16. (prope villám Mandhyda, X V I . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Gara-i 
Miklós nádor előtt Zala megye közgyűlésén az alispánok, szolgabírák és iuratus 
assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy Erdewhath más néven Invankafalua 
a Lypse-i nemeseké volt, Lypse-i László atyja : Miklós pedig az Erdeuhath-ra 
vonatkozó okleveleket megőrzés végett Lyndwa inferior-i István és János 
bánokra, valamint Lászlóra bízta, nem tudják azonban sem azt, hogy a birtok 
miként került idegen kézbe, sem pedig, hogy domini de Lyndwa visszaadták-e 
az okleveleket. 

Tartalmilag átírva Perényi Péter országbíró 1415. szept. 27. okl.-ben. Dl. 3565. 

«233 Júl. 16. (prope villám Mandhyda, X V I . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Ua. előtt 
Zala megye közgyűlésén Vathka-i Jakab diák és Dénes fia Miklós eltiltják 
Vathka-i Jakab fia Györgyöt Vathka birtok szántóföldjeinek, erdeinek, rétjei
nek elfoglalásától és hogy ott szőlőt ültessenek. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 92.321. Festetics cs. lt. 

«234 Júl. 16. A vasvári káptalan előtt Lengyeli Péter és társai megosztoznak Vorhota, Ságod 
és Ebergény birtokokon. Zala vm. I I . 350. (Vasvári káptalan lt.) 

«235 Júl. 17. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. Magasi András öt év óta jogtalanul használja 
a (bakony)béli apátnak Garai Miklósnál bérben levő birtokát. Pannonh. rendt. VIII . 426. 

6236 Júl. 17. Terebes. Zemplén megye Zs.-hoz. Jún. 6. parancsára (6140. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Sztáray II . 53. (Dl. 85.572.) 

6237 Júl. 17. Velence 30 tagú bizottságot küld ki egy igen fontos ügy megvizsgálására. Ljublé 
V. 130. 

«238 Júl. 18. (in Dees, f. IV. a. Marie Magd.) Janaktelke-i Péter fia Antal és 
Zenthlwan-i János fia István, Belsőszolnok megye szolgabírái bizonyítják, 
hogy a Bethlen-i János mester kérésére kiküldött fenti Janaktelke-i Antal 
megállapítása szerint Apa fia Miklós mester Karachontelke-i jobbágyai Maion 
birtokhoz tartozó földet lefoglaltak és azt felszántották. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecséttel. Dl. 62.777. Bethlen cs. lt. 

6239 Júl. 18. Velence elhatározza, hogy László nápolyi király követeivel tárgyalásokba 
bocsátkozik Dalmácia felől. Ljubic V. 131. 

6240 Júl. 18. Ua. felhatalmazza a dogét, hogy László nápolyi király követeivel Zara és a 
király hatalmában levő területek átvételéről tárgyaljon. Ljubic V. 132., kiv. 



•241 jú l . 19. (in Naghengh, f. V.a. Marie Magd.) Zs. a prelátusok és bárók taná
csából új adományul adja a turócmegyei Wdward-i Chosut (dictus) Pál fia 
Miklósnak, hogy megjutalmazza szolgálatait, a turócmegyei Kyssochowch 
nevű birtokot, amely Pál fia Kemennik (dictus) János utódok nélküli halálával 
ad manus regias háramlott, az ottani egyházzal és egyéb tartozékaival együtt. 

Zs. 1409. febr. 14. okl.-ből. Dl. 66.453. Kossuth cs. lt. 

6242 Júl. 19. (in Mandhyda, f. V. p. div. apóst.) Gara-i Miklós nádor előtt Zenth-
balas-i Lőrinc fia István fogott bírák ítélete alapján lemond Kaloznyo-i Mihály 
és fiai : László, György, továbbá Kerezthur-i Garázda (dictus) Dénes javára 
az utódok nélkül elhalt Zenthbalas-i Péter fia Jánosnak Zenthbalas, Kysfalwd 
és Edelych birtokokon levő részeiről, amelyek miatt velük, miután azokat 
a királytól adományul kérték, hosszú pert folytatott, megtartja ellenben ottani 
saját birtokrészeit. Egyszersmind megállapodik velük, hogy abban az esetben, 
ha ő vagy a Kaloznyo-iak és Kerezthur-i mindkét ágbeli utódok nélkül hal
nának el, kölcsöncsen öröklik egymás felsorolt birtokrészeit. 

Tartalmilag átírva Zs. 1408. szept. 10. okl.-ben (6330. sz.) 

6243 Júl. 19. Velence megtárgyalja László nápolyi király kívánságát, hogy Dalmácia át-, 
engedése után is átvonulhasson Magyarországba. Ljubié V. 133. 

6244 Júl. 20. Nagyeng. Zs. valamennyi bírósághoz, köztük a különös jelenlét helyetteséhez. 
Lévai Cseh Péter lovászmesternek a Simonyiak ellen indított birtokperét terjesszék szemé
lyes jelenléte elé. Fejér X/4. 679. (A 6406. sz. okl.-ből.) Az eredetiben : Symony, Naghengh. 
— Fejér : Authentia 85. (ÜO.) 

6245 Júl. 20. (prope villám Mandhida, X X . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája, miután megbízottja, Bálint fia János, akit Zala 
megye nádori gyűléséből Byr-i Miklós fia László királyi és Ézsaiás diák fehér
vári káptalani emberrel küldött k i , Margit-napon, azaz a közgyűlés 15. napján 
(júl. 13.)1 Kustan-i Mátyás fia András és László fia Dániel Karmach nevű 
birtokát meghatárolta, a határjárást, mivel sem a helyszínen, sem visszatértük 
után felolvasása és kihirdetése után a közgyűlésen senki sem tiltakozott ellene, 
az alispánokkal, szoigabírákkal és az esküdt ülnökökkel együtt megerősíti, 
a birtokot pedig örökre a Kustan-iak és utódaik kezén hagyja. A határ az 
Eghazaskarmach birtokból Paah-ba vezető közútnál Karmach, Eghazas-
karmach és Myhalhazakarmach összeszögelésénél kezdődik s váltakozva szántó
földek és cserjések közt halad egy völgyig, miközben átlépi a Karmach-ból 
Mand faluba vezető utat, in latitudine duarum terrarum arabilium azon az 
úton vonul, amely de Byk duceret ad ecclesiam omnium sanctorum in Karmach 
constructam, in latitudine quinque iugerum terrarum arabilium regalium in 
diverticulis earundem terrarum pedig egy gyepes úton, ezt elhagyva előbb 
a Byk-i nemesek Byk nevű birtoka és Eghazaskustan birtok szomszédságában, 
majd a Kwueskwth-i nemesek Kweskuth nevű birtokával szomszédosán ; 
a völgyben átlépi de Karmach ad Kweskwth vezető utat, egy hegyen keresztül 
szántóföldek mellett leereszkedik egy másik völgybe ad viam, que duceret 
de Kerezthurad Kethhyda, innen Felseukustan birtok szomszédságában vonul 
előbb quendam montem longitudine unius iugeris terre arabilis ascendendo 
egy szőlőhöz, majd a Karmach-ból Zenthgerolth birtokba vezető nagy útig, 
ahol a Kerezthur-i nemesek Kerezthur nevű birtokának szomszédságába kerül 
s leszállva a völgybe a Fok-i nemesekkel határosán egy ideig a Kerezthur-
ból Eghazaskarmach faluba vezető magna et publica via-n, majd Eghazas
karmach szomszédságában réten és szántóföldek közt menve éri el a Karmach-



ból Paah-ba vezető utat és prope fontem Buhtheskutha appellatum végződik^ 
A megjelölt fák: 11 tölgyfa, arbores populee vulgo Nyar dicte, rubus Gyer-
thyan, arbor Gerthyan, arbor Ihar, rubus Ihar, fűzbokor. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. *így az eredetiben, ellentétben a 6229. sz. valószínűbb 
megállapításával. Dl. 42.954. 

6246 Júl. 20. (prope villám Mandhyda, X X . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Ua.-nak 
ítéletlevele. Zala megye nádori közgyűlésén Aracha-i Bekew fia István előadva, 
quod nonnulli populi et iobagiones alias in possessione sua Nezele, nunc vero 
in Egerzegh êpiscopatus Wesprimiensis commorantes in facie eiusdem posses-
sionis sue per extirpationes nonnull? fenilia fieri facere procurassent, bár ő 
azok használatát more consueto megengedte, most iidem populi episcopales 
uti rebelles sibi contraveniendo in huiusmodi utensione pratorum iniurias in-
ferrent, azt kívánta, hogy János választott veszprémi püspök tiltsa el a jog
talanságoktól azokat a jobbágyait, akik Nezele birtokon kaszálót tartanak 
kezükben, mert ellenkező esetben de laboribus dictorum populorum ad dicta 
fenilia per extirpationem expositis secundum moderamen proborum hominum 
satisfaceret et sic eadem fenilia suo dominio subiungaret. Mivel az alperes ügy
védje nem tett semmi ellenvetést, kötelezi a püspököt, hogy adja ki jobbágyai
nak a kért utasítást, ha pedig azok nem szüntetnék meg a jogtalanságokat, 
felhatalmazza a felperest, hogy a megye egyik szolgabírájával és a zalai konvent 
kiküldöttjével cum aliis probis viris előre értesítve a jobbágyokat, a helyszínen 
conscientiose labores eorundem populorum ad extirpationem eorundem fenilium 
expositas pensari facere sicque ipsis populis debitam satisfactionem de pretio 
huiusmodi laborum inpendendo eadem fenilia pro se habere valeat atque possit. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.840. Rumy cs. lt. 

6247 Júl. 20. Gent. János burgundi és Antal brabahti hercegek jóváhagyják a követük és 
kamarásuk, Pot Renerius lovag által Vencel cseh király megbízottjaival kötött megállapodást, 
amelynek értelmében a brabanti herceg feleségül veszi Erzsébet görlitzi hercegnőt, ez pedig 
Zs. utódok nélküli halála esetében a magyar király örököse is lesz. Codex dipl. Mor. X I V . 
30. (Bécsi állami lt.) 

6248 Júl. 21. Velence László nápolyi király követeinek több kérdésére vonatkozólag megálla
pítja a választ. Ljubié V. 133. 

6249 Júl. 22. (X. die Margarete) A vasvári káptalan Zs.-hoz. 1408. jún. 4. paran
csára (6131. sz.) Márton fráter Beel-i apát vasmegyei Magasy nevű birtokát meg
határolta. A határ in fluvio Marchai vocato in quodam dumo Ikurbokor nominato 
kezdődik, per quandam venam aque eljut ad quandam viam Zergenvtha voca
tarn s régi határjelek mellett elhaladva egy hegy oldalán a Zergen birtokot, a 
Beel-i monostort és a Magasy-i nemeseket elválasztó hármas földhányásnál vég
ződik. A határjárás befejezése után a monostort és az apátot beiktatta ennek 
Magasy nevű birtokába, kivéve azt a hat királyi hold nagyságú földet, amely 
fluvium de fonte [ . . . . . ] fluentem megelőző s quendam lacum követő két határ
jel közt terül el s ahol Magasy-i István ellenmondott testvére : András diák ne
vében, noha a jelen levő nemesek a határ megállapítását itt is helyben hagyták. 
András diákot ellenmondása miatt megidézte jelenléte elé kisasszonynap nyolca
dára (szept. 15.). 

Szakadozott papíron, zárlatán pecsét töredékeivel. Pannonhalmi konvent magán lt. 
Capsa L . lit. F 4. — Tört. Tár 1903. 356., reg. 

«25P Júl. 22. (in Marie Magd.) A leleszi konvent bizonyítja, hogy megbízottjával 
Zs. 1407. aúg. 9. parancsára (5670. sz.) Tódor dux Podolye beregmegyei ispán-



nak embere, familiarisa és várnagya : Chernyk, továbbá Bereg megye szolga-
bírái : Bulchow-i Mátyás, Kisdobron-i Pál és Dauidhaza-i László fia Gergely 
Posahaza alio nomine Horoztho birtokon pro iure quartali puellari Ágotának in 
locis sessionalibus pro loco sessionali quartam partém portionis possessionarie 
dicti condam Demetrii fiíii Posa inter seu penes curiam seu fundum curie Iohan-
nis filii Pauli et rivulum similiter Horoztho nuncupatum kijelölték, minthogy 
pedig in locis pomerii et arborum fructiferarum nem tudták a megfelelő részt 
kihasítani, helyette quandam portionem in quantitate et extensione unius iu-
geris terre usualis penes sessionem seu curiam Stephani fil i i Dench a parte castri 
Munkach nunccupati adiacentem ac terris arabiîibus et universis ac quibuslibet 
aliis utilitatibus, commoditatibus et fructuositatibus quartam partém portionis 
annotati condam Demetrii filii Posa átadták neki. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt. Dl. 9372. 

«25i Júl. 23. (prope villám Mandhyda, X X I I . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája ítéletlevele. Miklós iudex de Castroferreo regali Zala 
megye nádori gyűlésén panaszt emelt Haholth-i Miklós fia László ellen, hogy 
pretio tredecim ulnarum panni galicalis tartozik neki, állítását azonban nem 
tudta igazolni. Az alperest, mivel tagadta a vádat, kötelezi, hogy vízkereszt 
nyolcadán (1409. jan. 13.) a zalai konvent előtt sola sua in persona tegye le a 
tisztító esküt. Az erről szóló oklevelet a felek nyolcad napra kötelesek bemutatni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 61.297. Kisfaludy cs. lt. 

«252 Júl. 23. Fagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Órévi Demeter Krakóból elhaj
tatta jobbágyaival és Ozorai Pipo familiárisaival Bátmonostori Töttös László állatait. Zichy 
V. 554. (Dl. 78.850.) 
«253 Júl. 23. Sáros megye bizonyítja, hogy a sárosi plébános familiarisa megsebesítette 
Eperjes ügyvédjét. Iványi : Eperjes 65., reg. 

6254 Júl. 23. Velence zárai követéhez. Jelentse ki, hogy a gályák hazatérnek, mihelyt a zaraiak 
elégtételt adnak és a kereskedést nem akadályozzák. Ljubió V. 134. 

«255 Júl. 24. (in Hozywbach, in vig. Iacobi) Zs. Pechel-i István fia Györgynek és 
Harthyan-i András fia Albertnek, valamint az utóbbi testvérének : Zsigmond
nak új adományul adja a prelátusok és bárók tanácsából, gyermekkoruk óta 
tanúsított hűségük jutalmául, a hűtlen Horwathy-i Jánoshoz csatlakozott Pechel-i 
Aythothartho (dictus) András Pechel-i, továbbá Maglod-i Malach (dictus) 
Miklós Maglod-i pestmegyei és Waith-i Ewstachius fia János Walth-i nógrád
megyei, összesen 30 sessio iobagionalis-ra terjedő birtokrészeit, amelyek tulaj
donosaik magtalan halálával eddig a királyi jogok eltitkolóinak kezén voltak. 
A birtokrészek fele Pechel-it, fele a Harthyan-iakat illeti..A szöveg élén jobb 
felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9438. — Bártfai Szabó : Pest 
124., reg. 

«256 Júl. 25. Meynisken. A német lovagrend brandenburgi commendatora a rend marsall-
jához. Vitold fejedelemtől szerzett értesülése szerint a nagymester megegyezett Zs.-al, hogy 
ezt támogatja Lengyelország ellen. Mon. Pol. VI. 159. (Königsberg (Kaliningrad) lt.) 

6257 Júl. 26. (Bude, X X V I . die oct. nat. Ioh.) Zs. ítéletlevele a János pozsonyi 
prépost és a káptalan által 1407 mindszentek nyolcadán (nov. 8.) Zenthgergh-i 
idősebb Péter mester, Márton, Eberhard és familiárisaik : Theyed-i András, 
Faristar-i Ádám, Kysmagyar-i Mihály, Etrechkarcha-i Péter fia Pál ellen indí
tott perben. (Az 1406. hatalmaskodás leírása pontosan megegyezik Zs. 1408. 
jún. 7. okl.-nek (6147. sz.) előadásával. Eltérő nevek : Wasaruth, Zarwaseryn, 



Bolder, Zarwasewren). Az alperesek ártatlanságukat hangoztatták s elfogadták 
a felperesek ajánlatát, hogy Silstrangh Erhardus pozsonyi ispán jelenlétében 
tartsanak közös tanúvallatást. íly módon a győri káptalant utasította, hogy 
vízkereszt nyolcadán (1407. jan. 13.) Zerdahel birtokon hallgassa ki a tanú
kat, nyolcad napra tegyen jelentést, az alperesek pedig ugyanakkor fizessék 
meg 126 márkára felszaporodott bírságukat neki és a felpereseknek készpénzben 
vagy cum promptis rebus scilicet possessionaria datione mediante, illetőleg, 
mivel a felperesek nem fogadták el a kielégítésnek ezt a módját, birtokaik el
adása vagy elzálogosítása árán készpénzben vagy cum promptis rebus. A káp
talan jelentésének bemutatását előbb Szt. György nyolcadának nyolcadára 
(máj. 8.) halasztotta, majd, mivel a prépost és a káptalan felperes voltuk elle
nére nem jelentek meg, 42 márkában elmarasztalván őket, a mostani Keresztelő 
Szt. János születése nyolcadára (júl. 1.). Mivel a jelentés szerint Silstrang Er
hardus pozsonyi ispán és nobiles vicini, commetanei ac comprovinciales a pré
post és a káptalan javára vallottak ugyan, azonban a hatalmaskodás szín
helyének, Prepostkyrth birtoknak sokkal több szomszédos nemese az alperesek 
ártatlansága mellett tett tanúságot, iuxta regni nostri consuetudinem a vele 
együtt ülő nemesekkel kötelezi Mártont, Eberhardot, az idősebb Pétert, Faris-
tar-it, Theyed-it, Kysmagyar-it, Etrechkarcha-it, hogy 175-öd magukkal, 
mindegyikük 25-öd magával a győri káptalan előtt Szt. Mihály 15. napján 
(okt. 13.) tegyék le a tisztító esküt, az erről szóló oklevelet pedig nyolcad napra 
mutassák be. Az alperesek kérték a perbeli ellenfeleiket sújtó 42 márka bírságból 
nekik járó harmadnak, 14 márkának kifizetését, mire a felperesek azt kívánták, 
hogy az alperesek adják meg az őket terhelő 126 márka bírság harmadát, 
illetőleg a 14 márka leszámítása után fennmaradó 28 márkát. Mivel az alperesek 
ekkor kijelentették, hogy sem a 126 márka kétharmadát, 84 márkát, sem pedig 
a 14 márka levonása után a felpereseknek járó 28 márkát nem tudják megfizetni 
és halasztást kértek s mert ugyanezt tette a prépost és a káptalan is, a bírság 
kétszeresének megfizetését elhalasztja a fenti quindena nyolcadára. Az oklevelet, 
mivel Eberhard váradi püspök, kancellár a pecsétekkel távol van, ennek pecsét
jével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. (147/10—12.) 

6258 Júl. 26. A vasvári káptalan Zs.-hoz. 1405-ben Kemend várat, amidő.i Gersei Tamás 
Erdélyi Antal somlyói várnaggyal, sok nemessel és másokkal ostrom alá vette, Kakas László 
özvegye, fia és a német zsoldosok pénzért, lovakért, ökrökért és egy függő kocsiért átadták. 
Zala vm. I I . 361., tart. kiv. (A 6747. sz. okl.-ből.) 

6259 Júl. 26. (in Sancto Paulo, in Anne) Kanisa-i János fia István, a királyi udvar 
volt ajtónállómestere a szentlélek iránti tiszteletből redditus et proventus terri-
torii montis sancti Petri nos contingentis cum omnibus utilitatibus et usibus 
universis, videlicet nonis, terragiis et muneribus örökre a prope Strigench levő 
Szt. Péter-monostornak adja. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecséttel. Dl. 9439. 

6260 Júl. 27. (Bude, f. V I . p. Iacobi) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája az esz
tergomi káptalanhoz. Mivel azon határjárás és iktatás elvégzésére, amelyet a 
luxtagron-i Szt. Benedek-egyház apátja, Frigyes fráter által Chethnek-i György 
fia Zsigmond ellen indított perben rendelt el, Koltha-i Márton, Panyth-i Sebes
tyén és Alba-i László mesterek nádori jegyzők, az alperes részére kiküldött ná
dori emberek egyike sem tud a kitűzött határidőben megjelenni, Dabouch-i 
János mester nádori jegyzőt bízta meg az ítélet végrehajtásával. Küldje ki melléje 
megbízottját s azután tegyen jelentést. Az oklevelet, mivel ítélőmestere, Kowar-. 

11 Zsigmondkori oklevéltár 
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Pál mester a pecsétekkel távol van, Zechen-i Frank országbíró pecsétjével erő
sítteti meg. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 9440. 

«261 Júl. 28. (Bude, IV. die Iacobi) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Kallo-i Leukus fia Miklós és 
fiai : István, János, Lőrinc, László panaszára, amely szerint egyik Orus-i jobbá
gyuknak 44 holdnyi termését Megyes-i István fia László Kerch-i Abram-mal 
együtt az idén elvitette. 

Szabolcs megye 1408. aug. 25. okl.-ből. Dl. 53.431. Kállay cs. lt. 

6262 Júl. 28. (in Kalló, sab. a. depos. Ladislai) Huzyufalw-i Sebestyén, Szabolcs 
megye ispánja és a négy szolgabíró az általuk letartóztatott Tamás jobbágyot 
visszaadják Kallo-i Leukus fia Miklósnak, miután ennek villicusa, Vyd meges
küdött, hogy urától a jobbágy titokban távozott el. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 53.427. Kállay cs. lt. 

6263 Júl. 28. (in Kapus, sab. p. Iacobi) Deregnye-i Bissenus Demeter mester, 
Peren-i Péter ungmegyei alispánja és a szolgabírák, miután ítéletlevelük értel
mében Komoroch-i Osolth (dictus) Jakab sola sua in persona letette az esküt, 
hogy azért az ökörért, amelyet Nagmihal-i András fia Pongrác jobbágyának, 
Jánosnak eladott, nem vállalt szavatosságot és annak nem tartozik négy forint
tal, a jobbággyal mint felperessel szemben felmentik a kereset alól. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 95.106. Komoróczy cs . l t . Fény
kép után. 
6264 Júl. 29. Meissen. Henrik meisseni várgróf 500 rajnai és száz magyar írtért eladja Lom-
matzsch várost Frigyes és Vilmos meisseni őrgrófoknak. Codex dipl. Sax. I. B./3. 69., reg. 
(Drezda lt.) 

6265 Júl. 30. (in Zauazenthdemeter, f. I I . p. Iacobi) Zs. a szepesmegyei Iglo kirá
lyi városban egyrészt az ottani polgárok és hospesek kérésére, másrészt az 
ország haszna és java érdekében nagyboldogasszonynapra (aug. 15.), valamint 
az ünnepet megelőző és követő napokra évi vásár tartását engedélyezi, minden
kinek szabad jövést-menést biztosítva. Et hec volumus per fora et alia loca pu-
blica ubique in dicto comitatu palám facere proclamare. A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt : Relatio Simon is de Rozgon. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Igló (Spiíská Nová Ves) város 
lt. Középkori oklevelek 14. sz. — Illéssy : Igló 19., reg. 

6266 Júl. 30. (Bude, f. I I . p. Iacobi) Zs. Pest megye szolgabíráihoz. Egy vagy két 
társukat kiküldve tartsanak vizsgálatot Ekche-i Miklós fia László panaszára, 
amely szerint Tapolchan-i Gergely fia Péter fiai : Gergely és Benedek elfoglal
ták azokat az Ekche-i birtokrészeit, amelyeket atyjuknak elzálogosított ugyan, 
később azonban coram palatinali presentia visszaváltott tőle, csakhogy az erről 
szóló oklevelek Pylisii levő házában elégtek. 

Pest megye szolgabíráinak 1408. aug. 1. okl.-ből. Dl. 58.823. Forgách cs. lt. (F.) 

6267 Júl. 30. (in Gumur, f. I I . p. Iacobi) Pynch-i Fodor Jakab mester, Gömör 
megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Hety-i Márk fia János ad pe-
titiones proborum virorum nobilium elengedte Puthnuk-i János fia Benedeknek 
a tisztítóesküt, amelyet annak igazolására kellett volna letennie tertio se no-
bilibus in ecclesia sua parochiali in eadem Puthnuk constructa coram homine 
nostro, hogy Pogon-i villicus-ával, Idayfya (dictus) Jánossal nem üzent a fel
peresnek verba obprobria et illicita necnon minas. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 89.662. Radvánszky cs. sajó-
kazai lt. 
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6288 Júl. 31. (in Zawazenthdemeter, f. I I I . p. Iacobi) Zs. universitati civitatis 
nostre Waralya vocate. Mivel az Olazy királyi városhoz tartozó erdőt Rozgon-i 
Simon mester, külön megbízása alapján eljárva, az oklevelek átvizsgálása után 
a minap Waralya-tól határjelekkel elkülönítette és végérvényesen Olazy-hoz 
csatolta, ő pedig intézkedését jóvá hagyta, többé ne merjenek az erdő ügyébe 
avatkozni. Ellenkező esetben a Rozgon-i által megszabott száz ezüstmárka bün
tetés sújtja őket. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 90.785. 

6269 Júl. 31. Buda. Zs. a kamarahaszna behajtóihoz. Privigye lakóitól kiváltságaik értelmé
ben csak három márkát és három pensât szedjenek be. Letopis 1875. 1. 86. (A következő 
okl.-ből.) 

6270 Júl. 31. után. A turóci konvent a privigyeiek részére átírja Zs. előző számú oklevelét. 
Letopis 1875. I . 86. (Privigye (Prievidza) város lt.) Az oklevélből az évszám kitört. 

6271 Aug. 1. A pozsonyi káptalan előtt a Székiek 50 bécsi dénárfontért elzálogosítják két 
erdejüket és szőlőiknek fél dénárfontot kitevő hegyvámját Scharfenecki Frigyesnek. Sopron 
vm. I . 584. (A pozsonyi káptalan 1418. szept. 14. okl.-ből. Dl. 9443.) 

6272 Aug. 1. Slochau. A német lovagrend nagymestere Vitold litván fejedelemhez. Zs. egy 
tanácsosa által figyelmeztette, hogy Santok Neumarkhoz tartozik. Mon. Pol. VI. 160. (Königs-
berg (Kaliningrad) lt.) 

6273 Aug. 2. Ragusa megengedi a buduai várnagynak, hogy 500 zsák sót kiszállítson. Jorga 
I I . 117., reg. (Ragusa lt.) 

6274 Aug. 2. körül. Ua. Velencéhez. A kárára Narentaban elkövetett rablás a város határán 
kívül történt. Jorga II . 118., reg. (Ragusa lt.) 

6275 Aug. 4. (XVI . die V I I I . diei Margarete) A zalaj konvent Gara-i Miklós nádor, 
a kunok bírája ítélete értelmében, amelyet Kal-i András fia Lacho fia Pál 
ellenében hozott, beiktatja Bayon fia András és ezen Bayon fia György fiai 
Kal-i birtokrészébe s hat hold szántóföld birtokába, amelyből quatuor in latere 
cuiusdam montis in opposito fundi curie seu loci sessionalis sepedicti Andrée 
filii Bayon ultra quendam rivulum usque cursum eiusdem cum parvo feneto, 
que diverterentur ad aquillonem et meridiem et alia duo exterius in campys, 
que ad silvam magnam Hethen vocatam diverterentur, Kal-i György fia Bereck 
fia Miklóst, terras vero pascuales et rubeta eidem Nicolao filio Brictii et suis 
heredibus universis communiter uti hagyván. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 92.323. Festetics cs, lt. 

6276 Aug. 4. Bodrog. Bodrog megye Zs. utasítására a háború miatt elhalasztja Szilágyi 
Albert és társa perét. Zichy V. 555. (Dl. 78.851.) Az eredetiben ante festum helyett post van. 

6277 Aug. 5. Tur. Zs. Szatmár megyéhez. Iktassa vissza Károlyi Lászlót és Jakabot Olcsva 
és Apáti birtokokba. Károlyi I . 552. (A 6326. sz. okl.-ből.) 

6278 Aug. 6. (VI . die V I I I . diei Iacobi) A vasvári káptalan bizonyítja, hogy k i 
küldöttjei, Simon ecclesie nostre plebanus és Benedek clericus chori előtt Na-
dalya-i Péter fia János és fiai : Péter, Bálint, Tamás, Illés nyolc fogott bírónak 
Bixy birtokon hozott ítélete alapján una marca denariorum novorum presentis 
scilicet monete gravis ponderis ellenében megszüntetik Bixy-i Vei fia Péter és 
fiai : Tamás, Domokos, Miklós ellen Zecheen-i Frank országbíró előtt egy 
Bixy-i sessio miatt folytatott perüket és a sessiot, amelyet Bixy-i Istvánnak 
László, András, Pál nevű fiaitól és Mihály fia Páltól leánynegyed gyanánt kap
tak meg s amelyben most laknak, átengedik az alpereseknek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.957. 



6279 Aug. 6. (f. I I . a. Laurentii) Tamás sági prépost és a konvent előtt Pribel-i 
Benedek fia Miklós fia János és a turócmegyei Kaschan-i Dopzok fia Lőrinc fia 
Péter az ugyanezen megyében fekvő Kaschan birtok felosztása miatti perükben 
fogott bírák közbenjárására s mert nagyatyáik, Benedek és Dopzok testvérek 
voltak, egyezséget kötnek. Ennek értelmében a hontmegyei Pribel nyugati felét 
Péter kapja, a nagyobb és értékesebb Kaschan birtoknak Zenthmarton opidum 
seu villa felőli harmada pedig, exceptis quibusdam tribus iobagionibus seu locis 
sessionalibus, amelyeket ugyanő megtart magának, Jánosnak jut. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Beniczky es. lt. Lit. G. f. I I . nr. 9. O. L . Filmtár. 

6280 Aug. 8. (in Naghengh, f. IV. a. Laurentii) Zs. különös kegyből elengedi Kis-
warda-i Domokos fiai : Miklós, Mihály és Pelbárt szabolcsmegyei nemeseknek 
a fej- és jószágvesztés büntetését, amelyet azzal vontak magukra, hogy az el
múlt zavaros időkben a lázadókhoz csatlakozva hűtlenekké lettek és karokat, 
fosztogatásokat, jogtalanságokat követtek el. Egyszersmind megtiltja a nádor
nak, az országbírónak és bírói helyetteseiknek, továbbá valamennyi egyházi és 
világi bírónak, hogy őket intra vei extra iudicium bárki kérésére személyükben 
és javaikban háborgassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
Mathius de Palowch comitis de Wereuche. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 87.803. Esterházy cs. lt. (F.) 

6281 Aug. 8. Buda. Zs. Órévi Demetert és egy familiárisát fej- és jószágvesztésre ítéli, mivel 
Bátmonostori László négy familiárisát megölették, krakói jobbágyait kifosztatták. Zichy 
V. 555. (Dl. 78.853.) — Pannonh. rendt. I I I . 441., reg. 

6282 Aug. 8. (in Zenthemreh, V I I I . die oct. Iacobi) Doboka-i János és Marthon-
falua-i János erdélyi alvajdák a király parancsára vízkereszt nyolcadára (1409. 
jan. 13.) elhalasztják Ffolth-i László fia Kelemennek Illie-i Dénes fia János ellen 
indított perét, mivel ez a királyi hadba szándékozik vonulni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.958. 

6283 Aug. 8. ( I I . die ferie I I I . a. Laurentii) A pécsváradi konvent bizonyítja, 
hogy megbízottja előtt, amidőn a királyi emberrel együtt Zechen-i Frank ország
bíró idézőlevele értelmében az Insula leporum-i apácáknak Pál fráter Batha-i 
apát ellen indított perében eljárt és Mohach birtokra ért, i t t az apácák nevében 
Gál fráter eltiltotta Chelee és Jenew nevű birtokaikhoz tartozó földek, rétek, 
erdők, vizek, halastavak és más haszonvételek elfoglalásától s használatától 
Bálint pécsi bíboros (püspököt), valamint Mohach-i népeit s jobbágyait. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9444. 

6284 Aug. 9. Doboka. Dobokai János, erdélyi alvajda Romlott birtok (Doboka m.) felét, 
amelyet 33 márkáért magához váltott, Ördög Lászlónak 11 frtért visszaadja. Tört. Tár 1889. 
738., aug. 20. kelettel. (Az erdélyi káptalan 1436. jól. 14. okl.-ből. Erdélyi Múzeum lt.) Az 
eredeti 1408. oklevél : Dl. 73.896. (Teleki cs. lt.) 

6285 Aug. 9. (Crisii, in vig. Laurentii) Monozlow-i György fia Chupor Pál mester 
körösi ispán a zágrábi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Thamasouch-i Zaz Má
tyás mester fiai : János és László panaszára, amely szerint Peech-i Pál volt 
sziavon bán aug. 6. missis Ladislao iudice, item Kusych cum Gallo filio suo, 
Stephano Falatouych, Emerico et Thoma villicis de Garygh, továbbá kilenc név-
szerint felsorolt jobbágyát — köztük : Koresynch-i Tamást és Kwresych fia 
Györgyöt —, valamint igen sok más emberét szintén kiküldve Thamasouch nevű 
birtokukra, ubi ipsi quendam antiquum locum castelli ipsorum penes fluvium 
Chasma vocatum existentem per homines et iobagiones ipsorum aboliri fecerunt 
et anichilari, in eosdem irruendo ötöt elfogatott, akik közül négyről nem tudják, 



mi történt velük, az ötödik azonban fogságában van, ugyanakkor minden 
náluk levő holmijukat is elszedette, Mykech nevű vajdájuktól pedig 50 arany-
frtot de peccuniis ipsorum collectualibus elvétetett. 

A csázmai káptalan 1408. aug. 19. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 42. Mise. 
Németujvár fasc. 87. Croat. nr. 15. 

6286 Aug. 10. (in Naghengh, in Laurentii) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz s 
bírói helyetteseikhez, továbbá az ország valamennyi egyházi és világi bírájához. 
Mivel Bassan-i Lőrinc fia Márton a jelenlegi királyi hadjáratban, valamint az ő 
állandó szolgálatában van elfoglalva és így pereinek vitelével nem tud megfelelő
képpen törődni, bírság nélkül halasszák el vízkereszt nyolcadára (1409. jan. 13.) 
mind az ő, mind osztályos atyafiai, Wyfalu-i Bálint fiai : András és István pe
reit, akár ők indították azokat mások ellen, akár mások kezdették. A szöveg élén 
jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 95.661. Rudnay cs. It. Fény
kép után. 

6287 Aug. 10. Tur. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Szepesi László panaszára, 
amely szerint Szepesen (Bihar m.) öt jobbágyát rokonai megkínozták. Herpay 32., reg. 
(Újkori másolatból.) 

6288 Aug. 10. Mándhida. Garai Miklós nádor a felek megegyezése alapján Kaláznói Mihályt 
és Keresztúri Garázda Péter fiait beiktattatja a Zs.-tól 1398. (vö. Zs. O. I. 5301.) adományul 
nyert szentbalázsi és kisfaludi, Apari János leányát pedig az edelicsi birtokrészbe. Zala 
vm. I I . 351., júl. 26. kelettel (DL 71.694. Bezerédj cs. lt.) 

6289 Aug. 10. A leleszi konvent Zs. jún. 9. parancsára (6150. sz.) az iktatást elvégzi. Károlyi 
I. 548. 

6290 Aug. 11. (in Kalló, sab. p. Laurentii) Huzyufalu-i Sebestyén, Szabolcs megye 
ispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy a Borbála királyné parancsára 
bírói székükről kiküldött Senew-i István szolgabírónak Lwk birtokon a szomszé
dok, az ottani villicus és népek körében tartott vizsgálata és megállapítása sze
rint Doby-i Péter fia György erőszakkal elköltöztette Leukus fia Miklós Lwk-i 
jobbágyát, Tamást non habita licentia, neque iusto terragio deposito ac aliis 
débit is non persolutis. 

Papíron, hátlapján három gytírűspecsét töredékével és negyedik nyomával. Dl. 53.430. 
Kállay cs. lt. 

6291 Aug. 13. Hajszentlőrinc. Pelsőci István macsói bán elmarasztalja Tapolcsányi János 
apáti officialist, mivel az esküt nem tette le. Zichy V. 561. (Dl. 78.854.) 

6292 Aug. 13. (IV. die Laurentii) A vasvári káptalan beiktatja Alsolyndua-i 
László fia Zsigmond mestert Alsolyndua-i [János] bán fia István és István bán fia 
László mesterek hozzájárulásával ezeknek mindkét Kápolna birtokon levő részei
be, amelyeket mindaddig kezében tarthat, amíg vissza nem nyeri tőlük a zala
megyei Chede, Zatha, Penthekfalua, Kuthus, másik Kuthus és Markfelde birto
kokon levő részeit. Ezeket ugyanis annak idején száz aranyfrtért oly feltétellel 
zálogosította el nekik, hogy helyettük saját birtokaikból sub obligamine facti 
potentialis ugyaníly értékűt kap tőlük ott, ahol kijelöli, ha a birtokrészeket, bár 
a zálogösszeget visszafizeti, nem tudnák átadni. Ez az eset pedig most bekövet
kezett, mivel a birtokrészek, mint maguk elismerték, Pethew fia János mester
nél vannak zálogban. 

Papíron, amelynek bal felső része hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 64.738. 
Mednyánszky cs. lt. — Tud. Gyűjt. 1820. X L 112., reg. 
6293 Aug. 14. Ragusa magyarországi követéhez. Egész szeptemberben legyen Zs. mellett 
s képviselje városának érdekeit. Gelcich 180. 



6294 Aug. 15. körül. ([ ] assump.) Erdel-i [Demeter], Sáros megye alis
pánja és a szolgabírák Sowar-i Sows Péter mestert, mivel [Delne-i] Kakas (dic
tus) János ellenében letette a neki megítélt esküt, hogy László molnárt nem tar
totta magánál erőszakkal, felmentik a kereset alól. 

Papíron, amelynek harmada hiányzik, hátlapián négy gyűrűspecsét nyomával. Dl, 
57.412. Soós cs. lt. 

6295 Aug. 16. Buda. Zs. Bars megyéhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László panaszára, 
amely szerint két jobbágyától Vezekényi Remete János elrabolta tta két lovukat és 15 dénár-
márkájukat. Zichy V. 562. (A 6301. sz. okl.-ből.) 

6296 Aug. 18. (in Nezmel, sab. p. assump.) Margit purgrauia Newrumburgensis 
Jakab, Pál és Lukács mesterekhez ceterisque ipsorum assessoribus iudicii regié 
maiestatis regni Hungarie universaliter constitutis. A pozsonyi prépostot és a 
káptalant comités de Sancto Georgio és ügyvédjeik per indirectas inquisitio-
nes et varias vexation es mintegy teljes tönkretételükig háborgatják. Mivel is
meri testvérének, Zs.-nak a pozsonyi egyház iránti vonzalmát, lépjenek közbe 
ennek érdekében, hogy a felek közt in Iaurino létrejött megállapodás értelmében 
jogai épségben maradjanak. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa 
E . fasc. 15. nr. 337. (F.) 

6297 Aug. 18. Ragusa Mara fejedelemnőhöz. Fizesse meg tartozásait kereskedőinek. Pucic 
I. 92. 

6298 Aug. 20. vagy 27. ( I I . die dom. [ . . . ) régis [Steph.j) A [nyitraij káptalan 
előtt Wassard-i Simon fia Imre — nővére : [ . . . ] nevében is —, [ . . . J-i András 
fia [ . . . ]-nak Wassard-i Chapow (dictus) Péter nővérétől származott fia : Mihály 
— anyja : Ilona és nővérei : Ka[talin, . . . ] nevében is —, továbbá Wassard-i 
Leusták fia Péter — Elephanth-i Mátyás felesége : Ilona nevében is — elisme
rik, hogy [ . . . ]-i Thompa készpénzben megfizette nekik az Imre testvére : 
Péter megölése miatt homagium címén járó 25 dénármárka presentis monete 
Hungaricalis-t s egyszersmind hangsúlyozzák, hogy a vérdíj másik felét, viginti 
quinque florenos per centum novos denarios computando mindszentek nyolca
dán (nov. 8.) kell megkapniok. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9475. 

6299 Aug. 20. (in Steph. régis) A fehérvári keresztes konvent előtt Kanysa-i 
János fiai : János esztergomi érsek, prímás, az apostoli szék követe, királyi fő
kancellár, Miklós volt tárnokmester és István ajtónállómester visszaadják a 
zálogul lekötött barsmegyei Hwrissö várat Nouak, Beztherczen, Chermen, Fel
fal w és a nyitramegyei Kaas birtokokkal együtt Usua-i Leusták, a néhai nádor 
gyermekeinek : György és Péter mestereknek, Ilonának és Hedvignek, mivel ezek 
visszafizették azon 6000 magyar aranyfrtot, amit atyjuknak török rabságból 
való kiváltására kölcsönvettek tőlük. 

Hártyán, lekopott függőpecséttel. X V I . sz. eleji hamisítvány. Dl. 9445. Bátori István 
nádor 1529. okt. 30. hiteles átirata : Dl. 9446. — Botka 85. 
6300 Aug. 22. Gara. Zs. udvara apródjának, Tamás kutnani nemesnek adja szolgálataiért 
a korábban Péc, majd Szokoí várhoz tartozott mindkét Sichan birtokot s testvéreivel együtt 
Szlavónia szabad nemesei és a zágrábi bírói szék illetékessége alá sorolja. Alsőszlavónia 319. 
(A 6318. sz. okl.-ből.) 
6301 Aug. 23. Bars. Bars megye Zs.-hoz. Aug. 16. parancsára (6295. sz.) a vizsgálatot elvé
gezte. Zichy V. 562. (Dl. 78.855.) 

6302 Aug. 23. (in Kapornúk, f. V. a. Barthalomei) Megyes-i János fia Bertalan és 
Lengel-i János fia Péter mesterek, Gerse-i Pethew fia János mester zalai ispán 



alispánjai és a szolgabírák elismerik, hogy Aracha-i Bekew fia Istvántól, akit 
Kauas-i Miklós fia Miklós ellenében elmarasztalták, a bírságnak reájuk eső két
harmad része fejében két márkát átvettek. 

Papíron, a szöveg alatt három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 49.839. Rumy cs. lt. 

«303 Aug. 24. (in Dyako, in Bartholomei) Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassa be 
Cristalouch-i Lászlót és fiát : Tamást in domínium quarumdam quatuor sessio
num ac medietatis cuiusdam terre Lonka vocate per Sampsonem filium Georgii 
necnon duarurri sessionum in eadem Cristalouch prope1 ecclesiam ac in possessio
ne Zabachyna vocata sitarum per Benedictum litteratum filium Valentini ac 
trium sessionum in prefata villa Zabachyna sitarum et cuiusdam terre similiter 
Lonka vocate per eundem Benedictum litteratum et Dominicum filium Valentini 
de dicta Cristalowch sibi perpetuo asscriptarum. 

A csázmai káptalan 1408. szept. 16. okl.-ből. x Az eredetiben : proprie. Batthyány 
cs. lt. Acta antiqua. Alm. 4. lad. 6. Cristalocz nr. 106. 

«304 Aug. 24. (in Dyako, in Bartholomei) Zs. Körös megye ispánjához vagy alis
pánjához és szolgabíráihoz. Osszák fel Cristalouch-i Miklós fia László mester és 
fia : Tamás kérésére köztük és Zenthiuan-i Pál fia Péter fiai közt Zenthiuan, 
Mecchenche és Camaria birtokokon levő részeiket azon oklevelének megfelelően, 
amelyet a Crisii tartott közgyűlésen bocsátott k i . 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecséttel. Dl. 42.959. 

«305 Aug. 25. (in Kalló, sab. p. Bartholomei) Huzyufalu-i Sebestyén, Szabolcs 
megye ispánja és a négy szolgabíró előtt Geztred-i Miklós fia Balázs, miután 
25-öd magával Geztred faluban contra Stanislaum dictum Vasady, alterum 
Stanislaum filium Ladislai parvi, Laurentium dictum Terebes, Andreám rufum, 
Thomam dictum Temmel, Georgium dictum Ineus et Andoch de Byr iobagiones 
magistri Nicolai filii Leukus letette az esküt, hogy őket Ombod faluban nem fosz
totta ki és nekik 200 frt kárt nem okozott, halálbüntetés terhe alatt kötelezi 
magát, hogy Leukus fia Miklóst vagy jobbágyait nem fogja letartóztatni vagy 
háborgatni. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét nyomával. Dl. 53.432. Kállay cs. lt. 

«306 Aug. 26. Ramsperger Frigyes 1900 új magyar aranyfrtért és 1100 rajnai frtért meg
vásárolja Leuchtenberg János gróftól Lonsperg várat. Reg. Boica X I I . 19. 

6307 Aug. 28. (Bude, in Augustin!) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Kallo-i Leukus fia Miklós és 
István fiai : László, Zsigmond, István panaszára, amely szerint Ezlar nevű bir
tokukról Teeth-i Lukács fiai : Antal és Gábor, valamint János fia János száz 
frt értékű lovat, nyolc ökröt és 300 capetia gabonát elvitettek. 

Szabolcs megye 1408. szept. 22. okl.-ből. Dl. 53.438. Kállay cs. lt. 

6308 Aug. 29. (in Dyaco, in decol. Ioh.) Zs. Várasd megye ispánjához vagy alis
pánjához és szolgabíráihoz. Bírság nélkül halasszáK el vízkereszt nyolcadára 
(1409. jan. 13.) Zuhadal-i Gál fia András valamennyi perét, mivel ad presentem 
nostrum exercitum per nos auspice domino contra emulos nostros Boznenses 
instauratum szándékozik menni. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékévei. Dl. 68.688/á. Szögyény-Marich cs. lt. 

630» Aug. 29. (in decoll. Ioh.) A vasvári káptalan előtt Kysgerche-i László fia 
Balázs, Symon-i András fia Lőrinc és Péter fia Pál elismerik, hogy Eguruar-i 
Miklós fiai : Mihály és István mesterek, Vas megye alispánjai, familiárisaik és 



ad eosdem pertinentes visszaadták nekik javaikat, amelyeket ratione exercitus 
regalis versus Australes moti vettek el tőlük. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9447. 

6310 Aug. 29. (f. IV. p. Bartholomei) (Pozsony város tanácsa) végleg elutasítja 
Jacob Christan (Kristan)-t fraw Dorothe, Hannsen des Steger hausfraw, Hem-
reich des Schrammaten tochter ellen vmb zehen phunt newer phennig vnd auch 
an sechczk vmb zwelif phunt Wienner denaren támasztott keresetével. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 33. 1. 

6311 Aug. 30. (Senis, I I I . Kai. Sept, anno II .) X I I . Gergely pápa a zágrábi egy
házmegyei csázmai Szt. Lélek-egyház prépostjához. A prágai egyházmegyei 
Ralfko János baro baronie de Wartinberg panasza szerint, amidőn mint Zs. 
néhány fegyveres csapatból álló hadseregének generális capitaneus-a Szlavóniába 
és Horvátországba jött a törökökkel és a kereszténység más ellenfeleivel har
colni azokon a részeken, amelyek prope confines Boznensium ac aliorum scis-
maticorum et infidelium fekszenek s míg ott egy hegyszorosban quoddam for-
talitium Ripecz nuncupatum pro tuitione et conservatione christifidelium utile 
valde et necessarium construi fecisset illudque magna multitudine christifide
lium et suorum subditorum custodia non mediocriter sumptuosa muniri facere 
curasset, otthon hitelezői és mások kérésére pápai s más egyházi bírák kiközösí
tették, határozatuk kihirdetését elrendelték s egyéb ítéletekkel is sújtották. 
A bárót, mivel nem csekély kár származnék, ha ügyének elintézése végett el
hagyná az erődítményt és hazatérne, oldja fel a kiközösítés alól s auctóritate 
nostra egy évre mentesítse az ítéletek következményeitől, kötelezze azonban, 
hogy a haladékul nyert idő alatt elégítse ki hitelezőit. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro VI . fol. 10b. (Fraknói) 

6312 Szept. 1. (in Dyako, in Egidi) Zs. Zólyom, Liptó, Turóc és Árva megyék 
valamennyi nemeséhez és más birtokos emberéhez. Engedjék meg János eszter
gomi érseknek vagy jelen rendelkezését felmutató embereinek, hogy a bor- és 
gabonatizedeket, amelyek jobbágyaiktól ebben az évben az érseknek járnak, 
kivessék és a szokott időben behajtsák. Vonakodásuk esetén az illető megye 
ispánja vagy alispánja bírságokkal fogja őket auctóritate. nostra regia presen-
tibus ipsis in hac parte attributa iustitia mediante engedelmességre szorítani. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Prímási világi lt. Lad. 0. f. 2. nr. 50. 
O. L . Filmtár. 

6313 Szept. 1. (in Dyako, in Egidii) Zs.-nak az előző oklevéllel azonos rendelke
zése Komárom megye valamennyi nemeséhez és más birtokos emberéhez. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Prímási világi lt. Lad. 0. f. 2. nr. 49. 
O. L . Filmtár. 

6314 Szept. 2. Diako. Zs. kötelezi magát, hogy Ernő osztrák hercegnek ellenségeivel szemben 
védelmet nyújt és biztosítja számára Steierországot, a herceg azonban a törökökkel szemben 
nem köteles melléje állani. Lichnowsky V. C C C L X X X I V . (Bécsi állami lt.) és V. 1037. sz., 
reg. — Fejér X/4. 870. — Opocenská 36., reg. — Beitrage z. steierm. Geschichtsquellen 
1899. 129., reg. 

6315 Szept. 2. Uo. Ernő osztrák herceg egyezséget köt Zs.-al. Lichnowsky V. 1038. sz., reg. 
(Bécsi állami lt.) — Fejér X/4. 872. és X/8. 490., említés — Beitrage z. steierm. Geschichts
quellen 1899. 129., említés. 

6316 Szept. 2. Uo. Ua. kötelezi magát, hogy Pergauerrel átadatja Léka várat Zs.-nak. Lich
nowsky V. 1039. sz., reg. (Bécsi állami lt.) — Fejér X/4. 873., említés. — Beitrage z. steierm. 
Geschichtsquellen 1899. 129., reg. 



6317 Szept. 3. A váradi káptalan előtt Jankaházai Benedek átengedi Vetési Ambrusnak 
a biharmegyei Éradony birtok és a szatmármegyei Ragáld predium vagy szállás felét. 
Károlyi I. 550. 

6318 Szept. 4. A zágrábi káptalan átírja Zs. aug. 22. oklevelét (6300. sz.). Alsószlavónia 319. 
(Délszláv akadémia kézirattára.) 

6319 Szept. 4.1(in Monozlo, f. I I I . a. nat. Marie) Monozlo-i György fia Chupur 
Pál mester körösi ispán elismeri, hogy Wyuduar-i Lőrinc fia István, Pál diák 
fiai : István és Miklós, valamint Gergely fia Ambrus megfizették neki a bírói 
részt mindazokból a bírságokból, amelyek őket, valamint Wyuduar-i Pasa fia 
Orgouan-t terhelik. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Batthyány cs. lt. 

6320 Szept. 5. Diako. Zs. a hatóságokhoz. Szorítsák arra a soproniakat, hogy udvara lovag
jának, Al Henriknek fizessék meg pénztartozásaikat. Házi 1/2. 12. 

6321 Szept. 5. (Bude, X X X V I . die oct. Iacobi) Zs. a jászói konventhez. Zenth-
lelek-i Mihály fia Porkolap (dictus) Balázs perbe hívatta különös jelenléte 
elé Mehy-i Jakab fia Jánost, mivel ellenmondott a gömörmegyei Zenthlelek és 
Lazlowffalwa birtokok és Alkerfewlde nevű részbirtok határai megállapításának. 
Az alperes a tárgyalásokról távolmaradt s csak most Szt. Jakab nyolcadán (aug. 
1.) jelent meg, miután Keresztelő Szt. János születése előtti szombaton (jún. 23.) 
Chychek opidumban, a következő vasárnap (24.) Rew birtokon, hétfőn (25.) 
pedig Gewmewr faluban in tribus foris conprovincialibus diebus et locis in pre-
tactis celebrari consuetis három vásáron való kikiáltással megidéztette. A fel
peres annak bizonyítására, hogy Zenthlelek és Lazlofalwa birtokok az övéi, be
mutatta 1406. jan. 2. átiratában 1404. jan. 8. oklevelét (2913. sz.) és a jászói 
konvent 1404. márc. 15. iktatólevelét, az alperes pedig kifejtve, hogy Olker 
részbirtok, amely nem szerepel az adománylevélben, őt illeti s azt állítva, hogy 
perbeli ellenfele Zenthlelek és Lazlowfalwa határjárásakor Mehy és Olker birto
kok földeiből nagy darabot birtokaihoz akart csatolni, bemutatta a következő 
két oklevelet : 1.) 1332. jan. 20. Visegrád. I . Károly a hűtlen Zah nembeli Feli
cián gömörmegyei, a Sayo folyó melletti Mehy nevű részbirtokát Celen fia Sándor 
fia János mesternek és testvéreinek adja, miután abba őket az esztergomi káp
talan határjárás mellett beiktatta. I . Károly 1332. máj. 28. átiratában. 2.) 1338. 
júl. 9. Az esztergomi káptalan Károly királyhoz. Pál országbíró parancsára 
Celen fia Sándor fiait határjárás mellett beiktatta a gömörmegyei Olker birtokba, 
kivéve István fia Lászlónak nyolc holdnyi részét. — Mivel a birtokok határai
nak megjárása nélkül nem tud ítélni, Bakod-i György, Thwr-i Mihály, Mynd-
zenth-i Imre, vagy Scepus-i László mesterek, kancelláriai jegyzők, a királyi 
curia-ból kiküldött királyi emberek valamelyikével Szt. Mihály nyolcadán 
(okt. 6.) járja meg először a felperes kijelölése szerint Zenthlelek és Lazlowfalwa 
nevű birtokait Mehy és Alker felől, majd pedig az alperesnek ezt a két birtokát 
I . Károly és az esztergomi káptalan határlevele szerint a felperes birtokai felől, 
a feleket, ha nem mondanak ellen, iktassa be a maguk birtokaiba, ellenmondá
suk esetében a vitás részt királyi mértékkel becsülje fel, eljárásáról pedig nyol
cad napra különös jelenléte elé tegyen jelentést. Az oklevelet Eberhard váradi 
püspök királyi kancellár a pecsétekkel távol tévén, ennek pecsétjével erősítteti 
meg. 

Révai Ferenc nádori helytartó 1549. jan. 23. okl.-ből. Leleszi konvent orsz. lt. Met. 
cott. Gömör nr. 1. O. L . Fkgy. 
6322 Szept. 5. Apáthida. Kolozs megye bizonyítja, hogy Almádi Gergely és Indali Gergely 
távol maradtak a fogott bírák tárgyalásáról. Teleki I. 342. (Dl. 73.897.) 



«323 Szept. 5. (in Monozlo, f. IV. a. nat. Marie) Monozlo-i György fia Chupur 
Pál mester körösi ispán elengedi Zenthandras-i Lőrinc fia István kérésére a bír
ságokat, amelyeknek megfizetésére Wyuduar-i Basa-t és fiát : Orgouan-t 
Zudar Péternek Crisii tartott közgyűlése kötelezte, haláluk után pedig lerovásuk 
Wyuduar-i Pál diák fiaira : Miklósra és Istvánra, továbbá Gergely fia Ambrusra 
hárult. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Batthyány cs. it. Alm. 2. lad. 41. 
Mise. Németujvár fasc. 198. nr. 8. 

6324 Szept. 7. Diako. Zs. megkegyelmez Ciliéi Hermán kérésére Koruskai Andrásnak, akit 
megfosztott birtokaitól, mivel hamis oklevelet mutatott fel, amidőn Körös várost Jakab 
mesterrel, a különös jelenlét bírói helyettesével meghatároltatta. Vjesnik 1904. 261. (Szent
ilona (Sveta Heléna) község lt.) 

6325 Szept. 8. (in Dragatino, in nat. virg.) Zs. Owar-i várnagyához, Wolfurth-hoz. 
Bálint bíboros pécsi püspök panasza szerint ennek Ruger nevű in Quinqueeccle-
siis tartózkodó polgárától, amikor Szt. Jakab-nap (júl. 25.) körül Wienna-ból 
hazafelé tartott, Ouar-ban elvette áruit, szekerét, lovait, pénzét és teljesen ki
fosztva engedte szabadon. Mivel neminem regnicolarum nostrorum suis rebus 
et bonis sic indebite et minus iuste destitui volumus et privari, az elvett dolgokat 
azonnal szolgáltassa vissza Reuger-nek. 

A pozsonyi káptalan 1417. szept. 8. okl.-ből. Dl. 9448. 

6326 Szept. 8. A váradi káptalan Zs. aug. 5. parancsára (6277. sz.) a visszaiktatást elvégzi. 
Károlyi I . 552. 

6327 Szept. 8. Pisa. A bíborosok Zs.-hoz. Küldje el a zsinatra követségét, prelátusait pedig 
figyelmeztesse a megjelenésre. Martine V I I . 860.— Mansi 27.168. — Deutsche Reichstags-
akten VI. 344., említés. — Archívum fratrum Praedicatorum. Roma. Vol. X . (1940.) 262., 
reg. 

«328 Szept. 9. (in Dragaten prope civitatem Deako, I I . die nat. virg.) Zs. nobili 
Vólfardo de Owar. A fogságában levő quendam Gotsalk (Gothsalk) de Wienna 
azonnal bocsássa szabadon simulcum universis rebus et bonis suis, amelyeket 
elvett tőle, mivel Ausztria hercegeivel békét kötött s mert az nemcsak ausztriai, 
hanem egyszersmind civis civitatis Quinqueecclesiensis is. 

A pozsonyi káptalan 1417. szept. 8. okl.-ből. Dl. 9448. 

6329 Szept. 9. A csázmai káptalan előtt a Zrednamellékiek átadják Monoszlói Csupor Pál 
körösi ispánnak Kisberstyanovc birtokot (Körös m.) egyikük fejváltságául. Levt. Közi: 
1932. 99., kiv. (Dl. 35.347.) 

6330 Szept. 10. (in Dragothyn, f. I I . p. nat. Marie) Zs. átírja Gara-i Miklós nádor 
1408. júl. 19. oklevelét (6242. sz.). 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1433. márc. 13. oki.-ben, amely szerint á király 
titkos pecsétje alatt ad relationem magistri Stephani Bysseni sumpmi dispensatoris bocsá
totta ki. Dl." 67.825. Tallián cs. lt. 

633í Szept. 10. A leleszi konvent előtt a Kissurányiak birtokrészük elfoglalása miatt tilta
koznak. Zichy V. 563. (Dl. 78.856.) 

6332 Szept. 17. (VI . die ferie IV. p. nat. Marie) A váradi káptalan Zs. 1408. aug. 
29. Budán kelt parancsára Kusal-i Jakch fia István és Jakch fia György fia János 
szolnokmegyei Pustadaroch (Darochteleke) nevű lakatlan birtokát meghatá
rolja és abban őket továbbra is meghagyja. A határ in cacumine cuiusdam montis 
Keresfamagassa vocati kezdődik, irányát végig Lele birtok szomszédságában 
nyugat felé egy út mellett, azután in quodam loco Keresfazurdoka vocato, 
in quodam loco Keresfapatakafeye vocato, penes quendam virgultum Keke-



nesthopataka vocatum, a Georteleke birtokba vezető útnál meta cursualis-ok 
jelzik, majd cserjések közt ad quendam fontem Zoldobkuth nuncupatum, innen 
pedig ad quendam montem Eleligethe vocatum jut s in cacuminemontis Zoldob-
keresfamagassa végződik. 

Hártyán, föggőpecséttel. Erdélyi Múzeum lt. Wesselényi cs. lt. 60. 

«333 Szept. 18. Maglaj. Zs. a leleszi konventhez. A Baranyaiaknak adja ki másolatban a 
máramarosmegyei birtokaikra vonatkozó okleveleket. Mihályi 156. (Leleszi konvent orsz. lt.) 

«334 Szept. 20. Bécs. Lipót osztrák herceg kötelezi magát, hogy a magyar és osztrák meg
bízottak által kötött fegyverszünet értelmében addig is, amíg Léka várat átadja Zs.-nak 
vagy Stibornak, zálogul leköti a Lajta melletti Bruckot 8000 bécsi dénárfont erejéig, a Bécs
újhely és Sopron közti találkozón pedig megjelenik. Kurz : Albrecht I L I . 120.J kiv. (Bécsi 
állami lt.) — Fejér X/8. 490., kiv. — Lichnowsky V. 1040. sz., reg — Beitráge z. steierm. 
Oeschichtsquellen 1899. 129., említés. — Szerémi-Ernyey 168., reg. — Opocenská 36., reg. 

«335 Szept. 21. (in descensu nostro campestri sub Castro Magla vocato, in Mathei) 
Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa be Âlbeus-i Márton fia Dávid mestert vétel 
címén a külsőszolnokmegyei Chathar birtokba. 

A váradi káptalan 1408. okt. 14. okl.-ből. Dl. 42.963. 

«336 Szept. 21. (Iaurini, in Mathei) Demeter győri őrkanonok, János győri püs
pök vicarius in spiritualibus generalis-a előtt Kerthes-i Gywre fia László mester 
felesége : Margit és fia : György elismerik, hogy Rum-i Gergely fiaitól : Pál és 
András mesterektől fogott bírák ítélete alapján átvettek septem marcas dena-
riorum novorum cum média, marcam quamlibet decem pensis denariorum 
novorum conputando azon hozomány, nászajándék és leánynegyed fejében, 
amelyek őket Rum-i Dorozlow fia Gergely birtokaiból ennek özvegye : Erzsébet 
és leánya : Klára, Margit nagyanyja után iuxta regni consuetudinem megilletik, 
fenntartják ellenben birtokjogi igényeiket. Egyszersmind elengedik a Rum-iaknak 
azt a részt, amely a per folyamán reájuk kirótt bírságokból járna nekik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 86.240. Ostffy cs. lt. 

«337 Szept. 22. (in Kalló, sab. p. Mathei) Palasth-i Egyed, Szabolcs megye is
pánja és a négy szolgabíró, miután Kallo-i Leukus fia Miklós mester bejelentette, 
hogy János, Bálint, Fülöp, László, Egyed, Gergely és István Apag-i nemesek 
ellen in facto ducentorum et quinque florenorum minuti numeri folyó perét bir
tokelzálogosítások miatt indította, a tárgyalást a felek kérésére a vízkereszt 
(1409. jan. 6.) utáni első törvénykezési napra halasztják. 

Papíron, zárlatán két gyűrűspecsét töredékével és harmadik nyomával. Dl. 53.437. 
Kállay cs. lt. 

«338 Szept. 22. Schenk Rudolf megengedi, hogy a gebescei Walter 70 magyar írtért eladja 
hűbértelkét egy jenai polgárnak s így kifizesse a zsidóknál fennálló tartozását. Thüring. 
Geschichtsquellen VI/3. 48. (Weimar lt.) 

«339 Szept. 23. A garamszentbenedeki konvent előtt a Nagyendrődiek visszaváltják 47 
aranyfrtért elzálogosított Kissári és Kisfalud nevű barsmegyei birtokaikat. Fejér X/4. 835. 
(Jankovich-gyűjt.) és uo. említés ; X/8. 486. (Uo.) 

«340 Szept. 24. Velence elhatározza, hogy a zengi comest nem segíti meg a zaraiakkal és 
László nápolyi király officialisaival szemben. Ljubic V. 135. — Frangepán I . 134., reg. 

«341 Szept. 25. Szentgyörgy. Kanizsai János esztergomi érsek, Szécsi Miklós és Kanizsai 
István a soproniakhoz. Gyalogosaikat és fegyvereseiket haladéktalanul küldjék ide segítsé
gükre. Házi H/6. 22. A levélben az évszám nincs feltüntetve. 
6342 Szept. 26. Halas. Zs. az egri káptalanhoz. Négyszállási Kompolt és László jászokat 
iktassa be a hevesujvármegyei Szentkozmadamjánszállásba. Gyárfás I I I . 555. (A 6374. sz. 
okl.-ből.) 



6343 Szept. 27. (V. Kai. Oct.) Zs. ítéletlevele. Gwth-i Pál és testvére : Boldizsár 
panaszt emeltek előtte, hogy Zalok-i Domokos fiai : István és László, akiknek 
hűtlenségük miatt elveszített birtokait, úm. a beregmegyei Kerechen, Hethen, 
Ad on, Ezteryen és a hevesmegyei Zalok és Tyzazalok birtokokat szolgálataik 
jutalmául adományul nyerték tőle, bár magukat, uti moris est, iuxta regni 
nostri consuetudinem beiktattatták, mégis kizárták őket azokból ítélete alapján, 
amely iuxta decretum nostrum super eo, ut quicunque regnicolarum nostrorum 
fidelium vei infidelium in uno certo vei brevi termino eisdem assignato ratione 
quarumcunque possessionum sub nomine infidelitatis inpetratarum coram ma
gistro Iacobo vices speciális nostre presentie in iudicatu gerenti discussionem 
et finem decisivum causa in eadem recepturus non conpareret, idem non con-
parens tam fidelis quam infidelis dominyo et proprietate huiusmodi possessio
num destitueretur, annak ellenére sújtotta őket, hogy a kérdéses időben in 
regno Bozne királyi szolgálatban állottak. Mivel az ítéletlevelet személyesen 
akarta felülvizsgálni, a leleszi konventtel megidéztette az alpereseket 15. napra 
personalis presentia-ja elé oda, ahol akkor éppen lesz. A konvent az idézést 
Kerechen birtokon Szt. Gál előtti szerdán (okt. 14.) foganatosította s így a 15. 
napon (1405. okt. 28.) került sor a tárgyalásra, még pedig in figura iudicii 
nostre speciális maiestatis. A felperesek ekkor bemutatták a következő három 
oklevelet: 1.) 1403. dec. 16. (2848. sz.), 2.) 1405. febr. 18. (3661. sz.), 3.) 1405. ápr. 
24. (3820. sz.). Az alperesek viszont bemutatták a leleszi konventhez intézett 
parancsát, amely szerint a Zalok-iaknak visszaadta birtokrészeiket, egyrészt 
mert a Gwth-iak egy év leforgása alatt secundum nostre maiestatis decretum 
nem iktattatták be magukat azokba, másrészt mivel a Zalok-iak szerint az 
egy év eltelte után ők a fej- és jószágvesztés büntetésétől mentesítést nyertek 
iuxta vim et formám decreti nostri premissi, végül pedig a konventnek a vissza-
iktatást bizonyító oklevelét. A felperesek a kegyelemlevélnek eredetiben való 
bemutatását kívánták s mert enélkül nem dönthetett, unacum prelatis, baroni-
bus et regni nostri proceribus iudicantes az oklevél felmutatásának napjául 
Szt. András nyolcadát (dec. 7.) tűzte k i . Innen a tárgyalást a felek megegyezésé
ből személyes jelenléte előtt Luca-nap 15. napjára (dec. 27.) halasztotta. Az alpere
sek ekkor bevallották, hogy sem most, sem máskor a kegyelemlevelet nem tudják 
előterjeszteni s a felperesekkel együtt ítéletet kértek. Az alperesek a vitás bir
tokokat, ámbár azokba 1406. jan. 28. visszaiktattatták magukat, mivel a fel
peresek már jóval előbb 1405. ápr. 10. királyi kegyelem alapján, amely az ado
mányozást követő egy év letelte után is engedélyezte az iktatást, statuáltatták 
magukat, vigore prescriptarum litterarum nostrarum restatutoriarum ad eorum 
simplicem querimoniam emanatarum sibi ipsis vendicare et perpetuare non 
posse, quin potius earum dominyo et proprietate destitui et privari debere ex 
continentiis prescriptarum litterarum nobis prelatisque et baronibus nostris 
nobis pro tribunali adherentibus apparebat, ezért a birtokokat a felpereseknek 
ítélve utasította a leleszi konventet, hogy Péter mester váci kanonok, királyi 
kancelláriai jegyző, a királyi curia-ból kiküldött királyi ember iktassa be őket a 
Kerechen, Ezteryen, Adon és Hethyen birtokokon levő részekbe s mert közben 
az alperesek Egerzalok-i és Tyzazalok-i részeiket elzálogosították, meghagyta 
az egri káptalannak, hogy ezekbe, elvéve a zálogbirtokosoktól, iktassa be a fel
pereseket, mindazokat pedig, akiknek a birtokok miatt valami keresetük van, 
utasítsa az alperesek elleni perre. Mivel a felperesek gyertyaszentelő nyolcadán 
(febr. 9.), bemutatván a konventnek és a káptalannak az iktatást bizonyító 
okleveleit, a birtokokat véglegesen nekik ítéli meg, az alpereseknek örök hallga-



tást parancsolva.1 A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban a felhajtás alatt : 
Ad litteratorium mandátum domini regis. 

Hártyán, kettős függőpecséttel. 1 A per, amelynek lefolyását az ítéletlevél összevonva 
ismerteti, 1406. febr. 9. végződött volna. Ez nyilvánvalóan téves, mint a dátumok közti 
ellenmondásokból is kiviláglik. Dl. 8929. 
6344 Szept. 27. Halas. Zs. az egri káptalanhoz. A felsorolt kolbászszállási királyi kunokat 
iktassa be a Dersiek hevesujvármegyei birtokrészei és három halastava birtokába. Gvárfás 
III . 556. (A 6385. sz. okl.-ből.) 
6345 Szept. 28. Szamobor. Borbála királyné László zágrábi főespereshez, a püspök udvar -
bírájához. A gabona és bor tizenhatodat, mivel az a zágrábi polgárokat illeti meg, amíg Zs. 
ítéletet fog hozni, hagyja a zágrábi ciszterci apátnál letétben. Tkalőié I I . 14. 
6346 Szept. 29. körül. A prágai egyetem bölcsészeti kara Budai Mihályt borostyánkoszorúsi 
vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 400. (Prágai egyetem lt.) 

6347 Szept. 30. (in descensu nostro campestri iuxta castellum nostrum Dobochech, 
I I . die Mychaelis) Zs. Peren-i Imre titkos kancellárhoz, Homonna-i Drugeth 
Jánoshoz, Zeech-i Gálhoz és Cheb-i Oroz (dictus) Jakabhoz. Ceeke-i Márton fiai : 
Márton és Görgy birtokait, amelyeket hűtlenségük miatt Kelechen-i Mátyásnak 
és Sowar-i Soos (dictus) Péternek adott, mivel azok még nincsenek elválasztva 
a rokonok, Cheke-i László fia György, Imbregh-i László fia András, János fia 
Miklós és Domokos fia Dénes birtokjogaitól, egyikük ita, ut unus per alterum 
se non excuset, a leleszi konvent kiküldöttjének jelenlétében határolja el és 
adja át az adományosoknak, nem törődve az említett rokonok tiltakozásával, 
a konvent pedig az ügyről tegyen jelentést. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
comitis Piponis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 9449. 
634S (Szept. után) Deys Frigyes pápai ügyhallgató megvádolja a firenzei Matheus de S. 
Miniato pápai titkárt, hogy 1500 aranyfrttal megkárosította őt, amidőn évekig fáradozott 
a pápai udvarban Neuhauser Eberhard — a Zs. előtt rendkívül kedvelt s igen gazdag (karinthiai) 
Neuhauser Zsigmond testvére — salzburgi érseki kineveztetésén s célját el is érte, noha meg
bízójának ellenfelét, Bertold freisingi püspököt, Vilmos osztrák herceg kancellárját László 
nápolyi király minden erejével támogatta. Röm. Quartalschrift 1927. 329. (Vatikáni lt.) 

6349 Okt. 1. (in portu Zawe iuxta castellum nostrum Dobochoch, f. I I . p. Mycha
elis) Zs. Zemplén megye valamennyi nemeséhez és birtokos emberéhez. Miklós 
Lelez-i prépost, királyi titkos alkancellár szerint az ő és következőleg egyházának 
néhány jobbágya engedélyt nem nyerve, a jogos terragiumokat és más tartozá
sokat meg nem fizetve furtive et clamdestine birtokaikra átköltöztek. Ezeket a 
szökött jobbágyokat haladék nélkül kötelesek ad pristina eorum habitacula 
reddi et remitti facere. Vonakodásuk esetén Zemplén megye ispánja vagy alis
pánja bírságokkal fogja őket engedelmességre kényszeríteni auctoritate nostra 
regia ipsis in hac parte attributa mediante. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Leleszi konvent magán lt. Fasc. 1. (a. 1400.) 
nr. 42. (F.). 
6350 Okt. 1. Esztergom. János esztergomi szentistváni prépost, érseki vikárius bizonyítja, 
hogy Pál bátai apát nem tett eleget júl. 5. elvállalt kötelezettségének (6197. sz.). Zichy VI . 
501. (A pécsi káptalan 1418. aug. 27. okl.-ből. Dl. 79.478.) 
6351 Okt. 1. Drezda. A meisseni őrgrófok drezdai oltáralapítvány céljaira évente két magyar 
frtot jövedelmező szántóföldet adnak. Codex dipl. Sax. II/5. 119. (Drezda lt.) 

6352 Okt. 2. (Bude, IV. die Michaelis) Zs. a turóci konventhez. Tartson vizsgálatot 
Gywlafalua-i Michk fia György özvegye : Kathko panaszára, amely szerint 
Gywlafalua-i Péter fia Miklós és Miklós fia Gergely elvitették Gywlafalua-i bir
tokrészéről minden jószágát, gabonáját és marháját. 

A turóci konvent 1408. okt. 29. okl.-ből. Dl. 72.878. Sirmiensis-Szulyovszky cs . l t . 



6353 Okt. 2. Velence tájékoztatja Zs.-t követének, a spalatoi érseknek a kérésére az egyház
szakadás felől. Ljubié V. 135. — Deutsche Reichstagsakten VI. 602., reg. 

6354 Okt. 4. (f. V. p. Michaelis) A veszprémi káptalan előtt Orozy-i László fia 
Balázs elismeri, hogy fogott bírák közbenjárására teljes elégtételt kapott Debren-
the-i Miklós fia Benedek mestertől, aki Buken (Bekeen) (dicti) György és László, 
Ayka (dictus) János és Myske (Miske)-i Pál nevű familiárisaival aug. 2. Orooz-on 
levő házát fegyveres kézzel megrohanva, onnan 20 jószágát és marháját, két 
lovát nyergestől és zablástól, egy íj ját tegezestől, vaskesztyűit és sarkantyúit 
elvitette. Egyszersmind mentesíti őt és valamennyi familiárisát tettük követ
kezményeitől, kivéve Dámján nevű familiárisát és jobbágyát, aki az egész dolog 
értelmi szerzője volt. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Heimiana rtr. 410. 

6355 Okt. 4. Spalatoi oklevél kezdő szavai, amelyek Lászlót magyar királynak, Peregrinust 
spalatoi érseknek, Hervoját spalatoi hercegnek, Rama-i Tholichnich Civithco-t spalatoi 
comesnek mondják. Bullettino 1890. 44. (Spalato lt.) 

6356 Okt. 6. (in Thasnad, in oct. Michaelis) Lucas archidiaconus Albensis et 
vicarius de Thasnad ítéletlevele. Marchardus fia András Karol-i nemes előadta, 
hogy unum peccarium argenteum usque ad quinquaginta florenos maioris mo-
nete valens pro decem et septem florenis minoribus elzálogosított Karol-i Simon 
fia Mihály özvegyének : Brigittának s azt most, mivel eddig nem tudta vissza
kapni, a zálogösszeg ellenében visszakéri. Az alperes szerint a panaszos a vissza
váltást egyre halogatta, sőt János Karal-i plébános és familiarisa, Zalacz-i 
Bálint által megüzente, hogy a serleget, mivel nem visszaváltás reményében zálo
gosította el, jogában van bárkinek továbbadni zálogba. Mivel a felperes az üze
netet tagadta s mert mindkét fél a plébánosra és a familiárisra hivatkozott, köte
lezi az alperest, hogy állítását ezek tanúskodásával bizonyítsa. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Egri káptalan orsz. lt. Lit. AB. nr. 35. O. L . Fkgy. 

6357 Okt. 6. Szucsava. Sándor moldvai fejedelem országában a lembergieknek szabad keres
kedést biztosítva megállapítja Besztercébe és Brassóba irányuló posztóbevitelük, brassói 
viasz- és általában magyar prémkivitelük, a Moldvában vásárolt magyarországi ló és a Siret 
városban vett magyar kard vámtételeit, a Magyarországból hozott égetett ezüstre pedig 
elővételi jogot biztosít magának. Costàchescu I I . 630., román fordítással. (Lemberg lt.) — 
Transilvania 1868. 425., említés 1407. év alatt. 

6358 Okt. 7. Enns. Ernő osztrák herceg és hívei kötelezik magukat, hogy Lipót herceggel és 
pártjával támadt viszályukban alá vetik magukat Zs., ennek halála esetében pedig Frigye 
nürnbergi várgróf ítéletének. Kurz : Albrecht II . I . 125. (Rauch : Scriptores I I I . 485. után... 
— Lichnowsky V. 1049. sz., reg. — Beitràge z. steierm. Geschichtsquellen 1899. 130., reg' 

6359 Okt. 9. (Crisii, I I . die ferie I I . p. oct. Mychaelis) Monozlow-i Chupor (dictus) 
György fia Pál mester körösi ispán a király parancsára vízkereszt nyolcada 
utáni hétfőre (1409. jan. 14.) elhalasztja Grebenna-i Péter fia Jánosnak Thama-
souch-i Zaz (dictus) Mátyás özvegye és fiai : János, László ellen indított perét, 
mivel a két fiú pereinek és birtokainak speciális tutor-a, Thapson-i Anthimus 
fia János mester alnádor, akinél valamennyi oklevelük van, in presenti regio 
exercitu adversus Boznenses moto a királlyal együtt vesz részt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.961. 
6360 Okt. 10. Buda. Zs. távolmaradása miatt megbírságolja Magasi András diákot. Tört. 
Tár 1903. 356., reg. (Pannonhalmi lt.) 

6361 Okt. 10. (VI . die ferie V I . p. Michaelis) A váci káptalan bizonyítja, hogy 
megbízottja és a királyi curia-ból kiküldött Kouar-i Pál mester, a nádor embere 
és ítélőmestere jelenlétében, amidőn Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája jun. 20. 



utasítására (6173. sz.) a királyi parancsot végre akarták hajtani, a felek fogott 
bírák közbenjárására kiegyezve Bothharkyan, Paly és másik Harkyan birtokok 
közt megvonták a határt. Ez in quodam Berch kezdődik, a völgybe kissé leeresz
kedve egy ideig egy úton halad, majd érinti vallem Saghwlgh, réten át, majd 
szántóföldek közt a hegyen felfelé tartva átlépi viam de Sagh ad Harkyan nobi-
lium de Veréb ducentem, ezután arbor Magyal mellett felhatol a hegy csúcsára, 
ahol egy nagy tölgyfa van, innen pedig ad cacumen montis Nergesberch vonul. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 69.346. Kubinyi cs. kővári lt. 

6362 Okt. 10. Apátfalvai Miklós csanádi kanonok, püspöki vikárius eskütételre kötelezi 
Oszlári Pált annak bizonyítására, hogy nagyanyja leánynegyedét nem kapta meg. Ortvay : 
Temes 497., tart. kiv. (Péter csanádi vikárius 1415. febr. 6. oki.-bői. Erdődy cs. galgóci 
(hlohoveci) lt.) 

6363 Okt. 11. (Bude, X X V I I . die oct. nat. Marie) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. 
Vacante honore iudicatus curie nostre előtte igazolták Zenthgyvrgh-i Groffh 
(dictus) Péter fia Péter mester és fiai : Kozma, Péter, László a nyitrai káptalan 
oklevelével, hogy Sarfew nevű birtokuk határát Chekelez-i Károly mester Wesseg-
rad-i királyi várnagynak Cheklez-i várnagya : Sykhardus (Sykardus) s ennek 
testvére : János, továbbá kilenc Zench-i jobbágya — köztük : Miklós bíró, 
Péter consul — uruk hozzájárulásával lerontották. Bár a nyitrai káptalan Chek-
lez-it, továbbá Sykardust és testvérét tisztségük helyén, Beke birtokon megidézte 
kisasszonynap nyolcadára (szept. 15.) és meghagyta a jobbágyok előállítását, 
távol maradtak. Idézze meg őket másodszor jelenléte elé. Az oklevelet absenti-
bus sigillis nostris Gara-i Miklós nádor pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával és pecsétfő töredékével. Dl. 9451. 

6364 Okt. 11. (in Zenthpeter, f. V. p. Dyonisii) Kozard-i János mester, Gara-i 
Miklós nádornak borsodmegyei alispánja s a szolgabírák előtt Kaza-i Kakas 
(dictus) János mester tiltakozik az ellen, hogy Paztoh-i Domokos fia János fia 
Jakab, miután quedam vagya sua posuisset ad quendam Iudeum utputa ioba-
gionem ipsius magistri lohannis in dicta Paztoh commorantem, a zsidó házára 
törve eandem fregisset et dicta vagya sua sine satisfactione vagiorum penitus 
excipiendo assportasset, insuper oves ipsius Iudei abduci et afferi fecisset et per-
comedisset. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 89.663. Radvánszky cs. sajó-
kazai lt. 

6365 Okt. 12. Buda. Zs. a vasvári káptalanhoz. Újból idézze meg Magasi Andrást, aki a béli 
apátnak Garai Miklósnál bérben levő Magasi nevű birtokát jogtalanul használja. Tört. Tár 
1903. 356., reg. (Pannonhalmi lt.) 

6366 Okt. 12. ( V I I . die V I I I . diei Michaelis) A leleszi konvent bizonyítja, hogy 
megbízottjai, Tamás mester subnotarius és Mihály fráter pap jelenlétében 
Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 1408. jún. 7. Budán kelt oklevele értelmében 
a Puzthabene nevű föld területén négy fogott bíró a többi megjelent nemessel 
együtt Kusal-i Jakch (dictus) György, fia : János mester, Jakch (dictus) István, 
fiai : Mihály és László mesterek s testvéreik : László, Dénes, Mihály, más rész
ről Orozy-i György fia Fábián, fiai : László, Pál, Mihály, Domokos fiai : Imre, 
László, Péter, ezen Imre fia Fülöp, Rophain fia János, Sebestyén fia István, 
Borswa-i Tamás fia Simon és Fábián fia János meghallgatása és okleveleik meg
vizsgálása után Puzthabene földet, Orozy és Borswa birtokokat elhatárolta, a 
Puzthabene ügyében kelt valamennyi perbeli oklevelet, főleg amelyeket Peren-i 
Péter a király parancsára prope villám Chenger tartott közgyűlésen adott k i , 



érvényteleneknek nyilvánította és kimondotta, hogy az egyezséget megszegő 
fél in facto seu pena succubitus duelli facti potentialis pervesztes lesz. A határ 
Orozy birtok felől a Borswa folyónál kezdődik, ahol lacus Aralya nunccupatus 
iungitur ipsi fluvio Borswa, átlépve a tavon elhalad in loco Aralyafoka vocato, 
egy kis meder mentén keresztül megy egy erdőn, iuxta quoddam Ferthew elvo
nulva érinti rivulum Pyskarus vocatum, ennek mentén eljut torkolatáig, ahol 
ipse rivulus Piskarus caderet in fluvium seu rivulum Nagkadarch alio nomine 
Wyzeskadarch appellatum és a Kadarch pataknak a Borswa folyóba ömlésénél 
végződik. A felek közül a nádori oklevél kiadása és az egyezség megkötése közt 
eltelt idő alatt Orozy-i Demeter fia Lőrinc és Borswa-i Fábián elhaltak. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.962. 

6367 Okt. 14. Ragusa előtt orvosa, Veronai Pasini Dániel kötelezi magát, hogy négy hónapig 
gyógyítani fogja István szerb despotát havi 24 aranydukát vagy 11 ezüst font fizetésért, 
jorga I I . 119., reg. (Ragusa lt.) 

6368 Okt. 15. (in Zikzow, in vig. Galli) Ladislaus Henning iudex de Zikzow ac 
cives iurati de eadem, videlicet Ladislaus Both, Stephanus Sos, Andréas faber, 
Thomas ruffus, Andréas Symonis, Hantzo de Wisli, Nicolaus Beller, Iohannes 
Kortzolas, Petrus de Seremio, Iacobus filius Thome et Thomas de Guntz meg
erősítik more et consuetudine nostre civitatis Salomon prior et fráter ordinis 
Kartusiensis ecclesie et conventus monasterii beati Iohannis baptiste de Lapide 
refugii-nek kérésére őket in Zikzow in silva in vicinitate vinearum Gregorii 
dicti Schuntas et ipsorum fratrum Kartusiensium partibus utrisque fekvő szőlő 
birtokában, amelyet Zikzow-i vincellérjüktől, Mártontól szereztek meg, cserébe 
adván neki duas vineas in Zikzow in monte Hungaricali existentes habitas et 
sitas in contigua vicinitate vinearum domini plebani1 de Cassa et Iohannis ruffi 
partibus utrisque adiacentes és ráfizetvén még centum florenos compoti Cassen-
sis. Az oklevelet munimine sigilli nostri de novo fabricati et sculpti erősítik meg. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik, *Az eredetiben : plebanis. Dl. 9452. 

6369 Okt. 15. (Senis, Id. Oct. anno II . ) X I I . Gergely pápa a vegliai és nonai püs
pökökhöz. Geminianus corbaviai püspöktől, akit a minap helyezett át az osse-
roi püspökség éléről, mindketten vagy egyikük vegye ki az esküt, hogy annak ne 
kelljen a római curia-ba eljönnie. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro VI. fol. 188. (Fraknói) — Röm. 
Quartalschrift 1895. 108., reg. 
6370 Okt. 16. Pozsegavár. Zs. a Neumarkban fekvő Callies várost Güntersberg Henriknek adja. 
Riedel 1/18. 166. 

6371 Okt. 16. (in Possogawar, in Galli) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Elefanth-i Mátyás fia István fiait : Mihályt, Lászlót, Simont és 
unokatestvérüket : Mátyást a nyitramegyei Elefanth, Felsewelefanth, Beed és 
Zalakuz birtokokba, amelyek őseiktől reájuk hárulva régtől fogva kezükben 
vannak. 

A nyitrai káptalan 1408. nov. 10. okl.-ből. Dl. 9453. 

6372 Okt. 16. (in Posoga, in Galli) Zs. a leleszi konventhez. Kelechen-i Mátyást 
és Sowar-i Soos (dictus) Pétert, akiknek engedélyt adott, hogy Ceyke-i Márton 
fiainak : Mártonnak és Györgynek hűtlenségük miatt parancsára lerombolt és 
nekik adományozott zemplénmegyei Ceyke nevű várát felépíthessék és akiket 
felhatalmazott, hogy azt a Ceyke-iek unoka- és osztályos testvéreinek a várban, 
de nem egyszersmind máshol is levő részeivel együtt pro iure perpetuo meg
tartsák, iktassa be in plénum domínium dicti loci castri. 

A leleszi konvent 1408. dec. 1. okl.-ből. Dl. 57.413. Soós cs. lt. 



«373 Okt. 18. (in Luce) A szepesi káptalan előtt Besteller György lglo-i bíró a 
maga s az ottani polgárok és hospesek egész communitas-ának nevében Chith-
nik-i László fiait : János mestert, Miklóst, Lászlót, továbbá osztályos testvérüket : 
Chitnik-i György fia Zsigmondot, mivel ezek megengedték nekik montana 
ferri vulgariter eysensten appellata in metis possessionis eorum Dobsina libère 
et sine omni solutione urburarie aut aliqualis alterius dationis vei solutionis 
exactione uti, frui et possidere és hozzájárultak, hogy az arany-, ezüst-, réz- és 
higanyércet, amit in eisdem metis ipsorum Dobsina találnak, persoluto censu ur-
bure tetszésük szerint bárhová elszállíthassák, a király speciális embere, Roz-
gon-i Simon mester rábeszélésére mentesíti mindazon kártételeik és jogtalansá
gaik következményeitől, amelyek miatt ellenük a király előtt panaszt tettek. 

A szepesi káptalan 1419. szept. 29. okl.-ből. Az átíró oklevél hátlapján X V . századi 
írással : littera pro montanis ferri Stenberg contra nobiles de Schitnik. Igló (Spisská Nová 
Ves) város lt. Középkori oklevelek 33. sz. — Illéssy : Igló 19., reg. 

6374 Okt. 19. Az egri káptalan Zs. szept. 26. parancsára (6342. sz.) az iktatást elvégzi. Gyárfás 
III . 558. (Az egri káptalan 1578. okl.-ből. Döry cs. lt.) 

6375 Okt. 21. (in Posogawar, in undecim mil. virg.) Zs. a prelátusok és bárók 
tanácsából új adományul adja szolgálatai jutalmául Peren-i Péter volt székely-, 
most máramarosi ispánnak, teljes rendelkezési joggal ruházva őt fel, a zemplén
megyei Zadorhaza birtokot. Ez úgy háramlott reá, hogy Zadorhaza-i Sandor-nak 
fiai: János és Miklós az elmúlt zavaros időkben a hűtlenekhez csatlakoztak, sőt 
az utóbbi a hűtlen Tamás volt egri püspökhöz kötötte sorsát s most is őt szolgálja. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio comitis Piponis de Ozora etc. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 70.769. Perényi cs. lt. (F.) 

6376 Okt. 21. A párisi egyetem angol nemzete egyhangúan procuratorává választja Magyar
országi Tamást, aki azután a magistereket 20 párisi solidus és egy dénár ára borral meg
vendégeli. Denifle : Auctarium II . 34. (Párisi egyetem lt.) 

6377 Okt. 23. (f. I I I . p. undecim mii. virg.) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, 
Hanns Sachssenfeld és Elspet sein hausfraw elzálogosítanak Mathesen von 
Ach vnd Hansen von Ach peyden geprudern azon 420 aranyfrtnyi tartozásuk 
fejében, amelyet már két év előtt Szt. György-napkor (1406. ápr. 24.) meg kellett 
volna fizetniök, ein en ledigen freyn weingarten gelegen auf der stat gepiet zu 
Prespurkch im Weyntegl vnder dem Rossler zenechst Nikleins des Cystler wein
garten, anderhalben zenest pruder Vlreichs weingarten des Honigler, felhatalmaz
zák hitelezőiket, hogy a szőlőt elzálogosíthassák vagy eladhassák, még fenn
maradó tartozásuk fedezetéül pedig lekötik az országban és külföldön levő min
den ingó és ingatlan vagyonukat. Végül átadnak adósságuk törlesztésére a hite
lezőknek öt dreyling bort. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 36. 1. 

6378 Okt. 23. (f. I I I . p. undecim mii. virg.) (Ua.) ítéletében megállapítja, hogy 
egy in den Pistritzer fekvő szőlő után Niclas Stromeyr évente 2% vrn bort, 
Schad Enderll pedig hat vierteyl bort köteles denselben teylern in den Pistri-
tzern dienen. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 36. 1. 
6379 Okt. 23. Velence közli Prata-i Vilmos magyar követtel, hogy Zs.-t a Gallipoli elleni 
hadjáratban csak akkor támogatja, ha a többi keresztény fejedelem is részt vesz abban, 
a szövetségi ajánlatra pedig akkor fog válaszolni, ha visszatér Rómából. Ljubic V. 136., kiv. 
— Deutsche Reichstagsakten VI. 602., részlet. 

6380 Okt. 24. (f. IV. a. Demetrii) A garamszentbenedeki konvent előtt Simoni-i 
[Miklós] fia Frank elismeri unokája — Kystapulchan-i Péter fia János leánya — 
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Katalin nevében, hogy ezen Péter fiai : Gergely, Benedek és Gyula Szt. Mihály 
nyolcadán (okt. 6.) átadták a 850 moderne monete denariorum [frt-ot], amely 
összegnek megfizetésére a nádor kötelezte őket. 

Papíron, amelynek jobb széle hiányzik, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9450. 

6381 Okt. 24. Ragusa magyarországi követéhez. Egész októberben maradjon Zs. kíséretében 
és igyekezzék városa számára kedvező határozatot kieszközölni. Gelcich 181. 

6382 Okt. 24. Vlesir Jakab és két társa megígérik, hogy bebörtönzésük miatt a soproniakon 
nem állnak bosszút. Házi II/6. 23. 

6383 Okt. 25. Zágráb. A zágrábi káptalan előtt Zrinyi Péter és Brebiri Jakab kölcsönös 
Örökösödési szerződést kötnek. Vjesnik 1899. 88. (Zágrábi érseki lt.) Tartalmilag átírva II . 
Ulászló 1499. márc. 2. okl.-ben, amelyet a scardonai káptalan 1499. máj. 8., majd I I . Ulászló 
1500. máj. 10. átírt : Dl. 33.109. 

6384 Okt. 25. (XX. die oct. Mychaelis) A jászói konvent bizonyítja, hogy Gara-i 
Miklós nádor ítéletlevele értelmében a visszaváltásig beiktatta Napragh-i András 
fia Demeter leányának, Erzsébetnek fiát : Pétert és Zamar (dictus) Antal leá
nyát : Klárát, Kwzegh-i Bede fia Jakab feleségét, néhai Napragh-i Zamar 
(dictus) János fia Pelbárt Napragh-i birtokrészébe, mivel ennek Zamar (dictus) 
Demeter fia András megölése miatt homagium címén, megegyezésük értelmében, 
50 budai márkát kellett volna fizetnie. Az iktatásnál Pelbárt testvérének : 
Miklósnak ellenmondását nem vette figyelembe. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 9454. 

6385 Okt. 26. Az egri káptalan Zs. szept. 27. parancsára (6344. sz.) az iktatást elvégzi. Gyárfás 
III . 556. (Az egri káptalan 1468. okl.-ből. Dl. 8217. és Dl. 86.566. Gyulay cs. It.) 

Okt. 26. Ragusa levele, Gelcich 182., 1. 1407. okt. 26. 

6386 Okt. 27. (in Doboka, H . die Demetrii) Doboka-i János erdélyi alvajda előtt 
Doboka-i Leukus fia Miklós a zálogösszeg ellenében visszaadja Doboka-i Ordok 
(dictus) Imre fia Lászlónak azt a Doboka birtokon levő fondus curie-t, amelyet 
atyjától : Imrétől Kend-i Gergely és Ffratha-i Gál fia Péter dobokamegyei 
szolgabírák oklevele szerint 18 frtért, írtját 32 garassal számítva, vett zálogba 
s amelyen most Blasius ruphus lakik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 73.898. Teleki cs. marosvásárhelyi lt. 
6387 Okt. 27. Bodrog. Bodrog megye bizonyítja, hogy az eszteri jobbágyok Töttös László 
egyik jobbágyát nyolc ökrével és tehenével átköltöztették. Zichy V. 564. (Dl. 78.857.) 

6388 Okt. 27. (Florentie, die X X V I I . mens. Oct.) (Firenze) polgárához, Filippus 
de Scolaribus comes-hez. Fráter Andréas de Capponibus, a jeruzsálemi Szt. Já
nos-rend tagja, firenzei polgár, aki a minap a Veranensis ecclesia perjele lett, 
Magyarországba megy, hogy a javadalom birtokába lépjen. Ezt a tam magni-
ficam amplissimamque dignitatem azonban az ő támogatása nélkül a királytól, 
cui subiaeet, a sok kérelmező miatt nem egykönnyen nyerné el, bár e meritis 
nobilitateque eius familie megérdemli. Eszközölje tehát ki a királynál, hogy 
virtute et operibus vestris a beneficium Andrásé legyen, aki, ez nem kétséges, 
közbenjárására még nagyobb kérésnél is a sacratissimo dyademate meghallga
tásra találna. Tota Guelforum Florentinorum pars hálás lesz iránta. 

Firenzei állami lt. Carteggio délia Signoria. Missive, reg. 24. fol. 3. Simonyi Ernő másolata 
után. M. Tud. Akadémia könyvtára, Kézirattár. Flórenci okmánytár I I . k. 426. 1. — Jorga 
I I . 118., reg. — Le carte Strozziane del r. archivio di stato in Firenze. Inventario. Firenze, 
1891. 1/2. 563., említés. — Arch. Ért. 1923—26. 182., reg. okt. 17. kelettel. 

6389 Okt. 30. (in Walpo, f. I I I . a. omn. sanct.) Zs. Gordowa-i László fia László 
volt sziavon bánnak és Bertalan, Imre, László nevű fiainak új adományul adja 



a prelátusok és bárók tanácsából Sarachenus Mihály összes birtokait, nevezetesen 
a somogymegyei Mezthegnyew, Agarws, Edde, Wyfalw, Lybycz, Gywgh és 
Mwzth, a hontmegyei Zazd és a nógrádmegyei Zyrak birtokokon levő részeit, 
kivéve Zawoth és Kevlesd birtokok felét, továbbá a hűtlen Henyzd-i Mihály, 
Korpad-i László fia István és fia : Péter bárhol levő valamennyi birtokát, főleg 
a somogymegyei Korpad-ot az ottani vámmal, Henyz, Kozmafalwa, Symonfalwa, 
Maragya, Mariamagdalena, Papolcha, Ithmws, Lucafalwa, Thothfalw és a bara
nyamegyei Endesfalwa birtokokat s kötelezi magát, hogy azokban mindenkivel 
szemben saját költségén megvédi őket. A birtokokat egyrészt jutalmul adja 
nekik, mivel a bán és fiai : Bertalan, Imre megmaradtak hűségén, amikor egyes 
prelátusok, bárók és mágnások le akartak őt tenni a trónról, hogy helyébe más 
királyt válasszanak s javaikat, gyermekeiket sorsukra hagyva súlyos küzdelmek 
árán oly sikerrel szálltak szembe a hűtlenekkel, hogy azok kénytelenek voltak 
kegyelmet kérni, Bertalan és Imre pedig kora ifjúságuktól kezdve mindég kí
séretében lévén hűségesen szolgálták, másrészt kárpótlásul, mivel Zawoth és 
Kwlesd tolnamegyei birtokok felét átengedték Ozora-i Pipo főkincstartó, temesi 
és sókamaraispánnak. Ezt a két birtokot egyébként a hűtlenné lett, majd kegyel
met nyert s azután újból hűtlenségbe esett, sőt most is a hűtlenek oldalán álló 
Mezthegnyew-i Sarachenus Mihály összes birtokaival együtt már korábban ne
kik adta, amidőn kérésére visszajuttatták Rahocha-i Leukews fia Istvánnak a 
hűtlensége miatt elveszített és szolgálataikért adományul nyert szlavóniai 
körösmegyei Rahocha nevű birtokát.-

Geréb Péter országbíró 1498. okt. 30. okl.-ből. Dl. 12.800. 

6390 Okt. 30. A zágrábi káptalan a túrmezei nemesek részére átírja IV. Béla 1255. oklevelét. 
Laszowski I . 160. (Turopoljei közbirtokosság lt.) 

6391 Okt. 30. A leleszi konvent előtt Kállai Miklós tiltakozik, hogy Zs. a bácsmegyei Madaras 
birtokot Ozorai Piponak adta. Ortvay : Temes 394. (Dl. 53..441. Kállay cs. lt.) 

6392 Nov. 1. előtt. ( [ . . ' . . . . ] a. omn. sanct.) Zs. Hermano comiti Cili et Zagorie 
et regno[rum Dalmatie, Croatie ac Sclauonie bano] és körösmegyei alispánjá
hoz. Vízkereszt nyolcadára (jan. 13.) terjesszék fel eléje Thamasolch-i Zaz 
(dictus) Mátyás és Peech-i Jakab fia János valamennyi perét, mivel vele együtt 
versus Rasciam az ország határa felé szándékoznak vonulni, a mindszentek 
nyolcadán (nov. 8.) előttük tárgyalásra kerülő, valamint Magyar (dictus) Márk
kal folytatott birtok- és hűtlenségi perüket pedig a prelátusokkal és bárókkal 
maga akarja elintézni. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini 
Eberhardi [episcopi] ecclesie Waradiensis. 

Papíron, amelynek egyharmada hiányzik, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. 
Az évszámot feltüntető rész kiszakadt. A kelet meghatározásához Eberhard váradi püspök
sége (1407-től 1409 nyaráig) és Zs. itinerariuma szolgált alapul. Dl. 48.158. 

6393 Nov. 3. (in Kalló, sab. p. omn. sanct.) Huzyufalu-i Sebestyén és Palasth-i 
Egyed, Szabolcs megye ispánjai és a négy szolgabíró Zs.-hoz. Megyes-i István 
fia Lászlónak Kallo-i Leukus fia Miklós ellen egy Fynnas (dictus) Miklós nevű 
szökött jobbágy visszaadása végett indított perét, mivel Kallo-i oklevéllel iga
zolta, hogy ebben az ügyben már a királyi curia-n is per folyik, felterjesztik a 
curia-ba jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán négy gyűríispecséttel. Dl. 53.442. Kállay cs. lt. 
6394 Nov. 3. Ragusa István szerb despotához. Kérésére szívesen elküldi egyik orvosát. 
Pucic I . 92. 
6395 Nov. 3. Ua. Kuzmahoz és VIkohoz. István szerb despota kérésére rendelkezésükre bocsát 
egy hajót. Pucié I. 93. 



6396 Nov. 4. Buda. Zs. a csanádi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Remetei István panaszára, 
amely szerint a Gyertyánosiak a Borza folyó reteszének elrontásával és a víz elvezetésével 
24 malmát tönkre tették. Ortvay : Temes 395. (Dl. 53.443. Kállay cs. lt.) 

6397 Nov. 4. Uo. Zs. az aradi káptalanhoz. Vizsgálatot tartva Remetei István panaszára 
(vö. 6396. sz.), a Gyertyánosiakat idézze meg. Ortvay : Temes 396. (Dl. 53.445. Kállay cs. lt.) 

6398 Nov. 5. Uo. Zs.-nak az előző számmal azonos tartalmú utasítása Temes megyéhez. 
Ortvay : Temes 397. (Dl. 53.444. Kállay cs. lt.) 

6399 Nov. 5. (f. I I . p. omn. sanct.) Benedek és Miklós comités et castellani 
Trinchylienses és a megye szolgabírái megbírságolják ratione secundi termini 
iure et consuetudine regni requirente Hotessow-i Domokost, mivel Ferenc Sy-
monowan-i nemes ellenében megidézve nem jelent meg a kijelölt órában. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 72.571. Simonyi cs. lt. 

6400 Nov. 7. (Quinqueecclesiis, I I . die Leonardi) Zs. az Insula leporum-i Szűz 
Mária-kolostor apácáinak panaszára, amelyet Paprad-i Choka (dictus) Tamás 
fia Péter és Harazty-i Balázs fia Egyed nevű jobbágyaik terjesztettek elő, külö
nös kegy gyanánt megtiltja, hogy őket és a baranyamegyei Paprad, Harazty, 
Samod, Hyduegh, Waizlo, Cernyeteleke, Besenchy, Dobrauicha, Zygeth, Chele 
és Jenew birtokokban lakó jobbágyaikat pro factis, delictis et excessibus iudi-
cum seu officialium suorum utputa advenarum in eisdem possessionibus consti-
tutorum vel constituendorum mostantól fogva a szomszédok intra et extra iu-
dicium in rébus et personis megkárosítsák és megbírságolják vagy felettük bírás
kodjanak. Egyszersmind meghagyja az ország valamennyi egyházi és világi 
bírájának, főleg Baranya megye ispánjának vagy alispánjának és szolgabíráinak, 
hogy őket senki kérésére se merjék zaklatni vagy perbe fogni. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Relatio comitis Piponis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Az oklevél jobb alsó sarkában : Lecta 
et correcta. Hátlapján X V . századi írással : Baronyara való, hogh senki ne ítélhessen hispan 
vetekerth. Dl. 9457. 

6401 Nov. 7. (in Pozogavar, f. IV. p. omn. sanct.) Zs. a garamszentbenedeki 
konventhez. Iktassa be új adomány címén Baragyan-i Vince fiait : Salamont és 
Pált Baragyan és Zuth[echka] barsmegyei birtokokba. 

A garamszentbenedeki konvent 1408. dec. 16. okl.-ből. Ennek X V I I I . sz. másolata : 
Brogyáni cs. lt. Fénykép után. 

6402 Nov. 7. (V. die sab. p. omn. sanct.) A somogyi konvent Zs.-hoz. Az Insula 
leporum-i Szűz Mária-kolostor apácái javára a perbeli cselekmények végzésére 
egy év tartamára adott általános felhatalmazása alapján Somogy megyében 
vizsgálatot tartva megállapította, hogy Miklós fehérvári prépost parancsára 
Haromkwth-i jobbágyai a mindszentek előtti kedd (okt. 30.) éjjelén az apácák 
Borhod nevű birtokán lakó Fábián házára rontottak, ezt meg akarták ölni, 
feleségét súlyosan megsebesítették és megverték, miközben Fábián önvédelem
ből a támadók közül János szabót megölte. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9458. 
6403 Nov. 8. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Ruszkai Pétert a zemplénmegyei 
Gercsely birtok felébe. Tört. Tár 1901. 60., reg. (A 6454. sz. okl.-ből.) Az eredetiben Gezthel 
helyett : Gerchel. 

Nov. 8.—1421. nov. 8. Nadabi László oklevele, Z.-W. I I I . 466., 1. 1410. nov. 8.— 
1414. nov. 8. 

6404 Nov. 9. Velence követet küld Zengbe arra a hírre, hogy Miklós zengi comes kész a törö
köt birtokain keresztül engedni és élelmiszerekkel ellátni. Ljubic V. 139., kiv. — Frangepán 
I . 157., reg. 



6405 Nov. 9. Steno Mihály velencei doge a pisai bíborosokhoz. Kötelezettséget vállalt Zs. 
követe, Prata-i Vilmos kérésére, hogy támogatni fogja a pápa és az ő kibékítésüket célzó 
törekvését. Deutsche Reichstagsakten VI. 603. (Párisi Bibi. National kéziratából.) — Mart éne 
V I I . 886. — Mansi 27.172. 

6406 Nov. 10. Buda. Zs. a júl. 20. oklevélre (6244. sz.) hivatkozva elhalasztja Lévai Cseh 
Péter perét. Fejér X/4. 679.*— Fejér : Authentia 66. (Dl. 42.960.) Az eredetiben : Symony, 
Leua, Zechen. 

6407 Nov. 10. (in Buda, a di X. de Novembre) Framzischi de Bernardo meg nem 
nevezett amticho e charo amicho-jához. Aug. 21..megkapta levelét, ugyanígy 
Ser Ziorzi Trauaxi és Ser Piero Negro de Chamdia leveleit is. Valamennyit jól 
megértette, sőt látta a többi levelet is az illetékesek és Miser Nicholo Marzelly 
kívánságára, aki bár soha se jutott volna el Chamdia-ba. Az asszony, családja 
és a vele együtt levő férfi javára lett volna ez, de hát nisum po de fortuna fuzire. 
Röviden válaszol, mivel nehezére esik az írás és olvasás. Az asszonyt soha sem 
látta, nem is hallott róla, amíg Miser Nicholo Marzeli vaiuoda nem beszélt róla. 
Nagyon megsajnálta, amikor látta, mily tisztességes leányaival együtt s mily 
türelmes. Minden utánjárása ellenére sem tudott róla mást megállapítani, 
csak jót. Ha hallotta volna, hogy könnyelmű, nem mutatott volna iránta szere
tetet s jóakaratot, nem támogatta volna s nem is támogatná. El suo padre fo 
grande mio signore e amicho e resto ad auere da luy piu di fiorini CC doro. A vaj
da még egyszer sem volt i t t , amióta az asszony megjött ; hamarosan itt lesz, de 
aligha fog valamit tenni, mert umgaro vera memte. Ő nagy hibát követett el, 
amidőn az asszonyt annak ellenére haza hozta, hogy jól tudta : a nőrokonok a 
hasonló körülmények közt elhurcolt leánygyermekről többé tudni sem akarnak 
s szégyenkeznek miatta. Félni lehet, hogy ugyanígy történik majd most is. 
Legyen jóindulattal az asszony iránt, akiről csak jót hallott s nyugtassa meg Ser 
Ziorzi-t is. Tute le done de chaxa mia onorata érintkeznek az asszonnyal és 
leányaival, pedig az ő háza honesta chaxa. Az asszony a legnagyobb dicsérettel 
nyilatkozik Ser Ziorzi-ról, akitől leányai származnak. Ha rokonai és Marzeli 
voiuoda nem törődnének velük, mint saját leányait venné őket gondjába. Per 
dio vero che suo nepo[te] e uno suo chuxino ano in questo reame piu de zemto 
bone vile quai maziore e quai min[ore] e uno suo nevode a per dona una che fu 
filia de uno che fu de Sordis da Piaxemza. 

Papíron. Velencei állami lt. Dispacci Ungheria fogl. 256. Fénykép után. 

6408 Nov. 11. A váradi káptalan bizonyítja, hogy Iktári Bethlen nem jelent meg ügyének 
fogott bírák ítélete alá bocsátása végett. Haan-Zsilinszky 24., tart. kiv. (Garai Miklós 1413. 
márc. 3. okl.-ből. Dl. 63.117. Justh cs. lt.) 

6409 Nov. 12. Buda. Zs., az országbírói tiszt üresedésben lévén, elhalasztja Bólyi Gergely 
perét. Ziçhy V. 565. (Dl. 78.861.) — Starine 39. (1938.) 309. 

6410 Nov. 12. Uo. Garai Miklós nádor elhalasztja a királyi sereggel Boszniában tartózkodó 
Bólyi Gergely perét. Zichy V. 564. (Dl. 78.860. 

6411 Nov. 13. Zs. a hűségére tért Nelipics János cetinai comesnek (a zágrábmegyei) Klucs 
és Zonigrad várakat adja. Vjesnik 1905. 167. (Dl. 87.806. Esterházy cs. lt.) 

6412 Nov. 13. Pécs. Zs. a somogyi konventhez. Iktassa be Tapsoni Jánost somogymegyei 
zálogos birtokaiba. Hazai Okmt. I I I . 268. (A 6655. sz. okl.-ből.) 
6413 Nov. 13. Uo. Zs. a szekszárdi konventhez. A pécsi káptalan birtokperében, mivel maga 
akarja elintézni, Maróti János macsói bán ítéletét ne hajtsa végre. Zichy V. 566. (A szekszárdi 
konvent hiányos keltezésű okl.-ből. Dl. 78.865.) 
6414 Nov. 13. Buda. Zs. elhalasztja a béli apát és Ajkai János közt Endréd birtok miatt folyó 
pert. Tört. Tár 1903. 357., reg. okt. 23. kelettel. (Pannonhalmi lt.) 



6416 Nov. 13. (Idus Nov.) János pécsi prépost és a káptalan előtt Thapson-i 
Anthimus fia János mester regni Hungarie vicepalatinus Zs. parancsára átadja 
Gordowa-i László fia László volt bánnak és Bertalan, Imre, László nevű fiainak 
Henyz-i Mihály, Korpaad-i István és az utóbbi fia : Péter somogymegyei 
Henyz, Korpaad, Heuvyz, Kozmafalua, Symonfalwa, Maragya, Mariamagda-
lena, Papolcha, Ithmes, Lukafalua, Thothfalw és a baranyamegyei Endes-
falua nevű birtokait, amelyeket mint régtől fogva erga manus regias tentas et 
conservatas korábban a király ad occupandum et nomine regio conservandum 
rábízott. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9465. 

6416 Nov. 14. ( X V I I I . Kai. Dec.) Zs., miután regnum Bozne-nak Lajos király 
halála óta vele állandóan harcot folytató bárói, nemesei, milesei és universitas 
incolarum-a visszatértek hűségére és véget ért így a mindkét oldalról sok anyagi 
és véráldozatot kívánó háború, amelynek részéről az volt a célja, hogy ad nos 
ac regnum et coronam nostras visszaszerezze az országot, de plenitudine potestatis 
Borbála királyné hozzájárulásával, a prelátusok és bárók tanácsából megkegyel
mez Nelepech fia Iwan fia János comes Cetine et Clisie-nek, aki a bosnyákok és 
törökök által kényszerítve csatlakozott ellenségeihez, most azonban megtérve, 
iránta s a korona iránti engedelmességre s hűségre kötelezte magát, őt királyául 
és urául elismerte s megígérte, hogy őt, corona regni Bozne-val, amint Twertk 
király egykor uralkodott, megkoronáztatja, mint Magyarország koronájának 
többi alattvalója szolgálja, de territoriis et tenutis suis Magyarországnak s a 
többi országlakónak kárt nem okoz, sőt védelmezi őket. Rajta kívül megkegyel
mez valamennyi familiárisának is, megbocsátva mindazokat a károkat, amelye
ket neki és a hozzá hűségeseknek a háborús időkben okoztak, végül érvényesnek 
nyilvánítva megerősíti mindazokat az okleveleket, amelyeket az előző királyok 
és maga kibocsátottak számára. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 38.503. —• Másik példánya hártyán, kettős függő
pecsét töredékével, hátlapján Regestrata jeggyel : Dl. 87.805. Esterházy cs. lt. 

6417 Nov. 14. ( X V I I I . Kai. Dec.) Zs. az előbbi oklevéllel azonos szövegezésű 
indokolással Borbála királyné hozzájárulásával a prelátusok és bárók tanácsából 
Nelepech fia Iwan fia János comes Cetine et Kliseie-nak adja, élte tartamára, 
Kyliz várat valamennyi tartozékával. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 38.504. 

6418 Nov. 14. Zs. Nelipics János cetinai comesnek adja élte tartamára. Prozor várat, mivel 
hűségére visszatérve a boszniai előkelőkkel együtt kötelezte magát megkoronázására. Starine 
39. (1938.) 312. (Dl. 87.805. Esterházy cs. lt.) 

6419 Nov. 14. Pécs. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot Jánosi Mihály panaszára, 
amely szerint Zselizi György és Battyáni László nyolc év előtt két testvérét öt familiárissal együtt 
megölették. Zichy V. 567. (A pécsváradi konvent dec. 3. okt-ből. Dl. 78.863.) 

6420 Nov. 14. Scardona előtt végrendeleti ügyben hozott ítéletével szemben a scardonai 
ferences gvárdián fellebbezést jelent be Sandalj boszniai fővajdához. Starine 39. (1938.) 310. 
(Sebenicoi ferences kolostor lt.) 

6421 Nov. 15. (Quinqueecclesiis, f. V. p. Brictii) Zs. a pécsi káptalanhoz. Azon 
töredékes pecsétű oklevelet, amelyet Gnoynicha-i Péter fia Bakow mester mutat 
fel előtte, si ipsas scriptura, cera, carta, stilo et sculptura vestras esse veroque 
et iusto modo emanatas fuisse agnoveritis, ugyanazon pecsétje alatt újítsa meg, 
caventes tamen, ne fraus et dolus oriatur aliqualis in hac parte. 

A pécsi káptalan 1408. nov. 22. okl.-ből. Dl. 1437. 
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«422 Nov. 15. (Bude, f. V. p. Brictii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája előtt 
Kwzegh-i Albert és Buchulo-i Waryu (dictus) János fiai : Pál, Miklós elismerik, 
hogy Sarwar-i Elek felesége : Ilona megfizette annak a kilenc márka bírságnak 
nekik járó részét, amelynek lerovására a szepesi káptalan oklevele alapján 
kötelezte. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel és a következő feljegyzésekkel : Solvit X X I I I I 
minus sex denarios. VIII I marce. Dl. 90.852. Csorna cs. lt. 

«423 Nov. 15. (Bude, I I . die ferie IV. p. Brictii) Neuna-i Treutul Miklós tárnok
mester ítéletlevele. Bereck-nap utáni szerdán (nov. 14.), amidőn unacum magistris 
prothonotariis speciális regié presentie ac palatinali necnon iudice ac iuratis 
civibus civitatis Budensis et regni nobilibus in sede nostra iudiciaria bíráskodott, 
Domozlo-i Gergely fia Tamás özvegye, most Gemerew-i László fia Zsigmond 
inhabitator civitatis Budensis-nek a felesége : Erzsébet (nobilis) előadta, hogy 
tertia pars olym cuiusdam déserte sessionis seu terre in dicto castro Budensi 
pênes palatium magnum filiorum dicti condam Gregorii a parte australi et por
tám sancti Iohannis a parte meridiey habita existentis őt illeti meg cum suo censu 
feudali, mert azt az első férje vásárolta és mint vett ingatlan annak halála után 
reá és fiára: Péterre szállott, majd ennek halála után egyedül az övé lett, to
vábbá medietas residuarum duarum partium prefate terre seu sessionis déserte, 
nunc vero edificiis operate simulcum suo censu vulgo purgrecht dicto fiának : 
Péternek végrendelete alapján szintén őt illeti meg. Egyszersmind bemutatta 
a következő két oklevelet : 1.) 1388. máj. 7. Budai káptalan. (Zs. 0. I . 539.) 2.) 
Péter, három budai esküdt pecsétjével megerősített végrendeletében,^ budai 
házból őt illető részt anyjára hagyja. — Vele szemben Domozlo-i Gergely fia 
Miklós fia Demeter mester — unokaöccse, Gergely fia László fia Mihály kiskorú 
fia : László nevében is — azt válaszolta, hogy a vásárlással szerzett harmad 
birtoklása ellen nincs kifogásuk, ellenben residue due partes eiusdem sessionis 
cum earum censibus et quodam purkrechta sub castro seu in suburbio castri 
Budensis existentia videlicet annuatim octuaginta quatuor denarios facientia 
nagyanyjuk : Klára végrendelete alapján őket közösen illeti, ugyancsak nagy
anyjuk palatium magnum rétro et ante-t egyedül az ő atyjára : Miklósra és nagy
bátyjára : Istvánra hagyta, ennek részét pedig, halála után, leányától civitas 
Budensis-nek a bemutatott oklevele szerint pénzen megvette. Egyszersmind 
előterjesztette a következő oklevelet : 1352 okt. 6. A budai káptalan előtt Ver-
nelus comes budai bíró leánya : Klára (nobilis) purkrectum-ait, kivéve az uno
kájának : Magych-nak adottat, valamennyi unokájára, köztük Erzsébetre 
hagyja egyenlő arányban, a Szt. János ev.-egyházhoz közel fekvő palatiumot 
unokáira, Gergely fiaira: Miklósra és Istvánra szintén fele-fele részben, oly 
módon, hogy annak a Duna felőli vagy keleti fele az utóbbié, nyugati fele az 
előbbié legyen, tertiam partém cuiusdam sessionis circa dictum palatium exi
stentis nunc edificiis carentem1 unokájára : Erzsébetre. Az előadottak alapján 
a nagy palatiumot, mivel az csak Gergely fiait : Miklóst és Istvánt illeti, az 
utóbbi részét pedig Demeter mester megvásárolta, unacum predictis nostris 
assessoribus Demeternek ítélte meg, ellenben, mivel a sessio déserta harmada 
mint vett, másik harmada és a purkrechtum harmada mint a fiától végrendele
t i i g nyert rész a felperes Erzsébetet illeti s csak a további két rész Demeteré és 
a gyermek Lászlóé, nostrorum assessorum quesito et assumpto consilio matura-
que deliberatione prehabita ítélkezve meghagyta, hogy kiküldöttje, Thofew-i 
Lukács fia Miklós mester vices nostras in iudicatu gerens Buda város bírájá-
val és esküdtjeivel az osztályt hajtsa végre. Megbízottja visszatérve jelentette, 



hogy a most épületekkel ellátott sessio deserta-t fune mensurando két egyenlő 
részre osztotta oly módon, hogy una média pars a parte porte civitatis porta 
sancti Iohannis vocate pro duabus tertiis partibus a felperesnek, a másik fele 
cum porta magna similiter pro duabus tertiis partibus a parte sepedicti palatii 
magni filiorum Gregorii az alpereseknek jutott. A két részt elválasztó határ : 
primo a piatea ante eandem sessionem incepissent, ubi lapidem pro meta in 
terra fodissent, abhinc per unam domum pergendo transsiretur2 ad curiam eius
dem domus, ubi simiiiter lapidem pro meta posuissent, deinde tendendo ad 
partém orientis per totam curiam usque murum ipsius sessionis seriatim qua
tuor lapides pro métis erexissent. Ugyancsak megbízottja meghagyta, hogy de 
premissis purkrechtis in predicto suburbio existentibus évente kétharmadot 
az alperesek, egyharmadot pedig a felperes vegyen fel és mindaddig, amíg a 
sessio két része között kő-, vagy sövénykerítést nem építenek, a Demeter mester 
és László részén levő kaput közösen használják, ha pedig kerítést csinálnak vagy 
az alperesek super dicta porta edificium facere voluerint, Erzsébet köteles a neki 
jutott részen kaput csinálni. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. x Az eredetiben : carentibus. 2Az eredetiben ; transs-
ietur. Dl. 9375. 

6424 Nov. 15. Scharfenecki Henrik elismeri, hogy a soproniak letétbe helyeztek nála von der 
Aie Henrik lovag részére 300 aranyfrtot és a boroszlói Gürtler Jakab 160 aranyfrtról szóló 
nyugtáját. Házi 1/2. 13. 

6425 Nov. 16. Pécsvárad. Zs. a pécsváradi konventhez. Szólítsa fel a pécsi káptalant, hogy 
Gadányi Mihálynak adja át letétbe helyezett okleveleit. Zichy V. 568. (Dl. 78.862.) 

6426 Nov. 16. (in possessione nostra Borowecz, f. V I . p. Martini) Stiborius de 
Stiborzicz woyda Transsiluanus ac districtus fluvii Waah dominus a Czachca-i 
Szt. László-egyház malmát Ffriczo de Magna Rudina, Marsalcz-i [ . . . . ] nemesek 
és rokona : Péter Czachca-i plébános kérésére egy újabb kerékkel bővíti, köte
lezettséget vállal, hogy sem ő, sem utódai más malmot nem állítanak fel a folyón, 
felhatalmazza a plébánost és utódait, hogy a malom céljaira szükséges tölgyfákat 
erdejében kivágathassák, a malmot pedig, ha fundus seu situatio-ja tönkre 
menne, mindkét kerekével áttétethessék alkalmasabb helyre. Ugyancsak a Szt. 
László-egyháznak adja a Czachczcz opidumban levő fürdőt azzal az ígérettel, 
hogy ott senki másnak nem lehet fürdője, a plébánosnak és utódainak pedig 
elengedi censum et munera, amelyeket Czachce várba eddig évente beszolgáltat
tak azon malom fele után, amely Hrussow nevű falvában van. Egyszersmind 
megtiltja Cachce vár mindenkori várnagyainak és officialisainak, hogy a plébá
nost most nyert szabadságaiban háborgassák. 

Vízfoltos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Prímási világi lt. Liptói oklevelek. 1408. 
O. L . Fkgy. — Wenzel : Stibor 140., hiányosan. — Reviczky : Vágújhely 161., részlet. 

6427 Nov. 16.—1421. dec. 23. Ragusa három tanácsának szláv kancellárjára, Ruschora 
vonatkozó határozatai. Pucié I . pag. X X X I . 

6428 Nov. 18. Buda. Garai Miklós nádor a győrmegyei Hidegséd birtokot Péci András prépost 
kezében hagyja. Nagy : Pécz nemzetség 45., tart. kiv. (Garai Miklós 1433. márc. 13. oki.-bői. 
Dl. 43.945.) 

6429 Nov. 18. A bécsi egyetem elhatározza, hogy a végrendelet nélkül elhunyt Bertalan erdélyi 
plébános 53 frtnyi hagyatékát, továbbá könyveit és ruháit átadja Erdélyi Jánosnak, Nagy
szeben és az ottani káptalan vádaskodását azonban visszautasítja. Fraknói : Bécs 13. (Bécsi 
nemzeti könyvtár codexéből.) 

6430 Nov. 19. (in Castroferreo, in Elyz[abeth]) Egerwar-i Miklós f ia i : Mihály 
és István mesterek, Vas megye alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy 



Mestur-i Péter fia Mihály comes szolgabíró megállapítása szerint Hollos-i ma-
gnus Tamás és Buguthe-i János fia Péter egyik familiarisa nov. 17. Kuchk-i 
Farkas (dicti) Tamás fiai : Péter és István mestereknek Miklós nevű Somlyo-i 
jobbágyát, amikor fát szállított, nyíllövésekkel meg akarta ölni s ez csak futással 
tudott megmenekülni. 

Alul hiányos papíron, hátlapján három pecsét töredékeivel. Dl. 68.315. Kisfaludy cs. 
id. ágának lt. 

6431 Nov. 20. (Bude, X L V I . die oct. Michaelis) Garai Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele. Ders Pál titeli prépost a múlt évben Szt. Mihály 15. napján 
(okt. 13.) a somogyi konvent oklevelével igazolta, hogy Philiplaka alio nomine 
Philiphaza nevű prediumának felét, amely őt osztály útján illeti meg, Zerda-
hel-i Ders (dictus) Miklós fia Miklós elfoglalta. Mivel az sem akkor, sem két 
későbbi idézésre nem jelent meg, elrendelte, hogy a somogyi konvent három vásá
ron való kikiáltással idézze meg Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.). A konvent 
szept. 18. kedden Somodar-on, csütörtökön Hethes-en, szombaton (szept. 20. 
és 22.) pedig Somoguar-on tribus foris comprovincialibus terminis et locis in 
eisdem celebrare consuetis eleget tett utasításának, azonban ismét eredmény
telenül. A felperes ekkor bemutatta a következő oklevelet : 1385. febr. 4. A pécsi 
káptalan Mária királynő parancsára Ders mester, Pál prépost és Ders fia Miklós 
fiai : Péter, János, Bertalan, István, Miklós között felosztatja birtokaikat, 
amelyek közül többek közt Philiphaza a prépostnak és Istvánnak jut. Mivel az 
alperes egyetlen idézésre sem jelent meg, hogy számot adjon az erőszakos foglalás
ról, Philiphaza birtok vagy predium felét Pál prépostnak ítéli meg, elrendeli 
visszaiktatását,az alperest fej- és jószágvesztésre ítéli, birtokait és ingóságait két
harmad részben a maga, egyharmad részben a felperes javára foglalván le 
auctoritate nostra iudiciaria mediante. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 9376. 

6432 Nov. 21. (IV. die V I I I . diei Martini) A győri káptalan bizonyítja, hogy két 
kiküldöttjének jelentése szerint Egyed, a Castrumferreum-i Szt. Mihály-egyház 
prépostja, Domokos mosoni főesperes és Lőrinc mester győri kanonokok, Bews-i 
István fia János, Pokateleke-i Fekethew (dictus) János, Alystal-i Miklós fia 
Mihály nemesek, akiket a pozsonyi egyház prépostja, Jubar János és kanonok
jai, másrészről pedig Poldaethy-i István fia Miklós s Pethe fia Pál, Chenkes-
ethy-i Poch fia János, Beneethy-i László fia János, Enyed-i Ábrahám fia György, 
Mod-i Marchus fia Miklós, akiket Sanctus Georgius-i Péter comes és fiai : Péter 
László, Kozma, továbbá ifjabb Twmmel fiai : Márton, Eberhard abból a célból 
választottak meg Wykurth más néven Vasaruth faluban fogott bírákul, hogy 
ítéletet mondjanak az előbbiek birtokjogai és a nekik nobiles de Sancto Georgio 
s familiárisaik, valamint homines ad ipsos pertinentes által okozott károk 
ügyében, mivel döntést nem sikerült hozniok, mindkét félt absque omni grava-
mine meghagyták jogai birtokában. Szt. Márton-nap nyolcadán (nov. 18.) és a 
következő napon ugyanis meghallgatták az előterjesztéseket s megvizsgálták 
a prépost és a káptalan birtokjogi, nobiles de Sancto Georgio-nak pedig csak 
vizsgálatokról szóló okleveleit, de insimul conferentes et pertractantes nem tud
tak határozni. Ekkor a prépost és a kanonokok unum superarbitrem seu arbitra-
torem választottak, még pedig először Tamás győri olvasókanonok, azután 
Egyed vasvári prépost, továbbá Kelety-i János fia László személyében, aki 
azonban propter minas et orrescentiarn ipsius comitis Petri senioris sibi per 
ipsum illatas vonakodott a megbízást elvállalni. Deinde autem dominum Grego-
rium comitem cappelle régie maiestatis, qui tunc in civitate Posoniensi in 



officio visitationis ex parte eiusdem domini regis existebat, iidem domini pre-
positus et canonici pro ipsorum superarbitro seu syndico elegissent, quos me-
morati nobiles de Sancto Georgio acceptare noluissent. Végül az utóbbiak a 
préposttal és a kanonokokkal együtt megválasztották Orozwar-i Twmpek 
Jánost, Bews-i István fia Jánost és Fekethew (dictus) Jánost pro ipsorum super
arbitro arbitratore, azonban békebírói tisztüket nobiles de Sancto Georgio 
fenyegetéseinek hatása alatt félelmükben ezek sem fogadták el. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa E . fasc. 1. 
nr. 1. (F.) 

6433 Nov. 21. (Arimini, X I . Kai. Dec. anno II . ) X I I . Gergely pápa a veszprémi 
püspökhöz, a veszprémi egyházmegyei monasteriurh de Sancto Iacobo apátjához 
és a pécsi egyház tolnai főespereséhez. Auctóritate nostra adják a pécsi egyház
megyei Apatizentmarton-i Szt. Márton-plébániaegyházat, amelynek jövedelme 
az évi 22 aranyfrtot nem haladja meg, Chazma-i János fia Péter zágrábi egyház
megyei papnak. A plébánia korábban Gergely fia Lászlóé volt, ő azonban elve
szítette, mivel — bár felmentést nem nyert — a papi rendet nem vette fel. 
Chazma-it ekkor Pál jaroslavi püspök, a veszprémi egyházmegyei Somogvar-i 
bencés rendi Szt. Egyed-monostor commendatora, mivel régi szokás szerint a 
monostor apátját illeti meg a ius presentandi, bemutatta Bálint bíborosnak, a 
pécsi egyház in spiritualibus et temporalibus administrator per sédem apostoli-
cam deputatus-ának s így ő vigore presentationis huiusmodi extitit institutus 
etiam de facto. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno II . libro —. fol. 117b. (Fraknói) 

6434 Nov. 21. (Arimini, X I . Kai. Dec. anno II .) Ua. egy évi és 40 napi búcsút 
engedélyez mindazoknak, akik bűneiket megbánva és meggyónva Keresztelő 
Szt. János születése napján felkeresik a pécsi egyházmegyei Zaaz opidum-ban 
Bálint bíboros és mások által ugyanazon szent tiszteletére alapított kápolnát 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Greg. X I I . Anno I I . libro VI. fol. 221. (Fraknói) 

6435 Nov. 23. ( IX. Kai. Dec.) Zs. Gymes-i Forgach (dictus) Péter mesternek, 
szolgálatai jutalmául, különös kegyből megengedi, hogy bármelyik birtokán, 
azonban csak egyen, kő- vagy fa várat vagy erődítményt építhessen. A szöveg 
élén jobb felől: Relatio Stiborii wayuode. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 58.826. Forgách cs. lt. (F.) — Mocsáry 
IV. 113., reg. — Fejér X/4. 682., reg. 

6436 Nov. 23. (in Kamaron, in Clementis) Zs. Gymes-i Forgach (dicti) Péter és 
Miklós mesterek szolgálatai jutalmául és pro utilitate et comodo regni a nyitra-
megyei Komnyathy nevű birtokukon Szt. Barnabás és Szt. Erzsébet ünnepein 
(jún. 11. és nov. 19.), továbbá a megelőző és követő napokon forum annuale 
liberum-nak a tartását engedélyezi a szabad királyi városok vásárainak kiváltsá
gaival sine preiudicio nundinarum comprovincialium aliorum s mindenkinek 
szabad jövést-menést biztosítva. Et hec volumus per fora et alia loca publica 
palám facere proclamari. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
Stiborii wayuode. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 58.825. Forgách cs. lt. (F.) 

6437 Nov. 23. (in Komaron, in Clementis) Zs. Forgach (dictus) Péter mester 
szolgálataiért abban a kegyben részesíti őt és utódait, hogy felettük Gömör megye 
ispánja vagy alispánjai és szolgabírái ratione et pretextu possessionis sue Lekenye 
vocate site in eodem comitatu Gwmuriensi aut ratione aliquorum factorum 
possessione de eadem ortum habentium nem bíráskodhatnak, sem pedig eléjük 



a birtokról senki meg nem idéztetheti őket, sed eosdem quoad ipsam possessio-
nem eorum curie nostre regalis iudicio reservamus. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio Stiborii wayuode Transsiluanensis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Erdődy cs. vépi lt. Fasc. 59. no. 2687. 
O. L . Fkgy. 

«438 Nov. 24. (sab. a. Katherine) A somogyi konvent előtt Kara-i Lewkes fia 
Péter — gyermekei : István, Mátyás és Ilona nevében is — eladja quartam 
partém sessionis prefati condam Lewkes patris sui in eadem Kara habite a parte 
aquilonis existentem, portionem scilicet suam; cui ab oriente sessio Iacobi de 
Baba et a meridie sessio Brictii de Cheer dicuntur vicinari, simulcum orto ad 
eandem quartam partém pertinenti necnon medietate prati subtus ipsum ortum 
existentis ac octo iugeribus terrarum arabilium, quatuor videlicet in loco Erezth-
wenkwz nominato et quatuor in loco Rauazlywkradelew appellato existentibus, 
quibus a parte meridionali terre sue arabiles vicinarentur, Mere-i Ffechke 
(dictus) László fiainak : Jánosnak és Gáspárnak pro undecim florenis cente-
nariis presentis monete. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.310. Mérey cs. lt. 

6439 Nov. 24. Mezősomlyó. Krassó megye felhatalmazza Remetei Istvánt György kenéz 
javainak lefoglalására, mivel ez engedélye nélkül társat vett maga mellé a kenézségbe. Pesty: 
Krassó I I I . 263., ókt. 27. kelettel. (Dl. 53.453. Kállay cs. It.) — Densusianu 461. 

6440 Nov. 24. Ragusa utasítja megbízottját, hogy a szerb despotánál akadályozza meg 
a város kiváltságlevele egyik pontjának megváltoztatását. Jorga II . 118., reg. (Ragusa lt.) 

6441 Nov. 25. (VI . die ferie I I I . p. Elizabet) A győri káptalan Zs.-hoz. Jubar 
János pozsonyi prépost és a káptalan javára a perbeli cselekmények végzésére 
egy év tartamára adott általános felhatalmazása alapján Pozsony megyében 
comitatus seu districtus Challokuz nemesei, ignobilisai és minden más rendű 
emberei körében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Zenthgyvrg-i Péter 
comes, ifjabb Tamás comes fia : Márton és testvéreik kötelezettségük ellenére 
pretextu desolationis possessionis Kyvrth vocate predictorum dominorum pre-
positi et capituli ecclesie Posoniensis in facie eiusdem nulla edificia domorum 
et mansiones iobagionales edificari et construi fecissent. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. (146/16.) 

«442 Nov. 25. (dom. a. Andrée). A jászói konvent előtt Pelseuch-i Bubek László 
fia János volt királyi lovászmester — fia: a kiskorú Ferenc nevében is —, 
Imre vajda fiai : László és András, néhai Detre fiai : Péter és Miklós, másrész
ről pedig Chethnek-i László fiai: Miklós és János —testvérük: László prepositus 
ecclesie sancti Georgii de viridi campo Strigoniensi, Miklós pedig kiskorú fia : 
György nevében is —, s György fia Zsigmond fogott bírák, úm. Rozgon-i Simon, 
Serke-i Deseu, Osth fia László, János vajda fia Péter, Janok-i István fia Miklós 
közbenjárására kiegyeznek egymással azon perben, amelyet super facto qua-
rundam urburarum ferrifodinarum in monte inter fluvios Dobsynapataka et 
Gelnychuize existenti habitarum necnon quarundam gazarum seu domorum, 
que vulgariter Hámor dicerentur, in eodem fluvio Gelnech situatarum et exi-
stentium a Chethnek-i nemesek indítottak a Pelseuch-i nemesek ellen. Az egyez
ség értelmében a Chethnek-i nemesek belátva, hogy nekik circa ipsas urburas 
gazasque seu domos semmi joguk sincs, mert azok mindig a Pelseuch-i nemesek
hez tartoztak s jelenleg is az ő tulajdonukban vannak, lemondanak minden eset
leges jogukról, valamint a két folyó közötti Ezembergh hegyen levő erdőkről s 
az ugyanitt a jövőben található bányákról. Ha valamelyik birtokon urbura seu 



metallum, cuiuscunque spéciéi existant, successu temporum oriretur, ez a birtok 
vagy a birtokrész tulajdonosát illeti. Mindegyik fél megtartja az őseitől örökölt 
s jelenleg is kezében levő várakat, kerületeket és tartozékokat, új osztályt pedig 
nem követelhet. Mindkét fél az Akus fia néhai Mihály birtokain levő bármiféle 
urbura-ból, mivel a birtokokat együtt örökölték, akkora részt tart meg, amekkora 
a birtokokból megilleti ; a Mihálytól származó és egyéb birtokokon levő erdőket, 
szántókat és bármely más haszonvételt, amelyeket maguk között már régen 
megosztottak és határjárással elkülönítettek, kivéve a közös birtokok közösen 
élvezendő jövedelmét, csak a tulajdonosnak a jobbágyai használhatják. Ha a 
felek valamelyike örökösök nélkül halna el, birtokjogait és várait az életben 
maradt fél örökli. A Pelseuch-i nemeseknek a két Wezuerys birtok között s e 
birtokokon lakó jobbágyai, mint a múltban, a jövőben sem tartoznak a Cheth-
nek-i nemeseknek Chethnek-en vámot fizetni. A Pelseuch-i nemesek érvény
telenítik in facto prescriptarum urburarum, ferrifodinarum et gazarum a Cheth-
nek-i nemesek ellen kiadott valamennyi perbeli oklevelet és elintézettnek nyil
vánítják minden kártételüket és perbeli költségüket. Végül a Chethnek-i nemesek 
elismerik, hogy mindegyikük in propriis eorum oneribus et gravaminibus per
vesztessé válik a Pelsewch-i nemesekkel szemben, ha a megegyezést László 
préposttal valamely hiteleshely előtt gyertyaszentelőig (febr. 2.) vagy azt követő 
vasárnapig (febr. 3.) nem tudják jóváhagyatni ; ebben az esetben a prépost ellen 
kiadott perbeli oklevelek ismét érvényesek lesznek és ellene a per in facto dic-
tarum urburarum et gazarum seu domorum laboratarum tovább folytatható. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Andrássy cs. lt., Krasznahorka (Krásnohorské Podhra-
die). Csetnek f. 15. nr. 21. 0. L . Fkgy. 

«443 Nov. 26. (Strigonii, f. I I . p. Katherine) Path-i Mihály fia Mihály mester 
(Esztergom)1 megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy az Insula 
leporum-i Szűz Mária-kolostor apácáinak ügyvédje, Mihály fráter perjel kérésére 
és jelenlétében Zomor-i Mátyás szolgabíró az apácák Cholnok nevű birtokán a 
környező összes szomszédokat, signanter possessionem Sarisap vocatam, neme
seket és ignobilis-okat egyaránt eltiltotta a birtokhoz tartozó szántók, kaszálók, 
erdők és usualia használatától. 

Papíron, a szöveg alatt három gyűrűspecsét nyomával. *A név az oklevélből kimaradt. 
Dl. 9467. 

6444 Nov. 27. (ze Wienn, an eritag vor sand Andres tag) Lipót osztrák herceg 
Casparen dem Sawrer vnserm phleger ze Kestnig. Már értesítette, hogy a közte 
és testvére, Ernő herceg közt támadt viszályt sógora, a magyar király fogja el
dönteni. Ez most a határozat meghozatalának időpontjául a vízkereszt utáni 
nyolcadik napot (1409. jan. 13.) tűzte k i . Okvetlenül jelenjék meg ekkor Newn-
stat-on. A szöveg alatt : Dominus dux per se in consilio. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes pecséttel. Gráci orsz. lt. 4362. sz. (F.) — Beitrage z. 
steierm. Geschichtsquellen 1899. 131., reg. 

6445 Nov. 28. (f. IV. a. Andrée) Tamás sági prépost és a konvent előtt Kyskeres-
kyn-i Egyed fia Miklós elzálogosítja unam sessionem integram suam iobagiona-
lem, in qua videlicet sessione íohannes dictus Vithez residentiam facérét, in 
dicta possessione Kyskereskin habitam ac directam medietatem molendini por
tionéin scilicet suam totalem similiter in eadem Kyskereskin in fluvio Zinth-
niche decurrenti habiti Varbok-i Lukács fia Miklósnak és fiának : Balázsnak 24 
írtért, írtját száz új dénárral számítva. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 69.348. Kubinyi cs. kővári lt. 



6446 Nov. 28. Ua. előtt Palásti Miklós 16 új írtért elzálogosítja Kiskereskény birtok felét. 
Palásthy I. 219., tart. kiv. (Perényi Péter országbíró 1420. jún. 7. okl.-ből. Palásthy-Nedeczky 
cs. lt.) 

6447 Nov. 30. Tasnád. Mihály tasnádi vikárius Derzsi Gergelyt feloldja a kiközösítés alól. 
Levt. Közi. 1931. 71., reg. (Dl. 39.500. Petróczy cs. lt.) A helyes kelet: 1480 nov. 30. 

6448 (Nov.) A francia király követei Zs.-hoz. Az egyházszakadás megszűntetése érdekében 
küldje el prelátusait a pisai zsinatra. Martène VII . 864. (Chauvelin-codexből.) A levél kel
tezetlen. 

6449 Dec. 1. ( I I . die Andrée) A kolozsmonostori konvent előtt Thamasfalua-i 
Illés fia Gergely fiai : György, Miklós, László, Tamás és Imre tiltakoznak az 
ellen, hogy Thamasfalua-i Miklós fiai : Tamás és Jakab Walko-i, Zenthmyhal-
telke-i, Thopa-i és Kelechech-i birtokrészeiket, amelyeket atyjuk : Gergely 
idegen kézből bírói úton nyert vissza, elfoglalták anélkül, hogy a visszaszerzésre 
fordított 500 frtból a reájuk eső részt megfizették volna. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.759. 

6450 Dec. 2. (in Zalka, dom.p.Andree) Ladislaus Zárka dictus ac Georgius filius 
Ladislai iudices de Zalka necnon cives iurati et universi hospites de eadem előtt 
Bachka-i János nemes visszaváltja Zalka-i Oroz (dictus) János fia Gergelytől 
azt a duos ciphos suos argenteos ac unum baltheum, amelyet pro sexaginta 
florenis per viginti octo grossos computando zálogosított el neki. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 96.767. Vay cs. lt. Fénykép után. 

6451 Dec. 3. és 4. Velence megtárgyalja a kérdést, hogy miként folytassa tanácskozásait 
László nápolyi király követeivel. Ljubié V. 140. 

6452 Dec. 4. A váradi káptalan Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdákhoz. 
István erdélyi püspök és a kolozsmonostori apát közti perben megállapította a Szelicse (Torda 
m.), Oláhfenes és Szentlászló (Kolozs m.) közti határt. Tört. Tár 1896. 731., reg. (Kolozs
monostori konvent lt.) 

6453 Dec. 4. Győr. János győri püspök átírja a Szentmargitban (Sopron m.) lakó András 
részére Frigyes plébánosnak a confraternitasról szóló német nyelvű oklevelét. Fejér X/4 . 
696., reg. 

6454 Dec. 5. A leleszi konvent Zs.-hoz. Nov. 8. parancsára (6403. sz.) az iktatást elvégezte. 
Tört. Tár 1901. 61., reg. (Dl. 31.368. Csicsery cs. lt.) 

6455 Dec. 5. Velence meghatározza a László nápolyi király követének meghallgatásával 
megbízottak hatáskörét. Ljubic V. 142., kiv. 

6456 Dec. 6. (Bude, in Nicolai) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
Chethnek-i Miklós mester, felesége : Ilona és gyermekei : György, Margit 
panaszára, amely szerint nov. 27., amidőn Selchen-i jobbágyaik fát szállítottak 
a faluba, Preznoch-i Pál fia Bereck, Miklós fia László, László fiai : Péter és 
Miklós, Péter fia András — Bereck anyjának : Ilonának, Miklós fia László 
feleségének : Katalinnak, Péter és Miklós anyjuknak : Erzsébetnek, András 
anyjának : Zsuzsannának ösztönzésére — Hornyán birtokon lakó népeikkel és 
jobbágyaikkal, — a 21 névszerint felsorolt között Benedek villicus-szal, Jakab 
diákkal, Iohanne sponso Hegedűs, Magyarfiya Jánossal, Mokon mészárossal — 
fegyveresen azokra rátörtek és a nyílt úton duos currus lignorum eorundem 
iobagionum ipsorum simulcum octo bobus ipsos currus trahentibus elvették és 
Honyan-ba vitték. Vizsgálat után idézze meg a Preznoch-i nemes férfiakat és 
asszonyokat Chethnek-i felesége ellenében jelenléte elé s utasítsa őket Honyan-i 
jobbágyaik előállítására. 

A nyitrai káptalan 1408. dec. 25. okl.-ből. Dl. 9469. 



6457 Dec. 6. (Bude, X I I . die XV. diei Martini) Zs. a pozsegai káptalanhoz. Nov. 
13., amidőn unacum prelatis et baronibus plerisque regni nostri proceribus 
Quinqueecclesiis volt, Velyke-i Beke fia Miklós fia László özvegye : Erzsébet 
panaszt emelt előtte, hogy magával hozott, gyermekkorban levő fiának : Mik
lósnak birtokait sógora, Welyke-i Beke fia Miklós fia Miklós mester, férjének 
excessus-ai címén, adományul eszközölte ki s őt, meg fiát, bár ez kegyelmet ka
pott, kizárta belőlük. A panaszos fiát longo in premissorum suorum iurium 
requisitione litigionario processu fatigari nolentes, sed in premissis finem im-
ponere terminis litium breviatis intendentes utasíttatta az alperest, hogy Szt. 
Márton 15. napján (nov. 25.) személyesen és nem per procuratorem ac suum 
crastinatorem in civitate nostra Budensi okleveleivel együtt jelenjék meg sze
mélyes jelenléte előtt végső ítéletének meghallgatása céljából. A kitűzött napon 
és helyen, amidőn unacum prelatis, baronibus et regni nostri nobilibus sedes 
iudiciaria-ját tartotta, az özvegy felmutatta 1404. jún. 15. kegyelemlevelét 
(v. ö. 3259. sz.), mire az alperes kijelentette, hogy testvéri szeretetből, ne ipse 
Nicolaus hereditate sua destitutus sub tectis degere cógeretur aliorum, kész a bir
tokokat, bár azokat adományul nyerte, visszaadni, ha ehhez királyi consensus-át 
adja. A lemondáshoz hozzájárult s bírótársaival a birtokokat visszaítélte Velyke-i 
László fia Miklósnak. Iktassa tehát ezt vissza, jelentését pedig terjessze gyertya
szentelő nyolcadára (1409. febr. 9.) személyes jelenléte elé, ubi protunc deo duce 
personaliter erimus constituti. 

Hártyán, zárlatán nagy pecsét nyomával. Dl. 87.807. Esterházy cs. lt. (F.) 

6458 Dec. 7. (Bude, V I I I . die Andrée) Zs. a zobori konventhez. Tartson vizsgála
tot Frigyes fráternek, a Iuxtagron-i Szt. Benedek-monostor apátjának panaszára, 
amely szerint Ilswa-i Leusták néhai nádor fiai : György és Péter nem hajlandók 
visszaadni az ő és konventje barsmegyei Sikwa alio nomine Apáti nevű földjét 
vagy birtokát, t i . in feudum seu pro censu annuali bérbe vett 16 királyi ekealja 
terjedelmű földet, valamint magnam silvam terminatam propriis terminis s 
idézze meg az alpereseket a nádor elé. 

A zobori konvent 1409. jan. 26. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 7. fasc. 
5. nr. 12. O. L . Filmtár. 

6459 Dec. 7. (Wacye, in vig. concep.) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy alis
pánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Pereche-i István panaszára, 
amely szerint Bathor-i Péter fia János Szt. Mihály-nap (szept. 29.) körül Bálint 
nevű familiárisát megverte és megsebesítette, majd századmagával Pereche 
birtokra jőve őt tolvajnak és latornak nevezte, összes lúdjait pedig megölte, 
végül eltiltotta őt és jobbágyait a terra sua propria usuali et a foro liberó in 
possessione Bathor celebrari consueto. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 42.965. 

6460 Dec. 7. (in vig. concep.) A csázmai káptalan előtt Kauranouch-i Kauran 
fia Miklós leánya : Morzka, Máté fia István felesége eladja a zálog gyanánt 
kezében levő Kauranouch-i földek kivételével Kauranouch birtokon levő egész 
részét, amely őt leánynegyed címén illeti meg, pro septem marcis denariorum 
novorum nagybátyjának : Kauranouch-i Kauran fia Dénesnek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. 
6461 Dec. 8. Buda. Zs. a csanádi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot a Gyertyánosiak pana
szára, amely szerint Dobozi Demeter két jobbágyukat megverte s tőlük 57 sertést, 50 frtot 
és más holmikat elvett. Ortvay; Temes 405. (A 6541. sz. okl.-ből.) 
6462 Dec. 8. Uo. Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassa be Monoszíói Csupor Pált a körösmegyei 
Kisberstyanovc birtokba. Levt. Közi. 1932. 100., reg. (A 6563. sz. oki.-bői.) 



6463 Dec. 8. ( IX . die Andrée) A váci káptalan bizonyítja, hogy Zs. 1408. nov. 23. 
Budán kelt parancsára Bereck egri prépost, királyi speciális káplán és az egri 
káptalan Bogach és Zomolya nevű borsodmegyei birtokait meghatárolta Cherep 
vár várnagya, Kazard-i Bertalan és Mihály alvárnagy, továbbá Ferenc fia 
István és Rechky-i Tamás régebbi várnagyok jelenlétében, akik propter veri-
tatis experientiam királyi parancsra jelentek ott meg. A határ két patak talál
kozásánál kezdődik, amelyek közül az egyik Nozuay falu, a másik Cherep falu 
felől érkezik, az utóbbi mentén ad vadum Kewesrew vocatum, az átkelőhely 
útján pedig a Kezepberch nevű domb tetejére vonul az említett Ferenc fia 
István és más Bogach-i nemesek szomszédságában, a domb oldalán eljut ad 
pratum Fodorpeterrethe dictum, ahol a Bogach-i nemesekkel és Cherep faluval 
határos, a réten és a völgyön át circa superiorem partem nemoris Zylag érinti 
a Cherep-ből Bogach faluba vezető nagy utat, egy ösvényen felhatol a Hegesheg 
nevű hegy tetejére, ahol Cherep és Bogach határa találkozik, versus vallem 
Balawelg dictam haladva irányát egy nagy útnak és a de Castro ad villám Bogach 
vezető ösvénynek a kereszteződésénél földhányás, a nagy úton versus terram 
Bala tovább vonulva pedig magna meta terrea lapidosa jelzi, amely Bogach 
falu földjét Cherep vár földjétől elválasztja, a Martirwelge nevű völgyön túl 
pertransit vallem Werner dictam és a Bogach-ból Daroch falu felé vezető nagy 
utat, majd vallem Nanyaraswelge, ascenditad locum Sokorofew nominatum, ahol 
Thard és Bogach falvakkal határos, szántóföldeken keresztül ad locum Cipkes 
érkezik, átlépi előbb viam magnam Thardwtha nominatam, ahol ezt de dicta 
Chipkes jövő út keresztezi, majd vallem Bogachwelge, pervenit ad terram 
ville Zomolya, que Kagya nominatur, ahol cserbokor mellett földhányás van, 
szántóföldeken és a Zomoliawelge (Zomolyawelge) nevű völgyön át, ahol Kewesd 
falu földje Zomolya falu földjeitől elválik, versus villám episcopalem Nouay 
nominatam intrat parvam valliculam per cursum aque torrentis factam és 
Nouay falu földjénél végződik. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Egri káptalan magán lt. Nr. 8. div. 2. fasc. 2. fr. 1. 

6464 Dec. 8. Brassó. László esztergomi kanonok s érseki kancellár mint visitator bizonyítja, 
hogy a brassói dékánságban mindent rendben talált. Z.-W. I I I . 467. (Brassó (Orasul Stalin), 
ev. gimn. könyvtára.) 

6465 Dec. 8. Ragusa Velencéhez. Scutariban a velencei officialisok egy százalékos vám 
fizetésére kényszerítik Szerbiából ezüstöt és más árukat szállító kereskedőit. Jorga I I . 119., 
reg. (Ragusa lt.) 

6466 Dec. 9. (Bude, I I . die concep.) Zs. Naghwagh-i Benedek fia Gábor özvegyé
nek a kérésére a prelátusok és bárók tanácsából fiúsítja elárvult leányait : 
Dorottyát, Crys (dictus) István feleségét és Veronikát, Iwoch-i Balázs fia 
György feleségét atyjuknak valamennyi, főleg sopronmegyei Naghwagh és 
Rehthek nevű birtokaiban, ezeket in perpetuam hereditatem átadva nekik. 

Tartalmilag átírva Zs. 1410. nov. 13. okl.-ben (8037. sz.) — 1464. dec. 13. átirata ; 
Dl. 48.908. (Amadé cs. l t); ebben : Chrys, Nagywagh, Juth-i Balázs. 
6467 Dec. 9. Freiberg város előtt Ortrand kölcsön vesz a kórházmestertől tíz magyar frtot 
s kötelezi magát, hogy évente egy ily frtot fog fizetni. Codex dipl. Sax. II/14. 297. (Freiberg 
városkönyvéből.) 
6468 Dec. 10. A szepesi káptalan Hank mátéfalvai bíró kérésére átírja 1308. ápr. 6. és 1285. 
okleveleit. Schmauk : Supplementum II . 152. (Mateóci (matejovcei) plébánia lt.) 

6469 Dec. 11. (in Themeswar, f. I I I . p. concep.) Derechke-i Miklós fia Péter 
mester, Temes megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Muron-i 
Ferenc megállapítása szerint iobagiones magistri Petri fi l i Posse de Zewgy in 



possessione sua Lwbamer vocata commorantes vestigia quorundam viginti 
quatuor porcorum cuiusdam iobagionis Osualdi de Bel Dragmer vocati furtim 
abductorum ad ipsam possessionem Lwbamer per ipsum Dragmer adducta 
more solito de métis et limitibus ipsius possessionis Lwbamer versus partes 
villám seu opidum Lugas eduxissent, eorum innocentiam in premissis ostendendo. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Dl. 92.327. Festetics cs. lt. 

6470 Dec. 11. Ragusa Mara fejedelemnőhöz. (Testvére,) Ilona ügyében írt levelét megkapta. 
Pucic I . 93. 

6471 Dec. 12. Zs. és Borbála királyné a sárkányrendet alapítják s annak első lovagjait ki
nevezik. Acta litteralia Musei Nationalis Hungarici I. 167. — Fejér X/4. 682. (Dl. 9470.) 
— Áldásy I I . 26., részlet. — Székely okit. I . 103., reg. —- Századok 1925/6. 574., magyar 
fordítás. 

6472 Dec. 12. Velence megtárgyalja László nápolyi király követének előterjesztését, hogy 
Dalmáciáért 300.000 aranyat fizessen, a Zs. ellen támadó haderőnek pedig szabad átvonulást 
biztosítson. Ljubic V. 142. 

6473 Dec. 13. (Bude, in Lucie) Zs. a pannonhalmi konventhez. Valahányszor 
egy éven belül Jubar János pozsonyi prépost és a káptalan hominesque et 
familiares ac officiales ipsorum felhívják idézések, vizsgálatok, eltiltások foga
natosítására, királyi oklevelek átadására, birtokaik meghatárolására, a határ
jelek megújítására, valamint ad omnia alia, que talibus in processibus iuxta 
regni consuetudinem de iure fieri consueuerunt facienda, küldje ki megbízottját 
a felsorolt királyi emberek egyikével, eljárásáról pedig neki vagy a nádornak 
tegyen jelentést. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa 
B. fasc. 5. nr. 33. (F.) 

6474 Dec. 13. X I I . Gergely pápa szabad közlekedés biztosítását kéri Magyar
es Lengyelországba s néhány más részbe pro arduis sacrae Romanae ecclesiae 
negotiis küldött követe, Iohannes ti tuli sancti Sixti presbyter cardinalis számára. 

A másolat szerint az évszám 1407. lenne, mivel azonban János ragusai érsek 1408. máj. 
9. lett bíboros, figyelemmel az 1409. jan. 8. oklevélre (6538. sz.), az 1408. év látszik való
színűnek. Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 337. fol. 46. (Fraknói) 

6475 Dec. 15. Kapós. Ung megye Péter nagybányai plébános nagymihályi jobbágyainak 
tönkretételét bizonyítja. Sztáray II . 55. (Dl. 85.573.) 

6476 Dec. 15. Apátfalvai Miklós csanádi kanonok, püspöki vikárius elrendeli Oszlári Pál 
beiktatását a felsorolt (temesmegyei) birtokoknak leánynegyed címén megillető részébe. 
Ortvay : Temes 499., tart. kiv. (Péter csanádi vikárius 1415. febr. 6. okl.-ből. Erdődy cs. 
galgóci (hlohoveci) lt.) 

6477 Dec. 16. (dom. p. Lucie) A szepesi káptalan előtt Stoyanfalua-i Hank fia 
Mihály mester leánya : Dorottya, Ulrik fia Miklós Leuche-i polgár felesége a 
leánynegyede és anyjáról : Gertrudról reá szállott birtokok és pénz miatt 
atyjával és ennek László, Imre, Klára, Margit nevű gyermekeivel a királyi 
curia-ban folytatott perében fogott bírák, rokonaik és barátaik, úm. Markus-
falua-i Maryas fia László, Buda-i (dictus) Péter Leucha-i civis, Sreyber (dictus) 
János és Leuche-i Falkenberger közbenjárására egyezségre lép. Ennek értel
mében Stoyanfalua-i Mihály és fiai átadják neki leánynegyed és anyja után 
megillető jogai fejében a Gargo birtokon levő egész részüket és kötelezik magukat, 
hogy azt számára mindenki, főleg Klára és Margit ellenében biztosítják. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 60.995. Rhédey cs. lt. 
6478 Dec. 17. Buda. Zs. az aradi káptalanhoz. Adja ki másolatban levéltárából a Temes 
és Hideg birtokokra vonatkozó okleveleket. Ortvay : Temes 416. (A 6850. sz. okl.-ből.) 



«479 Dec. 18. Szentmárton. Krisztián szepesi éneklőkanonok és helyettes vikárius elmozdítva 
a leibici Szt. Lélek-kórház élén álló káplánt, aki ott egy szegényt sem tartott, elismeri a 
plébános kegyúri jogát s részletesen szabályozza annak a kórházzal való kapcsolatát. Schmauk: 
Supplementum II . 153. (Leibic (L'ubica) város lt.) 

6480 Dec. 19. (XIV. Kai. Ian.) Zs. Ellewyaro-i János fiai : Gál és László kérésére 
átírja a budai káptalan 1406. márc. 21. és a vasvári káptalan 1407. márc. 21. 
okleveleit (4557. és 5386. sz.) s azokat szolgálataikért a prelátusok és bárók 
tanácsából megerősíti, a bennük foglalt egyezséghez és birtokfelosztáshoz 
királyi hozzájárulását adva. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria 
domini regis. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 94.122. Festetics cs. lt. 

6481 Dec. 19. (Bude, f. IV. a. Thome ap.) Zs. a garamszentbenedeki konventhez. 
Tartson vizsgálatot Egresd-i Mihály özvegye : Ilona és fia : Mátyás panaszára, 
amely szerint jún. 24. körül Hynko nyitrai püspök parancsára Pyspeky-i népei 
és jobbágyai Egresd birtokon levő minden vetésüket jószágaikkal és marháik
kal lelegeltetve tönkretették és összetapostatták, a birtokhoz tartozó kaszáló
kat lekaszálták és a szénát uruk Pyspeky nevű birtokára hordták, szántóföld
jeiket felszántották, az Egresd birtok közelében folyó Debrew nevű folyójukat 
pedig régi medréből eltérítve Pyspeky birtokhoz vezették. 

A garamszentbenedeki konvent 1409. jan. 30. okl.-ből. Prímási világi lt. Ipolyi-gyűjt. 
54. sz. O. L . Filmtár. 

6482 Dec. 20. Nagyszeben. A hét szász szék a sellenberkiek kérésére átírja Jakab comes és 
társai 1339. febr. 17. oklevelét. Z.-W. III . 468. (Sellenberki (selimbâri) ev. egyház lt.) 

6483 Dec. 20. Uo. A hét szász szék ua.-ok kérésére átírja Szeben szék 1342. máj. 7. oklevelét. 
Uo. I I I . 469. (Uo.) 

6484 Dec. 20. Uo. A hét szász szék ua.-ok kérésére átírja 1349. júl. 14. oklevelét. Uo. I I I . 
469. (Uo.) 

6485 Dec. 21. (Bude, in Thome ap.) Zs. előtt Zeech-i Dénes mester fia Frank 
mester kötelezi magát, hogy az atyja által elzálogosított nem csekély birtokokat 
unokatestvérétől és osztályos atyafiától, Zeech-i Miklós tárnokmestertől, ha 
ez azokat pro eisdem quantitatibus pecuniarum, pro quibus eedem obligáté 
existerunt aut remissius visszaváltja, ő sem becsértékükön, hanem a váltság
összegért készpénzben, dénárban vagy forintban fogja átvenni. 

Bátori István nádor 1520. jún. 9. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 5. Dobra nr. 49. 
6486 Dec. 21. A szepesi káptalan előtt Dancward Márton mátéfalvai polgár száz aranyfrtért 
elzálogosítja 24 ekényi földjét az ottani egyháznak. Schmauk : Supplementum II . 152. 
(Mateóci (matejovcei) plébánia lt.) 
6487 Dec. 21. A párisi egyetem angol nemzete elhatározza, hogy Ethiopis máskép Magyar
országi Tamást regensnek fogja tekinteni, bár előadásait, mivel az egyetem megbízásából 
Magyarországba megy, nem tudja befejezni. Denifle : Auctarium I I . 38. (Párisi egyetem lt.) 
6488 Dec. 22. A leleszi konvent Zs.-hoz. A Nagymihályiakat megidézte eléje. Sztáray I I . 
55. (Dl. 85.574.) 
6489 Dec. 23. Zs. Ozorai Pipo és Máté részére átírja tolna-és somogymegyei .birtokok 
adományozásáról szóló 1407. jún. 2. oklevelét (5529. sz.), a somogyi konvent 1407. júl. 7. 
(5610. sz.) és a szekszárdi konvent 1407. aug. 5. (5659. sz.) iktatólevelét. Tört. Tár 1884.24., 
említés. (Dl. 87.808. Esterházy cs. lt.) 

6490 Dec. 24. (in vig. nat. Chr.) A jászói konvent bizonyítja, hogy Gara-i Miklós 
nádor, a kunok bírája ítéletlevele értelmében megbízottja és Palasth-i Péter 
mester, a nádori curia-ból kiküldött nádori ember beiktatták Semyen-i Miklós 
diák leányát : Klárát, Buthka-i Pál fia János feleségét és leányukat : Margitot, 

13 Zsigmondkori oklevéltár 



Pan-i Ferenc feleségét Vydthelke birtok és a Rewbach faluban super fluvio 
Tychye levő portus navigii vámjának felébe, figyelmen kívül hagyva Lonya-i 
Miklós fia János és mások ellenmondását. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 66.858. Dessewffy cs. margonyai lt. 

6491 Dec. 25. előtt. A prágai egyetem bölcsészeti kara Bu dai Berecket borostyánkoszorúsi 
vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 402. (Prágai egyetem lt.) 

6492 Dec. 26. (Bude, in Steph. prothomart.) Zs. Bassan-i Lőrinc fia Márton 
mester diák panaszára, amely szerint akkor, amidőn a bosnyákok elleni királyi 
hadjáratban vele együtt in servitiis regalibus részt vett, Naghwassan (Nagh-
bassan)-i Domokos fia Lőrinc és Simon fia György, továbbá Wyfalu-i András 
fia Péter az országbíró előtt Kisbassan birtok és hatalmaskodások miatt ellene 
pert indítottak, majd ennek folyamán, mivel a tárgyalásokon nem jelenhetett 
meg, sem a királyi perhalasztólevelet Boszniából elküldeni nem tudta, vele 
szemben certos terminos complevissent s bírságokkal sújtatták, visszavonja 
és semmisnek nyilvánítja mind premissas terminorum completiones, mind pedig 
a bírságkirovásokat, a felpereseket perük újrakezdésére utasítva. Egyszersmind 
megtiltja valamennyi egyházi és világi bíróságnak, továbbá collectoribus seu 
exactoribus quorumlibet iudiciorum, hogy Bassan-it a fentiek miatt személyé
ben vagy birtokaiban és javaiban bárki kérésére intra et extra iudicium hábor
gassák. A szöveg élén jobb felől : Relatio Symonis filii Konie bani magistri 
ianitorum regalium. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. A pecsét alatti kancelláriai jegy
zet, azon néhány betűből következtetve, amelyek még látszanak, különbözött a szöveg élén 
levőtől. Dl. 95.662. Rudnay cs. lt. Fénykép után. 

6493 Dec. 27. Buda. Zs. megbocsátja Arbe város hűtlenségét és megerősíti elődjeitől nyert 
kiváltságait. Starine 39. (1938.) 314. (Zara lt.) — Bullettino 1883. 42., reg. 

6494 Dec. 27. (Bude, in Ioh. ew.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Határolja meg 
Bassan-i Lőrinc fia Márton és Wyfalu-i Bálint fiai : András s István nyitra-
megyei Zebedrus nevű erdejét és iktassa be őket abba. 

A nyitrai káptalan 1409. jan. 30. okl.-ből. (6571. sz.) 

6495 Dec. 28. Bosna. Osztója bosnyák király hálából a száműzetése alatt nyert támogatásért 
a Radivojevics testvéreknek : György kapitánynak és Vukics comesnek birtokokat ad, 
köztük Almissa várost és Crainat a Narenta és Cettinye közti vlachokkal együtt. Bullettino 
1884.188. — Fermendzin 87. — Starine 39. (1938.) 315. — Mem. di Trau 391., részlet. (Almissa 
lt.) — Fejér X/4. 694., részlet. — Miklosich 385., hiányos horvát szöveg (fordítás?) 1422— 
1435. kelettel ( X V I . sz. kéziratból) — Novakovic 323., hiányosan (Uo.). 
6496 Dec. 29. Buda. Zs. Keresztúri Garázda Miklósnak és Szilágyi Lászlónak, a boszniai 
Zrebernek várnagyainak adja szolgálataikért és nógrád-, hevesmegyei birtokaikért cserébe 
a temesmegyei Horogszeg birtokot több faluval együtt. Fejér X/4. 654. (Dl. 9472.) — Ortvay: 
Temes 398. — Starine 39. (1938.) 317. — Katona X I . 749., töredék. — Tört. Tár 1884. 220.,. 
töredék. — Fermendzin 86., részlet ápr. 20. kelettel és 89., reg. — Kukuljevic" : Arkiv I I . 20. 
és 22., reg. 
6497 Dec. 29. Uo. Zs. a csanádi káptalant Keresztúri s Szilágyi, valamint rokonaik iktatására 
utasítja. Ortvay : Temes 403., 409., másodszor és 412., harmadszor. (A 6544. sz. okl.-ből. 
Dl. 9474., 9493. és 71.523.) — Csáky I. 263. és 265. (A 6544. sz. okl.-ből. Dl. 71.523. Eltérő 
szövegek.) 
6498 Dec. 29. Zs. megengedi a brassóiaknak, hogy egész Erdélyben bármily szövetet és vász
nat rőf számra vehessenek és eladhassanak. Z.-W. I I I . 470. (Brassó (Orasul Stalin) lt .)—Archív 
N F . 38. (1912) 545., reg. 
6499 Dec. 30. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Péter nagybányai plébános 
és a Vajnatinaiak panaszára, akiknek Tiba vár alatti földjét a Nagymihályiak elfoglalták. 
Sztáray II . 56. (A 6592. sz. okl.-ből.) 
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6500 Dec. 31. (Bude, f. I I . a. strennarum) Gara-i Miklós nádor, a kunok birája 
előtt Zenthgyurgh-i Péter fia Péter mester abban a perben, amelynek folyamán 
testvérét, néhai Temel bánt Leusták nádor in facto potentie elmarasztalta 
Bozin-i Miklós fia György mester ellenében s amelyet ez Temel halála után, 
vele szemben felújított, sőt elérte, hogy őt a nádor bírságokkal sújtotta, bizo
nyos birtokait pedig elfoglalta, békebírák közbenjárására kiegyezik Bozin-ive! 
és testvérével, Miklós mesterrel. Az egyezség értelmében kötelezi magát, hogy 
gyertyaszentelő nyolcadán (1409. febr. 9.) in civitate Posoniensi Lochhyetl 
polgár házában Bozin-i Györgynek 700 aranyfrtot fizet absque décima et nona 
partibus, aminek fejében ez a pozsonyi káptalan előtt nyugtatót ad, minden 
perbeli oklevelet pedig érvénytelennek nyilvánítva, elengedi neki a hatalmasko
dás miatt kirótt és egyéb bírságokat. Ha fizetési kötelezettségének nem tenne 
eleget, Bozin-i elfoglalhatja az említett Templinusnak Chatee nevű birtokát és 
Chetertewk birtokon levő részét az itteni vásárvámból járó résszel együtt s 
mindaddig kezében tarthatja, amíg vissza nem váltja tőle. Ezen a két birtokon 
Zenthgyurgh-i gyertyaszentelő nyolcadáig nullás novitates facere et neque 
datia seu novas collectas demptis collectis et proventibus consuetis imponere 
et exigere deberet. Egyéb hatalmaskodási, birtokpereiket és a Chetertewk-i 
vásárvám ügyét gyertyaszentelő előtti vasárnapon (jan. 27.) hat fogott bíró 
ítélete alá bocsátják, kijelentve, hogy az a fél, amelyik nem fogadja el az ítéletet, 
száz dénármárka bánatpénzt fizet, a megegyezés pedig érvénytelenné válik. 

A pozsonyi káptalan 1409. febr. 23. okl.-ből. Dl. 9492. 

6501 Zs. visszaadatja Jánosi Kántor Lászlónak szatmármegyei birtokrészét, amelyet test
véreinek hűtlenségük miatt elkobzott birtokaival együtt Bátori Péter és Császári György 
elfoglaltattak. Szirmay : Szathmár I . 44., reg. (Leleszi konvent lt.) — Fejér X/4.681., téves 
reg. — Densusianu 461., téves reg. 

6502 Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot a Komlósiak panaszára, amely szerint 
Tódor munkácsi herceg elfoglalta Komlós és Kövesd nevű (beregmegyei) birtokaikat. Petrov 
209., reg. (A 6508. sz. okl.-ből.) 

6503 Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Tódor podoliai herceg, beregi ispán panaszára, amely 
szerint László főesperes egri kanonok félholtra verte jobbágyát, akit ahhoz követségbe 
küldött. Petrov 209., kiv. 

6504 (1408 nyarának kezdete.) Zs. válasza a X I I . Gergely-párti pisai bíborosok előterjesz
tésére. Általános zsinatot tart szükségesnek az egyházszakadás megszüntetésére. Kitart 
X I I . Gergely mellett. Deutsche Reichstagsakten VI . 600. (Wolfenbütteli könyvtár codexéből.) 
Az irat keltezetlen. 

6505 Az egri káptalan előtt Kondói Miklós 400 új írtért eladja Kondó birtokot (Borsod 
m.). Egri egyházm. tört. I. 206., reg. (XVIII . sz. periratból.) 

6506 A garamszentbenedeki konvent előtt Gyepes András a Kismányaiaknak bírságot fizet. 
Fejér X/4. 835., említés. (Csergheő-gyűjt.) 

6507 Ua. előtt Gyepes András és fiai kölcsönös terheik ügyében egyezséget kötnek. Fejér 
X/4. 835., említés. (Csergheő-gyűjt.) 

6508 A leleszi konvent Zs. parancsára (6502. sz.) vizsgálatot tartva Tódor herceget Dédán 
megidézi. Petrov 209., reg. 

Bács megye oklevele, Bács-Bodrogm. Évkönyv 1894. 144., 1. 1408. ápr. 26. előtt. 
6509 Zemplén megye előtt Vékei Adorján a szinyéri jobbágyokat eltiltja a legeltetéstől. 
Századok 1873. 247., reg. (Sennyey cs. lt.) — Zemplén vm. tört. 1899. 274., reg. 
6510 Perényi Imre és fiai a borsodmegyei Ujházon pálos kolostort alapítanak. Fejér X/4 . 
710., reg. (Hevenesi után.) — Eggerer : Fragmen panis corvi 1663. (182. 1.) szerint a hely
név : Wykaz (Ujkács?). Az adat hitelessége kétséges. 
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6511 Svapp János és Apród Miklós beiktatása a (szepes megyei) Richwald birtokba. Szepesm. 
Évkönyv V. 140., említés. (Mattyasovszky cs. lt.) 

6512 Walbersdorf. Tampock János Sopronhoz. Legyen segítségére, hogy rokonától 150 
frtnyi követelését a kamatokkal együtt megkaphassa. Házi 1/2. 14. 

Vingárti Geréb János oklevele, Turul 1894. 70., reg. helyes kelte valószínűleg 1448. 
Az adományozó ekkor erdélyi vajda s az adományosok is ekkor éltek. 

6513 Feljegyzés két soproni polgár fizetési kötelezettségéről. Házi I I / l . 150. (Városkönyvből.) 

6514 A prágai egyetem rectora Esztergomi Pétert a jogtudományi doctorok közé beiktatja. 
Mon. Prag. I I . 8. (Prágai egyetem lt.) 

6515 (1408. ápr. 15. vagy 1409. ápr. 7.) Locsmánd mezőváros Sopronhoz. Bocsássa szabadon 
Judlein fiát, Steppleint. Házi 11/6. 24. A levélben az évszám nincs feltüntetve. 

6516 (1408—1418) Mircse havasalföldi fejedelem Jon, Burcsa és Kalian bojároknak adja 
a fogarasföldi Brani§tea Uraséi falut és a sárkányi révet egy havasi pásztorszállással együtt. 
Puscariu: Fragmente IV. 45. 1417. év alatt, X V I I I . századi német fordítással. — Panaitescu 
86.'— Florescu 25., részlet. 

6517 (1408—1418) dec. 27. Arges. Mircse havasalföldi fejedelem oklevele, amellyel Sztancsul 
Egumenul és Kálin bojároknak fogarasföldi birtokot adott (Zs. 0. I . 2739.), Panaitescu 
84. szerint nem kelhetett 1392-ben. — Puscariu IV. 38. — Florescu 24., részlet. 

6518 (1409 előtt) Szept. 25. Bálint bíboros, a pécsi püspökség kormányzója jóvá hagyja, 
hogy a Szt. János-oltár igazgatója beneficiumát elcserélje egy kanonoki prebendáért. Koller 
I I I . 297. — Kovachich : Formuláé 318. (Magyi János formulas könyvéből.) — Fejér X/4. 696. 

1409 

6519 Jan. 2. Zs. Ozorai Pipo temesi- és sókamaraispán kérésére átírja 1407. dec. 7. adomány
levelét. (5832. sz.) és a csanádi káptalannak a beiktatásról szóló 1408. jan. 19. és jan. 22. 
okleveleit. (5915. és 5919. sz.). Tört. Tár 1884. 223. (Dl. 87.809. Esterházy cs. lt.) 

6520 Jan. 2. Zs. Ozorai Pipo és testvére részére átírja 1406. jan. 2. adománylevelét (4353. 
sz.) és a szekszárdi konvent 1406. jan. 20. bizonyságlevelét (4398. sz.). Blagay 227. (A fehérvári 
keresztes konvent 1431. jan. 29. okl.-ből. Dl. 66.572.) 

6521 Jan. 2. Buda. Zs. előtt Kővári Pál nádori ítélőmester és Mohorai István egymást 
kölcsönösen örököseikké fogadják mohorai (Nógrád m.) birtokrészükben. Fejér X/8. 496. 
(A következő okl.-ből.) Az eredeti jan. 2. oklevél : Dl. 69.349. Kubinyi cs. kővári lt. 

6522 (Jan. 2. után) Zs. átírja jan. 2. oklevelét (6521. sz.) és a megállapodáshoz hozzájáru
lását adja. Fejér X/8. 495. (M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár 267. sz.) A napi kelet 
az eredetiből kimaradt. 

6523 Jan. 3. ( I I I . die circumcis.) A jászói konvent előtt Peder-i Miklós leánya : 
Jusztina, Zadan-i Lőrinc fia Illés özvegye, most Belse-i Sebestyén fia Péter 
felesége, akinek személyazonosságát Chycher-i Ormos (dictus) István fia László 
igazolta, elismeri, hogy a neki előbbi férjének Zadan-i birtokrészeiből de appro-
bata huius regni consuetudine járó hozományt és nászajándékot Peren-i Péter 
volt székelyispántól, akinek a király a birtokrészeket adományul adta, kész
pénzben megkapta. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.970. 
6524 Jan. 3.—okt. 31. Ragusa három tanácsának délszláv, főleg boszniai vonatkozású s 
a magyar király követeit, Zs.-nak a bosnyák urakkal kötött békéjét is megemlítő határozatai. 
Jorga II . 119. és 122., reg. (Ragusa lt.) 

«525 Jan. 4. (Bude, f. V I . a. epiph.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispán
hoz, várnagyhoz és helyetteseikhez, item civitatibus et liberis villis earumque 



rectoribus, iudicibus et villicis. Az Insula leporum-i Szűz Mária-kolostor apácái
nak panaszára, amely szerint jobbágyaikat, amikor pro acquirendis victuum 
ipsorum necessariis az országban járnak, perbe fogják és javaikat lefoglaljak, 
mivel a kolostor libertás privilegiata-ja értelmében birtokai és jobbágyai bíró
ságuk alól ki vannak véve, ne merjenek azok felett ítélkezni, sem javaikat 
főleg mások adósságai és vétkei miatt lefoglalni. Igazát ugyanis a jobbágyokkal 
szemben mindenkinek az apácák officialisai előtt kell keresnie, vonakodásuk 
esetén pedig ezeket, nem pedig a jobbágyokat kell jelenléte elé megidéztetnie. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9496. 

6526 Jan. 6. (Bude, in epiph.) Zs., mivel illustris princeps dominus Theodorus 
dux Opolie cornes noster de Bereg avunculus carissimus, továbbá familiarisai 
és jobbágyai a legutóbbi zavarok alkalmával pro nostri honoris exaltatione, 
imo ex nostra commissione in specialibus nostris servitiis plerisque regnicolis 
nostris tunc infidelibus diversas iniurias, dampna, nocumenta, spoliationes, 
derobationes, combusstiones, possessionum devastationes, mutilationes, ho
ni in urn interemptiones et alia nonnullorum malorum gênera intulisse et irrogasse 
perhibentur, amelyek miatt ellenük idők folyamán iuridice esset procedendum, 
mentesíti őket tetteik következményeitől. Egyszersmind megtiltja valamennyi 
egyházi és világi bírónak, hogy a herceget, familiarisait és jobbágyait bárki 
kérésére személyükben, birtokaikban vagy javaikban intra vel extra iudicium 
károsítsák vagy zaklassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria 
commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékeivel. Dl. 83.516. Bárczay cs. lt. 

6527 Jan. 6. Buda. Zs. a szlavóniai nyestbőradó beszedőihez. Udvarának lovagja, Szomszéd
vári Tót Miklós jobbágyaitól, I . Lajos kiváltságlevele értelmében, ne követeljenek adót. 
Teleki I . 343. (V. László 1457. febr. 7. okl.-ből. Dl. 74.138.) A szöveg interpolált. A hamisításról 
olv. Teleki I I . 62. 

8528 Jan. 6. Uo. Zs. a szlavóniai nyestbőradó beszedőihez. Stubicai Miklós özvegyének és 
fiainak jobbágyaitól, I . Károly kiváltságlevele értelmében, adókat és tizedet ne követel
jenek. Teleki I . 344. (V. László 1457. febr. 7. okl.-ből. Dl. 74.138.) A szöveg interpolált. 

8529 Jan. 6. Uo. Zs. pozsegamegyei nyestbőradó kivetőihez és beszedőihez. A Nevnai Treu-
tulokat, mivel igazolták birtokaik adómentességét, valamint jobbágyaikat ne háborgassák. 
Magyar Sión 1865. 227. (Pozsonyi káptalan orsz. lt.) 

6530 Jan. 6. Uo. Zs. a trauiakhoz. Küldjék el hozzá követeiket tanácskozás végett és a királyi 
zászló átvételére. Lucîus Lib. V. cap. IV. (Schwandtner I I I . 423.) — Pray : Annales I I . 227. 
Katona X I . 759.— Fejér X/4. 762. — Vjesnik 1899. 89. — Kukuljevié : Arkiv I I . 21., reg. 

6531 Jan. 7. (Bude, f. I I . p. epiph.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából új ado
mányul adja Nana-i István fia István mesternek, szolgálatai jutalmául, a heves
újvármegyei Zenthmiklosthanya népes és Agarch elhagyott birtokokat. A szö
veg élén jobb felől: Relatio domini Clementis vicecancellarii. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9497. 

6532 Jan. 7. Buda. Zs. biztosítja Sáfár Tamást, Imre (pécsváradi) apát sáfárját, hogy urával 
szabadon jöhet és távozhat. Zichy V. 569. (Dl. 78.867.) 

6533 Jan. 7. Zs. Dobrakwchya-i Nelepech Benedek részére átírja I. Lajos 1365. dec. 19 . 
oklevelét. Tört. Tár 1896. 514., reg. (Dl. 94.454. Pongrácz cs. lt.) — Starine 36. (1918.) 38. , 
horvát reg. 

6534 Jan. 7. (in Gumur, f. I I . p. epiph.) Charnaho-i parvus Imre, Gömör megye 
alispánja és a szolgabírák Zs.-hoz. Bathka-i Domokos fia Benedek diák panaszt 
tett előttük, hogy Vray-i János fia Pongrác, amidőn a Bosznia elleni királyi 
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hadba vonult, ipsum secundo se et cum duobus equis suis pro quinquaginta 
florenis parvi numeri eidem serviendum ad se assumpsisset et secum adduxisset, 
a pénzt azonban nem kapta meg tőle ; ugyanő a hadjárat folyamán super 
quendam equum suum duodecim florenos presentis nove monete valentem 
quedam onera sua ferri faciendo oka lett lova elpusztulásának, aminek tudatában 
meg is ígérte, hogy kártérítést fizet, majd a hadból hazatérőben tőle très tortas 
seu circulos cere ducentos novos denarios valentes erőszakkal elvett, amikor 
pedig követelése végett házához ment, dühbe gurulva fegyveresen rárontott, 
négy súlyos sebet ejtett rajta és sem az 50, sem pedig a 12 frtot nem adta meg. 
Az alperes a vádra kijelentette, hogy a panaszosnak nem ígért szolgálatáért 
50 frtot, sem lováért 12-t, többi keresetében pedig ártatlan, majd felmutatta 
a királyi parancsot, amely szerint ellenük elfogultsági bejelentést tett. A parancs 
értelmében a pert gyertyaszentelő nyolcadára (febr. 9.) felterjesztik a királyi 
curia-ba ad deliberationem vestre serenitatis. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 96.768. Vay cs. lt. Fénykép után. 

6535 Jan. 8. (Bude, V I I I . die circumcis.) Zs. a sági konventhez. Iktassa be Kouar-i 
Mátyás fia Pál mestert és Lanch-i András fia Lőrinc fia Jánost a zólyommegyei 
Rakoch birtokba, amely őket új adomány címén illeti meg. 

A sági konvent 1409. febr. 5. okl.-ből. Dl. 95.594. Lánci Rákóczi cs. lt. Fénykép után. 

6536 Jan. 8. Aribaistaler Mihály elzálogosítja (mosonmegyei) jeulsi negyedtelkét Isserlein 
brucki zsidónak három bécsi dénárfontért. Magyar-zsidó okit. I. 126. (Dl. 42.971.) 

6537 Jan. 8. Rimini. X I I . Gergely pápa János ragusai bíboros érseket Magyar- és Lengyel
országba, továbbá Ciliibe követül küldi ki. Raynald VIII . 246., kiv. (Vatikáni lt.) — Bremond 
I I . 484., kiv. — Theiner : Mon. Slav. I . 346. — Röm. Quartalschrift 1894. 230., reg. 

6538 Jan. 8. Ua. a következő felhatalmazásokat adja János cardinalis Ragusinus
nak, Magyar- és Lengyelországba küldött követének : absolvendi adhérentes 
antipape, conferendi bénéficia, concedendi altare portatile, concedendi indul-
gentiam, qui dominum legatum associaverant, dispensandi cum presbiteris 
et beneficiatis, qui neglexerunt legére horas, exercendi pontificalia bénéficia 
et benedictionem solennem, absolvendi in casibus, in quibus minores penitenti-
arii potestatem habent absolvendi, dispensandi cum X X V personis corpore 
viciatis, concedendi CC personis, quod possint visitare sepulchrum dominicum, 
concedendi prelatis et magistratibus, quod possint audire missam in locis inter-
dictis, consecrandi cimeteria et ecclesias etc., dispensandi super quibuscunque 
eriminibus maioribus etiam adulterio, absolvendi illos, qui in presbiteros et 
clericos manus iniecerunt violentas, concedendi decem personis, quod possent 
merces ad partes ultramarinas déferre, quod dominus legátus celebrare possit 
in locis interdictis, absolvendi regulares a quibuscunque iuramentis, audiendi 
quascunque causas etc., absolvendi illos, qui celebraverant in presentia scisma-
ticorum, hereticorum etc., celebrandi missam ante diem, dispensandi cum illis, 
qui insultibus bellicis sive querris interfuerunt, absolvendi illos, qui se trans-
tulerunt ad Sarracenos, dispensandi super defectu natalium, absolvendi scisma-
ticos, puniendi clericos, qui non obediverint domino legato, absolvendi illos, 
qui sacras moniales actu fornicario violarunt, compellendi prelatos et personas 
ecclesiasticas, quod provideant nunciis et cursoribus domini legati de vite ne-
cessariis, concedendi remissionem in mortis articulo, absolvendi illegitimos, 
qui receperunt ordines sine dispensatione, concedendi tabellionatus officium, 
absolvendi piratas et latrunculos, convocandi et mandandi prelatos, absolvendi 
ab excommunicationis, suspensionis et interdicti sententiis, concedendi L per-



sonis, quod possint facere celebrari missam in presentia eorum in locis inter-
dictis, absolvertdi illos, qui bénéficia seu ordines receperunt mediante symonia, 
absolvendi incendiarios et effractores ecclesiarum, absolvendi regulares, qui 
exuerunt ordinem et dimiserunt habitum, absolvendi ab omnibus delictis 
apostolice sedi reservatis, commutandi vota, absolvendi presbiteros, qui iverunt 
contra scismaticos, dispensandi cum personis, que contraxerunt matrimonium 
in quarto gradu, rétinendi quoscunque fratres mendicantes, quod familiares 
domini legati possint percipere absentiam fructuum beneficiorum, reducendi 
hostes et rebelles ad obedientiam, concedendi indulgentiam presentibus, quando 
dominus legátus célébrât in pontificalibus, dispensandi cum illis, qui ante 
legitimam etatem se fecerunt ad sacros ordines promoveri, concedendi remissio-
nem in mortis articulo, conceditur1 domino legato eandem facultatem, quam 
habét maior penitentiarius in curia, concedendi X personis, quod possint ma-
gisterium obtinere in theologia, dispensandi cum L personis X V I I I annorum, 
quod possint recipére ordinem presbiteriatus, dispensandi super defectu nataUum, 
quod legátus possit uti facultatibus suis in locis vicinis sue legationis partibus. 

1 í g y az eredetiben. Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 337. fol. 44. (Fraknói) — Röm. 
Quartalschrift 1894. 230., említés. 

6539 Jan. 10. Ragusa elismeri, hogy a Sandalj, anyósa és felesége által zsákokban küldött 
pénzt megőrzésre átvette. Jirecek 53. (Ragusa lt.) 

6540 Jan. 11. (f. V I . p. epiph.) A nyitrai káptalan előtt Wasard-i Miklós fia Pál 
a nyitramegyei Wasard birtokon levő birtokrész felét, amelyet Wasard-i Lothar-
dus fia Lászlótól és Péter, János nevű fiaitól in nonaginta marcis denariorum 
antique et simplicis monete Hungaricalis, quamlibet marcam decem pensis 
computando vett zálogba, az őt certo et perpetuo titulo megillető negyed és 
ennek haszonvételei kivételével tovább adja zálogba ugyanazon összegért 
Sook-i János fia István mesternek, kiköti azonban, hogy a birtokrészt kész
pénzért bármikor visszaválthatja. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 75.609. Sándor-Metternich cs. t. 

8541 Jan. 12. A csanádi káptalan Zs.-hoz. 1408. dec. 8. parancsára (6461. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Ortvay : Temes 404. (Dl. 53.456. Kállay cs. lt.) 

«542 Jan 13. (in oct. epiph.) A nyitrai káptalan előtt Swran-i Egyed fiai : László 
és Miklós eltiltják Egresd-i Mihály fiait : Mátyást, Andrást, Pétert és Mytha-i 
máskép Holach-i Miklós fia Mártont a nyitramegyei Lyboha félbirtok további 
jogtalan használatától és visszatartásától. Osztályos atyafiuk, a még gyermek
korban levő Wyzolay-i Miklós ugyanis a félbirtokot, amelyet atyja : Orbán és 
ennek testvére : Kapafook (dictus) István az említett Egresd-i Mihálynak 
in centum marcis denariorum minoris1 et simplicis monete Hungaricalis, quam
libet marcam decem pensis computando elzálogosított, szegénysége miatt nem 
tudja visszaváltani, Egresd-i Mátyás pedig, amikor felszólították, hogy de regni 
approbata consuetudine engedje azt nekik át, mivel őket az osztályos atyafi
ságnál fogva jobban megilleti, sem a készpénzben felajánlott száz dénármárkát 
átvenni, sem pedig a félbirtokot visszaadni nem volt hajlandó. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. *Az eredetiben : minus. Dl. 95.315. Ocskay cs. 
lt. Fénykép után. 

6543 Jan. 13. ( V I I I . die epiph.) A leleszi konvent előtt Kerechen-i Barnabás 
(fia) Qyörgy — fiai : Dávid, Barnabás, Mihály és Zsigmond nevében is — 
in decem et octo florenis nove monete regalis elzálogosítja a beregmegyei Ezteryen 
birtokon levő részét a Chornawada folyón levő malomrészével együtt Ezen-i 



Imre fiainak : Tamásnak, Péternek, Lászlónak, Istvánnak és Ágostonnak s 
hozzájárul, hogy in facto potentie pervesztessé legyen, ha nem tudná azokat 
számukra biztosítani. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 96.769. Vay cs. lt. Fénykép után. 

6544 Jan. 14. A csanádi káptalan Zs. 1408. dec. 29. parancsára (6497. sz.) az iktatást elvégzi. 
Ortvay : Temes 406. és 409., másodszor (A csanádi káptalan 1504. szept. 14. okl.-ből. Dl . 
71.523. Csáky cs. lt.); 408., harmadszor (Zs. 1411. jún. 2. okl.-ből. Dl. 9474.); 412., negyedszer. 
(Dl. 9493.) — Csáky I . 262. (A csanádi káptalan 1504. szept. 14. okl.-ből.) és 265. (Uo.) 

6545 Jan. 14. Az egri káptalan Ábrányi Balázs részére átírja 1386. ápr. 8. és 1384. márc. 8. 
okleveleit. Zichy V. 570. (Dl. 78.869.) 

6546 Jan. 14. Rimini. X I I . Gergely pápa kiközösíti a Pisában összegyűlt bíborosokat, mivel 
Zs. követeinek kérése ellenére sem hagytak fel az egyház egységét megbontó magatartásuk
kal. Raynald VIII . 240. (Vatikáni lt.) 

6547 Jan. 15. (Arimini, die XV. mens. Ian.) Gábor tituli sancti Clementis pres
biter cardinalis — Antal portói bíboros püspök, pápai kamarás távollétében — 
az apostoli kamara régense elismeri, hogy János esztergomi érsek Guillelminus 
Prata-i comes útján elődjének, Tamásnak commune servitiuma fejében, amely
nek megfizetésére sub certis pénis et sententiis ratione dicte sue ecclesie extitit 
efficaciter obiigatus, 30 kamarai aranyfrtot átadott neki. A szöveg alatt jobb 
felől: f l . I gr. I I 

Hártyán, hártyaszalagról függő vörös pecséttel. A felhajtáson : Receptum F . Nouello 
locumtenens d. A. thesaurarii. Visum P. de Roma. H. de Ratingen. A hártyaszalagon : Rege-
strata. H. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 49. fasc. 2. nr. 8. 

6548 Jan. 16. Körös. Bálint körösi comes terrestris előtt Máté diankovci várnemes eladja 
60 aranyfrtért salamunoveci (Körös m.) birtokrészeit. Levt. Kőzi. 1930. 88., kiv. (Dl. 35.350.) 

6549 Jan. 16. (f. IV. a. Prisce) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. — Item 
Iohannes Rusticus optinuit iudicio civitatis Posoniensis mediante in sua propria 
persona Petrum tributarium, qui patrem suum carnalem, videlicet Seydlinum 
Rusticum eiusdem Iohannis usque ad mortem sagittavit. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 37. 1. 

6550 Jan. 16. (f. IV. a. Prisce) (Pozsony város tanácsa) ítéletet hoz azon hagya
téki perben, amelyet Hanns Vneer vnder kewffel zu Wienn megbízásából Andre 
Gunther (pozsonyi) esküdt polgár Wenig Rudel (pozsonyi polgár) ellen von 
zwayer weingarten wegen, gelegen der ain in den Flentschiern auf der stat 
gepiet zenest Merttein des Troppisch weingarten am andern teil des Gulden 
Jorgeins weingarten, der ander weingarten ligt an der Fuchsleiten zenest 
Vlleins des Gwentler weingarten ander zenest des pharrer weingarten von sand 
Mertten, indított. Az ítélet értelmében az alperes, akinek elhunyt felesége : 
Anglesen (Ágnesen), Hanns Vneer leánya vétel útján szerezte meg a két szőlőt, 
ezek felét szabadon eladhatja vagy elzálogosíthatja s másik felüket is élte 
végéig használhatja, halála után azonban az utóbbi rész Ágnes legközelebbi 
rokonaira száll. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 37. 1. 

6551 Jan. 16. (f. IV. p. Fel. et in pincis) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. — 
Item es hat Hemreich der Ledrer behabt mit dem rechten auf des Syns hab, 
auf ain haws vnd auch auf einen weingarten glegen auf der stat gepiet zu Pres-
purch, vierdhalb phuntt newer phennig. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 37. 1. 



«552 Jan. 16. (Agrie, IV. die oct. epiph.) András spalatoi érsek, legum doctor 
vicariusque iri spiritualibus et pontificalibus ecclesie Agriensis generális per 
sédem apostolicam specialiter deputatus előtt Kallo-i István fia Zsigmond 
tiltakozik az ellen, hogy Kelcen (Gegen)-i Kun (Kvn) (dicti) Tamás és András 
mint felperesek nem jelentek meg az ellene indított perben. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.457. Kállay cs. lt. 

«553 Jan. 17. A kalocsai káptalan Garai Miklós nádorhoz. Amidőn Felszekcső és Bátmonostora 
közt a határt István király oklevele alapján meg akarta állapítani, Bátmonostori László 
tiltakozott, hogy kastélya, továbbá Lak es Pályiport a fehérvári káptalan részébe essék. 
Zichy V. 574. (Dl. 78.870.) 

6554 Jan. 18. Szentmárton. Krisztián szepesi éneklő kanonok és helyettes vikárius 1408. 
dec. 18. ítéletéhez (6479. sz.) csatlakozóan elutasítja az alperest az apostoli székhez intézett 
fellebbezésével s elmarasztalja őt a perköltségekben, valamint a jogtalanul élvezett tizedek 
értékében. Schmauk : Supplementum II . 153. (Leibic (L'ubica) város lt.) 

«555 Jan. 19. (in Kalló, sab. a. Omnis terra) Quatuor iudices nobilium comitatus 
de Zabolch ac universitas nobilium de eodem comitatu Zs.-hoz. A tanúvallo
mások, amelyeket parancsára a nemesek a Kallo-i Szentkereszt-egyházban az 
oltárnál eskü alatt tettek, igazolták, hogy a királyi ítélőszéket a Guth-i Pál által 
törvénybe idéztetett Charnauada-i István fia György szóval megsértette, majd 
Kallo-i János kardot rántott és így követett el széksértést, két tanú szerint 
pedig Leukus fia Miklós ezt mondta Györgynek : adad iam Georgii. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecséttel és negyedik nyomával. Dl. 53.458. Kállay 
cs. lt. 

6556 Jan. 19. Ragusa a durazzoi kapitányhoz. Jogtalanul foglalta le kereskedői áruit, um. 
gabonát, húst, ezüstöt. Jorga II . 121., reg. (Ragusa lt.) 

«557 Jan. 21. (in Tatha, I I . die Fab. et Seb.) Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassa 
be Lewcza-i parvus János özvegyét : Orsolyát és gyermekeit : Jánost, Mátyást, 
Annát a Kertueles és Dolyna birtokokon levő részekbe, amelyek azokat omnis 
iuris titulo megilletik. 

A szepesi káptalan 1409. febr. 21. okl.-ből. Dl. 13.497. Theőke cs. lt. 

6558 Jan. 21. (in Agnetis) Az egri káptalan volentes possessionem nostram 
Palkonya vocatam in comitatu Borsodiensi existentem populositate et pluralitate 
hominum decorare et libère conditionis hominibus inhabitationis incremento 
adaugeri, universis et singulis libère conditionis hominibus presertim absque 
aliqua nota proscriptionis1 vei profanationis obfuscatis ad descendendum et 
in eadem possessione nostra commorandum cum bonis et rebus ipsorum venire 
volentibus oly szabadságot ad, hogy mindazok, akik Palkonya birtokon causa 
morandi descenderent et domos seu curias ibidem edificaverint, a data presentium 
infra viginti annos ab omni exactione censuali nobis debenda mentesek lesznek 
excepto dumtaxat, quod décimas frugum seu bladorum per ipsos ibidem semi-
natorum ac munera consueta more aliorum nostrorum iobagionum in signum 
dominii nostri kötelesek megadni s végül mentesek lesznek a deductione lignorum 
pro clausura nostra piscium in fluvio Tycie vocato existente. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. *Az eredetiben : prescriptionis. Egri káptalan 
magán lt. Nr. 15. div. 2. fasc. 2. fr. 1. 

6559 Jan. 22. (in Vincentii) A budai káptalan előtt Harnad-i Pál fia Dénes fogott 
bírák közbenjárására atyjának birtokjogaiból átenged annak nővérei leszárma
zottjainak, úm. Harnad-i János fia Mártonnak, János fia Péternek, Harkyan-i 
János fia Antalnak, Inarch-i István fia Tamásnak, Bwd-i Antal fia Gellértnek 



és Dabos-i István fia Balgar (dictus) Péternek anyai részük fejében duas intégras 
sessiones populosas seu loca sessionalia in dicta portioné sua possessionaria in 
predicta possessione Hernád vocata in comitatu Pestiensi habita existenti et 
habita, unam scilicet iuxta et penes sessionem Thome filii Blasii de eadem 
fratris1 dicti Dyonisii patruelis ab oriente, aliam vero penes sessionem Fabiani 
ab eadem parte meridionali, videlicet a fenestra in medio ecclesie sancte crucis 
de dicta possessione Harnad constructe habita ad meridiem directe tendendo 
ad latitudinem ipsius sessionis annotati Thome cum eodem Dyonisio de [ . . . ] 2 

se extendendo simulcum tertia parte terrarum ipsius Zepesrethe, [ . . . ] 3 et 
Istuanrethe vocatarum necnon tertia similiter parte silvarum suarum [ . . . ] 4 

nemoris videlicet Thwis s [ . . . ] 5 nuncupati inter silvas dictorum Thome et 
Martini filii Iohannis [ ] 6 parva planifies habetur et ab ipsa planifie usque 
ad campum versus meridiem eisdem excidendo, alterius vero Cherethye vocati 
a parte terre Hetyn inter silvas eorundem Thome ac Blasii de ipsa Harnad a 
quodam tumulo terreo seu signo metali, quod ipsi fecissent, usque ad silvam 
predicti Thome antedictis fratribus suis excidendo, item relique silve sue ab 
aliis silvis separate ab oriente ipsarum silvarum ex utraque parte terreys cumulis 
signate, item rotonde silve retro montem Kwnhegy vocatum inter terras arabiles 
existentis, item silve arborum tremulorum et platanorum necnon tertia parte 
universarum terrarum suarum arabilium uberimarum fertilium demptis terrys, 
passcuis et usualibus et silvis ac nemoribus arenosis, quas ipsi absque divisione 
aliquali pro communi usu réservassent és a két sessio-hoz, továbbá a rétek, 
erdők és földek harmadrészéhez tartozó többi haszonvétellel együtt oly módon, 
hogy azok fele Bwd-it és Dabos-it, a másik fél pedig a többieket illeti, a gyümöl
csöst ellenben fenntartja saját használatára. Egyszersmind kötelezi magát, hogy 
a tőle és elődeitől elidegenített birtokrészekből is kiadja részüket, ha azokat 
közös fáradsággal és költséggel sikerül visszaszerezniük, 

Vízfoltos hártyán, függőpecsétje hiányzik. *Az eredetiben : fratribus. 2 K b . tíz betű 
olvashatatlan. 3 K b . öt betű olvashatatlan. 4 K b . 11 betű olvashatatlan. 5 K b . öt betű olvashatat
lan. «Kb. 20 betű olvashatatlan. Dl. 42.972. — Bártfai Szabó : Pest 125., reg. 

6560 Jan. 22. Velence elhatározza, hogy a Magyarországba küldött pápai követnek, Johannes 
Dominici bíborosnak hajót bocsát rendelkezésére. Ljubié V. 153. 

«661 Jan. 24. Ua. elhatározza, hogy Prata-i Vilmos magyar követ szövetségkötési ajánlatára 
elodázó feleletet ad. Ljubic V. 154. 

6562 Jan. 25. (Bude, in conv. Pauli) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispán
hoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis villis 
ipsarumque rectoribus, iudicibus seu villicis necnon alterius cuiusvis status 
et preheminentie hominibus. Mivel az ország régi szokása szerint minden nemes 
és birtokos ember maga ítélkezhetik jobbágyai és jobbágyok módjára birtokain 
élő birtoktalan familiarisai felett demptis dumtaxat [incendii], furticinii, 
latrocinii et aliis causis criminalibus et publicis, senki kérésére se merjék az 
udvarának iuvenis-e, Chap-i András, ennek felesége és Bathyan-i György fiai : 
Albert, László birtokain élő jobbágyokat és birtoktalan familiárisokat bíróságuk 
elé állítani s azok javait lefoglalni. Igazát ugyanis velük szemben mindenkinek 
in presentia ipsorum vei officialium eorum kell keresnie. A szöveg élén jobb 
felől : Propria commissio regis. 

Rongált papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 
3. lad. 4. Batthyán ad nr. 24. (F.) 

6563 Jan. 25. A csázmai káptalan Zs. 1408. dec. 28. parancsára (6462. sz.) az iktatást el
végzi. Levt. Közi. 1932. 100., reg. (Dl. 35.348.) 



6564 Jan. 27. Buda. Zs. felhatalmazza Nürnbergi Márkot, hogy másodmagával átvegye a 
német lovagrend nagymesterétől Neumark vételárát. Pettenegg 442., reg. 

6565 Jan. 27. Uo. Zs. elismeri, hogy megbízottja, Nürnbergi Márk másodmagával a német 
lovagrend nagymesterétől Neumarkért további 40.000 magyar aranyfrtot átvett s így az egész 
vételár 103.200 aranyfrtot tesz ki. Riedel II/3. 170. (Baczo : Gesch. Preussens II . 398. után.) 

6566 Jan. 28. (f. I I . a. purif.) Az egri káptalan előtt Geley-i Péter gyermekei : 
Miklós, akinek személyazonosságát Sutha-i János mester egri kanonok igazolta 
és Lucia pro centum florenis nove monete eladják a borsodmegyei Jenke birto
kon levő részüket Nyek-i Dávidnak. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 9499. 

6567 Jan. 29. Keve. Ozorai Pipo temesi- és sókamaraispán királyi felhatalmazásra elhalasztja 
a vele együtt a török hadjáratban részt vevő Remetei István s két familiarisa pereit. Tört. 
Tár 1884. 226. 

6568 Jan. 29. Körös. Monoszlói Csupor Pál körösi ispán a garigi pálos kolostornak mise-
alapítványul adja a (körösmegyei) Kisberstyanovc birtokot. Fejér X/4. 790., hibásan (Dl. 
35.351.) — Levt. Közi. 1932. 100., reg. 

6569 Jan. 30. (Bude, f. IV. a. purif.) Zs. Kuthus-i László fia György kérésére 
átvizsgáltatva regale regestrum-át, ebből átírja saját 1403. nov. 23. oklevelét 
(2799. sz.). 

Tartalmilag átírva Zs. 1409. febr. 24. okl.-ben. (6610. sz.) 

6570 Jan. 30. (Bude, f. IV. a. purif.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája előtt 
Rozgon-i Miklós fiai : Simon és László mesterek, valamint Lőrinc fiai : János 
és Sebestyén mesterek a közöttük birtokosztály, négy malom, oklevelek, külön
böző hatalmaskodások és kártételek miatt keletkezett pereikben Nana-i István 
fia István, Domozlo-i Miklós fia Demeter mesterek, Kouar-i Pál nádori ítélő-
mester és Irs-i Lukács volt országbírói ítélőmester mint fogott bírák közben
járására kiegyeznek egymással. Megállapodásuk értelmében összes birtokaikat 
tam in sessionibus iobagionum, quam etiam terris arabilibus, pratis, vineis, 
silvis aliisque utilitatibus per formám equalis bimembris divisionis rectificarent. 
A Simon mester által Warano birtokon saját költségén épített malom, valamint 
azon másik malom felől, amely két soltészé volt, azután Simon és László k i 
javíttatta, jelenleg pedig János és Sebestyén kezében van, kimondják, hogy 
miután egymást kölcsönösen beengedik azok felének birtokába, János és Sebes
tyén tartoznak a két malom per magistros molendinatores, carpentarios et alios 
probos viros megállapított építési költségeinek felét Simonnak és Lászlónak 
megtéríteni. Az Agyagus birtokon levő harmadik malom Lászlónak, a Lumpna 
birtokon levő Jánosnak és Sebestyénnek jut ; az utóbbit László, valamint 
János és Sebestyén közösen tartoznak rendbehozni, clausura-ikat pedig közösen 
fenntartani. Mindkét fél köteles az okleveleket sub earundem clavibus megőrzés 
végett Simonnak átadni s ha ez és testvére gyanút táplálva kívánják, János és 
Sebestyén kötelesek esküt tenni arra, hogy náluk nem maradt több oklevél. 
Meg nem történteknek tekintik egymás kárára elkövetett hatalmaskodásaikat. 
Ha a felek és ad ipsos pertinentes között a jövőben kártétel esnék, az ezt elő
idéző fél azonnal tartozik a másiknak elégtételt adni, mert vonakodása esetén 
Simon és László részéről Péter Sarus-i plébános és Tarkw-i Rikalfus fia Tamás, 
János és Sebestyén részéről pedig Zeech-i Gál és Isyph-i Márk veluti iudices 
ordinarii fognak igazságot szolgáltatni, azt a félt pedig, amely döntésüket nem 
fogadja el, in quinquaginta marcis promptorum denariorum pervesztesnek 



nyilvánítani. Végül a per folyamán keletkezett valamennyi oklevelüket, a bir
tokjogiak kivételével, érvényteleneknek nyilvánítják. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9500. 

6571 Jan. 30. (XV. die ferie IV. p. oct. epiph.) A nyitrai káptalan Zs. 1408. dec. 
27. parancsára (6494. sz.) a nyitramegyei Zebedrus nevű erdőt meghatárolja 
és abba Lőrinc fia Mártont és Bálint fiait : Andrást és Istvánt beiktatja. A határ 
nyugat felől infra quendam pontem super fluvium Nytrycze vocatum prepa
rátum kezdődik, cuius quidem fluvii medietas ad latitudinem et longitudinem 
usque terminos metales predicte silve Zebedrus infradeclaratps nyugat felől 
az erdőhöz, kelet felől pedig nove plantationi nobilium de Nogbassan Chawayow 
vocate tartozik, inde tenderét ad quendam meatum satis profundum per in -
undationes aquarum concavatum iuxta predictum fluvium Nitrycze habitum 
vulgo Meenpathaka vocatum et ipso meatu déficiente veniret ad verticem alti 
montis ipsius silve Zebedrus, istinc per girum ipsius montis vulgo orm dictum 
superius perlustrando iret ad quasdam antiquas extirpationes, que vulgo Balas-
lazya vocarentur, abhinc per Bercz eundo caderet in rivulum Azywpathak 
vocatum, illinc a parte possessionis abbatie ecclesie de Zkala Zlehow vocate 
descenderet ad predictum fluvium Nytrycze et meatum Meenpathaka, vagyis 
kiindulási pontjához. 

' Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 95.663. Rudnay cs. lt. Fénykép után. 

6572 Jan. 30. Velence elhatározza, hogy Dalmáciáért a László nápolyi király követe által 
kért 200.000 aranynak legfeljebb a felét adja meg. Ljubic V. 155. 

6573 Jan. 31. Buda. Zs. a szentágotai szászok kérésére átírja L Lajos 1381. júl. 16., 1381. 
júl. 17., 1376. dec. 15. és 1379. nov. 15. okleveleit. Z.-W. I I I . 472. (Újkori másolatból.) — 
Kemény: Notifia I . 165., reg. 

6574 Jan. 31. Körös. Monoszlói Csupor Pál körösi ispán a csázmai káptalanhoz. Iktassa 
be a garigi pálosokat Kisberstyanovc birtokba. Fejér X/4. 791. (A 6581. sz. okl.-ből.) 

6575 Febr. 1. Buda. Zs. megtiltja, hogy a nagyszebeniek felett bárki ítélkezzék s elrendeli, 
hogy az officialisuk elleni panasszal mindenki hozzá vagy a tárnokmesterhez forduljon. 
Z.-W. I II . 473. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

6576 Febr. 2. Keve. Ozorai Pipo temesi- és sókamaraispán elhalasztja a vele együtt a török-
had járatban résztvevő Apácai Márton pereit. Tört. Tár 1884. 226. 

6577 Febr. 2. (in Parulcha, in purif.) Gymes-i Forgach Péter nyitramegyei 
ispán ítéletlevele. Zs. felhatalmazta, hogy a kártételek és hatalmaskodások ügyé
ben, amelyekkel Hynko nyitrai püspök, a monasterium Zoboriense-nek a kor
mányzója és igen sok nyitramegyei nemes egymást kölcsönösen vádolják, 
meghallgatva előterjesztéseiket s válaszaikat, továbbá megvizsgálva oklevelei
ket sua regia auctoritate et persona szolgáltasson igazságot. Amidőn a királyi 
rendelet értelmében a megye néhány nemesével ítélkezett, Egresd-i Mihály fia 
Mátyás — anyja: Ilona nevében is — panaszt tett előtte, hogy a püspök az 
Egresd nevű birtokuk közelében levő Bebre folyót igazi s régi medréből Keresz
telő Szt. János születése (1408. jún. 24.) körül az apátság Pyspeky nevű birtoka 
felé elvezettette, sőt más jogtalanságokat is elkövetett. Az alperes képviselője, 
György fráter zobori custos megbízójának ártatlanságát hangsúlyozta, mivel 
azonban a felperes vizsgálati jelentésekkel és a szomszédok tanúskodásával 
egyaránt igazolta állítását, unacum assessoribus nostris eorundem quesito et 
assumpto consilio prematuro, a felek hozzájárulásával elrendeli, hogy kikül
döttje előtt a püspök 15 nap alatt a Bebre víz vagy folyó újonnan készíttetett 
reteszét távolíttassa el, ipsumque fluvium rursus in pristinum et antiquum 



suum meatum atque cursum in evum fluendum hagyja futni, a felpereseket 
és jobbágyaikat pedig Egresd birtok, földjei, haszonvételei és tartozékai tulaj
donában ne háborgassa. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 62.557. Motesiczky cs. lt. (F.) 

6578 Febr. 4. Ragusa Mrksahoz. Sót csak a városi raktárból lehet vásárolni. Nem akadályoz
ható meg, hogy polgárai, akik korábban vámosai voltak, gabonáját ne foglalják le tarto
zásai fejében. Pució I. 93. 

6579 Febr. 4. Velence László nápolyi király követének kijelentésére, hogy 150.000 aranynál 
kevesebbel nem érheti be, megismétli, hogy Dalmáciáért 100.000 aranynál többet nem adhat, 
biztosítja azonban, hogy nem fogja akadályozni a Zs. ellen Dalmácián kívül irányuló hadjá
ratot. Ljubié V. 156., kiv. 

6580 Febr. 5. (Florentie in palatio partis Guelforum, die V. mens. Febr.) (Firenze) 
quibusdam principibus regni Hungarie. Fráter Andréas de Capponibus, a 
jeruzsálemi Szt. János-lovagrend tagja, firenzei polgár, aki a minap virtutibus 
ac de meritis suis, valamint családja nemessége következtében in priorem 
Veranensis ecclesie propter mortem presidentis nuper promoveri meruit, Magyar
országba megy, hogy a javadalom birtokába lépjen. Támogassák őt célja el
érésénél annak ellenére is, hogy remény szerint Zs., pius iustusque princeps 
lévén, meg fogja hallgatni. Segítségükre a kérelmező azért is rászorul, mert in 
istac vestra provincia a nagy távolság következtében idegennek nevezhető. 

Firenzei állami lt. Carteggio délia Signoria. Missive reg. 24. fol. 4. Simonyi Ernő másolata 
után. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár. Flórenci okmánytár. I I . k. 428. 1. — Jorga 
II . 118., részlet. 

6581 Febr. 6. A csázmai káptalan Monoszlói Csupor Pál körösi ispán jan. 31. felhívására 
(6574. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér X/4. 791. (Dl. 35.353.) — Levt. Közi. 1932. 100., reg. 

6582 Febr. 7. Velence Filippus de Georgio magyar követ előtt ismerteti az egyházszakadás 
ügyében elfoglalt álláspontját, Zs. azon kérését azonban elutasítja, hogy a Magyarország 
megtámadására készülő törökök átkelését hajóhadával akadályozza meg s adjon el neki 
Dalmáciában néhány gályát. Ljubic V. 159. — Deutsche Reichstagsakten VI . 345., említés. 

6683 Febr. 9. (Chanadini, in oct. purif.) Apathfalua-i Miklós, a csanádi egyház 
kanonokja és vicariusa bírság nélkül Szt. György nyolcadára (máj. l . ) elhalasztja 
Ozora-i Pipo, többek között temesi ispánnak a király parancsára írásban közölt 
kérésére Maysa-i Pálnak Gytramus (Gyetramus)-i Chep-i Jakab, testvére : 
András és Miklós ellen indított perét, mivel az alperesek Ozora-ival a török 
elleni királyi hadban vannak elfoglalva. 

. Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 42.974. 

6584 Febr. 9. Ragusa szerencsét kíván Hervoja hercegnek, hogy Zs.-al békét kötött. Pucic 
I . 94. — Fermendzin 89-, reg. 

6585 Febr. 10. Zsolna város előtt Schuczig János elzálogosítja egész örökségét száz márkáért 
a boroszlói Quitenburg Jánosnak. Rauscher 88. 

6586 Febr. 13. (Crisii, f. IV. p. oct. purif.) Monozlou-i Chupur (dictus) György 
fia Pál mester körösi ispán és a szolgabírák bizonyítják, hogy Iuxta Kamarya-i 
Mykech fia András megállapítása szerint Racha-i Juga mester officialisa, Keuil 
(dictus) János unacum Paulo magnó, Michale, Thoma et Iohanne suis et aliis 
ipsius magistri Juga domini sui familiaribus ura s ennek felesége parancsára 
jan. 25. fényes nappal fegyveresen Thamasauch-i Zaz Mátyás mester fiai : 
János és László Thamasauch nevű birtokára törve egyik jobbágyukat contra 
huius regni consuetudinem minden javával együtt Raccha birtokra átköltöz
tette, egy másik jobbágyukat megölette és mindenéből kifosztatta, majd 



Thamasouch-ban tartózkodó kulcsáruk, Jakab házát feltöretve, ennek minden 
ott talált holmiját elvitette, a jobbágyoknak pedig még más különböző károkat 
okozott. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 41. 
Mise. Németújvár fasc. 198. nr. 9. 

6587 Febr. 14. (V. die Scolastice) A pannonhalmi konvent előtt Miklós fia Vyda 
magnus és Mihály fia János Pychurd-i nemesek bizonyítják, hogy olim íohannes 
de Taryan dictus de Iaurino a háborúk idején elveszett oklevele szerint vineam 
suam in territorio ipsorum nobilium de Pychurd inter viam publicam ab oriente 
et inter silvam ab occidente, item inter vineas prefati Vyda a meridie et Michaelis 
fi l i i Petri de Taryan ab aquilone sitam eladta, bár most nagyobb értékű, tíz 
dénármárkáért néhai Taryan-i Dénes fia Mártonnak, akinek halála után az 
fiainak a kezébe jutott. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi konvent magán lt. Capsa 21. litt. 
M. (F.) 

6588 Febr. 15. Sopron. Zs. a Kállai Miklóssal a török ellen induló Bogdáni Balázs és hat 
társa pereit elhalasztja. Katona X I . 768., töredék. — Fejér X/4. 841. (Pécsi püspöki könyvtár. 
O. L . Filmtár.) és X/4. 718., töredék. 

6589 Febr. 15. (Bude, f. V I . p. Valentini) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Cheklez-i 
Károly nunc castellanus castri nostri Vysegradiensis-t, aki Groph Péter mester, 
fráter condam comitis Thome senioris de Sancto Georgio-nak a panasza szerint 
quandam navem de navigio fluvii seu portus Eberharth vocati elvitetett s más 
károkat is okozott neki, idézze meg különös jelenléte elé. • 

A nyitrai káptalan 1409. márc. 2. okl.-ből. A bírói feljegyzés szerint, amely az oklevél 
hátlapján olvasható, az alperes ügyvédje Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) halasztást kért, 
mivel megbízója in regno Dalmatie in servitiis regis van elfoglalva. Dl. 9501. 

6590 Febr. 15. (Bude, I I . die Valentini) Borbála királyné a nádorhoz, az ország
bíróhoz és helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi bírójához. Bírság 
nélkül halasszák el Caza-i Kakas László fia Gywla mester minden perét Szt. 
György nyolcadára (máj. 1.), mivel a király szolgálatában elfoglalva semet-
ipsum ad proficiscendum cum viro magnifico Styborio alias wayuoda Trans-
silvanensi in ambasiatis regiis versus Poloniam promptuare opportet. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio Nicolai de Hedrechwara ianitorum reginalium magistri. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 89.665. Radvánszky cs. sajókazai lt, 

6591 Febr. 15. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja Maróti János macsói bán kérésére a 
török ellen hadba vonuló Bátmonostori László perét. Zichy V. 577. (Dl. 78.872.) 

6592 Febr. 15. A leleszi konvent Zs.-hoz. 1408. dec. 30. parancsára (6499. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Sztáray I I . 56. (Dl. 85.575.) 

6593 Febr. 15. (X. die Dorothée) A zalai konvent Zs.-hoz. A perbeli cselekmények 
végzésére a vasvári káptalan javára egy év tartamára adott általános felhatal
mazása alapján Vas megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Azzon-
falua-i Domokos bán fia János fia Ferenc mester, továbbá Osl fia János fiai : 
Gergely és László a káptalan Gúnyuk nevű birtokát elfoglalták és mintegy 
24 év óta használják, Mendzenth-i és Chehy-i jobbágyaikkal az ugyanannak 
Zemenye nevű birtokán levő különböző gyümölcsfákat, főleg diófákat kivágat
ták és kerekek megjavításához elhordatták, Gergely mester pedig négy év előtt 
Bucha-i Benedek, Vagh-i István fia Gellért, Sennye-i Balázs fia Miklós és De-
menk-i Garmanus nevű s más familiárisaival a Megehyd birtokon in fluvio 



Gengus levő malmát leromboltatta, a malomköveket, vasat és a malom más 
tartozékait elvitette, a molnárt megölette s annak 32 darab marháját elhajtatta. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 1. fasc. I V . 
nr. 10. 

6594 Febr. 15. Ragusa Balsahoz és anyjához. Soha sem volt és most sincs kölcsönözhető 
pénze. Pucic I . 95. 

6595 Febr. 16. Zs. a Pókatelekiek részére átírja I . Lajosnak három pozsonymegyei birtok 
adományozásáról szóló 1380. nov. 30. oklevelét és a pozsonyi káptalan 1380. dec. 24. iktató
levelét. Fejér X/4. 714. (Pókateleki Kondé cs. lt.) 

6596 Febr. 16. (Sopronii, sab. p. Valentini) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz, 
bírói helyetteseikhez s valamennyi más egyházi és világi bírósághoz. Bírság nél
kül halasszák el böjtközép nyolcadára (márc. 20.) Kallow-i Lewkes fia Miklós 
összes pereit, mivel ad presentem nostràm exercitualem expeditionem per nos 
deo duce contra nostros et regni nostri emulos Turcos instauratam szándékozik 
menni. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 53.459. Kállay cs. lt. 

6597 Febr. 16. Kapós. Ung megye bizonyítja, hogy Nyeg kenéz vallomása szerint Balk fiai 
megverték és kifosztották Péter nagybányai plébános egyik jobbágyát. Sztáray I I . 58. (Dl. 
85.576.) 

6598 Febr. 16. Sopron. Ernő osztrák herceg 24 osztrák és steier úrral a sárkányrend tagjai 
közé lépve, részletesen megállapítja kapcsolatukat a magyar társasággal. Kurz : Albrecht 
I L I . 291. (Bécsi állami lt.) — Adler 1895. 78. — Fejér X/4. 764., kiv. (Böhme : De ordine 
draconis 1764. után.) — Lichnowsky V. 1072. sz., reg. — Beitráge z. steierm. Geschichts-
quellen 1899. 131., reg. — Századok 1925/6. 685., magyar fordítás. 

6599 Febr. 17. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja Péter nagybányai plébános perét. 
Sztáray II . 59. (Dl. 85.577.) 

6600 Febr. 19. (Bude, X X X V I I I . die oct. epiph.) Zs. vacante honore iudicatus 
curie nostre Zenthgyurgh-i Grofph (dictus) Péter mesternek Cheklez-i Károly 
mester s ennek Cheklez-i várnagya : Zenthmiclos-i Erhardus, valamint az utóbbi 
testvére : János ellen Zecheen-i Frank országbíró előtt indított perét, amelynek 
folyamán ezeknek kilenc Zempch-i jobbágyot kellett volna előállítaniok, arra 
hivatkozva, hogy Károly in certis servitiis nostris van elfoglalva, Szt. György 
nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja. Az oklevelet a nádor pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9503. 

6601 Febr. 20. Buda. Zs. megtiltja, hogy bárki akadályozza román jobbágyait a Diósgyőr 
várhoz tartozó Oláhkeresztesre költözésben. Wenzel : Diósgyőr 45. (XVI . sz. másolatból. 
Dl. 9504.) 

6602 Febr. 21. (Bude, X L . die oct. epiph.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
a király parancsára böjtközép nyolcadára (márc. 20.) elhalasztja Isstwand-i 
Miklós fia György feleségének : Orsolyának Kalo-i Leukus fia Miklós ellen 
indított perét, mivel az alperes, akit hat márka bírság is terhel, in regium 
exercitum versus regnum Rascie instaurandum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.464. Kállay cs. lt. (F.) 

6603 Febr. 22. Zs. a kassaiakhoz. Igen fontos levelét azonnal küldjék Stibor volt vajda és 
Perényi Péter volt székelyispán után, akiket a lengyel királyhoz és a litván fejedelemhez 
követekül küldött. Wenzel : Stibor 125. (Kassa (Kos"ice) város lt.) A levél az évszámot nem 
tünteti fel ; 1409-re tételét a 6590. sz. oklevél utalása indokolja. 

6604 Febr. 22. (f. V I . p. cmerum) Andréas filius Petri iudex de Veteri Buda, 
necnon Iohannes dictus de Buda ac Iohannes Sciurus et Ladislaus Iohannis 



filius, Brictius rufus iurati ceterique cives et universi hospites de eadem előtt 
Sclauus Péter fia András cum coniuge sua a rokonok hozzájárulásával fondum 
curie seu sessionem eorum in fine civitatis in vicinitatibus domine relicte condam 
Dauid in parte australi existentem, parte merodionali in vicinitatibus domus 
Anthonii sartoris civis1 civitatis Budensis eladják pro quinquaginta florenis 
parvis et simplicibus Petev fia Ferencnek és feleségének : Katalinnak. Asump-
mens tamen nichilominus prenotatus Michael dictus Sita eundem Franciscum 
vei suos successores secundum consuetudinem nostre civitatis previa ratione 
donationis ab omnibus molestare volentibus semper et ubique cum propriis 
suis laboribus et expensis expedire. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. *Az eredetiben : civi. Dl. 9506. 

6605 Febr. 23. (Bude, X L I I . die oct. epiph.) Zs. ítéletlevele. Az országbírói 
szék üresedésben lévén, Gumur-i Mihály özvegye előtte igazolta az egri káptalan, 
a jászói konvent és Gömör megye okleveleivel, hogy Pelseuch-i László fia ma-
gnus János mester és Chythnek-i László fiai : Miklós, János akadályozzák őt 
és jobbágyait az ő Berzethe nevű birtokához tartozó közös erdejük használatá
ban. Az alpereseket, mivel ártatlanságukat hangsúlyozva a felperes által fel
ajánlott közös tanúvallatást elutasították, viszont a perdöntő párbajt, amelyet 
ők ajánlottak, a felperes nem fogadta el, kötelezi, hogy 150-ed magukkal, még
pedig Chythnek-i Miklós pünkösd nyolcadán (jún. 2.), Pelseuch-i és Chythnek-i 
János pedig Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.) ötven-ötvened magukkal a jászói 
konvent előtt tegyék le a tisztító esküt, majd az erről szóló oklevelet nyolc nap 
múlva mutassák be. Az oklevelet a nádor pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9507. 

6606 Febr. 24. Zs. Mecsenicei Garázda Miklósnak, Dénesnek és Szilágyi Lászlónak címert ad. 
Katona X I . 760. — Fejér X/4. 742. — Teleki I . 345., címerképpel. (Teleki cs. gyömrői lt.) 
— Mon. Herald. I. 31., címerképpel. — Turul 1894. 9., csak címerkép. — Kovachich : Supple-
mentum I. 313., említés — Áldásy I. 5., részlet. — Iványi : Gyömrő 95., reg. — Fermendzm 
89., reg. márc. kelettel és 90., reg. 

6607 Febr. 24. (Bude, in Mathie) Zs. a János esztergomi érsek, valamint Cheh 
(dictus) Péter lovászmester között kártételek, jogtalanságok és hatalmaskodások 
miatt támadt viszályt, amelyben parancsára Nicolaus filius bani de Fedemes 
és Chethnuk-i Miklós mint bírák és speciális commissarius-ai hamvazószerda 
nyolcadán (febr. 27.) in Sancto Benedicto de Iuxtagron tartoztak volna végső 
ítéletet hozni, ugyanezek döntése elé böjtközép nyolcadára (márc. 20.) bírság 
nélkül elhalasztja, mivel az érsek de nostra voluntate speciali termino in pre-
fixo certis nostris factis et arduis expéditionibus interessé debens nem tud 
perére ügyelni. A szöveg élén jobb felől : Relatio Stephani dispensatoris. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Prímási világi lt. Lad. P. f. 1. nr. 5. 
O. L . Filmtár. 

6608 Febr. 24. Buda. Zs. Butkai Keszeg István feleségét távolmaradása miatt megbírságolja. 
Sztáray I I . 60. (Dl. 85.578.) 

6609 Febr. 24. (Bude, in Invocavit) Zs. a váradi káptalanhoz. Pereche-i István, 
a királyi udvar iuvenis-ének panaszára megidéztette személyes jelenléte elé 
Bathur-i Péter fia Jánost, mivel Szt. Mihály-nap (1408. szept. 29.) előtt Bálint 
nevű familiárisát Bathur-on sajátkezúleg megverte és megsebesítette, őt pedig 
házára törve gyalázta, a Bathur-on tartani szokott vásárról őt és jobbágyait 
eltiltotta, földjeit felszántani és használni nem engedte, ancas quoque suas 
pro prias interfici et assportari fecisset. Chaak-i Miklós volt erdélyi vajda és 



Albeus-i Márton fia Dávid mester kérésére, hogy az ügy elintézését bízza reájuk, 
megadta nekik erre a felhatalmazást. Mielőtt azonban a Reminiscere vasárnapra 
(márc. 3.) kitűzött egyeztető tárgyalásra sor került volna, Bathur-i megszegve 
vállalt kötelezettségét, Pereche-i panasza szerint gyertyaszentelő előtti szer
dán (jan. 30.) a Bathur-i liberum forum-on Custillinus nevű familiárisát és négy 
jobbágyát megverette s náluk levő javaikat elvétette. Mykofalua-i Simon 
fia András udvari iuvenis-szel, akit a királyi curia-ból ebből a célból kiküld, 
tartson vizsgálatot és ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Bathur-it 
a 15. napra személyes jelenléte elé, bárhol tartózkodjék is az ország határain 
belül. 

A váradi káptalan 1409. márc. 10. okl.-ből. DL 42.979. 

6610 Febr. 24. (Bude, X L I I I . die oct. epiph.) Zs. a zalai konventhez. Vízkereszt 
nyolcadának 40. napján (febr. 21.), amidőn unacum regni nostri nobilibus 
a különös jelenléte elé került ügyekben ítélkezett, Kuthus-i Sarhayo (dictus) 
Pálnak gyermekkorban levő fia : Miklós nevében Kuthus-i László fia György 
bemutatva előtte Gara-i Miklós nádor 1408. júl. 16. (6231. sz.) és saját 1409. 
jan. 30. okleveleit (6569. sz.), ítéletet kért a távol maradt Poth-i Kerehtheu 
(dictus) János, Saal-i Erdeus (dictus) János, Thelekes-i Demeter fia Bálint és 
Korlathfalua-i András fia Pál alperesek ellenében. ítéletében, amelyet a vele 
együtt levő nemesekkel hozott, ámbár az alperesek azon a címen, hogy Kuthus-i 
Pál in disturbio regni fellázadt ellene, adományul nyerték tőle annak Kuthus-on 
levő birtokrészeit, mivel azonban mind a kegyelemlevélből, mind az alispánok, 
szolgabírák és esküdt ülnökök vallomásából világosan kitűnt, hogy Kuthus-i 
a decretum generálé rendelkezésének megfelelően a nyolc nap letelte előtt fel
hagyott ártalmas cselekedeteivel és többé senkinek sem okozott kárt, hűtlen
sége miatt pedig a kiszabott időn belül kegyelmet kért, viszont az alperesek 
a tárgyaláson nem jelentek meg s így magukra vonták az említett decretum 
rendelkezését, amely szerint quicunque actor seu in causam attractus in facto 
quorumcunque iurium possessionariorum ratione et occasione huiusmodi in-
fidelitatis requirendorum seu alienatorum ad quemcunque terminum indilate 
responsuri távol maradásuk esetében sine ulteriori terminorum completione 
huiusmodi iuribus possessionariis requirendis seu alienatis iugiter et perhempni-
ter privari et destitui ipsaque iura possessionaria parti alteri iuri parenti et 
comparenti statui deberent reali cum effectu, az alpereseket megfosztotta a 
birtokrészektől s ezeket Kuthus-i Miklósnak ítélte oda. Külön kiküldöttjével, 
Twr-i Mihály királyi curiai jegyzővel iktassa vissza a felperest, nem véve figye
lembe az alperesek vagy bárki más ellenmondását, eljárásáról pedig Szt. Mihály 
nyolcadára (okt. 6.) tegyen jelentést. Az oklevelet propter celerem expeditionem 
aliarum causarum regnicolarum nostrorum Eberhard váradi püspök kancellár 
pecsétjével erősítteti meg. 

Szakadozott, hiányos hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.977. 
6611 Febr. 24. Buda. Zs. János győri püspökhöz. Tegyen jelentést Gencsi Miklós özvegyének 
Lózsi Beled elleni peréről. Sopron vm. I . 607. (A 6658. sz. okl.-ből.) 
6612 Febr. 24. Weydner János elzálogosítja (mosonmegyei) jeulsi fél lehen-ét Isserlein brucki 
zsidónak hat bécsi dénárfontért. Magyar-zsidó okit. I . 127. (Dl. 42.976.) 
6613 Febr. 25. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Idézze meg Butkai Sándort és Frankot, mivel 
időközben elhunyt anyjuk az ubresi birtokrész felét, noha hat ökröt, hat tehenet és 170 kassai 
frtot átvett, a zálogból nem bocsátotta ki. Sztáray II . 61. (Dl. 85.579.) 

6614 Febr. 26. (Bude, f. I I I . p. Invocavit) Zs. Byach fiai : Vitus és János Mac-
rad-i bírák részére átírja Bala-i Domokos és Balázs fia Miklós Arwa-i királyi 
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várnagyoknak factum iurium, libertatum, hereditatum iurisdictionumque et 
utilitatum iudicatus seu advocatie tartalmazó 1408. júl. 13. oklevelét (6224. 
sz.) és azt a benne foglalt szabadságokkal és jogokkal együtt megerősíti. Meg
tiltja Arwa királyi vár mindenkori várnagyainak, hogy Vitust, Jánost és utó
daikat jogaikban és szabadságaikban háborgassak, sőt kötelességükké teszi, 
hogy nostra in persona védjék meg őket ab omnibus illicitis infestatoribus et 
inquietare volentibus. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 94.909. Abaffy cs. lt. Fénykép után. 

6615 Febr. 26. Buda. Zs. Garai Miklós nádorhoz, Liptó és Árva megyék ispánjához. A turdo-
sini királyi népeket ne háborgassa régi szabadsagaik ellenére. Slov. Letopis VI. (1882.) 50. 
1762. másolatból.) 

6616 Febr. 26. Sztreza. Matheus de Vicedominis zágrábi kanonok és vikárius, mint Zs. által 
kiküldött visitator kötelezi a sztrezai plébánost, hogy az ottani pálosoknak fizessen terra-
giumot szőlői után. Levt. Közi. 1928. 104., reg. (Dl. 34.771.) 

6617 Febr. 27. (Bude, X L V I . die oct. epiph.) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája Pan-i Ferenc felesége : Margit és Buthka-i Pál fia János felesége : Klára 
perét, amelyet azért indítottak Kallo-i Leukes fia Miklós és Meggyes-i István 
fiai : Zsigmond, László ellen, mert ellenmondottak néhai Kallo-i Wbol Ewrdug-
lyk nevű s valamennyi más szabolcs-, szatmár-, bereg-, biharmegyei birtokának 
iktatásakor, a király parancsára Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja, 
mivel a Meggyes-iek in expeditionem exercitualem contra Turcos motam szán
dékoznak menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.465. Kállay cs. lt. (F.) 
6618 Febr. 28. Az aradi káptalan előtt a Bátoriak tiltakoznak a csanáimegyei Szőllős és 
Szentmiklós nevű birtokaik elfoglalása miatt. Ortvay : Temes 415. (Dl. 9509.) 

Febr. 28. A pozsonyi káptalan oklevele, Fejér X/4. 784., a helyes kelet : 1449. márc. 
6. Az oklevél Zs.-t néhainak mondja. Vö. Ortvay : Geschichte der Stadt Pressburg. Press-
burg, 1894. I I I . 422. 

6619 Febr. 28. Ragusa Zs.-hoz. Bariban hajókat szerelnek fel, hogy Zaraba csapatokat 
szállítsanak. Vuk török támogatással testvére, István despota ellen fordult. Gelcich 183. 

6620 Márc. 1. A leleszi konvent előtt a Daróciak eladják a bereginegyei Sid birtok negyedét 
száz beregi írtért, frtját az obardus nevű pénz 28 garasával számítva. Zichy V. 612. (Dl. 
78.907.) 

Márc. 3. előtt. Baliczki Miklós turóci és árvái ispán oklevele, Slov. Letopis VI. (1882.) 
49., a helyes kelet : 1449. márc. 9. előtt. 

6621 Márc. 3. (Bude, in Reminisc.) Zs. Ung megye ispánjához vagy alispánjához 
és a szolgabírákhoz. Mivel az egyházak ügyei a késedelmes idézések következ
tében gyakran veszedelembe jutnak, valahányszor Miklós királyi titkos al-
kancellártól, a Lelez-i egyház prépostjától és a konventtől, továbbá ügyvéd
jeiktől és familiárisaiktól a vizsgálatok, eltiltások és más perbeli cselekmények 
elvégzésére felszólítást nyernek, küldjék ki egy vagy két megbízottjukat, el
járásukról pedig tegyenek neki vagy a nádornak jelentést. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Leleszi konvent magán lt. Fasc. 1. (a. 1400.) nr, 59. (F.) 

6622 Márc. 3. (in Reminisc.) A budai káptalan előtt Theten-i máskép Kaproncha-i 
Miklós fia Gergely, mivel sem felesége, sem gyermekei nincsenek, örökölt birtok
jogai sohasem voltak, saját erejéből birtokokhoz nem is tudott volna hozzájutni, 
sőt homo possessionatus is csak úgy lett, hogy testvére : András mester in 
diversis servitiis et ardius agendis insistendo regiis et fortune casibus se oppo-
nendo possessiones seu iura possession aria non modica fortuna sibi suffragante 



szerzett és vásárolt saját költségén számára is ilyeneket, elismeri, hogy őt 
ezekből csak annyi illeti meg, amennyit testvére jószántából juttat neki. Test
vérének a leszármazottjai tehát a jogszerinti örökösök s csak ha ők elhalnak, 
kerülhetnek hozzá a királytól adományul nyert és a vásárolt birtokok. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 64.130. Kapy cs. lt. (F.) 
6623 Márc. 3. Ragusa tiltakozik Scutari kapitányánál, amiért ez megvámolja kereskedőit, 
akik a Szerbiába vitt árukért ezüstöt hoznak onnan. Jorga I I . 121., reg. (Ragusa lt.) 

«624 Márc. 4. (VI . die oct. cinerum) A zalai konvent előtt Bessenew-i Gergely 
volt Hegesd-i várnagy magnus Mihály, Gergely és Egyed nevű familiárisaival 
Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája ítéletlevele értelmében ötvened magával 
megesküszik, hogy harmad éve nem rontott rá János fráter Leueld-i perjel 
Tapolcha (Thapoicha) nevű birtokára, a perjel egyik ottani jobbágyának két 
ökrét nem vette el és azokat nem hajtatta Hegesd várba. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 42.978. 

6625 Márc. 5. (f. I I I . a. Gregorii) A leleszi konvent előtt Bezdyd-i Mihály fia 
Dávid a szabolcsmegyei lakatlan Almás birtokon levő birtokrészét elzálogosítja 
in sedecim florenis centenariis novis et sexaginta sex denariis maioribus monete 
regalis wypenz appellatis Baktha-i György fia Gergelynek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Erdélyi Múzeum lt. Bánffy nemzetségi lt. 

6626 Márc. 6. Ragusa velencei követeihez. Tiltakozzanak a szerbiai kereskedelmet sújtó 
rendelkezések, mint a szerb viasz s a szövetért cserébe nyert ezüst megvámolása, a vám
nak az áru értéke szerinti kirovása ellen. Jorga II . 121., reg. (Ragusa lt.) 
«627 Márc. 6. Ua. visszaköveteli Spalatotól lefoglalt hajóit. Jorga II . 122., említés. (Ragusa lt.) 

«628 Márc. 7. (Bude, X X V I I . die oct. purit) Zs. Bar-i Jánosnak Péter, István, 
János, Miklós nevű fiait és Mátyus fia Domokost, mivel speciális jelenléte előtt 
elmulasztották megfizetni Bozyn-i Groff (dictus) György mesternek a pozsony-
megyei Fenyr zálogos birtok visszaváltásáért járó 82% aranyfrtot, továbbá 
ennek és a bírónak duplum duplatum eorundem s nem jelentek meg három vásá
ron való kikiáltással történt megidézésükre sem, valamennyi bírságuk két
szeresében elmarasztalja. Az oklevelet propter celerem expeditionem aliarum 
causarum regnicolarum Eberhard váradi püspök főkancellár pecsétjével erő
sítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9511. 
«629 Márc. 7. Buda. Zs. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot Sztáncsi Péter és Széplaki 
János panaszára, amely szerint Csizi Pál meg akarta ölni egyik jobbágyukat, ennek famili
árisát pedig megverte. Zichy V. 581. (A 6707. sz. okl.-ből.) 

«630 Márc. 7. (Bude, f. V. p. Reminissc.) Zs. Jan castellano castri Nyttriensis. 
Gench-i Mihály fia András diák és Langh (dictus) János panasza szerint Máté 
nevű Ilmer-i jobbágyukat egyik jobbágyának mint felperesnek személyében, 
akivel az végrendeleti ügyben pereskedik, extra iudicium jogtalanul hábor
gatja, fenyegetésekkel halmozza el s nem akar vele iuxta legem regni nostri 
procedere. Mivel in regno nostro taies indebitos actus fieri non velimus, meg
tiltja, hogy így járjon el. Igazukat a jobbággyal szemben ő és mások egyaránt 
in presentia iudicum ordinariorum ecclesiasticorum vei secularium, ad quorum 
videlicet iudicium dicte cause examen vei discussio dinoscitur pertinere, keressék. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecséttel. Dl. 58.829. Forgách cs. lt. (F.) 

6631 Márc. 7. A szekszárdi konvent előtt Tétényi János cikádori szerzetes eladja kolozsvári 
házát Bulkischer Jakab esküdtnek egy szőlőn s pénzösszegen kívül évi három aranyfrt jára
dékért. Tört. Tár 1896. 731., reg. — Z.-W. III . 474. (A kolozsmonostori konvent 1423. máj. 
29. okl.-ből. Kolozsvári (cluji) plébánia lt.) 



6632 Márc. 7. (in Valkouar, f. V. a. Gregorii) Hodus-i László mester, Maroth-i 
János macsói bán valkómegyei alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy 
Albertus filius lohannis de Sancto Saluatore tiltakozása és Kaza-i Péter szolga
bíró beszámolója szerint az utóbbi jelenlétében febr. 18. in loco communi Jenke 
faluban Gallus et Thomas voyuode Sccrassan1 eiusdem anotati Alberty tizen
heted magukkal letették az ártatlanságukat bizonyító esküt Halmos-i Gál 
fia Kelemen és Tamás, Mykola-i István fia Mihály mester vajdái ellenében, 
amint arra Kaza-i és Bakó fia András szolgabírák, valamint bírótársaik ítélete 
kötelezte őket. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával, isccrassarum-nak is olvasható. 
Dl. 92.330. Festetics cs. lt. 

6633 Márc. 8. Firenze a pisai zsinaton lévő követéhez. László király követének panasza 
szerint a pisai bíborosok ellenségesen lépnek fel urával szemben, s azzal akarják elvonni 
X I I . Gergelytől, hogy azt állítják : ez ellenségével szövetkezik, s nem királynak, hanem csak 
Durazzoi Lászlónak mondja. Mansi X X V I I . 492. (Firenze lt.) — Commission! I . 199. 

«634 Márc. 9. (sab. a. Oculi) A zobori konvent Gara-i Miklós nádorhoz, a kunok 
bírájához. Utasítására Ebedech-i István fia Lázárt Reminiscere-vasárnap 
előtti pénteken (márc. 1.) Petend-en, a következő hétfőn (márc. 4.) Zelis-en, 
szerdán (márc. 6.) pedig Nagsarlw-n diebus fori immédiate sequentibus három 
vásáron való kikiáltással megidézte böjtközép nyolcadára (márc. 20.) Frigyes 
fráter, a Iuxtagron-i Szt. Benedek-monostor apátja ellen határlevele bemuta
tása és kilenc márka bírság megfizetése végett. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 6. fasc. 1. 
nr. 4. 0. L . Filmtár. 

6635 Márc. 11. Buda. Zs. Ezdegei Pál volt dalmát-horvát-szlavon bánnak és Berencsi 
István királyi fődispensatornak adja szolgálataikért és a szlavóniai Kőkapronca várért cseré
ben Torna várat. Katona X I . 773., hiányosan. — Fejér X/4. 721., hiányosan (Cornides után). 
— Kukuljevié: Arkiv II . 21., reg. — Fermendzin 89., reg. jan. 29. kelettel. — Iorga : 
Acte I I I . 78., reg. 

6636 Márc. 11. (Bude, f. I I . a. Gregorii) Zs., mivel Ezdege-i Pál (volt) bán és 
Berench-i Gergely fia István királyi sumpmus dispensator a korábban szolgá
lataik jutalmául nyert szlavóniai Kwkaproncha várat kérésére rendelkezésére 
bocsátották, amidőn azt, királyi jövedelmeit növelni óhajtván, a maga számára 
hasznosnak ítélte, Borbála királyné hozzájárulásával, a prelátusok és bárók 
tanácsából cserébe adja nekik a tornamegyei Thorna várat Thorna civitas-sal és az 
ottani vámmal, Wduarniky, Ay, Luchka, Barka, yfalu déserta, altéra Wyfalu 
populosa, Meggyes, Zenthyakab, Pomlyn, Debrethe, Rakacha, Rakó, Kápolna, 
Hermanuagasa tornamegyei, Zenthestfan másnéven Warmus, Ench, Inanch, 
Felsewbenye, Zeghy, Kebly, Wyzlo ujvármegyei, Kaas gömörmegyei és Also-
benye zemplénmegyei falvakkal s ezek valamennyi tartozékával s kegyúri 
jogával együtt. Thorna vár, amely Thorna-i János, majd halála után magni-
ficus Mosticz kezén volt, Kwkaproncha-nál in proventibus, fructuositatibus et 
utilitatibus minus et minoris qualitatis emolimènti et valoris. Kötelezi magát 
és utódait, hogy az adományosok számára a birtokokat biztosítani fogják 
intra vei extra iudicium, ha pedig ezt elmulasztanák, más azonos értékű várat 
és birtokokat fognak nekik adni, saját költségükön megoltalmazván őket azok
ban. Egyszersmind meghagyja valamennyi egyházi és világi bíróságnak, hogy 
az adományosok ellen bárki által indított pert in primo termino nulla adiudi-
catione facta azonnal absque gravamine et adiudicatione seu termini obser-



vatione aliquali terjesszék személyes jelenléte elé, ahol majd a szavatosság 
alapján fog értük helytállani. 

Tartalmilag átirva Palóci Mátyus nádor 1436. márc. 12. okl.-ben, amely szerint titkos 
pecséttel ellátva ad relationem Symonis de Rozgon iudicis curie adatott ki. Dl. 9512. 

6637 Márc. 11. (Bude, f. I I . a. Gregorii) Zs. Ezdege-i Bissenus Pál volt sziavon 
bánnak és Berench-i Gergely fia István mester királyi sumpmus dispensator-nak, 
akik a korábban szolgálataik jutalmául nyert szlavóniai körösmegyei Kew-
kaproncha várat simulcum universis suis tenutis, possessionibus et quibuslibet 
pertinentiis mardurinarumque exactionibus rendelkezésére bocsátották, viszont 
cserébe a tornamegyei Torna királyi várat kapták tőle valamennyi tartozékával 
együtt, a prelátusok és bárók tanácsából pro mardurinalibus proventibus 
örökre elengedi totum lucrum camare nostre regalis, quod nobis et fisco nostro 
regio Torna vár tartozékaiból, úm. Torna opidumból, Wduarnok, Lwchka, 
Barka, Saybilese déserta, Wyfalu más néven Bbdnarwagasa déserta, Ay, Wyfalu 
populosa, Rakó, Kápolna, Berchefelde tornamegyei, Meggyes, Debrethe, Zenth-
iacab, Wyzlo, Rakathya, Zenthistuan más néven Warmus borsodmegyei, 
Kwbli, Pomlen, Ench, Inanch abaujvármegyei, Alsobenye, Felsewbenye más 
néven Erdewbenye és Zegy déserta zemplénmegyei, Raas gömörmegyei birto
kokból vagy falvakból in signum nostri dominii nobis provenire deberet s meg
engedi, hogy azt ők és utódaik saját céljaikra fordítsák. Annak idején a Kew-
kaproncha vár tartozékaiból járó universas exactiones nostras mardurinales 
azért engedte el örökre, mert Ezdege-i visszaadta a számára élte végéig adomá
nyozott Kaproncha civitast, ő és Berench-i pedig az örökadományul nyert 
körösmegyei Fenewalya és Gradischa birtokokat. Egyszersmind megtiltja a 
lucrum camare dicatorainak és exactorainak, hogy Ezdege-i és Berench-i Torna 
opidumban és a felsorolt birtokokban lakó jobbágyaitól a jövőben kamara
hasznát követeljenek. 

Zs. 1411. márc. 19. okl.-ből. amely szerint a kisebb titkos pecséttel volt megerősítve. 
Dl. 9513. 

«638 Márc. 11. (f. I I . p. Oculi) A váradi káptalan előtt Bathor-i Péter fia János 
mester — [testvére :] István, fiai, továbbá unokatestvérei, úm. György fiai : 
János, Antal és Barla, Szaniszló fia István nevében is —, hogy a jövőben elejét 
vegye a Bathor-i vásáron Pereche-i István, Bogath-i Fülöp fia János, [Janos]-i 
Cantor Péter és Loránd fia Barla s testvéreik, hozzátartozóik, jobbágyaik kárára 
szolgáló eltiltások, jogtalanságok megismétlődésének, kötelezi magát, hogy 
Pereche-it és társait, testvéreiket, familiárisaikat és jobbágyaikat, továbbá 
hozzátartozóikat, amikor ad forum causa forizandi vei aliis temporibus facta 
ipsorum agendi et perficiendi megjelennek, ab eisdem omnem potestatem iudi-
candi et regendi omnino aufferendo ipsos cum omnibus rebus eorum megőrzi 
s ha quempiam prefatorum nobilium ac fratrum et adherentium eorundem pro
hibèrent, ab huiusmodi onere prohibitionis eliberare et prohibere non permittere 
nec denarios prohibition aies ab eisdem extorqueri facere törekszik. 

Hártyán, fflggőpecsétje hiányzik. Dl. 53.466. Kállay cs. lt. 
6639 Márc. 11. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. A Noszlopiakat megidézte Márton béli apát 
ellenében. Tört. Tár 1903. 357., reg. (Pannonhalmi lt.) 
6640 Márc. 11. Szentmárton. Szepes megye haladékot ad Sigrai Jakab feleségének, hogy 
fizetési kötelezettségének eleget tegyen. Levt. Közi. 1930. 231., reg. [(Dl. 60.540. Máriássy 
cs. lt.) 
6641 Márc. 11. Torda. Torda megye szolgabírái bizonyítják, hogy egy keresztúri jobbágy 
megverte Szentkirályi Bolgár Miklós jobbágyát, mivel tehenének ellopásával vádolta. Teleki 
I . 349. (Dl. 73.899.) 



6642 Márc. 12. Buda. Zs. trencséni várnagyaihoz és váraszedöihez. A lévai polgárokat régi 
szabadságaik ellenére a Vág folyó, az erdők és hegyek használatában ne háborgassák. Károly: 
Nádasdy 25., jan. 22. kelettel. (Dl. 86.516. Nádasdy cs. nádasladányi lt.) — Magyar Sión 
1866. 440. — Chorényi : Ulava 28. 

6643 Márc. 12. A kolozsmonostori konvent előtt Szomordoki György 32 garassal számított 
60 írtért elzálogosítja szomordoki birtokrészét Tolna Mátyás kolozsvári polgárnak. Makkai 
14. (Dl. 27.148.) 

6644 Márc. 12. Rimini. X I I . Gergely pápa Firenzéhez intézett levelében megemlíti, hogy 
Zs. kérésére kész volt a pisai bíborosokkal együtt harmadik helyen zsinatot tartani. Raynald 
VIII . 243. (Vatikáni lt.) 

6645 Márc. 13. (Bude, f. IV. p. Gregorii) Zs. visszafogadja szeretetébe Kallo-i 
Leukus fia Miklós szabolcsmegyei nemest s megbocsátja neki mindazt a kárt és 
bajt, amit ellene elkövetett, mivel ipse nostri in presentia humotenus provolutus 
veniam suorum meruit optinere delictorum. Egyszersmind megtiltja az ország 
valamennyi egyházi és világi bírájának, hogy őt bárki kérésére intra vei extra 
iudicium háborgassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Nico
lai de Gara palatini. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 53.468. Kállay cs. It. (F.) 

6646 Márc. 13. Buda. Zs. ítéletet hoz Lipót és Ernő osztrák hercegeknek Albert herceg gyám
sága miatt támadt viszályában. Kurz : Albrecht I I . I. 295. (Bécsi állami lt.) — Fejér X/4. 
765., kiv. és X/8. 492., említés 1408. évi kelettel. — Lichnowsky V. 1078. sz., reg. — Beitráge 
z. steierm. Geschichtsquellen 1899. 132., reg. — X V . sz. másolata : Dl. 42.980. 

6647 Márc. 13. (Bude, f. IV. p. Gregorii) Zs. Gara-i Miklós nádorhoz, ennek szabolcs
megyei alispánjaihoz : Rakalap-i Sebestyénhez és Palasth-i Egyedhez, valamint 
officialisaikhoz. Mivel Kallo-i Leukus fia iMiklós szabolcsmegyei nemest vissza
fogadta szeretetébe s többé nem akarja háboríttatni, adják neki vissza birtokait, 
amelyeket parancsára lefoglaltak s kezükben tartanak. A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 53.467. Kállay cs. lt. (F.) 

6648 Márc. 13. (Bude, I I . die Gregorii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája tren
cséni (Trinchiniensis) várnagyaihoz, Dóbrakwthya-i Nelepech fia Benedek és 
Zana-i Miklós mesterekhez, továbbá Crisanus ottani vámoshoz. A Leua-i királyi 
civisek és hospesek panasza szerint, amelyet a királynak és neki egyaránt elő
terjesztettek, régi szabadságaik, joguk és szokásaik ellenére a Vagh folyó, az 
erdők és a falu mögötti hegyek használatában akadályozzák őket, fogságba 
vetéssel is fenyegetve őket. Hagyják meg a panaszosokat régi szabadságaikban 
és szokásaikban, Crisanus pedig ne merjen szokatlan vámot szedni tőlük. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 86.517. Nádasdy cs. nádasladányi lt. — Magyar 
Sión 1866. 377., hibásan. — Chorényi : Illava 29. 

6649 Márc. 13. Buda. Ua. a kolozsmonostori konventhez. Azon megegyezés értelmében, 
amelyet a Meggyesiek és a Bátoriak 1379 óta húzódó örökösödési perükben kötöttek s amely 
Somlyó várat is a Bátoriaknak juttatta, iktassa be ezeket a kolozsmegyei Fejérd birtokba 
oly kötelezettséggel, hogy évente a birtok jövedelméből száz aranyfrtot fizessenek a Megy-
gyesieknek. Fejér X/4. 842. (1646. átíró okl.-ből.) Az eredeti : Dl. 31.053. s 1430. jún. 19. 
átirata : Dl. 30.032. Ezek alapján Fejér kiadásának leglényegesebb hibái, az átírt okleveleket 
figyelmen kívül hagyva : 843. 1.: Bátor*, Megges, dictus Hagmas ; 856. 1.: Iohanne Herrici 
vayuada Transsiluano, Simone filio Kone, Elek de Zenyes pro preseripto Stephano ; 858. 
1.: necnon vicepalatino nostro, de eadem Megges ; 864. 1.: anno domini Mmo CCCmo nonage-
simo sedecimo Kalendas; 866. 1.: casírum Somlyó, Chehy, Gyurgteleke, Hydueg, Hyduegh, 
Mykloslaka, Feierd vocatam pro mille florenis auri; 867. 1.: centum florenos puri auri vet 
denariorum ipsos florenos valentes, omni et toti iuri seu iurisdictioni ; Bodizlo, Debrechen ; 
868. 1.: Wylak, Seech, Vylak, Sceeeh ; 869. L: Thomas Torapa de Ollar nótárius noster. 

• 



«650 Márc. 14. (Bude, f. V. a. Letare) Zs. Stibor volt erdélyi vajdához, az egri 
egyház gubernátorához. Az esztergomi egyházmegye visitatorai, Gergely királyi 
kápolnaispán és Tamás kánonjogi doctor, az esztergomi egyházmegye sasvári 
főesperese jelentéséből arról értesült, hogy emberei és officialisai az (egri) pré
posthoz és káptalanhoz tartozó Demyen birtokot vagy falut, továbbá Vgtelek 
territóriumot a Berua heggyel együtt kezükben tartják. Ha vizsgálatot tartva 
meggyőződik, hogy a birtok cum predictis territoriis valóban a prépostot és 
káptalant illeti, nostre maiestatis in persona adja azt nekik vissza és védelmezze 
meg őket annak dominium-ában. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Commissio propria domini regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Egri káptalan magán lt. Nr. 9. div. 1. fasc. 
1. fr. 2. 

««si Márc. 14. ( I I . Id. Mart.) A pécsi káptalan előtt Zygeth-i Anthimus fia 
György mester — fia : Osvát nevében is — a testvéréről : néhai Lances-ről 
reászállt Zygeth-i fundus curie-t tartozékaival együtt átadja, 40 florenus novo
rum denariorum-nak a ráfizetésével, Zygeth-i Dámján fia Ferenc fia Tamásnak, 
aki viszont testvérei : Demeter és Miklós nevében is ugyanott a telekkel szemben 
egy másik, épületekkel ellátott fundus curie-t ad cserébe. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 87.810. Esterházy cs. lt. 

6652 Márc. 14. Velence elhatározza, hogy László nápolyi királynak, bár már beérné 100.000 
arannyal, lehetőleg kevesebbet próbál adni Dalmáciáért arra hivatkozva, hogy a tárgyalások 
alatt Nona, Sebenico és Trau elpártoltak tőle. Ljubié V. 163. — Óváry I . 64., reg. 

6653 Márc. 15. A csázmai káptalan a sztrezai pálosok részére átírja Zs. két 1408 márc. 5. 
oklevelét (5968. és 5969. sz.). Fejér X/4. 778. (Dl. 34.648.) — Levt. Közi. 1928. 104., reg. 

6654 Márc. 15. (f. V I . a. Letare) A vasvári káptalan előtt Zenthandreas-i Gergely 
fia Parys és fiai : János, Gergely, István, Péter, Miklós elzálogosítják duos 
fundos curiarum ipsorum in possessione Barrabas habitos, in quibus Georgius 
et Gallus commorarentur, a parte possessionis Peturnye existentes Eguruar-i 
Miklós fia Mihály mesternek pro duabus marcis promptorum denariorum Vyen-
nensium oly feltétellel, hogy azokat bármikor visszaválthatják absque decima 
et nona partibus. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával.*Dl. 9515. 

6655 Márc. 15. A somogyi konvent Zs.-hoz. 1408. nov. 13. parancsára (6412. sz.) az iktatást 
elvégezte. Hazai Okmt. I I I . 268. (Inkey cs. lt.) 

«656 Márc. 15. Székesfehérvár. Fejér megye előtt a fehérvári keresztesek eltiltják a káptalant 
a fejérmegyei Dus birtok elfoglalásától. Fejér X/4. 787. 

6657 Márc. 16. Buda. Zs. a harmincadosokhoz. A kőszegiektől harmincad fejében 400 frttal 
kevesebbet szedjenek be, mivel ennyit elengedett azoknak. Fejér X/4. 713. (Kőszeg város lt.) 

6658 Márc. 16. Győr. Demeter győri őrkanonok, püspöki helynök Zs. febr. 24. parancsa 
(6611. sz.) értelmében Garai Miklós nádorhoz. Mivel Lózsi Beledet interdictummal sem sikerült 
rávenni, hogy Gencsi Miklós özvegyének adjon elégtételt és az 51 márka bírságot fizesse meg, 
perét felterjeszti, kéri azonban a bírságnak őt megillető, továbbá kilenced és tized részét. 
Sopron vm. I . 606. (A 7181. sz. okl.-ből.) 

6659 Márc. 17. Buda. Zs. átírja I. Lajosnak a kolozsmonostori konventet a megyei bíróság 
alól mentesítő 1344 jan. 21. oklevelét. Fejér X/4. 763., reg. (Országos Széchényi Könyvtár 
kézirattára. Fol. Lat. 2350. pag. 184.) 

6660 Márc. 17. (Bude^ in Letare) Zs. valamennyi, főleg erdélyrészi prelátushoz, 
báróhoz, ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus 
et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et vilicis necnon alterius cuiusvis 



status et preheminentie possessionatis hominibus. Crechmer (dictus) Péter Radna 
nevű várának tartozékaiból néhány jobbágy és homo popularis quodam terroré 
concussi birtokaikra elköltözött causa defensionis personarum et rerum ac 
bonorum suorum. Bár most korábbi lakóhelyükre vissza akarnak térni, sem 
őket, sem pedig azokat a jobbágyokat, akik habita licentia iustisque terragio 
et aliis eorum debitis persolutis a vár tartozékaira át akarnak költözni, calump-
nia ipsis inposita nem engedik szabadon elmenni a prelátusokkal és bárókkal 
meghozott generálé decretum ellenére. Mivel dictum generálé nostrum decre-
tum per quempiam regnicolarum nostrorum illibate et inconcusse observari 
facere, az elköltözött jobbágyokat pedig, főleg mivel Radna vár in finibus regni 
fekszik, remitti velimus atque restitui, ezeket és az újonnan letelepedni szán
dékozókat engedjék szabadon eltávozni. Egyszersmind felhatalmazza Lachk 
Jakab és Henrik fia János erdélyi vajdákat és alvajdáikat, hogy azokat, akik 
parancsának ellene szegülnek, bírságolással kényszerítsék auctoritate nostra 
regia presentibus in hac parte ipsis atributa medíante engedelmességre. 

Nadabi László erdélyi alvajda 1410. aug. 10. okl.-ből (7830. sz.). — Z.-W. I I I . 475., reg. 
6661 Márc. 17. Buda. Zs. a bíróságokhoz. A Kanizsaiakat, mivel valamennyi adomány- és 
kiváltságlevelét új pecsétje alatt megerősítette számukra, amint azt az ő és Eberhard főkan
cellár registruma is bizonyítja, az oklevelek felmutatására ne kényszerítsék. Kovachich: 
Supplementum I . 317., kiv. —- Fejér X/4. 753., kiv. — Sopron vm. I . 586. (Dl. 9516.) Másik 
példánya, hátlapján nagy pecsét nyomával uo. 
6662 Márc. 17. Pannauer Miklós és Walich Miklós elzálogosítanak egy (mosonmegyei) jeulsi 
fél lehent és félszőlőt Isserlein brucki zsidónak három bécsi dénárfontért. Magyar-zsidó okit. 
I . 128. (Dl. 42.982.) 

6663 Márc. 18. (Bude, f. I L p. Letare) Zs. Kwcche-i Scharfnek-i János fia Frigyes 
miles panaszára, amely szerint az ország határain fekvő mosonmegyei Manestrof 
és Hoof nevű falvai per creberrimas in vasion es predonum, profugorum et pro-
scriptorum Australium teljesen elpusztulnak, ha benépesítésükhöz nem nyer 
királyi segítséget, mivel vigilanti inducimur meditatione circa restaurationem 
et populationem regni nostri diligenter intendere ipsiusque desolationem in 
quacumque parte, in quantum possumus, studiosius reparare, megengedi uni
versis et singulis homicidis, debitoribus, profugis, vagis, exulibus et generaliter 
cuiusvis status et conditionis hominibus quocunque delicto, debito et erimine 
irretitis prêter fures, latrones et predones, akik a két falu bármelyikében le 
akarnak telepedni, hogy ezt sub nostra protectione et tutela megtehessék, el
engedve nekik a bírságokat és tartozásokat s mentesítve őket minden felelősségre 
vonástól. Figyelmezteti azonban őket, hogy a letelepedés után elkövetett bűnei
kért lakolni fognak s új adósságaikat is meg kell fizetniök. 

A pozsonyi káptalan 1418. szept. 7. okl.-ből. Dl. 9520. — Sopron vm. I . 590., kiv. 
6664 Márc. 18. Buda. Zs. János győri püspökhöz és sopronmegyei tizedszedőihez s tized
bérlőihez. Köpcsényi Scharfenecki Frigyesnek a Sárhegyen túl lakó jobbágyaitól csak annyi 
tizedet követeljenek, amennyi a Sárhegyen inneniektől jár, ne pedig a termés harmadát. 
Sopron vm. I . 589. (A pozsonyi káptalan 1418. szept. 7. okl.-ből. DI. 9519.) 
6665 Márc. 18. Ragusa Zs.-hoz. A Prizrenbe bevonult magyar csapatok kereskedőinek károkat 
okoznak pusztításaikkal. Tiltsa ezt el. Gelcich 183. 
6666 Márc. 19. Zs. János wloclawecki püspök, a pannonhalmi apátság kormányzója kérésére 
átírja Szt. István 1001. alapítólevelét. Nóvák : Vindiciae dipl. S. Stephani. 25. — Katona 
X I . 769. — Fejér X/4. 719. (Pannonhalmi lt.) — Fejérpataky L . : A pannonhalmi apátság 
alapító oklevele. Budapest, 1878. 16., részlet. 
6667 Márc. 20. A vasvári káptalan előtt a Pinnyeiek elismerik, hogy Lózsi Beled 60 márka 
kártérítést fizetett nekik, a pinnyei egyházat pedig anyaegyházzá tétette. Sopron vm. I . 
591. (Dl. 42.983.) Másik példánya : Dl. 9522. 
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«««8 Márc. 20. (in oct. medii quadr.) A jászói konvent előtt Chan-i Péter fia 
Jakab, Péter fia Bálint, János fia Domokos s fia : Kelemen, Pál fia Gál s fiai : 
András, János, Jakow fia Tamás fia Péter s fia : László, ezen Jakab fia András 
Chan-i nemesek tiltakoznak az ellen, hogy osztályos testvérüknek : István fia 
Miklósnak Chan birtokon levő részeit Bykad (dictus) Antal fia János és Péter 
fiai : Olah (dicti) János, István — Peren-i Péter volt székelyispán familiarisai — 
eladták uruknak, Peren-inek in mille florenis per centum novos denarios com-
putando, holott az elővételi jog őket illeti meg. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 90.800. 

«669 Márc. 20. (f. IV. p. Letare) (Pozsony város tanácsa) Hanns Wotzner-nak 
és Niki Leopold-nak ítéli oda Peter Redendorffer és Hanns Reneyz ellenében 
teljes rendelkezési joggal auf der stat gepiet fekvő azon szőlőt, amely évek előtt 
ein od gewesen vnd diselbig öd ligt zenest aym weingarten heyst der Schreten-
perger vnd anderthalben zenest Petreins des Pawrn weingarten. Ezt a területet 
ugyanis Hanns Wotzner atyja: István annak idején vmb achtzik phennig, 
di di zeit gibig vnd geb sind zu Prespurch gewesen, vásárolta, rajta szőlőt tele
pített s 12 évig ellenmondás nélkül birtokában tartotta, majd fiára és leányára : 
Kathreyn-ra, Niki Leopold feleségére hagyta, akik halála után nyolc éven át 
ugyancsak zavartalan tulajdonosai voltak. A per nyertesei azonban sulin auch 
nicht verrer arbeitten in der od. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 38. 1. 

6670 Márc. 21. ( I I . die oct. medii quadr.) A zalai konvent előtt Gerse-i Petheu 
fia János mester harmadmagával megesküszik Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele értelmében, hogy ártatlan Azzonfalua-i Ost fia Gergely mester 
vádjában, amely szerint négy év előtt familiarisai, Lengel-i Péter és Egerwelgh-i 
Lampert fia János az ő megbízásából elfogták Rada birtokon az itteni plébánost, 
Antalt, aki azután a fogságban a különböző kínzások következtében meghalt, 
annak Rada-n levő összes javait, nevezetesen 18 hordó borát, 12 ökrét, hét 
tehenét, 34 sertését, kilenc lovát és 200 aranyfrtját elvették, amikor pedig 
halála miatt testvére, Bálint fia Balázs, Azzonfalua-inak Palkonya nevű birto
kon tartózkodó jobbágya a két familiáris s ellene pert akart indítani, Lengel-i 
reá tört ennek Palkonya-i házára s onnan két ökröt és egy tehenet elvitt. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.331. Festetics cs. lt. 

«671 Márc. 21. (Crisii, f. V. p. oct. medii quadr.) Monozlo-i Chupor György fia 
Pál mester körösi ispán elismeri, hogy Thamasouch-i Zaaz (dictus) Mátyás fiai : 
János és László megfizették neki mindazon bírságok kétharmadát, amelyekben 
Konzka-i Pál fia Mátyás, Megurechye-i Demeter és György, Kamarcha-i Bla-
gonya fia Tamás leánya : Jalsicha, Kamarcha-i István fia Péter s ennek Dersa-
nus, András, István nevű fiai ellenében elmarasztalták őket. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Batthyány cs. lt. Alm. 2. lad. 42. Mise. Német
újvár fasc. 87. Croat. nr. 19. 

««72 Márc. 22. (prope civitatem Castriferrei, X I I . die ferie I I . p. Oculi) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája ítéletlevele. Vas megye közgyűlésén, amelyet 
inter alios comitatus Zs. felhatalmazására a tolvajok, rablók és gonosztevők 
kiirtása végett tart, Vatn-i László, Bokod-i Pál fia László, Kald-i Seffridus fia 
György, Geusfalua-i Geus fia Antal, Dereske-i Benedek, Zaruaskend-i János 
fia Lőrinc, Dorozmath-i Mihály fia Miklós, Vnyan-i Gyure fia László, Harazth-i 
János fia Gergely, Zelesthe-i Jakab fia István, Pechel-i Zárka Miklós, Molnar-i 
Miklós fia Miklós, akiket kérésére a megye nemeseinek universitas-a iuratus 



assessoroknak megválasztott melléje, Eguruar-i Miklós fia István alispánnal, 
Vadasilesse-i László fia Péter, Kapach-i Kelemen, Saal-i Gergely és Vnyan-i 
Mihály szolgabírákkal tanácskozva Iohannem dictum Guche hospitem de dicto 
Castroferreo furem et latronem, Stephanum similiter Guche, Nicolaum dictum 
de Ozkou et Bartholomeum dictum Papy populos de dicto Castroferreo hospites 
furum, Paulum dictum de Hollós in eodem Castroferreo residentem furem et 
latronem, Iwachon et Dominicum Tekesse dictos iobagiones Petri dicti Cheh de 
Vyuar in possessione sua Hollós commorantes fures, Stephanum filium Laurentü 
et Mychaelem Fodor iobagiones eiusdem magistri Petri Cheh in eadem Hollós 
résidentes hospites furum, Iohannem litteratum et Petrum filium eiusdem ioba
giones Petri dicti Hercegh de Lyndua in Kurmend commorantes fures et ho
spites furum, Iohannem dictum Pench iobagionem abbatis de sancto Gothardo 
in possessione sua Gyarmath residentem furem, Mathay Lwueger dictum de 
Spank ac Benedictum Fathyw dictum de Rakus in Ewrzegh commorantes io
bagiones dicti magistri Petri Cheh fures, Symonem rufum filium Nicolai magni 
iobagionem Galli de Eleujarau in possessione sua Machfalua residentem furem, 
Nicolaum filium Stephani in possessione Hyduegh nobilium de eadem commoran-
tem hospitem furum, Valentinum filium eiusdem, Nicolaum furem vagabun-
dum, Bartholomeum Faydoce dictum hospitem de dicta Hyduegh familiarem 
et iobagionem nobilium de eadem furem et latronem, Nicolaum litteratum ioba
gionem eorundem nobilium de dicta Hyduegh ibidem commorántem hospitem 
furum, Demetrium Fylethlen dictum similiter iobagionem eorundem nobilium 
de ipsa Hyduegh ibidem residentem furem et latronem, Georgium dictum de 
Vasuar consimiliter iobagionem prefatorum nobilium de dicta Hyduegh ibidem 
commorántem furem et latronem, Valentinum Louagh furem vagabundum, 
Andreám rufum et Blasium Bod dictum hospites de dicta Hyduegh fures et 
latrones, Andor carnificem in possessione Andreasfaua commorántem iobagionem 
nobilium de prescripta Hyduegh furem, Marcum Fylethlen dictum familiarem 
Andrée de Nadasd in possessione sua Almasd residentem furem et latronem, 
Iohannem Perezteuld et Lâcha fures et latrones latitantes, Lucám Fridel dic
tum iobagionem prefati abbatis de Sancto Gothhardo in possessione sua Gyarmath 
commorántem hospitem furum, Geugew filium Nicolai alias de Iwanch nunc 
in Vylak* residentem furem et latronem, Iohannem sartorem iobagionem Stephani 
filii Galli de Valth in eadem residentem furem, Nicolaum fabrum et Blasium 
dictum Laadon iobagiones nostros in Gwar résidentes fures et latrones, Mychae
lem sartorem, cuius coniunx in dicta Gwar resideret, furem ef latronem vaga
bundum, Petrum Fyas dictum iobagionem Sigismundi de Damanya in possessione 
sua Nemethselesthe residentem furem, Gregorium Cheberyen dictum iobagionem 
regium in villa Hegfalu commorántem furem, Emericum Orrus dictum similiter 
iobagionem regium in villa Chanygh residentem furem et latronem, lacobum 
Németh alias in Balase commorántem nunc vero furem et latronem vagabundum, 
Angyalkos iobagionem Iohannis et Thome filiorum Pethew de Gerse in possessi
one eorum Kouach residentem furem, Mychaelem litteratum et Thomam filium 
eiusdem similiter iobagiones dictorum Iohannis et Thome in eadem Kouach 
résidentes fures, lacobum dictum Tornus iobagionem nostrum de Rohonch 
furem et latronem ac hospitem furum et latronum necnon exploratorem Perga-
uar, abductorem equorum equatialium Ladislai dicti Zárka de castro Leuka, 
Mathiam Komorow dictum furem vagabundum, Mychaelem litteratum in dicta 
Kurmend prefati Petri Her[cegh] commorántem furem et hospitem furum, 
Iohannem filium Nykkul et alterum Iohannem filium Hensel similiter iobagiones 



nostros de dicta Rohonch fures et hospites furum, lohannem Takarow similiter 
iobagionem nostrum de predicta Rohonch hospitem furum et occultatorem re-
rum subtractarum, Andreám Toluay in Herén post dominam uxorem suam re-
sidentem furem et latronem ac hospitem furum, lohannem Németh, cuius con-
iunx in Such resideret, furem vagabundum, Nicolaum sartorem similiter iobagio
nem nostrum de prefata Rohonch hospitem furum, Mychaelem Fythus modo 
simili iobagionem nostrum in Perenye residentem furem et latronem, Petrum 
dictum de Erdei iobagionem prefati Petri Cheh in villa sua Zenthlelek commoran-
tem furem et latronem ac hospitem furum et latronum Australium necnon ex-
ploratorem Pergauar, lacobum Kalaz in Bosok residentem furem et latronem, 
familiarem prefati Pergauar, Cristahan et Dominicum fratrem eiusdem iobagio-
nes nostros in villa nostra Inched commorantes fures et latron es, Zenche in 
eadem Inched residentem similiter iobagionem nostrum furem et latronem, 
Henslinum filium Georgii Anyrus furem et latronem vagabundum, Petrum 
Kuthya de Peder furem et latronem, Kompul in pertinentiis castri Porostyan 
domini Iohannis archiepiscopi Strigoniensis residentem furem et latronem ac 
exploratorem prefati Pergauar, Mykou Pipthyr dictum, Emericum Gyarman, 
Nicolaum dictum Saar, Petrum Sah, Lucám Tukus, Mychaelem Heer, Lorandum 
et Mychaelem Takarou et Andar iobagiones domini Iohannis episcopi Iaurien-
sis in Sabaria commorantes fures et hospites furum, Andreám et Ladislaum Banga 
dictos iobagiones nostros de Zergen fures et latrones, Petrum filium. Iohannis 
in Papoch commorentem iobagionem prepositi de eadem hospitem furum, 
Blasium Vargaw iobagionem prioris de dicta Papoch ibidem residentem furem et 
hospitem furum ac bursicidam, Udalricum fratrem eiusdem Blasii similiter iobagi
onem eiusdem prioris in dicta Papoch commorantem furem et hospitem furum, 
Mychaelem Runzel iobagionem Benedicti et Iohannis filiorum Hensel de Nychk 
in eadem commorantem delatorem1 falsarum clavium et furem, Brictium Zolga 
dictum ac Blasium Nylas nominatum familiares et iobagiones Nicolai dicti 
Kachor de Gench ibidem commorantes fures et latrones, Blasium dictum de 
Erdei familiarem Balkou de Vnyan furem vagabundum, Petrum Zyw dictum 
iobagionem nostrum in Vassan residentem furem et hospitem furum, lohannem 
filium Georgii in villa Myske commorantem iobagionem Nicolai de Zeech furem 
et hospitem furum, lohannem Torma dictum similiter iobagionem eiusdem Nico
lai de Zeech in eadem Myske residentem furem, Georgium Sclauum consimi-
liter iobagionem prefati Nicolai de Zeech in villa sua Kaid commorantem furem 
et latitantem, Dousa iobagionem Ladislai de Vath in possessione sua Tothfalu 
residentem furem, Stephanum Takach alias in dicta Kaid residentem, nunc vero 
furem vagabundum, Paulum de Zador dictum iobagionem nostrum in possessione 
nostra Huzyufalu residentem hospitem furum, Blasium filium Bartholomei et 
Thomam Sclauum iobagiones nostros in dicta Huzyufalu fures et hospites furum, 
Stephanum Cholak, Laurentium similiter Cholak, Laurentium dictum Lagad 
iobagiones prefatorum Benedicti et Iohannis de Nyhk in eadem commorantes 
fures, Blasium Vida iobagionem nobilium de Hedrehuara in Chakan commoran
tem furem, Bartholomeum Chemeflew, Benedictum filium Gregorii dictum de 
Chehy, Ladislaum fabrum Demetrii de Posoga iobagiones fures, Nicolaum ma
gnum et Clementem sponsum eiusdem Nicolai fures vagabundos, Mychaelem 
Fogas iobagionem nostrum de dicta Incheed furem, Kouerth furem latitantem, 
Petrum dictum de Hodaz iobagionem nostrum in eadem Hodaz residentem 
furem, Stephanum magnum familiarem Georgii dicti Turuk vicecastellani de 
Rohonch furem et latronem, Adrianum iobagionem nostrum de dicta Rohonch 



furem et latronem ac hospitem furum, Mychaelem Kopach filium lohannis 
Takarouw alias in dicta Rohonch residentem nunc vero latitantem furem, Andor 
filium lohannis Takarou et Mychaelem Verthus iobagiones nostros de dicta 
Rohonch fures et hospites furum, Gregorium de Porpach furem et latronem, 
Nicolaum Zaz dictum de Teuteus furem et latronem, Nicolaum filium Gothardi 
de Poth et Mathiam filium eiusdem fures et latron es ac hospites furum, Iohan-
nem filium Marcelli de Kaamon furem et latronem, Gaspar filium Mathie de 
Nare nunc in Hermankandakw residentem furem et latronem, Nicolaum Mar
cel dictum de dicta Kamon hospitem furum, Gallum parvum filium Egidi 
de Chemethe in Vnyan post dominam uxorem suam commorantem furem et 
latronem, Iohannem filium Petri de Ondod furem et latronem, Iohannem Nemus 
dictum de eadem Ondod furem et latronem, Petrum filium lohannis de Sye 
furem et latronem, Nicolaum nygrum de Kysnarda furem et hospitem furum 
ac combustorem domorum et speculatorem prefati Pergauar, Farcasium de 
Harazth furem et latronem ac hospitem furum, Iohannem filium Elye de dicta 
Sye in Kysheren residentem furem et latronem, Demetrium de Buza dictum de 
Laanch furem et latronem, Benedictum filium Laurentii de Kuchk furem et 
latronem, Petrum filium Pauli Zaruas dicti de dicta Kuchk furem et latronem, 
Petrum Santha dictum de eadem Kuchk furem et latronem, Mathiam Bagdan 
dictum similiter de eadem Kuchk furem et latronem, Nicolaum Gwuerch dic
tum de predïcta Kuchk furem et latronem, Blasium Gwach dictum de Kaan 
furem et latronem, Stephanum filium Thome de Koch hospitem furum, Mathe 
Nyuzou dictum de Kerezthur hospitem furum, Gregorium filium lohannis 
Kachor de Baba furem, Georgium Salamon dictum de dicta Koch furem, Pet
rum filium Fekethew de Jobagy in villa Zygeth residentem familiarem Janko-
nis de Veresuar furem, Balkou filium Petri filii Georgii de predicta Vnyan fu
rem et latronem ac hospitem furum, Iacobum filium Cosme de Bochor furem, 
Stephanum filium Jankou de dicta Veresuar furem et latronem ac hospitem 
furum et latronum de Austria et de Hungária ac socium Pergauar antedicti, 
Vilhelmum filium lohannis Elderboh de Manyarokerek ir.troductorem furum 
et latronum Teutonicorum Australium magna spolia et latrocinia in dicto regno 
Hungarie perpetrantium, consocium predicti Pergauar ac hospitem furum et 
latronum, Iohannem Sydo dictum familiarem dicti Balkau de Vnyan furem et 
latronem, Demetrium et Anthonium de Zenthmarton fures et latrones, Gyar-
manum de Demenk et Iohannem filium eiusdem fures et latrones ac hospites 
furum, Valentinum filium Dyonisii de dicta Demenk furem et latronem, Io
hannem filium Thome de Byr furem et latronem, Mychaelem de Ablonch in 
Venyzk residentem furem et latronem, Laurentium filium Petri de dicta Kaamon 
furem et latronem, Martinum filium Petri de Naray furem et latronem, Iaco
bum filium lohannis Sándor de dicta Koch delatorem falsarum monetarum, 
Iohannem filium Pauli de Porpach furem et latronem, Georgium Cozma de 
Buguth furem et latronem, Benedictum Nyulayakw dictum alias post dominam 
uxorem suam in villa Kuchk residentem furem et latronem vagabundum, 
Elyam filium Gegew deZenthmihal cudifactorem falsarum monetarum, falsorum 
denariorum Vienensium, Mathiam de Teuely et Georgium Turuk familiarem 
Osualdi castellani dicti castri de Rohonch fures et latrones ac hospites furum, 
Thomam Zaaz furem vagabundum, Iacobum dictum de Gwnew furem latitan
tem, Mathes Bende dictum iobagtonem Georgii Baldon de Hermán in eadem 
residentem furem et hospitem furum, Iacobum Pap dictum iobagionem et fa
miliarem Petri filii Nicolai de Demetery in eadem commorantem furem et lat-



ronem ac delatorem falsarum clavium, Stephanum Takach iobagionem Gregorii 
fil i i Osl in possessione sua Nadasd vocata residentem furem et latronem. Pet
rum Poch iobagionem Gregorii filii Osl predicti in villa sua Kanotha commoran-
tem furem et latronem, Gallum Balch dictum iobagionem prefati Nicolai de 
Zeech in prescripta villa Kaid residentem furem et hospitem furum, Thomam 
Németh iobagionem lohannis filii Ladislai de Torlodfalua in eadem commoran-
tem furem, Paulum dictum Pyzd iobagionem nobilium de eadem Pizd ibidem 
residentem hereticum, dominam Kysber fytonissam et incantatorem vagabun-
dam, dominam consortem Slizar de Kuzegh fytonissam et incantatorem, domi
nam relictam Thome in dicta Demenk commorantem fyto[nissam] et incanta-
tricem, Eyssenhorth iobagionem nostrum in Gench residentem hospitem fu
rum, Gregorium Ravas et Mathes dictum Pachman similiter iobagiones nostros. 
in dicta Gench résidentes fures et hospites furum, Stephanum Takarou et Geor-
gium Sypos modo similiter iobagiones [nostros] in possessione nostra Dorozlo 
résidentes fures et hospites furum, Gyene furem et combustorem domorum va-
gabundum, Paulum Fekethe furem et latronem ac combustorem domorum 
latitantem, Georgium Fodor iobagionem nostrum in Azonfalua residentem 
furem et hospitem furum, Mychaelem Cheh [furem] vagabundum, Brictium 
Tóth furem latitantem , Andreám de Fyzegh furem vagabundum, Georgium 
Varyw furem latitantem, Petrum Vgron furem vagabundum, Gyer[e]gpothchin-
dorfor furem et latronem, Mychaelem Aykar familiarem dicti Georgii Turuk 
vicecastellani de dicta Rohonch furem, Petrum Zolga furem vagabundum, Geor
gium Zekeres et Iohannem Sypus dictos iobagiones Ladislai fil i i Gyure de Vnyan 
in eadem résidentes fures et hospites furum, Laurentium villicum iobagionem 
Nicolai Zárka de Pechei in eadem residentem furem, Ladislaum Chepan et Egi-
dium sponsum eiusdem iobagionem capituli ecclesie Castriferrei in villa Olazka 
résidentes fures, Petrum Gombus familiarem dicti Pergauar furem et latronem 
ac exploratorem latitantem, dominam relictam Nicolai filii Iwan hereticam pub-
licam, retulerunt etiam iidem vicecomites, iudices nobilium ac iurati assessores, 
quod homines et familiares predicti Pergauar continue in pertinentiis castri 
Vyuar ipsius Petri Cheh iuxta libitum voluntatis ipsorum descendissent ibique 
pecunias eorum absque omni inpedimento expendissent, castellanus vero eius
dem castri Vyuar cum dicto Pergauar et aliis emulis huius regni Australibus 
treugam servasset et habuisset pacem et quod in estate proxime preterita idem 
castellanus iuxta litteratorium edictum domini nostri regis ad suum regium exer-
citum contra eosdem Australes necnon propter premissa treugam et pacem cum 
viris magnificis Stiborio vayuada et prefato Nicolao de Zeech ac aliis baronibus 
regiis in defenssionem dicti regni non ivisset at tamen per dictos2 homines et 
familiares ipsius Pergauar hominibus istius comitatus Castriferrei de dictis 
pertinentiis predicti castri Vyuar nullum dampnum nullumque impedimentum 
fuisset perpetratum et quod etiam in pertinentiis castri Zalonuk Georgii dicti 
Tompek prefati homines et familiares antedicti Pergauar iuxta eorum volun-
tatem et libitum continue dessçendissent et eorum pecunias modo prehabito 
absque omni inpedimento expendissent, ipse etiam Georgius Thompek cum 
eodem Pergauar treugam servasset et habuisset pacem, sed tamen iidem homi
nes et familiares prescripti Pergauar de dictis pertinentiis ipsius castri Zalonuk 
dictis hominibus huius comitatus nullum dampnum nullumque inpedimentum 
perpétrassent et intulissent, item Iohannem Dorman dictum iobagionem Bartho-
lomei fil i i Abrahe de Buguth in possessione sua Valth residentem furem et ho
spitem furum, Dyonisium dictum de Hyduegh iobagionem capituli Castriferrei 



in Sydofelde residentem hospitem furum, Stephanum fabrum iobagionem dicti 
capituli Castriferrei in civitate eiusdem capituli residentem furem et latronem, 
Fabianum rufum iobagionem Iohannis de Salamonuara in Januspanfalua resi
dentem furem, Ladislaum Edeuch iobagionem Gall i de Eleujarou in Machfaiua 
residentem furem et latronem, Iohannem filium Pétri familiarem et iobagionem 
Andrée de Nadasd in Machfaiua residentem furem et latronem ac Nicolaum 
filium Kunchol iobagionem Bartholomei de Buguth in eadem residentem 
furem pro publicis furibus et latronibus acçfiocivis hominibus nyilvánítva ad 
affligendum pena débita in eorum registro" nobis átszolgáltatták. A felsorolt 
proscribált gonosztevőket, akik bűnösségük tudatában a közgyűlésen nem is 
jelentek meg, az alispánnal, szolgabírákkal és esküdt ülnökökkel együtt auctori
tate nostra iudiciaria mediante fejük és minden birtokuk elveszítésére ítéli, 
felhatalmaz mindenkit megölésükre, kivégzésükre és javaiknak a maga számára 
való lefoglalására. Végül kimondja, hogy mindenkit a proscribáltak büntetése 
sújt, ha menedéket ad a felsorolt bűnösöknek. Nos itaque vicecomes et iudices 
nobilium cum eodem domino palatino interfuimus et premissa communi consilio 
cum eodem ordinantes sigilla nostra iuxta sigillum ipsius domini palatini pré
sentants duximus aponenda. 

Papíron, hátlapján a záradék ellenére csak a nádor pecsétjének nyomával. !Az ere
detiben : de latinam. 2Az eredetiben : predictos Dl. 92.332. Festetics cs. lt. 

6673 Márc. 22. (prope civitatem Castriferrei, X I I . die ferie I I . p. Oculi) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája Nychk birtokot, miután megbízottja a királyi 
emberrel és a vasvári káptalant képviselő Péter plébánossal Laak birtok felől 
meghatárolta s a határjárás ellen sem a helyszínen, sem Vas megye nádori 
gyűlésén kihirdetése alkalmával senki sem tiltakozott, bírói hatalmánál fogva 
Nychk-i János fiai : János és Benedek kezén hagyja. A határ a Raba folyó mellett 
kezdődik, érinti fossatum Ewren, iuxta pratum Aswan in prato Egres progredi-
endo eljut a Kewreus folyóig, ezt átlépve áthalad előbb az ad ecclesiam sancti 
Nicolai, majd per semitam simplicem a Chalad felé vezető nagy utakon, eljut 
ad terras arabiles ecclesie sancti Nicolai Borchfelde appellatas s egy ideig a 
Chalad felé menő nagy úton vonulva egy régi hármas határjelnél végződik. 
A határjellel ellátott fák : két tölgy, arbores Zylfa és arbores Nyárfa két-két 
helyen, vadkörtefa. 

A vasvári káptalan 1409. jún. 13. okl.-ből. Dl. 43.001. — Garai rongált eredeti ok
levele : Soproni állami lt. Niczky cs. lt. 124. 

6674 Márc. 22. (prope civitatem Castriferrei, X I I . die ferie I I . p. Oculi) Ua. előtt 
Vas megye közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és a iuratus assessor-ok eskü 
alatt bizonyítják, hogy Egerwar-i Miklós fiai : Mihály, István, János és Tamás 
mesterek Egerwar nevű ősi birtokán vár volt, ubi et nunc locus ipsius castri 
appareret. A várat a panaszosok szerint néhai Henrik bán fiai rombolták le. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Dl. 9523. 

6675 Márc. 22. (prope civitatem Castriferrey, X I I . die ferie I I . p. Oculi) Ua. előtt 
Vas megye közgyűlése bizonyítja, hogy a vasvári káptalan Olazka-i jobbágyai 
éjjel Egerwar-i Miklós fia Mihály mester Fanchka-i joboágyának, Péter szabónak 
házára törve, őt megölték és kirabolták. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1412. nov. 11. oki.-ben. Dl. 9727. 
6676 Márc. 22. Vasvár. Ua. előtt a Cirákiak eltiltják Zs.-t Székás birtok adományozásától. 
Sopron vm. I . 592. (Esterházy cs. galántai lt.) 

«677 Márc. 22. (X. die medii quadr.) A szepesi káptalan bizonyítja, hogy meg
bízottja, János kanonok nótárius és Menew-i Balázs mester nádori jegyző Gara-i 



Miklós nádor, a kunok birája utasítására a Sowaph-i Pál fia Henrik és Stephkfal-
ua-i Chonk leánya : Anna, Jekelfalua-i Fyas (dictus) Lőrinc özvegye mint fel
peresek és Stephkfalua-i Jakab comes leánya : Margit, Sowar-i Soos (dictus) 
Simon felesége mint alperes közti perben Zenthlewrench, Zenthgyurgh és 
Ragyolch birtokokat két egyenlő részre osztotta oly módon, quod linea seu 
vicus simplicis ordinis totális a plaga orientali in dicta villa Zenthlewrench 
necnon ambe linee a domo Iacobi dicti Bayz inclusive et medietate curie Petri 
filii Pauli, que curia per ipsos divisa fuisset, dicta medietate curie inclusa in 
prefata possessione Zenthgyurgh versus meridiem protense usque finem, item 
linea totális in villa Ragyolch a parte occidentali adiacentes, preterea medietas 
silve supra ipsam villám Ragyolch habite, quam quedam via magna, que de 
eadem Ragyolch ad dictam villam Zenthgyurgh duceret, scinderet et divideret, 
a parte orientis eiusdem ville habita per positionem sortis prefatis Herrico fiiio 
Pauli et nobili domine Anne, aliis residuys medietatibus earundem possessionum 
et silve prefate domine Margarethe modo simili remanentibus cessissent, a szán
tókat, kaszálókat és alias quaslibet utilitates earumdem possessionum a felek 
kívánságára közös használatban hagyták, majd a birtokok, az erdő és a Szt. 
Lőrinc, Szt. György és Szt. Antal-egyházak kegyúri jogának felébe beiktatták a 
felpereseket. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 83.519. Bárczay cs. lt. 

«678 Márc. 22. Buda. János bíboros szentszéki követ búcsút engedélyez azoknak, akik a 
nyúlszigeti apácák templomában Boldog Margit sírját felkeresik és a kolostor építéséhez 
hozzájárulnak. Katona X I . 782. — Fejér X/4. 771. (Ferrari S.: De rebus Hung. provinciáé 
ord. Praed. commentarii. Bécs, 1637. után.) 

Márc. 22. Ditházai János feleségének végrendelete, Sztáray I I . 63., a helyes dátum: 
1509 márc. 22. (Az oklevél I I . Gyula pápaságának hatodik évében kelt.) 

6679 Márc. 22. Ragusa Zs.-hoz. A királyi követet visszatérésében a viharos időjárás aka
dályozta. Gelcich 184. 

6680 Márc. 22. Elbing. Thorn, Elbing, Königsberg és Danzig képviselőinek gyűlése elrendeli, 
hogy valamennyi város tárgyalja meg a magyar király követeinek az útirányra vonatkozó 
kívánságát s véleményüket a következő gyűlésen terjesszék elő. Hanserecesse 1/5. 452. 
(Danzig lt.) 

6681 Márc. 24. Buda. Zs. kiegészítve Tétényi Andrásnak a zarándmegyei Egregy várért 
cserében tett adományát, elismeri, hogy a birtokokat — más birtokok felajánlásával egy
idejűleg — csak egy éven belül válthatja vissza. Bártfai Szabó : Pest 125., reg. (Dl. 64.131. 
Kapy cs. lt.) A szöveg élén és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

6682 Márc. 25. Zs. a szabad városok közé sorolt Kolozsvár lakóit felmenti a bárhol fekvő 
szőlőik után járó kilenced és terragium fizetése alól. Jakab : Kolozsvár. Okit. I . 149. — 
Z.-W. I I I . 475. 

«683 Márc. 25. (prope civitatem Castriferrei, XV. die ferie I I . p. Oculi) Gara-i 
Miklós nádor,»a kunok bírája előtt Bewd (Beud)-i Ssbestyén özvegye : Katalin 
és Péter fia Tamás özvegye : Ilona a Vas megye részére tartott nádori gyűlésen 
ellenük indított perekben ügyvédjeikül meghatalmazzák kölcsönösen egymást, 
továbbá Iohannem Nylas, Clementem Sebreth, Andreám Koon cives capitula-
res, Gregorium parvum, Petrum magnum et Laurentium filium Cosme de Septe, 
Petrum filium Stephani de dicta Beud, Paulum filium Iohannis de dicta Septe, 
Nicolaum filium Gregorii de Hermán, Georgium, Iohannem et Paulum de Kis
falud, Stephanum de Voch, Gregorium dictum Tapan de Harasth, Franciscum 
de Meggyes, Mychaelem Kwn de Vnyan, Andreám de Bogath, Stephanum Tapan 
de Harasth, Blasium civem Sabariensem, Iohannem filium Petri de Zenthleo-



nard, Thomam filium Andrée de Molnár, Nicolaum filium Nicolai de eadem, 
Mayus de Sennye, Clementem filium eiusdem, Iohannem litteratum de Kisfalud 
et Bartholomeum de Thomay et Iohannem filium Georgii de Pogh, Iohannem 
filium Sebastiani et Mathiam filium Thome de Beud. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9524. 

8*84 Márc. 26. (in Thatha, I I . die annun.) Zs., mivel kérésére János fia János, 
Pál fia András, István fiai : Benedek és Egyed, Simon kiskorú fia László nevé
ben pedig mostohaatyja, István fia János Tolmay-i nemesek átengedték neki az 
esztergommegyei Tolmay birtokon levő részeiket, továbbá Zalantha elhagyott és 
Tharyan lakott birtokukat, a prelátusok és bárók tanácsából cserébe adja nekik 
a pozsonymegyei Gyekenesmache birtokot, amely magszakadás címén háramlott 
reá, továbbá néhai Ábrahám fia István Paygh nevű pozsonymegyei és Kernech-i 
Miklós fia János nyitramegyei Kyssagh nevű birtokát s az utóbbi NaghSagh és 
Gergerfalwa birtokokon levő részeit, megengedve, hogy Simon utódok nélküli 
halála esetében részét mostohaatyja örökölje. Paygh és Kyssagh birtokok, to
vábbá a NaghSagh-i birtokrész oly módon jutottak kezébe, hogy az adomá-
nyosok az oklevelek általánosan elrendelt felülvizsgálata alkalmával megerősí
tés és új királyi nagy pecséttel való megpecsételés végett nem mutatták be 
adományleveleiket, a Gergerfalwa-i birtokrész esetében pedig azon oklevelet, 
amellyel megvásárlásához hozzájárulását adta. A Tolmay-aknak, ha a cserébe 
adott birtokokat nem tudná számukra biztosítani, köteles régi birtokaikat 
visszaadni. 

Mátyás király 1469. nov. 30. okl.-ből. Dl. 9526. 

6685 Márc. 26. (in Thatha, I I . die annun.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
Mwr-i Tamás fia Benedeknek, János fia Andrásnak és Domokos fia Simonnak új 
adományul adja cserében az esztergommegyei Mwr birtokért, amelyet kérésére 
átengedtek neki, a Nyitra megyében prope castrum Nytriense fekvő Molnisfalwa 
királyi birtokot s kötelezi magát, hogy azt számukra intra et extra iudicium 
mindenkivel szemben biztosítani fogja, ha pedig ez nem sikerülne, Mwr-t visz-
szaadja nekik. Molnusfalwa (Molunfalw) birtok Kernech-i Miklós fia Jánostól 
azért került rendelkezése alá, mert ez elmulasztotta az atyja és az ő javára ki
adott adományi eveiét új pecsétjével való megerősítés céljából azon idő alatt 
bemutatni, amelyet a prelátusokkal és bárókkal egyetértésben kiadott decre-
tuma állapított meg. 

Zs. 1412. jan. 25. okl.-ből. Nyitrai káptalan lt. Fasc. VIII . nr. 1. (F.) 

6686 Márc. 26. Vámhida. Zs. a Mihályiaknak adja, cserében fejérmegyei birtokaikért, Lak 
és Csánig vasmegyei és a lakatlan Szentandrás sopronmegyet birtokokat, a Rába folyóval és 
erdővel együtt. Sopron vm. I . 593. (Dl. 61.298. Kisfaludy cs. lt.) 

6687 Márc. 26. (Bude, I I I . die dom. ludica) Rozgon-i Simon országbíró bizonyítja, 
hogy a királyi curia-ból kiküldött Basth-i György királyi, István diák nádori és 
Benedek diák országbírói embereknek in civitate nostra Veterisbudensi meg
tartott vizsgálata szerint relicta Gregorii filii bani de Alsan az óbudai Szűz 
Mária-kolostornak cis claustrum levő kőházát elfoglalva tartja, in eadem resi-
dendo ac ipsam desolando et insuper unum missale ac unum orologium vitreum 
per condam dominam relictam Iohannis vayuode de Serke eidem claustro testa-
mentaliter legatos aufferendo conservaret, az apácákat pedig multitudine 
turpitudinis verborum gyalázza. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9525. — Bártfai Szabó : Óbuda 98., reg. 



«688 Márc. 26. (f. I I I . p. annun.) Frigyes fia Gergely castellanus de maiori Kern-
lyuk és György fia Tamás cornes terrestris de eadem bizonyítják, hogy ad instan
téin petitionem Dion isii et Valentini filiorum Mychaelis nobilium iobagionum 
castri predicti de Pothok kiküldve de sede nostra iudiciaria Wizoka-i Mihály 
fia Jakab, Saulowch-i Iwan fia Péter diák és Sibrinowch-i Mykow fia Péter fia 
Tamás nemeseket, ezek Mihály fiait ellenmondás nélkül beiktatták a Pothok 
birtokon levő ősi, vásárolt és legújabban bírói úton szerzett birtokrészeikbe. 

Hártyán, két függőpecséttel. Dl. 35.913. 

«689 Márc. 27. (in Banhyda, f. IV. a. Ramispalm.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. 
Iktassa be Chythnek-i György fia Zsigmondot és ángyát : Klárát, Sambok-i 
palatínus fia János leányát, Chythnek-i Mihály özvegyét a nyitramegyei Kowarcz 
királyi birtokba, amelyet simulcum tributo in eadem exigi consueto necnon 
molendinis et allis utilitatibus 4100 írtért zálogosított el nekik, quemlibet flo-
renum per centum denarios novos computando. 

A nyitrai káptalannak a jászói konvent 1420. júl. 12. okl.-ben átírt 1409. ápr. 18. okl.-ből, 
amely szerint a káptalan az iktatásnál a Oarabfeulde nevű földre fenntartotta jogát. Dl. 
9529. 

«690 Márc. 27. (f. IV. a. Ramispalm.) Az egri káptalan előtt Kemey-i János fia 
Lőrinc elzálogosítja a borsodmegyei Babana birtokon levő részét valamennyi 
tartozékával, köztük : stagnis, piscinis vulgo Morothwa dictis Bezzegh-i Bor-
sus (dictus) Miklós fia Péternek pro centum florenis nove monete, érvénytelen
nek nyilvánítva a javára korábban tett bevallását. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9527. 

«691 Márc. 27. (f. IV. a. Ramispalm.) A vasvári káptalan előtt Gara-i Miklós 
nádor nevében Bertalan fia Lőrinc fogott bírák közbenjárására kijelenti, hogy 
ura Keresztelő Szt. János születésének nyolcadáig (júl. 1.) nem indítja meg a 
pert Azzonfolua-i János fia Ferenc, másik János fiai : Gergely és László mesterek 
ellen, akikre a Bubek Imre országbíró által fej- és jószágvesztésre ítélt Azzon
folua-i Leukus fia János mester javai szállottak. Viszonzásul az Azzonfolua-iak 
kijelentik, hogy Leukus fia János birtokait, ha a nádor közben nem kegyelmezne 
meg nekik, a káptalani kiküldött jelenlétében felbecsültetik és értéküket a 
nádornak átadják, ha pedig kötelezettségüket elmulasztanák, őt a birtokokba 
a káptalan és Vas megye ispánja kiküldöttjeinek jelenlétében beengedik és 
mindaddig megoltalmazzák azokban, amíg teljes elégtételt nem tudnak adni. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9528. 

6692 Márc. 28. (Bude, f. V. p. annun.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Monosthor-i 
Belzethe (dictus) Miklós felesége : Anna el akarja adni a pozsonymegyei Ne-
methheth birtokon levő részét János esztergomi érseknek, akinél az in centum 
florenis nove monete nostre regalis zálogban van, vagy, ha nem mondana ellen, 
a szomszédoknak, akiket a vásárlás megillet. Szólítsa fel az érseket, hogy a 
birtokrészt megfelelő áron vegye meg és arról neki vagy a nádornak tegyen 
jelentést. 

A pozsonyi káptalan 1409. ápr. 2. utáni okl.-ből, amely szerint az érsek villicusa és 
jobbágyai azt felelték, hogy a felszólítást közölni fogják urukkal. Dl. 42.985. 

«693 Márc. 28. (f. V. a. Ramispalm.) A pozsonyi káptalan előtt Borsa-i Pethe 
fia Balázs és felesége : Ilona, mivel leányukat : Margitot férjhez menetele al
kalmával nem tudták menyegzői ruhákkal ellátni, Borsa, Rethe és Chatey birto
kokon levő részeiket elzálogosítják neki és vejüknek : Zap-i Ábrahám fia András 
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fia Mihálynak pro sexaginta marcis denariorum regalis monete pro tempore 
currentis. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1421. júl. 23. okl.-ben. Dl. 37.386. Szüllő cs. l t . 

6694 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) Zs. Petrus comes filius Petri de Sancto Georgio 
kérésére átírja 1390. júl. 17. oklevelét, amellyel megerősítette a pozsonymegyei 
Porostyan vár adományozásáról szóló 1390 jún. 8. oklevelét (Zs. O. I . 1543.), 
valamint a pozsonyi káptalan 1390 jún. 19. iktatólevelét és azt, bár elmulasztotta 
bemutatni az oklevelek felülvizsgálását elrendelő decretumban megszabott 
idő alatt, a prelátusok és bárók tanácsából szolgálataiért megerősíti. A szöveg 
élén jobb felől és vele egy irányban a felhajtás alatt : Relatio comitis Symonis 
de Rozgon iudicis curie regié. 

Hártyán, fuggőpecsétje hiányzik. Dl. 7614. 

6695 Márc. 29. Zs. megerősíti Traui Miklós fiait és testvérét clissa- és kninmegyei birto
kaikban. Mem. di Trau 513. és 397., töredékek. — Fejér X/4. 718., reg. és Croatia 24., reg. 

6696 Márc. 30. (prope civitatem Castriferrei, X X . die ferie I I . p. Oculi) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája ítéletlevele. Eguruar-i Miklós fia István panaszt 
emelt Vas megye közgyűlésén, hogy egyik Eguruar-i jobbágyától fráter Paulus 
abbas ecclesie de Sancto Gothhardo Bodugazzonfalua birtokon elvette annál levő 
tíz aranyfrt értékű kelyhét. Az apátot, mivel tagadta a yádat és a felperes által 
felajánlott közös tanúvallatást sem fogadta el, ítéletében kötelezi, hogy huszon
ötöd magával, mivel pedig solus ob reverentiam dignitatis sue pro decem per-
sonis nobilium iurandi habeat facultatem, Keresztelő Szt. János születése nyol
cadán (júl. 1.) a vasvári káptalan kiküldöttjének jelenlétében in ecclesia sua 
in stallo suo ibidem habito comparendo manumque suam ad pectus suum po-
nendo ad statum sue regularitatis, 15 nemes eskütársa pedig rá nyolcadnapra 
a vasvári káptalan előtt tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt, majd minder
ről a vasvári káptalan Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) küldje el jelentését. 

Papíron, hátlapján zöld gyűrűspecséttel. Dl. 9530. 

6697 Márc. 30. (prope civitatem Castriferrei, X X . die ferie I I . p. Oculi) Ua.-nak 
itéletlevele. Vas megye nádori gyűlésén Zyrak-i Miklós fia Miklós a csornai 
konvent és Sopron megye okleveleivel igazolta, hogy Wathh (Walth)-i Gál fia 
István 1404-ben Zyrak nevű birtokáról ottani jobbágyainak hat ökrét, két lovát 
és két szekerét elvitette, két jobbágyát minden ruhájától megfosztatta, amidőn 
pedig unam badistram cum faretra septem florenos auri valentem átadott neki, 
csak a számszeríjjat szolgáltatta vissza, az egy aranyfrtot érő tegezt ellenben 
megtartotta. Az alperest, mivel tagadta a vádat és a felperes által felajánlott 
közös tanúvallatást sem fogadta el, kötelezi, hogy ötvened magával tegye le a 
vasvári káptalan előtt pünkösd nyolcadán (jún. 2.) az ártatlanságát bizonyító 
esküt, az erről szóló oklevelet pedig nyolcad napra mutassa be előtte. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 61.299. Kisfaludy cs. lt. 

6698 Márc. 31. (Bude, in Ramispalm.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
Wylak-i Bertalan fiainak: László volt macsói bánnak és Imrének új adományul 
adja cserében a komárommegyei Zomold birtokért, amelyet kérésére átengedtek 
neki, a nyitramegyei Nagfalu és Arkusmolnus királyi birtokokat s kötelezi ma
gát, hogy azokat számukra intra et extra iudicium mindenkivel szemben bizto
sítani fogja, ha pedig ez nem sikerülne, Zomold-ot visszaadja nekik. A két birtok 
Gerenchen-i Jánostól azért került rendelkezése alá, mert ez elmulasztotta az 
adománylevelet új pecsétjével való megerősítés céljából azon idő alatt bemutatni,. 
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amelyet a prelátusokkal és bárókkal egyetértésben kiadott decretuma állapított 
meg. A szöveg élén jobb felől : Relatio Symonis de Rozgon iudicis curie regié 
maiestatis. 

Igen rongált hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Nyitrai káptalan lt. Fasc. 
X . relig. I. (F.) 

,6699 Márc. 31. A veszprémi káptalan előtt a Csatáriak kibékülnek Erdélyi Antal apáca
somlyói várnaggyal, mivel ártatlan Csatári András meggyilkolásában, kettejük megsebe-
sítéséért pedig kárpótlásul 20 új frtot adott. Teleki I. 350. (Dl. 73.900.) 

6700 Ápr. 1. (Bude, f. I I . p. Ramispalm.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz s bírói 
helyetteseikhez, továbbá az ország valamennyi egyházi és világi bírájához. 
Udvarának iuvenise, Mykohaza-i Simon fia András panasza szerint rajta kívül 
Gwmur-i Lászlót, Kysfalud-i Korrardust, Otrochok-i Jakabot, Waal-i Péter fia 
Jánost, Chenthaza-i Miklós fia Balázst s más frátereit, gömörmegyei nemeseket 
Kyspanith-i László fia Miklós és Péter fia András in facto potentie elmarasz
taltatni törekszenek azért, mert mint szomszédok jelen voltak, amidőn Gömör 
megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz intézett parancsára őt a 
Mykohaza birtokhoz tartozó particula terre arabilis-be beiktatták, egyes határ
jeleket pedig leromboltak. Ha a panasz helytállónak bizonyul, a felsorolt neme
seket, mivel nem követtek el azzal hatalmaskodást, hogy a megye hatóságával 
együtt consuetudine regni nostri requirente részt vettek az ügy elintézésében, 
senki kérésére se háborgassák intra vei extra iudicium személyükben, birtokaik
ban és javaikban. A szöveg élén jobb felől : Relatio Stephani de Pereche. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 42.986. (F.) 

6701 Ápr. 1. Vasvár. Garai Miklós nádor előtt Vas megye hatósága bizonyítja, hogy Peleskei 
Mikes özvegye Gersei Pető fiainak egy famulusát felakasztatta, több familiárisától pedig 
lovakat, gabonát és ökröket vétetett el. Zala vm. II . 309., 1402. márc. 20. kelettel. (Dl. 92.335. 
Festetics cs. lt.) 

6702 Ápr. 1. A pécsi káptalan Garai Miklós nádorhoz. Bátmonostori Tőttös Lászlót meg
idézte, meghagyva neki familiarisai és jobbágyai előállítását. Zichy V. 578. (Dl. 78.873.) 

6703 Ápr. 3. (Bude, f. IV. a. pasce) Zs., hogy az őt és az országlakósokat fenye
gethető veszélyeket elkerülje, felhatalmazza János esztergomi érseket a sopron
megyei castrum Row teljes lerombolására. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Commissio propria domini regis. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9532. 

6704 Ápr. 3. (in Castroferreo, f. IV. p. Ramispalm.) Gara-i Miklós nádor a somogyi 
konventhez. Tartson vizsgálatot Thapson-i Anthimus fia János alnádor pana
szára, amely szerint Gardwa-i László volt bán Korpad-on alkalmazott familia
risai Keresztelő Szt. János születésének ünnepe (1408. jún. 24.) körül de nun-
dinis seu foro liberó in opido Lábad celebrari consueto hazatérő két Kwthus-i 
jobbágyától, félholtra verve őket, elrabolták minden holmijukat 200 arany-
frt értékben, majd ugyanő két familiárisával 1408. szept. 25. két Hallodtykws-i 
jobbágyát véresre verette, egyiküket pedig úgy megnyilaztatta, hogy az most 
halálán van. 

A somogyi konvent 1409. máj. 7. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 27. 
fasc. 4. nr. 12. 

6705 Ápr. 3. (f. IV. p. Ramispalm.) A vasvári káptalan előtt Nychk-i Jenslinus 
fiai : János, Benedek és ezen János fia László az összeg kétszeresének terhe alatt 
kötelezik magukat, hogy Tyakfalua-i Jakab fia Jakab leányának : Zsuzsanná
nak, Megyer-i Mathees fia Gergely feleségének pünkösdkor (máj. 26.) quinque 
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marcas denariorum Vyennensium, earum quamlibet decem pensis computando 
fizetnek leánynegyede és nagyanyja dotalitiuma fejében, amelyek nagyatyjának, 
az említett Jakabnak az ő kezükben levő Monostoralyatyak-i, Kuuesd-i, Wyfalu-i 
és Tyakfalua-i birtokrészeiből, megilletik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.987. 

6706 Ápr. 4. (prope civitatem Castriferrei, XXV. die ferie I I . p. Oculi) Gara-i 
Miklós nádor, a kunok bírája Gerse-i Petheu fia Tamás mestert, mivel Vas megye 
közgyűlésén hozott ítélete értelmében in claustro sancte crucis in dicta civitate 
fundato virágvasárnap utáni szerdán, azaz a közgyűlés 24. napján (ápr. 3.) 
harmadmagával letette az esküt Baso (dictus) Miklós Egerzegh-i polgár felesége 
és Lukács ugyancsak Egerzegh-i polgár ellenében, hogy tőlük négy lovat, két 
szekeret és hat kis hordó bort nem vett el, felmenti a kereset alól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 92.336. Festetics cs. lt. 

6707 Ápr. 4. A jászói konvent Zs.-hoz. Márc. 7. parancsára (6629. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy V. 580. (Dl. 78.874.) 

6708 Ápr. 5. (VI . die Ramispalm.) A somogyi konvent Gara-i Miklós nádorhoz, 
a kunok bírájához, ftéletleveíe értelmében Ders Pál prepositus eeclesie Tytulien-
sis-t visszaiktatta Philiphaza nevű birtok vagy predium felébe, amelyet testvére : 
Miklós fia Miklós elfoglalt. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.988. , -

0709 Ápr. 7. Zs. Kővári Pál nádori ítélőmester kérésére átírja 1397. márc. 14. oklevelét (Zs. 
O. I . 4665.). Palásthy I . 219. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) 

6710 Ápr. 8. (VI . Id. Apr.) Zs. Bozen-i Grof (dictus) György miles, pozsonyi 
ispán és fia : Péter kérésére átírja a következő okleveleket : 1. 1397. máj. 9. 
Zs. (Zs. 0.1.4760.), 2. 1397. júl. 25. Pozsonyi káptalan (Zs. 0.1.4892.) 3. 1397. 
szept. 7. Pozsonyi káptalan (Zs. 0 . 1 . 4957.), 4. 1402. nov. 18. Pozsonyi káptalan 
(2071. sz.), 5. 1403. jan. 14. Pozsonyi káptalan (2206. sz.), 6. 1403. aug. 4. Zs. 
(2563. sz.), 7. 1405, máj. 8. Pozsonyi káptalan (3865. sz.). Az okleveleket, tar
talmukhoz hozzájárulását adva, a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti, 
bár az adománylevelek új pecséttel való megerősítését elrendelő decretum elle
nére azokat idejében bemutatni elmulasztották s egyszersmind új adományul 
adja a birtokokban rejlő királyi jogot. A szöveg élén jobb felől és vele egy irány
ban a felhajtás alatt : Relatio Simonis de Rozgon iudicis curie regié maiestatis. 

Hártyán, összetört kettős függőpecséttel. Dl. 8219. 

6711 Ápr. 8. (Bude, I I . die resur.) Zs. Cheech-i Posa f ia i : András és Mihály, 
Nyek-i Dávid, Kornis (dictus) Pál és Abran-i Péter szolgálataiért felhatalmazza 
őket és utódaikat, hogy az országban bárhol, főleg Borsod és Zemplén megyék
ben fekvő birtokaikon akasztófákat és más kínzóeszközöket állíthassanak fel s 
az ugyanott tetten ért tolvajokat, útonállókat, rablókat, gyilkosokat, gyújtogató-
kat elfogva megkínoztathassák, elítélhessék, megcsonkíthassák, lefejezhessék 
és felakaszthassák iuxta regni nostri consuetudinem. 

Zs. 1416. júl. 25. okl.-ből. Ernst-gyűjtemény. 4209. katalógusszám. O. L . Fkgy. AO. 
105. 

6712 Ápr. 8. (VI . Id. Apr.) Zs. comes Petrus de Sancto Georgio-nak a kérésére, 
akire a pozsonymegyei Feel birtok Temlinus magtalan halálával szállott, át
írja 1401 febr. 27. adománylevelét (904. sz.) és a pozsonyi káptalan 1401. márc. 16. 
iktatólevelét és azokat szolgálataiért a prelátusok és bárók tanácsából megerő
síti annak ellenére, hogy az előbbi oklevelet, bár titkos pecsétjével volt meg-



erősítve, a kitűzött határidőn belül nem mutatta be. A szöveg élén jobb felől 
és vele egy irányban a felhajtás alatt : Relatio comitis Symonis de Rozgon 
iudicis curie regié. 

Hártyán kettős függőpecsét töredékével. Kívül az oklevél sarkában : X X X floreni 
per centum novos. Dl. 9486. 

«713 Ápr. 8. ( I I . die pasce) A budai káptalan előtt Karwa-i Gyuked fia Zsigmond 
pap részeltetni óhajtván nővérét : Katalint atyai örökségéből, átengedi neki és 
férjének : Nazdroycz-i Péter fia Tamásnak Karwa és Sarkán birtokok kétharma^ 
dát valamennyi tartozékával, köztük : iure patronatus ecclesie beati Laurentii 
martiris in eadem possessione Karwa vocata fundate ipsas duas partes de iure 
concernenti, nevezetesen a birtokoknak azt a harmadát, amelyet előbb másik 
nővérének : Magdolnának adott, de mert ez Mychaeli magnó de Simigio eljegyez
tetvén, házasságkötése előtt meghalt, visszaszállt reá, továbbá azt a harmadot, 
amelyet már korábban megkaptak tőle. Megígéri, hogy halála után a maga szá
mára fenntartott harmad is az övék lesz, kiköti ellenben, hogy az átengedett 
kétharmad rész visszaszáll reá, ha még életében örökösök nélkül halnának el. 

Zs. 1409. ápr. 20. okl.-ből (6744. sz.) — Nedeczky 198., reg.1 

«7i4 Ápr. 8. (in festivitate pascatis feria 2.) (Pozsony város tanácsának) ítélete. 
Vlreich fleischhakker von Schakkenstorff és Michel Hamwot vnser mitpurger 
egyezséget kötöttek Rudel Pawr weylent gesessen zu Schakenstorff és felesége : 
Katrey hagyatéka, úm. 34 1b. phennig chleins és zu Lünsnitz an dem Schar-
lachperig fekvő szőlő miatt támadt viszályukban és mit andern erbaren lew-
ten javasolták, hogy azt osszák fel két egyenlő részre az elhunyt házaspár 
Wentel nevű leánya és Katrey-nak Thaman Thewrl nevű fia közt. ítéletében az 
utóbbinak csak azt a 12 phunt chleins gelts-t juttatja, amelyet számára Ham-
wot-nak már korábban átadtak, a 22 font és a szőlő tulajdonosának pedig a 
leányt jelenti k i . Ez tehát nagykorúsága elérésekor megkapja a szőlőt, ha azon
ban előbb halna meg, wy dann der weingarten gescheczt wirt ader verchauft, 
so sol dann der dritt phennig albeg érben vnd geuallen auf den egenanten chna-
ben Thoman Thewrlein vnd auf seinew frunt. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 39. 1. 
«715 Ápr. 8—13. Buda. Zs. István erdélyi püspökhöz. A kolozsváriaktól a birtokárt lévő 
szőlőik után a tizeden kívül sem kilencedet, sem terragiumot vagy hegyvámot nem szedhet. 
Jakab: Kolozsvár. Okit. I . 150. — Z.-W. I I I . 477. 

«7i6 Ápr. 9. (Bude, f. I I I . p. passce) Zs. Szatmár, Máramaros és Ugocsa megyék 
valamennyi nemeséhez és aliis cuiusvis status, preeminentie et conditionis 
possessionatis hominibus. Mivel ex vi sanctioneque et virtute nostri generális 
decreti alias unacum prelatis et baronibus regni nostri predicti editi et stabiliti 
de et super universis et singulis possessionibus et iuribus possessionariis et 
quibuscunque donis sub serenissimi condam domini Lodouici similiter regis 
Hungarie soceri necnon inclitarum Elizabeth consortis eiusdem ac Marie re-
ginarum contoralis nostre carissimorum felicium recordationum minoribus seu 
secretis ac tandem nostris minoribus et autentico dudum rationabilibus de cau-
sis amissis et confractis sigillis datis et emanatis ac infra tempus huiusmodi 
decreti cum presenti novo nostro maiori autentico sigillo confirmatis vei non 
confirmatis, item furibus, latronibus, falsarum monetarum cusoribus earundem-
que latoribus et rasoribus falsorumque sigillorum sculptoribus et litterarum 
falsarum confectoribus necnon novorum actuum potentiariorum patratoribus, 
item de hys, qui temporibus disturbiorum regni nostri contra nostram maiesta-
tem insurgendo sibi ipsis infra tempus decreti exinde protunc stabiliti litteras 



nostras gratiosas impetrarunt vei ne, certius edoceri volentes Rozgon-i Simon 
országbírót és Peren-i Péter máramarosi ispánt megbízta generális congregatio 
tartásával. Azonnal universaliter et generaliter per modum proc'lamate generális 
congregationis in sédem vestram iudiciariam conveniendo, válasszanak maguk 
közül iuratus assessor-okat, akik a szokott módon eljárva, omnes homines, cuius-
cunque status et conditionis existant, qui sub prescriptis sigillis possessiones et 
iura possessionaria necnon tributa, fora libéra et nundinas libéras ac patibula 
et alia dona, item litteras de premisso delicto gratiosas impetrarunt necnon uni-
versos fures, latrones, incendiarios, patricidas, fratricidas, matricidas, faisarum 
monetarum cusores earumque latores et rasores ac falsorum sigillorum sculpto-
res litterarumque falsarum emanatores et generaliter quoslibet malefactores eskü 
alatt nevezzék meg és adják ki Rozgon-inak és Peren-inek tanquam nostre 
persone engedelmeskedve. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini 
regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecséttel. Hátlapján egykorú írással : Zathmar, Mara-
morusiensis, Vgocha. Dl. 9534. 

6717 Ápr. 9. Buda. Zs. Zemplén és Ung megyékhez. A Rozgonyi Simon országbíró és testvére, 
László által tartandó közgyűlésre válasszanak esküdt ülnököket, akik megnevezik a gonosz
tevőket, továbbá azokat, akik elmulasztották a korábbi titkos pecsétek alatt kelt okleveleik 
megújítását vagy kieszközölni a felkelésben való részvételük megbocsátását. Kovachich : 
Supplementum I. 315. és Fejér X/4. 751., hiányosan. — Arch. Ért. 1878. 120. (Dl. 9533.) 

6718 Ápr. 9. (Bude, I I I . die pasce) Zs. iudici ac iuratis civibus de Crempnicia. 
A turócmegyei Zernochamellike-i Balázs fiai : Pál és Balázs panasza szerint a 
turócmegyei Mutna nevű vásárolt birtokukhoz tartozó erdőt elfoglalták és a 
javukra bíróilag megítélt Stglmar birtokhoz csatolták. Ha valóban ez a helyzet, 
azonnal adják vissza az erdőt, levéve róla kezüket, keresetüket pedig secundum 
regni consuetudinem bírói úton érvényesítsék a panaszosok ellenében, quos a 
facie iuris nequaquam volumus custodire. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecséttel. Körmöcbánva (Kremnica) város lt. Fons 
17. fasc. 1. nr. 33. O. L . Fkgy. 

6719 Ápr. 10. (IV. Id. Apr.) Zs., mivel neki dicsőségére, az országnak pedig 
hasznára van, si terre, civitates et opida nostre ditioni subiecta fortalitiorum 
presidiis muniantur, megengedi Peren-i Péter fia Imre titkos kancellárnak, hogy 
a lengyel határnál fekvő s fallal körülvett Podolyn civitas-ban, amelyet korábban 
neki adományozott, intra muros eiusdem civitatis alkalmas helyen castrum, 
bokkam seu fortalitium de lapidibus vei lignis építtethessen. 

Hártyán, két példányban, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 9535. és 9536. 

6720 Ápr. 10. (Bude, f. IV. p. passée) Zs. Hwzyufalu-i Bagatur (dictus) János 
fiai : György és Péter kérésére átírja a zalai konvent 1408. jan. 31. oklevelét 
(5926. sz.) és azt, a benne foglaltakhoz királyi hozzájárulását adva, megerősíti. 
A szöveg élén jobb felől : Relatio comitis Symonis de Rozgonio. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Az oklevél keresett, betűinek régibb 
írást utánzó jellege alapján X V I . századi hamisítványnak látszik. Dl. 86.243. Ostffy cs. lt. 

6721 Ápr. 10. (Bude, f. IV. p. pasce) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói 
helyetteseikhez, az ország valamennyi egyházi és világi bírájához, item quibus-
vis comitibus vei vicecomitibus necnon iuratis assessoribus quarumcunque 
congregationum generalium ipsius regni nostri de nostro mandato ubicunque 
celebrandarum. Mivel az imént elmúlt idők zavargásainak lecsendesedésévet 
Pelsewch-i Bubek Detre nádorral, Péter és Miklós nevű fiaival, Imre vajda László 
és András nevű fiaival aliam dispositionem et unionem kötött, mint a többi 



országlakóval, akik felkeltek ellene, amennyiben valamennyi familiárisuknak 
és követőjüknek teljes kegyelmet adott, elengedve birtokaik és javaik elvesztését 
s ezt az egyezséget meg is akarja tartatni, a liptómegyei Sewnyche-i István fia 
Jánost, aki azt állítja, hogy a zavargások idején Detre nádor familiarisa volt, ha 
ezt be tudja bizonyítani, hűtlensége és tettei miatt senki kérésére se merjék 
személyében vagy javaiban intra vei extra iudicium háborgatni vagy megkáro
sítani. A szöveg élén jobb felől : Relatio Symonis de Rozgon iudicis curie regié. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. D l . 94.455. Pongrácz cs. lt. Fény
kép után. — Tört. Tár 1896. 514., reg. 

6722 Ápr. 10. Buda. Zs. előtt Andrásfalvi Balázs volt marosszéki hadnagy kijelenti, hogy 
Somkereki Antalt és Jánost székely szokás szerint visszaiktatta a marosszékiektől vissza
kapott földjeikbe és erdeikbe. Székely okit. I I I . 27. (Dl. 73.901., két példányban. Teleki cs. 
lt.) _ Teleki I. 351. 

«723 Ápr. 10. Alchinger Konrád 225 új magyar írtért eladja a dachaui kerületben fekvő 
telkét. Mon. Boica X X . 124. (München lt.) 

6724 Ápr. I I . 1 (prope civitatem Castriferrei, X X V I I . die ferie I I . p. Oculi) 
Garai Miklós nádor, a kunok bírája Gerse-i Petheu fia János mestert, mivel Vas 
megye közgyűlésén hozott ítélete értelmében az in civitate Castriferrei levő Szt. 
Kereszt-kolostorban a húsvét utáni szerdán, azaz a közgyűlés 26. napján (ápr. 
10.) ötvened magával letette az esküt, hogy nem rontott fegyveresen Herchegh 
(dictus) Péter mester, felesége : Sára és Mykch özvegye Kwrmendh nevű birto
kára, ott az erdőben János diák Kwrmendh-i polgárt két fiával együtt és négy 
ökörrel nem fogta el, sem embertelenül nem kínozta meg, felmenti a kereset 
alól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. x Az oklevél keltezésének ápr. 6. felelne meg, 
egybehangzóan a 6706. számmal. A szövegből azonban az tűnik ki, hogy a húsvéti ünnepeket 
nem számították a tárgyalási napok közé. Ezért az itt említett ápr. 10.-hez igazodóan kellett 
a napi keltezést megállapítani. Dl. 92.337. Festetics cs. lt. 

6725 Ápr. 12. (Bude, f. V I . p. pasche) Zs. a zólyommegyei Korpana királyi város 
civisei és hospesei szolgálataiért és pro utilitate et comodo regni nostri minden 
hétfőn és kedden hetivásár tartását engedélyezi sub eisdem libertatum prero-
gativis, quibus fora libéra aliarum civitatum nostrarum celebrari consuevissent, 
elrendeli, hogy a két napon egyetlen kereskedő vagy utas se fizessen a Korpo-
na-i királyi vámhelyen sem személye, sem pedig behozott vagy kivitt árui után 
vámot s ennek követelésétől eltiltva vámszedőit, a vásáron résztvevőknek sza
bad jövés-menést biztosít sub nostra protectione et tutela speciali. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Iohannis prepositi Quinqueeccle-
siensis et plebani ecclesie Budensis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Korpona (Krupina) város lt. Litt. 
D. nr. 1—3. O. L . Fkgy. — Magy. Tud. Értekező I . 130., említés. 

6726 Ápr. 12. Buda. Zs. valamennyi bírósághoz. Halasszák el a törökök ellen hadba vonuló 
(Kállai) Miklós pereit. Szerbia 49. (Dl. 53.470. Kállay cs. lt.) 

6727 Ápr. 12. A pozsonyi káptalan előtt Hédervári Jakab Cili birtokot vejének, Bazini 
Gróf Miklósnak adja. Sopron vm. I I . 219., tart. kiv. (Palóci Mátyus országbíró 1434. nov. 
20. okl.-ből. Dl. 7936.) — Héderváry I . 147., reg. 
6728 Ápr. 12. Szentmárton. Krisztián szepesi éneklőkanonok, helyettes vikárius Jánost, 
a leibici Szt. Lélek-kórház káplánját, aki a plébánost kivont karddal megtámadta, 50 arany-
frtban elmarasztalja. Schmauk : Supplementum II . 161. (Leibic (L'ubica) város lt.) 
6729 Ápr. 12. Velence megállapítja a Prata-i Vilmos magyar követnek szóló választ, amely 
szerint a szövetség megkötése ügyében később fog határozni. Ljubié V. 168., kiv. — Ováry 
I . 64., reg. hibásan. 



6780 Ápr. 13. A pécsi káptalan a pálosrend részére átírja IV. Béla 1246. nov. 26. oklevelét, 
amellyel Adrián és Csatár birtokokat Sándor comesnek adta. Fejér X/4. 783. (Dl. 302.) 

6731 Ápr. 13. Velence közli László nápolyi király követével, hogy Novigrad várat hajlandó 
jelenlegi birtokosánál hagyni, Dalmácia vételárának első részletéül 40.000 aranyat ad, Zs.-nak 
pedig Dalmácián keresztül nem enged átvonulást. Ljubic V. 169., kiv. — Óváry I. 65., reg. 

6732 Ápr. 14. Buda. Zs. megtiltja, hogy a szegedieket bárki letartóztassa és felettük ítél
kezzék. Reizner : Szeged IV. 18. 

6733 Ápr. 14. (Bude, V I I I . die pasche) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be 
vétel címén Lezkouch-i parvus István mestert, Kazza vár várnagyát a trencsén-
megyei Felseunadasd, Prusina és Rowna birtokokba. 

A nyitrai káptalannak Zs. 1409. szept. 20. okl.-ben (7072. sz.) átírt máj. 21. okl.-ből. 

6734 Ápr. 14. (prope villám Zenthfalua, V I . die ferie I I I . p. passce) Rozgon-i 
Simon országbíró előtt Pest és Pilis megyéknek a király írásos parancsára tartott 
közgyűlésén a két megye szolgabírái és iuratus assessor-ai eskü alatt bizo
nyítják, hogy Martingar (dictus) János Salnar-i várnagy az Insula leporum-i 
apácák Chabya nevű birtokát elpusztíttatta, kifosztatta és az elvitt javakat 
királyi parancsra sem adta vissza. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9539. — Bártfai Szabó : Pest 125., tévesen 
más oklevéllel azonosítva. 

6735 Ápr. 14. Szentfalva. Rozgonyi Simon országbíró bizonyítja, hogy a solymári várnagy 
az óbudai apácák csabai erdeit kivágatta. Bártfai Szabó : Pest 125., reg. (Dl. 9540.) Az ere
detiben : Martingar. 

«736 Ápr. 14. Marienburg. Thorn, Elbing és Danzig képviselőinek gyűlése utasítja Danzigot: 
közölje a magyar követekkel, hogy semmiféle útirány mellett sem kőtik le magukat. Hanse-
recesse 1/5. 455. (Danzig és Thorn lt.) 

Ápr. 15. Garai Miklós oklevele, Közlem. Szepes múltjából I X . 44., a helyes dátum : 
1411. ápr. 15. 

6737 Ápr. 16. (Bude, X X V I I I . die oct. medii quadr.) Zs. Zenthgyurgh-i Groff 
Péternek Cheklez-i Károly comes ellen különös jelenléte előtt folyó perét Szt. 
Jakab nyolcadára (aug. 1.) halasztja, mivel az alperest Dalmáciába küldte in 
certis nostris agendis. Az oklevelet propter celerem expeditionem aliarum causa-
rum regnicolarum nostrorum Eberhard váradi püspök, kancellár pecsétjével 
erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9541. 

6738 Ápr. 16. (des eritags nach dem suntag als man singt Quasimodo geniti) 
Erhart Steyrer Prespurch-i polgár és felesége : Margreth elismerik, hogy in die 
pharr zu sand Larentzen zu Prespurch a városban forgalomban levő fumfczik 
phuntt phenning chleins vngrisch gelts-t kötelesek fizetni, az összeg után pedig 
ugyanoda minden évben Szt. Egyed-napkor (szept. 1.) fumf phuntt phenning 
der vorbenanten munzze-t beszolgáltatni annak a jartag-nak a céljára, amelyet 
apósa, Hl. atyja : Hanns der Verrl alapított. Az első időpont, amikor legelőször 
kell a járadékot megfizetniök, az idei Szt. Egyed-nap. A tőkéért és fur dinst 
biztosítékul lekötik szabad és tehermentes házukat, gelegen zu Prespurch in 
der stat hinder dem munich kloster, aintthalben zenest Frankken des Pekken 
haws, andertthalben zenest Hannsen des Wodescher haws. Ha a fizetést el
mulasztanák, a Szt. Lőrinc-egyház plébánosának jogában áll a házat elzálogo
sítani vagy eladni. Ugyanakkor azonban maguknak is fenntartják a jogot, hogy 
kötelezettségüket az 50 dénárfont tőke és egy évi dinst lefizetésével bármikor 
megválthassák vagy a plébánossal egyetértésben megfelelő biztosítékot nyújtó 
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más fekvőséget köthessenek le, ügyelve arra, hogy az alapítvány mindég a Szt. 
Lőrinc-egyházhoz legyen kapcsolva. Az oklevelet kérésükre a város megerősíti 
pecsétjének felfüggesztésével. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 676. sz. O. L . Fkgy. 

6739 Ápr. 17. (Bude, f. IV. p. Quasimodo) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
Polthar-i Soos (dictus) Jakab fia István szolgálataiért űj adományul adja neki és 
unokatestvérének: Zampol-i Tamás fia Gergelynek a nógrádmegyei Nagh-
polthar (Nagpolthar), Felsepolthar, Kyspolthar és Waralyapolthar birtokokat. 
Nógrád és Hont megyék közgyűlésén, amelyet különös rendeletére Zechen-i 
Konya bán fia Simon ajtónállómester, Thary-i Lőrinc királynéi pohárnok
mester és Iacobus difinitor causarum in speciali nostre celsitudinis presentia 
vertentium Gyarmath-on tartottak, az esküdt ülnökök ugyan azt állapították 
meg, hogy a birtokok ad ius nostrum regium tartoznak s Polthar-inak nincs 
hozzájuk joga, amint nem is tudott annak bizonyítására oklevelet felmutatni, 
azonban a báróktól, előkelőktől és az országlakóktól személyesen meggyőződött, 
hogy a négy birtokot Lajos királytól Soos (dictus) Jakab fiai, ú. m. az elhalt Péter, 
János, Pál, valamint István a zólyommegyei Panyk, Dobrotha, Lehotha, Molcha 
nevű birtokaikért s ezek tartozékaiért, továbbá urburaiért kapták cserébe. A szö
veg élén jobb felől : Relatio Simonis filii Konie bani ianitorum regalium magistri. 
A pecsét alatt : Relatio Simonis fil i i Konie bani ianitorum regalium magistri 
per magistrum Dauid de Solth facta. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 42.989. 

6740 Ápr. 17. (in Buda, f. IV. a. Misericordia) Zeech-i Miklós tárnokmester íté
letlevele. A Kethhyda melletti Ewrmenes-i remeték bepanaszolták Zs.-nál 
Grechenger János fia Jakab habitator civitatis Budensis-t, hogy elfoglalta Kany-
sa-i János fia Miklós néhai tárnokmestertől kapott házuk felét, amely in castro 
Budensi Rauchan Péter és Zsigmond appotecarius házaival szomszédos. Zs. 
officio nostri thauarnicatus exigente őt bízta meg az ítélet meghozatalával s így 
Miklós Ewrmenes-i perjel előtte mutatta be Buda város 1392. nov. 29. (Zs. 0. I . 
2700.) és dec. 14. (Zs. O. I . 2728.) okleveleit, míg az alperes Konya bán fia Simon 
ajtónállómester oklevelével a vitás fundus curie felébe való beiktatását bizonyí
totta. A perjel ekkor azt állította, hogy az alperes az ajtónállómester félreveze
tésével szerezte meg a beiktatást, mivel a ház soha sem volt az övé s felmutatta 
Kanysa-i Miklós tárnokmester in civitate Budensi 1394. ápr. 28. (f. I I I . a. 
Phil. et lac.) kelt oklevelét, amely szerint az alperes és apja 1466 aranyfrt 
tartozása fejében Panser (dictus) Ulrik polgárnak átadta nyolc szőlőjüket, 
egy csűrjüket és in castro Budensi—Ellempek János házával szemben — házuk 
felét, amelynek másik fele Ellempek-é. — Mivel a vitás félház, amelybe az al
peres beiktattatta magát, csere gyanánt Kanysa-i Miklósé volt, majd az ő ado
mányából az Ewrmenes-i kolostoré lett, az alperes pedig nil iuris ad reoptentio-
nem proprietatis ipsius medietatis dicte domus consuetudine predicte civitatis 
Budensis exigente producere et indicare valuit, ymmo hoc, ut quibus iure et 
titulis sibi pertinuisset pertinereque posset, nullo documento evidenti nullave 
ratione probabili potuit comprobare et nec in futurum assumpsit declarare, 
ezért baronum et procerum regni, iudicis etiam ac iuratorum civium civitatis 
antedicte nobiscum pro examine dicte cause in iudicio existentium quesito con-
silio et assumpto a szerzetesek javára ítélve elrendeli, hogy a bíró és az esküdtek 
iktassák őket vissza, az alperesnek pedig örök hallgatást parancsol. 

Hártyán, hátlapján zöld pecsét nyomával. Dl. 9544. 



6741 Ápr. 17. (in Wasarhel, f. IV. a. Georgii) Ilona, a Wasarhel-i Szt. Lampert-
kolostor apátnője és a konvent előtt provida domina Katherina vocata filia 
lohannis filii Boda de Wasarhel civis nostri eladja öt Wasarhel-i ci vis jelenlété
ben anyjától örökölt szőlőjét, amely Wasarhel nevű birtokuk területén in monte 
Somlyó fekszik és keletről Zeuleus-i Jakab, délről Bakon-i László, nyugatról a 
Jeneu-i remeték, északról pedig Papa-i Miklós fia János szőlői határolják, Deue-
cher-i Domokos János és István nevű fiainak pro septem marcis novorum de-
nariorum. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.990. 

6742 Ápr. 18. Vác. Egyed váci kanonok, püspöki vikárius a bugyi és sári plébánosokhoz. 
Idézzék meg tanukul Rádai Gergelyt és társait. Benkó : Farkas cs. 39. (Inárcsi Farkas cs. 
lt.) — Bártfai Szabó: Pest 125., reg. 

6743 Ápr. 19. (Bude, f. V I . a. Georgii) Zs. viatoribus, mercatoribus, institoribus, 
akik ad locum tributi in Zoob exigi consueti haladnak. Fizessék meg Zoob-on 
áruik és kocsijaik után a Nazthree-i Szűz Mária-kolostor remetéinek és vámsze
dőinek a Lajos király ideje óta szokásos vámot, mivel vonakodásuk esetén 
castrum nostrum Wissegradiense-nek várnagya vagy alvárnagya fogja őket erre 
bírságolással auctoritate nostra regia kényszeríteni. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio Symonis de Rozgon iudicis curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9542. 

6744 Ápr. 20. (Bude, sab. a. Georgii) Zs. Nazdroycz-i Cheh (dictus) Tamás ré
szére átírja a budai káptalan 1409. ápr. 8. oklevelét (6713. sz.), amely szerint 
Sigismundus filius condam Gekechy pap átengedte neki és feleségének Korua és 
Sarkán nevű esztergommegyei birtokainak kétharmadát s az oklevélben foglal
takhoz hozzájárulva, az átengedett részt új adományul adja nekik. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 71.790. Nedeczky cs. lt. 
— Másik példánya : Dl. 39.234. — Nedeczky 198., említés. 

6745 Ápr. 20. (Bude, sab. a. Georgii) Zs. Somogy megye ispánjához vagy alispán
jához. Tartsanak vizsgálatot Kanysa-i István volt ajtónállómester, néhai Kani-
sa-i Miklós tárnokmester özvegye s fiai : János, István panaszára, amely szerint 
négy év előtt Szt. Márton-nap (nov. 11.) körül Gordua-i László volt sziavon bán 
s fiai : Bertalan, Imre Kissazondon nevű birtokukra törve, azt elpusztították, 
jobbágyaiktól pedig mindent elraboltak. 

Somogy megye 1409. máj. 4. okl.-ből. Dl. 9543. 

6746 Ápr. 20. (in Kapus, sab. a. Georgii) Ung megye négy szolgabírajának ítélet-
levele. Nempti-i Miklós fia Miklós szolgabíró jelentése szerint Vinna birtokon, mi
után Vinna-i Gergely fia Albert mester jobbágyai letették előtte az esküt, 
Nagmihal-i Pongrác fia László duos ex iuratoribus, videlicet Petrum et Kcvn-
rath Demetrium elfogott. A jelentés meghallgatása után unacum nobilibus con-
provincialibus Nagmihal-it a két ember vérdíjában elmarasztalják. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét töredékével. Dl. 84.334. Lónyay cs. lt. 

6747 Ápr. 22, Zs. Gersei János zalamegyei ispánnak és testvérének, Tamásnak ítéli meg 
Kemend várat, mivel az alperesek az amnesztiarendelet után három évig nem tértek vissza 
hűségére. Zala vm. I I . 359. (Dl. 92.338. Festetics cs. lt.) — Másik példánya : Dl. 9115. 

6 748 Ápr. 22. (f. I I . a. Georgi) A vasvári káptalan előtt Nychk-i Jenslinus fiai : 
János, Benedek s ennek fia : László eltiltják Myhaly-i Domokos fiait : Jánost 
és Vgrinus-t, Pál fiait : Jakabot és Pétert az ő Nychk nevű birtokukhoz tartozó 



földek elfoglalásától és hogy ezeket, határjárást tartva, Lak birtokhoz csatolják, 
amelyet Zs.-tól csere gyanánt szereztek meg. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Soproni állami lt. Niczky cs. lt. 126. sz. 

6749 Ápr. 22. (f. IL a. Georgii) A fehérvári keresztes konvent előtt Bathmonostra-i 
László fia László mester és fia : János tiltakoznak az ellen, hogy a Zs. által 
Fejér megye részére prope civitatem Albensem tartatott közgyűlésen a megye es
küdt assessorai és szolgabírái in Danobio levő quoddam gwlgustium vulgo Thwnya 
(Thwna) vocatum-t, amely az ő Pethlenth és Zalk nevű birtokaikhoz tartozik, 
vallomásukkal csalárdul Almas-i István fia Mihálynak juttat ták. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 87.811. Esterházy cs. lt. 

6750 Ápr. 22. A pannonhalmi konvent Zs.-hoz. Csornai Kun György fiai megsebesítették 
a csornai konvent egyik familiárisát, kondását pedig megverették. Sopron vm. I . 595. (Dl. 
9545.) 

«751 Ápr. 23. A pécsváradi konvent bizonyítja, hogy a fogott bírák elhalasztották a pécsi 
káptalan és Gadányi Mihály viszályának megtárgyalását. Zichy V. 582. (Dl. 78.876.) 

6752 Ápr. 27. (prope civitetem nostram Albensem, V I I I . die sabbati a. Georgii) 
Zs. előtt Fejér megye nemeseinek közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és a 
iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy a múlt nyáron quidam nequitiosi 
et male fidei homines Chapokeghaz-i Thobay fiai : Jakab és Péter házából 
litteralia instrumenta factum conservationis capitaneatus ipsorum Comanici 
concernentia elvitték. Az oklevelet Eberhard váradi püspök főkancellár pecsét
jével erősítteti meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 39.432. 

6753 Ápr. 27. (Bude, V. die ferie I I I . a. Georgii) Rozgon-i Miklós fia Simon ország
bíró ítéletlevele. Zs. ius habere sperando Zarusfalua-i Pál fia Mátyásnak és 
Bythow fia Andrásnak in districtu Challokuz fekvő Zarusfalua nevű birtokához, 
elrendelte annak lefoglalását és királyi kézbe vételét, a Zarusfalua-iaknak pedig 
meghagyta, hogy a birtokjogukat igazoló okleveleket terjesszék az országbíró 
elé. Utasítására a Zarusfalua-iak Sz. György-nap előtti kedden (ápr. 23.) előtte 
unacum prelatis, baronibus et potioribus proceribus regni personali prefati 
domini nostri regis in asistentia in villa Zenthmarton existentibus felmutatták 
a pozsonyi káptalan 1397. jún. 15. oklevelét (Zs. 0. I . 4827.) és előadták, hogy 
Stibor volt erdélyi vajda, amidőn a király megbízásából elfoglalta Kyralfalu-t, 
amelyért ők Zarusfalua birtokot kapták cserébe, az arra vonatkozó valamennyi 
oklevelüket is elvette. Mivel ezt az állításukat a személyesen jelenlevő Stibor 
vajda megerősítette, unacum eisdem prelatis et baronibus ac regni proceribus 
nobiscum in examinatione ipsius cause in iudicio existentibus eorum quesito 
et assumpto consilio Zarusfalua birtokot mindaddig kezükben hagyja, amíg 
Stibor vajdától vissza nem kapják az eredeti birtokukra, Kiralfalua-ra vonatkozó 
okleveleket. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 94.941. Bittó cs, lt. Fénykép után. 
6754 Ápr. 27. — 1411 ápr. 25. A freibergi pénzverde elszámolása, amely szerint 102 magyar 
és rajnai frt 32 schock 39 garassal egyenlő. Codex dipl. Sax. 11/13. 399. (Drezda lt.) 
6755 Ápr. 28. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. A Szentgyörgyi Vince család tagjai 13 év előtt 
leromboltatták a fehérvári keresztesek iszkai (Fejér m.) palotáját s a köveket szentgyörgyi 
építkezésüknél felhasználták. Fejér X/4.780. (Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy.) Az eredeti
ben : de Geren, de Zenthgywrgh. 
«756 Ápr. 28. A rádai és nemegyi plébánosok megidézik Egyed váci kanonok, püspöki viká
rius elé Maglódi Kelemen feleségét és gyermekeit. Bártfai Szabó : Pest 124., említés. (Inárcsi 
Farkas cs. lt.) 
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6757 Ápr. 30. (in Bizere, f. 111. a. Phil. et lac.) Chama-i Evrdegh István és Varan-i 
Balugh János mesterek, Arad megye alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, 
hogy Baak-i Foris szolgabíró jelentése szerint ítéletük értelmében Zevdí-i Posa 
fia nagyobb György mester esküvel bizonyította a következőket : Szt. Mihály-
nap (1408. szept. 29.) körül, szüret idején Bodorlaka-i (dictus) Andrással és 
három más jobbágyával Mikelaka birtok közelében nem fogatta el Kerekeghaz-i 
Miklós fia László mesternek Peel-i (dictus) Miklós nevű jobbágyát, ezt két ök
rével, szekerével és fructibus trecentos denarios valentibus nem vitette Zevdi-i 
curia-jába, ott nem tartotta fogva és javait nem vette el. 

Papíron, hátlapján egy gyűrűspecsét töredékével és kettő nyomával. Dl. 92.339. Feste
tics cs. lt. 

6758 Ápr. 30. (in Bizere, f. I I I . a. Phil. et lac.) Chama-i Erdegh István és Waran-i 
Balugh János mesterek, Arad megye alispánjai és a szolgabírák előtt Zevdi-i 
Posa fia Péter mester — testvérei nevében is — eltiltja Maroth-i János macsói 
bánt a Palilese és Menesy birtokok között in promontorio Macra lévő Posa ze-
ley nevű szőlőjük elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 92.340. Festetics cs. lt. 

6759 Ápr. 30. Rimini. X I I . Gergely pápa a pisai zsinaton résztvevő angol követekhez. Jelen
jenek meg az általa (Cividaleba) összehívott zsinaton, amelynek létrejöttén a magyar király 
követei is buzgólkodtak. Röm. Quartalschrift 1894. 232. (Vatikáni könyvtár codexéből.) 

6760 Ápr. Ragusa megtiltja szerbiai kereskedőinek, hogy az ottani pártharcokban részt 
vegyenek. Jorga I I . 122., reg. (Ragusa lt.) 

6761 Máj. 1. Mahaach. Zs. Sopronhoz. A Szt. György-napi censusból adjon át 400 aranyfrtot 
Gősi Péternek, mivel ez utasítására Kytel Pétertől visszaváltotta a házat és szőlőket, amelyek 
egykor Eysel bécsújhelyi zsidóé voltak. Házi II/6. 24. 

6762 Máj. 1. ( V I I I . die Georgii) A leleszi konvent előtt Kystharnowch-i Dachow 
fia Miklós és felesége : Ágota a sárosmegyei Kalnas-on levő s 18 sessio iobagiona-
lis-ból álló részbirtok miatt támadt perükben, amelynek folyamán a mostani 
Szt. György nyolcadán a leleszi konvent előtt századmagukkal esküt kellene 
letenniök Kykemezew-i Bakos (dictus) György fiai : Demeter, Jakab, Péter és 
Gergely diák ellenében, fogott bírák ítélete alapján egyezséget kötnek ezekkel 
és Lwchka-i Albert fia Miklós fia Erney-vel. A megegyezés értelmében a Kyka-
mezew-i nemesek és Luchka-i, aki a birtokrészt korábban elzálogosította Ágo
tának, érvénytelenítve a záloglevelet, a 18 sessio-t in centum et quindecem flo
renis centenariis nove monete regalis zálogba adják ugyanannak és György, 
Péter, László, Bálint, Simon nevű fiainak, kikötve, hogy a visszaváltást kész
pénzben és nem becsértékben bármikor eszközölhetik. Egyszersmind megálla
podnak, hogy meg nem történteknek tekintik az egymás kárára elkövetett 
hatalmaskodasokat s szükségtelennek jelentve ki az eskütételt, kölcsönösen el
engedik a bírságokat, peres okleveleiket pedig érvénytelenítik. 

Rozgonyi Simon országbíró 1409. máj. 18. okl.-ből. Dl. 75.270. Bánó cs. lt. 

6763 Máj. 2. (f. V. a. inv. crucis) A garamszentbenedeki konvent előtt Pobor 
fia János, felesége : Klára, fiai : István, János száz marca parvorum denariorum 
bánatpénz terhe alatt kötelezik magukat, hogy azon pénzösszeg fejében, amely-
lyel Sarow-i László fia Péter őket kisegítette, a komárommegyei Hethen birtokra 
igényt soha nem fognak emelni. 

Albert herceg 1772. aug. 18. hiteles másolatából. Dl. 9546. 

6764 Máj. 2. A pannonhalmi konvent bizonyítja, hogy a (bakony)béli apát tiltakozott 
mórichidai jövedelmeinek lefoglalása miatt. Pannonh. rendt. VII I . 427. 



«765 Máj. 2. Ragusa Radivojevics György anyjához, Vladahoz és feleségéhez, Vladikahoz, 
Hervoja herceggel szemben védelmet találhatnak a városban. Pucié I. 95. 

6766 Máj. 3. Verpelét. Rozgonyi Simon országbíró előtt Varaszói Jakab lemond Szécsényi 
Simon ajtónállómester javára a hűtlen Varaszói Bochator János hevesmegyei birtokrészéről. 
Széli: Bessenyey cs. tört. 136. (Széli Farkas gyűjt.) 

6767 Máj. 3. (in inv. crucis) A vasvári káptalan előtt Alsoladon-i Balázs fia Mik
lós fia Miklós decem et octo iugera terrarum suarum arabilium intra limites 
eiusdem possessionis Alsoladon in uno volumine ad fluvium Methelcz díver-
tentia a parte meridiei eiusdem particule térre Dyenesfelde vocaté eadem terra 
ad aquillonem rémanente részben rokoni szeretetből, részben mint szomszédok
nak, Ladon-i Márton fia Simonnak és György, István, László nevű fiainak adja. 

A vasvári káptalan 1448. aug. 8. okl.-ből. Dl. 61.605. Kisfaludy cs. lt. 

6768 Máj. 5. Verpelét. Rozgonyi Simon országbíró Heves megyének Simon ajtónálló mesterrel 
együtt tartott közgyűlésén bizonyítja, hogy a kompolti vám az ottani apátságot illeti. Fejér 
X/4. 793. (Dl. 9549.) Az eredetiben : Velpreth, Kompolth. 

6769 Máj. 5. Marienburg. Gersdorfi Kristóf és Nürnbergi Márk a német lovagrend nagymes
teréhez. Zs. nem fog ellene szövetséget kötni. Most a despotánál Szerbiában (Syrsye) van, 
hogy a török előtt megszállja, innen a boszniai koronázásra, majd Dalmáciába készül. Mon. 
Pol. VI . 171. (Königsberg (Kaliningrad) lt.) 

6770 Máj. 6. A kalocsai káptalannak a fehérvári káptalan ápr. 28. jelentésével (6755. sz.) 
egyező oklevele. Fejér X/4. 781., említés. 

6771 (Máj. 6. után) (prope villám Velpreth, [ . . . ] die ferie I I . p. Phil. et lac.) 
[Rozgon-ij Simon országbíró Hevesújvár megyének a hűtlenek kinyomozása 
céljából Zs. parancsára [Szécsényi Konya bán] fia Simon [ajtónállómesterrel] 
együtt tartott közgyűlésén, bár az esküdt assessorok által előterjesztett registrum 
Hanchko fia János és famulusa : [ . . . . ]-i Mihály fia István nevét is feltüntette 
azok közt, akik a király elleni zavargásokban résztvettek, miután a közgyűlésre 
megidézett Hanchko fia János nevében Adam (dictus) Miklós bemutatta Zs. 
14[05. jún. 21.] kegyelemlevelét (3997. sz.), ezt átírja István famulus részére, 
mivel tempore disturbiorum ő is a familia tagja volt. 

Papíron, amelynek bal harmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 28.140. 

6772 Máj. 7. (f. I I I . p. inv. crucis) A zalai konvent előtt Vathka-i Dénes fia 
Miklós elzálogosítja quandam particulam terre sue in territorio possessionis 
Vathka inter pontem Gondahyda ac quandam arborem Felzemefyz penes viam, 
qua itur ad pontem Kewhyd a plaga eiusdem meridionali ad partém cuiusdam 
possessionis Syd vocate cuiusdam arboris ulmi vulgariter Zylfa dicti usque 
quandam silvam Lapyserdew dictam existentem et habitam Eberhard váradi 
püspöknek és testvérének : Thadyka-i Petermanus-nak száz új dénárral számí
tott 34 frtért. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.342. Festetics cs. lt. 
6773 Máj. 8. Apácavásárhely. Zs. előtt Veszprém megye hatósága bizonyítja, hogy Szent
mártonfölde, amely az apácavásárhelyi apácák birtoka, jogtalanul került Garai Miklós Somlyó 
nevű várához. Lukcsics : Vásárhelyi apácák 87., reg. (Dl. 11.017.) 
6774 Máj. 8. Zs. előtt Veszprém megye közgyűlésén a megye hatósága bizonyítja, hogy 
a Noszlopiak és elődeik valódi és birtokos nemesek. Fejér X/4. 737., tart. kiv. (A 7009. sz. 
okl.-ből.) — Pannonh. rendt. VIII . 453., tart. kiv. (Uo.) 
6775 Máj. 8. Ragusa Balsahoz és anyjához, Ilonához. A hajót a fejedelemnő rendelkezésére 
bocsátja, hogy Velencébe mehessen. Jorga II . 122., reg. (Ragusa lt.) 
6776 Máj. 8. Spalatoi oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Hervoját 
spalatoi percegnek, Tholichnich Civithcust spalatoi comesnek, Peregrinus érseket pedig az 



előző napon elhunytnak mondják. Farlati I I I . 361. — Fejér X/4. 768. — Bullettino 1890. 
44. (Spalato lt.) 

6777 Máj. 10. (Bude, X X V I I . die oct. passce) Rozgon-i Simon országbíró ítélet
levele. Péter esztergomi prépost, Mezelak-i Márton fia János s f ia : László, 
Chehy-i Gége fia László a vasvári és a győri káptalan, valamint a csornai konvent 
jelentéseivel igazolták, hogy Egerwar-i István vasmegyei alispán, Sal-i Gergely, 
Kopach-i Kelemen, Vnian-i Kwn (dictus) Mihály és Vadeselese-i László fia 
Gergely szolgabírák — Pe^en-i Zárka (dictus) Miklós fia Miklós, Harazth-i 
Thapan Gergely, Drozmath-i Mihály fia Miklós, Kertheus-i Gyre fia László, 
Owar-i János fia László, Vath-i László, Molnár Miklós fia Miklós, Zelesthe-i 
Jakab fia István, Bogod-i Pál fia László, Gewfalua-i Mihály fia Antal, Derechke-i 
Lőrinc fia Benedek, Kald-i Miklós fia György a Vas megyében minap tartott 
congregatio palatinalis esküdt ülnökei ösztönzésére és engedélyével — ugyan
ezen közgyűlés alatt a Renok-i, Zenthmihal-i, Makva-i birtokrészeiken élő jobbá
gyaik marháit elhajtatták, domorum clenodia, lectisternya et poconiarum canti-
tates1 confractis scriniis eorundem necnon alias res et bona dictorum iobagio-
num aufferendo deduci et spoliari ac dictos iobagiones et dominas uxores eorun
dem laneis et lyneys kifosztatták, egyeseket az asszonyok közül pedig megvertek 
és gyalázó szavakkal illettek. Az alperesek ártatlanságukat hangoztatva, közös 
tanuvallatást ajánlottak fel. Mivel a felperesek a javaslatot nem fogadták el, 
kötelezi az alpereseket, hogy Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) a vasvári káptalan 
előtt egyenként huszonötöd-, összesen 125-öd magukkal tegyék le az ártatlan
ságukat bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Az alperesek közül a szövegben és a hátlapon is 
törölve van : Thapson-i Anthimus fia János alnádor. 1 Ily hibásan az eredetiben. Dl. 9548. 

6778 Máj. 13. (in Gumur, f. I I . a. asscens.) Pynch-i Fodor Jakab mester, Gömör-
megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy megbízottjuk, Napragh-i 
János mediante sigillo nostro eltiltotta Zenthkyral-i Gergely diák Zenthkyral-i 
birtokrésze elfoglalásától Bon (dictus) Balázst s fiát : Jakabot, Bon (dictus) 
András fiait : Miklóst és Tamást, továbbá Imre fia Lászlót. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9551, 

6779 Máj. 15. Cortona. Közjegyző előtt László nápolyi király felhatalmazza két megbízottját, 
hogy Zárat és Dalmácia birtokjogát Velencének eladják. Ljubié V. 190. (A 6879. sz. okl.-ből.) 
— M. Tört. Tár I X . 50., reg. — Commemoriali I I I . 340., reg. 

6780 Máj. 16. A nyitrai káptalan előtt II meri Fodor Pál átad hét ménesbeli lovat és egy szőlőt 
az ilmeri egyháznak, amelynek azokat atyja misealapítványul és egy káplán tartásának 
feltételével hagyta. Fejér X/4. 795. (Dl. 9552.) Az eredetiben capitaneus Nitriensis helyett: 
comitatus Nitriensis, Iohannes plebanus, Kysylmer, tenere et fovere. 

6781 Máj. 16. körül. Rozgonyi Simon országbíró átírja a pécsváradi konventnek Bözöldeg és 
Bulcsó baranyamegyei birtokok meghatárolásáról szóló 1330. febr. 23. oklevelét. Zichy V. 
583. (Dl. 78.880.) 

6782 Máj. 17. Krakó. János krakói őrkanonok, püspöki vikárius és a káptalan előtt Waltdorff 
Pál két fia hozzájárul, hogy atyjuk és rokonaik Richwald falu (Szepes m.) felét alechnicikarthau
zi kolostornak adták. Wagner 1.421. — Fejér X/4.772., máj. 10. kelettel. (Dl. 39.986. Mattya-
sovszky cs. lt.) — Az eredetiben : Waltdorff conversus, Lechnicensis, Adilhedis Nicolai 
Swarczhensil, advocati de Losslo, relicta Winrici, Scnulerynne, Pechborner, Reychwald. 
— Szepesm. Évkönyv V. 140., említés. 

6783 Máj. 17. Velence elutasítja a zengi comes kérését, hogy 10.000 aranyat kölcsönözzön 
neki s két tanácsadót küldjön melléje. Ljubié V. 172., kiv. — Óváry I. 65., reg. — Frangepán 
I . 157., említés. 



«784 Máj. 18. (Bude, X X V I I I . die V I I I . diei oct. resur.) Gara-i Miklós nádor 
ítéletlevele. Zala megyének Mandhida falu mellett 1408. jún. 25. tartott nádori 
közgyűlésén a veszprémi káptalan a fehérvári káptalan, a zalai és a fehérvári 
keresztes konvent 1407. jelentéseivel igazolta, hogy Gyula fiai : Ratoldus és 
Zsigmond 1406-ban a Chomkezy birtok területén levő két szőlő után ős idők óta 
neki járó tributum montis-t elfoglalták, ugyanott a jobbágyai által békésen 
használt két hold földet bitorolják, neki és jobbágyainak sok kárt okozva, továbbá 
a Leanfalew (Leanfalow) nevű birtokához tartozó földeket a múlt években 
elfoglalták és Tálad birtokhoz csatolták, használatukban pedig jobbágyait 
verésekkel és csonkításokkal akadályozzák. Az alperesek ártatlanságukat 
hangoztatva kijelentették, hogy az ügyet hajlandók közös tanúvallatás alá bo
csátani. Mivel javaslatukat a káptalan nem fogadta el, kötelezte őket, hogy öt
vened magukkal, — mindegyikük huszonötöd magával — húsvét nyolcadán 
(ápr. 14.) a zalai konvent előtt tegyenek esküt ártalanságukra, az erről szóló 
oklevelet pedig nyolcad napra mutassák be. Mivel sem ekkor nem jelentek meg, 
sem az esküt nem tették le, elmarasztalja őket in factis potentie ex eoque in 
sententiis capitalibus amissioneque quorumlibet iurium eorum possessionario-
rum et etiam universarum rerum et bonorum, kétharmad részben a maga és 
egyharmad részben a felperes javára foglalván le azokat. 

Hártyán, fuggőpecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan magán lt. Gyulakeszi 27. 
6785 Máj. 19. Zs. átírja Desznő és Pankota várakra vonatkozó 1387. szept. 26. oklevelét 
(Zs. O. I . 233.). Bánffy I . 395., említés. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
6786 Máj. 19. Zs. átírja Szalánc várra vonatkozó 1387. szept. 26. oklevelét (Zs. O. I. 232.). 
Uo. 395., említés. (Uo.) 

6787 Máj. 20. (in opido Sarus, V I I . die ferie I I I . a. ascens.) Rozgon-i Simon ország
bíró ítéletlevele. Sáros megye közgyűlésén, amelyet Zs. felhatalmazására az 
elszaporodott tolvajok, rablók és más gonosztevők kiirtása végett testvérével, 
Rozgon-i Lászlóval együtt tart, Sowar-i Soos (dictus) János, Lumpnicha-i 
János, Sebes-i Synka, Lapispataka-i Márton, Dobo-i János diák, Korompa-i 
Dániel, Delne-i Kakas János, Syroka-i Tornus Péter, Iacobus de Sancto Micha-
ele, Kerigerfalua-i Sandrinus fia Miklós, Baior-i Miklós, Azguth-i Sebestyén, 
akiket kérésére a megye nemeseinek universitas-a iuratus assessor-oknak meg
választott melléje, Chuzda-i1 István, Trochan-i Tivadar fia András, Enizko-i 
György és Ternye-i Miklós fia László szolgabírákkal tanácskozva Demetrium 
de Nomorka furem, nobilem Iacobum rufum in possessione Drusich Rathwa 
vocata residentem furem et latronem, Joseph cum filio suo Georgio in possessione 
Rathwa résidentes fures et latrones, Ladislaum dictum Baius in possessione 
eiusdem Drusich Kysfalud vocata commorantem furem, Iacobum filium Galli in 
eadem possessione Kysfalud residentem furem, Egidium dictum Thorod in pre-
dicta Kysfalu residentem furem, Gregorium filium Michaelis dictum Zemes in 
possessione predicti Drusich Rakus vocata residentem furem, Demetrium dic
tum Heges in possessione religiosorum virorum fratrum ordinis sancti Augustini 
de Sarus Zedekethe vocata residentem furem, Thomam dictum de Challa in 
portioné possessionaria consortis sue in possessione Ternye vocata habita com
morantem furem et hospitem furum, Iohannem montanum dictum Banyaz in 
possessione uxoris sue Trochan vocata residentem cusorem falsarum mon etarum, 
Iohannem nobilem de Pwchukmal hospitem furum, Symonem filium Nicolai 
nobilem de Ternye furem et hospitem furum, Mathiam generum Karachon furem 
vagabundum, Blasium de Telk furem et latronem, Benkow filium Iohannis de 
Strazel socium ipsius Blasii de Telk furem et latronem, Iohannem dictum Kewer 
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furem vagabundum, Blasium dictum de Sarus in eadem residentem furem et 
latronem, Georgium dictum Lovag de Louaghaza hospitem malefactorum et 
furum, Stephanum dictum Németh in possessione Mathesvagas ad castrum Kapi 
pertinente commorantem hospitem furum, Petrum dictum Hercegh nobilem de 
Demethe hospitem furum, Martinum filium Petri dicti Magyar furem vagabun
dum, lacobum dictum Thoh alias in Kissarus commorantem furem vagabundum, 
Benedictum filium Petri rufy alias in Luchka residentem furem vagabundum, 
Iohannem filium Michaelis alias in Kwkemeze commorantem furem vagabundum, 
Iohannem filium Mathoh iobagionem regálém in possessione Megepataka resi
dentem furem, Ladislaum crispum de FelseBabapathaka furem et latronem, 
Iohannem dictum Zolthez iobagionem Petri dicti Soos de Sowar in eadem resi
dentem furem, Georgium dictum Sodola furem vagabundum, Thomam familia-
rem Andrée de Somus in Berethe residentem furem, Ladislaum dictum Kolbaz 
in possessione Berethe commorantem furem, Petrum aurifabrum in possessione 
relicte Allexii Magyar falusi vocata residentem cusorem et expensorem falsarum 
monetarum, Martinum dictum de Kouak expensorem falsarum mon etarum vaga
bundum, Petrum dictum Groz iobagionem et familiarem Panendre in possessione 
eiusdem Wfalu commorantem furem, Vauricum familiarem dicti Panendre 
furem et latronem, lacobum dictum Chonka furem vagabundum, Gallum in 
Hermanka residentem iobagionem Stephani dicti Chuz furem, Blasium in De
methe commorantem iobagionem Brictii de eadem furem, Andreám dictum 
Zolthez filium Michaelis conbursorem2 domorum vagabundum, Michaelem f i 
lium Beel alias in Krywa commorantem furem vagabundum, Nicolaum dictum 
de Vng familiarem relicte Allexii furem et latronem, Benew filium Iohannis 
iobagionem filiorum Iohannis in possessione Gerigerlaka residentem furem, 
consortem Jakus de Alsoterne hospitam furum, Urbanum iobagionem Ladislai 
filii Poch in possessione sua Roskwan commorantem furem, Georgium filium 
Clemo iobagionem filiorum Ormos in possessione Ragach residentem furem, Pet
rum filium Jan furem vagabundum, Ladislaum alias in Gerolthfalua commoran
tem furem vagabundum, Laurentium dictum Farkas furem vagabundum, 
Matheum familiarem Sigismundi Ruteni familiáris nobilis domine relicte Allexii 
latronem, Matheum dictum Tarcha iobagionem Petri dicti Soos in possessione 
eiusdem Sowar residentem furem, Doba furem vagabundum, Georgium dictum 
Kowach alias in possessione filiorum Kecher Veresuagasa vocata commorantem 
furem vagabundum, Sigismundum nobilem Rutenum filium Pauli familiarem 
relicte Allexii furem et latronem, Dominicum filium Kohalsoltez iobagionem 
filii Petri Doby furem et hospitem furum, Petrum dictum Gardy in possessione 
Nicolai filii Thome Tothrazlauicha commorantem furem, Michaelem iobagionem 
Nicolai dicti Koporch de Nemethfalua in eadem residentem hospitem furum et 
Paulum filium Pap iobagionem regálém in Eperyes commorantem furem pro 
publicis furibus et latronibus ac malefactoribus notoriis nommantes ad débita 
vindicta proscriptorum subportandos nobis in eorum registro assignarunt. 
A felsorolt proscribált gonosztevőket, akik bűnösségük tudatában a közgyűlésen 
nem is jelentek meg, az alispánnal, szolgabírákkal és esküdt ülnökökkel együtt 
pari arbitrio fejük- és valamennyi birtokuk elveszítésére ítéli, felhatalmazva 
mindenkit megölésükre, kivégzésükre és javaiknak a maga számára való lefogla
lására. Végül kimondja, hogy mindenkit a leveíesítettek büntetése sújt, ha 
menedéket ad a felsoroltaknak. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. xKétségtelenül elírás az alább is előjövő Chuz 
(dictus) helyett. 2 Az eredetiben : combursorum. Horváth cs. lt, Palocsa (PlaveŐ nad Poprá
dom). Fénykép után. 



6788 Máj. 20. Velence közli László nápolyi király követével, hogy Novigrad és Pago sziget 
birtoklásának kérdése nem akadálya a szerződés megkötésének. Ljubié V. 173., kiv. — 
Ováry I . 65., reg. 

6789 Máj. 21. (in Sayozenthpeter, f. I I I . a. penthec.) Rozgon-i Miklós fia Simon 
országbíró előtt Borsod megyének különös királyi megbízásból Paloch-i Mátéval 
együtt tartott közgyűlésén Merth (dictus) Balázs civis civitatis de Sayozenth-
peter, mivel fia : János mester curie régie et noster nótárius speciális többnyire 
a király és az ő szolgálatában foglalatoskodva ad domum suam redire resque et 
bona sua circumspicere non valeret s így akkor, ha éppen fia távollétében érné 
utol a halál, javai szétszóródnának, minden ingó és ingatlan vagyonát, puta 
fundos, vineas scilicet Ewrhegh ab avo in ipsum devolutam et quasdam très 
vineas Korcholas vocatas ac Supus et Abachon emptitias demptis solummodo et 
exceptis quibusdam aliis duabus vineis, una scilicet condam domini Petri 
presbiteri felicis recordationis in vicinitate eiusdem vinee Abachon contigua et 
alia quadam vinea parva in vicinitate Stephani Bites dicti adiacente, quam 
prout idem Blasius asseruit, in sedecim florenis parvis per quendam suum proxi-
mum sibi impignoratam, item terras arabiles emptitias et inpignoratitias simul-
cum pratis et certis clenodiorum nagotiis ac debitis pecuniariis, quorum numerus 
in suo registro contineretur, fiának : Jánosnak és leányának : Annának adja, 
nem végrendeletileg, hanem irántuk való szeretetből és az említett okokból. 
Kötelezi azonban őket, hogy halála után Péter pap rokonainak adják át azt a 
szőlőt, amelyet az végrendeletileg reájuk hagyott. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Lossonczy cs. lt. nr. 14. O. L . Fkgy. 

6790 Máj. 22. Krassófő. Zs. a vasvári káptalanhoz. A Mihályiak számára határolja meg 
a Sárvár királyi várhoz tartozó Csánig és Lak vasmegyei, továbbá a sopronmegyei Szent
andrás birtokot. Sopron vm. I . 597. (A 6868. sz. oki.-bői.) 

6791 Máj. 22. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. A Noszlopiakat három vásáron megidézte. 
Pannonhalmi rendt. VII I . 427. 
6792 Máj. 23. Jelovic. Miklós vegliai comes Zrínyi Pálnak 1800 aranyért elzálogosítja Szluin 
várat, felhatalmazva őt a jobbágyok megadóztatására. Frangepán I . 157. (Dl. 33.934. A 
zágrábi káptalan 1413. okt. 26. okl.-ből.) — Fejér X/4. 795., reg. 

6793 Máj. 24. (in opido Zenthpeter, f. V I . a. penthec.) Rozgon-i Simon ország
bíró Borsod megye ispánjához vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak 
vizsgálatot Puthnuk-i János fiai : Benedek, László s unokatestvéreik, másik 
János fiai : Miklós és László panaszára, amely szerint Kaza-i Kakas (dictus) 
Gywla mester, a Kaza birtok határai közt in fine platée Papucha vocate levő 
földjeiket, amelyekhez osztály útján jutottak, elfoglalva felszántatta, ugyanő 
az elmúlt nagyböjtben Bykzegh-i Gáspár nevű familiárisával Kaza-i jobbágyaik
tól 13 kenyeret, ugyanennyi aleta (aleca)-t és egy plaustrum szénát erőszakkal 
elvétetett. Ha a panasz helytállónak bizonyul, tiltsák el verbo regio Kaza-it a fog
lalástól, a királynak pedig tegyenek jelentést. 

Borsod megye 1409. júl. 11. okl.-ből. Dl. 89.672. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

6794 Máj. 25. (in Zenthpeter, in vig. penthec.) Ua. előtt Maly-i Mihály fia 
László, Nadasd-i Salamon fia Synka és Monyorosd-i István fia Antal — mind
egyikük felesége nevében is — egyezségre lépnek fogott bírák közbenjárására 
50 dénármárka bánatpénz terhe alatt Sarnow-i László fia Benedekkel, aki ellen 
in facto occupationis quarumdam terrarum arabilium et silvarum ac proventuum 
montium ad portionem prefati Benedicti possessionariam in dicta Maly habita 
pridem per ipsum Benedictum iuridice reoptentam et sibi statutam pert indí
tottak. A megegyezés értelmében megszüntetik perüket és érvénytelenítik annak 
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folyamán kiadott valamennyi perbeli oklevelüket, visszaadják Sarnow-inak a 
birtokrészéhez tartozó szántókat és egyéb földeket, erdőket és más haszonvétele
ket, ymmo divisione et sorte interposita ipsas rectificare et ad portionem prefati 
Benedicti applicare tenerentur, proventus autem montium videlicet décimas 
vinorum in facie dicte possessionis provenire debentes singulis annis semper 
inter ipsos equali mensura et divisione felosztják. 

Hártyán, hátlapján zöld pecséttel. Dl. 42.994. 

6795 Máj. 25. (in Zenthpeter, sab. a. pentec.) Rozgon-i Miklós fia Simon ország
bíró előtt Zalanta-i Mihály fia György — gyermekei : Pál, László, Margit nevé
ben is —, Vnga-i rufus Jakab felesége : Ilona, Petry-i János leánya — gyerme
kei : Dávid, Ilona, Orsolya nevében is — eladják a borsodmegyei Petry-ben levő 
birtokrészüket pro sexaginta florenis presentis nove monete Kornishaza-i Kornis 
(dictus) Pálnak. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt. Dl. 9556. 

6796 Máj. 25. A leleszi konvent előtt a Sásváriak és a Szirmaiak kiegyezve viszályukban, 
megállapítják az (ugocsamegyei) Sásvár és Szirma birtokok közti határt. Szirmay : Ugocsa 
10/., részlet. (Szentgyörgyi Péter országbíró 1507. okt. 21. átíró oklevelének 1737. hiteles 
másolata : O. L . Táblai perek, 4—3749.) 

6797 Máj. 25. (in Bathor, sab. a. penthec.) Kelche-i János fia István s gyermekei : 
László, Katalin elzálogosítják 25 maioris nove monete regalis írtért a Waswary-
ban és Enchench-ben őket iuridice megillető birtokrészeket Bathor-i Péter fia 
János mesternek. 

Papíron, a szöveg alatt zöld gyűrűspecsét töredékével. Dl. 9557. 

6798 Máj. 26. (prope opidum Zenthpeter, V I . die ferie I I I . a. penthec.) Rozgon-i 
Simon országbíró ítéletlevele. A Borsod megye számára Paloch-i Mátéval együtt 
különös királyi parancsra tartott közgyűlésen Balázs fia István Zenthpeter-i 
polgár, Zsigmond, Lewche-i János diák, Kenchel (dictus) Péter Myskolch-i 
polgár, Miklós és Mátyás Banya-i institor-ok panaszt emeltek, hogy Puthnuk-i 
Miklós jobbágyai és familiarisai, Veres László s veje : György, továbbá Turuch-i 
Miklós az elmúlt nagyböjtben útonállók módjára megtámadták őket, amidőn 
Rudabanya-ról jöttek s elraboltak tőlük egy lovat nyereggel és zabiával. Mivel 
az alperes kijelentette, hogy személyesen vagy Horwathy birtokban alkalmazott 
officialisa útján kész a panaszosoknak elégtételt adatni, kötelezi, hogy az egyik 
szolgabíró jelenlétében jún. 12. Horwathy faluban ex parte annotati iobagionis 
sui ezt tegye meg, a megyének az ítélkezésről szóló bizonyságlevelét pedig Keresz
telő Szt. János nyolcadán (júl. 1.) mutassa be előtte. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 89.668. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

6799 Máj. 26. (prope opidum Zenthpeter, V I . die ferie I I I . a. penthec.) Ua. előtt 
uo. néhai Leusták nádor fia : György mester kötelezi magát, hogy Paztoh-i 
Domokos fia János fia Miklós mestert és testvéreit saját költségén megvédi 
intra et extra iudicium a két TewlthCek birtokában, amelyeket atyja, a nádor 
Paztoh-i Jánosnak cserébe adott Keselewkw nevű várukért. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 96.775. Vay cs. lt. Fénykép után. 

6800 Máj. 26. ( V I I I . die dom. p. asscens.) Tamás sági prépost és a konvent bizo
nyítják, hogy kiküldöttjük előtt Kouar-i Mátyás fia Pál mester, fiai : László 
és János, továbbá János fia Valkan, fiai : Miklós és András, István fia Mihály 
s fia : Bertalan Kyschalanya-i nemesek a váci káptalan oklevele alapján a 
következő módon megosztották Alsonenye alio nomine Apathy-i Demeter fia 
István fia Bathor (dictus) Jakabbal és fiával : Györggyel Apathy vagy Alsó-



ennye birtokot. Primo pro distinctione sessionum dicte possessionis seu ville 
in medio eiusdem supra puteum in portu unam metam terream fecissent, abhinc 
directe ad orientem in fine ortorum earundem sessionum aliam metam terream 
cumulassent, ulterius ad eandem plagam orientis in medio terrarum arabilium 
tertiam metam cumulassent terream, per quarumquidem trium metarum distinc-
tiones pars superior sessionum ipsius possessionis Apathy seu Alsonenye ex parte 
aquilonis adiacens exclusa quadam sessione penes fluvium Bliznoua habita, in 
quam ipse Iacobus pridem subintrasset, que videlicet sessio in opposito dicte 
prime mete ex parte occidentis haberetur, simulcum terris arabilibus in subpede 
montisusque viam Kyszauozuth adiacentibus prefatis Iacobo et Georgio filio 
suo, pars vero inferibr earundem sessionum a parte meridiei situata simulcum 
dicta sessione secus dictum fluvium Blyznoua adiacenti terris etiam arabilibus 
similiter in subpede prefati montis usque viam Nagzauozuth existentibus Ko-
uar-inak és társainak jutott. Deinde terras arabiles ultra ipsum fluvium Blyz
noua a dicta plaga occidentis adiacentes per distinctionem unius mete terrée 
bimembriter segregassent, cuius pars superior prefatis Iacobo et Georgio filio 
suo, az alsó Kouar-inak és társainak jutván. A falu felett keleti irányban elter
jedő silva permissorialis-t határjelekkel így osztották ketté : Az első földhányás 
in una vinea sub quadam ceraso van, a második a hegytetőn egy tölgyfánál, 
további három pedig a hegyoldalban egyre lejjebb következik, az utolsó egy 
tölgyfánál. Az erdő felső része Jakabé és fiáé, az alsó pedig a Kouar-i és Kyscha-
lamya-i nemeseké lett. Ceteras autem silvas, terras arabiles, prata ac utilitates 
dicte ville ipse partes ad communem usum députassent. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 69.350. Kubinyi cs. kővári lt. — Másik példánya, amely
nek pecsétje leszakadt : Dl. 69.351. Ebben : Kyszauothuth, Nagzauozutha, Bliznoua. 

6801 Máj. 26. A magyarországi ferencesek Segesden megtartott káptalanja a soproniakhoz. 
Elrendelte, hogy a rendtagok miséket és imákat mondjanak értük. Házi 1/2. 15. 

6802 Máj. 26. után. A prágai egyetem bölcsészeti kara Egri Jánost, Zalánkeményi Miklóst 
és Szatmári Andrást borostyánkoszorúsi vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 404. (Prágai 
egyetem lt.) 

6803 Máj. 27. (in Orswa, I I . die penthec.) Zs. Zemse-i Demeter fia János fia István 
szolgálataiért a prelátusok és bárók tanácsából új adományul adja neki és test
véreinek : Franknak, Lászlónak az Abaujvár megyében fekvő Sethithe birtok 
háromnegyedrészét. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 84.830. Semsey cs. lt. 

6804 Máj. 27. (prope oppidum Zenthpether, V I I . die ferie I I I . a. penthec.) 
Rozgon-i Simon országbíró előtt Borsod megyének a király különös parancsára 
Palocz-i Mátéval együtt tartott közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és a iura-
tus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy Kapla-i Desew mester és néhai 
János vajda 18 év előtt elfoglalták Alachka-i Mihály fiai : János és Péter, Lukács 
fia Jakab, László fiai : Osvát és Domokos Alachka nevű birtokának határai 
közt fekvő azon földet, amely az ő Kusynch nevű birtokukkal szomszédos és 
azt Desew mester, valamint János vajda fiai : Loránd, Péter és Leusták ma is 
elfoglalva tartják és használják. 

Bátori István országbíró 1486. dec. 4. okl.-ből. Dl. 70.375. Szinyei Merse cs. lt. 

6805 Máj. 27. (prope opidum Zen peter, V I I . die ferie I I I . a. penthec.) Ua. előtt 
Borsod megyének különös királyi parancsra Paloch-i Mátéval együtt tartott 
közgyűlésén az alispán, szolgabírák és iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, 



hogy Olnod-i István fia Zudar Benedek Olnod várban lakott, officialisait és 
embereit azonban Péter bán Özvegye a várból kizárta. 

Tartalmilag át írva Pelsőci Bebek J á n o s tárnokmester és társai 1416. okt. 31. oki.-ben. 
D l . 10.160. 

6806 Máj. 27. A vasvári k á p t a l a n e lő t t a Szecsődiek rokonuknak, K e m e s m á l i Kata l innak , 
septei birtokrésze helyett K a j don (Vas m.) h é t hold szélességű szántó t adnak. Hazai 
Okmt. I V . 259. (Szecsődy cs. lt.) 

6807 Máj. 28. (prope opidum Zenthpeter, V I I I . die ferie I I I . a. penthec. (Roz-
gon-i Simon országbíró Borsod megyének a király különös rendeletére Paloch-i 
Mátéval együtt tartott közgyűlésén bizonyítja, hogy megbízottja előtt Puth-
nuk-i János fia Miklós betegsége miatt harmadmagával Puthnok-i házában tette 
le a tisztító esküt, amely szerint Kaza-i Kakas (dictus) Loránd két kutyáját, 
unum videlicet filuulum vulgo layhunth nominatum et alium molosum per 
ipsum Lorandum Ladislao de Puthnuk servare commissos potentialiter aufferi 
et assportari non fecerit nec erga ipsum extiterint. 

Papíron, hát lapján pecsét töredékéve l . D l . 89.670. R a d v á n s z k y cs. sajókazai lt. 

esős Máj. 28. (prope opidum Zenpeter, V I I I . die ferie I I I . a. penthec.) Ua. előtt 
uo. az alispán, szolgabírák és iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy 
Olnod-i Zudar Péter bán holtáig Olnod birtokon lakott, az ottani várat felesége 
és fiai : Jakab, Simon építették fel és fejezték be, azt azonban nem tudják, 
hogy saját költségükön-e vagy sem. 

Tartalmilag át írva Pelsőc i Bebek János tárnokmester és társai 1416. okt. 31. okl.-ben. 
D l . 10.160. 

6809 Máj. 29. Visegrád. Zs. a vác i kápta lanhoz . Iktassa be K ő v á r i Pá l t K ö v e s d i L á s z l ó n a k 
a nógrádmegye i Mohorában l evő birtokrészébe. Fejér X / 8 . 499. (A 6831. sz. okl . -ből . ) 

6810 Máj . 30. Ragusa Zs.-hoz. A nápo ly i hajóktó l sok kárt szenvedett, főleg Sebeniconál . 
Gelcich 185. 

6 8 U Máj. 31. (in Zenthpeter, X I . die ferie I I I . a. penthec.) Rozgon-i Simon ország
bíró a Borsod megye számára különös királyi rendeletre Paloch-i Mátéval együtt 
tartott közgyűlésen bizonyítja, hogy kiküldöttje előtt Kaza-i Gyula mester 
harmadmagával a Zenthpeter-i Szt. Miklós-templomban letette a tisztító esküt, 
amely szerint harmadéve Pastoh-i Domokos fia János özvegyének Vadna nevű 
birtokáról decem et septem cubulos frugum nonalium nem vitetett el. 

Papíron, hát lapján pecsét te l . D l . 89.671. R a d v á n s z k y cs. sajókazai lt. 

6812 Máj. 31. Paulein der Maurer ö z v e g y e e lzálogosí t ja negyedsző lő jé t Isserlein brucki z s i d ó 
nak két bécsi dénárfontért . Magyar-zs idó okit. I . 129. (Dl. 42.995.) 

8813 Jún. 1. (sab. a. trinit.) A vasvári káptalan előtt Korlathfelde-i István fiai : 
János és Lukács — testvérüknek, Tamásnak fiai : István és Benedek nevében is — 
lemondanak, bár az iktatás alkalmával tiltakoztak, Korlathfelde-i Tamás fia 
Péter Korlathfelde-i birtokrészéről Gerse-i Pethew fiai : Tamás, János mesterek 
s az utóbbi f iai : László, [Pethew], Dénes javára s megszüntetik a nádor előtt 
kezdett perüket, mivel meggyőződtek, hogy ezeket plénum et omne ius illeti 
meg. Viszonzásul a Gerse-iek kötelezettséget vállalnak, hogy mindenkivel szem
ben megoltalmazzák őket saját Korlathfelde-i birtokrészeikben. 

Chirografált hár tyán , függőpecsét te l . D l . 92.343. Festetics cs . It. 

6814 Jún. 2. (in trinitatis) Ua. előtt Azzonfolua-i János fia Ferenc mester, mivel 
Zerchek-i András özvegye : Erzsébet és fia : István de sexaginta quinque marcis 
denariorum novorum presentis scilicet monete earum quamlibet decem pensis 



computando, amelyet férje, illetőleg atyja megölése miatt humagium fejében 
Szt. Jakab-, Szt. Mihály- és vízkereszt nyolcadán (aug. 1., okt. 6., 1410. jan. 13.) 
absque décima et nona partibus partim promptis in denariis partim vero cum 
estimatione condigna kellene tőle kapniok, 15 dénármárkát elengedtek neki, 
kötelezi magát, hogy Zenthmarton-i Ziluas (dictus) János leányával : Erzsébet
tel és más érdekeltekkel Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.) a káptalan előtt el fogja 
ismertetni, hogy a férje, illetőleg atyja által megölt ezen Zyluas János és a Zenth
marton-i Márton fia János — Zerchek-i András testvére — által megölt Eleus 
vérdíja ügyében tartozás nem terheli őket. Egyszersmind kötelezi magát, hogy 
abban az esetben, ha igéretét nem teljesítené, a 65 dénármárkát a megállapított 
határnapokon megfizeti. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.996. 

6815 Jún. 3. (Bude, X X X I V . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
a király parancsára Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja Bubek Imre vajda 
fiai : László, András és Bubek Detre nádor fia Péter okleveleinek bemutatását, 
amelyre ítéletével Thobayd-i Bertalan ellenében kötelezte őket, mivel Bubek 
Péter és András in presenti regio exercitu vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 87.814. Esterházy cs. lt. (F.) 

6816 Jún. 3. (Bude, X X X I V . die oct. Georgii) Ua. királyi parancsra Szt. Mihály 
nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja Gersee-i Pethew fiai: János és Tamás mesterek
nek Wk-i László fia György és anyja ellen indított perének tárgyalását, amely 
már a három vásáron kikiáltással való megidézésig jutott el, mivel Wk-i in 
regium exercitum contra Turcos motum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.344. Festetics cs. lt. 

6817 Jún. 4. ( I I I . die trinit.) A zalai konvent előtt Hegmagas-i Mihály fia János 
fia Benedek eladja Hegmagas birtokon levő egész részét, úm. egy fundus curie-t 
és 18 hold szántóföldet Moruchhyda-i Simon bán fia János mesternek és fiainak: 
Miklósnak, Simonnak pro duabus marcis denariorum gravis ponderis. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 92.345. Festetics cs. lt. 

6818 Jún. 5. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja a török háborúban résztvenni szándékozó 
Meggyesi Zsigmond és László perét. Szerbia 51., reg. (Dl. 53.477. Kállay cs. lt.) 

6819 Jún. 8. Uo. Ua. Kozmagencsi Mihály részére átírja a győri káptalan 1268. oklevelét. 
Hazai Okmt. I . 302. (A csornai konvent 1431. márc. 12. okl.-ből. Dl. 61.455. Kisfaludy cs. 
lt.) Az eredeti 1409. oklevél : Dl. 42.997. 

6820 Jún. 8. Pisa. Vencel cseh király megállapodva a bíborosokkal kötelezi magát, hogy Zs.-t 
vagy Jodok őrgrófot nagy sereggel küldi Olaszországba, ha személyesen nem jöhetne. Deutsche 
Reichstagsakten VI. 592. (Frankfurt lt.) 

6821 Jún. 9. Temesvár. Zs. Csáki Györgynek és testvérének adja a biharmegyei Kenéz népes 
és Homrok lakatlan birtokot. Fejér X/4. 761., hiányosan. — Csáky I . 268. (Dl. 71.443.) — 
Ua. I . 276., tart. kiv. (Rozgonyi Simon országbíró 1411. febr. 20. okl.-ből. Dl. 71.445.) 

6822 Jún. 9. Buda. Zs. előtt Bátmonostori László tiltakozik a Duna szigetén lévő fejérmegyei 
Pentelemonostora birtok elfoglalása miatt. Zichy V. 585. (Dl. 78.868.) 

6823 Jún. 9. (Bude, X L . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
ítéletlevele. Rason-i Péter fia Péter és Kyswilman (Wylman)-i László fia László 
perbe vonták Keeth-i Fwlo (dictus) Lászlót, Fyged-i Pált és Fábiánt, Zend-i 
Pétert, Papi-i Jakab fia Péter pedig Fyged-i Pál feleségét : Luciát és Fábiánt, 



mivel az előbbiek a Gebarth-i, az utóbbiak pedig a Gebarth-i, Keeth-i és Myglez-í 
részbirtokok iktatása alkalmával ellenmondottak. A felperesek annak bizonyí
tására, hogy Gebarth, Keeth és Myglez birtokok a leányágat is illetik, bemutat
ták az egri káptalan 1296. oklevelét, amely szerint a Scepus-i Rykalphus fiai : 
Kakas és János vétel útján szerzett újvármegyei Gybarth nevű birtokukat Detre 
fiainak : Dethbornak, Simonnak, Herborthnak és Langueusnak cserébe adják 
az ultra indagines fekvő sárosmegyei Tharkew és Weresalma vásárolt és öröklött 
birtokokért, majd előadták, hogy közülök Rason-i és Wylman-i Langueus 
leányának, Papy-i pedig Simon leányának az utódai. Velük szemben Lucia be
jelentve, hogy ő Langueus unokája és Gybarth birtokból Papy-i Pétert semmi 
sem illeti meg, bemutatta a jászói konvent 1303. ápr. 29. oklevelét, amely szerint 
Keth-i Detre fiai : Dethbor, Herborth, Simon átadták testvérüknek : Langueus
nak Gybarth falut cserébe ennek Keeth-i és Peten-i birtokrészeiért, Fwlo (dictus) 
László és Zen d-i Péter pedig bemutatták Zs. 1406. márc. 27. adománylevelét 
(4572. sz.) és a jászói konvent 1406. jún. 15. iktatólevelét, majd érveiket így 
foglalták össze : Detre fiai, akik mind a négyen fiúutódok nélkül haltak el, 
Tharkew-t és Weresalma-t mint vásárolt birtokokat adták cserébe Rykalph 
fiainak Gybarth birtokért s ennek alapján a felperesek Gybarth-ot is vásárolt 
birtoknak tekintik, amely tehát szerintük megilleti a Ieányágat, azonban Tar-
kew és Weresalma valójában szerzett birtokok, következőleg ugyanilyen jellegű 
Gybarth is s így ez a királyi adomány alapján joggal az övék. Egyszersmind 
bemutatták az egri káptalannak Simon, Herbort és Langueus kérésére 1288. 
kiadott átiratában Béla király 1248. oklevelét, amellyel serviensének, Mohol 
fia Detrének adta szolgálataiért Bathamezeye, Tharkeweleye és Weresalma nevű, 
a gyepükön túl Sáros megyében a lengyel határon fekvő vadászóhelyeket, azon
ban nem mint királyi adományt, hanem mint descensum hereditarium. — 
ítéletében elfogadva az alpereseknek Tharkew és Weresalma, valamint Gybarth 
birtokok jellegére tett megállapítását s mert kérdésére egyértelműen kijelen
tették a felek, hogy Detre fiainak nem voltak fiúutódai, Béla király oklevelének 
átiratával szemben ellenvetés nem történt, azt pedig, hogy Keeth és Myglez 
birtokok a leányágat is illetik, a felperesek litterali documento et ratione probabili 
bizonyítani nem is próbálták, megállapítja, hogy Gybarth, Mygleez és Keeth 
birtokokat, amelyek ad manus regias rite háramlottak, Zs. Zend-i Péternek, 
Fwlo Lászlónak, Fyged-i Fábiánnak és Pálnak tamquam suum ius regium 
legittime imperpetuum dare et conferre valuisse. Megállapítva továbbá, hogy 
Gybarth-on, Myglez-en és Keeth-en a felpereseket nem birtokrészek illetik meg, 
hanem Rason-i Pétert, Wylman-i Lászlót és Luciát Langueus Gybarth nevű 
birtokából, Keth-i és Myglez-i részeiből leánynegyed, Papy-i Pétert pedig 
Simon Keth-i és Myglez-i birtokrészéből ius quartale, továbbá hozomány és 
nászajándék, a három birtokot a királyi adománylevél értelmében regni nobi-
libus in examine ipsius cause nobiscum in iudicio sedentibus együtt Zend-i 
Péternek, Fwlo Lászlónak, Fyged-i Fábiánnak és Pálnak ítéli meg. 

Az egri káptalan 1456. jan. 20. okl.-ből. Dl. 90.890. Csorna cs. lt. 

6824 Jún. 9. (Bude, X L . die oct. Georgii) Rozgon-i Simon országbíró előtt' 
amidőn unacum regni nobilibus ítélkezik, Kapla-i Desew mester fia László mester 
tiltakozik atyja, testvérei : Leusták, János és unokatestvérei, Kapla-i János 
vajda fiai : Loránd, Péter, Leusták nevében az ellen, hogy osztályos atyafiuk, 
néhai Ilsua-i Leusták volt nádor Bogdanch és Poldosan nevű közös birtokukat 
elcserélte Zs.-al mindkét Thelgzegh királyi birtokért. 

Papíron, hátlapján sérült pecséttel. Dl. 9560. 



6825 Jún. 9. Würzburg. János würzburgi püspök mint hűbérúr hozzájárul, hogy Frigyes 
nürnbergi várgróf 62.000 magyar frt erejéig birtokokat kössön le feleségének. Reg. Boica 
X I I . 40. 

6826 Jűn. 10. (Bude, X L I . die oct. Georgii) Rozgon-i Simon országbíró előtt, 
amidőn unacum regni nobilibus ítélkezik, Kapla-i Desew fia László — atyja, 
testvérei : Leusták és János, továbbá Kapla-i János fiai : Loránd, Péter, 
Leusták nevében is — eltiltja a Syrke birtokhoz tartozó Vyfalufelde nevű birtok 
elfoglalásától Feled-i Benedek fiait : Jánost és Bertalant, továbbá Feled-i 
László fia Mátyást. 

Papíron, hátlapján pecsét maradványával. Dl. 9561. 

6827 Jún. 10. (f. I I . p. corp. Chr.) A pécsváradi konvent előtt a monostor Nog-
pol-i jobbágya : György fia Gergely — anyja : Erzsébet és nővérei : Ilona, 
Katalin nevében is — Kyspol birtokon in loco seu valle Péterke velg nuncupata 
levő kaszálóját, amely Gadan-i (dictus) Mihály, a konvent volt dispensatora 
kaszálóinak szomszédságában van, ugyanezen Gadan-inak eladja hat dénár-
pensaért. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 87.815. Esterházy cs. lt. 

6828 Jún. 11. (Bude, in Barnabe) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája előtt Illés 
fehérvári kanonok elismeri, hogy Bathmonostra-i Theteus László mester meg
fizette a káptalan El nevű birtokának feudális conservatio-ja fejében járó tíz 
aranyfrtot. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 87.816. Esterházy cs. It. 

6829 Jűn. 11. Buda. Ua. Abádi Györgyöt eskütételre kötelezi annak bizonyítására, hogy 
a Losonciakkal egy nemzetségből származik. Bánffy I . 513. (Dl. 42.999., másik példánya: 
Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) — Turul 1883. 96., kiv. 

6830 Jún. 11. Uo. Rozgonyi Simon országbíró a kalocsai káptalanhoz. Járja meg Pentele-
monostora birtok határát a Duna felől és a három vitás halásztanya helyét állapítsa meg. 
Zichy V. 588. (Dl. 78.887.) 

6831 Jún. 11. A váci káptalan Zs. máj. 29. parancsára (6809. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/8. 498. (Rátz-gyűjt.) 

6832 Jún. 12. (Bude, X L I I I . die oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
az egri káptalanhoz. Gömör és Torna megyéknek prope villám Gwmer 1406. 
szept. 13. tartott közgyűlésén Keweches (Kweches)-i János fia Miklós fia János 
fia Cynege (dictus) Miklós kérésére elrendelte, hogy magnus Tamás nádori 
megbízott, Erdel-i László királyi ember és László diák, a fehérvári káptalan 
kiküldöttje foglalják vissza számára a gömörmegyei Zenthdemeter alio nomine 
Felherepan birtokot. Telegd-i Miklós fia János mester ellenmondásával meg
akadályozta utasítása végrehajtását, a birtokjogait bizonyító okleveleket azon
ban nem mutatta fel előtte sem a közgyűlésen, sem az első határnapokon a királyi 
curia-ban, ahová a pert átküldötte. Erre csak a mostani Szt. György nyolcadán 
került sor. A felperes a következő két oklevelet terjesztette elő : 1.) 1324. ápr. 6. 
Vizsoly. Fülöp nádor Malah-i János fiainak : Miklósnak és Jakabnak ítéli meg 
Felharipan birtokot, amelyet most Zenthdemeter-nek neveznek. 2.) 1328. márc. 
10. Vilmos szepesi és újvári ispán Gömör megye közgyűlésén kötelezi Isaak fia 
Jánost, hogy fizessen János fia Cynege (dictus) Miklós comesnek azon költségek 
felének megtérítéséül, amelyeket ez Haripan, mindkét Kezew és Rechke gömör
megyei birtokok visszaszerzésére fordított, fél fertő híján 13 márkát, ha a 
birtokokból meg akarja kapni részét. Az alperes a következő hét oklevelet 
mutatta be: 1-3.) 1330. Pál országbíró, 4. és 5.) 1330. az egri káptalan: 



Drugeth Vilmos, mint Gömör megyébe kiküldött iudex generális kérte a királyt, 
hogy iktattassa őt be Malah-i Isaak-nak útonállásaik és egyéb gaztetteik miatt 
Malah-i János fia György ellenében fejvesztésre ítélt fiai : János, István, Mihály, 
Gergely birtokaiba. A király parancsára az egri káptalan a vásárokon kihirdette, 
hogy mindazok, akik Isaak fiaival rokonságban vannak, továbbá szomszédjaik 
jelentsék be, vajon igényt tartanak-e a birtokok visszaváltására és mert jelent
kező nem akadt, Drugeth-et be akarta iktatni Zenthdemeter, Haripan, Apaty 
birtokokba és a Malah-i birtokrészekbe. Az iktatás alkalmával Malah-i János 
fiai : Miklós és György kijelentették, hogy mint Isaak fiainak rokonai Haripan 
birtok felét, Zenthdemeter birtokot pedig egészen magukhoz kívánják váltani. 
Pál országbíró előtt Malah-i Miklós fia Donch (Danch) és Barthaleus fia Donch 
a rokonság címén őket illető Zenthdemeter-i részt és Haripan inferior birtok 
felét, mivel szegénységük miatt nem tudták kiváltani, átengedték Drugeth-nek, 
ugyanezt tették Isaak özvegye : Katus, fiai : György, Pál és Adorján Zenth
demeter más néven Felharipan birtokon levő részükkel és Heripan birtok felé
vel annak viszonzásául, hogy Drugeth-től visszakapták Isaak elítélt fiainak 
Malah-i részbirtokát s még hozzá húsz márkát készpénzben, végül Malah-i 
János fia Miklós megállapodott Drugeth-tel, hogy Zenthdemeter más néven 
Felheripan birtokot, amelynek fele György és Miklós nevű testvéreié, másik 
fele pedig Isaak fiaié volt, ketté osztják, az egyik részt nomine sui iuris iudiciarii 
Drugeth kapja, másik fele pedig mint a birtokokból bírói ítélet alapján járó 
egyharmad a sértetteket, János fiait illeti. Zenthdemeter és Haripan birtokok 
ketté osztása meg is történt s Drugeth ekkor superiorem partém earundem 
possessionum videlicet villám Zenthdemeter alio nomine Felheripan választotta, 
míg János fiainak a másik fél jutott. 6.) 1331. márc. 30. Az esztergomi káptalan 
előtt Drugeth Vilmos Szepes és Újvár megyék ispánja és hét megyének a király 
•által kirendelt bírája a gömörmegyei Felharipan más néven Zenthdemeter 
birtokot, amely a Malah-i nemesekről, úm. Isaak fiairól ratione legittimorum 
iudicioium szállott reá, jegyzőjének, Máté comes fiának: Mátyás mesternek adja 
szolgálatai jutalmául. 7.) 1342. jún. 6. Az egri káptalan előtt Drugeth Vilmos 
néhai nádor ítélőmestere, Mátyás mester diák (providus) és fia: János eladják a 
gömörmegyei Zenthdemeter más néven Felharapan szerzett birtokukat a szintén 
szerzett Apaty-i birtokrészükkel, a birtok felével együtt Csanád esztergomi érsek 
unokaöccseinek, köztük Miklós fiainak : István, György és Miklós mestereknek 
pro ducentis marcis Vyennensibus denariorum computi Budensis. A felperes 
ekkor további okleveleket mutatott fel : 1.) 1330. jan. 13. Az egri káptalan 
előtt Malah-i János fiai : Cynege (dictus) Miklós comes és György oculte tilta
kozva bejelentik, hogy dimidietatem hereditarie possessionis eorum Alharipan 
et Felharipan, in toto que alio nomine Zenthdemeter nuncuparetur, nem merték 
Drugeth-től visszaváltani, mivel ez halállal fenyegette őket s féltek, hogy még 
más birtokaikat is elveszi. 2.) 1330. márc. 14. Az egri káptalan előtt Cynege 
(dictus) Miklós comes kiskorú fiai : István, János és Jakab nevében atyjukat 
és testvérét : Györgyöt eltiltja anyai nagybátyjuk : Honwa-i Pál fia Pál comes 
Felherepan birtok elörökítésétől, Vilmos mestert pedig elfoglalásától. 3.) 1332. 
júl. 13. Az esztergomi káptalan előtt János fia Miklós fiai : István, János és 
Jakab eltiltják atyjukat birtokaik elidegenítésétől. 4.) 1342. jún. 5. Az egri 
káptalan előtt Malah-i János fia György és Cynege (dictus) Miklós s ennek fiai 
eltiltják Mátyás mestert a gömörmegyei Zenthdemeter más néven Felharipan 
birtoknak és Apaty birtok felének eladásától, Csanád esztergomi érsek unoka-
öccseit pedig a megvételtől. 5.) 1360. aug. 5. Az egri káptalan előtt Kezy-i Kozma 



eltiltja Kezew-i Miklós fia Danch-ot és Isaak fiait : Györgyöt, Pált Heripan 
más néven Zenthdemeter gömörmegyei birtok elidegenítésétől, Telegd-i Tamást 
és Jánost pedig a megszerzéstől. 6.) 1369. márc. 7. Az egri káptalan előtt Kezy-i 
Kozma eltiltja Malah-i Danch fia Domokost, ísaak fia György fiait : Miklóst, 
Istvánt és Jánost, ezen Isaak fia Pál fiait : Istvánt és Györgyöt Kezy, Heripan, 
Zenthdemeter és Apaty birtok elfoglalásától és használatától. 7.) 1393. okt. 31. 
A jászói konvent előtt Kweches-i Miklós fia István és ezen Miklós fia János fia 
Miklós eltiltják Telegd-i Miklós fia Jánost, Kezy-i Danch fia Domokos 
fiait : Miklóst, Jánost és Balázst Zenthdemeter más néven Herepan, Kezy 
és Apaty gömörmegyei birtokok elfoglalásától. — ítéletében hosszas fontolgatás 
után a vele együtt levő nemesekkel a felperes Cynege Miklós javára dönt, mivel 
őseinek, következőleg neki is örökölt birtoka Zenthdemeter, ennek elidegenítése 
ellen 1330-tól kezdve egész 1406-ig, a per kezdetéig sine intermissione hang
zottak el tiltakozások, amelyek tempus prescription is iura nobilium regni 
prescribentis evidenter corrumpebant s mivel az oklevelekből az is kitűnt, 
hogy Zenthdemeter vagy Felharipan birtokban Villermus Drugeth ratione 
iudicatus off icii sui non aliquam aliam proprietatem seu iurisdictionem preterquam 
estimationem de antiqua regni consuetudine pro se vendicare valuisse, követ
kezőleg a felperes nagyatyja : Miklós — János fia —, továbbá Miklós fia Danch, 
Barthaleus fia Danch, Isaak özvegye : Kathus és fiai : Pál, György és Adorján 
nem is adhatták át Drugeth Vilmosnak, ez pedig jegyzőjének, Mátyásnak, 
majd ez és fia : János ismét Miklós fia Miklósnak, az alperes — Telegd-i János 
— atyjának. Kötelezi azonban a felperest, hogy a birtok becsének kétharmadát 
úgy, amint Drugeth-et megillette, az alperesnek, Telegd-i Miklós fia Jánosnak 
fizesse meg. — Panit-i Sebestyén, Gench-i Balázs, Kolta-i Márton, Alba-i László 
vagy Zala-i Mihály mesterek nádori jegyzők egyikével Szt. Jakab nyolcadán 
(aug. 1.) becsülje meg tehát a birtokot, a becsértéknek Drugeth Vilmost illető 
kétharmadát foglalja le, az összegből vonja le a felperesnek járó egész bírság
részt, úm. 23 márkát és egy frt-ot, amelyben t i . a per folyamán az alperest a 
felperes ellenében elmarasztalta, az esetleg még fennmaradó összeget pedig a 
felperes fizesse meg az alperesnek. Ha ez a becslésnél nem jelennék meg vagy 
vonakodnék a pénzt átvenni, az összeget a káptalan sekrestyéjében kell el
helyezni. A birtokba iktassa be a felperest, nem törődve az alperes vagy bárki 
más ellenmondásával. Végül a történtekről nyolcad napra (aug. 8.) tegyen 
jelentést. — Az alperes képviselője : Zomlen-i parvus Mihály diák. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 57.096. Dancs cs. lt. — Másik példánya : 
Dl. 57.097. Ebben: Chynige, Chenege, Herripan, Harripan, Felheripan, Felherripan, Felharri-
pan, Felharipan, Felharypan, Alharripan, Kathus, Kathws, Kezw, Panith, Koltha. 

6833 Jún. 12. Hacak. Szántói Lack Jakab és Tamási János erdélyi vajdák felmentik a hacaki 
kenézek által a Vaskapuban telepített Achinuspollyana falut, évi 200 dénáron kívül, minden 
census és szolgáltatás alól. Fejér X/8. 493. (Erdélyi káptalan lt.) — Transilvania 1872. 198. 
— Densuçianu 464. 

6834 Jún. 13. Temesvár. Zs. megkegyelmez a Borsod- és Heves megye közgyűlésén proscribált 
Szirmai Györgynek oly feltétellel, hogy Szerbiában hat kísérővel négy hónapig fog szolgálni, 
kettőt a saját, négyet a király költségén tartva el. Szerbia 50. (Dl. 67.409. Szirmay cs. lt.) 

6835 Jún. 13. Közjegyző előtt Civithcus spalatoi comes elismeri, hogy átvette azt az ezüstöt, 
amelyet Hervoja felesége Peregrinus volt spalatoi érseknek ereklyetartó láda készítésére 
adott. Bullettino 1891. 74. (Másolatból.) 

6836 Jún. 14. (prope villám Somogwar, X I I . die ferie I I . p. trinit.) Rozgon-i 
Simon országbíró ítéletlevele. Somogy megyének különös királyi megbízásból 



tartott közgyűlésén Twl-i János fia Bálint panaszt emelt, hogy két Thwl-i jobbá
gyát Kanysa-i Miklós özvegye post disturbium regni nuperrime sedatum Bennek-i 
népeivel és jobbágyaival non habita licentia nec iusto terragio persoluto erő
szakkal elköltöztette. Az alperest, mivel elutasította az alispán, szolgabírák 
és a közgyűlés esküdt assessorainak a felperes által felkínált bizonyságtételét, 
kötelezi, hogy 25-öd magával Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.) a zalai konvent 
előtt tisztítóesküt tegyen le s elrendeli, hogy az erről szóló konventi jelentést 
nyolcadnapra mutassák be neki. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9562. 

6837 Jún. 14. (f. V I . a. Viti et Mod.) A somogyi konvent előtt Kysbv-i Péter fia 
Fodor (dictus) Miklós, örökösei nem lévén, Maroth birtok területén supra locum 
Kyralthaua appellatum levő szőlőjét, amelyet keletről az út, délről Antal szabó 
szőlője, nyugatról erdő, északról Miklós fia János szőlője határol, a prope villám 
Zakachy levő Szt. Domokos-remetekolostorra hagyja, kiköti azonban, hogy ha 
gyermekei születnének, azok a szőlőt becsértékben visszaválthatják. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9563. 

6838 Jún. 15. Kapós. Ung megye előtt Iskei Miklós özvegye és László esküt tesznek, hogy 
nem tulajdonították el Dobó István okleveleit. Tört. Tár 1901. 61., reg. tévesen (Dl. 31.369. 
Csicsery cs. lt.) 

6839 Jún. 15. Szokol. Vuk bán özvegye és Sandalj bosnyák nagyvajda Pastrovich Eleknek 
osztrovicamegyei falut adnak. Thallóczy : Tanulmányok 403. (Szerajevoi múzeum). 

6840 Jún. 17. (in Zwynwsa, f. I I . a. Ioh. bapt.) Ludbregh-i Chwz Miklós fia János 
mester, felesége : Margit, fia : György és leányai elzálogosítják Zwynusa-n 
levő birtokrészeiket Zenthjacab-i István fia János mesternek, feleségének és 
leányának : Erzsébetnek Keresztelő Szt. János napjától (jún. 24.) kezdve két 
évre 200 aranyfrtért s kötelezik magukat, hogy a visszaváltás elmulasztása 
esetén azokat simulcum vinea nostra pertinente ad curiam nostram még egy 
évre náluk hagyják. Hoc non pretermisso, quod quandocunque ultra consuetum 
datium super alios iobagiones nostros aliquod datîum imposuerimus, ipsi modo 
simili super iobagiones ipsis impignoratos liberam habeant imponendi facul-
tatem. Az oklevelet saját pecsétjükön kívül propter maiorem rei evidentiam 
Körös megye két szolgabírája, úm. Gwlynch István és Pwnek fia János pecsét
jeivel is megerősíttetik. 

A zágrábi káptalan 1451. máj. 6. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Majorátus. Alm. I . lad. 
17. Ludbregh nr. 16. 

6841 Jún. 17. Velence közli a nápolyi követtel, hogy kereskedéséből nem zárhatja ki a király 
ellenségeit. Ljubié V. 176., kiv. 
6842 Jún. 18. Buda. Zs. előtt Bátmonostori Lászlót fiai eltdtják a tolnamegyei Jóbfalva 
birtok elidegenítésétől. Zichy V. 586. (Dl. 78.885.) 
6843 Jún. 18. V. Sándor pápa Alphonsus de Valle-t a nonai bencés monostor apátjává nevezi 
k i . Farlati IV. 221., említés. (Vatikáni lt.) 

6844 Jún. 19. (Bude, f. IV. a. nat. Ioh.) Zs. előtt Bakmonostora-i Teuteus fia 
László fia László mester, gyermekei : János, István, Dorottya, Zsuzsanna, 
Krisztina, nővére : Erzsébet, Lyzko-i Miklós özvegye s az utóbbi fia : István, 
továbbá unokanővére : Katalin, Wezeus fia Tamás leánya, Falkus fia Miklós 
özvegye s az utóbbi leánya : Dorottya megegyeznek Pomaz-i Chyko Ferenc 
hét gyermekével : Jánossal, Istvánnal, Orsolyával, az említett Bakmonostora-i 
László mester feleségével, Mártával, Gymes-i Forgach Miklós feleségével, Iloná
val, Bethlen-i Gergely fia János feleségével, Zsuzsannával és Dorottyával, hogy 



a két fél egyikének fiúutódok nélküli halála esetében minden örökölt és szerzett 
birtokát, valamint vagyonát a másik fél fogja örökölni, mégpedig oly módon, 
hogy possessiones emptitie et inpignoratitie alieque quelibet res et bona mobiles 
ius femineum sequentes et concernentes in successores ipsorum a linea sexus 
feminei descendentes et eorum heredes szállanak, ezek kihalta után azonban in 
ius et proprietatem dicte partis superviventis ex ipsis et ex ipsius posteris con-
descendi deberent et devolvi. 

Hártyán, függő középpecséttel. Dl. 87.817. Esterházy cs. lt. (F.) 

6845 Jún. 19. Buda. Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. Zbugya birtokot (Ung m.) 
a Nagymihályiak szomszédos birtokai felől IV. Béla oklevele alapján határolja meg. Sztáray 
II . 66. (Újkori másolatból.) 

6846 Jún. 19. Uo. Héthársi János két másik budai polgárral együtt és Pál nádori ítélőmester . 
mint fogott bírák a boroszlói kereskedők és Töttös László vezekényi jobbágyai közt támadt 
viszály elintézésére határnapot tűznek ki. Zichy V. 586. (Dl. 78.884.) 

6847 Jún. 21. Keve. Zs. előtt a Csépiek tiltakoznak Csér birtok elidegenítése miatt. Pesty: 
Krassó I II . 264. (Dl. 53.480. Kállay cs. lt.) 

6848 Jún. 21. A pannonhalmi konvent előtt a (bakony)béli monostor tiltakozik földjeinek 
elfoglalása miatt. Pannonh. rendt. VIII . 428. 

6849 Jún. 21. A somogyi konvent előtt a pannonhalmi monostor elismeri, hogy a Kutasiak 
megfizették a Kutas más néven Apáti birtokban (Somogy m.) levő részbirtok elmaradt bér
összegét s ugyanazt évi 200 dénárért bérbe adja nekik. Ua. I I I . 442. 

6850 Jún. 22. Az aradi káptalan Zs. 1408. dec. 17. parancsára (6478. sz.) átírja 1392. júl. 
9. oklevelét. (Zs. O. I . 2561.) Ortvay : Temes 415. (Dl. 30.144.) 

6851 Jún. 23. (dom. a. nat. Ioan.) Bernát turóci prépost és a konvent a monostor 
Varallya nevű oppidum-ában levő egyik curia seu locus sessionalis-t, amely ab 
aliis curiis seu locis sessionalibus eiusdem possessionis quodammodo exemptus 
et per se terras arabiles, prata et alias utilitates appropriatas habens a diuturnis 
temporibus vacuus fuerat hue usque et desertus s amely után csekély, szinte 
semmi jövedelem sem volt, átadják Mikis fia János volt Raych-i hospes-nek 
betpítés végett oly feltétellel, hogy ő és utódai évi census gyanánt csak két 
aranyfrtot, ajándék címén két kappant, két kalácsot adnak, mégpedig Szt. 
György-napkor és karácsonykor, két részletben. Egyszersmind felhatalmazzák 
őket, hogy a telket cum domibus et aliis aedificiis per ipsos in facie eiusdem 
construendis bárkinek eladhassák. 

X V I I . sz. másolat. Dl. 9565. — Századok 1875. 184., reg. (Znióváralja (Klástor pod 
Znievom) lt. elenchusából.) 

6852 Jún. 24. A győri káptalan előtt a kisdömölki és kocsi jobbágyok kötelezik magukat, 
hogy a dömölki apátnak évente két dánármárkát, háború esetén curianként öt dénárpensat 
fizetnek, kivéve ha saját költségükön vonulnak hadba, az apát bírói jogkörét pedig elismerik 
maguk felett. Pannonh. rendt. X I I . A. 441., tart. kiv. (Országh Mihály nádor 1459. febr. 
19. okl.-ből.) 

6853 Jún. 24. A váradi káptalan előtt Zomlini Mihály, a királyi nagyobb kancellária jegyzője 
nagybátyjának, Borsi Mihálynak visszaadja a biharmegyei Szántóban levő birtokrészét. 
Tört. Tár 1889. 738., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

6854 Jún. 24. A vasvári káptalan előtt a Vadasfalvaiak tiltakoznak birtokaik elfoglalása 
miatt. Sopron vm. I . 596. (Dl. 43.002.) 

6855 Jún. 24. Pécs. Fa Mátyás veszprémi és fehérvári kanonok, pécsi vikárius a patacsi 
pálosokat beiktatja a Megyeri Balázstól kapott patacsi telek, szőlő és malom felébe. Koller 
I I I . 299. — Fejér X/4. 797. (Dl. 9566.) Az eredetiben : Mathias Ffa, Irwgh, Megery, Zenche, 
Magasd. 



«856 Jún. 25. A szekszárdi konvent előtt Töttös László kijelenti, hogy a baranyamegyei 
Emel birtokot kész visszaadni Órévi Demeternek. Zichy V. 587. (Dl. 78.886.) 

«857 Jún. 27. (in Dyako, in Ladislai) Zs. a bácsi káptalanhoz. Iktassa be Maroth-i 
János fia János banus Machoviensis-t a Kwke-i Aynardus fia Ferenc fia László
tól csereképpen megszerzett valkómegyei Athya-i birtokrész, a dunai vadum 
navale s vám tulajdonába. 

A bácsi káptalan 1409. szept. 10. okl.-ből. (7048. sz.) — Bács-Bodrogm. Évkönyv 
1894. 144., reg. 

6858 Jún. 27. Lipcse város elad évi négy ezüst márka járadékot a városházán lévő kápolna 
oltárigazgatójának, aki jövedelméből köteles évente három magyar frtot a meghatározott 
jótékony- és egyházi célokra fordítani. Codex dipl. Sax. II/8. 79. (Lipcse lt.) 

6859 Jún. 28. Ferenc nyitrai őrkanonok, püspöki vikárius a Majtényiekkel szemben a majtényi 
plébánosnak ítéli meg az ottani malmot, amelynek felét annak egyik elődje pénzért vásárolta 
meg, másik felét pedig adományul szerezte meg. Szerémi-Ernyei 94., reg. (Nyitrai káptalan 
lt.) 

6860 Jún. 29. Brassó. Nádasi Mihály székely ispán Zs. parancsára Tohán és Zernyest falvak 
harmadát brassói misealapítvány céljaira rendeli. Székely okit. I . 104. — Densusianu 465. 
— Z.-W. I I I . 478. (Brassó (Cvasul Stalin) lt.) 

6861 (Jún. Heidelberg.) Ruprecht német király a birodalmi rendekhez. A prágai érsek s más 
cseh és magyar főpapok még kitartanak X I I . Gergely pápa mellett. Deutsche Reichstags-
akten VI. 472. (Strassburg lt.) A levél keltezetlen. 

«862 Júl. 1. (prope civitatem Posegawar, f. 11. p. nat. Ioh.)Zs. ítéletlevele. Pozsega 
megye közgyűlésén Bresthowch-i Domokos bán fia Demeter özvegye : Dorottya 
— Imre és Benedek nevű fiai nevében is — megegyezett férje másik két fiával : 
Jánossal, az erdélyi egyház volt főesperesével és Lászlóval, hogy annak a nő- és 
fiágat egyaránt illető pozsegamegyei birtokaiból* amelyeket az alispánnal, a 
a szolgabírákkal és az esküdt ülnökökkel együtt meghozott ítélete alapján a 
királyi, a comes-i és a pozsegai káptalani emberek felosztottak édes- és mostoha 
fiai között, férjének két leánya szintén részesedni fog ut altér et unusquisque 
eorum, még pedig oly módon, hogy fiai az idősebbet, Krisztinát, a főesperes és 
testvére pedig Zsuzsannát fogják kielégíteni. Mivel az utóbbiak nem tettek 
eleget kötelezettségüknek, sőt evocati et proclamati sem jelentek meg, mind
kettőjüket in factis potentie elmarasztalva, elrendeli a nekik jutott birtokrészek 
három részre osztását, egyharmadnak Zsuzsanna részére való átadását és az 
iktatást. 

Tartalmilag átírva Zs. 1416. márc. 2. oki.-ben, amely szerint a fehérvári káptalan be
iktatta Zsuzsannát Zenthmarthon, Kanych, Nagbresthowch, Kysbrestowch, Dragowch, 
Pothrohwelge, Bystha, Banowch et Brodnyak birtokok harmadába, a király pedig azokat 
örök tulajdonul hagyta neki. Bátori István országbíró 1436. márc. 10. okl.-ből. Budapesti 
2. sz. állami lt, Pest m. lt. 16. sz. 

•8*63 Júl. 1. vagy szept. 15. ( V I I I . die nat. [ . . . ] ) Az egri káptalan előtt [ ] 
Comade fia Jakab elzálogosítja 400 aranyfrtért Stibor vajdának azt a Bolog 
birtokon fekvő részt, amelyet Zech-i Péter mestertől vett zálogba, igazgatá
sára azonban tehetetlennek érzi magát. 

Hiányos hártyán, függőpecséttel. Dl. 64.739. Mednyánszky cs. lt. — Tud. Gyűjt. 1820. 
X I . 112., reg. 

•864 Júl. 2. ( I I . die V I I I . diei nat. Ioh.) A vasvári káptalan előtt Gerse-i Pethew 
fiai : János és Tamás mesterek század magukkal, — egyenként ötvened maguk
kal — a király ítélete értelmében megesküsznek, hogy Lengel-i Péter, Bede-i 
Benedek és más familiárisaik az ő parancsukra a múlt év jún. 23. nem törtek rá 
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Zenthelsebeth-i rufus János felesége : Erzsébet Zenthelsebeth-i házára és onnan 
300 márka értékű ruhát, ágyneműt, értéktárgyat és egyéb javakat oklevelekkel 
együtt nem vittek el. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.347. Festetics cs. lt. 

6865 Júl. 4. Zágráb. András zágrábi püspök 50 aranyfrtra leszállítja szentmihályi népei és 
hospesei szolgálmányait és tizedeit, mivel sok kárt szenvedtek, amidőn az előző bánok a királyi 
kastélyok megerősítésére is kényszerítették őket. Kerchelich 151. — Farlati V. 456. — Katona 
X I . 772. — Fejér X/4. 777., valamennyi töredék. 

6866 Júl. 4. Velence elhatározza, hogy megköti László nápolyi királlyal a végleges szerződést 
Dalmácia megvásárlása ügyében, a vételárból pedig 5000 aranyat azonnal folyósít. Ljubié 
V. 177. — Óváry I. 65., reg. 

6867 Júl. 4. Velence. Közjegyző előtt Velence három megbízottját felhatalmazza Dalmácia 
megvételére. Ljubié V. 196. (A 6880. sz. okl.-ből.) — Commemoriali I I I . 341., reg. 

6868 Júl. 6. A vasvári káptalan Zs. máj. 22. parancsára (6790. sz.) a határjárást elvégzi. 
Sopron vm. I. 597. (Dl. 43.003.) — A vasvári káptalan 1485. jún. 13. átíró oklevele : Dl. 
61.854. Kisfaludy cs. lt. 

6869 Júl. 6. Ua. bizonyítja, hogy az Asszonyfalvaiak átadták Garai Miklós nádornak rokonuk, 
János birtokait, Kigyókő várat azonban megtartották maguknak. Sopron vm. I. 603. (Dl. 
9569.) 

6870 Júl. 6. (apud Sanctam Crucem, V I I I . die Petri et Pauli) Lippa-i Máté fia 
Miklós comes terrestris districtus seu provincie Roychyensis Wlchakouschyna 
más néven Velikefew birtokot, mivel az néptelen és in ipsam trecente marce 
denariorum datiales acumulate fuissent, a szomszédok előzetes felszólítása után 
unacum universitate nobilium castrensium provincie predicte megtanácskozva 
az ügyet, Péter fiainak : Veres (dictus) Miklósnak és Mihálynak adja. 

Tartalmilag átírva Lippai Miklós rojcsai ispán 1420. okt. 1. okl.-ben. Dl. 9229. 

6871 Júl. 6. Zágráb. András zágrábi püspök a zágrábi prebendáriusok részére átírja Eberhard 
püspök 1401. jan. 7. oklevelét (805. sz.). Tkaléic I I . 15. (A zágrábi káptalan 1520. okl.-ből. 
Zágrábi káptalan lt.) 

6872 Júl. 6. Velence elhatározza, hogy két várnagyot, fegyvereseket, az ügyek intézésére 
pedig három megbízottat küld Zaraba. Ljubié V. 179. — Óváry I . 65., reg. 

6873 Júl. 6. Ua. kötelezi magát, hogy a szerződés megkötésétől számítva egy hónapon 
belül átveszi Zárat és Auranat. Ljubié V. 180., kiv. — Óváry I . 65., reg. 
6874 Júl. 7. Vác. Nagykörösi Benedek váci püspöki vikárius elhalasztja Inárcsi Farkas Gergely 
perét. Benkó : Farkas cs. 40. (Inárcsi Farkas cs. lt.) — Bártfai Szabó : Pest, 126., reg. 
6875 Júl. 7. Steno Mihály velencei doge a trevisoi podestahoz. Zara és Dalmácia többi ré
szének átvételére készül. Verci X I X / 2 . 32. (Treviso lt.) 
6876 Júl. 7. Ua.-nak azonos tartalmú levele a bellunoi podestahoz. Uo. 33. (Belluno lt.) 

6877 Júl. 9. ( I I . die quind. nat. Ioh.) A pécsi káptalan bizonyítja, hogy kiküldöttje 
előtt in claustro sancti salvatoris sub castro Kewzegh habito Zekchew-i Hercegh 
(dictus) Péter fiai : László, István mesterek és György pálos prior generális 
unacum vicario de sancto Ladislao prope Gywla et prioribus de eodem sancto 
salvatore et sancta cruce Baych et sancto Iacobo supra Pathach fogott bírák 
ítélete alapján egyeszséget kötöttek. Ennek értelmében Chatar birtok László 
és István mestereké, akik viszont a vitás terras arabiles seu paludes et pisscinas 
átengedik az in claustris sancti salvatoris de Kewzegh et sancte crucis de insula 
Bodrogh élő pálosoknak. Item loca pro quatuor molendinis, duobus scilicet pro 
predicto claustro sancti salvatoris in fluvio Sarthav ante ipsum claustrum 
fluenti, dum fratres eiusdem aut in fluvio Danubii, ubi et quando illic trans-



ferre voluerint, pro aliis vero duobus molendinis pro ipso claustro sancte crucis 
in dicto fluvio Danubii, ubi fratribus eiusdem intra tenuta dictorum magistrorum 
Ladislai et Stephani placuerit, libère et sine omni solutione et conditione ipsoè 
fratres agravante occupare occupataque tenere possent atque vallerent et quod 
iidem fratres quamcumque portionem ex eisdem alteri vel aliis pro coadiutorio 
seu coadiutoribus libère valleant participare. Sed si tamen aliquam partém portio
nem cuicunque vel quibuscunque non optentu coadiutorii, sed pretio vendere 
seu participare voluerint, tunc ipse emptor saltem pro sua parte penitus et 
omnino carebit libertate prenotata. Preterea omnes terras usuales animalium, 
scilicet prata, campos, silvas, aquas tam pro usu ignium quam pro edificiis quibus
cunque et ubicunque habitas absque hoc, quod pretio vendere non possint, 
utendi et uti faciendi liberam haberent facultatem fratres prenotati. Insuper 
idem magister Ladislaus et Stephanus fráter suus eorumque successores universi 
singulis annis tempore scilicet vindemiarum duas tunellas sexagenarias, unam 
videlicet fratribus de dicto sancto salvatore, alteram vero pro fratribus dicti 
claustri sancte crucis in propriis ipsorum fratrum vasis in perpetuum dare et 
dari facere tenebuntur. Voluissent etiam partes prenotate, quod fratres dictorum 
duorum claustrorum absque omni datia seu modio vulgo ako appellato octo 
vineas, quatuor scilicet pro uno claustro, alias vero quatuor vineas pro reliquo 
claustro tenere et possiderê valleant atque possint. Si vero plures dictis quatuor 
vineis alterumlibet claustrum undecunque et qualitercunque ad ipsos devolutas 
tenere voluerint, de ipsis more aliarum vinearum ipsius territorii suorum ioba-
gionum ius dominii persolvere tenerentur. Hoc expresso, quod si legatione 
testamentali vel donatione vinorum prêter vineas ipsius habitas alie vinee in 
dictos fratres devolvantur, eas vel aliquam earum seu prius habitas vel habitam, 
quas vel quam ipsi fratres voluerint, vendere teneantur, si predictam datiam 
seu modium solvere recusarent, optionem sub dicta libertate pro ipsis reservantes 
fratres prenotati, solummodo dicta libertate in eisdem octo vineis ipsorum duo
rum claustrorum reservata. Végül az egymásnak okozott károkat kölcsönösen 
meg nem történteknek nyilvánítják. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9570. 

6878 Júl. 9. ( I I . die quind. nat. Ioh.) Ua. bizonyítja, hogy kiküldöttje előtt a 
Chatar birtok ügyében in claustro sancti salvatoris sub castro Keuzegh habito 
létrejött megegyezés alkalmával Zekchev-i Hercegh Péter fiai : László, István 
megígérték, hogy quicunque sui iobagiones unus vel plures seu familiares, de 
quibus ipsi iurisdictionem haberent, kárt okoznának az üdvözítőről nevezett 
Keuzegh-i és a szentkeresztről nevezett Insula Bodrog-i pálos kolostoroknak 
s erről a perjelek vagy a szerzetesek őket, utódaikat vagy officialisukat értesítik, 
absque aliquo processu litigionario 15 napon belül elégtételt fognak adatni. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9571. 
6879 Júl. 9. Velence. Közjegyzők előtt László nápolyi király megbízottjai 100.000 aranyért 
eladják Velencének Zárat, Auranat, Novigradot, Pagot és Dalmácia birtokjogát. Lucius 
Lib. V. cap. V. (Schwandtner I I I . 424.) — Pray : Annales I I . 228. — Katona X I . 765. Mind
három töredék jún. 9. kelettel. — Ljubié V. 181. — M. Tört. Tár I X . 50., reg. — Comme-
moriali I I I . 340., reg. — Horváth 14., említés. 
6880 Júl. 9. Uo. Közjegyzők előtt László nápolyi király megbízottjai megállapodnak Velen
cével, hogy Dalmáciát egy hónapon belül átadják. Ljubic V. 199. 
6881 Júl. 9. Uo. A velencei dogé biztosítja László nápolyi királyt, hogy ellenségeinek Dal
mácián keresztül nem engedi meg az átvonulást. Ljubié V. 203. — Commemoriali I I I . 341., 
reg. 
6882 Júl. 9. Velence zengi consullá választja egyik ottani polgárát. Ljubié V. 203., kiv. 



6883 Júl. 9. Ua. intézkedik, hogy a nápolyi király egyik követe Zaraba mehessen az átadás 
előkészítésére. Ljubic V. 203., kiv. — Óváry I . 65., reg. 

6884 Júl. 10. (Bude, X X X I I . die oct. V I I I . diei penthec.) Gara-i Miklós nádor, 
a kunok bírája ítéletlevele. Frank országbíró előtt 1405 Szt. Mihály nyolcadán 
(okt. 6.) Alsolyndua-i János bán fiai : István és János mesterek a zalai konvent 
oklevelével igazolták, hogy Alsolyndua-i Miklós bán fia László fia Zsigmond 
mester fegyveresen az ő Tornystya nevű birtokukra törve it t és a hozzá tartozó 
birtokokon több jobbágyot kifosztatott, s ezzel nekik 200 aranyfrt kárt okozott, 
ugyanakkor villicusuk házából, feltörve az ajtókat, 50 aranyfrt értékű ingóságát 
elvette, továbbá ad domum Iohannis filii Nicolai comitis terrestris ipsorum 
Stephani et Iohannis in possessione eorum Zenthmyklos vocata habitam irruendo 
ugyancsak kifosztatta 150 aranyfrtnyi kárt téve neki, azonfelül collectam ipso
rum magistrorum Stephani et Iohannis per ipsum comitem Iohannem terrestrem 
super iobagiones eorundem exactam apud eundem Iohannem habitam et repertam 
octuaginta florenos auri facientem elvette tőle, végül a panaszosok Lyndua 
civitas-ban levő házát corrumpendo in armis et rebus scrinialibus ac victualibus 
in celario eorundem existentibus ac aliis victualibus ibi tunc habitis nekik 300 
aranyfrt kárt okozott. Mivel az alperes az országbíró három egymást követő 
idézésének nem tett eleget, halasztások után, miközben Alsolyndua-i János 
meghalt, 1408 Szt. András nyolcadán (dec. 7.) ő rendelte el, hogy a zalai konvent 
három vásáron való kikiáltással idézze meg eléje 1409 gyertyaszentelő nyolca
dára (febr. 9.). A konvent az utasításnak vízkereszt nyolcada utáni kedden 
(jan. 15.) Kanisa opidumban, szerdán (jan. 16.) Zerdahel faluban, csütörtökön 
(jan. 17.) pedig Zabar birtokon tribus scilicet foris conprovincialibus terminis 
et locis in prescriptis post sese consequenter celebrari consuetis eleget is tett, 
azonban eredménytelenül. Mivel az alperes sem a háromszori idézésre, sem pedig 
a három vásáron való kikiáltásra bűne tudatában nem jelent meg, a hatalmas
kodás miatt in sententia capitali amissioneque cunctorum iurium suorum posses-
sionariorum rerumque et bonorum suorum elmarasztalja, ezeket kétharmad 
részben a maga, egyharmad részben a felperes javára foglalván le. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 9490. 

6885 Júl. 11. Ragusa utasítása a nápolyiak ellen küldött hajóhada számára. Starine 1859. 
193. (Ragusa lt.) — Gelcich 185., említés. 

6886 Júl. 12. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. A Répásiakat és Démi Miklóst megidézte, mivel 
ellenmondottak Ketelaka más néven Bernál birtok (Veszprém m.) meghatárolásakor. Tört. 
Tár 1903. 357., reg. (Pannonhalmi lt.) 

6887 Júl. 13. Pécs. Zs. Tolna megyéhez. Tartson vizsgálatot Gadányi Mihály panaszára, 
amely szerint egyik jobbágyát a pécsi káptalan egyházasjánosi jobbágyai engedély nélkül 
átköltöztették. Zichy V. 605. (A 6977. sz. okl.-ből.) 

6888 Júl. 13. (in Karaz, in Margarethe) Rozgon-i Simon országbíró előtt Kallo-i 
Lewkus fia Miklós mester fogott bírák közbenjárására mentesíti Bank-i László 
fiait : Dávidot és Lászlót minden kártételük következményétől, érvényteleníti 
perbeli okleveleit, aminek viszonzásául a Bank-iak kötelezik magukat, hogy 
20 frtot per centum no vos denarios conputando fognak neki fizetni, ennek 
megtörténtéig pedig zálogul átadják Bank birtokon levő részüket. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.483. Kállay cs. lt. 

«889 Júl. 13. (Crisii, in Margarethe) Monozlow-i Chupor (dictus) György fia Pál 
mester, körösi ispán a csázmai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Thamasouch-i 
Zaz (dictus) Mátyás mester fiai: János és László panaszára, amely szerint Gordo-



wa-i László volt bán fia : Imre mester — atyjának és Bertalan mester, László 
nevű testvéreinek hozzájárulásával és akaratából — ezek s a maga valamennyi 
familiárisával, emberével és jobbágyával, hogy Raccha-i Juga mesternek, felesé
gének s János nevű fiának segítségére legyen, ápr. 21. fegyveres kézzel Thama-
souch, Nezdichouch, Petrosauch, Gerdenouch, Michalouch, Dedych, Otrochauch 
nevű birtokaira jött, a legutóbbiban portas curiarum ac hostia domorum feltörve 
és sic ante se ipsos férendő seu portando et ad castellum in dicta villa Otrochauch 
situm seu existens hostiliter irruendo et ipsum castellum expugnando el akarta 
foglalni, quod optinere et recipére non valentes, a birtokokat, a föld- és fahatár-
jelek elpusztítása után elfoglalta s Juga-nak, feleségének és fiának átadta; jún. 
19. ugyanazokkal a kastély előtt álló familiarisait megfutamította, közülök 
Kwtus-i András fia Tamást nyíllövéssel súlyosan megsebesíttette s magnam 
quantitatem [frugum] seu segetum per proprium aratrum eorundem Iohannis et 
Ladislai seminatarum lekaszáltatva Juga-nak, feleségének és fiának adatta, júl. 6. 
Otrochauch és Dedych birtokokon residuitatem prescriptarum frugum per 
predictum proprium aratrum annotatorum Iohannis et Ladislai [seminatarum], 
ymmo etiam mai[orem partém frugum] iobagionum eorundem similiter métere 
faciendo ugyanazoknak átadatta, a kastély előtt álló familiárisaikat pedig 
megfutamítva, közülök [ . . .J1 Fekethew, Paulum dictum Zalas, Benedictum 
Hasas dictum de Nagh [ . . . et Emericum] sartorem nyíllövésekkel megsebesít
tette. 

A csázmai káptalan 1409. júl. 31. okl.-ből. *Egy név olvashatatlan. Batthyány cs. lt. 
Alm. 2. lad. 41. Mise. Németújvár, fasc. 198. nr. 10. 

6890 Júl. 13. András zágrábi püspök átírja Eberhard püspöknek a csázmai prebendáriusok 
részére adott 1402. febr. 11. oklevelét (1434. sz.). Kerchelich 151., említés .— Farlati V. 455., 
említés. — Katona X I . 772., említés. — Vjesnik 1907. 8., tart. kiv. (Országh Mihály és Bátori 
István 1481. márc. 2. okl.-ből. Zágrábi érseki lt.) 

6891 Júl. 13. Ua. átírja Eberhard püspök 1402. febr. 19. oklevelét (1453. sz.). Vjesnik 1907. 
8., tart. kiv. (Országh Mihály és Bátori István 1481. márc. 2. okl.-ből. Zágrábi érseki lt.) 

6892 Júl. 14. (prope villám Karaz, V I I . die ferie I I . a. Margarethe) Rozgon-i 
Simon országbíró ítéletlevele. Megbízottja, akit Szabolcs megyének különös 
királyi parancsra tartott közgyűléséből küldött k i , a királyi emberrel és a leleszi 
konvent képviselőjével Borsowa föld határát, amely Olnod-i Zudar (dicti) 
Benedek, Jakab és Simon Deuecher nevű birtokához tartozik, Ramachahaza 
felől meg akarta határolni, Apagy (Apagh)-i Jakab fia Gergely és János fia 
János azonban ellenmondottak. Mivel ezek megidéztetve a közgyűlésen azzal 
indokolták ellenmondásukat, hogy a határjárással Joha nevű birtokukból egy 
nagy részt elveszítettek volna, kötelezi őket, hogy okleveleiket Szt. Mihály 
nyolcadán (okt. 6.) mutassák be előtte. A határ megállapítását két út között 
in quodam loco Turuthnyr vocato kezdték el s csak keveset mentek nyugat 
felé, amidőn az út mellett egy kis hegyen három elszántott határjelnél a 
Ramachahaza-i nemesek már megtagadták a tovább vonulást, innen kezdve 
pedig, amíg egy kis hegyen s egy másik homokdombon keresztül ad quoddam 
pratum Kwrus vocatum eljutottak, az Apagy-iak minden jelnél ellenmondottak. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 53.486. Kállay cs. lt. 

6893 Júl. 15. Báta. Zs. a kolozsváriak részére átírja I . Lajosnak vámmentességüket biztosító 
1377. ápr. 20. oklevelét. Z.-W. I I I . 479. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 

6894 Júl. 15. Uo. Zs. ua.-ok részére átírja I . Lajosnak Feleknek a városhoz csatolásáról szóló 
1377. szept. 30. oklevelét. Z.-W. I I I . 480. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) — Békefi : Nép
oktatás 242., reg. 



«ses Júl. 15. Karász. Rozgonyi Simon országbíró előtt Szabolcs megye bizonyítja, hogy Guti 
Boldizsár elvette Csapi Tamás lovát, amelyet ez száz kis frt értékűnek mondott. Zichy V. 
600. (Dl. 78.888.) és VI . 434., tart. kiv. (Garai Miklós 1416. dec. 5. okl.-ből. DL 79.378.) 

6896 Júl. 15. Uo. Ua. előtt Szabolcs megye bizonyítja, hogy az ajaki officialis a Kisvárdaiak 
három jobbágyát, köztük egy mészárost és egy szűcsöt, elvéve szekereiket, megsarcolta. 
Zichy V. 601. (Dl. 78.890.) 

6897 Júl. 15. A pozsonyi káptalan Salgoi Bonaventura Jakab özvegye részére átírja Zs. 
1407. máj. 2. oklevelét (5461. sz.). Fejér X/4. 606., említés. (Gyurikovits után.) 

6898 Júl. 16. Buda. Zs. a veszprémi káptalanhoz. Idézze meg a Répásiakat, akik a (bakony)-
béli apát két ökrét elhajtották. Pannonh. rendt. VIII . 429. (A 6961. sz. okl.-ből.) 

6899 Júl. 16. (in Karaz, f. I l i . p. Margarethe) Rozgon-i Simon országbíró előtt 
Kemeche-i Mihály fia János, fiai : Miklós, Mihály és László, unokatestvérei ; 
Simonnak Jakab, Gwla és Kalmanus (Colmanus) nevű fiai fogott bírák közben
járására kijelentik, hogy meg nem történteknek tekintik mindazokat a jogtalan
ságokat és hatalmaskodásokat, amelyeket kárukra Megges-i István fiai : László, 
Zsigmond, István elkövettek és érvényteleneknek nyilvánítják valamennyi per
beli oklevelüket, aminek viszonzásául a Megges-;ek kötelezik magukat, hogy 
a következő vasárnapon (júl. 21.) Kalló faluban Szabolcs megye egyik szolga
bírójának jelenlétében 40 frtot, írtját száz új dénárral számítva fognak nekik 
fizetni, mulasztásuk esetén pedig in centum florenis numeri prescripti salva 
iudicis portioné pervesztesek lesznek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 53.487. Kállay cs. lt. 

6900 Júl. 17. (Bude, f. IV. p. div. apóst.) Zs. Zala megye ispánjához vagy al
ispánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Halapy-i Fekech és fiai : 
László, István panaszára, amely szerint Dizil-i Jakab fia János, noha Szt. 
László-nap (jún. 27.) körüli szolgálatukba állásakor Odwarnok és Baynoch bir
tokok officiolatus-át reá ruházták s pénzt is adtak neki oly kötelezettséggel, 
hogy Fekech-csel együtt a királyi hadba kell vonulnia, a pénzzel és insuper datiis 
predictarum possessionum numero videlicet quinquaginta florenis per centum 
denarios nove nostre monete computando megszökött, más alkalommal pedig 
Fekech-nek, amikor ez Wylak birtokon tartózkodott, districtus Zaladiensis igen 
sok nemesének tudomása szerint 300 frtnál több kárt okozott. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.348. Festetics cs. lt. 

6901 Júl. 17. Karász. Rozgonyi Simon országbíró eskütételre kötelezi Losonci Zsigmondot 
annak bizonyítására, hogy Madai Péter nevű pálcái jobbágyának gvilkossággaí vádolt fiai 
nem laknak Pálcán. Zichy V. 593. (Dl. 78.892.) 

6902 Júl. 17. Uo. Úa. eskütételre utasítja Panyolai Frankot, hogy azért a két ökörért, amelye
ket egyik job bágvátöl büntetésképpen elvett, nem vállalt jótállást, amidőn 26 frtért eladta 
egy eszenyi jo bbágynak. Zichy V. 602. (Dl. 78.891.) — Másik példánya : Dl. 53.488. Kállay 
cs. lt. 

6903 Júl. 18. Steyrer János, Ellerbach Vilmos szolgája megígéri, hogy fogságba vetése miatt 
a soproniaknak nem fog kárt okozni. Házi 1/2. 15. 

6904 Júl. 18. Velence megengedi négy zárainak, köztük Simon de Nassis-nak, hogy családjuk
kal együtt visszaköltözhessenek. Ljubic V. 204., kiv. — Óváry I . 66., reg. 

6905 Júl. 19. A leleszi konvent Butkai Frankot megidézi. Sztáray II . 70., említés..(Dl. 85.582.) 

6906 Júl. 19. Ua. Zs.-hoz. Szeretvai Pétert megidézte különös jelenléte elé. Uo. 69. (Dl. 85.581.) 

6907 Júl. 20. (Bude, sab. [a. Marie] Magdalene) Zs. Somogy megye ispánjához 
vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Adassanak elégtételt [ . . . ] Balázsnak a 
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veszprémi káptalannal, mivel ez, noha [ . . . ] - i népeit és jobbágyait bírói ítélet 
száz aranyfrt fizetésére kötelezte, Rozgon-i Simon országbírónak Veszprém 
megye királyi parancsra tartott közgyűlésén kelt oklevele szerint vonakodik 
a jobbágyok felől ítéletet hozni. A pecsét alatt : [Ad relationem Simonis de] 
Rozgon iudicis [curije regié. 

Papíron, amelynek jobb harmada hiányzik, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. 
Veszprémi püspöki lt. Miscellanea 43. 

6908 Júl. 20. (Bude, in Elye) Rozgon-i Simon országbíró előtt Kallo-i Lewkews 
fia Miklós és Peren-i Péter volt székelyispán, most máramarosi ispán az utóbbi 
familiárisának megölése ügyében fogott bírák közbenjárására kiegyezve meg
állapodnak, hogy vízkereszt nyolcada alatt (jan. 6—13.) a biharmegyei Janosdi 
birtokon a megye egyik szolgabírájával vizsgálatot tartatnak és aszerint, hogy 
a megölt servus nemes vagy ignobilis volt-e, fog Kallo-i Wrano-ban előtte Peren-
inek humagium-ot fizetni. Kallo-i kötelezi továbbá magát, hogy ugyanazon a 
nyolcadon megtéríti Ernye fia Andrásnak az általa okozott kárt, ha ez leteszi 
az esküt. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 53.489. Kállay cs. lt. 

6909 Júl. 20. (in Civitate Austria Aquileg ensis diocesis, X I I I . Kai. Aug. anno I I I . ) 
X I I . Gergely pápa András spalatoi érseket egy évre Magyarország egész terü
letére kiterjedőleg a római curia maior penitentiarius-ának hatáskörével ruházza 
fel s felhatalmazza, hogy felmentést adjon az ennek illetékessége alá tartozó 
esetekben. Más kézzel : Collat. p. d. Roma. De curia. M. de Strata. B. de Sexto. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 337. fol. 105. (Fraknói) — Röm. Quartalschrift 
1894. 239., említés. 

6910 Júl. 20. Velence. Közjegyző előtt a velencei dogé és a tanács négy megbízottat felhatal
maz Zára, Novigrad, Pago átvételére. Ljubié V. 204. 

6911 Júl. 21. A leleszi konvent Zs.-hoz. Kistárkányi Miklóst megidézte. Zichy VI . 37. (Dl. 
78.893.) 

6912 Júl. 21. Ragusa Zs.-hoz. Túlmenően azon a kívánságán, hogy két gályát bocsásson a 
dalmát bán rendelkezésére, hajóhadával megütközött a Curzolat ostromló nápolyiakkal s 
elűzte azokat. Ha a többi dalmát város és Zeng sorompóba lép, Zárat eredményes ostromzár 
alá lehet venni. Pucié I. pag. X X I X . — Gelcich 186. — Fermendzin 90., reg. 

6913 Júl. 21. Ua. Hervoja herceghez. Utasítsa a horvát bánt, hogy a dalmáciai városok és 
Zeng hajóit gyűjtse Össze. Kész ezekkel együtt a zaraiakat a király (Zs.) hűségére téríteni. 
Pucic I . 96. — Fermendzin 90., reg. 

6914 Júl. 21. Cividale. X I I . Gergely pápa szabad közlekedés biztosítását 
kéri a remete rendi Jeromos, sacrae paginae magister számára, akit a maga és 
a római egyház ad sanctissimam unionem vonatkozó ügyeiben Magyarországba 
és ennek részeibe küld. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 337. fol. 104. (Fraknói) — Röm. Quartalschrift 
1894. 238., reg. 

6915 Júl. 22. (Albe, in Marie Magd.) Mor-i Jakab mester, Fejér megye ispánja 
és a szolgabírák bizonyítják, hogy Péter fráter mester, a fehérvári Szt. István 
király-egyház keresztes vicepreceptora és lectora kérésére megbízottjuk, Kag-
mathy-i György szolgabíró a konvent fejérmegyei Barch nevű birtokán eltil
totta Kyschala-i Mihály diák és Garzow (dictus) László Alba-i polgárokat a 
birtok elfoglalásától, a széna lekaszálásától és elvitelétől. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. 
(136/3.) 



6916 Júl. 22. Fehérvár. Fejér megye eltiltja a fehérvári keresztesek dusi birtokrészének hasz
nálatától a Battyániakat és jobbágyaikat. Fejér X/4. 788. (Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy.) 
Az eredetiben : de Mor, Mathyam filium Jekenyes, Dws, Bathyan, Chabya. 

6917 Júl. 23. Buda. Zs. a zágrábi püspökhöz. Mivel hozzájárult, hogy a végrendelet nélkül 
elhunyt Pécsi Pál volt szlavón bán hagyatékából Gordovai Bertalan részt juttasson a garigi 
pálosoknak, a rendelkezés végrehajtását ne késleltesse. Levt. Közi. 1932. 101., kiv. (Dl. 
35.354.) 

6918 Júl. 23. Simánd. Ozorai Pipo előtt Zaránd megye hatósága bizonyítja, hogy Györkéi 
Zsigmond Pankotáról a Losonciak 143 marháját elhajtatta, hat szekerüket pedig sóval és 
borral elvitette. Ortvay : Temes 419., téves kelettel. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

6919 Júl. 23. A velencei dogé Zaraba két várnagyot rendel ki. Ljubic V. 207. 

6920 (Júl. 23. után.) Domokos garigi pálos perjel Gordovai Fancs Bertalanhoz. Pécsi-Pál 
száz aranyra becsült kardját átadta officialisának. Legyen segítségükre a hagyatékból 160 
aranyat követelő plébánosokkal szemben, akik még az általa elvett nagy ló és ruhák után is 
negyedet akarnak kapni. Levt. Közi. 1932. 105. (Dl. 35.349.) 

6921 Júl. 24. (in vig. Iacobi) A nyitrai káptalan előtt Wassard-i Lothardus fia 
László fia János — testvérei : Péter, Tamás nevében is — a nyitramegyei 
Wassard birtokon levő részük felét, amelyet ő, atyja és testvére : Péter in nona-
ginta marcis denariorum parvis korábban Wassard-i Miklós fia Pálnak elzálogo
sítottak s amelyet az ugyanazon összegért továbbadott zálogba Sook-i István 
mesternek, most ennek, tíz dénármárkát felvéve tőle, maga is elzálogosítja s 
hozzájárul az ő vagy testvére : Sook-i Mihály javára Wassard birtok ügyében 
Pál vagy mások által tett vagy teendő zálogosításokhoz. Kiköti azonban, hogy 
centum marcas parvas készpénzben megfizetve a birtokrész felét bármikor 
visszaválthatják. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.610. Sándor-Metternich cs. lt. 

6922 Júl. 24. Velence közli a magyar követtel, hogy Zs. levelére Zara ügyében a választ 
külön követség fogja megvinni. Ljubié V. 208., kiv. — Őváry I . 66., reg. 

6923 Júl. 25. (Bude, in Iacobi) Zs. Peren-i Imre titkos kancellár szolgálataiért, 
valamint pro utilitate et comodo regni nostri szepesmegyei Podolyn nevű opidu-
ma részére a szentkereszt megtalálása és felmagasztaltatása ünnepén (máj. 3. 
és szept. 14.), valamint a megelőző és követő napokon évi vásár tartását enge
délyezi a környező vásárok sérelme nélkül sub eisdem libertatum prerogativis, 
quibus nundine aliarum liberarum civitatum nostrarum celebrari consuevissent, 
mindenki számára szabad közlekedést biztosítva. Et hec volumus in foris et 
aliis locis publicis palám facere proclamari. A szöveg élén jobb felől : Commissio 
propria domini regis. 

Hártyán, papírfelzetes titkos pecséttel. Kalocsai érseki könyvtár. 

6924 Júl. 25. (Bude, in Iacobi) Zs. megbocsátja Ablonch-i György gömörmegyei 
nemesnek, aki tempore disturbiorum regni nostri a hűtlenekhez csatlakozott, 
hogy az Ilswa-i Leusták nádor fia : György királynéi pohárnokmester vezetésé
vel universitati nobilium et alterius cuiusvis status et conditionis dicti comitatus 
hominum nuper de commissione et mandato nostro speciali tartott közgyűlésen 
kegyelemlevelet nem tudott felmutatni. Hatálytalanítja örökölt birtokainak 
elkobzását, azokat azonban, amelyeket ő vagy ősei királyi adományból nyertek, 
fenntartja magának. Kötelességévé teszi, hogy kisasszonynapkor (szept. 8.) 
a domo sua more exercituantium iter arripiendo őt vagy Ozora-i Pipo ispánt 
felkeresse s a szolgálatot, amellyel megbízzák, elvégezze. Ellenkező esetben 
presens nostra gratia sibi minime videatur suffragari. Egyszersmind megtiltja 
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valamennyi egyházi és világi bíróságnak, hogy öt személyébén vagy javaiban 
háborgassák. A szöveg élén jobb felől s a pecsét alatt : Relatio Symonis de 
Rozgon iudicis curie regié. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékeivel. Dl. 9576. 

6925 Júl. 25l Buda. Zs. hozzájárul, hogy Kerekegyházi Mihály halála után a csanádmegyei 
Abony a Serjéniek birtokába kerüljön, Ortvay: Temes 417. (Dl. 9574.) 

6926 Júl. 25. (in Iacobi) Zs. Maroth-i Thompa (Tompa) (dictus) Tamás allovász-
mester és testvére : János kérésére átírja a garamszentbenedeki konvent 1401. 
aug. 18. oklevelét (1199. sz.) és ugyanannak Gara-i Miklós nádorhoz, a kunok 
bírájához intézett 1405. szept. 6. iktató jelentését, tartalmukhoz királyi hozzá
járulását adván. 

Zs. 1409. aug. 19. okl.-ből. Dl, 9487. 

6927 Júl. 25. Zs. Izsépi Márk részére átírja 1397. okt. 24. oklevelét (Zs. O. I . 5033.) és a 
jászói konvent 1398. dec. 17. iktató jelentését (Zs. O. I. 5621.), bár elmulasztotta azokat 
idejében bemutatni. Zichy V. 595. (Dl. 78.894.) 

6928 Júl. 25. (Bude, in Iacobi) Zs. a lucrum camare zemplénmegyei beszedőihez. 
Peren-i Miklós bán fiai : Miklós, László aule iuvenis-ek panasza szerint a quibus
dam iobagionibus ipsorum intra metas et territoria civitatis eorum Pathak 
vocate penes fluvium Bodrogh, ubi prius cives et populi eiusdem civitatis ortos 
et colonos habuissent, noviter plantatis et collocatis zálogolással is lucrum cama-
re-t követelnek a város kárára és pusztulására. Mivel civitas Pathak pro lucro 
camare nostre unum certum et depútatum censum köteles adni, ha a város 
határain belül quoquomodo aut qualicunque libertate telepített jobbágyokat 
találnak, azoktól lucrum camare-t ne követeljenek, a zálogokat pedig adják vissza. 
A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, szöveg alatt titkos pecséttel. DL 9575. 

6929 Júl. 25. (Bude, in Iacobi) Zs. a szepesi káptalanhoz. Tiltsa el Tarcha-i 
Rycolphus fia Kelemen fiainak : Pál esztergomi kanonok főesperesnek és János
nak a sárosmegyei Crywa birtokon levő része elfoglalásától és használatától 
Zek-i Poch fia Mihály feleségét : Ilonát, Miklósnak a leányát. 

A szepesi káptalan 1409. aug. 11. okl.-ből. Dl. 68.952. Berzeviczy cs. berzevicei lt* 

6930 Júl. 25. (Bude, in Iacobi) Zs. Zalonuk-i Tompek Györgyhöz. Korábban 
már utasította, hogy küldje vissza János esztergomi érsek, testvére : [Kanisa-i 
János fia István] és unokaöccseik, néhai Miklós tárnokmester fiai jobbágyai 
közül azokat, akik uraik birtokairól és váraik tartozékairól [máshová, főleg in 
partibus] Teutonicis et Australibus [levő helyekre] eltávozva és szétszóródva 
Zalonuk nevű várának területén vannak, parancsának azonban nem engedel
meskedett. Megismétli, hogy a jobbágyokat kényszerítenie kell a visszatérésre. 
Vonakodása esetén Vas [megye ispánja] őt ad restitutionem dictorum iobagionum 
eosdemque iobagiones ad redeundum fogja kényszeríteni. A szöveg élén jobb 
felől : [Commissio] propria domini regis. 

Hiányos papíron, hátlapján nagy pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. 

6931 Júl. 25. Ovi. László nápolyi király kötelezi magát, hogy a dalmát városokat nem védel
mezi Velencével szemben, ha az eladási szerződéssel szembehelyezkednek. M. Tört. Tár 
I X . 50., reg. (Velencei állami lt.) — Ljubié V. 208. — Commemoriali I I I . 341., reg. 

6932 Júl. 25. Ernő és Vilmos bajor hercegek 91 magyar frt és 48 rajnai frt tartozásuk fede
zetéül Oberhauser János müncheni polgár számára a müncheni boradót jelölik ki. Mon. Boica 
X X X V / 2 . 260. (München lt.) 



6S33 Júl. 25. Kempíenhauseni Streicher Eberhart és felesége száz magyar frt terhe alatt 
kötelezik magukat, hogy a scháftlarfii monostor szolgálatát soha sem hagyják el. Mon. Boica 
VIII . 564. (A monostor lt.) 

6934 Júl. 26. Zs. szabályozza a jobbágyok szabad költözését. — Nos Sigismundus 
dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchioquè Brandemburgensis, 
sacri Romani imperii vicarius generális et regni Boemie gubernátor notum 
facimus universis, quibus incumbit, per présentes, quod quia creberrimis pre-
latorum et baronum nostrorum plurimorum et potiorum regni nostri procerum 
relatibus nostre maiestatis insonuit auribus, quod plerique forent regnicole 
per climata regni nostri possessiones habentes et tenerttes, qui eorum iobagiones 
in aliorum possessiones commorandi causa accedere volentes variis calumpniis, 
signanter in birsagiorum, collectarum seu datiarum receptionibus, ut ipsos 
erga se retinere valerent, super eos impositis libère abire et pacifiée permittere 
non curarent, per quod factum nonnulle nostre regales necnon ecclesiarum ac 
nobilium et alterius dignitatis hominum possessiones non modicum desolationis 
paterentur detrimentum, nos itaque, cui interest ofiicio nostri regii regiminis 
incumbente de bono communi et coadignis regni nostri commoditatibus salu-
briter invigilare, volentes, ymmo condignum arbitramur et congruum, quod cum 
ab evo rerum exordio omnes homines prima parens equaliter produxit, hy liberi 
habeantur, quos non natura, sed humana potentia sibi ipsi iugo conaretur 
subicere servitutis, unacum eisdem prelatis, baronibus, nobilibus et potioribus 
ipsius regni nostri proceribus decreto unanimi sanximus, statuimus et super hys 
statútum fecimus, ut ammodo in antea cives seu hospites sive iobagiones nostri 
regales de nostris civitatibus, possessionibus, opidis et liberis villis castrorumqué 
nostrorum tenutis in earundem ecclesiarum necnon nobilium et alterius pre-
heminentie hominum possessiones et e converso earundem ecclesiarum et ipso
rum nobilium ac alterius status hominum iobagiones in prefatas nostras regias 
civitates, opida et possessiones, castrorum nostrorum tenutas et generaliter 
cuiuslibet libère conditionis homines de possessionibus ecclesiarum in nobilium 
possessiones et de nobilium possessionibus in earundem ecclesiarum possessiones 
temporibus semper successivis universis et perpetuis habita licentia iustoque 
terragio et aliis debitis eorum solutis1 et expeditis Hberam, tutam et omnimodam 
moraturi se transferendi habeant facultatem harum nostrarum litterarum per 
vigorem. Hys moderaminum limitationibus clare presentibus expressatis, ut 
quicunque et quoruncunque iobagionum dominus aliqua birsagia sua, quibus 
iobagio suus aliquo tempore fuisset convictus, infra unius mensis spatium 
differens non exegisset super eundem, extunc ipse birsagia talia super ipsum 
iobagionem suum dicto uno mense elapso recipére et eundem iobagionem retinere 
non valeat, sed idem iobagio, quo maluerit, modo prehabito indempnis et illestis 
moraturus accédât. Preterea quicunque vel quoruncunque iobagionum dominus 
collectam seu dationem aliquam super suurn imposuerit iobagionem, termino 
unius mensis ad hoc sibi assignais, dationem eandem expirato ipso termino 
unius mensis infra quindecim dies super eundem recipére protelasset, extunc 
ipse dationem huiusmodi sic protelatam super eundem iobagionem suum ipsis 
quindecim diebus expiratis extorquere et iobagionem eundem retinere non 
queat, neque possit modo aliquali, sed idem iobagio modo superius limpide 
notato, quo voluerit, quietus et pacificus libère moraturus discedat. Ceterum si 
alicuius terre dominus suum iobagionem seu aliqui de villa ante tempus licentie 
receptionis eiusdem in facto aliquo non inculpaverit et caiumpniatus non ex-
titerit, extunc ipse iobagionem talem post tempus receptionis ipsius sue licentie 



calumpnia quavis relegata lifaerum a se permittendo abire in nullo queat dampni-
ficans disturbare presentis scripti et decreti nostri patrocinio mediante. Et ut 
huiusmodi sanctionis nostre decretum salvum semper habeatur et solidatum, 
volumus et presentibus firmissimo regio edicto precipientes mandamus universis 
et singulis comitibus vei vicecomitibus et iudicibus nobilium illorum comitatuum, 
in quibus in eventu temporis pretitulata disceptio fortassis fuerit exorta, ut ipsi 
nostros regios et earundem ecclesiarum necnon baronum, nobilium et alterius 
status ac preheminentie hominum castellanos, iudices et villicos ipsarumque 
ecclesiarum rectores necnon nobiles et alterius regni nostri status homines ac 
officiâtes eorundem ad premissi nostri decreti regalis observationem cum eorum 
dampnis et gravaminibus compellant semper et coarceant, teneant et astringant 
nostra regia auctoritate presentibus per nos eis attributa mediante. In cuius 
rei perpetuum efficax testimonium présentes 2 duximus concedendas. Dátum 
Bude in die sancte Anne matris Marie anno domini Mmo quadringentesimo nono. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. *Az eredetiben : solitis. 2 Az eredetiben : 
presentibus. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 49. f. 8. nr. 21. O. L . Filmtár. 

6935 Júl. 26. Brassó. János sultaniehi érsek a brassói Krisztus tesíe-testvérület oltárát fel
keresőknek búcsút engedélyez. Z.-W. I I I . 481. (Brassó (Orasul Stalin), ev. gimn. könyvtára.) 
— Batthyáneum. Szerkeszti és kiadja Gyárfás Tihamér. Brassó, 1911. I . 142., reg. 

6936 Júl. 27. (sab. p. Anne) A váradi káptalan előtt Puthnok-i János fia László 
tiltakozik testvére : Miklós, fiai : Bertalan, György, János, Miklós, Pál, továbbá 
Miklós fiai : Radnod, Mihály, László, János fiai : Benedek, László nevében is 
az ellen, hogy Chak-i István fia Miklós volt erdélyi vajda és testvére : György 
volt székelyispán az ő Olahtelek nevű birtokukat, Zantho-i Jakab erdélyi 
vajda pedig s testvére : Dávid, Thelegd-i Miklós fia János, Kelemen fia László, 
János fia Pál a biharmegyei Olahtelek és Vylak nevű birtokaikat cum ad se 
pertinentibus possessionibus videlicet Kewesd, Lok, Erwend et montibus 
vinearum, terris arabilibus elfoglalták. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 9578. 

6937 Júl. 27. ( I I . die Anne) A garamszentbenedeki konvent Gara-i Miklós nádor
hoz, a kunok bírájához. ítéletlevele értelmében Simoni-i István fia György 
kijelölése szerint Kochora nevű birtokát a zobori apátság gubernátora, Hynko 
megbízottjának jelenlétében meghatárolta, a vitás területet egy királyi mértékű 
ekealjára becsülte, Ilsua-i Leusták nádor fiait : György és Péter mestereket 
pedig ellenmondásuk miatt Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) megidézte. A határ 
a medietate cuiusdam fluvii Yeleskepataka vocati indul k i , ahol quedam rubeta 
vulgariser Monyorobokor nuncupata vannak, érinti az ad Baymoch vezető utat, 
szántóföldek és cserjések után aqua Azzyostebnyche-t, ahol Apaty birtokkal 
szomszédos, a Kozlechypataka nevű folyót és Gyeleskapataka-t. A felemlített 
fák : Tulfa, Hasfa, Gyertyanfa. 

Papíron, melynek csak felsőrésze és a közepéből valami maradt fenn. Dl. 72.575. 
Simonyi cs. lt. 

6938 Júl. 27. Kapós. Ung megye bizonyítja, hogy Nagymihályi Pongrác egy tibai föld
területet a tizedgabona fejében egy évre átengedett Péter nagybányai plébános jobbágyá
nak, Vince diáknak. Sztáray II . 70. (Dl. 85.583.) 

6939 Júl. 27. Ragusa Zs.-hoz. Ebben az órában értesült, hogy László király átadta Zárat 
Velencének. Gelcich 188. 

6940 Júl. 27. A nimbscheni apácakolostor 43 magyar írtért földet ad e l Codex dipl. Sax. 
11/15. (Drezda lt.) 
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6941 Júl. 28. (Bude, dom. p. Iacobi) Zs. megbocsátja Pozon-i Lukács fia Miklós 
szabolcsmegyei nemesnek, hogy a. zavaros időkben a hűtlenekhez csatlakozott, 
a közgyűlésen pedig, amelyet különös királyi parancsával a megye nemesei 
és bármily más állapotú emberei számára Peryn-i Péter volt székelyispánnal, 
Rozgon-i Simon országbíróval és Paloch-i Mátyus aule nostre iuvenis-szel tar
tatott, kegyelemlevelet nem tudott felmutatni s elengedi neki feje, javai és 
őseitől örökölt birtokai elveszítésének büntetését, azokat a birtokokat azonban, 
amelyeket akár ő, akár ősei tőle nyertek, fenntartja magának. Kötelességévé 
teszi továbbá, hogy kisasszonynapkor (szept. 8.) hazulról more exercituantium 
elindulva őt vagy Ozora-i Pipo ispánt, bárhol legyenek is, felkeresse, a szolgá
latot pedig, amellyel megbízzák, elvégezze, mivel ellenkező esetben kegyelme 
érvényét veszíti. Egyszesmind megtiltja valamennyi egyházi és világi bírónak, 
hogy a fentiek miatt bárki kérésére személyében, birtokaiban vagy javaiban 
intra vei extra iudicium háborgassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio Symonis de Rozgon iudicis curie regié. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Budapesti Eötvös Loránd Tudomány
egyetem történeti segédtudományi tanszékének oklevelei 24. sz. 

6942 Júl. 28. (Bude, dom. p. Iacobi) Zs. megbocsátja Czentheffalwa-i Czenthe 
(dictus) Péter gömörmegyei nemesnek, aki tempore disturbiorum regni nostri 
a hűtlenekhez csatlakozott, hogy a megyének különös parancsára Uswa-i Leusták 
nádor fia György 1 királynéi pohárnokmester és gömöri ispán által tartott köz
gyűlésén kegyelemlevelet nem tudott felmutatni. Hatálytalanítja örökölt 
birtokainak elkobzását, azokat azonban, amelyeket ő vagy ősei tőle adományul 
nyertek, fenntartja magának. Kötelességévé teszi, hogy kisasszonynapkor 
(szept. 8.) e domo sua more exercituantium iter arripiendo őt vagy Ozora-i2 

Pipo ispánt felkeresse és a szolgálatot, amellyel megbízzák, elvégezze. Ellen
kező esetben a megkegyelmezés érvénytelenné válik. Egyszersmind megtiltja 
valamennyi egyházi és világi bíróságnak, hogy őt bárki kérésére intra vei extra 
iudicium személyében vagy javaiban háborgassák. 

A jászói konvent 1613. ápr. 6. átiratából. xAz eredetiben : Lénárt. 2Az eredetiben : 
Boza-i. Jászói konvent orsz. lt. Prot. O. fol. 167v.—168. 0. L . Fkgy. 

6943 Júl. 28. (dom. p. Anne) Iohannes filius Thome, Iacobus sartor, Stephanus 
de Scepus et Gaspar iurati cives civitatis novi castri montis Pestiensis előtt 
concivis-ük, Franciscus Bernardus Galicus (Gallicus) mester 200 aranyfrtért 
két évre elzálogosítja prope civitatem Budensem fekvő allodiumát tartozékai
val, úm. terris arabilibus, fenetis, curia et domibus in superficie eiusdem adiacen-
tibus, azonban egy kőház és ortus seu pomerium nélkül, Rozgon-i Simon ország
bírónak. Biztosítja ennek az elővételi jogot s hogy a visszaváltáskor non in 
aliqua estimatione aut denariis, hanem aranyfrttal tesz eleget kötelezettségének, 
végül pedig felhatalmazza, hogy csak építkezési költségeinek megtérítése után 
bocsássa ki kezéből az allodiumot. Az oklevelet, annak nagyobb hitelessége 
kedvéért, Ferenc mester is megerősíti pecsétjével. 

Papíron, a szöveg alatt három gemma pecséttel és Bernardi Ferenc gyűrűspecsétjével. 
Dl. 9579. — Bártfai Szabó : Pest 126., reg. 
6944 Júl. 29. Buda. Zs. Prokop morva őrgróf 1390. jan. 25. oklevele alapján (Zs. O. I . 1334.) 
kimondja, hogy Eberhard várból Szentgyörgyi Temlinus fiai csak akkor részesedhetnek, ha 
előbb megfizetik Szentgyörgyi Péternek a vételárból reájuk eső részt. Fejér X/4. 748. (Dl. 
9485.) Az eredetiben : G'rof de Zenthgyurgh, Eberharth, Zenthgyurgh, Petro Grof ; a szöveg 
élén : Deliberatio baronum. 
6945 Júl. 29. Az egri káptalan előtt a Tarkőiek száz aranyfrtért elzálogosítják a hevesmegyei 
Átány birtokot. Fejér X/4. 838. (Csergheő-gyűjt.) 
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«946 Júl. 29. V. Sándor pápa a ferences Reatei Antal hittudományi mestert ragusai érsekké 
kinevezi. Eubeî VII . 415., említés. (Vatikáni lt.) 

6947 Júl. 30. (f. I I I . p. Iacobi) A garamszentbenedeki konvent előtt Lewa-i 
Cheh Péter királyi lovászmester elzálogosítja nővérének : Annának, Paharus 
(dictus) Oszvald mester özvegyének barsmegyei Nagyad, OIwar, Ludan nevű 
birtokait azon ezer aranyfrtért, amelyet még sógorától vett kölcsön ratione 
terram sanctam seu sepuícrum domini visitandi. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 9580. 

6948 Aug. 1. A csázmai káptalan előtt a garigi pálosok eltiltják Zs.-t és Borbála királynét 
ramocsavölgyei két jobbágytelkük eladományozásától. Levt. Közi. 1932. 101., reg. (Dl. 
35.355.) 

6949 Aug. 1. Az egri káptalan előtt Erdőteleki György visszaváltja Egri Hensel Imrétől 
14 új frtért és 66 dénárért elzálogosított négy szalóki jobbágytelkét. Tört. Tár 1901. 61., reg. 
(Dl. 31.370. Csicsery cs. lt.) 

«950 Aug. 1. ( V I I I . die Iacobi) A pécsváradi konvent előtt Gadan-i Mihály Zs. 
ítéletlevele értelmében tizenketted magával megesküszik, hogy a pécsi káptalan 
Janusy birtokon lakó jobbágyának, Domokos fia Gálnak szőlőjét nem szüre
telte le és a kisajtolt fürtöket Gál hordójában nem vitte el. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 87.818. Esterházy cs. lt. 

6951 Aug. 2. Buda. Zs. neheztelését fejezi ki Velence előtt Zara megvásárlása miatt. Ljubic 
VI . 2., említés. 

6952 Aug. 2. (Bude, f. V I . a. inv. Steph. prothomart.) Zs. pozsonyi ispánjához 
és várnagyához, Meyersdorfar Kristófhoz. Gothsalkius (fia) Rogerius civis 
Quinqueecclesiensis és veje: Gothsalk érdekében kiadott parancsát, amely leve
léhez van mellékelve, küldesse el Wolfurth-i Udalricus Owar-i várnagyhoz és 
verbo nostre maiestatis figyelmeztesse, hogy Reugeriusnak és Gothsalknak 
adjon teljes elégtételt az okozott károkért, vonakodása esetén pedig, mint 
másik rendeletében meghagyta, ő vegye meg rajta kárukat auctoritate nostra 
presentibus vobis specialiter in hac parte concessa mediante. 

A pozsonyi káptalan 1417. szept 8. okl.-ből. Dl. 9448. 

6953 Aug. 2. (Bude, f. V I . p. ad vinc. Petri) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy 
alispánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Kallo-i Lewkws fia 
Miklós és fiai : István, János, Lőrinc, László panaszára, amely szerint a legutóbbi 
napokban Ponyala-i Lewkws fia Zsigmond Semeien nevű birtokukon egyik 
jobbágyuk gabonáját íekaszáltatta és elvitette, továbbá a Semyen birtok 
határában levő erdejük legnagyobb részét kivágatta, a fát pedig elhordatta. 

Szabolcs megye 1409, aug. 31. okl.-ből. Dl. 53.494. Kállay cs. lt. 

6954 Aug, 2. Velence utasítja zárai provisorait a Ragusaban lévő ezüst elszállítására. Starine 
31. (1905.) 21., kiv. (Velencei állami lt.) 

6955 Aug. 3. Ua. behatóan megtárgyalja, hogyan lehet Zárat — békésen vagy erőszakkal — 
hatalmába vennie s mily kiváltságok ígérhetők számára. Ljubió V. 209. — Óváry I . 66., reg. 

«956 Aug. 4. (prope Waradinum, IX. die sab. p. Iacobi) Chaak-i Miklós volt er
délyi vajda, most Bihar és Békés megyék ispánja előtt Bihar megyének királyi 
parancsra tartott közgyűlésén az alispánok, szolgabírák és iuratus assessor-ok 
eskü alatt bizonyítják, hogy Maroth-i János macsói bán elfoglalta Thelegd-i 
Miklós fia János és Kelemen fia László mesterek Zwkchwd nevű birtokát. 

Garai Miklós nádor 1430. szept. 29. okl.-ből. Dl. 8307. 



6957 Aug. 4."(dom. a. Laurentii) A vasvári káptalan előtt Ewrken-i Demeter 
fia Bálint, Sal-i Erdeus (dictus) János s fia : Antal, Poth-i Kerethew (nominatus) 
János, Korlathfelde-i András fia Pál, más részről pedig Thelekus-i Bogár (dictus) 
István fiai : Mihály, Lőrinc, Miklós és Bogár (dictus) Demeter fia Lőrinc egyez
séget kötnek egymással Bogár István fiai : Mihály és Lőrinc azon két sessio-
ból álló Thelekus-i birtokrésze ügyében, amelyet hűtlenségük miatt a király 
Ewrken-inek és társainak adott. A megegyezés értelmében a felek kölcsönösen 
meg nem történtnek tekintik az egymásnak okozott károkat, una dictarum 
duarum sessionem iuxta ecclesiam beati Nicolai confessoris in eadem possessione 
Telekus fundatam ab oriente existens simulcum terra Telek octo iugera vei 
citra in se continente ac medietate aquilonari prati ibidem inter eandem parti-
culam terre ac fluvium Eghazpataka dictum adiacentis ab arbore silicis Harum-
ykrefyzfa nominata ad occidentem usque troncos silicum et usque dictum flu
vium ac [.,'.•'.. I 1 adiacentes necnon in fine terre Monyarosgudur vocate in terra 
Hassasfew nominata iuxta permissorium Hassas ab occidente [ . . ' . ] 2 terrarum 
usque indaginem Eleuenmegye vocatarn in uno volumine adiacentia, item silva 
permissionalis Felseauas [vocata et pratjum Kurthagyuph usque viam magnam 
de possessione Telekus in opidum Kurmend ducentem adiacens ipsaque via 
[ . . . ] 3 rubetis ad meridiem ad magnam arborem ilicis iuxta rubetum in terra 
Parragh nominata habitam cruce signatam ab [ead]emque arbore ilicis ad 
occidentem usque metales distinctiones possessionis filiorum magistri Baso 
litterati de Byk per distinctiones quarundam arborum ilicum in rubetis exi-
stentium, rubeta et silve usuales ac alie utilitates ad occidentem Ewrken-inek 
és társainak jut, míg az Eghazpataka folyótól délre eső másik sessio a Thelekus-
ieké marad. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. 1 Î 3 betűnyi rész kiszakadt. 2 15 betűnyi 
rész kiszakadt. 310 betűnyi rész kiszakadt. Dl. 92.351. Festetics cs. lt. 

6958 Aug. 4. (IV. die oct. Iacobi) A zalai konvent előtt Kanisa-i Miklós tárnok
mester özvegye, Rozgon-i Simon országbíró ítélete értelmében, 25-öd magával 
leteszi az esküt, hogy post disturbium regni nuperrime sedatum Bennek-i 
népeivel és jobbágyaival Thwl-i János fia Bálint Thwl-ban lakó két jobbágyát 
non habita licentia nec iusto terragio persoluto nem vezettette el. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9581. 

6959 Aug. 4. Steno Mihály velencei doge a bellunoi podestahoz. Zara várost és a várat júl. 
31. birtokába vette. Verci X I X / 2 . 33. (Belluno lt.) 
6960 Aug. 5. Várad. Csáki Miklós volt erdélyi vajda, Bihar és Békés megyék ispánja bizo
nyítja, hogy a váradi káptalannak joga van minden Váradra jövő kereskedőtől kapu- és 
vásárvámot szedetni. Z.-W. I II . 481., kiv. (Mátyás 1477. okl.-ből. Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
6961 Aug. 5. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. Júl. 16. (6898. sz.) az idézést foganatosította. 
Pannonh. rendt. V I I I . 429. 
6962 Aug. 5. Ragusa Sandalj nagyvajda szemrehányásaira válaszolva mentegetőzik és érdek
közösségükre hivatkozva együttműködést ajánl. Pucic I. 97. — Fermendzin 90., reg. 
6963 Aug. 5. Ua. a cattaroi sótárnokokhoz. Jogában áll sóját leszállított áron adni el. Panaszra 
neki inkább van oka, mert a cattaroiak a vlach vásárlókat ajándékokkal s azzal, hogy áruikat 
magas áron veszik át, elidegenítik tőle. Jorga I I . 123., reg. (Ragusa lt.) 

6964 Aug. 6. (VI . die oct. Iacobi) Miklós jászói prépost és a konvent Gara-i 
Miklós nádorhoz, a kunok bírájához. Zech-i Gál mester mint felperes javára 
Jekelfalua-i Fyas (dictus) Lőrinc fia Jankó (Jankow) ellen hozott ítélete értel
mében megbízottjuk és a királyi curia-ból külön kiküldött Panith-i Sebestyén 
mester nádori jegyző előbb a felperes kijelölése szerint ennek Zedliche, Myklos-



uagasa és Zopothnicha nevű birtokait határolták meg az alperes Jekelfalua 
nevű birtoka felől, mégpedig a László király oklevelében feltüntetett határ
jelek nyomán. Ultra fluvium Harnad in rippa eiusdem fluvii egy fűzfától in
dultak k i , ahol altér fluvius Gelnech caderet per ipsum fluvium Harnad s bár 
a felperes szerint Jekelfalua felől végig a Harnad jelenti birtokai határát, ők 
mégis propter capiendam experientiam de dictis terminis metalibus in pretactis 
litteris prefati condam domini Ladislai regis denotatis annak mentén a túlsó 
oldalon felfelé haladtak ad unum magnum montem in diversis locis extirpatum 
et nudum, amelynek neve a felperes szerint Hassyasmezw, a hegyen átkelve 
eljutottak ad viam publicam, qua de Cassouia versus Korenphth et ad Sepes 
transsiretur s amelyről az alperes azt állította, hogy valamikor a Harnad túlsó 
partján vonult, majd hosszú ideig ezen az úton dél felé menve ad Belapataka 
érkeztek. Ezután az alperes kijelölése szerint Jekelfalua birtokot határolták 
meg, figyelmen kívül hagyva László király oklevelét..Átkelve a Harnad folyón 
ad unum montem nudum ultra ryvulum Biztrapataka vocatum habitum jutot
tak, amelynek az alperes szerint Hassyasmezew a neve, a felperes szerint 
azonban Charnahora-nak hívják s Bayor birtok határain belül fekszik, felhalad
tak egy magas hegyre, ennek tetején unam viam erbosam antiquam valde ta
láltak, amelyről az alperes azt állította, hogy azon jártak antiquitus viatores 
de dicta Cassouia versus predictam villám Korompha et ad Sepes s ezen az úton 
sokáig menve, majd a Harnad-on ismét átlépve eljutottak ad predictum lacum 
Belapataka. A vitás területet, amely a két fél által kijelölt határok közt fekszik, 
két királyi ekealja nagyságúra becsülték és megállapították, hogy a határokat 
a felperes jelölte ki igazabban és helyesebben. A szintén vitás Kysfalud birtokon 
hét népes és hét puszta mansiot találtak. A vitás terület nagyobbik része és 
Kysfalud falu az alperes kezén van. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 83.524. Bárczay cs. lt. 

esés Aug. 8. A csázmai káptalan előtt Zrednamelléki Péter Podgorja birtokról, amely a 
Berschanouech folyó mellett Berschanouch vár és Zenthmihal közt fekszik s amelyet Monoszlói 
Csupor Pál a garigi pálosoknak adott, lemond a szerzetesek javára. Levt. Közi. 1932. 102., 
reg. (Dl. 35.356.) 

6968 Aug. 8. Vejte. Temes megye szolgabírái az árvíz miatt elhalasztják Dobozi Demeternek 
a Gyertyánosiakkal folytatott perében az ítélkezést. Ortvay : Temes 420., kiv. (A Kállay 
cs. It.-nak elenchusából.) 

6967 Aug. 9. (prope villám Visol, I X . die V I I I . diei Iacobi) Rozgon-i Simon ország
bíró előtt Abaujvár megyének különös királyi megbízásból tartott közgyűlésén 
Peren-i Péter volt székelyispán kérésére az alispán, a szolgabírák és a iuratus 
assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy mons vulgo Bonthahege vocatus min
dig Sykzo opidumhoz tartozott, az ottani szőlők bortizedeit pedig ad dictum 
opidum recepissent. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 70.770. Perényi cs. lt. 

6968 Aug. 9. V. Sándor pápa Iohannem quondam Rizardi de Casellis preceptorem 
hospitalis pauperum sanctae Mariae de Lamascasella Bononiensis kinevezi a 
Magyar- és Olaszországban levő és a pamplonai egyházmegyei hospitale pau
perum beatae Mariae Rosidevallis-hoz tartozó valamennyi kórház s azok 
jövedelmei administrator-ává. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 339. fol. 49. (Fraknói) 

6969 Aug. 10. (Bude, in Laurentii) Zs. néhai Zephegh-i Knol Miklós szolgálatai
ért fiának : Lászlónak új adományul adja Borbála királyné hozzájárulásával 



s a prelátusok és bárók tanácsából valamennyi tartozékával, köztük : Venati-
onibus a zemplénmegyei Zephegh, más néven Zepbania birtokot, amely őseié 
volt, maga pedig most is zavartalanul kezében tartja, omni eo iure, quo eadem 
ratione non confirmationis priorum litteralium instrumentorum iuxta decretum 
nostrum generálé alias superinde stabilitum seu aliis quibuscunque de causis 
nostre regié spectat vel spectare posset collationi. A szöveg élén jobb felől és 
a pecsét alatt : Relatio comitis Simonis de Rozgon. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 71.915. Rákóczi-Aspremont 
cs. lt. • . . . • .'• • ' . 

6970 Aug. 10. Buda. Zs. valamennyi bírósághoz. Halasszák el Bátmonostori Töttös László 
pereit, mivel megbízásából Szerbiában van. Zichy V. 604. (Dl. 78.895.) — Szerbia 51,, reg. 

6S7i Aug. 10. Verőce. Verőce megye visszaiktatja a Lossanch-iakat Ilva birtokba, amelyet 
azok a Treutuloktói visszakaptak. Levt. Közi. 1929. 281., kiv. (Dl. 35.357.) 

« 9 7 2 Aug. 10. Ragusa Zs.-hoz. A velenceiek átvették a Zara feletti uralmat. Qeícich 188. 

6973 Aug. 10. München. Ernő bajor herceg 41 magyar aranyfrt tartozásának fedezetéül 
Oberhauser János számára a müncheni boradót jelöli ki. Mon. Boica X X X V / 2 . 262., reg. 
(München lt.) 

6974 Aug. 12. (Bude, f. I I . p. Laurentii) Zs. Bathyan-i György mester özvegyét : 
Katalint, aki most Chaph-i András felesége, továbbá fiait : Lászlót és Albertet 
abban a kegyben részesíti, hogy egyetlen egyházi vagy világi bíró sem vonhatja 
őket felelősségre, sem nem ítélkezhet személyük s vagyonuk felett azon jog
talanságok, kártételek és hatalmaskodások miatt, amelyeket férje, illetőleg 
mostohaapjuk, ennek testvérei : Miklós, László, Pál, továbbá familiárisaik 
elkövettek vagy a jövőben el fognak követni. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
comitis Simonis de Rozgon. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Az oklevél alján egykorú írással : Presens 
littera exhibita est per dominam consortem Andrée de Chap in festő beaté Elyzabet vidue 
MCCCCXII. magistris Nicolao de Z., Petro de Alba et Simoni. (Folytatva az oklevél hátlap
ján:) Item Emerico Wrduk et Stephano civibus iuratis Alberegalis. Batthyány cs. lt. Acta 
antiqua. Alm. 5. lad. 3. Szt. Jakab nr. 213. (F.) 

6975 Aug. 12. (Bude, f. I I . a. asump.) Zeech-i Miklós tárnokmester, Vas és Sopron 
megyék ispánja civitas Cassoviensis-nek a bírájához, esküdtjeihez és valamennyi 
polgárához. Newna-i Treutel Miklós volt tárnokmester, pozsegai ispánnak a 
király előtt felmutatott oklevele értelmében városuk lakója, Kallo-i Tamás fia 
Gergely jogosult birtokait, hereditas-ait és javait bárkinek eladni, elzálogo
sítani, elidegeníteni s ehhez a felhatalmazáshoz Zs. is hozzájárult. Amikor 
azonban Kallo-i egy házát, amely városukban Simon fia Jakab és Furman 
János házai közt fekszik, cuidam Georgio diviti, ugyancsak polgártársuknak 
elzálogosította, amint ez in quibusdam litteris patentibus quorundam iuratorum 
concivium vestrorum et eiusdem Gregorii in ideomate Theotunicali conscriptis 
eorundem iuratorum concivium et Gregorii propriis sigillis consignatis et coram 
regia maiestate in specie exhibitis in ipsaque presentia regié maiestatis verba-
liter expositis plenius continetur, felesége jogtalanul, sőt penitus sine lege zak
latni kezdte a ház miatt a vevőt, amint a királyi oklevélből is kitűnik. Auctori
tate ipsius domini nostri régis et ex debito nostri officii requirente meghagyja, 
hogy Georgium divitem oltalmazzák meg nostre magnificentie in persona min
denkivel szemben a ház birtokában. 

Papíron, a szöveg alatt zöld viaszpecséttel. Kassa (Kosice) város titkos lt. NN (Mis-
cellanea) Nr. 38. (F.) 



6976 Aug. 12. Szentmárton. Szepes megye bizonyítja, hogy a Márkusfaívaiak a Toplicaiak-
nak Márkusfalván a piac céljaira készült házát leromboltatták, szénájukat elvitették, az 6 
és jobbágyaik takarmányát lelegeltették, két jobbágyukat megverették s az egyiktől halait 
elszedették. Közi. Szepes múltjából I X . 44., reg. (Dl. 74.854. Máriássy cs. márkusfalvi lt.) 

6977 Aug. 12. Csernél. Tolna megye Garai Miklós nádorhoz. Zs. júl. 13. parancsára (6887. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy V. 604. (Dl. 78.897.) 

6978 Aug. 12. Vasvár. Vas megye bizonyítja, hogy Nicki János Lak birtokon (Vas m.) a 
Mihályiak egy holdnyi s jobbágyaik két holdnyi zabjának kalászait elvitette, egy holdnyi 
rozst pedig lovaival lelegeltetett. Hazai Okmt. IV. 257. (Dl. 61.303. Kisfaludy cs. lt.) 

6979 Aug. 13. Buda. Zs. Szentkozmadamjáni Kompoltnak, a négyszállási királyi jászok 
kapitányának és rokonainak adja Kürt birtokot. Gyárfás I I I . 560. (Dl. 9583.) 

6980 Aug. 13. Terebes. Zemplén megye Nagymihályi Pongrácot távolmaradása miatt meg
bírságolja. Sztáray I I . 71. (Dl. 85.584.) 

6981 Aug. 13. Ragusa Hervoja herceghez. Kereskedőit utasította, hogy területén a vámot 
fizessék meg. Pucic I . 98. — Fermendzin 90., reg. 

6982 Aug. 13. Ua. narentai kereskedőit a vám megfizetésére utasítja. Pucic I . 98. 

6983 Aug. 14. (Bude, in vig. assump.) Zs. Ozora-i Pipo temesi és sókamara-
ispánhoz vagy csanádmegyei alispánjához. Ke akadályozzák Zenthkyral-i 
Miklós fia Istvánt és fiát : Jakabot, hogy a Pipo ispán által Csanád megyében 
tartott közgyűlésen levelesített és így életét elveszített Kálmánnak, István 
vejének Zenthkyral birtokon levő részét és pedig a birtok felének negyedét 
törvényes becsértéken magukhoz válthassák, mivel arra engedélyt adott nekik. 

Tartalmilag átírva I . Ulászló 1441. júl. 10. oki.-ben, amely szerint Zs. az oklevelet 
ad relationem comitis Symonis de Rozgon iudicis cúrie titkos pecsétje alatt bocsátotta ki. 
Dl. 13.661. 

6984 Aug. 14. Liegnitz. Vencel boroszlói püspök 6000 cseh garasmárkát adományoz Lajos 
briegi hercegnek tekintettel a kárra, amely nővérének Magyarországra való kiházasításával 
érte. Zeitschrift f. Gesch. Schlesiens 1870. (X.) 230. (Liegnitz-Brieg-Wohlau lt.); 1891. 338., 
részlet. — Publ. aus preuss. Staatsarchiven V I I . 357. (Boroszló lt.) — Adíer, Monatsblatt 
II . 260., kiv. — Századok 1889. 774., kiv. aug. 18. kelettel. 

6985 Aug. 15. (Bude, in assump.) Zs. előtt Pribizlomendzenth-i Kocha (dictus) 
Márton fia Pál és Kocha (dictus) Domokos fia Pál elzálogosítják 33 aranyfrtért 
Mosthichius és Juga nemeseknek, domini Poznonienses alias de Ratcha-nak, 
valamint Juga feleségének és fiának : Jánosnak mindazon birtokaikat és birtok
részeiket, amelyek őket Pribizlomendzenth birtokon örök jogon illetik meg. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 87.819. Esterházy cs. lt. (F.) 

6986 Aug. 16. (Cracouie, in crast. assump.) János, a krakói egyházmegyei cisz
terci rendű monasterium Claretumbe alias de Mogila apátja, mint az apostoli 
szék által kiküldött bíró abbati in Pellisio ac ad collegiatam montis sancti 
Martini in Szepusz, in Sczithnik, in Rosznobania, in Noua Civitate vicariis 
ebdomadariis, ecclesiarum rectoribus ac eorum vices gerentibus s minden más 
presbiter-hez és clericus-hoz. X I I . Gergely pápa 1408. márc. 14. két bullája 
(5997. és 5998. sz.) alapján, amelyeket Miklós, az Ochtina-i parochialis egyház 
rectóra mutatott be neki, ennek ellenében Jakab főesperest, Sczithniky-i Mik
lóst és Lászlót, Othina-i Gaacz Pétert, Istvánt, Hankot, Henriket, Hendlinust, 
Miklóst és fiát : Istvánt meg nem jelenésük miatt ex communication is sententia 
sújtotta, mivel azonban később, mint Miklós plébános bejelentette, Miklós és 
László heredes de Sczithnik, Othina-i Gaacz Péter, Capustnik István, Hedlinus 



és Rochendorff-i Vr Hano kiegyeztek vele, ezeket feloldja a kiközösítés alól. 
Rendelkezését hirdessék ki egyházaikban, megtörténtéről pedig tegyenek jelen
tést. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9491. 

6987 Aug. 17. Verőce. Verőce megye előtt a Lusanch-iak nyolc dénármárkáért elzálogosítják 
határjelekkel elkülönített birtokrészüket. Levt. Közi. 1932. 102., kiv. (Dl. 35.358.) 

6988 Aug. 19. Visegrád. Zs. megerősíti Kalászi Borbála fiúsításáról szóló 1394. máj. 5. ok
levelét (Zs. O. I . 3407.), bár a megállapított időben nem mutatták fel előtte. Kovachich : 
Supplementum I . 314., részlet. — Fejér X/4. 759., részlet. 

«989 Aug. 19. Buda. Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be Szentkozmadamjáni Korhpoltot 
és rokonait a hevesújvármegyei Kürt birtokba. Gyárfás I I I . 560., reg.( A 7023. sz. okl.-ből.) 

«990 Aug. 19. (f. I I . p. assump.) Zs. Pozsony megye ispánjához vagy alispánjá
hoz és szolgabíráihoz. Egy vagy két megbízottjukat kiküldve tartsanak vizs
gálatot János pozsonyi prépost és a káptalan panaszára, amely szerint Kyurth 
alio nomine Vasaruth nevű birtokukon Zenthgyurgh-i Groff (dictus) idősebb 
Péter mester és f ia i : Péter, László Kyralkyurth-i és Stal-i jobbágyai uraik és 
azok familiarisai s officialisai, Eleutheyed-i Pethe fiai : András, Lőrinc és 
Magyar-i Zomyo (dictus) György megbízásából márc. 25. körül az erdők nem 
csekély részét kivágták, a fát elvitték, a birtokhoz tartozó szántók egy részét 
elfoglalták és más károkat is okoztak. 

Pozsony megye 1409. szept. 7. okl.-ből. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. (146/38.) 

6991 Aug. 19. Dubica. Grabrovnyiki Dénes dubicai ispán és Predimeriaki Bertalan comes 
terrestris bizonyítják, hogy a dubicai polgárok a pálosok egyik házát felgyújtották, a perjelt 
elfogták, rétjeiket és búzavetésüket lelegeltették. Alsószlavónia 131. (Dl. 35.360.) 

6992 Aug. 19. Uo. Ua.-ok előtt a felsődubicai pálosok tiltakoznak a dubicai polgárok birtok
foglalásai miatt. Alsószlavónia 131. (Dl. 35.359.) 

6993 Aug. 21. (in Kalló, I I . die regis Steph.) Martinus filius Petri de Lapispatak 
vicecomes viri magnifici domini Simonis comitis de Rozgon necnon exactor 
iudiciorum elismeri, hogy Kallo-i István fiai : Zsigmond és László megfizették 
azt a hat dénármárka bírságot, amelyben őket Buthka-i István fia Zsigmond 
ellenében Rozgon-i a jelen közgyűlésen elmarasztalta. 

Papíron, a szöveg alatt két gyűrűspecséttcl. Dl. 53.491. Kállay cs. lt. 

«994 Aug. 21. Velence 1200 aranyat ad jutalmul László nápolyi király Zárából visszatért 
két követének. Ljubié VI. 1., kiv. — óváry I . 66., reg. 

6995 Aug. 22. (f. V. a. Bartholomei) Jakab, a Catar-i Szt. Péter-monostor apátja 
és a konvent előtt Hetes-i János fia Balázs, f i a i : Lőrinc, Péter, Mihály, Ist
ván, Antal, Pál fia János, Pál fiai : Gergely, Antal, János fiai : László, Imre, 
Domokos és Kylink-i László fia Adrianus nemesek eladják particulas vinearum 
ipsorum in vicinitate vinee Michaelis filii Pete necnon territorio monasterii 
nostri Curtaheg vocato, cui a parte orientis valis, a parte meridiey Thomas 
filius Pauli de Egerzeg, a parte vero occidenüs terre arabiles et ab aquilonari 
parte Eperies querteyl vicinari dicuntur, rokonuknak, Hetes-i Pete fia Mihálynak 
és feleségének, Sarhyda-i Pál fia György leányának : Ágotának pro sexta 
dimidia marca et quadraginta denariis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 43.007. 

6996 Aug. 23. Mezősomlyó. Ozorai Pipo temesi és sókamaraispán előtt Gyertyánosi Jakab 
krassói alispán kötelezi magát, hogy Dobozi Dán Demeternek 22 ökröt ad kárpótlásul a neki, 



familiárisainak s jobbágyainak okozott károkért. Pesty : Krassó I I I . 265. (Dl. 53.492. 
Kállay cs. lt.) Az eredetiben : in possessione Egerzeg. — Densusianu 465. — Tört. Tár 
1884. 227., említés. 

Aug. 24. Zs. oklevele, Fejér X/4. 748., a helyes kelet : 1417. aug. 24. 

6997 Aug. 24. (in Kalló, in Bartholomei) Martinus de Lapispathaka in persona 
magnifici viri domini Symonis comitis de Rozgon per regiam maiestatem 
specialiter deputati et Dominicus de Lasthalch familiáris egregii viri magistri 
Mathei de Paloch comitis de Zaboch exactores iudiciorum eiusdem comitatus 
elismerik, hogy Semyen-i Lewkes fia Miklós mester megfizette a három nehéz 
márka bírságból, amelyben a minap Szt. Margit-nap (júl. 13.) körül tartott köz
gyűlésen Buthka-i Zsigmond ellenében elmarasztalták, az országbírónak és 
perbeli ellenfelének járó részt. 

Papíron, a szöveg alatt két gyűrűspecséttel. Dl. 53.493. Kállay cs. lt. 

6998 Aug. 24. Velence. A velencei dogé elismeri, hogy Zárat, Auranat, Pagot és Novigradot 
Dalmácia tulajdonjogával együtt átvette László nápolyi király megbízottjaitól. Ljubié V. 
216. — Commemoriali I I I . 341., reg. 

6999 Aug. 24. Velence elhatározza, hogy Zs. aug. 2. (6951. sz.) és korábbi levelére, amelyben 
Zara ellen tervezett hadjáratáról értesítette, a választ követség útján fogja megadni. Ljubié 
VI . 1. — Óváry I . 66., reg. 

7000 Aug. 24. Ua. követsége számára Zs.-tól menlevelet kér. Ljubié VI. 2. — Óváry I. 66. 
reg. 

7001 Aug. 24. Ua. zárai provisoraihoz. A Corbaviai (Károly) szlavón bán által javasolt 
fegyverszünetet csak végső szükség esetén kössék meg. Ljubié VI. 3., kiv. — óváry I . 66., reg. 

7002 Aug. 25. Tata. Zs. megtiltja, hogy a Mihályiak jobbágyai felett, a nyilvános gonosztet
teket kivéve, bárki bíráskodjék. Sopron vm. I . 605. (Dl. 61.304. Kisfaludy cs. lt.) 

Aug. 26. Kanizsai István levele, Házi II/6. 25., a valószínűbb kelet : 1414. aug. 28 
előtt. 

7003 Aug. 27. Velence. Steno Mihály velencei dogé Chersohoz és Osserohoz. Nincs okuk 
attól tartani, hogy mások hatalma alá kerülhetnek. Hamarosan elküldi hozzájuk az ügyek 
intézésére rectorat. Farlati V. 620 

7004 Aug. 27. (die X X V I I . Aug.) A velencei signoria előterjesztése a nagy" 
tanácshoz. Mivel sokat jelentene, ha a domínium kezébe jutnának civitates 
Sibinici et Tragurii s mert a Iadra-i provisorok értesítése szerint erre meg is 
van a remény, a provisorokat fel kell hatalmazni, hogy abban az esetben, ha 
mindkét város vagy akár csak az egyik secundum primam concessionem sibi 
factam megnyerhető, in bona gratia fogadják el csatlakozásukat, ha azonban 
kedvezőbb egyezséget óhajtanának maguknak biztosítani, a megállapodást 
cum illis módis et conditionibus kössék meg, que utiles et necessarie videbuntur. 
A szavazás eredménye : De parte 50. Non 10. Non sinceri 19. 

Velencei állami lt. Deliberazioni secrète 1409—-1411. pag. 52. Mircse János másolata 
után. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár. — Óváry I . 66., reg. 

7005 Aug. 27. Velence helyesli zárai provisorai eljárását, hogy Hervoját követküldésre 
szólították fel. Ljubic VI . 4., kiv. — Fermendzin 90., reg. 

7006 Aug. 28. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Mihály diák kiscsalai nemes s fehérvári polgár, 
valamint Garzó László ottani polgár a fehérvári keresztesek Barcon (Fejér m.) levő rétjeit 
lekaszáltatták. Fejér X/4. 781. (Pozsonyi káptalan lt. 0. L . Fkgy.) 

7007 Aug. 29. Zs. Szántói Jakab erdélyi vajda és testvére, Dávid udvari lovag kérésére 
átírja 1405. okt. 16. adománylevelét (5052. sz.) és az erdélyi káptalan 1407. júl. 7. iktató
levelét (5609. sz.). Zichy I X . 582. (Garai László nádor 1457. máj. 31. okl.-ből. Dl. 81.466.) 



7008 Aug. 31. Buda. Zs. elhalasztja a Nagymihályiak perét. Sztáray II . 71. (Dl. 85.585.) 

7009 Szept. 1. Uo. Zs. a veszprémi káptalanhoz. A Noszlopiak és a béli apát közt folyó perben 
újból becsülje fel a Noszlopban (Veszprém m.) lévő vitás területet s az előbbiek vagyonából 
bírság fejében 75 márka értékűt foglaljon le. Fejér X/4. 725., szept. 5. kelettel és sok hibával. 
(Dl. 12.) Az eredetiben, figyelmen kívül hagyva az átírt okleveleket, Fejér kiadásától eltérően: 
Nozthoph, Kayar, centessimo tricessimo quinto indictione tridecima, de Bókod, Bedege, 
Petro magnó de Wthues, extendentium et rétro, cuiusdam alterius, Mereche, et certis metis 
distincte, abbatis ab aquilone distincta, palatinalibus eyidentibus quas scilicet metas prefati 
nobiles de Nozthoph veras fore, complere et recuperare, Mereche, circuendo girando, palatini 
currendo, abbatis resarcire recuperare et complere eidemque domino abbati et sue ecclesie, 
Elias et Gregorius ac altér Gregorius metas apparentes, falsitate deum, Gregorium filium 
Nicolai, (personalem helyütt mindenütt:) specialem in presentiam, Gregorium ac Eliam, Nicolaus 
de Wthues, hys perceptis, iudici et parti adverse, prescriptis aliis iudiciis, utrysque Gregorio, 
per prefatum Elyam suo, millesimo centessimo tricessimo quinto sicuti ex serié, magister 
Chenyk, utrorumque Gregorii, sub penis prescriptarum quinquaginta marcarum remisisse, 
terre litigiose, de Twr curie nostre nótárius, Mereche, certis metis, plenitudine residuitatis, 
superflua, dupplicatis. — Pannonh. rendt. VIII . 449., tart. kiv. (Kompolt István országbíró 
1423. okt. 6. okl.-ből.) 

7010 Szept. 1. A veszprémi káptalan előtt Rakolupi Sebestyén és Gyrow Dániel egymást 
kölcsönösen örököseikké fogadják. Levt. Közi. 1939. 260., reg. (Rakovszky cs. kocsóci 
(kocovcei) lt.) 

7011 Szept. 1. Francavilla. László nápolyi király megbízottja elismeri, hogy Dalmácia vétel
ára első részletének fele gyanánt 20.000 aranyat átvett Velencétől. Ljubié V. 217., kiv. — 
Commemoriali III . 341., reg. 

7012 Szept. 2. Buda. Zs. elhalasztja Szeretvai Péter perét. Sztáray II . 69., említés. (Dl. 85.586.) 

7013 Szept. 2. (Bude, f. I I . a. nat. virg.) Zs. a szepesi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Tharkew-i Kelemen fia János panaszára, amely szerint részben köz
vetlenül, részben királyi parancs közbejöttével tett tiltakozása ellenére Criwa-i 
birtokrészének tizedeit és más jövedelmeit Tharkew-i Rikalphus fia Tamás és 
Zeek-i Poch fia Mihály felesége : Ilona állandóan elvitetik. 

A szepesi káptalan 1409. szept. 21. okl.-ből. Dl. 68.953. Berzeviczy cs. berzevicei lt . 

7014 Szept. 2. Terebes. Perényi Péter volt székelyispán a nádor elé felterjeszti Rákóci Mihály 
özvegyének állatokat és ingóságokat visszakövetelő keresetét. Károlyi I . 555. 

7015 Szept. 2. (prope villám Terebes, V I I I . die ferie I I . p. Bartholomei) Peren-i 
Péter volt székely-, most többek között máramarosi ispán előtt Zemplén me
gyének a király különös parancsára tartott közgyűlésén, miután Danyel de 
Crompah per dominum nostrum regem Sigismundum pro iuribus suis requirendis 
deputatus előadta, hogy Çhalanus, Bewlch, Hydwegh, Keren, Gezthel és Har-
nadnempty birtokokon a Harnad folyón levő hidakon jogtalanul szednek vámot, 
a közgyűlés alispánja, szolgabírái és iuratus assessor-ai eskü alatt a következőket 
vallották : viaiores, qui per dictos pontes transirent, tributum ipsorum pontium 
ibidem dare deberent, qui vero obmissis ipsis pontibus per ipsum fluvium 
Harnad transsirent, nullum tributum dare tenerentur, iidem etiam viatores 
essent liberi transsire per aquam vei per pontes prenotatos. 

Hártyán, hátlapján hat gyűrűspecsét töredékeivel. Dl. 70.772. Perényi cs. lt. 

7016 Szept. 2. Velence zárai provisorait vár építésére utasítja. Ljubic VI . 5., kiv. 

7017 Szept. 3. Buda. Zs. átírja a Cilleiek részére Erzsébet királynénak 10.000 aranyfrt bizto
sítékául Szamobor várat lekötő 1385. oklevelét. M. Tört. Tár I X . 51., reg. (Bécsi állami lt.) 

7018 Szept. 3. Kölesd. Nassisi János királyi fősáfár előtt Tolna megye közgyűlésén Jánosi 
Lukács és Bátmonostori László viszályuk elintézését fogott bírákra bízzák. Zichy V. 606. 
(Dl. 78.901.) 



7019 Szept. 3. (prope villám Terebes, IX. die ferie I I . p. Bartholomei) Peren-i 
Péter volt székely-, most többek között máramarosi ispán ítéletlevele. Ternye-i 
Miklós fia Demeter Zemplén megyének különös királyi parancsra tartott con-
gregatio generalis-án panaszt emelt, hogy Rozgon-i László mester pünkösd 
(máj. 26.) táján az ő Terne birtokon levő házából universa sua bona, signanter 
autem quindecim pecora et duos equos iobagionum suorum ac duos boves et 
duos equos suos proprios elvitette. Az alperes szerint Terne-i testvérének: Simon
nak Sáros megye congregatio generalis-án Rozgon-i Simon által történt levelesíté-
sével s az ítélet végrehajtásával kapcsolatban került hozzá a felperes jószága, 
de csak egy ló s egy marha, amelyeket Sáros megye szolgabírája előtt vissza 
is akart neki adni, azonban elutasításra talált. Kötelezi Rozgon-it, hogy a fel
peresnek adja vissza lovát s marháját, vagy ezek értékét fizesse meg Sáros 
megye ítélőszéke előtt, ugyanott tegyen esküt, hogy több jószág nem került 
hozzá, a felperes viszont eskü alatt tanúsítsa a lovat és marhát illető tulajdon
jogát, valamint értéküket. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával és középen alul a következő feljegyzéssel : In 
toto solvit X I I denarios. Soluta. Dl. 9587. 
7020 Szept. 3. Terebes. Ua. előtt Zemplén megye közgyűlésén Szentesi János özvegye tilta
kozik Vékei Erzsébet és Klára fiúsítása miatt. Zichy I X . 141., tart. kiv. (Palóci László ország
bíró 1446. nov. 1. okl.-ből. Dl. 80.870.) 

7021 Szept. 4. Buda. Zs. felhatalmazza Ciliéi Hermannt, hogy Tristannus miles de Sanor-
gnano-val megegyezést kössön és számára bocsánatot biztosítson. M. Tört. Tár I X . 51., kiv. 
(Bécsi állami lt.) — Opocenská 36., reg. 

7022 Szept. 4. Kölesdi Nassisi János királyi fősáfár Tolna megye közgyűlésén eskütételre 
kötelezi a pécsi káptalant, hogy egyházasjánosi jobbágyai tudta nélkül költöztették át 
Gadányi Mihály egyik jobbágyát. Zichy V. 607. (Dl. 78.902.) 

7023 Szept. 4. A budai káptalan Zs. aug. 19. parancsára (6989. sz.) az iktatást elvégzi. Gyárfás 
I I I . 560., reg. (Dl. 9586.) 

7024 Szept. 4. (Iaurini, f. ÍV. a. nat. Marie) János győri püspök sok nemes kéré
sére a bírságok reá eső részével együtt elengedi Rum-i Gergely fiainak : Pálnak 
és Andrásnak azt az esküt, amelyet Szt. Mihály 15. napján (okt. 13.) kellene 
letenniök vele szemben s megszünteti velük folytatott pereit. Egyszersmind 
meghagyja ügyvédjének, Jakab vasvári őrkanonoknak, hogy a pereskedés és 
az eskütétel szorgalmazásával hagyjon fel. 

Papíron, a szöveg alatt kereszt alakú vörös viaszba nyomott gyűrűspecséttel. Dl. 
49.790. Rumy cs. lt. 

7025 Szept. 4. Pisa. Iordanus bíboros kötelezi magát, hogy a commendaul nyert pécsi püs
pökség után a pápai kamarának 3300 kamarai aranyfrtot és öt servitiumot fizet. Koller I I I . 
308., kiv. (Vatikáni lt.) — Katona X I . 783., töredék. — Fejér X/4. 798., reg. 

7026 Szept. 5. (XV. die oct. assump.) A váradi káptalan Gara-i Miklós nádor, 
a kunok bírájának ítéletlevele értelmében Menew-i Balázs mester nádori jegyző
vel István erdélyi püspök Zylah nevű birtokát és Mycheteleke nevű prediumát 
Kusal-i Jakch János és Jakch István fia Mihály mesterek Chygan nevű birtoka 
felől megiiatárolja s miután a püspök az erdélyi székesegyházban stallum-
ában infula et aliis ornarhentis episcopalibus indutus egyik kezében püspöki 
pásztorbotjával, másik kezét mellére téve sola sua in persona megesküdött, 
hogy az általa kijelölt határok valóban birtokának és prediumának határjelei, 
amelyek azokat Chygan birtoktól elválasztják, a vitás három ekényi területet, 
ismét kiszállva a helyszínre, Zylah-hoz és Mycheteleke-hez csatolja és abba őt 
beiktatja. A határ in meatu cuiusdam fluvii Panythpataka vocati kezdődik, 



ahol in portu eiusdem földhányás jelzi, a folyó mentét követi lefelé annak in 
fluvium Erek vocatum ömléséig, innen az utóbbi folyását követve, miközben 
érinti rivulus Chiganwaya torkolatát, Chygan falu felső határáig jut, majd el
érkezik ad locum, ubi quidam rivulus Warobeke vocatus mearet in ipsum 
fluvium Erek, nagy távolságon át ad quendam montem magnum Nagmalgardia 
vocatum haladva szántóföldek és egy rét után érint egy nagy utat, majd fel
hatol a Nagmalgardia hegyre ad quoddam precipitium vulgo Ay dictum s i t t 
egy tölgyfánál végződik. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje leszakadt. Dl. 30.414. 
7027 Szept. 5. A velencei doge a zaraiakat városának polgáraivá fogadja. Ljubié VI . 11. 
— Archivio Dalm. 1/1. 39. (Zara lt.) és X X I I . 309., facsimile. (Paduai városi múzeum.) — 
Petrichevich 1/1. 192. és 1/2. 10., említés. — M. Családtört. Szemle 1941. 87., reg. 
7028 Szept. 5. Velence a zárai követeknek adott válaszában részletesen szabályozza kapcsolatát 
a várossal. Ljubié VI . 7., kiv. 
7029 Szept. 5. Ua. felhatalmazza zárai provisorait a Corbaviai Károlytól és Zs. más báróitól 
László nápolyi király által elfoglalt birtokok visszaadására. Ljubié VI. 12., kiv. 

7030 Szept. 5. Cividale. X I I . Gergely pápa a cividalei zsinaton kijelenti, hogy kész lemondani; 
ha a másik két pápa vele együtt megjelenik a Ruprecht római-, László nápolyi király és Zs. 
által meghatározandó helyen s elismeri, hogy a három uralkodónak, ellenfelei vonakodása 
esetén, joga van általános zsinatot összehívni. Mansi X X V I . 1090. — Raynald VII I . 295. 
— Deutsche Reichstagsakten VI. 573. (Koblenz lt.) — Röm. Quartalschrift 1894. 242., reg. 

7031 Szept. 6. (Bude, f. V I . a. nat. virg.) Zs. a garamszentbenedeki konventhez, 
Elefanth-i László és testvére : Mátyás, akikkel szemben Szt. György nyolcadán 
(máj. 1.) Rozgon-i Simon országbíró Hynko zobori apátot elmarasztalta, mivel 
Elefanth, Zalakuz (Zalokoz), Beég (Beed) nevű birtokaiknak a konvent Zobor, 
Dobrakuch, Syre nevű birtokaitól való elhatárolásánál hamis oklevelet mutatott 
fel, panaszt emeltek, hogy perük még nem nyert befejezést. Mivel propter 
delictum persone ecclesia in suis iuribus detrimentum pati non débet, küldje ki 
megbízottját s ennek jelenlétében az országbíró vagy helyette Zewlew-i János 
mester, a királyi curia nótáriusa először a felperesek birtokait az ő kijelölésük 
szerint, majd az apátét és a konventét ezek útmutatása szerint határolják meg. 
Ha mindkét fél meg van elégedve a határ megállapításával, iktassa be őket 
a nekik jutott birtokokba, ellenkező esetben a vitás területet becsülje meg. 
Az eljárásról, amelyet akkor is le kell folytatni, ha az apát távol maradna, 
Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) tegyen jelentést. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio comitis Simonis de Rozgon. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával és caput sigilli töredékével. Dl. 9588. 

7032 Szept. 6. (prope villám Therebes, X I I . die ferie I I . p. Bartholomei) Peren-i 
Péter volt székelyispán, most többek között máramarosi ispán ítéletlevele. 
Zemplén megyének különös királyi parancsra tartott közgyűlésén Paan-i Ferenc 
panaszt tett, hogy Cherne-i László fiai : Domokos és Mihály hat év előtt Zaaz 
János és Cheplew János nevű familiárisaikkal Sebestyén nevű Bathyan-i famu-
lusának és jobbágyának 40 sertését elhajtatták a Puxa-i erdőből és azokat 
Cassouie eladták, mire az alperesek kijelentették, hogy a keresetben teljesen 
ártatlanok, Zaz Jánossal pedig hajlandók elégtételt adatni in termino ulteriori 
per nos ipsi dando. Mivel a felek állításukat további bizonyítékokkal nem tudták 
alátámasztani, kötelezi az alpereseket, hogy hatodmagukkal — mindegyikük 
harmadmagával — ,még pedig Domokos Szt. András nyolcadán (dec. 7.) a leleszi 
konvent előtt, Mihály meg quindena-ján (dec. 14.) a budai káptalan előtt tegyék 
le az ártatlanságukat bizonyító esküt, majd az erre következő nyolcadik napon 
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Zaz Jánossal Cherne faluban a konventi kiküldött jelenlétében adassanak elég
tételt. Az erről szóló konventi és káptalani okleveleket tartoznak a felek víz
kereszt nyolcadán (jan. 13.) a királyi curia-ban a nádor előtt bemutatni. 

A leleszi konvent 1409. nov. 25. okl.-ből. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1409. nr. 3. 
0. L . Fkgy. 

7033 Szept. 6. (prope villám Terebes, X I I . die ferie I I . p. Bartholomei) Peren-i 
Péter volt székelyispán Zemplén megyének különös királyi parancsra tartott 
közgyűlésén bizonyítja, hogy Czeke-i Márton és György nem tettek eleget a 
bárók tanácsából kiadott királyi decretum rendelkezéseinek, amely szerint 
nyolc nap alatt a Draua folyó és az erdélyi részek közt tartózkodó minden 
nemes köteles visszatérni a király hűségére s felhagyni a hatalmaskodásokkal, 
egy év leforgása alatt pedig kegyelemlevelet eszközölni ki , mivel nyolc napon túl 
is rebelliter procedendo károkat okoztak az ország lakóinak. 

Tartalmilag átírva Zs. 1429. jún. 15. okl.-ben. Dl. 57.609. Soós cs. lt. (F.) 

7034 (Szept. 6. körül) Terebes. Perényi Péter megállapítja, hogy Zs. jogosan adományozta 
Pányi Ferencnek a Debrői Istvánhoz csatlakozott Battyáni György birtokait. Zemplén vm. 
tört. 1899. 274., reg. (Sennyey cs. bélyi (bieíi) lt.) 

7035 Szept. 7. Zágráb. Eberhard zágrábi püspök a garigi várnagyokhoz. A garigi pálosokat 
ne akadályozzák marháik és sertéseik legeltetésében. Levt. Közi. 1932. 103., kiv. (Dl. 35.358.) 

7036 Szept. 7. Velence elutasítja Zara kérését, hogy Pago comesét ő nevezhesse ki. Ljubic 
VI . 13., kiv. 

7037 Szept. 7. Neuburg. Zenger Parcival és Tristan 6000 magyar aranyfrtért elzálogosítják 
Hilpoltstein várat és várost. Reg. Boica X I I . 47. 

7038 Szept. 8. (Bude, in nat. Marie) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis 
villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Mivel antiqua regni nostri 
lege requirente minden nemes és birtokos ember jobbágyai és a birtokain job
bágy módra élő birtoktalan famulusai felett in causis quibuslibet exceptis 
dumtaxat publicis videlicet furti, latroçinii, homicidii et ceteris publicis causis 
criminalibus maga ítélkezhetik, Nagker-i Tamás fia Miklós, fia : János és 
Gereb-i Pethew fia Miklós jobbágyait és birtoktalan famulusait se merjék perbe
fogni, sem javaikat főleg mások tartozásai és kártételei miatt birtokaikon, 
tisztségük helyein és körükben lefoglalni. Igazát mindenkinek a nemesek vagy 
officialisaik előtt kell keresnie, abban az esetben pedig, ha nem nyerne elég
tételt, az előbbieket kell eléje vagy az ország más bírája elé megidézni. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 43.009. 

7039 Szept. 8. (in Terebes, in nat. virg.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Kazmerdopza-i László fia János özvegye és leányai : Dorottya, Brigitta 
le i ondanak minden jogukról, joghatóságukról, tulajdonukról és dominium-
ukról, főleg azon hozományról és leánynegyedről, amely őket a király által 
Peren-i Péter volt székelyispánnak adományozott Kazmerdopza és Mezebenie 
nevű birtokokból illetné meg. Ők ugyanis a legutóbb lecsendesített zavargás 
idején a hűtlen Debrew-i Istvánnak Talya nevű várában voltak az ostrom alkal
mával s ennek következtében mint hűtlenek minden jogukat elveszítették. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 70.773. Perényi cs. lt. (F.) 

7040 Szept. 8. (Bude, X X X I X . die oct. Iacobi) Rozgon-i Miklós fia Simon 
országbíró ítéletlevele. Capy-i Gergely fia János a múlt év Szt. György nyolca
dán (máj. 1.) Zechen-i Frank országbíró előtt a győri és egy másik káptalan, 



valamint Győr megye okleveleivel igazolta, hogy győrmegyei Capy (Capi) nevű 
birtokát János fráter Morochyda-i prépost régtől fogva elfoglalva tartja. Az 
országbíró az oklevelek felmutatását Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) tűzte ki, 
erre azonban halála miatt és honore iudicatus curie régie vacante vízkereszt 
nyolcadán (jan. 13.) került sor, mégpedig a király előtt. A felperes ekkor a 
következő okleveleket terjesztette elő : 1.) 1395. márc. 5. A pozsonyi káptalan 
átírja I I . Andrásnak a zalai konvent 1334. szept. 4. oklevelében foglalt 1209. 
adománylevelét, amely szerint a király a győri vártól elcsatolt Capi nevű, 300 
holdnyi megművelt földet a Rapcha folyóval együtt Poth nádor, mosoni ispán 
kérésére Sokorow-i Demeternek és Tamásnak adta. 2.) 1391. jún. 24. A győri 
káptalan megállapítva, hogy Moruchyda-i János mester elfoglaltatta Capi 
birtokot, ebbe Capy-i Gergely özvegyét és János, Benedek nevű fiait vissza
iktatja. 3.) 1394. aug. 28. Vasvári káptalan. (Zs. O. I . 3605.). 4.) 1394. dec. 22. 
A vasvári káptalan ugyanezeket beiktatja. A felperes egyszersmind kijelentette, 
hogy ő az 1209. oklevéllel adományt nyert Demeter és Tamás utódja. Vele szem
ben a prépost a következő okleveleket mutatta be : 1.) 1263. IV. Béla tartalmi
lag átírja Móric nyitrai ispán, királynői udvarbíró 1251. oklevelét, amellyel az 
a Szt. Jakabról nevezett Raba-i premontrei egyháznak többek között Capy 
birtokot adományozta, ezt Fauus pannonhalmi apáttal meghatároltatja, a 
Morochyda-i prépostot pedig megerősíti birtokában. 2.) 1395. máj. 9. Kanizsai 
István királyi udvarmester (Zs. 0. I . 3977.) 3.) 1396. márc. 25. Zs. (Zs. 0. I . 
4322.) 4.) 1396. jún. 18. Buda. Kanisa-i Miklós tárnokmester Capy birtokról 
lemond János Morochyda-i prépost javára. A prépost, amidőn Zs. már ítéletet 
akart mondani, kérte I I . András oklevelének eredetiben való bemutatását. 
Kérésének a király helyt adott és az oklevél bemutatását Szt. György nyolca
dára (máj. 1.) tűzte k i . Mivel közben ő nyerte el az országbírói tisztet s mert ekkor 
a felperes távol maradt, előtte s csak a jelen Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.) 
került sor a tárgyalásra. Ennek folyamán a felperes bejelentette, hogy az el
múlt zavaros időkben elvesztette I I . András eredeti oklevelét s így azt csak 
a zalai konvent 1334. átiratában tudja bemutatni. Az alperes ekkor kifejtette, 
hogy azért kell ragaszkodnia az 1209. oklevél eredetijének megvizsgálásához, 
mivel dicte littere ipsius conventus Zaladiensis per ipsum lohannem filium 
Gregorii modo quo supra de novo coram nobis exhibite1 et easdem litteras 
originales ipsius domini Andrée regis in se transscribentes in carta, scriptura, 
cardula, sericia sigilloque ac ipsius sigilli sculptura, cera et circumferentia non 
tante vetustatis aboliginem, quantam annus datarum predictarum litterarum 
denotabat, sed muJto citra novitatis apparentiam cunctis intuentibus ostende-
bant et ex eo in earum serié tanquam transscriptum ambiguosum evidens 
suspectum demonstrabant. Mivel a Szt. Jakab-egyház 1251. Móric mester 
adománya óta in reali et pacifico dominio possessionis Capy van s IV. Béla 
1263. szintén zavartalannak találván birtoklását, jogát megerősítette, a fel
peres ellenben 1391. tacite et oculte, a prépost tudta nélkül ad simplicem suam 
querimoniam domino nostro factam I I . András oklevelének egyszerű átirata 
alapján vezettette be magát, noha attól fogva iura nobilium fere tripliciter vei 
quadrupliciter tempus prescription is inmobiliter transscendisse perhibentur 
s mert consuetudinaria lege regni Hungarie ab antiquo sanccita et approbata 
dictante quilibet homo possessionatus suum ius possessionarium non per ali-
quod simplex transscriptum, sed per principale originale, in quo Veritas et 
equitas iustitie suffragari dinoscuntur, tenere et possidere et in suum usum 
suamque proprietatem perpetuam convertere et annectere vallet atque potest, 



az alperes javára döntve, a felperest regni proceribus nobiscum in examine 
ipsius cause consedentibus et diu ruminantibus ac crebrantibus megfosztja 
a birtoktól, ennek becsüjében elmarasztalja és örök hallgatást parancsol reá. 

Vízfoltos, hiányos hártyán, függőpecsétje hiányzik. xAz eredetiben : exhibente. Dl. 
9480. 

7041 Szept. 8. Blina. Bátmonostori Töttös László kötelezi magát, hogy Ozthoich Péter 
feleségének Gradische birtok (Zágráb m.) átengedéséért a felsorolt szolgáltatásokat juttatja. 
Zichy V. 609. (Dl. 78.904.) 

7042 Szept. 9. (Bude, I I . die nat. virg.) Zs. néhány előkelő kérésére megkegyel
mezve Alsowlyndwa-i László fia Zsigmondnak, elengedi neki a fej- és jószág
vesztés büntetést, amelyet Gara-i Miklós nádor Alsowlyndwa-i János bán fia 
István és István bán fia László ellenében mért rá, továbbá mera nostra aucto-
ritate regia et potestatis plenitudine a bírságokból a bírói részt. Kötelességévé 
teszi azonban, hogy iuxta regni nostri consuetudinem vízkereszt nyolcadára 
(jan. 13.) a zalai konvent előtt super onere facti potentialis pernyertes ellen
feleinek pénzfizetéssel elégtételt adjon. Egyszersmind megtiltja a nádornak, 
országbírónak és helyetteseiknek, valamint valamennyi bíróságnak, hogy őt 
személyében vagy vagyonában háborgassák. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
Simonis iudicis curie regié maiestatis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9589. 

7043 Szept. 9. (Bude, X L . die oct. Iacobi) Zs. ítéletlevele. Regenzenthamas-i 
Tilmanus fia Miklós fia István 1406. Szt. György nyolcadára (máj. 1.) különös 
jelenléte elé megidéztette János esztergomi érseket és testvérét, István volt 
udvarmestert, hogy a zálogösszeg ellenében visszaváltsa tőlük a tolnamegyei 
Symontornya várat, amelyet nagyapja, Hench fia János fia Miklós rector 
castri Novi montis Pesthyensis István erdélyi vajda, szolnoki ispánnak átadott 
ad conservandum oly feltétellel, hogy azt bármikor visszaválthatja, István vajda 
fiúörökös nélküli halála után pedig az érsek és testvére királyi adományul kér
tek és kaptak tőle. A per többszöri halasztás után, amelyek egyike 1406. Szt. 
Jakab nyolcadáról (aug. 1.) Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) ratione expeditionis 
nostri exercitus következett be, vízkereszt nyolcadán (1409. jan. 13.) került 
tárgyalásra. Az alpereseket ekkor kötelezte, hogy Szt. György nyolcadán 
(máj. 1.) mutassák be jogukat bizonyító okleveleiket. Ezen a határnapon elő
ször a felperes terjesztette elő okleveleit, számszerint 21-t: 1.) 1324. jan. 19. 
I . Károly Hench fia János mester rector castri seu civitatis Novimontis Pesti-
ensis, Owar-i várnagynak adja, főleg Tolnauar ostromakor teljesített szolgála
taiért castrum seu turrim sive possessionem Symontornya a vár alatt lévő 
szigettel, Bord, Menüd, Parathzekel, Myzla, Wam, Igor — a nemesek itteni 
része kivételével —, Deegh, Soponya, H[erch]eg, [Hathujan, Besenew, Egres 
— ez révvel együtt —, Keselewfezek birtokokkal és a Saar folyón túl lévő 
földdel, ahol Szt. Lénárd tiszteletére épült egyház van. 2.) 1324. A budai káp
talan előtt a Chaak nembeli Parazth fia Miklós fia Domokos özvegye : Erzsébet, 
H(enrik) veszprémi püspök nővére, Insula beaté virginis Marie-n élő apáca a 
tolnamegyei Zekel, más néven Parazthzekel nevű birtokát, amelyet férjétől 
hozomány és nászajándék címén kapott, Somfa és Olzekel nevű földekkel együtt 
eladja Hench fia János mesternek 300 finom ezüst márkáért. 3.) 1328. ápr. 11. 
A budai káptalan előtt János fia Miklós és János fia Miklós fia Vrkund eladják 
Myzla birtokon lévő részüket Hench fia János mester Owar-i várnagynak 40 
márkáért. 4.) 1329. dec. 20. A budai káptalan előtt Hench fia János mester a 



királytól adományul kapott Deegh birtokot, továbbá a Foksaar folyó melletti 
veszprémmegyei Kamor és a tolnamegyei Kvzepfalu nevű vásárolt birtokait 
elcseréli Ozora-i András fia Miklós Zenthpeter, Vyfalu, Kethemlevhele és Lo-
wazzekel tolnamegyei birtokaiért. 5.) 1334. aug. 23. A fehérvári káptalan előtt 
Salamon fia Simon leánya : Nethasia, Ozora-i András fia Miklós rokona elismeri, 
hogy Hench fia János mester mosoni ispán, Ovar-i várnagy és fia : Miklós 
megfizették neki azon száz márkát, amely anyja hozománya és nászajándéka, 
valamint saját leánynegyede fejében illeti meg, ugyanakkor Ozora-i átadja 
nekik a veszprémmegyei, János által a királytól nomine terre preconum ado
mányul kért Chuzfeld birtokot és a tolnamegyei Debrenthe-t. 6.) 1335. jún. 11. 
A budai káptalan előtt György fia György Toplouch-i nemes a Foksaar folyó 
melletti Bagath nevű fejérmegyei birtokát eladja Hench fia János mester 
Owar-i várnagy, mosoni ispánnak 70 budai márkáért. 7.) 1337. júl. 1. A fel-
hévizi keresztes,konvent előtt Hothwan-i Ugrinus leánya: Erzsébet, Vrkund 
özvegye 50 budai márkáért eladja Hothwan birtokot, amely férje után őt 
hozomány és nászajándék, leányát : Ilonát pedig leánynegyed címén illeti meg, 
Hench fia János fia Miklós mesternek. 8.) 1338. máj. 8. A budai káptalan előtt 
a Hydekuth faluból való Fichench (dictus) Pál fia Miklós Hydegkuth faluban 
négy hold szántót elad Tylmanus comes volt budai bírónak három budai már
káért. 9.) 1341. jún. 20. I . Károly és 10.) 1341. aug. 1. A szekszárdi konvent 
előtt Sadam-i János fiai : Bissenus Gergely és Mátyás Bessenew, Egres és Hot-
wan birtokokat, amelyeket nomine iuris Bissenorum adományul kértek, átenge
dik Hench fia János fia Miklós mesternek, mivel ennek atyja azokat Symon-
tornya-i Salamon fia Simon magtalan halála után több joggal kérte adományul. 
11.—12.) 1346. szept. 21. A budai káptalan, illetőleg István vajda előtt Hench 
fia János fia Miklós rector castri Novimontis Pestyensis átadja felesége test
vérének, István vajdának ad conservandum a tolnamegyei Symontornya várat 
összes tolna-, fejér- és veszprémmegyei tartozékaival együtt, a várnagy és a vár 
fenntartására hozzácsatolva a közel fekvő fejérmegyei 3ord és veszprémmegyei 
Balphach falvakat a Kapós folyón lévő egykerekű malommal együtt 500 budai 
márkáért, amiből 200-t már át is vett. Kiköti azonban, hogy felszólítására 
a vajda, abban az esetben, ha neki fia születne, egy éven belül köteles a várat 
az addig kifizetett pénz ellenében visszaadni. 13.) 1346. aug. 27. A budai káp
talan előtt Miklós, a budavári Szűz Mária-egyház plébánosa eltiltja Hench 
fia János fia Miklós mestert, hogy a birtokaiból őt illető részt elidegenítse, 
István vajdát pedig annak megszerzésétől. 14.) 1378. okt. 13. Visegrád. Garai 
Miklós nádor előtt, 15.—16). 1378. okt. 28. Visegrád. I . Lajos illetőleg Szepesi 
Jakab országbíró előtt, 17.) 1378. nov. 1. A fehérvári keresztes konvent előtt, 
18.) 1378. nov. 5. A budai káptalan előtt Tylmanus fiai : Miklós budai polgár 
és János eltiltják István vajdát, István lovászmestert és Dénes vajda fiát : 
Dénest Symontornya vár és tartozékai felosztásától, elfoglalásától és birtok
lásától. 19.) 1397. márc. 17. A budai káptalan előtt Regenzenthtamas-i Kakas 
(dictus) János fia Miklós gyermekei, továbbá unokatestvérei : Tylmanus (fia) 
Nikus gyermekei : Jakab, István, László, János, Anna nevében eltiltja a királyt 
Symontornya vár elajándékozásától, Kanisa-i János f iai t : János esztergomi 
érseket, Miklóst és Istvánt pedig az adományul kéréstől. 20.) 1401. júl. 25. 
Fehérvári káptalan (1166. sz.). 21.) 1405. márc. 31. Zs. (3763. sz.). Az alperesek 
ügyvédje viszont előterjesztette 1406. jan. 14. oklevelében átírt 1401. febr. 17. 
oklevelét (885. sz.), majd a felperes ügyvédjével együtt bejelentette, hogy nincs 
több oklevelük és ítéletet kértek. Mielőtt ennek meghozatalára sor került volna, 



János érsek hirtelen személyesen megjelent speciális presentia-ja előtt és ügy
védje megbízatását a szokott bírság mellett visszavonva bejelentette, hogy 
adománylevél, iktatólevél és más oklevelek is vannak birtokában, amelyeket, 
majd ha ő a prelátusokkal és bárókkal döntött a szavatosság kérdésében, kész 
bemutatni. A pert ekkor propter absentiam prelatorum et baronum nostrorum 
nobiscum iudicare debentium ac arduitatem cause Szt. Jakab nyolcadára 
(aug. 1.) személyes jelenléte elé halasztotta, bárhol is lesz akkor a prelátusokkal 
és bárókkal. Ezen a határnapon János érsek 1406. jan. 14. átiratában bemutatta 
1397. márc. 4. adománylevelét (Zs. 0 . 1 . 4656.) és a budai káptalan 1397. aug. 4. 
oklevelét (vö. Zs. 0. I . 4845.), továbbá Zeech-i Miklós országbíró 1381. máj. 16. 
ítéletlevelét. Az utóbbi szerint Tylmanus fia Miklós budai polgár az István 
erdélyi vajda ellen nagybátyja : Hench fia János fia Miklós által Lachk fia 
István erdélyi vajdának 200 márkában lekötött Symontornya vár és a közelé
ben fekvő két falu visszaváltásáért indított perében öt oklevelet terjesztett 
elő : a) Kelet nélkül. Hench fia János mester rector civitatis Budensis vég
rendeletében valamennyi birtokát, köztük Symontornya várat fiára : Miklósra 
hagyja, ezer-ezer garasmárkát pedig ugyanannak és két leányának rendel. 
b) 1346. szept. 21. István vajda, c) 1346. szept. 21. a budai káptalan d) 1346. 
aug. 27. a budai káptalan oklevelei, amelyeket a felperes a jelen perben már 
bemutatott, e) 1343. febr. 1. A budai káptalan előtt Miklós budai plébános 
tiltakozik az ellen, hogy Hench fia János mester fia Miklós mester rector civi
tatis Budensis végrendeletét mint iuri non consentaneum, suis et quampluri-
morum iuribus contrarium-ot alkotta meg. Kijelentette továbbá, hogy ő és 
testvére, a tiltakozó Miklós plébános Hench fia János leányának a fiai és Symon
tornya vár azért illeti meg őket, mert Hench fia János és ennek fia: Miklós örökösök 
nélkül halt el. Velük szemben István vajda két oklevelet mutatott be : a) 1345. 
júl. 25. I . Lajos előtt Hench fia János fia Miklós mester rector castri 
Novimontis Pestyensis, mivel nincsenek örökösei, összes birtokaiban, nevezetesen a 
tolnamegyei Symontornya castellumban és tartozékaiban: Férged, Myzla, Zekel, 
Alegres, Felegres és a Budához közeli Zenche birtokban István erdélyi vajdát 
teszi meg örökösévé sok szívessége viszonzásául, b) 1347. jún. 30. I . Lajos 
László székely- és Brassow-i ispán fia : István erdélyi vajda szolgálataiért új 
adományul adja neki és Dénes, Miklós, István nevű fiainak Symontornya várat. 
Az oklevelek bemutatása után a várat István vajdának ítéli meg, Tylmanus fia 
Miklóst pedig jogtalan keresete miatt a vár és a birtokok becsértékében elmarasz
talja. — A felek, miután így coram nobis et prelatis, baronibus, proceribus 
necnon aliis iurisperitis viris et legislatoribus regni nostri előadták válaszukat, 
ítéletet kértek. Ámbár az ellen, hogy Hench fia János fia Miklós a várat elzálo
gosítsa István vajdának Hench fia János leányági leszármazottai : Miklós 
plébános és Tylmanus fia Miklós, majd a felperes tiltakoztak, mivel viszont 
Hench fia Jánostól fia : Miklós az I . Károlytól adományul kapott várat a pén
zért vett többi birtokkal és ezer márkával együtt mint jogos örökös kapta meg, 
majd ő ugyancsak jogosan tette meg István vajdát örökösévé I . Lajos előtt, 
aki azonban a várat, miután az approbata regni sui consuetudine dictante 
királyi kézre háramlott, mint ius suum regium-ot adományozta István vajdának 
és Zeech-i Miklós országbíró szintén István vajdának ítélte meg, serenitas nostra 
ettől, amidőn hűtlensége kiderült, teljes joggal vehette el és adományozhatta 
János érseknek és testvéreinek, abba a budai káptalan által be is iktattatván 
őket. Ellenben a felperesnek, aki Hench fia János leányának a fia, valamint 
társainak, minden tiltakozásuk ellenére, mint leányági leszármazottaknak, 



a várhoz nincs joguk, mivel Hench fia János végrendeletileg két leányának 
ezer markát juttatva, a várat egyedül csak fiára : Miklósra hagyta, amiből 
elicitur et presumpmitur, hogy leányait teljesen kielégítette és így a természetes 
öröklés rendje szerint a birtokok egyedüli örököse ez, nem pedig filie ipsius 
Iohannis vei proies aut nepotes, akiknek tehát ahhoz semmi joguk sincs, viszont 
az örökös magtalan halála után a fenti módon reáháramlott várat jogosan 
adományozhatta el János érseknek és testvéreinek. Mindezen okokból, továbbá 
a Kanisa-iakkal szemben vállalt kötelezettsége értelmében is, amelyet válto
zatlanul érvényben lévőnek jelent k i , András spalatoi érsekkel, János választott 
veszprémi püspök, királynéi kancellárral, János győri, Fülöp váci, Dózsa Csa
nádi, László knini püspökökkel, Kelemen pozsegai préposttal, a nagyobb kan
cellária alkancellárjával, Gergely kápolnaispánnal, Gara-i Miklós nádorral, 
Rozgon-i Simon országbíróval, Stibor volt, János és Jakab jelenlegi erdélyi 
vajdákkal, Corbauia-i Károly comes dalmát és horvát bánnal, Pál volt bánnal, 
Zeech-i Miklós tárnokmesterrel, Grof János étekfogómesterrel, Alsan-i Gergely 
fia János pohárnokmesterrel, Cheeh Péter lovászmesterrel, Hedrehwara-i 
Miklós királynéi ajtónállómesterrel, Gara-i János volt temesi ispánnal, Antimus 
fia János alnádorral, Jakab mester causarum in speciali nostre maiestatis pre-
sentia vertentium diffinitor-ral, Kouar-i Pál mester nádori és Lukács volt 
országbírói ít élőm esterekkel ceterisque plurimis prelatis, baronibus et regni 
nostri proceribus nobiscum in sede nostra iudiciaria in examine premissorum 
consedentibus et ea diutius ruminantibus, cribrantibus et large superinde de-
liberantibus János érsek és testvérei nyilvánvaló jogát elismerve, a várat az 
érseknek és testvérének : Istvánnak, valamint ennek és Miklós volt tárnok
mester utódainak ítéli meg, a felperesnek, testvéreinek és rokonainak pedig örök 
hallgatást parancsol. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9481. 

7044 Szept. 9. Kölesd. Nassisi János királyi fősáfár Tolna megye közgyűlésén eskütételre 
kötelezi Bátmonostori Lászlót, hogy szembécsi familiarisai és jobbágyai nem az ő utasítására 
akarták megölni a volt felszekcsői officialist és familiarisait. Zichy V. 610. (Dl. 78.905.) 

7045 Szept. 9. Velence zárai provisoraihoz. Küldjenek számszeríjjászokat a sebenicoi tornyok 
védelmére. Ljubié VI . 14., kiv. — Óváry I. 66., reg. 
7046 Szept. 9. Ua. közli a burgundi követtel, aki 11 évre visszamenően követeli a Zs.-tól 
átengedett évi 7000 aranyat, hogy írásban és követek út án már több izben kife^ette el
utasító álláspontját. Óváry I . 67., reg. (Velencei állami lt.) 

7047 Szept. 10. Buda. Zs. megbocsátja Lesznai István hűtlenségét, viszonzásul azonban 
szolgálatra kötelezi. Sztáray I I . 73. (Dl. 9590.) 

7048 Szept. 10. A bácsi káptalan Zs. jún. 27. parancsára (6857. sz.) az iktatást elvégzi. Bács-
Bodrogm. Évkönyv 1894. 144., reg. (Dl. 9567.) 

7049 Szept. 10. Pécs. Mátyás veszprémi és fehérvári kanonok, pécsi káptalani vikárius a 
szentmiklósi plébánossal szemben a patacsi pálos kolostornak ítéli meg Megyeri Balázs 
fekvőségeit. Koller I I I . 303. — Katona X I . 771., töredék. — Fejér X/4 . 774. (Dl. 9591.) 
Jelentősebb hibák : Georgium sacerdotem, de Zenthmyklos (ismételten), Megery, eiusdem 
territorio, fundi curie, Stephani dicti Cehy, ac cuiusdam vinee, eiusdem ville, Magasd, Nicolai 
de Kuhyd, de Megér. 

7050 Szept. 10. A szebeni dékán előtt a szelindeki és vízaknai plébánosok közt folyó tized
pernek a szebeni káptalan jegyzőkönyvében feljegyzett leírása. Z.-W. I I I . 482. (Közjegyzők 
1414. júl. 3. okl.-ből. Szelindeki (slimnici) ev. egyház lt.) 

7051 Szept. 11. (f. IV. p. nat. virg.) (Pozsony város tanácsa előtt) Hawg von 
Kupperstorff di zeit gesessen zu Newnwurch marcht, aki ellen Jacob Walich 



pozsonyi polgár panaszt tett, elszámol az átvett 45 ökör árával, yden ochssen 
vmb dreyssig vnd drew sol.1 Wienner. 

*Az eredetiben nyilvánvaló tollhibából : lb. Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 38.1. 

7052 Szept. 12. A velencei dogé közli zárai provisoraival Zara követeinek adott válaszát 
(7028. sz.). Ljubié VI . 7. 

7053 Szept. 12. Velence elhatározza, hogy a zárai pénzügyek vezetésére egy kamarást küld 
ki. Ljubié VI . 15. 

7054 Szept. 13. (Bude, f. V I . a. exalt. crucis) Zs. Pelsewlch-i magnus János volt 
lovászmesterhez. Kysfalud-i máskép Bekenye-i Pál özvegye és fiai : Miklós és 
Demeter panasza szerint, bár Kowar-i Pál mester nádori ítélőmester super 
facto cuiusdam orti seu pomerii ipsorum in eadem possessione Kysfalud per 
dictum condam Paulum extirpatis inde radicibus et spinis et aliis arboribus 
nocivis plantati et ordinati sua iudiciaria auctoritate ta'iter duxerit committen-
dum, ut ipsi loco ipsius orti seu pomerii Georgio filio Pauli de eadem Kysfalud 
pro loco sessionali per modum divisionis in alio loco spinoso et minus stirpato 
tantum, in quantum ipse ortus seu pomerium se extendere videretur, dare 
deberent et assignare, György és testvérei : Garthwa-i Benedek és parvus 
Jakab őket mégis ki akarják zárni a kertből és gyümölcsösből. Védje meg az 
özvegyet és az árvákat nostre maiestatis in persona et auctoritate presentibus 
in hac parte vobis attributa mediante bárki ellen, aki nem törvényes úton keresi 
igazát, Györgyöt pedig figyelmeztesse, hogy a kert vagy gyümölcsös helyett 
másutt fogadjon el ugyanakkora területet. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio comitis Simonis de Rozgon iudicis curie regié. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 74.475. M. Tört. Társulat 
letété. 

7055 Szept. 13. (Bude, [XLJIV. die oct. Iacobi) [Gara-i Miklós] nádor, a kunok 
bírája [a király] parancsára Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja Karol-i 
Marhardus fiainak : Lászlónak és Andrásnak D[r]agh vajda fiai: György más 
néven Imre és Sandrinus mesterek ellen indított perét, mivel ezek a király és 
a királyné szolgálatában vannak elfoglalva. 

Hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. DI. 98.767. Károlyi cs. lt. 

7056 Szept. 13. Zágráb. Eberhard zágrábi püspök 50 arany frtot elenged keszthelyi jobbágyai 
taxájából. Zala vm. I I . 366. (Dl. 92.352. Festetics cs. lt.) 

7057 Szept. 13. Velence a sebenicoi követeket tárgyalások végett provisorához utasítja, 
ezt pedig felhatalmazza, hogy évi ezer aranyat ígérjen azoknak, akik Sebenicot és Traut 
kezére játszák. Ljubié VI. 15., kiv. — Óváry I . 67., reg. 

7058 Szept. 13. Ua. figyelmezteti a zengi comest, hogy Arbe szigetet ne adja át Zs.-nak. 
Ljubié VI. 17., kiv. — Óváry I . 67., reg. — Frangepán I . 161., reg. 

7059 Szept. 14. (Bude, in exalt. crucis) Zs.-nak az 1409. ápr. 9. oklevéllel (6716. 
sz.) azonos szövegezésű rendelete Bereg megyéhez. A királyi megbízott : Roz
gon-i Simon országbíró. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini 
regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9592. 

7060 Szept. 14. A csázmai káptalan előtt Thekouch-i Pál tiltakozik, hogy Monoszlói Csupor 
Pál szőlőket és jobbágyokat elidegenített, egy ekét ökrökkel s négy lovat elvett, 26 jobbágyot 
elfogatott. Levt. Kőzi. 1932. 103., kiv. (Dl. 35.363.) 

7061 Szept 15. Az egri káptalan előtt Stibor erdélyi vajda 400 aranyfrtért zálogba vesz 
egy bologi birtokrészt. Wenzel : Stibor 142., reg. (Mednyánszky Dénes után.) 



7062 Szept. 15. A pécsváradi konvent előtt Gadányi Mihály megesküszik, hogy a pécsi káp
talan jánosi villicusát és jobbágyait nem akadályozta a farkaslyuki telkeikhez tartozó szántó
földek használatában. Zichy V. 611. (Dl. 78.906.) 

7063 Szept. 16. (f. I I . p. exalt. crucis) Miklós jászéi prépost és a konvent előtt 
Feled-i Desew mester s fiai : László, Leusták, János, továbbá Feled-i János vajda 
fiai : Loránd, Péter, Leusták, tiltakoznak az ellen, hogy Besenew-i Pál bán és 
testvére : Safar (dictus) István Tornauara-i várnagyaikkal : Györggyel és Fol-
kos-sal Somogy nevű birtokuk határából szántóföldeket, erdőket és réteket 
foglaltatlak el ad castrum Tornauara. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9594. 

7064 Szept. 16. Velence felhatalmazza zárai provisorait, hogy Nonat és Arbet hatalmukba 
vegyék. Ljubic VI . 18., kiv. — Óváry I . 67., reg. 

7065 Szept. 17. Bécs. Tamás, a bécsi skót szerzetesek apátja átírja Zs. 1402. okt. 31. oklevelét 
(2019. sz.). M. Tört. Tár I X . 51., reg. (Bécsi állami lt.) 

7066 Szept. 17. Velence, tekintettel flandriai érdekeire, elhatározza, hogy a burgundi her
ceggel tárgyalásokba bocsátkozik a Zs. által számára lekötött 7000 arany ügyében. Ljubic 
VI . 18. — Óváry I. 67., reg. 

7067 Szept. 18. (Bude, f. IV. p. exalt. crucis) Zs. preposito et capitulo ecclesie 
sancti Martini terre Scepsiensis. Bár néhány előkelőjének szüntelen unszolására 
az olvasókanonokság ügyében Arrold pap váradi kanonok és dékán javára 
Rozgon-i Simon országbíró fia : Simon ellenében oklevelet bocsátott k i , ennek 
ellenére eundem lectoratum ab ipso Arnoldo presbitero cum universis eiusdem 
utilitatibfls et proventibus aufferentes in eodem officio prefatum Simonem 
pacifiée permanere et perseveraie, eidem etiam universos fructus et obventio-
nes quaslibet ipsius lectoratus per vos aministrare et aministrari facere de-
fectu sine omni volentes, Rozgon-it minden igénylővel, főleg Arnolddal szem
ben védelmezzék meg a lectoratus birtokában. A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Papíro.i, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9595. 
7068 Szept. 18. Pozsony város előtt Trosperkch János 461 aranyfrt követelésének biztosí
tására letiltja Dauher Ulrik vagyonát, így a felesleget is, amely a kölni Haymwach által 
szintén biztosítékul elvett száz ökör értékén felül mutatkozik. Király 350. (Pozsony (Bratis
lava) város lt. Prot. act. 39.) — Kováts 23., reg. 

7069 Szept. 18. (f. IV. a. Mathei) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. — Item 
Nikusch caupo obtinuit iure civitatis mediante V I florenos et X I I denarios 
nove monete super Iohanne dicto Wegenesel, quas videlicet pecunias predictus 
Nicolaus arrestavit prius circa doleatorem Wigsring. ' 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. aci. 39. 1. 

7070 Szept. 18—21. A prágai egyetem bölcsészeti kara Kassai Györgyöt borostyánkoszorúsi 
vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 404. (Prágai egyetem lt.) 

7071 Szept. 19. (Bude, f. V. a. Mathei) Zs. jóváhagyja azt az egyezséget, (vö. 
4686. sz.), amelyet Egerwar-i Miklós fia Mihály mester a vasvári káptalan 
előtt Kelemen fia Domokos, Miklós fia György, Gergely fia Paris és fiai Reznek-i 
nemesekkel kötött a hűtlenségük miatt elveszített s általa adományul nyert 
birtokok ügyében. 

Zs. 1416. jún. 24. okl.-ből. Dl. 8973. 

7072 Szept. 20. ( X I I . Kai. Oct.) Zs. Lezkouch-i Lőrinc fia István mester részére 
átírja a Dohnan-i Pascha (dictus) Péter egri olvasókanonok és esztergomi ka
nonok által bemutatott alábbi négy oklevelet : 1.) 1392 aug. 14. Zs. (Zs. 0. I . 



2596.) 2.) 1392. szept. 23. A nyitrai káptalan Zs. parancsára beiktatja Kernech-i 
Miklóst és Nagfalw-i Erdeus-t a trencsénmegyei Nadasd birtokba. 3.) 1392. dec. 
21. A nyitrai káptalan (Zs. O. I . 2733.), 4.) 1409. máj. 21. A nyitrai káptalan Zs. 
1409. ápr. 14. parancsára (6733. sz.) az iktatást elvégzi. Az okleveleket Lez-
kouch-i szolgálataiért a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti s Felseuna-
dasd birtok megvételéhez és az iktatáshoz királyi hozzájárulását adja annak 
ellenére, hogy korábbi titkos pecsétje alatt kiadott fenti oklevelét, figyelmen 
kívül hagyva a prelátusokkal és bárókkal együtt hozott decretumot, a kitűzött 
határidőben elmulasztotta bemutatni az új nagy pecséttel való megerősítés 
végett. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 95.922. Terstyánszky cs. lt. Fénykép után. 

7073 Szept. 20. Zs. átírja 1404. ápr. 19. adománylevelét (3130. sz.) és a leleszi konvent 1405. 
ápr. 17. iktatólevelét (3807. sz.). Mihályi 186., tart. kiv. (Rozgonyi Simon országbíró 1412. 
nov. 14. okl.-ből. Dl. 43.357.) 

7074 Szept. 21. (in Vgudh, in Mathei) Gara-i Miklós nádor nővéréhez, Bersethe-i 
Miklós özvegyéhez. Káplánjának, Péter archidiaconus Papensis-nek, aki levelét 
felmutatja, úgy higyjen, mintha a dolgokat maga adná elő, mivel szándékai 
felől teljes mértékben tájékoztatta őt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 43.010. 

7075 Szept. 21. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. Szept. 1. parancsára (vö. 7009. sz.) az ikta
tást elvégezte. Pannonh. rendt. VII I . 455., tart. kiv. (Kompolt István országbíró 1423. okt. 
6. okl.-ből.) # 

7076 Szept. 21. A velencei dogé évi száz aranyat rendel Tomasius de Petrucio-nak Zara 
megszerzésekor teljesített szolgálatai jutalmául. Ljubié VI, 22. — Commemoriali I I I . 342., 
reg. 

7077 Szept. 21. Velence elhatározza, hogy Pál ágostonrendi provinciálist küldi Zs.-hoz követül, 
mivel a király levele alapján megegyezés remélhető. Ljubié VI . 20. — Óváry I . 67., reg. 

7078 Szept. 21. és 24. Ragusa feljegyzése Mara (szerb) fejedelemnőnek Vasiljevics Frankó
val szemben 260 litra ezüst megfizetésére támasztott követeléséről. Jirecek 54. (Ragusa lt.) 

7079 Szept. 22. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be az Urmezőieket a máramarosmegyei 
Urmező birtokba. Mihályi 157. (A 7193. sz. okl.-ből.) 

7080 Szept. 23. A zágrábi káptalannak a 7084. számmal azonos oklevele. Levt. Közi. 1932. 
104., említés. (Dl. 35.365.) 

708! Szept. 23. Kapós. Perényi Péter volt székely-, most máramarosi ispán előtt Ung megye 
hatósága bizonyítja, hogy Tibai Péter nagybányai plébánoson jogtalanul vettek meg másod
szor is sógornője hozománya fejében 200 kassai frtot. Sztáray II . 74. (Dl. 85.587.) 

7082 Szept. 23. Gömör. Gömör megye Sztárnai Bereck felesége kérésére eltiltja egy föld 
elfoglalásától János rási hospest. Hazai Okit, 345. (Keczer cs. lt.) 

7083 Szept. 23. Sebenico. Cornario Ferenc zárai provisor Velencéhez. A felsorolt év járadékok 
ígéretével biztosította Sebenico átadását. Ljubié VI . 22. — Commemoriali I I I . 342., reg. 

7084 Szept. 23. Zágráb. Domokos zágrábi prépost és vikárius előtt a garigi pálosok tiltakoz
nak, hogy a garigi és a gerzencei plébánosok perbe hívták őket, Zsigmond kapitányt pedig 
birtokaik és szőlőik elfoglalására ösztönzik. Levt. Közi. 1932. 103., reg. (Dl. 35.364.) 

7085 Szept. 24. Ragusa Mara fejcdelemnőhöz és fiaihoz, (Brankovics) Györgyhöz és Lázár
hoz. Adósukat, Bazilevics Franko-t utasította tartozása megfizetésére. A megőrzésre átadott 
értéktárgyak biztonságban vannak. PuciC I. 98. 

7086 Szept. 25. Velence megállapítja zárai comese és kapitánya megválasztásának módját 
és kíséretüket. Ljubié VI . 24.. kiv. 



7087 Szept. 26. (f. V. a. Mychaeüs) Miklós jászói prépost és a konvent Peren-i 
Péter volt székely-, most többek között máramarosi ispán ítélete értelmében 
néhai Farkasius-nak Zombor birtokban levő részét, azaz a birtok ötödét funiculo 
mensuration is mensurando négy egyenlő részre osztja s az egyik részt uno in 
loco et ambitu valamennyi tartozékával úgy határolja el, quod in linea memora-
te possessionis Zombor a parte septemtrionali adiacenti sessionem seu curiam, 
in qua videlicet nobilis domina Katherina vocata relictá Georgii de Gybarth 
causa in presenti actrix residentiam facérét, cum altéra sessione iobagyonali 
versus plagam occidentalem usque unum antiquum fossatum tendendo et eun
dem pro meta relinquendo, item vinearum proventus et redditus ad premissam 
portionem spectantes et intra metas iamdicte possessionis Zombor prefati 
Farkasii existentium, videlicet de vineis iobagionum Dyonisii dicti Ewrdugh 
in cacumine cuiusdam montis Nemegh vocati, denique in latere eiusdem montis 
a parte occidentali Thome dicti Balogh, Luce rufi et Anthonii dicti Chychow 
necnon in alio latere dicti montis a plaga orientált Iacobi dicti Benyey, alte
rius Iacobi Bartha apellati et Dominici Dachor dicti postremoque in alio monte 
Gyznowkyw nuncupato a parte occidentali Blasii dicti Zurko pretacte nobili 
domine Katherina vocate et per eam ipsius heredibus et posteritatibus uni
versis jut, Zombor-i Pál fia Imre és Lőrinc leánya : Ilona ellenmondását figyel
men kívül hagyva. 

Hártyán, fíiggőpecséttel. Dl. 9596. 

7088 Szept. 27. (in Visegrád, in Cosme et Dam.) Zs. Konya bán fia Simon ajtón-
állómesterhez, továbbá [Hont] és Nógrád megyék ispánjaihoz vagy alispánjai
hoz és szolgabíráihoz. János esztergomi érsek panasza szerint tőle, a káptalantól 
s birtokaikon élő jobbágyaiktól a generális congregatio alkalmával pecunias 
seu denarios contributionis victualium törekednek behajtani, ugyancsak a köz
gyűlésen proscribált jobbágyaik átadását követelik vagy homagium-okat szed
nek be secundum numerum ipsorum proscriptorum. Mivel az érseket és a kápta
lant meg akarja őrizni elődeitől nyert régi kiváltságaikban és szabadságaikban, 
megtiltja háborgatásukat. A szöveg élén jobb felől és a pecsét helyén : Relatio 
comitis Simonis de Rozgon. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 47. 
fasc. 1. nr. 20. — Fejér X/4. 757., hibásan. 

7089 Szept. 27. ([in f.] Cosme et Dam.) A zalai konvent előtt Zyluagh-i Miklós 
fia János leánya : Klára, Thomay-i Jakab fia Bertalan felesége — anyja : Er
zsébet nevében is — lemond a saját és testvére : néhai Dorottya, Thomay-i 
Jakab fia Pál felesége hozományáról és nászajándékáról ezen Thomay-i Jakab 
fiai : Pál, László javára s felhatalmazza őket, hogy Zyluagh, Septhe és Alberth 
vasmegyei birtokokba, ha örökösök nélkül halna el, megtelepüljenek s mind
addig ott maradjanak, amíg azokat tőlük 2000 aranyfrtért ki nem váltják. 
Az atyjától örökölt három birtokban ugyanis ipsa domina in heredes masculi-
num sexus successorum fuisset prefecta, sed nondum legitimé firmata, ex cuius 
defectus vytiique causa et incomoditates diversas ab eisdem fuisset alienata et 
ad manus regias ac aliénas devolute et quia nos cum domino Bartholomeo 
marito nostro rebus nostris et expensis habere confirmationes super ipsas posses
siones et de manibus aliorum causasque ipsius possessionis exequendi nequi-
entes,1 végül is csak Thomay-i Pál és László segítségével és költségen, amelyet 
megegyezésszerűen 500 aranyfrtra becsülnek, tudta azokat visszaszerezni. 

Rongált hártyán, függőpecsétje hiányzik. 1 I ly hibás mondatszerkesztéssel. Dl. 92.353. 
Festetics cs. lt. 



7090 Szept. 28. (in Kalló, sab. a. Michaelis) Checher-i Ormos András, Szabolcs 
megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy Sene-i István szolga
bíró, akit mediante nostro sigillo more consueto kiküldöttek, a következőket 
állapította meg az Ibran-i Gergely és András diák jobbágyai között tartott vizs
gálat alapján : Concivis-ük, Pál fia Mihály jobbágy habita licentia iustoque 
terragio deposito et aliis debitis persolutis Bathor-i Péter fia János mester Raca-
maz nevű birtokára költözött s maguk is hozzájárultak, hogy körükből szaba
don távozzék, uraik azonban calumpnia super eundem inposita post suum 
recessum bona sua omnino abstulissent et ipsum arestassent, in dictamque 
possessionem memorati magistri Iohannis de Bathor abire non permisissent 
potentia ipsorum mediante. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 62.214. Ibrányi cs. lt. 

7091 Szept. 28. Velence elhatározza, hogy zárai comesének és kapitányának három nap 
alatt kell nyilatkozniuk, elfogadják-e megválasztásukat. Ljubié VI . 25. 

7092 Szept. 28. Ua. részletes követi utasítása Pál ágostonrendi provinciális számára. Ljubié 
V L 26. — Öváry I . 67., reg. 

7093 Szept. 29. előtt. Visegrád. Zs. Vajnatinai János ungmegyei nemesnek megbocsátja 
hűtlenségét. Sztáray II . 75. (Dl. 85.588.) 

7094 Szept. 29. (Bude, in Mychaelis) Zeech-i Miklós tárnokmester, Vas megye 
ispánja előtt magister Iohannes litteratus de Septemtilis pridem iudex civita-
tis Budensis elismeri presentibus et astantibus infrascriptaque affirmantibus 
magistro Iacobo diffinitore causarum in spécial! presentia regié mayestatis ver-
tentium, Petro Borgyas dicto aurifisore et Iohanne filio Thome iuratis civibus 
[regié] civitatis Budensis nominibus et in personis sagacium virorum Nicolai 
Clubuk dicti civis mercatoris de Brazlo regni Polonie et suorum sociorum, hogy 
ezek számára Jakab mester és a két esküdt előtt Bothmonostra-i László fia 
László mestertől 60 dénármárkát egyezség alapján kárpótlásul átvett, amiért 
Wezeken faluban lakó jobbágyai és hospesei pünkösdkor (máj. 26.) megsebesí
tették, megverték, megkárosították őket s így per támadt közöttük. Az összeg 
ellenében, mint a sértettek procuratora mentesíti Bothmonostra-it és jobbágyait 
tetteik következményeitől. 

Papíron, hátlapján zöld pecsét nyomával. Dl. 87.820. Esterházy cs. lt. (F.) 

7095 Szept. 29. Velence megállapítja zárai comesének fizetését. Ljubié VI . 31., kiv. 

7096 Szept. 29. Ernő és Vilmos bajor hercegek elzálogosítják Reichersbeuern várat 2200 
frtért s kötelezik ottani tiszttartójukat, hogy az összeget évi 200 magyar frtos részletekben 
fizesse vissza. Reg. Boica X I I . 48. 

7097 Szept. 30. Buda. Zs. megerősíti a IV. Károly, Vencel cseh király és János őrgróf által 
Albert és Lipót osztrák hercegekkel kötött 1366. márc. 26. örökösödési szerződést, Magyar
országot azonban kiveszi annak hatálya alól. Kurz : Albrecht I I . I . 141., kiv. — Lichnowsky 
V. 1112. sz., reg. — Codex dipl. Mor. X I V . 96. (Bécsi állami lt.) 

7098 Szept. 30. Közjegyző előtt Genuai Miklós vagyonát a zárai Szt. Chrysogonus-monostorra 
hagyja. Starine 1887. 119., reg. (A monostor lt.) 

7099 Okt. 2. (Bude, f. IV. p. Mychaelis) Zs. [Szécsi] Miklós [királyi tárnokmester
hez], Sopron és Vas megyék ispánjához. Myhali-i Domokos fia Vgrinus és My-
haly-i Pál fia Péter panasza szerint Nychk-i Jenslinus fiai : János és Benedek 
szept. 19. familiárisaikkal és cinkosaikkal együtt Lak nevű birtokukra rontva, 
őket és két familiárisukat ügy megsebesítették, hogy ezek egyike pár nap múlva 
meg is halt. Az alperesek tagadták a vádat, sőt azt állították, hogy ellenkezőleg 



a panaszosok támadtak Lak-on és Chanygh-on tartózkodó familiárisaikkal és 
jobbágyaikkal az ő Nychk nevű birtokukra, vertek és sebesítettek meg szénát 
kaszáló jobbágyaik közül hatot, másokat megfutamítva, következőleg a fel
peresek keresetében ártatlanok, amit hajlandók Nychk és Lak birtokok szom
szédainak, valamint Sopron és Vas megyék nemeseinek közös tanúvallomása alá 
bocsátani. Mivel a felperesek megismételték, hogy az alperesek Lak-on hatalmas
kodtak és kijelentették, hogy készek állításukat a két megye nemességének 
tanúskodása alá bocsátani, mindszentek napján (nov. 1.) személyesen, akadá
lyoztatása esetén pedig alispánjai vagy ezek egyike által a felektől közösen 
kijelölt Papuch opidumban a vasvári káptalan kiküldöttjének jelenlétében 
hallgassa ki a tanukat arra vonatkozólag, hogy a hatalmaskodás a Myhali-ak 
birtokán, Lak-on, vagy pedig a Nychk-iek birtokán, Nychk-en történt-e, tárat-
lanok-e a keresetben a Nychk-iek, a vasvári káptalan pedig nyolcad napra te
gyen jelentést személyes jelenléte előtt, bárhol fog is akkor tartózkodni. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Soproni állami lt. Niczky cs. lt. 125. sz. 

7100 Okt. 2. Velence Zs.-hoz küldött követe útján közli a zengi comes-szel, hogy Arbet 
a sajátjának tekinti, magyarországi bizalmas híreit pedig a zengi consul útján juttassa el. 
Ljubié VI. 32., kiv. — Óváry I . 68., reg. — Frangepán I. 161., említés. 
7101 Okt. 2. Ua. megállapítja zárai kamarásának hatáskörét és fizetését. Ljubié VI . 33. 

7102 Okt. 2. Ua. zárai provisorait felhatalmazza a bevételek legcélszerűbb kezelésére, árok
ásatásukat pedig helyeslőleg veszi tudomásul. Ljubié VI . 34., kiv. — Óváry I . 68., reg. 
7103 Okt. 3. Steno Mihály velencei doge a burgundi herceghez. Elengedi 10.000 arany tar
tozását és 25.000 aranyat fizet neki, ha átengedi Zs.-dal szemben fennálló 100.000 aranyat 
kitevő követelését. Óváry I . 68., reg. 
7104 Okt. 5. Tata. Zs. Rozgonyi Simon országbíró helyetteseihez. MesztegnyŐt és Kor-
pádot (Somogy m.), valamint néhai Fancs János birtokait azok kivételével, amelyek négy 
birtokért cserében királyi kézbe jutottak, adják át Lordovai László volt sziavon bánnak 
és fiainak. Fejér X/4. 746. (Zs. 1413. júl. 21. okl.-ből. Dl. 8908.) Az eredetiben: Mezthe-
genyew, Cyraak, Tatha. 

7105 Okt. 5. (prope villám Chenger, V I . die ferie I I . p. Michaelis) Peren-i Péter 
volt székely-, most többek között máramarosi ispán ítéletlevele. Szatmár és 
Ugocsa megyék közgyűlésén, amelyet inter ceteros comitatus különös királyi 
felhatalmazásra a tolvajok, rablók és gonosztevők kiirtása végett tart, Char-
nauoda-i István fia György, Fanchyka-i Domokos, Ardo-i Zoardus fia Benedek, 
Zyrma-i György, Sasuar-i Péter, Daboch-i Egyed fia János, Gachyal-i László 
fia Miklós, Buken-i László fia Gergely, Rosal-i Kun (dictus) Miklós, Heten-i 
László fia András, Charnauoda-i Miklós fia Jakab, Chathohaza-i Bálint fia 
György, akiket kérésére Ugocsa megye nemeseinek universitas-a iuratus asses-
sor-oknak megválasztott melléje, Wyhel-i Márton fia János alispánnal, Ewzeud-
falua-i Frank, Laaph-i András, Buken-i János fia Gergely és Heten-i László 
szolgabírákkal tanácskozva Blasium dictum Nemes nobilem de Peterfalua fu
rem, Bayzath furem vagabundum, Stephanum dictum Okos in Akly residentem 
iobagionem Michaelis de eadem furem, Paulum Chorna dictum filium Domi-
nici de Heten furem, Petrum Peech dictum filium Dominici Garzo de Orozy 
furem, Thomam Chomozlo dictum iobagionem Emerici et Ladislai filiorum 
Dominici de Orozy in eadem commorantem furem, Ladislaum dictum Wrdugh 
post uxorem suam in Peterfalua residentem furem et combustorem domus, 
Dionisium dictum Chonka furem vagabundum, Georgium dictum Chonth furem 
vagabundum, Thomam dictum Varga furem vagabundum, Petrum Bolond dic
tum nobilem de Rakoch furem et hospitem furum, Petrum dictum Balicha 
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nobilem de eadem Rakoch furem et hospitem furum, Egidium parvum, Iaco-
bum Scekel, Bíasium Korontal, Andreám parvum iobagiones Eüe de Rakoch in 
possessione sua Biike vocata in comitatu de Beregh existenti résidentes fures, 
latron es ac fossores domorum ipsa mala in comitatu Vgucha perpétrantes, Bía
sium Iosyp dictum furem vagabundum, Iohannem similiter Iosyp fratrem eius
dem Blasii furem vagabundum, Benedictum consimiliter Iosyp fratrem eorun-
dem furem vagabundum, Benedictum dictum Hench furem vagabundum, Bía
sium Sarkán, Albertum fratrem eiusdem fures vagabundos, Andreám dictum 
Tanchos furem vagabundum, Ladislaum Fyntha dictum in possessione nostra 
Ardo vocata commorantem furem, Bíasium Kancha dictum in possessione 
nostra Terebes vocata residentem furem, Petrum dictum Zaaz in possessione 
nostra Zewlus vocata commorantem furem, Stephanum dictum Akaztho ioba
gionem Ladislai rufi de Theodorfalua in eadem residentem furem, Valentinum 
dictum Bibay furem vagabundum, Stephanum filium Cosme iobagionem Ladis
lai filii Iohannis de Athya in possessione sua Wzka residentem furem, Nícolaum 
filium Iohannis filii Simonis bani de Meggyes hospitem furum et latronum, 
Iacobum filium Michaelis in possessione nostra Gyulay vocata commorantem 
furem, Iohannem Tusa dictum iobagionem Fabiani de Orozy in eadem residen
tem furem, Paulum Sargan dictum iobagionem nostrum in possessione nostra 
Terebes residentem furem, Demetrium Vince dictum furem vagabundum, Iohan
nem dictum Chewrch iobagionem nostrum in possessione nostra Zazfalu vocata 
commorantem furem, Ladislaum dictum Fazekas iobagionem Thome litterati 
de Buken in eadem residentem furem, Petrum filium Mathie de Daboch latro
nem ac interfeetorem Demetrii filii Michaelis Zaaz et Thomam Barla dictum in 
Komyath residentem iobagionem Nicolai Kun de Rosal furem et hospitem fu
rum pro publicis furibus et latronibus ac malefactoribus et nocivis iiominibus 
nyilvánítva ad debitam vindictam proscriptorum supportandam nobis in eorum 
regesto átszolgáltatták. A felsorolt proscribált gonosztevőket, akik bűnösségük 
tudatában a közgyűlésen nem is jelentek meg, az alispánnal, szolgabírákkal és 
esküdt ülnökökkel együtt fejük és minden birtokuk elveszítésére ítéli s felhatal
maz mindenkit megölésükre, kivégzésükre és javaiknak a maga számára való 
lefoglalására. Végül kimondja, hogy mindenkit a proscribáltak büntetése sújt, 
ha menedéket ad a felsorolt bűnösöknek. Nos itaque dicti vicecomes et iudices 
nobilium predicti comitatus de Vgucha prémisse congregationi ipsius Petri de 
Peren interfuimus et omnia premissa cum eodem communi consensu ordinantes 
in horum omnium testimonium sigilla nostra iuxta sigillum ipsius Petri de Peren 
duximus presentibus apponenda. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét nyomával. Dl. 70.774. Perényi cs. lt. (F.) 

7106 Okt. 5. (XV. die Mathei) A váci káptalan Zs. 1409. aug. 1. Budán kelt 
parancsára a nógrádmegyei Nagpolthar, Felsupolthar, Kyspolthar és Varalya-
polthar birtokokat meghatárolja és azokat új adomány címén Nagpolthar-i 
Soos (dictus) Jakab fia István és unokatestvére: Zompol-i Tamás fia Gergely 
kezén hagyja. A határ a Valko és Kyspolthar birtokok közti hegynek a tetején 
kezdődik Ilswa-i Leusták nádor fia György Berzo nevű birtokának szomszéd
ságában, végig vonulva Zuha-i Jako fiainak birtoka mentén a mons Kuzberch-en 
érinti a Kyspolthar-ból Zuha-ba menő nagy utat, majd versus montem Magas-
berch tendendo ad Aranpataka iuxta stagnum Sossar elhaladva a Felsupolthar-ból 
Zuha-ba, Nagpolthar-ból ugyanoda és Nagpolthar-ból Zombath-ba vezető uta
kat, irányát in prediis Mosouchfew, ex opposito Mosouch földhányások jelzik, 



iuxta aigillam ollarum a Prenna-i nemesek Prenna nevű birtokának szomszéd
ságába kerülve leszáll a völgybe, réten keresztül eljut in fluvium Prennapataka 
vocatum, szántóföldeken keresztül pedig egy réten levő forrásig, azután ad 
arborem Niesthfa vocatam, ahol Nagpolthar-ral lesz határos, ismét per eundem 
montem Kuzberch amplius pergentes ad coniunctionem duarum viarum per 
modum crucis se intersecantium Kerestut vocatarum megy, versus possessionem 
Garab desertam venit in aliam viam Kerestut nunccupatam, amely Berzen-
che-ből jön, possessionem Garab desertam elhagyva egy ösvényen ad aliam pos
sessionem Garab sancte Anne fordul, procedendo per eundem montem ad latus 
montis Ewrhyg érkezik, i t t átkel az Ypol (Ipol) folyón, amely Berzenche birtok 
felé a határt jelenti, a folyó túlsó partján Zeuleus-i Simon Zelenee nevű birtoka 
felé megy, per eundem fluvium Ipol ad molendinum Nemethmolna vocatum jut, 
végül a malom felett fossatum Bodorarka-nál végződik. Említve : arbor ilicis 
in vulgo Tulfa vocata három helyen, vadalmafa. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 43.012. 

7107 Okt. 5. Ragusa Oszlója bosnyák királyhoz. Az adót, amint helyreáll a rend Boszniában, 
meg fogja fizetni. Pucic I . 99. — Fermendzm 90., reg. 

7108 Okt. 6. (in Chenger, V I I I . die Mychaelis) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája előtt Petri-i Ders fia László, Pál fia János, Iohannes filius Sándor és test
vére : Miklós megosztoznak Peren-i Imre fia Gergellyel a Nagdobos és Varas
dobos nevű birtokaik határain belül fekvő erdőkön. Megegyezésük értelmében 
particula silve totális in territorio dicte possessionis Nagdobos adiacentis, prout 
videlicet ipsa silva per distinctiones vie magne de ipsa Nagdobos ad dictam 
Warasdobos ducentis necnon unius magne arboris populi prediique Turusthe-
lek appellati, secus quas puta arborem et predium prefata magna via haberetur 
et süum cursum facérét ad partem aquillonis, scinderetur et separaretur, prefata 
autem arbor populi necnon memoratum predium Turusthelek ad meridiem re-
maneret, egyedül Peren-i Nagdobos nevű birtokához jut, a Warasdobos nevű 
birtok határain belül fekvő egész erdő a Petri-i nemeseké lesz, a többi erdőt 
pedig, kivéve a Nagdobos határain belül fekvőket, Peren-i és a Petry-i nemesek, 
valamint jobbágyaik közösen használhatják. Ita tamen, quod glandines, que 
sive in dicta communi sive in preallegatis propriis silvis eisdem partibus modo 
previo deventis producentur et generarentur, porcis eorum propriis et iobagio-
num semper communes esse deberet. Végül megállapodnak, hogy egymás közt 
egyenlő arányban megosztják a két birtokhoz tartozó földeket és erdőrészeket, 
ha azokat közös költségen idegenek kezéből vissza tudják szerezni. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 70.775. Perényi cs. lt. 

7109 Okt. 6. (in Sancto Georgio, V I I I . die Michaelis) Comes Petrus senior de 
Sancto Georgio egyezséget köt fiai : Péter, László, Kozma hozzájárulásával 
Kristóf pozsonyi ispán, valamint más pozsonymegyei nemesek közvetítése és 
határozata alapján Jubar János pozsonyi préposttal és a káptalannal a Kurth-ben 
levő vizek vagy halászóhelyek ez évi halászata ügyében. A megegyezés értelmé
ben instante pro'imo tempore piscationis a saját költségén személyesen jelen 
lehet a halászaton s minél több embert és halászt cum suis instrumentis magá
val visz vagy ha személyesen nem akar ott lenni, elküldi őket oda cum navibus 
et retibus et ceteris pro piscatione necessariis. Ugyanígy jár el a prépost és a 
káptalan is. Omnes aque superiores nostre unacum aquis predictorum domi-
norum prepositi et capituli piscentur ad clausuram per eos erectam et con-
structam. Et omnes aque infra clausuram sepedictorum dominorum prepositi 



et capituli similiter piscentur ad clausuram per nos erectam et constructam. 
Et quidquid in piscibus magnis et parvis in utraque clausura ipsa piscationis 
tempore prendi poterit, azt egymás közt igazságosan megosztják. A közbe eső 
időben sem az ő, sem a prépost és a káptalan emberei nem halászhatnak, a 
halászás alkalmával pedig ezeknek és a familiárisoknak, mint maguknak is, 
tartózkodniuk kell egymás háborgatásától. A prépost és a káptalan kötelesek 
megtéríteni azon kiadásainak felét, amelyeket pro erectione piscature seu clau-
sure tett. Valamennyi egymás ellen és embereik közt in sede regali, palatinali aut 
coram magistro curie regié maiestatis folyó perüket Szt. György nyolcadáig 
(1410. máj. 1.) elhalasztják, majd a nyolcad alatt a királyt felkérik, hogy válasz
tásuk alapján jelöljön k i két bírót, akik meghallgatva előterjesztéseiket, meg
vizsgálva jogaikat és okleveleiket, a szomszédok körében pedig vizsgálatot 
tartva minden ügyüket végérvényes ítélettel elintézik. Ha pedig ezek nem 
tudnának határozni, harmadik bíróul felkérik Kristóf pozsonyi ispánt, hogy 
a kijelölendő helyen azokkal együtt döntsön, sőt ugyanő egyedül is hozhat 
végső ítéletet, ha a két bíró vonakodnék mellette helyet foglalni. Az oklevelet 
kérésükre Kristóf ispán is megerősíti pecsétjével. 

Papíron, a szöveg alatt egy sárga és egy zöld pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan 
magán lt. Capsa E . fasc. 3. nr. 101. (F.) 

7110 Okt. 7. (Pisis, Non. Oct. anno I.) V. Sándor pápa a traui püspökhöz. A nonai 
egyházat a minap visszavonásig commenda-ul adta János nápolyi érseknek, 
egyrészt, hogy kiadásait fedezhesse, másrészt tekintettel az egyházi unió érde
kében elszenvedett üldöztetésére. Vegye ki tőle a hűségesküt. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Alex. V. Anno I. libro —. fol. 103. (Fraknói) 

7111 Okt. 8. Csenger. Perényi Péter volt székelyispán a leleszi konventhez. Állapítsa meg, 
hogy a Madaiak megverték-e a Kisvárdaiak István nevü familiárisát. Zichy V. 614. (Dl. 
78.908.) 

7112 Okt. 8. (f. I I I . p. Francisci) A nyitrai káptalan előtt László fiai : János, 
Benedek és István, Ferenc fia Antal, Albert fia Márton Kyshelwen-i nemesek és 
Mytha-i Miklós fia Márton, valamint Egresd-i Mihály fiai : Mátyás, Péter és 
András a régi határjelek szerint megvonják a trencsénmegyei Kyshelwen és 
Egresd nevű birtokaik közti határt s kimondják, hogy az egyezséget megszegő 
fél in succubitu duelli facti potentialis pervesztes lesz, minden más határlevél 
pedig, bárki mutatná fel a bíróság előtt vagy azon kívül, érvénytelen. A határ 
Ruzk birtok felől iuxta viam publicam ad villám Baan ducentem kezdődik, ke
resztül menve a Chobanusweulge nevű völgyön lekanyarodik ad fluvium Bebre 
appellatum, majd ad collem vulgo Wereshlynnyk appellatum, érinti a Kyshel
wen birtokból az Egresd faluba vezető utat, penes quedam virgulta vulgo fyzes-
berek appellata elhaladva átlépi a malom reteszénél antiquum meatum pretacti 
fluvii Bebre, azaz parvum Bebre-t és ad magnum fluvium Bebre érve ennek 
mentén halad végső pontjáig. 

Hártyán, két példányban, függőpecsétjük hiányzik. Prímási világi lt. Ipolyi-gyűjt. 
55. és 56. sz. O. L . Filmtár. 

7113 Okt. 8. Francavilla. László nápolyi király megbízottja elismeri, hogy Dalmácia vételára 
első részletének második fele gyanánt 20.000 aranyat átvett Velencétől. Ljubié V. 217., kiv. 
— Commemoriali III . 343., reg. 

7114 Okt. 9. Visegrád. Zs. a marosszéki székelyekhez. Adják vissza Somkereki Antalnak 
azokat a szántóföldeket és erdőket, amelyeket volt hadnagyuk, Andrásfalvi Balázs kijelentése 
ellenére még mindig elfoglalva tartanak. Székely okit. I I I . 26. (Dl. 73.902. Teleki cs. lt.) — 
Teleki I. 352. 



7115 Okt, 9. (prope villám Chenger, X . die ferie I I . p. Michaelis) Peren-i Péter 
volt székelyispán, most többek között máramarosi ispán ítéletlevele. Szatmár és 
Ugocsa megyéknek különös királyi parancsra tartott közgyűlésén Karol-i 
Marhardus fia László panaszt emelt, hogy Apathy faluból Zsigmondnak és 
Franknak Panyola nevű birtokára 24 sertéssel megszökött kondását ezek nem 
akarják visszaadni. Az alpereseket, mivel tagadták a vádat, a felperes által fel
ajánlott tanú vallatást pedig nem fogadták el, kötelezi, hogy vízkereszt nyolca
dán (1410. jan. 13.) a leleszi konvent előtt ötvened magukkal,— egyenkint 25-öd 
magukkal — tegyék le az ártatlanságukat bizonyító esküt. Az erről szóló bizony
ságlevelet a felek rá nyolcad napra kötelesek a királyi curia-ban a nádornak 
bemutatni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.497. Kállay cs. lt. 

7116 Okt. 9. Freising város 200 új magyar dukátért elad Hornbeck Eglolfus freisingi pré
postnak egy járadékot, amely a vásárló számára tíz müncheni dénárfontot biztosít. Archiv. 
Zeitschrift N F III . (1892.) 139., reg. (Müncheni állami könyvtár codexéből.) 

7117 Okt. 10. Az egri káptalan előtt a Csicseriek tiltakoznak, hogy Perényi Imre a zemplén
megyei Olaszit, a Csebiek pedig ung- és szabolcsmegyei birtokaikat Zs.-tól adományul kérték. 
Tört. Tár 1901. 61., reg., (Dl. 31.372. Csicsery cs. lt.) Az eredetiben: Kemev, Wyz. 

7118 Okt. 10. (in Warosd, f. V. p. oct. Michaelis) Várasd megye szolgabírái 
előtt a megye ispánja, Gereben-i Loránd fia Hermán Zamlath, Zan, Iuuethinch, 
Zenthnedele és Gayanch részbirtokokat, amelyeket testvére : Miklós 101 arany
frtért elzálogosított Kukech (dictus) Imrének, civitas Warosdiensis polgárának, 
a zálogösszeg lefizetése ellenében visszaváltja ennek özvegyétől, leányától és 
vejétől : Walpoth (dictus) Hanch (Hans)-tól. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Fasc. 105. nr. 183. 

7119 Okt. 10. Eger. András spalatoi érsek, egri vikárius Czudar Benedeket távolmaradása 
miatt megbírságolja. Kurz : Magazin I . 408. (Dl. 28.139.) 

7120 Okt. 10. Bécs. Bécs város tanácsának két tagja megállapítja, hogy Pechrer János vagyona 
77 font 57 dénár értékű s ez egy bécsi, valamint egy pozsonyi házzal együtt ellátás biztosítása 
fejében a kórházé lett. Quellén z. Wien H/1. 1777. sz., reg. 

7121 Okt. 11. (in Wyssegrad, f. V I . a. Galli) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa 
be Mochola-i Egyed fia Bubal (dictus) Miklóst, fiait : Lászlót, Balázst és ezen 
Miklós fia Jakab fiait : Jánost, Dénest, Dávidot, Miklóst a nyitramegyei Parwcha 
királyi birtokba, amelyet simulcum portioné tributi in eadem nostram sereni-
tatem tangente necnon terra usuali Gergery vocata et quibuscunque aliis eius
dem utilitatibus et pertinentiis más birtokaikért cserébe új adományul adott 
nekik. 

A nyitrai káptalan 1409. nov. 10. okl.-ből. Dl. 83.058. Baranyay cs. lt. 

7122 Okt. 11. Csenger. Garai Miklós nádor előtt Dolhai Sandrinus és gyermekei eltiltják 
Zs.-t, hogy (máramarosmegyei) birtokaikat, alaptalanul hivatkozva hűtlenségükre, eladomá
nyozza. Mihályi 158. (Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1409. nr. 9.) Az eredetiben : Zanya. 
(F. ) 

7123 Okt. 11. (prope villám Chenger, X I I . die ferie I I . p. Michaelis) Peren-i Péter 
volt székely-, most többek között máramarosi ispán Szatmár és Ugocsa megyék
nek különös királyi parancsra tartott közgyűlésén távol maradásuk miatt meg
bírságolja Karul-i Marhardus fiait : Lászlót és Andrást, akik Panyala-i János 
fia Frank és Leukus fia Zsigmond Panyala és Semyen nevű birtokairól kilenc év 
előtt 170 decimalis sertésüket, ugyanezen Leukus és testvére : István jobbágyai
tól pedig három sertést elvettek, majd Theryek (dicti) Imre, Lőrinc és László 
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nevű Panyala-i jobbágyaikat familiárisaik : Chonka Imre, Farkas Benedek, 
Fozthow Bereck és Kakas (dicti) Péter által megverették és kifosztatták. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Kívül az oklevél alsó szélénél : solvit denarios 
X I I . Dl. 53.498. Kállay cs. lt. 

7124 Okt. 11. (VI . die oct. Mychaelis) A zalai konvent előtt Rozgon-i Simon 
országbíró ítéletlevele szerint Kanisa-i Lőrinc fia János mester fia István volt 
ajtónállómester 25-öd magával megesküszik, hogy Benuk nevű birtokán halálos 
fenyegetésekkel nem akadályozta meg az elmúlt nagyböjt idején Thwl-i János 
fia Bálint jobbágyait 17 szőlőjük megművelésében. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 9597. 

7125 Okt. 12. (in Visegrád, sab. a. Galli) Zs. megbocsátva Bodfalua-i Bod (dictus) 
Jakab fiai : Zsigmond és László ungmegyei nemeseknek, hogy a most elmúlt 
zavaros időkben az előbbi a hűtlen Debre-i Istvánhoz, testvére pedig a hűtlen 
Pelselch-i magnus Jánoshoz csatlakozott, megkegyelmez capitibus, possessio-
nibus et iuribus possessionariis hereditariis dumtaxat et non per nostram 
maiestatem [ipsis et ipsjorum progenitoribus datis et collatis, que nobis reser-
vamus, necnon rébus et bonis suis universis. Egyszersmind megtiltja az ország 
valamennyi egyházi és világi bírájának, hogy őket a fentiek miatt személyük
ben vagy javaikban intra vei extra iudicium háborgassák. 

Hiányos papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 73.397. Both cs. lt. 
7126 Okt. 12. Visegrád. Zs. a hűtlen Csicseri Péternek és fiának megkegyelmez oly feltétellel, 
hogy a legközelebbi hadjáratban részt fognak venni. Hazai Okit. 346. (Dl. 31.371. Csicsery 
cs. lt.) — Tört. Tár 1901. 61., hibás reg. 
7127 Okt. 12. Buda. Zs. fej- és jószágvesztésre ítéli Anarcsi Lászlót Ebes birtok elpusztí
tása miatt. Zichy VI. 274., tart. kiv. (Rozgonyi Simon országbíró 1413. szept. 8. oki.-bő!. 
Dl. 79.165.) Az eredetiben : quinto helyett octavo. 

7128 Okt. 12. (sab. a. Galli) Az egri káptalan előtt Erky-i Safar (dictus) Demeter 
fiai : Péter és Benedek tiltakoznak az ellen, hogy Hevesújvár megyében fekvő 
s lakóitól elhagyott Kwrth és Zenthpeter nevű birtokaikat vagy földjeiket 
Kompolth et Sándor Philistey adományul kérték Zs.-tól. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 70.193. Szinyei Merse cs. lt. 

7129 Okt. 13. Zágráb. Domokos zágrábi prépost és vikárius előtt a garigi plébános lemond 
Pécsi Pál szlavón bán temetési hagyatékának negyedrészéről, a rokonok és familiárisok által 
tett adományra azonban, a pálosokkal szemben, fenntartja igényét. Levt. Közi. 1932. 104., 
kiv. (Di. 35.366.) 

7130 Okt. 14. (prope villám Chenger, XV. die ferie I I . p. Michaelis) Peren-i Péter 
volt székely-, most többek között máramarosi ispán a leleszi konventhez. Szat-
már és Ugocsa megyék különös királyi parancsra tartott közgyűlésén Chamakaz-i 
György fia János Mihály Thasnad-i plébánosnak, István erdélyi püspök ex 
ista parte Mezes-i vicariusának 1402. máj. 6. oklevelével igazolta, hogy felesége : 
Annoka dotalitium gyanánt megkapta Waswary-i Fekech Miklóstól Saar birto
kot, majd előadta, hogy felesége halála után őt és Miklós, Elek nevű fiait Lazar-i 
István fiai : Péter és István kizárták abból, ugyanezek a birtokhoz tartozó 
szántókat és kaszálókat extraneis hominibus ad utendum perpetuo átadták, 
qui quidem extranei adhuc fena falcata ibidem haberent, majd pro collocandis 
iobagionibus plura ligna ipsi filii Stephani illuc deferri fecissent. A panaszos 
fiait, mivel a Lazar-iak tagadták a vádat, visszahelyezte a birtokba, a foglalás 
megállapítása céljából pedig kiküldte alispánját, Orozy-i Fábiánt, továbbá 
Mykola-i Domokos és Chyazar-i Zele István szolgabírákat. Ezek jelentése szerint 
a közgyűlés nyolcadik napján, hétfőn (okt. 7.) a felperes és Lazar-i Péter jelen-



létében a helyszínen találták Beken fia Istvánnak egyik Piíiske-i jobbágyát, 
amint in curru cum sex bobus éppen szénát szállított s mert a jobbágy kérdé
sükre azt válaszolta, hogy a szénát Lazar-i István fia István engedélye alapján 
gyűjtötte, pro indagatione veritatis a szekeret és az ökröket lefoglalták. Lazar-i, 
amidőn Chamakaz-i Jánossal, továbbá Bekch fia Istvánnal és a jobbággyal 
megjelent előtte, azt állította, hogy a jobbágy suo motu proprio kaszálta és gyűj
tötte a szénát, Bekch fia István és a jobbágy azonban engedélyére hivatkoztak. 
Mivel a felek a vitát a szomszédok közös tanuvallatása alá bocsátották, víz
kereszt 15. napján (jan. 20.) Chenger faluban tartson vizsgálatot a Saar birtok
kal szomszédos, valamint a conprovincialis nemesek körében arra vonatkozólag, 
hogy a jobbágy önkényesen vagy Lazar-i felhatalmazása alapján járt-e el, 
jelentését pedig gyertyaszentelő nyolcadára (febr. 9.) terjessze fel a nádor elé 
a királyi curia-ba. 

X V I . sz. végi másolat. Dl. 98.765. Károlyi cs. lt. 

7131 Okt. 14. (Pisis, I I . Id. Oct. anno I.) V. Sándor pápa a novarai püspökhöz, 
Eberhard választott zágrábi püspökhöz és a pécsi egyházmegyei monasterium 
Sachsarde apátjához. Auctoritate nostra adják a Zedreg-i Gergely halálával 
a veszprémi egyházmegyei ecclesia sancte Marie Alberegalis-ban megüresedett 
kanonokságot és prebendát, továbbá a veszprémi egyház ugyanannak elhunyta 
miatt betöltésre váró budai főesperességét, amelyeknek jövedelme az évi 25 szín
ezüst márkát nem haladja meg, a cremonai egyházmegyei Iohannes de Marius 
canonicus ecclesie sancte Marie de Suncino-nak, bár már van kanonoksága és 
prebendája, amelyek 14 aranyfrtnyi értékhatárig terjedő jövedelmet biztosí
tanak számára. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Alex. V. Anno I. libro V. B. fol. 204. (Fraknói) 

7132 Okt. 15. (in Zenthemreh, f. I I I . a. Galli) Doboka-i János erdélyi alvajda 
Fehér megye szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Péter aradi prépost és a 
káptalan panaszára, amely szerint Mikezaza-i Zekel (dictus) Miklós, Lossad-i 
Benedek és Chyfud-i Mátyás fia Miklós aug. 18. éjjel cinkosaikkal fegyveresen 
Fugád nevű birtokukra rontva, ott több jobbágynak, miután megkötözték 
őket, minden javát felprédálták, 11 ökröt, négy lovat, három borjas tehenet, 
36 új frtot és unum bonum peccarium argenteum elvittek, Péter kenéz kis fiát 
pedig megkötözve magukkal hurcolták s a birtokot teljesen elpusztították. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 96.781. Vay cs. lt. Fénykép után. 

7133 Okt. 16. (in Visegrád, in Galli) Zs. Gwthor-i János fia Mihálynak és Bathyan-i 
György fiainak : Lászlónak, Albertnek a somogymegyei Kekche (Kekcheh) 
birtokon tevő részét, bár annak ad manus regias kellene háramlania, mivel nem 
tettek eleget a preíátusokkal, bárókkal és a tehetősebb előkelőkkel hozott hatá
rozatának, amely szerint 1405 Szt. György-naptól kezdve egy év leforgása alatt 
be kellett mutatni Lajos király, Erzsébet és Mária királynék, valamint saját — 
nagyobb és kisebb pecsétekkel megerősített — főleg birtokjogi okleveleit, 
hogy részben a pecsétek elveszítése, részben saját kettős pecsétjének széttörése 
következtében előállott kétségek és botrányok megszűnjenek, amidőn pedig 
elapso huiusmodi nostri decreti seu statuti termino pro examinandis et revidendis 
huiusmodi litteris coram nobis productis vei non productis per nosque cum 
preseripto moderno nostro maiori duplici sigillo confirmatis vei non confirmais 
in singulis dicti regni nostri comitatibus per comités nostros provinciales congre-
gationes iussissemus celebrare générales, ily megerősítő oklevelet coram homine 
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nostro in nostra personali presentia ad id specialiter deputato necnon iuratis 
assessoribus congrégation is generális in dicto comitatu Simigyensi pridem de 
speciali nostro mandato celebrata producere et exhibere nequierint seu non 
potuerint, udvarának iuvenise, Chapy-i Miklós fia András kérésére generáli 
nostro decreto in hac parte non obstante a prelátusok és bárók tanácsából 
Gwthor-i Mihály, Bathyan-i László s Albert, az utóbbiak özvegy sorsba jutott 
anyja : Katalin s ennek mostani férje : Chapy-i András javára új adományul 
adja. A szöveg élén jobb felől : Relatio Michaelis fitii Stephani de Zend aule 
regié iuvenis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 2. Kekche 
nr. 11. (F.) 

7134 Okt. 18. (in Vissegrad, in Luce) Zs. a zemplénmegyei Zewleus birtokot, 
amely Zeuleus-i parvus Jánosé és testvéréé : Balázsé volt és Chornahow birto
kot —tarozékaik közt : molendinis et vado seu naulo in facie possessionis 
Zeuleus super fluvium Bodrogh habito —, amely Chornahow-i parvus Imréé 
volt, most azonban ad manus regias szálltak, mivel rég elmúlt a határidő, amed
dig régi adományleveleiket, amelyeket állítólag Duracium-i Károlytól és Mária 
királynőtől kaptak, a prelátusokkal és bárókkal hozott generálé decretum értel
mében az új kettőspecséttel való megerősítés céljából sub pena revocationis 
et cassationis be kellett volna mutatni, Borbála királyné hozzájárulásával és 
a prelátusok s bárók tanácsából Rozgon-i Miklós fiainak : Simon országbírónak 
és László mesternek adja új adományul a Lajos királynak, Erzsébet és Mária 
királynőknek majd neki teljesített szolgálataikért, külön kiemelve következő 
haditetteiket : Lajos király idejében részt vettek a szentkorona egyes területeit 
elfoglalva tartó velenceiek elleni háborúban s az olaszországi civitas Teruisii 
ostrománál mindkettőjüket több nyíl és kő eltalálta, sőt Simon súlyosan meg is 
sebesült ; Simon résztvett Mária királynő uralkodása alatt in terram Masowie 
vezetett hadjáratában, i t t ismét sebet kapott ; az ő trónralépte után a török 
elleni háborúban plurimo fratrum et familiarium suorum cetu comitatus jelenve 
meg iuxta castrum Nicopolis maioris, ahol serege sokszoros túlerővel szemben 
csatát vesztett, sok sebet kapott, unokatestvére : János pedig elesett ; a királyi 
sereggel részt vett Procopius Morawia-i őrgróf által csalárdul megszerzett 
Naghwar királyi vár visszafoglalásában, ahol ismét súlyos sebesüléseket szenve
dett ; a boszniai háborúban Dobor vár ostrománál már fia : István is, bár 
mindkét karján megsebesült, a rohamozók között harcolt nobis clare conspicien-
tibus et videntibus in aspectu personali. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio Clementis prepositi de Posega maioris sigilli vicecancellarii, a 
másik példányon a szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria 
domini regis. 

Hártyán, két példányban, az első a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel, a másik 
hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9598. 

7135 Okt. 18. Visegrád. Zs. udvara lovagjának, Vajknak, rokonainak és fiának, Jánosnak 
adja a fehérmegyei Hunyadvár birtokot. Fejér X/8. 492. (Dl. 9599.) és X I . 484., reg. — Fejér: 
Genus 32. — M. Tört. Életrajzok VI . (1889/90.) 405. — Transilvania 1872. 198. — Densu§ianu 
462. 

7136 Okt. 18. (in Wyssegrad, in Luce) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be 
Sorbe fia Wayk aule nostre miles-t, testvéreit : Magas-t és Radul-t, unokatest
vérét Radul-t és Wayk fiát, Jánost a Wayk szolgálataiért új adomány címén 
nekik adományozott Hunyad királyi birtokba. Királyi emberek : Twrek-i 



Bakoch (dictus) Miklós, Illye-i Dénes fia János, Strigh-i Péter, Rapold-i Miklós, 
Zenthemreh-i parvus Miklós, Batyz-i László. 

Az erdélyi káptalan 1409. okt. 31. okl.-ből. (7158. sz.) 

7137 Okt. 18. (des negsten freytags nach sand Gallen tag) Eberhart Winndek 
purger ze Prespurkch és felesége : Elspet elismerik, hogy Jorigen dem Chunczel-
mann, purger ze Dinkcholspûhel tartoznak vmb gewant 315 új jó magyar frt-
tal s kötelezik magukat, hogy az összeget a legközelebbi gyertyaszentelőkor 
(1410. febr. 2.) megadják. Mulasztásuk esetére felhatalmazzák a hitelezőt, hogy 
kárát, amelyet kereszténynél vagy zsidónál való kölcsönvétellel szenved, meg
vehesse rajtuk, a tőke és a kamatok biztosítására lekötik in dem lannde ze 
Vngern vagy bárhol másutt levő minden ingó és ingatlan vagyonukat s meg
ígérik, hogy úri hatalmat, szabadalmat, mentességet nem vesznek igénybe. 
Az oklevelet nemcsak Winndek, hanem ennek kérésére Vlreich der Rawchen-
warter Prespurkch-i bíró is megerősíti pecsétjének felfüggesztésével. 

A pozsonyi káptalan 1430. szept. 17. okl.-ből. Pozsony (Bratislava) város lt. 920. sz. 
O. L . Fkgy, 

7138 Okt. 18. Sopron. Reittrer Miklós kőszegi és más lakosok kezessége mellett megígéri, 
hogy fogsága miatt a soproniaknak nem fog kárt okozni. Házi 1/2. 17. 

7139 Okt. 18. Velence elhatározza, hogy Sebenicot, ha nem csatlakozik hozzá, ostromzár 
alá veszi. Ljubié VI. 34. 

7140 Okt. 19. Zs. megerősítve a kalocsai egyház nemeseinek szabadságait, biztosítja kamara
haszna-mentességüket és bírósági kiváltságaikat, amelyek szerint közgyűléseket is tarthatnak. 
Fejér X/4. 753. (Kamarai lt. — X V I I I . sz. másolata aug. 19. kelettel : Dl. 9585.) — Bártfai 
Szabó: Pest 126., részlet. (Hevenesi után.) 

7141 Okt. 19. (in Wisegrad, IL die Luce) Zs. Zeech-i Miklós tárnokmesterhez, 
Sopron és Vas megyék ispánjához vagy alispánjaihoz. Myhaly-i Domokos fiai : 
Wgrinus, János és unokatestvéreik — Pál fiai — Jakab és Péter panasza szerint 
Nyk[c]h-i Henslinus fia János mester — testvére: Benedek hozzájárulásával 
— aug. 23. jobbágyait és familiarisait hat ekével a vasmegyei, előbb Sarwar 
várhoz tartozó Laak (Lak) nevű birtokuk határain belül fekvő Kuzepfalufelde 
(Kwzepfalufelde) nevű földjükre küldötte és azt, bár Laak-i jobbágyaik számukra 
tanquam dominis ipsorum naturalibus már felszántották, újból felszántatta, 
aug. 24. ugyanott kilenc szekérre való szénát lekaszáltatott és elvitetett, 
aug. 27. pedig ugyanonnan jobbágyaikat, amikor azok szénát akartak kaszálni, 
elkergettette, tőlük négy kaszát elvétetett, a lekaszált szénát pedig elhordatta. 
Mivel huiusmodi novos actus potentiarios simpliciter pertransire nem hagyhat, 
további parancsa bevárása nélkül adassanak elégtételt iuxta legittimas con-
probationes eorundem necnon vim, modum et formám novi nostri generális 
decreti superinde editi. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 61.305. Kisfaludy cs. lt. 

7142 Okt. 19. (ín Wissegrad, I L die Luce) Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassa be 
adomány címén Gordowa-i László volt sziavon bánt és Bertalan, Imre, László 
nevű fiait a hűtlen Gordowa-i Fanch fia Jánosnak a körösmegyei Gordowa-n 
és Bereznichamelleky-n levő birtokrészeibe. 

Zs. 1413. júl. 21. okl.-ből. Dl. 8908. 

7143 Okt. 20. Velence a sebenicoi tornyok megerősítésére fegyvereket küld. Ljubié V I . 
35., kiv. 



7144 Okt. 21. Turnhofer Tamás soproni polgármester és Haymburg Vilmos kölni polgár 
kötelezik Holcz Jánost és feleségét, hogy a kölni Prawen von Lechnig-nek tartozásuk fejében 
1200 aranyfrtot fizessenek, a hozomány címén követelt 400 bécsi dénárfontot pedig engedjék 

el neki. Házi 1/2. 18. 
7145 Okt. 22. Ragusa Zs. utasítására Curzola, Lesina és Brazza szigetek élére, amelyek 
előbb Hervoja uralma alatt voltak, comest állít. Fejér X/4. 759., említés (Lucius után.) 

7146 Okt. 23. (Bude, f. IV. p. undecim mii. virg.) Zs. különös kegyből megbocsátva 
Gyakfalua-i János fia Balázs diák ugocsamegyei nemesnek, hogy tempore distur-
biorum regni a hűtlen Debrew-i Istvánhoz csatlakozott, felmenti feje és örökös, 
de nem egyszersmind azon birtokai elveszítésének büntetése alól, amelyeket ő 
vagy elődei tőle adományul nyertek, mivel ezeket fenntartja magának, továbbá, 
amelyeket másoknak már eladományozott, kötelességévé teszi azonban, hogy 
felszólítására egy alkalommal secundum suum posse a kijelölt helyen katonai 
szolgálatot teljesítsen. Egyszersmind megtiltja az ország valamennyi egyházi 
és világi bírájának, hogy őt bárki kívánságára intra vei extra iudicium szemé
lyében és javaiban háborgassák. A szöveg élén jobb felől: Relatio comitis Simonis 
de Rozgon. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Vécsey cs. lt., Sárközújlak (Livada). Fnsc. 1. nr. 
98. (F.) i 

7147 Okt. 23. (Bude, f. IV. p. undecim mil. virg.) Stiborius de Stiboricze weyuoda 
Transsilvanus felszólítja virtute regali az ország valamennyi harmincadosát és 
vámosát, hogy in civitatem Leua a mostani évi vásárra menő kereskedőktől 
és vásárlóktól harmincadot és vámot ne követeljenek, sem őket — a vásár 
idejét, mindszentek-napját megelőzőleg és követőleg két-két hétig — ne hábor
gassák, amíg a királytól más rendelkezést nem kapnak. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes zöld pecséttel. Nyitrai káptalan lt. Fasc. I L (F.) 

7148 Okt. 23. (f. IV. a. Sym. et Iude) Mihály, Liptó megye alispánja és a szolga
bírák bizonyítják, hogy Lybule-i Péter fia István, mint sigillum nostrum presen-
tando jelentette, Lybule-i György fia László kérésére pecsétjükkel eltiltotta 
filios Filpessy (Filpessi) et eorum iobagiones a viis novis et inconsuetis per 
possessionem ipsius Ladislai faciendis. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 64.864. Fejérpataky cs. lt 

7149 Okt. 24. (Bude, f. V. a. Demetrii) Zs. a sági konventhez. Tartson vizsgálatot 
az esztergomi káptalan panaszára, amely szerint a Baráti nevű birtokához 
tartozó szántókat, berkeket, főleg a Barbok nevű földet Zechen-i Frank vajda, 
majd halála után fia : László mester és ennek Vysk-i és Perezlen-i officialisa, 
Ecli alio nomine Adrashaza-i Iouachin fia János a Perezlen-i népekkel vagy 
jobbágyokkal — a névszerint felsorolt hűsz jobbágy között említve : Kazas 
János, Nyakuago Jakab, Polyák Pál, Beteg Benedek, Halas Mihály, Keuel 
Jakab — elfoglalva műveltetik és szántatják, sőt az ő Barati-i jobbágyai által 
az idén már megművelt és felszántott földeket újból felszántatták. Ha a panasz 
helytálló, idézze meg Ladislaum filium vayuode és Iouachin fia László officialist 
jelenléte elé, az előbbit pedig utasítsa Perezlen-i jobbágyai előállítására. 

A sági konvent 1409. okt. 29. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 18. fasc. 
4. nr. 2. O. L . Filmtár. 
7150 Okt. 24. Curzola comese és bírái a városban két kis házat átadnak Ser Antonius Marsé
nak oly feltétellel, hogy azokat egy év alatt rendbe hozatja. Bullettino 1888. 27. (Másolatból.) 
Az évszám nem egyezik az indictio (9) számával. 

7151 Okt. 25. A velencei dogé utasítása a Sebenico megszerzésére kiküldött Lauredano 
Péter számára. Ljubic VI . 36. 



7152 Okt. 25. Velence megállapítja a Sebenico megszerzéséhez szükséges intézkedéseket. 
Uo. 36., kiv. 

7153 Okt. 27. (in Tatha, in vig. Sim. et Iude) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja Plathy-i Péter, a királyi udvar iuvenis-ének kérésére s árva
ságukra való tekintettel Malcherfalua-i Bissenus István fiainak : Andrásnak, 
Tamásnak, Jánosnak és Bissenus Tamás fia Mihálynak a liptómegyei Medekes-
pataka birtokot. Ez már korábban is az övék volt, de elveszítették s ad manus 
regias háramlott, atyáik adománylevele pedig érvénytelenné lett, mivel nem 
tettek eleget a prelátusokkal, bárókkal és a tehetősebb előkelőkkel hozott 
határozatának —a formulát olv. a 7133. számnál — s ily megerősítő oklevelet 
coram nobis seu homine nostro ad id specialiter deputato felmutatni nem tudtak. 

Zs. 1412. jún. 26. okl.-ből. Dl. 43.159. (F.) 

7154 Okt. 28. (in Tata, in Sym, et Iude) Zs. Peryn-i Péter volt székelyispánhoz. 
Bár a Szatmár megyében különös utasítására tartott generális congregatio 
esküdt assessor-ai a Zamoszeegh-i vámot pro falso et iniusto tributo proscribendo 
nyilvánították, ő pedig azt ratione huiusmodi proscriptionis elfoglalni szándé
kozik, mivel személyesen fogja Olnod-i Zudar Benedek és Péter bán fiai : Simon, 
Jakab okleveleit megvizsgálni, a vámot hagyja egyelőre a tulajdonosok kezén, 
ha pedig már elvette volna, adja vissza. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : [Relatio] comitis Symonis iudicis curie regié. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9602. 

7155 Okt. 28. (prope villám Nagfalu, V I I I . die ferie I I . p. Luce) Peren-i Péter 
volt székely-, most többek között máramarosi ispán előtt Kraszna megyének 
különös királyi parancsra tartott közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és a 
iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, hogy Baldon-i Domokos fia Péter, 
amikor Bozzyas-i Pethew fia Tamás királyi emberrel és valamely hiteleshelyi 
kiküldöttel Baldon birtokot Chahol-i Sebestyén fiai : István és Dénes, ezen 
István fiai : János és László Panyth nevű birtoka felől meghatároltatta, álnokul 
rávette testvérét : Antalt, hogy a királyi ember beleegyezésével magát Panyth 
birtok officialisának adja ki s a határjáráshoz állítólagos urai nevében hozzá
járuljon, aminek következtében számtalan határjelet Panyth-on emeltek. 
A Chahol-i nemesek megbízottja: Gergely Panyth-i officialis. 

Papíron, hátlapján gyfirűspecsét nyomával. Dl. 43.013. 

7156 Okt. 28. (in Raccha, in Sim. et Iude) Sigismundus de Novo Castro capitaneus 
utriusque Kemluk necnon exactor mardurinarum domine Barbare inclite regine 
Hungarie elismeri, hogy Thomassowch-i Zaz (dictus) Máté fiaitól : Jánostól 
és Lászlótól Thomassowch nevű birtokuk után pro descensu bani 12 dénárt, 
pro victualibus pedig öt dénárt átvett. 

Papíron, zárlatán gyűruspecsét töredékével. Dl. 43.014. 

7157 Okt. 31. (in Torna, in vig. omn. sanct.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Serke-i Desew és János vajda fiai : Péter, Leusták, Loránd mesterek tilta
koznak az ellen, hogy a Somogy nevű birtokukhoz tartozó silva permissionalis-
ukat Folkus és György Torna-i várnagyok a Torna-i népekkel és hospesekkel 
vágatják és a fát elhordatják. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9603. 

7158 Okt. 31. (in vig. omn. sanct.) Az erdélyi káptalan bizonyítja, hogy Zs. 
okt. 18. parancsára (7136. sz.) Wayk-ot, Magas-t, a két Radul-t és Jánost beiktatta 
Hwnyad birtokba. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 37.591. 



7159 Okt. 31. (in Zenthpeter, f. V. a. omn. sanct.) Mahcha-i Pál, Paloch-i Mátyus 
mester borsodmegyei alispánja ers a szolgabírák Thornahaza-i Pál szolgabíró 
jelentése alapján bizonyítják, hogy Kaza-i Kakas (dictus) János mester iwan-i 
jobbágyától, amikor az idei szüret idején decimam vinorum suorum de monte 
ipsius possessionis Iwan infraduxisset ad solvendum, Seraphel Kazinch-i officialis 
szekerét cum uno vase vini et tribus bobus et una tina erőszakkal elvette. 

Papíron, zárlatán három töredezett gyürűspecséttel és egy negyedik nyomával. Dl. 
89.675. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

7160 Okt. 31. Ragusa Brecsnics Stokachoz. Miroslav hagyatékából megkaphatja a meg
őrzésre átadott tárgyakat. Pucié I . 100. 

7161 (Okt.) Zs. feltételei, amelyek mellett a német lovagrenddel szövetséget köt. Mon. Pol. 
VI . 202. (Königsberg (Kaliningrad) lt.) Az irat keltezetlen. 

7162 Nov. 2. Machwitz Konrád elismeri, hogy János nürnbergi várgróftól és Hof polgáraitól 
megkapta az öt magyar frt járadékot. Mon. Zoli. VI . 587., reg. (Bamberg lt.) 

7163 Nov. 3. Tata. Zs. a Butkaiak részére átírja Ilsvai Leusták nádor 1393. okt. 22. ok
levelét (Zs. O. I . 3160.). Károlyi I . 465., említés. (I. Ferdinánd 1549. okl.-ből.) 

7164 Nov. 4. ( V I I I . die Sim. et Iude) Bernát turóci prépost és a konvent Zs. 
1409. okt. 21. Budán kelt parancsára meghatárolja Mykeffalwa-i László fiai : 
János és Miklós turócmegyei Pribowcz nevű birtokát Dyanffalwa birtok felől. 
A határ a Blathnice (Blathnicze) folyó partján egy fűzfánál kezdődik, átkelve 
a folyón érint egy fűzfát, majd ad fluvium Ribepataka vocatum jut s ennek 
mentén kissé felfelé haladva, a túlsó parton levő régi határjelnél végződik. 

X V I . sz. elejei másolat. Beniczky es. lt. Lit. C. f. VII I . nr. 14. O. L . Filmtár. 

7165 Nov. 5. (Bude, in Emerici) Zs. a garamszentbenedeki konventhez. Tartson 
vizsgálatot Bobownyk-i Laczek fiai : Dénes, István és György, Pál fiai : János, 
Sebestyén és László panaszára, amely szerint Bernát Thurocz-i prépost és a kon
vent Bobownyk birtokot és a Thurocz folyón levő malmot erőszakkal elfoglal
ták s ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg őket jelenléte elé. 

A garamszentbenedeki konvent 1409. dec. 10. okl.-nek X V I . sz. másolatából. Velics 
cs. lt, Kisrákő (Lehőtka). 0. L . Filmtár. 

7166 Nov. 7. Buda. Zs. elhalasztja a Nagymihályiak perét. Sztáray I I . 72., reg. (Dl. 85.589.) 

7167 Nov. 7. (in Tata, f. V. p. Emerici) Zs. Albyus-i Márton fia Dávid mesterhez. 
Adon-i Miklós fia László panasza szerint arra hivatkozva, hogy Bihar megye 
minapi közgyűlésén az esküdt ülnökök hűtlennek nyilvánították, a birtokra 
vonatkozólag megerősítő oklevelet pedig felmutatni nem tudott, elfoglalta 
Eradon nevű birtokát s azt ma is kezében tartja, miközben neki és jobbágyainak 
sok kárt okozott. Mivel a bemutatott oklevelekből, nevezetesen István nádoré
ból, amely szerint a panaszos és másik Miklós fia : András más birtokok között 
Adon-t hosszas perlekedés után megnyerték, Miklós nádornak Bihar megye 
közgyűlésén az esküdt ülnökök vallomását megerősítő okleveléből és saját, 
Eradon és Feleghaz birtokoknak Miklós fia András és ennek hozzájárulásával 
a panaszos részére történt adományozását megerősítő okleveléből meggyőződött, 
hogy Eradon birtok Adon-i Lászlót teljes jogon megilleti s mert egy másik 
oklevelével ugyanannak elengedte a fej- és jószágvesztés büntetését, amelyet 
az elmúlt zavaros időkben elkövetett hűtlensége miatt mért reá, azonnal adja 
vissza Eradon-t jogos birtokosának, a károkért pedig, amelyeket ő vagy a hozzája 
tartozók neki és jobbágyainak okoztak, adjon teljes elégtételt. Ellenkező eset
ben Bihar megye ispánja vagy alispánja, továbbá András választott váradi 



püspök és Ozora-i Pipo temesi ispán kötelesek engedelmességre kényszeríteni. 
A szöveg élén jobb felől : Relatio comitis Symonis de Rozgon iudicis curie regié. 
A pecsét alatt : Relatio comitis Symonis de Rozgon iudicis curie regié maiestatis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 43.015. 

7168 Nov. 7. (f. V. a. Martini) A szepesi káptalan előtt a sárosmegyei Andras-
wagasa-i Mihály fia Lőrinc elzálogosítja quandam particulam terre de possessio
ne Alsobaior vocata excisam triginta duo quartalia cum rubetis, nemoribus, 
aquis et aquarum decursibus in se continentem tartozékai közt decimis in super
ficie ipsius particule terre excressentibus Chew-i Safar (dictus) István fia Miklós 
leányának : Dorottyának, Peren-i Miklós fia Pál mester özvegyének és fiának : 
Miklósnak pro viginti sex florenis numeri et computi Cassensis, florenum quem-
libet per quinquaginta denarios novos conputando, kötelezve magát, hogy a 
hiteleshelynek járó kilenced és tized részt a visszaváltáskor meg fogja fizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 60.543. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 

7169 Nov. 8. (in Thata, f. V I . a. Martini) Zs. megbocsátja Pethenyehaza-i Tamás 
fia Jakab és László fia Miklós szatmármegyei nemeseknek hűtlenségüket, ame
lyet az elmúlt zavarok idején partém Nicolai de Chak unacum Sigismundo de 
Kalló domino ipsorum fövendő ellene elkövettek, elengedi fejük és örökölt, de 
nem egyszersmind tőle adományul nyert vagy másoknak már elajándékozott 
birtokjogaik és vagyonuk elveszítésének büntetését, mivel az előbbi birtokokat 
fenntartja magának, kötelességükké teszi azonban, hogy felszólítására egy királyi 
exercitualis expeditio-ban more exercituantium részt vegyenek. Egyszersmind 
megtiltja valamennyi egyházi és világi bírónak, hogy őket bárki kívánságára 
intra vei extra iudicium személyükben és javaikban háborgassák. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio comitis Symonis de Rozgon. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 62.215. Ibrányi cs. lt. (F.) 

7170 Nov. 8. (in Thata, f. V I . p. Emerici) Zs. iudicibus et universitati nobilium 
et possessionatorum hominum comitatus de Komaron. Gyalla-i Pál diák és 
Miklós fia László, valamint Konkol-i Benedek fia János panasza szerint Komarón-i 
ispánja és várnagya, a szintén jelenlevő Silistrang nem rég erőszakosan kizárta 
az előbbieket a komárommegyei Harsaan zálogos birtokból és a Gyalla birtok 
határain belül fekvő berkekből, az utóbbit pedig Konkol és Merchee birtokokon 
bizonyos földekből s ezeket elfoglalva, Komaron királyi várhoz csatolta. Ad 
primum terminum seu diem sedis vestre iudiciarie ad locum solitum per modum 
proclamate generális congregationis összegyűlve Chehy-i Sólyom György és 
Chws-i Mihály, udvarának iuvenise-i, mint külön kiküldöttjei előtt az esztergomi 
káptalan megbízottjának jelenlétében eskü alatt tegyenek vallomást az ügyről 
s ha a panasz helytállónak bizonyul, Silistrang köteles a birtokokat azonnal 
visszaadni. 

Az esztergomi káptalan 1409. nov. 21. okl.-ből, amely szerint a szomszédok, akiket 
a Komaron-i claustrum virginis gloriose-ban kihallgattak, megerősítették a panaszt. Dl. 
43.017. 

7171 Nov. 8. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja a fehérvári káptalan és az auranai perjel
ség közti pert. Fejér X/4. 787. 

7172 Nov. 8. ( V I I I . die omn. sanct.) A vasvári káptalan előtt Gerolth-i János fia 
Mihály leányai : Dorottya, Beseneu (Besenew)-i Demeter fia Miklós felesége és 
Katalin, Zenthelsebet-i Teryek (dictus) Ferenc özvegye elismerik, hogy anyjuk : 
Margit és avia-juk Gerolth-i Jakab fia Lőrinc felesége után az atyjuk és Lőrinc 



összes, főleg Gerolth és Boxafalua nevű birtokaiból járó hozomány és nász
ajándék, valamint saját leánynegyedük és mindenféle bírság címén Miklós fia 
László más néven Ákos és Jakus fia János Gerolth-i nemesektől, a birtokok 
örököseitől összesen húsz dénármárkát átvettek, quamlibet decem pensis com-
putando, mégpedig Lászlótól 15-öt, Jánostól ötöt. 

Hártván, hátlapján pecsét nyomával. Batthyánv cs. köpcsényi lt. Lad. 23. f. 24. nr. 
5. 0. L . Fkgy. 

7173 Nov. 9. (in Zard, sab. p. Emerici) Zs. illustri principi domino Theodoro 
duci Podolye avunculo nostro carissimo. Tartson vizsgálatot Bwthka-i Pál fia 
János gyermekei : Domokos, Péter és Margit panaszára, amel} szerint magister 
Musticius (Musthicius) maior okt. 16. körül elfoglalta Wydteleke nevű prediu-
mukat és medietatem cuiusdam vadi seu navigii ipsorum in fluvio Tycye penes 
villám Rewbach vocatam habiti, amelynek másik fele már az övé. Ha a panasz 
helytállónak bizonyul, vesse ki Musticiust predium és a fél révvám birtoká
ból, a leleszi konventtel együtt iktassa vissza a Bwthka-iakat és védelmezze 
meg ezeket mindenki ellenében nostre maiestatis in persona et auctoritate nostra 
presentibus vobis in hac parte attributa mediante. 

A leleszi konvent 1425. okt. 7. okl.-ből, amely szerint a király nagyobb pecsétje 
alatt ad propriam commissionem eiusdem domini regis bocsátotta ki. Dl. 66.879. Dessewffy 
cs. margonyai lt. 

7174 Nov. 9. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja a Károlyiak perét. Károlyi I. 556. — 
Densuçianu 462. 

7175 Nov. 9. ( IL die ferie V I . a. Martini) Thormasker-i Kristóf pozsonyi ispán 
bizonyítja, hogy a bírói székéről kiküldött Ogya-i András szolgabíró Pozsony 
városban okt. 25. Vachlaum, Adam et Gywrk filios predicti Wachlay necnon 
iudicem et iuratos cives et totam communitatem civitatis Posoniensis eltiltotta 
Monosthor-i (dictus) Berzethe Miklós miles felesége : Anna (nobilis) nevében a 
constructione pontis in brahio fluvii Danubii necnon viam seu stratam publicam 
factam vei faciendam in portioné possessionaria ipsius domine in dicta Verekne 
vocata habite.1 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. x így az eredetiben. Pozsony (Bratislava) város 
lt. 3349. sz. O. L . Fkgy. 

7178 Nov. 10. Buda. Zs. a csornai konventhez. A (bakony)béli apátot iktassa vissza a sopron
megyei Szalmád föld birtokába. Pannonh. rendt. VII I . 431. (A 7260. sz. okl.-ből.) 

7177 Nov. 10. Bécs. Pottendorfi Hertneid osztrák landmarschall Tolfüs Henrikhez. A sopro
niakat ne károsítsa, mivel Magyarország és Ausztria kőzött tárgyalások lesznek. Házi 1/2. 20. 

7178 Nov. 11. (Bude, X X X V I I . die oct. Mychaelis) Gara-i Miklós nádor a felek 
megegyezéséből vízkereszt nyolcadára (1410. jan. 13.) elhalasztja Hinko guber
nátor monasterii Zoboriensis-nek s a konventnek Alsoelephanth-i András fia 
Mátyás, István fiai : László, Simon, Mihály és János fia Miklós ellen indított 
perét, amelyben az utóbbiaknak 47 Berch-i és Salakos-i jobbágyukat, — köztük 
Ladislaum dictum Németh, Petrum Tóth, Andreám dictum Bogár - elő kell 
állítaniok. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 9604. 

7179 Nov. 11. (Bude, X X X V I I . die oct. Michaelis) Rozgon-i Simon országbíró a 
király parancsára vízkereszt nyolcadára (1410. jan. 13.) elhalasztja Gymes-i 
Forgach (dictus) Miklós mesternek János esztergomi érsek ellen indított perét, 
mivel ez in certis servitiis van elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 58.833. Forgách cs. lt. (F.) 



7180 Nov. 14. Ragusa utasítása kancellárja és boszniai követe, Ruscho részére. Osztója 
királynak, cserébe a kiváltságlevélért, ajánljon fel a városban házakat és adót. Szükséges, 
hogy a privilégiumot mások, a királyné és fia is megerősítsék. Pucic I. pag. X X X I . , nov. 
11. kelettel. — Jorga I I . 123., reg. 
7181 Nov. 17. Buda. Garai Miklós nádor a csornai konventhez. Lózsi Beled birtokaiból a 
Demeter győri püspöki vikárius márc. 16. jelentésében (6658. sz.) előadottak alapján hasítsa 
ki a Gencsi Miklós özvegyét megillető részt, azután foglaljon le azokból a bírságok fejében 
51 márka értékűt, ezek kétharmadát a vikáriusnak, harmadát az özvegynek juttatva. Sopron 
vm. I. 606. (Héderváry cs. lt.) 

7182 Nov. 17. (dom. p. Martini) A leleszi konvent előtt Thwsyr-i László fia 
György elzálogosítja a Thwsyr birtok területén levő Papthowa, Kathynya 
és Elewthow nevű halastavak felét, t i . azt az egész részt, amely őt azokból meg
illeti, Agary-i Lőrinc fia Antalnak in sedecim florenis centenariis nove monete 
et sexaginta sex denariis novis. Kiköti azonban, hogy ő, fiai vagy osztályos test
vére : Miklós diák az elzálogosított részeket bármikor visszaválthatják. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 62.216. Ibrányi cs. lt. 

7183 Nov. 18. ( V I I I . die Martini) A pécsváradi konvent előtt volt apátja, Imre 
— Chemen-i Szilveszter mester fia — átadja Baranya megyében fekvő Chemen, 
Vaskafalwa, Koha, Myhalkereke, Wlues, Kalnas, Zylzegh, Naghale, Kyshale, 
Gemelchen, Kachfalwa nevű birtokait, singulasque alias possessiones suas in 
terra Mathei situatas Miklós nádor fiainak : Miklós nádornak és Jánosnak, egy
részt mert kegyelmet eszközöltek ki számára és örökölt birtokaira Zs.-tól, amidőn 
a király exigentibus suis variis culpis et excessibus, quod notum est totius regni 
Hungarie regnicolarum, ex dominio abbatie monasterii nostri turpiter expulisset, 
in cuius etiam negotii processu contra ipsum dominum regem in sententia capi-
tali et in amissione omnium bonorum suorum convictus et agravatus extitisset, 
másrészt 25 000 aranyfrtért, amellyel Rómában beneficiumát igyekszik vissza
szerezni. Az eladáshoz osztályos atyafia, Hale-i Lőrinc fia István is hozzájárul 
oly feltétellel, hogy a birtokok haszonélvezete haláláig őt illeti meg. 

A pécsváradi konvent 1415. máj. 17. okl.-ből. Dl. 9607. 

7184 Nov. 18. Kürz István soproni polgár és felesége a Szt. György-kápolna egyik oltárának 
misealapítványához lekötik házukat és egynyolcad szőlőjüket. Házi 1/2. 21. 
7185 Nov. 18. Velence visszaadatja a Zs. által vagyonától megfosztott Marinus de Carnaruto 
zárai polgár örököseinek a még megtalálható hagyatékot. Ljubié VI . 42., kiv. 

7186 Nov. 18. Nabburg. A nabburgi bíró Zenger János 36 magyar frt értékű hagyatékát 
Lukch Henriknek ítéli meg. Mon. Boica X X V I . 289. (Schöntali monostor lt.) 

7187 Nov. 19. Buda. Zs. a királyi kápolnaispánság fornaszentmiklósi jobbágyai kérésére 
átírja 1406. jan. 20. oklevelét (4397. sz.). Bártfai Szabó : Pest 122. reg. (Dl. 9153.) Az ere
detiben : Zarkan, Sarkán. 

7188 Nov. 19. A szekszárdi konvent előtt Pécsváradi Kelemen elismeri, hogy Bátmonostori 
László és familiarisa ártatlanok unokatestvére, egy pécsváradi szerzetes halálában. Zichy 
VI. 38. (Dl. 78.912.) 

718» Nov. 19. (Pistorii, X I I I . Kai. Dec. anno I.) V. Sándor pápa a viennei és 
zárai érsekekhez, valamint a zágrábi püspökhöz. A scardonai egyházmegyei 
Vrana-i hospitale perjelségét, amidőn Palisna-i János halálával megüresedett, 
Philibertus magister hospitalis sancti Iohannis IerosolymitanMól, akit a betöltés 
joga de antiqua et approbata ac hactenus pacifice observata consuetudine meg
illet, Michael Ferrandi fráter nyerte adományul. Mivel ez most kételkedik, 
hogy a collatio et provisio érvényes-e, auctoritate nostra adják neki a perjelséget. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Alex. V. Anno I . libro V. A. fol. 97. (Fraknói) 



7190 Nov. 19. Prága. Vencel cseh király szövetséget kötve Jodokmorva őrgróffal, támogatására 
kötelezi magát, Zs. kivételével, mindenki ellenében. Codex dipl. Mor. X I V . 103. (Brünni 
orsz. lt.) 

7191 Nov. 19. A prágai egyetem bölcsészeti kara előtt Kassai György a (borostyánkoszorúsi) 
vizsgát Husz János vezetése alatt leteszi. Mon. Prag. 1/1. 405. (Prágai egyetem lt.) 

7192 Nov. 20. Körös. Monoszlói Csupor Pál körösi ispán elismeri, hogy a Konzkamellékiek 
megfizették a bírságokat és az egyezség létrehozataláért neki járó díjat. Levt. Közi. 1928. 
104., reg. (Dl. 34.772.) 

7193 Nov. 21. A leleszi konvent Zs. szept. 22. parancsára (7079. sz.) az iktatást elvégzi. 
Mihályi 157. (Leleszi konvent orsz. lt.) 

7194 Nov. 21. (in Chenger, f. V. a. Clementis) Vyhel-i Márton fia György szatmár-
megyei alispán s a négy szolgabíró, Peren-i Péter bírságbehajtói elismerik, hogy 
Meges-i István fia Zsigmond megfizette a hat márka bírságból, amelyben in 
sede Chenger Janussy-i Cantor László ellen elmarasztalták, a négy márkát k i 
tevő bírói részt. 

Papíron, a szöveg alatt három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 53.504. Kállay cs. lt. 

7195 Nov. 22. (in Thata, f. V I . p. Elizabeth) Zs. a [váradi] káptalanhoz. Hatá
rolja meg Bathor-i Péter fia János mester szatmármegyei 1 Bogath nevű birtokát 
Enchench birtok felől. 

A váradi káptalan 1409. nov. 22. utáni okl.-ből. x Az eredetiben rasurán X V I . századi 
kézzel : de Zabwlch (7197. sz.) 

71S6 Nov. 22. János bajor herceg 850 magyar frt tartozásának fejében elzálogosít a vilshofeni 
vámjövedelemből származó évi 85 magyar frtot. Reg. Boica X I I . 51. 

7197 Nov. 22. után. (dom. p. [ ]) A [váradi] káptalan Zs. 1409. nov. 22. 
parancsára (7195. sz.) a határjárást elvégzi s mert Bathor-i more solito discal-
ciatis pedibus resoluto cingulo nudoque capite et terram super caput suum levan-
do letette a földesküt, a birtokot ennnek kezén hagyja. A határ in fine campi 
Paska kezdődik, előbb szántóföldek közt, majd több kis dombon, Berch-en 
s a köztük levő völgyeken keresztül halad, miközben érinti az Enchench-ből 
Zalmad birtokba és a Zalmad-ból Pereche birtokba vezető két via publica-t, 
egy erdőn átvonulva pedig a Bathor-ból Bogath-ba menő utat s szántóföldek 
után a Bathor és Kysletha birtokok közötti nagy útnál végződik. 

Hártyán, melynek bal fele elveszett, függőpecsétje hiányzik. Dl. 43.024. 

7198 Nov. 23. (Thata, sab. a. Katherine) Zs. Stibor erdélyi vajda familiárisának, 
Craufogol (dictus) Jakabnak libère et sine omni exactione datii 1 adja szolgálatai 
jutalmául és szabad rendelkezési joggal Neschlinus (Neschel) Soppronium-i 
zsidó s már ugyancsak elhalt felesége és fiai in civitate Sopproniensi et in comi-
tatu eiusdem, továbbá bárhol az országban nemesek vagy bárki más falvaiban, 
birtokain tálálható valamennyi birtokrészét, ingó és ingatlan javait, szőlőit, 
házait, malmait, gyümölcsöseit akár vétel, akár zálog vagy kölcsön címén jutot
tak hozzájuk s kötelezi magát, hogy azokat auctoritate nostra regia biztosítja 
számára. Volumus etiam eundem et suos successores ab omni iurisdictione in 
eisdem possessionibus, bonis habere exemptum et exemptos, sed tantum omnino 
iudicio nostre maiestatis reservare. Ha adományával ellenkező értelmű okleve
leket bocsátana ki , ezeket eleve érvényteleneknek nyilvánítja, a szabad rendel
kezési jogot pedig a birtokrészek megvásárlóinak vagy zálogba vevőinek is meg
adja. 

A vasvári káptalan 1409. dec. 19. okl.-ből. *Az eredetiben : daci. (7229. sz.) (F.) 



7199 Nov. 23, (in Tata, in Ciementis) Zs. Chupor Pál mester körösi ispán
hoz, vagy alispánjához, Eberhard zágrábi püspök főkancellárhoz és mindkét 
Kempnyk királyi vár kapitányához, Her Zsigmondhoz. Breschyanouch-i Lachk 
fia Miklóst, akit birtokaival, birtokjogaival és javaival védelmébe vett, oltal
mazzák meg nostre maiestatis in persona mindenkivel, főleg Maroth-i Jánossal 
szemben, aki szakadatlanul igen sok és súlyos kárt okoz neki. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt. Miscellanea Német
újvár lad. 32. fasc. 87. nr. 18. (F.) 

7200 Nov. 23. Buda. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassa be Pásztói János özvegyét a borsod-
megyei Vadna birtok felébe. Békefi : Pásztó I . 293. (A 7317. sz. okl.-ből.) 

7201 Nov. 23. Uo. Rozgonyi Simon országbíró átírja az egri káptalan 1407. dec. 31. ok
levelét (5866. sz.). Károlyi I . 544., említés. 

7202 Nov. 25. (XV. die Martini) A leleszi konvent Zs. 1409. szept. 22. Budán 
kelt parancsára Wrmezew-i Szaniszló fiai : Miklós és Szaniszló, István fiai : 
Miklós és Dénes máramarosmegyei Lypche, Kweslygeth és Haryncha nevű 
birtokait meghatárolja és azokba beiktatja őket . A határ a Thalabor folyónál 
kezdődik, ahol délre in medio cuiusdam predii Dragulylese vocati földhányás 
van, egy ideig a Kweslygeth-ből Wthwesfalwa birtokba vezető via publica-n 
halad, elérve fluvium seu rivolum Zeklychepathaka nominatum, ennek mentén 
felfelé vonul, majd ex opposito cuiusdam silve Lygeth dicte elhagyva a medret, 
belép az erdőbe s miután keresztül ment rajta, két eresztvényerdő közti kis 
mezőhöz jut, nagy völgy után egy nagy hegy tetején a Gernesfalua-ba vezető 
útnál Gernesfalua birtok szomszédságába kerül, átvonul a Nagheg nevű hegyen, 
leszáll a völgybe, ahol quidam fluvius seu rivolus Huzthpathaka nominatus 
folyik, felmegy egy másik nagy hegyre, pervenit ad locum, ubi très vie, quarum 
una ad predictam possessionem Gernesfalua, alia ad salifodinas et tertia ad 
villám Huzthkwz ducunt, coniunguntur, innen per montes et valles pergendo 
érinti fluvium seu rivolum Tharnochpathaka nunccupatum, majd rivolum 
Theplychepathaka vocatum, eljut ad unum fluvium Malumwyz appellatum, 
ennek torkolatánál átlépi fluvium Iza, elérkezik ad fluvium Almaspathak voca
tum, amelynek mentén felmegy egészen eredetéig, pervenit ad unum montem 
seu Beerch Kwzberch vocatum, in cuius vertice est parvus cámpus Volozana 
vocatus pro meta designatus, innen egy másik, ugyancsak Kwzbeerch nevű 
hegyig, azután ad quendam fontem Repenyefew vocatum, majd ad montem 
Readhege vocatum jut, in cuius vertice est campus pro meta derelictus, érinti 
caput seu originem predicti fluvii Iza Izafew nominatum pro meta designatum, 
deinde ad longum spatium iungit viam de terra regni Russcie ad dictam villám 
Haryncha dirigentem, ubi inter ipsam viam et quendam fontem Waynathyna 
appellatum est meta terrea de novo erecta, jókora távolságra átlépi a Thalabor 
folyót, érinti originem fluvii Kalocha Kalbchafew appellatum, majd quendam 
montem Krazna nunccupatum, ubi est quidam fons Nereznyche nominatus 
pro meta deputatus, innen ad fluvium Dragulpathaka nominatum jut, ezen 
átlépve a Kwzbeerch hegyen át leszáll a Thalabor folyó régi medrébe, ahonnan 
visszatér kiindulópontjához. Említve : kereszttel megjelölt nagy tölgyfa. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 43.019. — A leleszi konvent 1449. máj. 29. átíró 
oklevele : Dl. 44.548 ; ebben : Gerwsfalwa, Gerwesfalva, Hwzthkez, montem Korazna. 
— Mihályi 400., említés (A 7204. sz. okl.-ből.) 

7203 Nov. 25. A jeulsi Walich Konrád és fia elzálogosítanak két félszőlőt Isserlein brucki 
zsidónak húsz bécsi dénárfontért. Magyar-zsidó okit. I . 130. (Dl. 43.018.) 



7204 (Nov. 25. után) A leleszi konvent átírja 1409. nov. 25. okieveiét (7202. sz.). Mihálvi 
399., említés. (V. László 1457. márc. 2. okl.-ből. Gorzó cs. lt., Komlós.) 

7205 Dec. 2. A szepesi káptalan előtt Petróci Pál helybenhagyja ügyvédje bevallását. Levt. 
Közi. 1930. 232., reg. (Dl. 60.544. Máriássy cs. lt.) 

7206 Dec. 2. (f. I I . a. Nicolai) A zágrábi káptalan előtt a Klokoch nemből szár
mazó Jablanowicha-i Radosinus fia György 300 aranyfrtért elad Jablanowicha 
birtokon levő 25 sessiones iobagionales nunc habitatoribus destitutas a parte 
nobilium Neuigradiensium Nona-i Jakab fia Ambrus Chetyn-i várnagynak, 
kötelezve magát, hogy a vevőt a telkek birtokában megvédi sub pena quadrin-
gentorum florenorum auri curie persolvendorum et parti totidem adverse. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 33.311. 

7207 Dec. 2. — 1437. A lipcsei egyetem anyakönyve magyarországi hallgatók neveivel. 
Codex dipl. Sax. 11/16. I . 26. — Archív N F X . 386., említés. 

7208 Dec. 3. Buda. Zs. a pannonhalmi konventhez. Iktassa vissza a (bakony)béli monostort 
á mórichidai rév (Győr m.) birtokába. Pannonh. rendt. VII I . 430. (A 7234. sz. okl.-ből.) 

7209 Dec. 4. Uo. Garai Miklós nádor a pannonhalmi konventhez. Idézze meg Mórichidai 
Jánost, mivel a (bakony)béli apát Árpás nevű birtokáért a haszonbért nem fizette meg. 
Sopron vm. I. 610. (Pannonhalmi lt.) 

72to Dec. 4. Visoki. Osztója bosnyák király megerősíti Ragusa kiváltságait. Miklosich 272. 
(Bécsi állami lt.) — Novakovié 225. — Kukuljevié : Arkiv I I . 21., reg. — Fermendzin 90., 
reg. — Margalits I. 16., reg. — Vö. Glasnik Nova Ser. I V — V . (1950) 160. 

72H Dec. 6. (in Vissegrad, in Nicolai) Zs. udvara iuvenis-ének, Mykofalua-i 
Simon fia Andrásnak szolgálataiért, amelyeket főleg in conservatione castri 
nostri Babowch vocati in medio regni Bozne situati, majd specialibus servitiis 
et curie nostre maiestatis indesinenter adherendo teljesített, a prelátusok és 
bárók tanácsából új adományul adja neki és Pál, Péter, János nevű testvéreinek 
a gömörmegyei possessiones Kyspanyth apud manus Petri filii Andrée et Nicolai 
fil i i Ladislai de Lapanya, item Fygew et terram usualem vulgo Thelek dictam 
inter possessiones predictas Mykofalua et Fygew vocatas adiacentem erga manus 
Iacobi et Gregorii filiorum Nicolai dicti Chompor de Iwan ac Martini, Pauli et 
Brictii filiorum Simonis necnon Emerici filii Iohannis se de Kysfalud nominan-
tium, veluti iurium nostrorum regalium sub taciturnitatis silentio celatorum 
necnon possessionem alteram Kysfalud nominatam, que condam Simonis ruffi 
de eadem prefuisset, valamennyi tartozékukkal, köztük: cumfluvio Balogh. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 50.282. Ernszt-gyűjt. 

7212 Dec. 6. (in Visegrád, in Nicolai) Zs. udvara iuvenis-ének, Mykofalwa-i 
Simon fia Andrásnak főleg in conservatione castri nostri Babouich vocati in 
medio regni nostri Bozne situati teljesített szolgálataiért neki és tesvéreinek : 
Péternek, Pálnak és Jánosnak új adományul adja a gömörmegyei Kysfalud 
birtokot, amelynek egy részét Erdewzad-nak hívják s amelyet eddig Kysfalud-i 
néhai ruffus Simon, Pál fia György és a királyi jogok más eltitkolói tartottak 
kezükben. 

Tartalmilag átírva Zs. 1412. jún. 27. okl.-ben. Dl. 24.417. 

7213 Dec. 7. ( V I I I . die Andrée) Az egri káptalan előtt Pazthoh-i Domokos fia 
János fia Jakab tiltakozva az ellen, hogy kiskorúsága idején testvérei : Miklós, 
Jakab és János a nógrádmegyei Sonda várat, amelyből örökösödés révén őt rész 
illeti meg, Zs.-nak elidegenítették, eltiltja őket attól,hogy részét propter quam-



cumque notam seu maculam per ipsos perpetratam a királynak örökre átadják, 
Zs.-t pedig, hogy az ő részét elfogadja. Pazthoh-i megbízottja : Iohannes filius 
Bartholomei de Kerezkezi. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 39.118 

7214 Dec. 8. (VI . Idus Dec.) Zs. Peryn-i Simon fia Péter volt székelyispán 
kérésére átírja 1403. márc. 23. oklevelét (2324. sz.), amellyel az Abaujvár megyé
ben fekvő Zykzow, Wadaz, Zygeth és Wyfalw birtokokat adományozta neki és 
a jászói konvent 1404. márc. 21. iktatólevelét s azokat szolgálataiért a prelátu-
sok és bárók tanácsából megerősíti. A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban 
a felhajtás alatt : Relatio comitis Piponis (Pipionis) Themesiensis. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Dl. 70.776. Perényi cs. lt. 

7215 Dec. 9. A leleszi konvent Dolhai Szaniszlót beiktatja a beregmegyei Borsva, Hegy és 
Helmec helységekben levő birtokrészekbe. Iványi : Gyömrő 95., reg. (Dl. 86.643.) 

7216 Dec. 9. (in Zantho, f. I I . a. Lucie) Nogmihal-i Vngy (dictus) Albert, Közép
szolnok megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy a pecsétjükkel 
kiküldött Cheug-i István megyei ember megállapítása szerint Almosd-i Chyre 
fiai : János és László mesterek parancsára Zeudemeter nevű birtokukon lakó 
famulusaik és jobbágyaik, Woyda (dictus) Balázs és László szabó fia István a 
nyílt úton elvették Zantho-i Bekch fiai : István és Bekch mesterek három Zan-
tho-i jobbágya, úm. Kerestél szűcs, Bakus (dictus) László és Terge István duo 
vecula lignorum-át unacum duodecim bovibus et securibus et alia omnia bona 
ipsorum apud ipsos repertum et repertos, úgy hogy azután a kárt szenvedett 
jobbágyok egyezkedésre kényszerültek. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 65.005. Becsky cs. lt. 

7217 Dec. 9. Velence száz aranyat ad Magyarországból visszatért követének, Pál ágoston
rendi provinciálisnak. Ljubiő VI . 43., kiv. 
7218 Dec. 9. Ua. megállapítja zárai comese és kapitánya fizetését. Ljubic VI . 43., kiv. 

7219 Dec. 10. Vásárhely. Nádasi Mihály székelyispán előtt a marosszéki székelyek köz
gyűlésén a Madarasiak átengedik Szengyel Tamásnak és Sólyom Mátyás fiainak nyárádtői 
és lukafalvai birtokrészeik felét. Székely okit. I . 105., hiányosan. — Pray : Annales II . 229., 
említés. — Fejér X/4. 795., említés. -—.Székely okit. I I I . 28. (Dl. 37.026.) 

7220 Dec. 11. (f. IV. a. Lucie) A pannonhalmi konvent előtt Hydaga-i Bálint 
diák, János esztergomi érsek ügyvédje tiltakozik, hogy Zenthgwrgh-i Groph 
(dictus) Péter mester, bár unokatestvére : Zenthgwrgh-i Thumplinus comes, 
akinek minden birtokjogát örökölte, kezességet vállalt Fetaw-i Sczmylo volt 
pozsonyi ispánért vagy várnagyért pretextu conductionis decimarum vinorum 
pariter et bladorum de districtu seu decimatione Possoniensi ipsi domino archie-
piscopo et per consequens ecclesie sue predicte provenire debentium, Thumplinus 
halála után nem tett eleget fizetési kötelezettségének, amidőn pedig a nádor előtt 
perre került a sor s a három vásáron való megidézésig eljutottak, bár ügyvédje 
útján nyugtatólevélre hivatkozott, ezt a határnapon, Szt. Jakab nyolcadán 
(aug. 1.) nem mutatta fel, hanem sentiens se in facto premissorum iuridice agra-
vari volensque vie iuris ipsius domini archiepiscopi cautius obviare sinistra 
cavillatione concludens ipsam causam per serenissimum principem dominum 
nostrum Sigismundum regem Hungarie etc. condescendi facere procurasset. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 49. fasc. 
2. nr. 9. — M. Gazdaságtört. Szemle 1904. 350., reg. 

Dec. 13. Bohuniczi Chaluppa Máté és társai oklevele, Szerémi-Ernyey 94., kiv., a 
helyes kelet : 1489. dec. 13. (Dl. 95.722. Rudnay cs. lt.) 



7221 Dec. 13. Velence megállapítja arbei comese megválasztásának módját és kíséretét 
Ljubié VI . 44., kiv. 

7222 Dec. 13. Ua. megállapítja osseroi comese megválasztásának módját és kíséretét. Uo. 
44., kiv. 

7223 Dec. 13. Ua. megállapítja pagoi comese megválasztásának módját és kíséretét. Uo. 
45., kiv. 

7224 Dec. 13. Ua. a zengi comes követét felhívja a letartóztatott arbeiek szabadonbocsá
tására. Uo. 45., kiv. — Frangepán I. 161-, említés. 

7225 Dec. 14. ( V I I I . die oct. Andrée) A váradi káptalan Zantho-i Lachk Jakab 
és Thamasy-i Henrik fia János erdélyi vajdákhoz és szolnoki ispánokhoz. ítélet
levelük értelmében megbízottja és Menev-i Balázs mester vajdai nótárius elő
ször Zyluas-i Pál fia András felperes kijelölése szerint meghatárolta Zeleche 
birtokot az alperes István erdélyi püspök Gorbow nevű birtoka felől, majd ezt 
a püspök útmutatása szerint Zeleche felől. Az első határ in quodam loco Kapus 
dicto kezdődik, ahol a felperes szerint az ő Zeleche, a püspök Olahfenes és a 
király Zenthlazlo nevű birtokai találkoznak, völgyön és erdőn át a hegyre vonul, 
amelynek tetején szántóföldek vannak, innen szántóföldek közt, majd erdő 
mellett ad rivulum Gorbopathaka száll alá, ezt átlépve ad quendam terre portum 
Zakadas dictum, erdőn és völgyeken keresztül pedig a hegyre ad locum Sarus-
bikfew megy ; i t t a végső pontnál a felperes, András fráter Clusmonostra-i cus-
tos pedig Henrik apát és a konvent nevében azt állították két régi határjelről, 
hogy azok Zeleche birtokot, illetőleg a monostor Zenthbenedek nevű földjét 
választják el, a püspök szerint azonban az egyik jel az ő Gorbow birtokához és 
Zenthbenedek nevű földjéhez, a másik pedig a Bogath-i nemesek Mykes nevű 
birtokához tartozik. A másik határ supra locum Kapus a hegy tetején egy erdő 
mellett kezdődik, ahol a püspök szerint az ő Gorbow birtoka a felperes Zeleche 
nevű birtokával szomszédos, irányát in Berch és in cacumine eiusdem monti-
culi seu collis egy út mellett földhányások jelzik, tövisbokros helyeket elhagyva 
egy ideig a Gorbow-ból Zeleche-be vezető úton, majd ezt keresztező másikon 
halad, keletre fordulva pedig egy nagy úton hegyre kapaszkodik és Sarusbik-
few-nél végződik. A két birtok közötti vitás területet az erdőkkel és cserjések
kel együtt ad unum médium aratra regalis mensure becsülték és a püspök tulaj
donában levőnek találták, Nadas-i Lőrinc fia Domokos, Bogath-i Imre, Zenth-
pal-i Pál fia László, Zuchak-i László fia János, Valko-i Miklós fia István és Mera-i 
Kelemen fia Miklós commetaneus nemesek és Jara-i László fia Miklós conprovin-
cialis nemes pedig eskü alatt azt vallották, hogy a vitás területet mindig a 
püspöki jobbágyok használták. 

A váradi káptalan 1418. jan. 1. okl.-ből. Dl. 28.774. 
7226 Dec. 14. Kapós. Ung megye kötelezi Druget János officialisât, hogy adasson elégtételt 
Tibai Péter nagybányai plébános jobbágyainak, akiktől Vanch kenéz és vlach társai száznál 
több sertést elvettek. Sztáray I I . 76. (Dl. 85.590.) 

7227 Dec. 16. Velence megtiltja a zárai apátnak, hogy most Dalmáciába menjen. Ljubic 
VI . 46., kiv. 

7228 Dec. 18—21. A prágai egyetem bölcsészeti kara Csapi Lászlót, Tövisi (de Spinis) Pétert, 
Czama-i Jánost és Nagyszombati Fábiánt borostyánkoszorúsi vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 
1/1. 406. (Prágai egyetem lt.) 

7229 Dec. 19. (f. V. a. Thome ap.) A vasvári káptalan Stibor erdélyi vajdának 
famulusa, Pál mester diák által és Craufogol (dictus) Jakabnak Fyles-i Gál fia 
Fülöp által tiltakozásképpen előadott kérésére szórói-szóra lefordítja iuxta 
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pronunctiaturam ipsius Pauli litterati, amint ez a szöveget nótáriusával megis
mertette, Zs.-nak in ydyoma Theutonicali titkos pecsétje alatt kiállított 14Q9. 
nov. 23. adománylevelét (7198. sz.). 

A győri káptalan 1409. dec. 22. okl.-ből. Dl. 61.306. Kisfaludy cs. lt. (F.) 

7230 Dec. 20. Buda. Zs., mivel országaik a hitetlenek ellenében pajzsként védik a kereszté
nyeket, szövetséget köt a német lovagrenddel. Segítségre kötelezi magát, ha a lengyel király 
litvánokat, ruténokat, tatárokat vagy más szkizmatikusokat vonultatna a rend ellen, s meg
ígéri, hogy a háború folyamán kezére került területeket visszaadja, tudta nélkül pedig nem 
köt fegyverszünetet vagy békét a lengyelekkel. Raczynski : Codex Lith. 107. — Mon. Pol. 
VI . 204., reg. (Königsberg (Kaliningrad) lt.) 

7231 Dec. 20. Az egri káptalan előtt Mikófalvai Simon fiai elismerik, hogy nagyanyjuk 
hitbére, hozománya és leánynegyede fejében a Szkárosiaktól 40 kis frtot átvettek. Fejér 
X/4. 840., hibásan. (Dl. 56.945. Hanvay cs. lt.) Az eredetiben : Mykofalua; magistro Paulo 
dicto Cyppo concanonico nostro, Andrea ; filiis helyett : fratribus ; Heduiga, Skarus, Thom-
boldi, quadringenta florenis auri helyett : quadraginta florenis parvis. 

7232 Dec. 21. (in Mezeusomlio, in Thome ap.) Benke Péter mester Haram-i 
várnagy, Krassó megye alispánja és a szolgabírák előtt Egurzegh-i Heem fia 
Benedek eltiltja Remethe-i Péter fia István mestert és mindenki mást Golonia-ban 
levő malomrészének elfoglalásától és jövedelme beszedésétől. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 68.318. Kisfaludy cs. id. ágá
nak rt. 
7233 Dec. 22. Marienburg. Thorn, Elbing és Danzig képviselőinek gyűlésén Thorn egyik 
megbízottja, Hitveid Tyderich 40 márkát követel a magyarországi úttal kapcsolatban. Han-
serecesse 1/5. 502. (Thorn lt.) 
7234 Dec. 23. A pannonhalmi konvent Zs-hoz. A mórichidai prépostot, mivel ellenmondott 
dec. 3i parancsa (7208. sz.) teljesítésekor, megidézte. Pannonh. rendt. VII I . 430. 

7235 Dec. 23. Ua. Garai Miklós nádorhoz. Mórichidai Jánost megidézte a béli apát ellenében. 
Tört. Tár 1903. 357., reg. (Pannonhalmi lt.) 
7236 Dec. 23. Nagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Bólyi Gergely egy hordó bort 
és egy boglya szénát, mintegy 20 új frt értékben, elvétetett Bátmonostori László két jobbá
gyától. Zichy V. 615. (Dl. 78.915.) 

7237 Dec. 24. (Bude, in vig. nat. dom.) Zs. előtt Zanthow-i Lachk fia Miklós 
fiai : Jakab erdélyi vajda és Dávid, a királyi udvar lovagja egyezséget kötve 
megállapodnak, hogy a biharmegyei Sulymkew vár valamennyi egyéb birto
kuk, birtokjoguk, ingóságuk, kincsük, ménesük, és gulyájuk felével az előbbié, 
a szolnokmegyei Baluanus vár pedig azok másik felével az utóbbié lesz. Az egyez
ség királyi, királynéi vagy más oklevéllel nem vonható vissza, az a fél pedig, 
amelyik ezt mégis megkísérelné, a bírói rész nélkül 6000 aranyfrtot köteles f i 
zetni a per megkezdése előtt s kötelezettsége alól nem nyerhet sem a királytól, 
sem a királynétól, sem más módon mentesítést. Az utódok nélkül elhalónak egész 
vagyonát a másik fél örökli, viszont kölcsönösen kárpótolják egymást, ha a 
most felosztott birtokok egy részét bírói úton veszítené el egyikük. Ily pereiket 
közös költségen tartoznak folytatni, abban az esetben azonban, ha hanyagság 
következtében éri egyiküket károsodás, a másik fél nem köteles segítséget nyúj
tani. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 87.825. Esterházy cs. lt. 
(F.) 

7238 Dec. 24. Duymus spalatoi választott érsek és a káptalan elismeri, hogy Spalatotól 
tized fejében 200 aranyat átvettek. Farlati I I I . 361. 

7239 Dec. 25. körül. A prágai egyetem bölcsészeti kara Újlaki Andrást és Necpáli Jánost 
magisteri vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1. 407. (Prágai egyetem lt.) 

20 Zsigmondkori oklevéltár 
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7240 Dec. 27. Buda. Zs. a soproniakhoz. Mivel rendkívül fontos kiadásainak fedezéséhez 
csak a városoktól remélhet pénzt, a reájuk kivetett 400 aranyfrtnyi collectât 15 napon belül 
szolgáltassák be Ozorai Piponak vagy kamarásának, Nofriusnak. Házi 1/2. 22. 

7241 Dec. 29. Velence elhatározza, hogy egyik jegyzőjét az Arbe visszafoglalására készülő 
zengi comeshez küldi. Ljubié VI . 47. — Frangepán I. 161., említés. 

7242 Dec. 30. ( I I . die Thome mart.) A vasvári káptalan előtt Zeech-i Miklós 
nádor fia János mester felesége : Katalin és leánya : Anna eltiltják Monyaro-
kerek-i Elderboh (dictus) Vilmos mestert, Jánost és más testvéreit Monyaroke-
rek vár és tartozékai, továbbá Vep (Veph) és Zeleus birtokok elidegenítésétől, 
Gara-i Miklós nádort és fiát : Miklóst, továbbá János mestert pedig annak meg
szerzésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 8. 
Monyorókerék nr. 6. (F.) 

7243 Dec. 31. Danzig. Thorn, Elbing és Danzig képviselői gyűlésükön elhalasztják Elbing 
azon kívánságának megtárgyalását, hogy Magyarországba küldött megbízottjának 40 márkányi 
kiadásait közösen viseljék. Hanserecesse 1/5. 506. (Danzig és Thorn lt.) 

7244 Zs. átírva Prokop morva őrgróf oklevelét, amellyel ez 1900 aranyfrtért 
eladta Eberhard erősséget Zenthgyurgh (Zenthgywrgh)-i Groff (Grof) Péter
nek, a prelátusokkal és bárókkal úgy dönt, hogy az ifjabb Temmel (Themel) 
fiai a vár megosztását csak akkor követelhetik, ha megfizetik a vételár meg
felelő részét. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1413. febr. 26. és szept. 9. okleveleiben. Dl. 
10.011. és 10.012. 

7245 Zs. a pálos rendfőnök, György kérésére átírja Pécsi Pál 1403. ápr. 25. (6061. sz.^ és a 
csázmai káptalan 1408. máj. 8. oklevelét (6091. sz.) s az adományozáshoz hozzájárul. Levt. 
Közi. 1932. 105., reg. (Dl. 35.352.) 

7246 Rozgonyi Simon országbíró előtt meg nem jelent báránya- és csanádmegyei 
pereskedők lajstroma. — a) Nem jelentek meg comitatus Baranya-ból : Bykele-i 
István fia János és felesége : Nadmelleke-i Erzsébet Fok-i Péter fia Mihály 
mester ellen okleveleik bemutatása és hat márka bírság megfizetése végett. 
Bykche-i István fia János és felesége : Nadmelleke-i Erzsébet Fok-i Péter fia 
György ellen. Kvuesd-i Pál fia István Venthye-i Pál fia Tamás diák ellen fele
letadás és 22 jobbágya előállítása végett. Neuna-i Treutul Miklós és testvérei : 
János és László István fráter Zebegen-i apát ellen okleveleik felmutatása és 
három márka bírság megfizetése végett. Kapulnasp[eterd]-i Domokos fia László 
Bakow fia Demeter ellen feleletadás és hat márka bírság megfizetése végett. 
Zenthlwan-i Pál Zekchew-i Herchek (dictus) Péter fia István ellen feleletadás 
végett. Peterd-i Pál fia János, felesége : Dorottya, Hethen-i Kakas (dictus) 
András özvegye : Katalin Keer-i Sebestyén felesége : Ilona ellen mentesítő 
oklevelük felmutatása és 33 márka bírság megfizetése végett. Ruch-i István fia 
Pál Korogh-i István bán fia Fülpös ellen feleletadás végett. Meduez-i Gergely 
fia Imre a pécsi káptalan ellen. Zenier-i Demeter Bol-i Gergely ellenében. Al-
san-i Gergely fia János Bol-i András fia Gergely ellen feleletadás végett. Theu-
theus-iPál és Gadan-i Mihály Neuna-i Treutel Miklós, János és László ellen fele
letadás végett. Versend-i Zarnyas (dictus) János és fiai : Lőrinc, András és 
Balázs Versend-i Benedek, Mihály fia Máté és Miklós fia János ellen. Zeglak-i 
János fia Imre a győri káptalan ellen a káptalan Madaraseghaz nevű birtoka 
meghatárolásának ellenmondása miatt. Peterd-i Péter fia Pál Peterd-i Lőrinc 
és felesége, Chomagyfalua-i István, László és Mihály mint felperesek ellen. 



Nadmelleke-i Jakab fiai : Gál és István Fok-i Péter fia György ellen 12 márka 
bírság megfizetése végett is. Olazverplethfalua-i Margit, János fia Péter, Balázs 
fiai : András, János és László Olazverplethfalua-i Domokos fia Demeter ellen 
12 márka bírság megfizetése végett is. Zenthmyklos-i Pál felesége egy meg nem 
nevezett alperes ellenében. Lothhard-i Keserw (dictus) Gergely, gyermekei : 
Balázs, Margit és Chycho-i Gergely fia Péter felesége : Ilona Gybard-i Márk fia 
János ellen feleletadás végett. Bodola-i Péter Gara-i Miklós nádor ellen Lak bir
tok meghatárolásának ellenmondása miatt. Zygeth-i Dénes fiai : László és 
Mihály a pécsi káptalan ellen. Parlagh-i Benedek Manok-i Zeles (dictus) Bene
dek ellen. Palyma-i Lacho fia János fiai : Imre, György, Mihály és Benedek, 
Gergely fia Péter és János fia Zsigmond Palyma-i Demeter fia Miklós ellen. 
Zygeth-i Ferenc fia Demeter Kysazzonfalua-i Pál fia György ellen. Leus-i 
Pakws (dictus) István Kemend-i István gyermekei : János és Katalin ellen 
240 márka bírság megfizetése végett is. Korogh-i István bán fiai : Fülpös 
mester, Miklós és István mint felperesek Teutes-i Domokos fia Pál ellen a Che-
pafalua-i István fia Jakab birtokrésze iktatásának ellenmondása miatti perben. 
Zyged-i Dénes f ia i : László és Mihály Bakolcha-i István fia Zsigmond ellen. 
Baxa-i Fülöp fia Miklós Zeules-i Domokos fia János ellenében a Maky birtok 
iktatásának ellenmondása miatti perben. Finthafalua-i Fintha fia Bertalan és 
János a pécsi káptalan ellen. Bachka-i Péter Imre esztergomi ferences szerzetes 
ellen 50 új frt megfizetése végett. Jakofalua-i Simon fia László, Arnold fia Vince, 
Péter fia János fia Tvrek Gergely Domokos és János de eadem ellen. Mekchee-i 
Péter fiai : Jakab és János Mihály fia Vencel de eadem ellen 17 jobbágyuk és 
familiárisuk előállítása és 580 márka bírság megfizetése végett. Korogh-i István 
bán fiai : Fülpös mester, Miklós és István Twtheus-i Domokos fia Pál ellen 
feleletadás és 30 márka bírság megfizetése végett. Gergerfalua-i Péter fia Miklós 
Gál fia Miklós de eadem ellen feleletadás végett. Chath-i István és Sarogh-i 
János fia Lőrinc Kozar-i Bertalan fia János ellen. Bodola-i Péter, Kal-i Egyed 
fiai : Mihály, Péter és Kelemen Gyznos-i Jakab fia János ellen. Versend-i 
Mihály Chanadinum-i László fia Ferenc diák ellen, akit Pesth-en idéztek meg. 
Nyaragh-i Balázs diák, Benedek fia György, Mihály fia Kozma, Katalin, Twruk 
Benedek felesége és Horuath György felesége Nyaragh-i Bereck fia Antal ellen 
feleletadás végett. Bakonya-i János fia István János pécsi prépost ellen. Fyles-i 
István fia János fia György Bodazzonfalua-i Leusták fiai : György és Benedek 
ellen a somogymegyei Fyles, Geresgal, Thamasy, Machkalyk, Chegled, Kyswa-
lus és Kercheneu birtokok iktatásának ellenmondása miatt indított perben. 
Hedreh-i Bertalan fia László Bathmonostor-i László fia László mester ellen. 
Aranyan-i Chonka (dictus) Mihály Pál fráter Batha-i apát ellen 15 márka bírság 
megfizetése végett is. Gezthe-i Byka (dictus) János és Ágota Hydaga-i Leuke 
(dictus) Dénes leánya: Orsolya ellen fogott bírói ítélkezés elbírálása végett. 
János pécsi püspök a nyúlszigeti apácák ellen feleletadás és öt jobbágyának elő
állítása végett. Zenthmiklos-i Lőrinc fia Pál, Kassád (dictus) Péter felesége, 
Pangarach (dictus) Pál felesége és magnus Tamás felesége a pécsi káptalan ellen 
feleletadás végett. Zenthgal-i János fia Miklós fiai : Tamás és Jakab lbafalua-i 
Lőrinc fiai : Lőrinc és Márton ellen feleletadás végett. Bol-i András fia Gergely 
Darno-i György fia László ellen. Gyvrke-i Ipoly fia Miklós mint felperes 
Maroth-i István mester ellen. Kozmafalua-i János fia Péter Vegagh-i Pál fia 
György ellen, akit Budán idéztek meg. Mekche-i Péter fiai : Imre és Antal, 
Mihály fia Vencel Péter fiai : Jakab és János de eadem ellen. Harazty-i Jakab 
fia János és Miklós fia András Bereck fia Balázs pécsi polgár ellen mentesítő 



levele felmutatása és 18 márka bírság megfizetése végett. Darabusfalua-i Péter 
fia János Péter aradi prépost ellen feleletadás végett. Neuna-i Trewtel (dicti) 
Miklós, János és László mesterek István Zebegen-i apát ellen 15 márka bírság 
megfizetése végett is. Vegagh-i Pál fia György Kozmafalua-i János fia Péter 
ellen, akit Budán idéztek meg. Kozmafalua-i János fia Péter Vegagh-i Pál fia 
György ellen, akit Budán idéztek meg. Pál Ázywagh-i prépost Zenthmarton-i 
Pál fia Mihály ellen feleletadás és 88 márka bírság megfizetése végett. Zegedy-i 
János, fia Demeter és György fia Miklós Demeter fia Gergely de eadem ellen a 
Zegedy birtok határjárásának ellenmondása miatti perben feleletadás végett. 
Sarogh-i István fia Mihály György fia Antal de eadem ellen a Sarogh-i birtokrész 
iktatásának ellenmondása miatti perben feleletadás végett. (Áthúzva : Kysa-
kolch-i Pál fia Péter Zereniche-i Path fia Jakab, Miklós fia András, István fia 
János és Péter fia Miklós ellen.) Zady-i Fábián fia Benedek, felesége, leánya: 
Katalin, veje : parvus György, Márton fiai : Miklós, Gergely és az utóbbi felesége 
Peterd-i Péter fia János, Zabo-i Gergely diák leánya : Anko ellen feleletadás 
végett. Maroth-i János Meses-i Miklós fia Balázs ellen feleletadás végett. Gywla-i 
Mihály fia István János pécsi prépost és a káptalan ellen feleletadás végett. 
Mykofalua-i András és Tewthes-i István a pécsi káptalan ellen feleletadás végett. 
Trathy-i Mihály fia István, fia : Benedek, György fiai : György és Tamás 
Trathy-i Gergely felesége : Erzsébet ellen. Bereck fia Balázs pécsi polgár fel
peres Harazthy-i Miklós fia András, Jakab fia János és Balázs fia Erazmus 
ellen. Seegh-i Magár Miklós, Benkefalua-i Benke Péter familiarisa az aradi káp
talan és Demeter mester aradi kanonok ellen feleletadás végett. Posega-i Antal 
felesége, aki Sassagh-i Tamás leánya, Sassagh-i Lőrinc fia János s Tulnay (dic
tus) Máté és Egyed özvegyei Zantho-i András fia Demeter ellen a Baxa-i és 
Pethen-i birtokrészek iktatásának ellenmondása miatti perben. A pécsi káp
talan mint felperes Nyarad-i Balázs diák ellen. Korogh-i Fülpös mester Gara-i 
Miklós nádor ellen a Lak birtok meghatárolásának ellenmondása miatti perben. 
Posega-i Antal felesége, aki Sagh-i Tamás leánya, Tolnay (dictus) Máté s 
Lőrinc fia János és Bay-i Tamás fia Sagh-i Egyed özvegyei, Zantho-i Péter öz
vegyének fia : Benedek, Zantho-i Lachk (dictus) fia Benedek Zantho-i András 
fia Demeter ellen a bodrogmegyei Baxa és Pethe birtokok iktatásának ellen
mondása miatti perben feleletadás végett. Eberhard, a pécsi püspökség guber
nátora a nyúlszigeti apácák ellen az ítélet végrehajtás megtárgyalására. Polche-i 
Jakab fiai : István és Demeter Barlyad-i Domokos fia Benedek és Imre fia Máté 
ellen hat jobbágyuk előállítása végett. Henche-i Mihály fia András mint felperes 
Kassad-i Jakab felesége : Anna ellen. Baxa-i Fülöp fia Miklós Chemen-i Lőrinc 
fia István ellen feleletadás végett. Kvuesd-i Pál fia István Venthye-i Pál fiaTamás 
diák ellen jobbágyai és familiarisai előállítása végett. Gergerfalua-i Péter fiai : 
Benedek és Miklós Gál fia Miklós de eadem ellen feleletadás végett. Baxa-i Fülöp 
fia Miklós Chvmen-i Lőrinc fia István ellen feleletadás végett. Kvuesd-i Sándor 
fia Pál fiai : István, Benedek és Miklós Venthye-i Pál fia Tamás diák ellen felelet
adás végett. Kapolnaspeterd-i Domokos fia László Nagvath-i Mihály fia Mátyás 
ellen. Baryad-i Herbarth fia Márk leányai : Erzsébet, Katalin és Klára Miklós 
fia Demeter de eadem ellen. Monostor-i Miklós fia Péter Gara-i Miklós nádor 
ellen a Lak birtok meghatárolásának ellenmondása miatt indított perben felelet
adás végett. Bogad-i Pál fiai : György és László, Péter fia Mihály Bogad-i Be
nedek leánya : Klára ellen a Bogad-i részbirtok iktatásának ellenmondása miatti 
perben. Imre pécsváradi apát Gara-i Miklós nádor ellen a Mathuchyna birtok 
iktatásának ellenmondása miatti perben feleletadás végett. Neuna-i Treutel 



(dicti) Miklós, János és László mesterek István Zebegen-i apát ellen oklevelek 
felmutatása és 84 márka bírság megfizetése végett. Sarogh-i Tamás fia Mihály 
és István fia Lőrinc György fia Antal de eadem ellen a Sarogh-i részbirtok iktatá
sának ellenmondása miatti perben feleletadás végett. Gergerfalua-i Gál fia MiklósT 

Peterd-i Detre fiai : Péter és Lőrinc Monyoros-i István és Zenthíacaph-i 
Miklós ellen feleletadás végett. A pécsi káptalan Naragh-i Balázs ellen oklevelei 
bemutatása és 33 márka bírság megfizetése végett. Meduez-i Gergely fia Imre a 
pécsi káptalan ellen. Gylewzz-i Lőrinc Henche-i Mihály fia András ellen. Maroth-i 
János macsói bán Mezes-i Miklós fia Balázs ellen feleletadás végett. Zygeth-i Dénes 
fiai : László és Mihály Barkolcha-i István fia Zsigmond ellen feleletadás végett. 
Maroth-i János macsói bán Mezes-i Miklós fia Balázs ellen hat márka bírság meg
fizetése végett is. Pezeres-i Péter és Abramfalua-i Demeter Dedfalua-i Péter fia 
János ellen feleletadás végett. Harazty-i Jakab fia János és Miklós fia András 
Bereck fia Balázs pécsi polgár ellen okleveleik bemutatása és 75 márka bírság 
megfizetése végett. Dersfalua-i János fiai : Péter és Mihály János fia Miklós de 
eadem ellen feleletadás végett. Barlyad-i Máté fia János Miklós fia Demeter de 
eadem ellen feleletadás végett. Regenye-i András fia István Teremhegh-i Byka 
(dictus) János ellen a Zepche és Gay birtokok iktatásának ellenmondása miatti 
perben feleletadás végett. Zendyenus-i János fia Péter, Parragy-i Péter, Zenthel-
sebeth-i Simon fia Miklós baranyamegyei alispánok, Sarog-i Péter fia János s 
Warad-i András szolgabírák és Meduez-i Gergely fia Imre Bakonya-i Mihály fia 
György fia Péter diák és testvérei : János, Klára ellen. Chonka (dictus) Mihály 
Pál fráter Batha-i apát ellen hat márka bírság megfizetése végett is. Kassad-i 
Jakab leányai : Borbála és Anko Kassad-i István leánya : Margit ellen a Kassad-i 
birtokrész iktatásának ellenmondása miatti perben. Zygeth-i Antal fia János 
Rege-i István fia Mihály és ennek fia : Mihály ellen feleletadás végett. Bol-i 
Demeter felesége: Anna Henche-i Mihály fia András ellen feleletadás végett. 
Zygeth-i Dénes fiai : László és Mihály a pécsi káptalan ellen, Versend-i Zarnyas 
(dictus) János és fiai : Lőrinc, András, Balázs Versend-i Benedek diák, Mihály 
fia Máté és Miklós fia János ellen. Gnonicha-i Bakó mester Péter fia János fele
sége és fia : Frank ellen feleletadás végett. Syger-i Miklós Pál fráter Batha-i apát 
ellen. Bodmer-i Miklós, Darabusfalua-i Péter fiai : Mihály, László és János 
Barlyad-i Benedek diák ellen feleletadás végett. Mekeche-i Péter fiai : Imre és 
Antal, Mihály fia Vertcel, Péter fiai : Jakab és János de eadem ellen feleletadás 
végett. Rodolphus fia Peterman, a pécsi püspökség occupatora, Parlagh-i Péter 
és Darabusfalua-i Péter fia János Péter aradi prépost ellen Peterman 76 Hymeseg-
haz-i jobbagyának előállítása végett. Hydaga-i Mihály Péter aradi prépost ellen, 
akit i t t Budán idéztek meg. Orew-i András leánya : Dorottya Papud-i Mayus 
fia Mihály felesége : Orsolya ellen, hogy feleletet adjon, miért mondott ellen az 
Orew-i András özvegye Chata-i birtokrésze harmadának iktatása alkalmával. 
Meduez-i Gergely fia Imre a pécsi káptalan ellen. Komold-i György és Charlad 
István Zebeken-i apát ellen. — b) Nem jelentek meg comitatus CÍianadiensis-
ből : Fyldeak-i Gergely fia Tamás Fyldeak-i Miklós fia Mihály leánya : 
Klára ellen egy Fyldeak birtokon levő rész iktatásának ellenmondása miatt. 
Heyked-i Gergely leányai : Anna, Ágnes és Erzsébet mint felperesek Gyalya-i 
János fia Egyed ellen. Ugyanezek mint felperesek Beuld-i Beke fia Péter leánya : 
Anna ellen. Tempes-i Demeter fia Miklós és Bessenew-i Benedek fia János felesége : 
Ilka Tempbes-i Barnabás fia János ellen feleletadás végett. Besenew-i Bissenus 
[ . . . J mint felperes Keche-i Issow (dictus) László ellen. Kerekeghaz-i Pál fia 
Mychel mester Naglak-i Jank fia János mester ellen a csanádmegyei Eleud bir-



tok meghatárolásának ellenmondása miatt feleletadás végett. Gywrud-i Péter 
felesége : Katalin és ennek fia : László Pald-i Jakab fiai : Imre és János, vala
mint ezen Imre fia Jakab ellen Pakthethew birtok harmadrésze, que ydem Gre-
gorius filius Petri de eadem Pald prefuisset és a harmadrészhez tartozó néhány 
szántóföld, malmok, valamint berkek, rétek, vizek, erdők s más haszonvételek 
iktatásának ellenmondása miatt feleletadás végett. 

a) ív alakú hat levélből álló papírfüzet. Dl. 32.262. b) Egyik oldalán beiratlan ív alakú 
levél. Dl. 26.019. Mind a füzetet, mind a levelet negyedalakban úgy hajtották össze, hogy a 
megye neve legfelülre került, majd sarkukon mindkettőt hártyaszalagos pecséttel lezárták. 
Mindkét lajstrom keltezetlen, s bár nem azonos írásúak, egyidejűeknek látszanak. Az időpont 
megállapításához a baranyamegyei jegyzék nyújt támpontot azzal, hogy Maróti Jánost 
macsói bánnak, Albeni Jánost pécsi püspöknek, Cseményi Imrét pedig pécsváradi apátnak 
mondja. Marótit 1410. váltották fel tisztségében az Újlakiak (7392. sz.), Albenit, aki a pápai 
kinevezést egyébként 1410. aug. 13. nyerte el (7850. sz.), 1409. máj. 1. nevezi először pécsi 
püspöknek egy királyi oklevél (Fraknói : Kegyúri jog 516.), Cseményi pedig 1409. veszí
tette el apátságát és kötött egyezséget Garaival (7183. sz.). Mindezek alapján látszik 
valószínűnek, hogy az összeállítás 1409-ből való. Bár az egyes feljegyzések a perek kezdeti 
stádiumai alapján készültek s így az 1410. eleji állapotot is tükrözhetik, 1409 mellett szól az 
a körülmény is, hogy a három baranyamegyei alispán — Szentdiénesi Péter, Parragi Péter, 
Szenterzsébeti Miklós — helyett egy 1410. júl. 7. oklevél már Haraszti Istvánt, Szentdiénesi 
Kiliánt és Pétert sorolja fel. (Zichy VI . 60.) 

7247 Sopron város számadásainak töredéke. Házi II/6. 26. 

7248 Blasius advocatus de Bystrzicz necnon omnes iurati ibidem előtt Iacobus 
clericus et Ladislaus iudices de parwa Bytcza kötelezik magukat, hogy karácso
nyig Cordoss (dictus) Péter nemesnek visszafizetik a tizenhat márkát és egy 
aranyfrt-ot, quamlibet marcam per X penssas Vngaricales computando, amelyet 
kölcsön vettek tőle. Ha a fizetést elmulasztanák, megfelelő értékű vadium seu 
pignus terrestre-t kötelesek adni. Etiam notum est nobis per eorum explicationem. 
quod prescripti iudices inpossuerunt seu obiigaverunt agrum dimidium laneum 
continendum eidem Petro Cordoss in X I I I I marcis Vngaricalibus. Ita quod tenen-
tur seu debent sibi censum dare ter per annum, sicut episcopo de tali agro in 
eadem villa dant ac censuant, eodem modo debent sibi errogare seu dare tam 
diu, donec eundem agrum obligatum a predicto Petro non exbrigaverint sive 
eliberaverint cum effectu. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 9613. 
X I I . Gergely pápa oklevele a világi papságnak és a szerzeteseknek az esztergomi székes

egyház építési költségeihez való hozzájárulása ügyében. Fejér X/4. 768., reg. Helyesen : 
V. Miklós pápa 1449. ápr. 23. oklevele. Vö. Pannonh. rendt. X I I / B . 29. 

A bíborosok levele, Fejér X/4. 769., 1. 1408. jún. 24. 
7249 ítéletlevél a Dengelegiek hatalmaskodása ügyében. Irinyi 1., említés. 
7250 A német lovagrend lengyel békefeltételei szerint a lengyel király és Vitold litván feje
delem nem nyújtanak egymásnak segítséget, ha valamelyikük Zs.-al összeütközésbe kerül. 
Mon. Pol. VI . 988. (A lovagrend egykorú történeti feljegyzéseiből. Königsberg (Kalinin-
grad) lt.) 
7251 (1409 vége) A német lovagrend nagymestere ismeretlenhez. A cseh király javaslata 
szerint ő és Zs. közvetítene a lengyel békekötésnél. Vitold litván fejeaelemnek a tatárokkal 
való szövetsége veszélyt jelent a rendre és Magyarországra. Mon. Pol. VI. 205. (Königsberg 
(Kaliningrad) lt.) Az irat keltezetlen. 
7252 1409—1411. Elszámolás az angol király által a német lovagrend porosz és liviandi 
alattvalói számára kártérítés címén kifizetett összegről 200 magyar aranyfrtot említő tétellel. 
Hansisches Urkundenbuch V. 537. (Berlin lt.) 
7253 (1409—1416) Sárvár. Pál sárvári bíró a soproni bíróhoz és a polgármesterhez. Gondos
kodjanak, hogy megkapja házának vételárát. Házi II/6. 32. Az oklevélben az évszám nincs 
feltüntetve. 



7254 1409 vagy 1420. Júl. 7.—dec. 8. A lipcsei domokos kolostor bevételeinek töredéke 
magyar frt adattal. Codex dipl. Sax. 11/10. 235. (Lipcsei egyetemi könyvtár.) 

7255 (1409—1426) "Szombathely. Benedek volt szombathelyi bíró a soproni bíróhoz. Adjon 
hitelt annak, amit fia élőszóval elmond. Házi II/6. 33. A levélben az évszám nincs fel
tüntetve. 

7256 (1409—1426) Uo. Simon szombathelyi bíró Sopronhoz. Adjon neki tanácsot felesége 
örökösödési ügyében. Házi II/6. 33. A levélben az évszám nincs feltüntetve. 

7257 (1409—1426) Smelczin Borbála a soproni bíróhoz. Legyen segítségére, hogy Keresztély-
től visszaszerezhesse zálogát. Házi II/6. 34. A levélben az évszám nincs feltüntetve. 
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7258 Jan. 1. (ze Odemburg, an Ebenweichtag) Odemburg polgármestere, bírája 
és tanácsa Niczk Hanns levélbeli kérésére hozzájárul, hogy testvére : Benedek — 
hozzátartozóival együtt — hanndels wegen a városba jöhessen s itt levelük kel
tétől számítva nyolc napon keresztül maradhasson. Az oklevelet mit unser stat 
klainem lauffenden aufgedrukten insigel erősítik meg. 

Papíron, a szöveg alatt zöld viasz pecséttel. Soproni állami lt. Niczky cs. lt. 127. sz. 

7259 Jan. 3. Eperjes. Borbála királyné a szekszárdi konventhez. Halassza el Bátmonostori 
László egyezségkötését, mivel vele együtt Garai János esküvőjén vesz részt. Zichy VI. 38. 
(A szekszárdi konvent jan. 12. okl.-ből. Dl. 78.917.) 

7260 Jan. 3. A csornai konvent Zs.-hoz. János győri püspököt megidézte, mivel ellenmondott 
1409. nov. 10. parancsa (7176. sz.) teljesítésekor. Pannonh. rendt. VIII . 431. 

7261 Jan. 3. Velence védlevelet kér követei számára Zs.-tól. Ljubic VI. 47. — Óváry I. 68., 
reg. 

7262 Jan. 6. (in epiph.) Az egri káptalan előtt Seecz-i Balázs fia Péter mester, 
fiai : Zsigmond és János, Seecz-i Dénes fia Prokop, továbbá ezen Zeecz-i Dénes 
fia Frank s fia : Miklós particulam terre eorum Ellivelghe nuncupatam, amely 
Gömör megyében Hangon és Senthjuuan birtokok közt fekszik, minden tarto
zékával, utpote terris arabilibus, montibus vinearum lelkiüdvük érdekében clau-
stro beaté Anne matris gloriose virginis Marie in valle Hangonvelge constructo 
s az ottani pálos szerzeteseknek adják. 

X V I . század elejéről való egyszerű másolat. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. I X . f. 10. 
nr. 35. (F.) 

7263 Jan. 6. (in epiph.) A leleszi konvent előtt Gyulahaza-i László fiai : András 
és László, Szaniszló fia Szaniszló — András fiának : Lukácsnak, László pedig 
fiainak : Györgynek és Bálintnak nevében is — örök jogon átengedik szabolcs
megyei lakatlan Pokathelke nevű birtokukat Baka-i Bálint mesternek, fiának : 
Lászlónak és unokáinak : Mihálynak, Bertalannak, mivel másképpen nem tud
ják megadni az elégtételt, amelyre a fejváltságot kimondó ítélet kötelezi őket. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 96.786. Vay cs. lt. Fénykép után. 

7264 Jan. 6. (Strigonii, in epiph.) János prepositus ecclesie sancti [Stephani 
prothomartyris de] castro Strigoniensi, mint János esztergomi érsek, örökös 
ispán, prímás, az apostoli szék által az esztergomi és kalocsai provinciákba ren
delt legátus natus-nak vicarius in spiritualibus et generális causarum auditor-a 
Fülöp alesperes Gwmer-i és János Zenthdemether-i plébánosokhoz. Zwhaffew-i 
István fia László mester armiger-t, mivel Benedeket, á Zwhaffew-i plébánost, 
bár egyházának patrónusa, megölte, az érsek debito sui pastoratus officii re-



quirente mindenszentek nyolcadára (1409. nov. 8.) megidéztette, ő pedig, mivel 
nem jelent meg, Jakab gömöri főesperes, esztergomi kanonok, vice suprascripti 
officii instigator-nak a követelésére kiközösítette. Hirdessék ki az ítéletet, 
eltiltván őt a christifidelium communione mindaddig, amíg felmentést nem nyer 
s ecclesie et nostris venerit parère mandatis. Figyelmeztessék továbbá, hogy a 
kihirdetés után húsz napra ad agravationem eiusdem excommunication is et 
alia iuris remedia contra ipsum fog folyamodni. Eljárásukról a jelen utasítás 
visszaküldése mellett tegyenek jelentést. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét töredékével. Dl. 9615. 

7265 Jan. 6. Velence az arbei követeknek adott válaszában szabályozza kapcsolatát a város
sal. Ljubic VI. 48., kiv. 

7266 Jan. 7. A leleszi konvent előtt Kökényesi Sándor máramarosmegyei birtokainak felét 
Irholci Tatamérnak adja. Iványi : Gyömrő 95., reg. (Dl. 86.644.) 

7267 Jan. 7. Ua. előtt Irholci Mihály fiai a máramarosmegyei Irholc hatodrészét unoka
testvérüknek adják. Mihályi 159. (1765. átíró okl.-ből. Leleszi konvent orsz. lt.) 

7268 Jan. 7. Velence Barbadico Jánost és Mocenigo Tamást követekül küldi Zs.-hoz, mivel 
Pál ágostonrendi provinciális szerint meg lehetne őt békíteni. Ljubié VI . 50., kiv. 

Jan. 8. Velence a francia királyhoz, Óváry I . 69., reg., a helyes kelet : 1411. jan. 8.. 
(Ljubié VI. 129.) 
7269 Jan. 9. Csenger. Szatmár megye előtt Károlyi Mihály özvegye ügyvédeket hatalmaz 
meg. Károlyi I . 556. 
7270 Jan. 12. Kassa. Zs. az aradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot a Körössz égiek (Csákiak) 
panaszára, amely szerint károlyi vámszedőjüket (Békés m.), amidőn a vámot elkerülőktől 
200 aranyfrt értékű holmit elvett, Ladari László kifosztotta, a hozzá küldött másik vámost 
pedig fogságba vetette. Fejér X/5. 83., töredék. — Történelmi Adattár I I . 359., reg. — Csákv 
I. 270. (A 7315. sz. okl.-ből.) 

7271 Jan. 12. Sopron város előtt Pál plébános és a pozsonyi Burkhart özvegye megállapod
nak, hogy két misealapítványt egyesítenek, annak papjáról közösen gondoskodnak s ha 
Burkhart fia pap lesz, a javadalmat neki juttatják. Házi 1/2. 23.. 

7272 Jan. 13. (Cassouie, V I I I . die epiph.) Zs. Gara-i Miklós nádorhoz és valameny-
nyi bírói helyetteséhez. Kallo-i Leukus fia Miklósnak Zwha-i Jako fia István 
gyermekei és Feled-i Benedek fia János felesége ellen a gömörmegyei Bathka 
birtok fele miatt indított perében vízkereszt nyolcadán (jan. 13.) hozzanak íté
letet, figyelmen kívül hagyva minden ellenkező rendeletét. A szöveg élén jobb 
felől : Relatio comitis Simonis iudicis curie regié, a pecsét alatt : Relatio comitis 
Simonis de Rozgon iudicis curie regié maiestatis. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 53.507. Kállay cs. lt. 

7273 Jan. 13. (Cassouie, V I I I . die epiph.) Zs. a turóci konventhez. Iktassa be 
Marehalfalua-i Beseneu fia István fiait : Andrást, Tamást és Jánost, továbbá 
Tamás fia Mihályt a liptómegyei Medokis nevű birtokba. 

A turóci konvent 1410. márc. 10. okl.-ből. Prímási világi lt. Liptói oklevelek. 1410. 
O. L . Fkgy. 

7274 Jan. 13. (Cassouie, V I I I . die epiph.) Zs. providis viris iudici et iuratis ce-
terisque universis civibus et hospitibus nostris de Bezermen. Kallo-i Leukus fia 
Miklós panaszt emelt, hogy zaklatják őt, mivel bűnei miatt letartóztatta Zekel 
(dictus) Márton nevű Kallo-i jobbágyát, javait pedig elvette, sőt Zekel-t Semp-
yen-en absque regni nostri consuetudine kiszabadították és magukhoz költöztet
ték. KaUo-it vagy jobbágyait, familiarisait, a jelen oklevél felmutatóit intra vei 
extra iudicium ne háborgassák, Zekel-t minden javával együtt adják neki vissza, 



hatalmaskodásaik miatt pedig szolgáltassanak elégtételt. Ellenkező esetben per 
opportuna gravamina fogja őket erre kényszeríteni. A szöveg élén jobb felől: 
Relatio comitis Simon is de Rozgon. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 53.506. Kállay cs. lt. 

7275 Jan. 13. (Cassouie, V I I I . die epiph.) Zs. András spalatoi érsekhez, az egri 
egyház vicariusához. Puthnok-i János fia Benedek elfogultnak tartja őt azon 
perben, amelyet Belezd-i Kwer (dictus) Miklós indított ellene jelenléte előtt. 
Hozzon ítéletet, ha pedig bármelyik fél elégedetlen lenne azzal, terjessze fel 
a pert a királyi curia-ba nostre prelatorumque et baronum nostrorum délibéra
tion!. Döntés után partém convictam cum suo iudicio vissza fogja hozzá küldeni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 89.680. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

Jan. 13. Zs. oklevele, Fejér X/5. 46., Bánffy I. 524., Csáky I. 269., 1. 1404. jan. 7. 

7276 Jan. 13. ( V I I I . die epiph.) A leleszi konvent bizonyítja, hogy Peren-i Péter 
volt székely-, most máramarosi ispán 1409. okt. 9. Szatmár és Ugocsa megyék 
közgyűlésén kiadott ítéletlevele (vö. 7115. sz.) értelmében Panyola-i Zsigmond 
és Frank ötvened magukkal, egyenkint huszonötöd magukkal, letették az esküt, 
hogy Karol-i Marhardus fia László kondása Apaty faluból nem szökött át 24 
sertéssel Panyola nevű birtokukra, ők pedig megtagadva visszaadását, a serté
sekkel együtt nem tarják maguknál. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 53.508. Kállay cs . l t . 

7277 Jan. 13. ( V I I I . die epiph.) Ua. előtt Wyngarth-i Dániel fia Mihály leánya 
Margit fia : Buthka-i Zsigmond, Zerethwa-i László fia Dénes és ennek anyja 
elismerik, hogy Kallo-i István fiai : Zsigmond, László és István 33 frt és 33 dénár 
présen tis no ve monete regalis maioris megfizetésével átadták nekik a fenti 
Dániel fia Mihály leánya, Nagsernyen-i Wbol özvegye : Ilona után járó hozo
mány és nászajándék felét. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 66.859. Dessewffy cs. margonyai lt. 

7278 Jan. 13. Ua. előtt Derzsi Barla és László megesküsznek, hogy Derzst Kántor András 
nem ölte meg Pilisi Pétert, száz frt értékű lovát pedig nem vitte el. Levt. Közi. 1931. 72.. 
reg. (Dl. 39.501. Petróczy cs. lt.) 

7279 Jan. 14. ( I I . die V I I I . diei epiph.) Ua. előtt Ewr-i Ambrus harmad magával 
megesküszik, mint Peren-i Péter volt székely-, most többek között máramarosi 
ispán Szatmár és Ugocsa megyéknek prope villám Chenge tartott közgyűlésén 
1409. okt. 11. ítéletlevelével elrendelte, hogy Janosy-i Kanthor (dictus) László 
hét jobbágyát három év előtt Ewr birtok határain nem fogta el, szekereikkel 
nem vitette Ewr-be és nem tartotta három napig fogságban. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 96.067. Újhelyi cs. lt. 

7280 Jan. 14.—dec. 14. Ragusa három tanácsának délszláv, főleg boszniai vonatkozású 
határozatai, amelyek a Zs.-hoz Boszniába küldött követséget is megemlítik. Jorga I I . 123. 
és 125., reg. (Ragusa lt.) 

7281 Jan. 15. (f. IV. p. oct. epiph.) A nyitrai káptalan előtt Alsowasard-i Miklós 
fia Pál elzálogosítja a nyitramegyei Alsowasard birtokon levő 24 hold szántó
földjét és rétje felét, amelyek őt zálogjogon illetik meg, Sook-i János fia István 
mesternek in decem et octo marcis denariorum antique et simplicis monete 
Hungaricalis, quamlibet marcam decem pensis computando. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 75.612. Sándor-Metternich cs. lt. 



7282 Jan. 15. ( I I I . die V I I I . diei epiph.) A szekszárdi konvent előtt Machedonia-
Danch fiai : András és Simon, továbbá Péter fia Miklós a pécsi káptalan előtti 
vállalt kötelezettségük értelmében quadraginta florenos nove monete fizetnek 
Frigyes fráter Iwan-i apátnak. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 92.358. Festetics cs. lt. 

7283 Jan. 15. Bologna. V. Sándor pápa szabad közlekedés biztosítását kéri káp
lánja, János lebusi püspök, apostoliéi palatii auditor számára, akit pro nonnullis 
pontificis et Romane ecclesie negotiis követül küld Magyar-, Cseh-, Lengyel- és 
Németországba. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 339. fol. 40. (Fraknói) — Röm. Quartalschrift 
1895. 367., említés. — Rep. Germ. I I I . 17., reg. 

7284 Jan. 16. (f. V. a. Seb. et Fab.) A garamszentbenedeki konvent előtt Kyssar-
lou-i Pál fia István elzálogosítja 300 aranyfrtért a barsmegyei Kysbarakcha 
nevű birtokot Nogbarakcha-i László fia Jakabnak. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 62.560. Motesiczky cs. lt. 

7285 Jan. 16. (in Bochka, f. V. a. Anthoni) Vince Buchka-i plébános és Libiso-i 
alesperes előtt Kysfalud-i Lőrinc és Péter tiltakoznak az ellen, hogy Husyume-
ze-i Bereck fenyegetve kijelentette : si deus una cum duobus filiis vitám prolon-
gabit, ut fruges, quas coram vobis legitimé optinuimus, ipse métere facérét. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Miskolci állami lt. Zemplén megye lt. Fasc. 
1. nr. 6. 

7286 Jan. 16. (in ecclesia cathedrali beati Michaelis archangeli de Veszprimio, 
X V I . Ian.) Zenth Mihály-i István fia György pécsi egyházmegyei clericus csá
szári közjegyző előtt Sandor-i Babocha (dictus) Balázs nemes a Szűz Máriáról 
nevezett vallis Veszprimiensis-i ciszterci rendű apáca-kolostor nevében tiltako
zik, hogy Benedek, a Castrum Veszprimiense-i [Mindszentek-egyház] prépostja, 
veszprémi kanonok és Ozora-i Pipo temesi ispán speciális káplánja, jóllehet az 
apácák Szt. István királynak a későbbi uralkodók által is megerősített privilé
giuma értelmében cum cunctis earum ecclesiis et capitulis ac possessionibus ki 
vannak véve minden püspök és főesperes joghatósága alól s csak a szentelt olaj 
elfogadásában vannak az esztergomi érseknek alávetve, mégis a Zarberén-i 
Szt. Márton-parochialis egyház plébánosát, filialisai : a Kenesse-i Szt. Mihály- és 
a Máma-i Szt. László-egyházak plébánosait, továbbá a Podrugh-i Szt. Mihály-
és a Chytem-i egyház rectorait el akarta fogatni, fenyegetésekkel tőlük, tiltako
zásuk ellenére, cathedraticumot,ennek címén descensust, terragiumot és más cen-
susokat csikart k i , őket egyházaikkal együtt főesperesi fennhatósága alá kénysze
rítette és oly sok jogtalanságot követett el velük szemben, hogy nem mernek 
tovább egyházukban megmaradni. Tanúk : Bereck prépost, Gergely éneklő-, 
László őrkanonok, János somogyi-, Domokos fehérvári-, László budai főesperes. 

X V I I I . sz. másolat. Dl. 25.174. 

7287 Jan. 16. Ragusa elismeri, hogy a Sandalj, anyósa és felesége által zsákokban küldött 
pénzt megőrzésre átvette. Jirecek 53. (Ragusa lt.) 

7288 Jan. 17. Kassa. Zs. megkegyelmez a Sáros megye közgyűlésén proscribalt Bruchekmaii 
János sárosi nemesnek, kötelezi azonban, hogy egy hadjáratban saját költségén vegyen részt. 
Wagner : Sáros 356. — Katona X I I . 9. — Fejér X/5. 64. 

7289 Jan. 17. (Cassouie, in Anthonii) Zs. Stibor erdélyi vajdához és alvajdájához. 
Almakerek-i Appa fia Miklós mester udvari miles panasza szerint Lachk Jakab 
volt erdélyi vajda a múlt évben, amikor per eundem quedam possessiones sue 



Naghfalu, Beden, Ench, Vyfalu, utraque villa Rutenorum, Deche et Arpastou 
vocate occupate extitissent, universos iobagiones suos in eisdem possessionibus 
résidentes in non modicis pecuniarum quantitatibus et victualium solutionibus 
taxari et dicari easdemque exigi et inconpassibiliter extorqueri eosdemque 
iobagiones suos simulcum quibusdarn familiaribus suis domesticis spoliari, 
quandam vero piscinam suam de dicta Naghfalu piscari et alia innumerabilia 
dampna per suos homines de castro eiusdem Baluanus appellato inferri et irro-
gari fecisset, a kárból pedig parancsa ellenére semmit sem téritett meg. A panasz 
elhangzása után Jakab vajda kijelentette, hogy Baluanus várat osztály útján 
átengedte testvérének : Dávid mesternek s így mind a fentiek, mind bármi 
más miatt ellene indított perben mentes a iudicio et iudicatu quorumlibet 
iudicum et iustitiariorum dictarum partium nostrarum Transsilluanarum, érvelé
sével szemben azonban a prelátusokkal és bárókkal megállapította, hogy a 
vajda és alvajdája illetékes ítélni, mivel egyrészt a károkat és jogtalanságokat 
Baluanus várából követték el, másrészt az alperes és testvére valamennyi már 
megosztott s még meg nem osztott birtokaikat kölcsönösen öröklik. Tartsanak 
tehát vizsgálatot és ha a panaszt helytállónak találják, az alperes részéről de dicto 
castro Baluanos et eius pertinentiis minden halogatás nélkül adassanak teljes 
elégtételt a felperesnek auctoritate nostra regia presentibus in hac parte vobis 
atributa. [A szöveg élén jobb felől] és a pecsét alatt : Commissio propria domini 
regis. 

Hiányos papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 67.669. Bánffy cs. 
idősebb ágának lt. 

7290 Jan. 17. (Cassouie, f. V I . a. Fab. et Seb.) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Kallo-i Lewkus fia Miklós mester panaszára, amely szerint Dobrachy-i 
László Szatmár megye szolgabíráival : Rapolth-i Lászlóval és Zele (dictus) 
Istvánnal Keer nevű birtokára jőve, ezt teljesen elpusztította és felprédálta s ha 
a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg mindhárom alperest. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.509. Kállay cs. lt. 

7291 Jan. 17. Velence ötven aranyat engedélyez arbei comese lakóházának rendbehozatalára. 
Ljubié VI . 51., kiv. 

7292 Jan. 17. Ua. felhatalmazást ad az arbei, osseroi és chersoi comesek utasításainak meg
szerkesztésére. Uo. 52., kiv. 

7293 Jan. 18. ( I I . die Anthonii) A leleszi konvent előtt Terbegech-i Mátyás fia 
Pál, fiai : László és János, Chalamya-i János fia Valkan, István fia Mihály és 
Péter fia Pál tiltakoznak az ellen, hogy Kouar birtokon az Ipol folyón levő mal
muk kárára, in cuius domo quatuor rote molares ab infra volventes extitissent, 
Konya bán fia Simon ugyanazon a folyón lejjebb Riba nevű birtokán levő malmát 
régi helyéről máshová tétette át, per cuius reedificationem altitudinemque et 
maximam elevationem cannarum et structure molendini malmuknak alsó két 
kereke használhatatlanná vált, a folyónak a megduzzasztása következtében pedig 
a maguk és jobbágyaik majdnem egész erdeje, berke és rétjei tönkre mentek s 
bár Simon, amikor az áthelyezés ellen panaszt tettek előtte, több alkalommal 
magára vállalta, hogy molnármesterek által a malmot megfelelőképpen rendezteti, 
ezt nem tudta megtenni s a malmot ma is ultra excresscentiam debiti status et 
situs tartja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 69.355. Kubinyi cs. kővári lt. 

7294 Jan. 18. A prágai egyetem bölcsészeti kara előtt Csapi László és Tövisi (de Spinis) 
Péter a (borostyánkoszorúsi) vizsgát leteszik. Mon. Prag. 1/1. 408. (Prágai egyetem lt.) 



7295 Jan. 19. München. István bajor herceg Seibolstorfer Erasmusnak évi 40 magyar arany
frtot utal ki a wasserburgi vámjövedelemből. Reg. Boica X I I . 57. 
7296 Jan. 20. Temesvár. Ozorai Pipo temesi ispán Gerlistye birtokot Gerlistyei Istvánnak adja. 
Arpadia I. 162., tart. kiv. (János Zsigmond 1569. okl.-ből. Kemény József-gyűjt.) — Akad. 
Ért. 1859. 255. és Wenzel : Ozorai 86., tart. kiv. (Uo.) — Ortvay : Temes 428., tart. kiv. 
jún. 16. kelettel. 

7297 Jan. 20. (in Garig, in Fab. et Seb.) Sigismundus de Novo castro capitaneus 
utriusque Kemluk, Borbála királyné nyestbőradó behajtója Bersthyanowch-i 
Lathk fia Miklóst, miután ez bemutatta Zs. és Borbála királyné okleveleit, ame
lyek szerint Bersthyanowch nevű birtokán, Zentthamas, Zobochyna és Kontho 
nevű falvain nem kell nyestbőradót fizetnie, ab ipsa collecta mardurinali maga 
is felmentettnek nyilvánítja. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Dl. 43.025. 

7298 Jan. 22. (in Vincentii) A váradi káptalan előtt Lechmer-i Pathoch fia 
László leánya : Dorottya, Sarmasag-i Igaz (dictus) István özvegye, mivel 
Kusal-i Jakch fia György mester és fiai : János, László, Dénes, Mihály őt kora 
ifjúságától fogva eltartották és solempniter férjhez adták, ura halála óta pedig 
élelemmel és ruházattal veluti dominam ellátják, sőt kötelezték magukat, 
hogy élte végéig eltartják, továbbá mivel hozomány és nászajándék kifizetésére 
és birtokpereire 600 aranyfrtot fordítottak, lemond javukra Dedach és Lechmer 
feléről, a középszolnokmegyei Myhalfalua, Gyrold, Dyzer és a krasznamegyei 
Budmer birtokokban őt megillető részekről, amelyeket testvére, Mihály a 
Lukács vikárius előtt tett végrendeletében már nekik hagyott. 

Hártyán, függő pecsétje leszakadt. Erdélyi Múzeum lt. Wesselényi cs. lt. 61. 

7299 Jan. 22. Torringer Oszvald salzburgi kapitány kötelezi magát, hogy misealapítványá
nak utolsó részletéül 110 magyar frtot fog fizetni. Reg. Boica X I I . 57. 

7300 Jan. 23. (in Senthpeter, f. V. a. conv. Pauli) Mahcha-i Pál, Paloch-i Mátyus 
mester borsodmegyei alispánja és a szolgábírák Puthnuk-i Benedek mestert, 
mivel Hannushop Lewche-i posztónyírónak de octuginta uno parvis et quinto 
dimidio novis florenis elégtételt adott, tartozása alól felmentik és nyugtatják. 

Papíron, a szöveg alatt négy gyűrűspecséttel. Dl. 89.681. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

73èi Jan. 26. (in Raccha, dom. p. conv. Pauli) Martinus vaiuoda et universi 
hospites de provincia Racche előtt Stepco fia Kozma Raccha-i hospes eladja 
Pál plébánosnak, a Raccha-i Szt. Miklós-egyház rectorának quandam suam 
vineam in monte Sibenik plantatam a parte occidentali existentem, vero in 
vicinitate vinearum dicte ecclesie sancti Nicolai adiacentem szabad rendelke
zési joggal pro quinque florenis auri pro nunc currentibus és kötelezettséget 
vállal, hogy a szőlőt mindenkivel szemben, akik arra ratione consanguineitatis 
jogot formálnának, biztosítja számára. Presentibus itaque providis et honestis 
viris Iuuan filio Iohannis architriclino in compositione, Mikula vaiuoda, Mykech 
filio Symonis, Nicolao filio Herbolt, Demetrio filio Paulen, T[homa filio] Iohan
nis, Iacobo Mladenouich, Valentino filio Mathie dicti Priuozlau, Gregorio 
filio Nicolai, Luca filio K [ . . . , . . . ] filio Mikuson is civibus et iobbagionibus. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Dl. 43.026. 

7302 Jan. 26. Gumpoldskirchen. Jüding Márton gumpoldskircheni bíró Schekau Pál soproni 
bíróhoz. Schaffer Konrád kilenc ökröt vásárolt a soproni Gelmantól, ez azonban a három 
vég kölni posztót vonakodott értük átvenni. Házi 1/2. 25. 

7303 Jan. 27. (Bude, X X V I I . die oct. nat. dom.) Zs. a zalai konventhez. Idézze meg 
harmadszor is különös jelenléte elé húsvét nyolcadára (márc. 30.) Bezdred-í 



Pál fia Györgyöt, utasítva familiarisai és jobbágyai : Ollar-i Thorma (dictus) 
Tamás, Ffenes Mihály, Felethlen János, Rusa Tamás és Garázda előállítására, 
akikkel Kanisa-i János fia Miklós özvegyének és János, István nevű fiainak 
panasza szerint Kedhyda-i három jobbágyukat, amikor azok Koppan birtokra 
mentek pro quibusdam certis negotiis eorum expediendis et inibi pro captando 
eorum officio az alperes Ferenc nevű jobbágyának házába léptek, megverette, 
mindenükből, pénzükből is kifosztatta, fogságba vettette, úgy hogy közülük 
ketten sebeikbe bele is haltak. Utasítsa egyszersmind az alperest az eddig 
összesen 16 márkát kitevő bírság megfizetésére, amiből az előállítás elmulasz
tása miatt familiarisai és jobbágyai után fejenként egy-egy márka terheli. 
Az oklevelet, mivel Eberhard zágrábi püspök s kancellár a királyi pecsétekkel 
távol van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9706. 

7304 Jan. 27. Dubica. Bochcoryan Pál dubicai ispán és Predimeriaki Bertalan comes ter-
restris bizonyítják, hogy a dubicai polgárok az ottani pálosok földjét használják. Alsószlavónia 
133. (Dl. 35.368.) 

7305 Jan. 27. Uo. Ua.-ok előtt a felsődubicai pálosok eltiltják a dubicaiakat földjük elfog
lalásától. Uo. 132. (Dl. 35.367.) 

7306 Jan. 27. Velence elhatározza, hogy hajóhadat fegyvereztél Sebenico ellen. Ljubic VI. 52 

7307 Jan. 28. (in Lomperthzaza, f. I I I . p. conv. Pauli) Rozgon-i Simon ország
bíró Zemplén megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak 
vizsgálatot Buthka-i Miklós fiai : István és Márton, az előbbi fia : Miklós s az 
utóbbi fia : András, László fiai : János, Márton és Antal, István fiai : Zsig
mond, Sandrinus és Ferenc, Pál fia János fiai : Péter és Domokos, Mark-i And
rás fia Jakab s fiai : Antal, Gellért, László, Malcha-i János fia László, Raska-i 
Loránd fia Miklós s fia : János, Vitus fiai : László és János, Lukács fiai : Sebes
tyén, János, István, Loránd és Chathar-i Péter fia András panaszára, amely sze
rint Deregnew-i Bezenew (dictus) Demeter és magnus Pál megbízásából az előb
binek Kozma és Mihály nevű testvérei familiárisaikkal : Mátyással, Ágostonnal 
és Andrással Buthka-i István fia Ferencet szept. 13., dum scilicet ipse per suum 
proprium aratrum intra metas possessionis Buthka predicte arari fecisset, 
megrohanták eundemque et familiares suos circa aratrum laborantes meg
nyilazták, ceterisque armorum generibus eosdem familiares megverték és meg
sebesítették, szept. 15. Buthka-i Péter és Domokos Bertalan, Ferenc és Miklós 
nevű familiarisait, valamint unam ancillam servitricem prefati Stephani filíi 
Nicolai, amikor a Lelez-i szabad vásárból uraik házához hazafelé tartottak, 
a nyílt úton kifosztották, végül Buthka-i Miklós fia Mártonnak Gergely nevű 
Dobrota-i jobbágyától s Zsigmond, Sandrinus és Ferenc Baholch (dictus) István 
nevű Buthka-i jobbágyától két-két sertést elvettek. 

Zemplén megye 1410. febr. 18. okl.-ből. Dl. 66.860. Dessewffy cs. margonyai lt. 

7308 Jan. 28. Szentimre. Nadabi László erdélyi alvajda előtt Henrik kolozsmonostori apát 
tiltakozik dátosi és lekencei (Torda m.) birtokrészei elfoglalása miatt. Fejér X/5. 102., említés. 
— Tört. Tár 1896. 731., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 

7309 Jan. 29. (prope opidum Zaz, f. IV. a. purif.) Rozgon-i Simon országbíró 
előtt Bereg megyének különös királyi parancsra tartott közgyűlése bizonyítja, 
hogy Kusal-i Jakch György fia János familiarisa, Gwth-i Boldizsár a most 
múlt zavaros időkben urával együtt hűtlen lett a királyhoz és ezért felveszi őt 
a hűtlenek registrumába. 

Tartalmilag átírva Zs. 1413. jún. 8. okl.-ben. Dl. 10.022. 
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7310 Jan. 29. (Quinqueecclesiis, f. IV. a. purif.) Ffa Mátyás vicarius ecclesie 
Quinqueecclesiensis in spiritualibus generális Pál Irugh-i plébánoshoz. Tartson 
vizsgálatot Demeter, a Patach-i Szűz Mária-kolostor perjelének és a remete
szerzeteseknek panaszára, amely szerint Patach-i László fia Gergely diák vég
rendeletében a Patach falu területén fekvő Hasarthoszelee nevű szőlője felét 
testvérére : Jánosra, másik felét nővérére : Patach-i Cymeres (dictus) Péter 
özvegyére oly feltétellel hagyta, hogy haláluk után azt a kolostor örökli, mégis 
most János halála után Patach-i Ferenc fia Domokos elfoglalta a félszőlőt. 

Pál Irugh-i plébános 1410. febr. 3. okl.-ből, amely szerint a tanúk — köztük Soldas 
(dictus) János özvegye, Lőrinc szűcs felesége — a panaszt igazolták. Dl. 9616. 

7311 Jan. 31. Lampértszásza. Rozgonyi Simon országbíró előtt Tunyogi Bertalan 30 arany-
frtért elzálogosítja szatmármegyei tunyogi és bodorföldei birtokrészeit. Levt. Közi. 1931. 
72., reg. (Dl. 39.502. Petróczy cs. lt.) 

7312 Febr. 1. Brassó. Nádasi Mihály székelyispán, bízva Zs. helyeslésében, megengedi a 
földváriaknak, hogy városukba vizet vezethessenek Krizba területén keresztül. Z.-W. 
III . 486. (Földvár (Feldioara) község lt.) 

7313 Febr. 1. (sab. a. purif.) A váradi káptalan előtt Monok-i Sandrinus mester 
özvegye : Benedicta — gyermekei : Tamás, Ilona, Katalin, Zsófia nevében is — 
eltiltja Zs.-t a gömörmegyei Kelemer és Kozoba, a borsodmegyei Tharyan, 
a biharmegyei két Hathaz és Perch s a szabolcsmegyei Achadh birtokok elado-
mányozásától, Peren-i Péter volt székelyispánt és Doby-i Györgyöt pedig azok 
adományul kérésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9617. 

7314 Febr. 1. Marienburg. Thorn, Elbing és Danzig képviselőinek gyűlése elutasítja Elbing 
kérését, hogy magyarországi megbízottjának 40 márkányi kiadásait térítsék meg s elhalasztja 
a döntést, hogy a Litvániába és Magyarországba menő követek kapjanak-e fizetést is. Han-
serecesse 1/5. 512. (Thorn és Danzig lt.) 

7315 Febr. 2. Az aradi káptalan Zs.-hoz. Jan. 12. parancsára (7270. sz.) a vizsgálatot Békés 
megyében elvégezte. Csáky I. 270. (Dl. 71.444.) 

7316 Febr. 2. (an vnser lieben frawntag zu der liechtweich) Richter vnd gesworn 
purger, mitpurger vnd die gantz gemayn arm vnd reich der ganczen stat zu 
Prespurg elismerik, hogy Andrea Stubichein-nek és Paul Strelen-nek 1269 
guldein-nel, frtját vmb hundert guter vngerischer phenning számítva, tartoz
nak s kötelezik magukat, hogy az összeget a húsvét utáni 14. napon (ápr. 6.) 
visszafizetik. Mulasztásuk esetére felhatalmazzák a hitelezőket, hogy minden 
kárukat, amelyet kereszténynél vagy zsidónál való kölcsönvétellel, követ
küldéssel, utazással szenvednek, megvehessek rajtuk. A tőke és a kamatok 
biztosítékául lekötik in dem lannde zu Vngern s bárhol fekvő minden ingó és 
ingatlan vagyonukat, amelyet azok mindenütt lefoglalhatnak s megígérik, 
hogy szabadalmat, felmentést nem vesznek igénybe. Kötelezettségüknek az 
oklevél bármely felmutatójával szemben eleget kell tenniök, még pedig kész
pénzfizetéssel. 

Bevagdalt hártyán, függő pecséttel. A felhajtáson kívül más írással : Vnd XI° den. 
suln sie beczaln obir die summa des briues die gehorn doryn. Pozsony (Bratislava) város lt. 
678. sz. 0. L . Fkgy. 

7317 Febr. 4. Az egri káptalan Zs. 1409. nov. 23. parancsára (7200. sz.) az iktatást elvégzi. 
Békefi: Pásztó I. 293. (Dl. 9608.) 

7318 Febr. 4. (in Byzere, f. I I I . p. purif.) Solmus-i László és Kolos-i Tamás 
mesterek, Arad megye alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy megbízott-



juk, Bak-i István fia Lőrinc jelentése szerint Nadasd-i Tamás Themesuar 
városban elkockázta Waydafalua-i Wayda (dictus) Jánosnak egy lovát és nye
regtakaróját ad florenos parvos quinquaginta se extendentes. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 92.359. Festetics cs. lt. 

7319 Febr. 5. (Bude, in Agate) Zs. Bozyn-i Gráf György mester kérésére a po
zsonymegyei, in districtu de Challokuz fekvő Zarwa nevű birtokán minden 
kedden vagy pénteken hetivásár tartását engedélyezi, a kereskedőknek szabad 
jövést-menést biztosítva. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
Styborii wayuode Transsiluanensis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. DI. 9618. 

7320 Febr. 5. (Bude, in cinerum) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, 
várnagyhoz, nemeshez és más birtokos emberhez. Bassan-i Lukács fia Jakab 
fiai : Gergely, Miklós, Benedek és Barleus szerint a birtokaikra átköltözni 
szándékozó jobbágyokat, bár engedélyt nyertek, megfizették a terragiumot 
és más tartozásaikat, calumpnia ipsis imposita és semmibe véve decretumát 
nem hagyják eltávozni. Mivel nos ipsa nostra décréta in eo videlicet, ut universi 
homines populares tam nostri regales, quam aliorum quorumvis habita licentia 
depositisque iustis eorum terragiis et persolutis debitis ad possessiones quorum-
cumque commorandi causa transire voluerint, eundi et redeundi liberi sint 
semper et existant, rata et inconcussa observare et per quemlibet vestrum 
observari facere intendimus, hagyják népeiket és jobbágyaikat, akik szabad
ságot nyertek és tartozásaikat megfizették, akadálytalanul elköltözni salvis 
eorum rebus et personis. Ellenkező esetben az illető megye ispánja vagy alis
pánja bírságokkal kényszeríti őket erre auctoritate nostra regia presentibus 
eisdem attributa mediante. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 49.177. Bossányi cs. lt. 

7321 Febr. 5. (Bude, in cinerum) János esztergomi érsek Posonium-ban levő 
mindenkori tizedszedőihez. A pozsonyi egyház prépostját és káptalanját, mint 
közvetlenül az esztergomi egyház iurisditio spiritualis-a alá tartozókat régi 
jövedelmeikben és jogaikban ne károsítsák. 

A győri káptalan 1464. máj. 17. okl.-ből. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa G. fasc. 
9. nr. 198. (F.) 

7322 Febr. 6. Buda. Zs. Stibor erdélyi vajdához és Fehér megyéhez. Adassanak elégtételt 
Szécsényi Lászlóval és sárpataki officialisával Somkereki Antalnak gernyeszegi szénája el
viteléért és jobbágyai elfogásáért. Teleki I . 354. (Dl. 73.905.) 

7323 Febr. 6. Vác. Zs. Szabolcs megyéhez. Adasson elégtételt a Bácskaiakkal Kisvárdai 
Miklósnak, amiért jobbágyai szénáját felégettették, sertéseit elpusztíttatták. Zichy VI . 43. 
Dl. 78.920.) 

7324 Febr. 6. (in Dorothée) A zobori konvent előtt Miklós fráter, a Iuxtagron-i 
Szt. Benedek-monostor apátja és a konvent átadják Zenge nevű földjüket, 
amely Kysgywred birtok szomszédságában van, usque ad beneplacitum ipsorum 
Kysgywregh-i György fiainak : Andrásnak és Antalnak oly feltétellel, hogy 
évente Szt. Mihály-napkor (szept. 29.) két márkát fizetnek, márkáját decem 
pensis vulgaribus videlicet parvorum denariorum conputando, mulasztás esetén 
az összeg kétszeresét, ha pedig Szt. Mihály quindenáján (okt. 13.) ezt is el
mulasztják, a kétszeres kétszeresét, valamint a föld becsértékét kötelesek 
megadni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 40. fasc. 
4. nr. 30. 
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Febr. 6. Firenze levele, Makuscev I. 438., a helyes kelet : 1411. febr. 6. 

7325 Febr. 7. Buda. Zs. a turóci konventhez. Marcelfalvai Bessenyő István fiai és Tamás 
fia Mihály liptómegyei Medokispataka nevü birtokát határolja meg. Tört. Tár 1896. 514., 
reg. (A 7415. sz. okl.-ből.) 

7326 Febr. 7. (Bude, f. V I . a. Invocavit) Zeech-i Miklós tárnokmester, Vas megye 
ispánja iudici et iuratis civibus civitatis de Cassa. Vencel civis maioris civi
tatis Pragensis a következőket adta elő, kérve őt mint iudicem ordinarium 
presentis cause, hogy biztosítson számára jogorvoslatot : Mezusicz-i Simon 
nevű factor seu servitor-a, akit megbízott, hogy decem tumenos salium et 
sexingentos sales, quos in debito regio alias ab officialibus regüs habuisset, ad
jon el, a pénzen tudta és akarata nélkül certas hereditates in dicta civitate 
Cassoviensi et territorio eiusdem és máshol vásárolt, majd elszámolás nélkül 
elhunyt ; özvegyét Zs. felhatalmazása alapján, amely szerint valamennyi 
hitelezőt megelőzve kell a hagyatékból követelését, ingó és ingatlan javaiból 
pedig az elégtételt megkapnia, perbe vonatta előttük, döntésükkel azonban 
nem volt megelégedve, ítéletlevelüket pedig ki sem váltotta. Mivel az uralkodó 
azt a rendelkezését, amelyet velük írásban közölt, előtte élőszóval is megismé
telte s ennek értelmében a panaszost minden más hitelezővel szemben elsőbbség 
illeti meg, az elégtételt pedig meg kell kapnia, auctoritate regia nostrique officii 
debito requirente elrendeli, hogy simul et in unum conveniendo de vestroque 
iudicio in premissis facto mutuo tractando et deliberando quomodo et qualiter 
vobis de ipso vestró iudicio veritas consisterit, írják meg, közöljék Simon servitor 
végrendeletét, a felek számára pedig tűzzék ki a tárgyalás időpontját. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Kassa (Ko&ce) város lt. Nr. 72. (F.) 

7327 Febr. 7. Velence szabályozza zárai comese és kapitánya kapcsolatát s a városon kívüli 
erődítményeket az utóbbi ellenőrzése alá helyezi. Ljubié VI . 52., kiv. 

7328 Febr. 7. Ua. elhatározza, hogy Cattaro csatlakozását csak meghatalmazással ellátott 
követek útján fogadja el. Uo. 53. 

7329 Febr. 7. Ua. elhatározza, hogy visszahívja zárai provisorait. Uo. 55. 

7330 Febr. 7. Ua. Miklós zengi comeshez. Ha az elfogott arbeieket szabadon bocsátja, hajlandó 
kártérítést adni neki az arbei erődítményekben maradt felszerelésért. Ljubic VI . 54., kiv. 
— Frangepán I. 161., említés. 

7331 Febr. 8. (Bude, sab. a. Invocavit) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis 
villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Mivel antiqua regni nostri 
lege requirente minden nemes és birtokos ember jobbágyai és jobbágyok módjára 
birtokain élő birtoktalan famulusai felett exceptis publicis criminalibus dum-
taxat, videlicet furti, latrocinii, homicidii, incendii et aliis consimilibus maga 
ítélkezhetik, Wzfalwa-i Jakab fia Márton mester, a nagyobb királyi kancellária 
nótáriusa, továbbá atyja és testvérei jobbágyait és birtoktalan famulusait 
ne merjék bírói hatalmuk alá vonni, sem őket feltartóztatni, főleg mások tarto
zásai és bűnei miatt. Igazát mindenki az Wzfalwa-iak vagy officialisaik előtt 
birtokaikon keresse s ugyanezeket idézze meg in nostram aut alterius iudicis 
eorum ordinarii presentiam, ha nem nyerne elégtételt. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Jászói konvent orsz. lt. Appendix vetust. 
docum. fasc. 8. nr. 23. (F.) 

7332 Febr. 9. Buda. Zs. valamennyj birtokoshoz és városhoz. Mivel a prelátusokkal és a 
bárókkal együtt biztosította a jobbágyok szabad költözését, ne akadályozzák azokat, akik 
a nagyobb kancellária jegyzőjének, Uszfalvai Mártonnak a birtokára szándékoznak átmenni. 
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7333 Febr. 9. (in Invocavit) A vasvári káptalan előtt Alsolyndua-i László fia 
Zsigmond mester 200 aranyfrtért elzálogosítja Sardyzenthmihal, Fynche, 
Velgyfalu, Ffelrethuyfalu, Chenthewelge birtokokban levő részeit valamennyi 
tartozékukkal, főleg tributo montium vinearum Zeech-i és Superior Lyndua-i 
Miklós nádor fiainak, Zeech-i Miklós tárnokmesternek és Herchegh Péter miies
nek. Kiköti, hogy a birtokrészeket a zálogösszegért absque décima et nona 
partibus et non in estimatione bármikor visszaválthatja, a zálogbirtokosok 
vonakodása esetén pedig, a 200 aranyfrtot a zalai konventnél letétbe helyezve, 
absque strepitu omnis iudicii visszaiktathatja magát. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9620. 
7334 Febr. 9. Velence elhatározza, hogy a helyszínen dönteti el, a zárai erődítmény melyik 
terve kerüljön kivitelre. Ljubié VI . 56. 

7335 Febr. 9. Ua. zárai provisoraihoz. Hazatérőben vizsgálják meg Nona, Pago, Arbe, Ossero 
és Cherso helyzetét. Uo. 57., kiv. 

7336 Febr. 10. (IV. Id. Febr.) Zs. Serbe fia Woyk aule nostre miles-nek a maga 
és fia : János, testvérei : Magas, Radol, unokatestvére : Radol nevében elő
terjesztett kérésére átírja az erdélyi fehérmegyei Hwnyadvar királyi birtok 
adományozásáról tszóló 1409. okt. 18. oklevelét (7135. sz.), az erdélyi káptalan 
okt. 31. iktatólevelét (7158. sz.) és azokat Woyk szolgálataiért a prelátusok és 
bárók tanácsából megerősíti. A szöveg élén jobb felől : Relatio Piponis de Ozora 
comitis Temesiensis ; a szöveg alatt középen : Relatio Piponis de Ozora comitis 
Temesyensis etc. 

Hártyán, kettős függő pecséttel. Dl. 37.592. 

7337 Febr. 10. München. Ernő bajor herceg 200 új magyar írtért elzálogosítja vohburgi 
tiszttartójának az ottani jövedelmet. Reg. Boica X I I . 59. 

7338 Febr. 11. Buda. Zs. Stibor erdélyi vajdához. Tuzsoni Istvántól és feleségétől, mivel 
egyezség ellenére új pert kezdtek Mihály székelyispán előtt, hajtson be Somkereki János és 
Antal, valamint Sztrigyi Péter gyermekei számára száz budai ezüst márkát, magának pedig 
mint bírói részt tíz márkát. Teleki I . 357. (Dl. 73.905.) 

7339 Febr. 11. Uo. Zs. Nádasi Mihály székely ispánhoz és Marosszék elöljáróihoz. Somkereki 
Jánost és Antalt, valamint Sztrigyi Péter gyermekeit iktassák vissza azon marosszéki birto
kokba, amelyeket a szék Tuzsoni Istvánnak és feleségének, amidőn egyezségük ellenére 
(vö. 6046. sz.) új pert kezdtek, visszaítélt. Székely okit. I I I . 31. (Dl. 73.907. Teleki cs. lt.) 
— Teleki I . 355. 

7340 Febr. 12. (prope villám Lunperthzaaza, V I I I . die ferie IV. p. purif.) Roz-
gon-i Simon országbíró előtt Bereg megyének különös királyi rendeletre tartott 
közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és a iuratus assessor-ok eskü alatt bizo
nyítják, hogy Kallo-i Levkus fia Miklós mester jobbágyainak a herceg Wary 
birtokon lakó hat jobbágya — köztük : Fabianus dictus Stanizlo, Blasius 
filius Mychaelis carpentari — szakadatlanul károkat okoz s őket meglopja. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.510. Kállay cs. lt. 

7341 Febr. 12. (prope opidum Lomperthzaza, V I I I . die ferie IV. p. purif.) Ua. 
előtt uo. az alispán, a szolgabírák és a iuratus assessor-ok eskü alatt bizonyítják, 
hogy Lucas iudex dicti opidi Zaz et Iohannes dictus Zwhar tributarius in eodem 
constitutus Kallo-i Lewkes fia Miklós mesternek Bodolo-i jobbágyától, Jakab 
nyereggyártótól Zaaz mezővárosban egy szekeret két lóval együtt elvettek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.511. Kállay cs. lt. 

21 Zsigmondkor! oklevéltár 



7342 Febr. 13. (Bude, f. V. a. Reminissc.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Puthnok-i Miklós mester felesége : Katalin, gyermekei : Radnolth, 
Mihály, László, Orsolya, Ilona, Erzsébet, továbbá Sene-i Kelemen özvegye : 
Petronella, Sene-i Antal gyermekei : Tamás — ez fiai : Ferenc és Péter nevében 
is —, Margit, Barch-i Benedek felesége s Ilona, végül Nek-i András gyermekei : 
András s Erzsébet eltiltják Zs.-t néhai Zemen-i Mátyás Zemen-ben levő birtok
részének eladományozásától, Tykod-i Jánost pedig annak megszerzésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 89.683. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

7343 Febr. 13. Teck Frigyes herceg elismeri, hogy Erzsébet bajor hercegnőtől a negyedévi 
száz magyar frtot átvette. Reg. Boica X I I . 59. 

7344 Febr. 14. (Bude, in Valentini) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Ozor-i Oszvaldot és Jánost, továbbá Zauisa fia Fülöpöt a tren-
csénmegyei Ozor és Kohan birtokokba, amelyeket őseik zavartalanul kezükben 
tartottak, most pedig ugyancsak háborítatlanul az ő tulajdonuk. 

A nyitrai káptalan 1410. márc. 10. okl.-ből. Ottlyk cs. lt, Felsőozor (Hornié Ozorovce). 
(F.) 
7345 Febr. 14. Buda. Zs. a pozsonyiakhoz. Fragendorf falunál építsenek hidat, az Ebersdorf 
felé vezető utat pedig, amelyen a harmincadot elkerülök járnak, ne engedjék használni. 
Fejér X/5. 37. (Pozsony (Bratislava) város lt. 680. sz. O. L . Fkgy.) A szöveg élén : Commissio 
propria domini regis. 

7346 Febr. 14. Uo. Zs. ua.-okhoz. Térítsék meg bírájuknak, Rauhenwarter Ulriknak a 800 
aranyfrtot, amelyet ettől kölcsönvett. Fejér X/5. 36. (Pozsony (Bratislava) város lt. 3350. 
sz. O. L . Fkgy.) A szöveg élén : Propria commissio domini regis. — Thallóczy : Kamara 
haszna 170., reg. 

7347 Febr. 14. (Bude, in Valentini) Zs. magnifico viro Petro comiti de Sancto 
Georgio seniori. Pozsony város bírájának és esküdtjeinek panasza szerint ho
mines eiusdem civitatis nostre Posoniensis more consueto pro succidendis 
lignis et adducendis de certa silva pro usu communitatis Posoniensis concessa 
et deputata transeuntes, gazdagokat és szegényeket egyaránt elfogja, teljesen 
kifosztja, lovaikat és más javaikat elveszi, aminek következtében cives et 
homines communes civitatis nem élvezhetik jogaikat, szabadságaikat és szoká
saikat. Mivel mindenkit, főleg pedig a királyi szabad városokat s lakóikat 
jogaikban és szokásaikban meg akarja őrizni, megtiltja a panaszosok háborga
tását. Ha az erdő vágása miatt valami keresete volna a pozsonyiak ellenében, 
azt személyes jelenléte előtt adja elő, amidőn majd Pozsonyba érkezik. Ellen
kező esetben Meysdorffer Kristóf pozsonyi várnagy és ispán vagy alispánja 
köteles bírságokkal sújtani auctoritate nostra regia eidem attributa in hac 
parte. A szöveg élén. jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 
679. sz. 0. L . Fkgy. 

7348 Febr. 14. (Bude, in Valentini) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája elengedi 
Peren-i Pál fia Miklós mester kérésére a bírói rész gyanánt neki járó 36 márka 
bírságot, amelynek megfizetésére Sarwar-i Elek feleségét Buchulo-i Varyw 
(dictus) Pál elleni perében kötelezte. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 90.801. 

7349 Febr. 14. (prope opidum Lomperthzaza, X. die ferie IV. p. purif.) Rozgon-i 
Simon országbíró ítéletlevele. Megbízottja, továbbá a királyi ember és Barchy-i 
Konya fia István szolgabíró, akiket Bereg megyének különös királyi parancsra 
tartott gyűléséből küldött ki , Kallo-i Lewkes fia Miklós mester és Szaniszló fia 



János Bodolo nevű birtokát az egri káptalan oklevelének nyomán meghatárol
ták, amidőn azonban végleg a Kallo-iak kezében akarták hagyni, Harabor-i 
András fia Bálint ellenmondott. Megidéztetve a közgyűlés előtt ellenmondását 
azzal indokolta, hogy a határjárás alkalmával Harabor birtoknak nagy részét 
Bodolo-hoz csatolták s egyszersmind okleveleire hivatkozott. ítéletében köte
lezi az alperest, hogy az okleveleket Szt. György nyolcadán (máj. 1.) a királyi 
curia-ban mutassa fel előtte s egyszersmind három márka bírságban elmarasz
talja. A határ iuxta quendam fluvium Kowachpathaka vocatum egy tölgy
fánál kezdődik s mindég dél felé haladva egy másik tölgyfa után érint quendam 
truncum Feyrnyr vocatum, majd szántóföldek után átmegy a Bodolo faluból 
Harabul faluba vezető úton s egy berken, amelynek szélén tölgyfa van, majd 
érint quandam arborem Zylfa vocatam és arborem vulgo Kvres vocatam cruce 
signatam in loco paludoso existentem, ahonnan hamarosan a végső pontig ad 
fluvium Tytye jut . 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 53.513. Kállay cs. lt. 

7360 Febr. 15. Buda. Zs. három évi adómentességet biztosít azoknak, akik Uszfalvai Márton
nak, a nagyobb kancellária jegyzőjének Pósalaka nevű sárosmegyei birtokára költöznek. 
Hazai Okit. 347. (Keczer cs. lt.) 

7351 Febr. 15. Uo. Rozgonyi Simon országbíró eskütételre kötelezi Kistárkányi Miklóst, 
hogy zemplén- és szabolcsmegyei birtokokra vonatkozólag több oklevele nincs, utasítja 
annak igazolására, hogy 1406. királyi engedéllyel maradt el a hadjáratból s meghagyja neki, 
hogy birtokai eladásával vagy elzálogosításával teremtse elő az összesen 679 márkát kitevő 
bírságot. Zichy VI . 39. (Dl. 78.922.) 

7352 Febr. 16. (Bude, in Reminisc.) Zs. megbocsátja Kwsal-i Jachk fiai : György 
és István, György fiai : János, László, Dénes, Mihály és István fiai : Mihály, 
László hűtlenségét, különös kegyből elengedi nekik a fej- és jószágvesztés bün
tetését, amelyet a legutóbb elmúlt zavaros időkben bármely ellenségéhez vagy 
lázadóhoz csatlakozva elkövetett kártételeik, fosztogatásaik, jogtalanságaik, 
emberöléseik, gyújtogatásaik, birtokpusztításaik és más gonosztetteik miatt 
mért reájuk és valamennyiüket visszafogadja régi szeretetébe. Továbbá János
nak és testvéreinek a zavarok elmúlta után teljesített szolgálatai jutalmául, 
hogy idők folyamán senki se háborgathassa őket okleveleik megerősítése ügyében 
bírói eljárással, a jelen megkegyelmezésük előtt mostani nagyobb kettős pecsétje 
alatt kiadott valamennyi, főleg birtokjogi oklevelét, mintha csak mostani rendel
kezése után bocsátotta volna ki azokat, megerősíti és érvényeseknek nyilvánítja. 
Egyszersmind megtiltja a nádornak, az országbírónak, az erdélyi vajdának s 
bírói helyetteseiknek, továbbá valamennyi egyházi és világi bírónak, hogy őket 
a jövőben intra vei extra iudicium személyükben, birtokaikban, javaikban s 
megerősített okleveleik ügyében háborgassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio Pyponis de Ozora comitis Themesiensis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Szilágy megye lt. (F.) 

7353 Febr. 16. (Bude, in Reminissc.) Zs. a garamszentbenedeki konventhez. 
Tartson vizsgálatot Kysthapolchan-i Péter fiai : Gergely, Benedek, Márton 
panaszára, amely szerint a múlt év őszén Ebedech-i Lázár a nyílt úton gyalázó 
szavakkal rátámadt Gergelyre, amidőn a garamszentbenedeki konventből haza
felé tartott s meg akarta ölni, Sethetkuth-i András ugyancsak az úton elvette 
egy familiárisuk lovát, másik alkalommal pedig egy terméssel megrakott szeke
rüket rabolta el. Ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg [jelenléte elé] 
a hatalmaskodókat. 

A garamszentbenedeki konvent 1410. márc. 4. után kelt okl.-ből. Dl. 9621. 



7354 Febr. 16. (Bude, in Reminisc.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája előtt 
Bassan-i Lőrinc fia Márton és Wyfalu-i Bálint fiai : András s István tiltakoznak 
az ellen, hogy Zs. Kysbassan-i Mihály fia Péter leányát : Margitot fiúsította 
atyjának reájuk szállt birtokjogaiban. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 95.665. Rudnay cs. lt. Fénykép után. 

7355 Febr. 16. Ragusa Zs.-hoz. Rómát visszafoglalták László királytól. Hervoja dicsekszik, 
hogy egyezséget kötött vele. Gelcich 189. 

7356 Febr. 17. Buda. Garai Miklós nádor előtt a (bakony)béli apát megállapodik Mórichidai 
Jánossal, hogy ez Árpás birtok (Győr m.) bérösszegéül az eredetileg megállapított két nehéz 
bécsi dénármárka helyett, amely pénzegység már ritka Magyarországon, öt aranyfrtot fog 
fizetni. Hazai Okmt. IV. 259. (Pannonhalmi lt.) — Pannonh. rendt. VIII . 489. (Palóci Mátyus 
nádor 1436. márc. 14. okl.-ből. Uo.) 

7357 Febr. 17. A veszprémi káptalan Erdélyi Antal számára átírja Dénes erdélyi vajda 
1364. júl. 16. oklevelét. Teleki I . 359. (Dl. 73.908.) 

7358 Febr. 18. (in Lomperthzaza, f. I I I . p. dom. [Reminisc.]) Rozgon-i Simon 
országbíró előtt Tódor dux Podolie et comes comitatus de Beregh fogott bírák 
ítélete alapján visszaadja [Ruska]-i Istvánnak, Balázsnak és Lászlónak Dobron-i 
és más birtokrészeiket, amelyeket korábban elvett tőlük, az egymás kárára el
követett hatalmaskodásokat pedig kölcsönösen meg nem történteknek tekintik. 

Papíron, amelynek bal széle hiányzik, hátlapján pecséttel. Dl. 9708. — Sprawozdanie, 
26., reg. 

7359 Febr. 18. Velence ostromzár alá helyezi Traut, hogy megakadályozza élelemnek és fegy
vernek Sebenicoba szállítását. Ljubié VI. 58., kiv. 

7360 Febr. 19. (prope opidum Lunpperzaaz, XV. die ferie IV. p. purif.) Rozgon-i 
Simon országbíró ítéletlevele. Bereg megyének különös királyi parancsra tartott 
közgyűlésén a Zaaz-on lakó Balázs kovács előadta, hogy nyolc marháját, ame
lyeket Perked-en lakó testvérének őrizetére bízott, ettől Kallo-i Levkus (Lvkes) 
fia Miklós erőszakkal elvette. Az alperes nevében Lukács pap azzal védekezett, 
hogy ura Byr nevű birtokán lakó egyik jobbágyától propter sua delicta valóban 
elvett marhákat, de ez nem Perked-en történt és így a keresetben ártatlan. 
Mivel a felperes állítását evidens documentum-mal nem tudta igazolni, kötelezi 
Kallo-it, hogy Szt. György nyolcadán (máj. 1.) a leleszi konvent előtt sola sua 
in persona esküvel bizonyítsa állítását, amely szerint nem a panaszos, hanem 
ennek egyik rokona, az ő Byr-en lakó jobbágya marháit vette el propter excessus 
suos. Az eskü letételéről szóló oklevelet a felek nyolcad napra tartoznak előtte 
bemutatni. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 53.521. Kállay cs. lt. 

7361 Febr. 19. Lampértszásza. Rozgonyi Simon országbíró eskütételre kötelezi Kisdobronyi 
Gergelyt, hogy Csapi Tamás egyik jobbágyától két sertést nem hajtatott el. Zichy VI. 44. 
(Dl. 78.925.) 

7362 Febr. 19. Uo. Ua. előtt Dolhai Vajda István özvegye házának kifosztása és egy jobbá
gyának elkőltöztetése miatt tiltakozik. Mihályi 160. (Leleszi konvent orsz. lt.) 

7363 Febr. 19. (in Lomperthzaza, f. IV. p. Reminissc.) Zapplo-i Tamás fia Gáspár, 
Bereg megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy illustrissimus 
princeps Theodorus dux Podolye, comes de Beregh ac avunculus serenissimi 
principis domini Sigismundi regis Hungarie elengedte mindazt a bírságot, 
amelyben a megyei ítélőszék Barbazo-i Lampertet elmarasztalta. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékével és negyedik nyomával. Dl. 53.522. 
Kállay cs. lt. 



7364 Febr. 19. Pozsony város Kolman pék felesége javára Gabedrin szőlőjét hat új font 
erejéig zálogul lefoglalja. Király 350. (Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 40.) 

7366 Febr. 19. (f. IV. p. Reminisc.) (Pozsony város tanácsa) Iohannes Pewnhalm 
javára megitél X V I I phuntt chleins gelts-et auf der altén Gobedrin hab és 
ennek Pawngarten nevü szőlőjére Angles des altén Kolman des Pekchen 
hausfraw követelésének kielégítése után. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 40. 1. 

7366 Febr. 20. Buda. Rozgonyi Simon országbíró végleg Dolhai Szaniszlónak ítéli meg a 
beregmegyei borsvai, hegyi és helmeci birtokrészeket. Iványi : GyömrŐ 96., reg. (Dl. 86.645.) 

7367 Febr. 20. (prope opidum Lamperthzaza, X V I . die ferie IV. p. purif.) Rozgon-i 
Simon országbíró Bereg megyének különös királyi parancsra tartott közgyűlésén 
Szt. György nyolcadára (máj. 1.) a királyi curia-ba saját jelenléte elé átküldi a 
pert, amelyet Ladislaus filius Demetrii ex nobili domina Anus vocata filia Thome 
dicti Tegzes procreatus ac Iohannes filius Andrée filii predicte domine Anus in 
opido Zaaz predicto résidentes azért indítottak Kysdobron-i Mihály fiai : Pál, 
Bereck és János fiai : Tamás, Mátyás, Gergely diák ellen, mert ezek vissza
tartották nagyanyjuknak, Kysdobron-i Mátyás fia Mihály leányának leány
negyedét, noha azt a bíróság már megítélte számukra. Az alperesek azzal véde
keztek, hogy a jelen congrégation levelesített Gergely diáknál van minden ok
levelük s így addig semmit sem tudnak válaszolni, amíg elítélt testvérük és roko
nuk a királytól kegyelmet nem kap. 

Papíron, zárlatán pecséttel. A hátlapon levő feljegyzés szerint in villa Lamperthzaza 
nyolc fogott bíró fog ítélni egy szolgabíró jelenlétében. Dl. 9623. 

7368 Febr. 20. Lampértszásza. Rozgonyi Simon országbíró a leleszi konventhez. Idézze 
meg Dolhai János fiait a rokonaiknak okozott károk miatt. Mihályi 161. (Leleszi konvent lt.) 

7369 Febr. 20. Uo. Ua. előtt a Daróciak beregmegyei birtokaik elfoglalása miatt tiltakoznak. 
Zichy VIII . 505., tart. kiv. (Palóci Mátyus 1433. márc. 13. okl.-ből. Dl. 80.409.) 

7370 Febr. 20. A prágai egyetem bölcsészeti kara előtt Nagyszombati Fábián a (borostyán-
koszorúsi) vizsgát leteszi. Mon. Prag. 1/1. 408. (Prágai egyetem lt.) 

7371 Febr. 20. Velence elhatározza, hogy Lauredano Péter helyett, aki megbízatását nem 
fogadta el, másik sebenicoi provisort választ. Ljubié VI . 60. 

7372 Febr. 21. (Bude, f. V I . a. kath. Petri) Zs., mivel Theten-i Imre fia Péter 
mester quasdam portiones suas possessionarias videlicet duas intégras partes 
dicte p[ossessionis Thjeten vocate in Pestiensi necnon castellum seu fortalicium 
secus fluvium Danubialem a parte orientali ibidem constructum et duo molen-
dina super eodem fluvio Danubiali decurrentia et unam vineam in territorio 
Omal vocato adiacentem, felesége : Katalin pedig a fejérmegyei Gardon birtokon 
levő részét és ott nevelt 70 ménesbeli lovát kérésére átengedték neki castroque 
seu domui nostre regié Budensi, viszonzásul és Theten-inek főleg hys proxime 
elapsis disturbiorum temporibus a felkelő prelátusok, mágnások, előkelők és 
nemesek ellen harcolva teljesített szolgálataiért új adományul adja nekik a 
prelátusok és bárók tanácsából Chele fia János fia István fiai : György és Barla 
somogymegyei Twr nevű birtokát s a hozzátartozó Maroharthfyafelde nevű 
predium seu terra usualis-t, Messer (dicti) László és néhai István Tard birtokon 
levő részét, Zenthmyhal-i István fia Mihály leányainak — Egyed fia Miklós 
feleségének és Benedek fia Thoka feleségének — Zenthmyhal és Hozyvffalw 
nevű birtokait, valamint Zenthkyral-i birtokrészét valamennyi tartozékukkal, 



326 1410 február 21 

köztük : patronatibus ecclesiarum és foro eiusdemque fori tributo in dicta 
possessione ITwr] singulis feriis [ . . . ab] antiquo libère celebrari consueto 
et exigi solito. Egyszersmind kötelezi magát, hogy a birtokokat mindenkivel 
szemben biztosítja számukra, ellenkező esetben pedig visszaadja a Theten-i és 
Gardon-i birtokrészeket a 70 lóval együtt vagy értéküket megfizeti. A most 
eladományozott birtokok azért jutottak kezébe, mert György és Barla, vala
mint László és István elmulasztották felmutatni adományleveleiket, Zenth-
myhal-i Mihály leányai pedig fiúsító leveleiket kettős pecsétjével való megerő
sítés céljából, semmibe véve a prelátusokkal és bárókkal együtt kiadott generálé 
decretum-ának rendelkezéseit. 

Zs.-nak Zápolyai István nádor 1493. ápr. 25. oki.-ben átírt 1410. jún. 20. okl.-ből. Dl. 
68.450. Kisfaludy cs. id. ágának lt. 

7373 Febr. 21. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja Péter nagybányai plébános perét. 
Sztáray II . 77. (Dl. 85.591.) 

7374 Febr. 21. (in Canisa, f. V I . a. kath. Petri) Kanisa-i János fia István volt 
ajtónállómester az in territorio Sthrigech fekvő Senthpeterfalua nevű birtokán 
ősei által alapított pálos kolostort saját, elődei és utódai lelkiüdvéért cum 
munusculo aliquarum cantitaté pecunyarum ac territorio montis possessionis 
nostre Senthpeter gazdagítja oly módon, hogy minden évben de possessionaria 
portioné opidi et civitati 1 nost(ri) sancti Pauli videlicet de proventibus collec-
tarum sancti Georgi et sancti Michaellis archangeli ad partém nostrarum con-
divisionalem de iure nos contingentem quatraginta florenos aureos florenorum 
quamlibet cum quatuor pansas denariorum nunc et protunc secundum regni 
constitutionem concurrentium solvere debeat, mégpedig 25 aranyfrtot vagy . 
értéküket Szt. György-napkor (ápr. 24.), 15 aranyfrtot Szt. Mihály-napkor 
(szept. 29.). Montana vero sew tributa montium in totali parte possessionis 
Senthpeter nos iure condivisionaliter contingentem singulis annis et perpetuis 
eisdem ordinibus fratrum heremitarum sancti Pauli primi heremite et claustri 
seu ecclesie supradicte annis singulis et perpetuis se sequentibus solvere tenean-
tur. Annak biztosítása végett is, hogy hagyományát világi célokra ne fordítsák, 
elrendeli, hogy post prímám missam beaté virginis inmediate missa spiritus 
sancti continuis diebus et cottidianis per ordinis fratrum heremitarum sancti 
Pauli primi heremite in claustro ipsius sancti Petri de Stergech sine intermissione 
solempniter aut simpliciter celebrari debeat. 

Hártyán, függőpecséttel. 1 I ly hibás, az oklevél további részeit is jellemző szerkezettel. 
Dl. 35.786. 

7375 Febr. 21. (in Kanysa, f. V I . a. kath. Petri) Kanysa-i János mester fia István 
volt ajtónállómester elrendeli, hogy Zenthpal-ban lakó jobbágyai minden évben 
negyven aranyfrtot vagy ennek értékét adják de collectis proventuum nostrorum 
in festivitatibus videlicet beati Georgii martiris et sancti Mychaelis archangeli 
in civitate et possessione nostra Zenthpal vocata annis singulis ab antiquo exigi 
consuetorum a Szt. Péter tiszteletére prope Zenthpetwrfalua alias Stregench 
épült pálos kolostornak két egyenlő részletben, Szt. György- és Szt. Mihály-
napkor (ápr. 24. és szept. 29.). Kötelesek továbbá jobbágyai in dicta Zenth-
petwr prope ipsum claustrum commorantes atque commansuri totam datiam 
seu collectant vinorum ratione terragii seu territorii de vineis ipsorum cunctis 
et singulis nostrum domínium contingentibus et omnibus annis seu autumpno, 
tempore scilicet vindemiarum exigi consuetam a szerzeteseknek beszolgáltatni. 
Viszonzásul a perjel és a szerzetesek megígérik, hogy minden csütörtökön, 



pénteken és szombaton, kivéve a nagyhét három napját, misét fognak mondani 
vagy énekelni a szentlélek tiszteletére. 

Hártyán, függőpeesét zsinórjával. Valószínűleg a X V . sz. első feléből származó hami
sítvány. Dl. 9624. 

7376 Febr. 22. Buda. Garai Miklós nádor előtt Csicseri Ferenc és Upori Boldizsár átengedik 
(a zemplénmegyei) Gercsely birtok negyedét Torönyai Pálnak, aki viszont a szabolcsmegyei 
Felkeleznő felét adja nekik. Tört. Tár 1901. 61., reg. (DL 31.373. Csicsery cs. lt.) Az eredeti
ben : Gerchel, Felkeleznew. 

7377 Febr. 22. Velence elhatározza, hogy fenntartja Lauredano Péter sebenicoi provisori 
megbízatását. Ljubié VI . 60. 

7378 Febr. 22. Ua. Trau ostromzárának hatásossá tételére utasítja sebenicoi provisorát. 
Uo. 61., kiv. 

7379 Febr. 23. (Bude, in Oculi) Zs. előtt Werebel-i Péter vajda fiai : András és 
Pál —• anyjuk : Dorottya, nővéreik : Margit, Skolasztika nevében is -— eladják 
medietatem domorum seu fundi curie in civitate nostra Budensi in piatea Galicali 
in vicinitate domorum Francissci filii Bernaldi a meridionali necnon condam 
magistri Thome sartoris civium eiusdem civitatis ab occidentali partibus existen-
tium habitam 250 frtért, frtját per centum denarios presentis nove nostre monete 
conputando Albes-i Márton fia Dávid mester volt zólyomi ispánnak. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9525. 

7380 Febr. 24. (Bude, X V I . die oct. purif.) Rozgon-i Simon országbíró Máté 
fráter Bel (Beel)-i apátnak János győri püspök ellen a sopronmegyei Zalmady 
nevű földdarab iktatásának ellenmondása miatt gyertyaszentelő nyolcadán 
(febr. 9.) indított perét, licet nondum predicte octave advenerint, a felek ügy
védjeinek kérésére Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Pannonhalmi konvent magán lt. Capsa 
L I . lit. V. — Tört. Tár 1903. 357., reg. 

7381 Febr. 24. (f. I I . p. Oculi) Kelench-i Miklós, Sáros megye alispánja és a szolga
bírák kötelezik Bertold-i Demeter fia Miklóst, hogy Iudica vasárnap utáni 
hétfőn (márc. 10.) hatodmagával esküdjék meg : húshagyó kedden (febr. 4.) 
Péter Sarus-i plébános Mihály nevű Wyfalu-i jobbágyát nem fogta el és egy éjje
len át nem tartotta curia-jában megkötözve. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 43.030. 

7382 Febr. 24. (in Mathie) (Pozsony város tanácsa előtt) Vll (Vlreich) Dawher 
(pozsonyi polgár) elzálogosítja Jacob Bisscholff von Koln-nak elszámolásuk után 
fennmaradt 565 aranyfrt tartozása fejében egész vagyonát, kivéve a 20 dreyling 
bort, amely bírói ítélet alapján zálogban van Hanns Trosperch von Nürnwerch-el 
szemben fennálló 258 aranyfrt tartozása fedezetéül, továbbá a 140 aranyfrtot, 
amellyel dem Einot vnd Hanns Swynden purger zu Koln am Rein tartozik s 
felhatalmazza őt in Hungern oder in Osterreich levő minden ingó és ingatlan 
vagyona lefoglalására is. Zálogul lekötött fekvőségei : Zway hewser glegen zu 
Prespurch in der stat vnd ligent peyde gegen den fleischpenkchen vber zu Pres-
purch, auch vnser weingarten glegen auf der stat gepiet, der ayn ligt an der 
Fuchsleyten zenest Michels des Salczer weingarten, anderthalben zenest des 
Mulner weingarten von Pistritz, der ander weingarten ligt an der Tuenawleiten, 
genant der Tymir, anderthalben zenest Mertteins des Professer weingarten, der 
dritt weingarten in dem Wolffleinsgrunt vnd ist genannt der Honigler zenest 
Maritz des Knëllen weingarten, der vierd weingarten hayst der Gern ze nest dem 



weg, der fumft weingarten heyst der Weintegl zenest Eberharts des Wynndeks 
weingarten, der sechsst heyst der Muislag zenest Hanns Pehtolds weingarten. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 40. I. — Kováts 23., reg. 

7383 Febr. 24. A prágai egyetem bölcsészeti kara előtt Necpáli János licenciatus in artibus 
és Czama-i János vizsgájukat leteszik. Mon. Prag. 1/1. 408. (Prágai egyetem lt.) 

7384 Febr. 26. ( I I I . die ferie I I . p. Oculi) A pannonhalmi konvent Zs.-hoz. A per
beli cselekmények végzésére Antal fráter, a Chorna-i Szt. Mihály-monostor 
prépostja és a konvent javára egy év tartamára adott általános felhatalmazása 
alapján Győr megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Bernát fráter 
Turuch-i prépost megbízásából kilenc Noghborath-i jobbágya — köztük : 
Posony (dictus) János — febr. 3. a panaszosok egyik ottani jobbágyának házára 
tört, Bekus nevű jobbágyukat meg akarták ölni, úgy hogy ez csak futva 
tudott elmenekülni, majd ugyanazon a napon István nevű familiárisukat kegyet
lenül megnyilazták. A konvent megbízottja : Stephanus plebanus ecclesie nostre 
de Alsók. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Soproni állami lt. Csornai prépostság magán lt. 
40. fasc. III . 5/1. 
7385 Febr. 26. Ledrer István megígéri, hogy fogsága miatt a bécsújhelyieknek nem fog kárt 
okozni. Házi 1/2. 27. 

7386 Febr. 26. Bécs. Schremp Richárd és más három kölni polgár elismeri, hogy Sopron várostól 
tartozása fejében 110 bécsi dénárfontot átvettek. Házi 1/2. 28. 

7387 Febr. 27. (in Chenger, f. V. p. Oculi) Vyhel-i Márton fia György, Szatmár 
megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyítják, hogy Semyen faluban Kallo-i 
Zsigmond, amidőn kiküldöttjük, Ouary-i János jelenlétében Darah-i Jakab fia 
Tamás kérte, hozzon ítéletet engedély és a terragium megfizetése nélkül titkon 
hozzászökött jobbágya : Barla Dénes ügyében, megtagadta a kérés teljesítését-

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 53.524. Kállay cs. lt. 

7388 Febr. 27. Thorn, Elbing, Braunsberg és Danzig képviselőinek gyűlése elhatározza, 
hogy a litvániai és magyarországi küldetések kiadásairól a legközelebbi tanácskozáson fog 
dönteni. Hanserecesse 1/5. 531. (Thorn és Danzig lt.) 

7389 Márc. 2. (Bude, in Letare) Zs. egyrészt Koka-i másképp Kaproncha-i Miklós 
fia András mester comes lucri camare regalis-nak a szolgálataiért, amelyeket 
ifjúságától fogva mostani előrehaladott koráig sicuti laborum exercitio, sic 
non minus copiosa suorum sumptuum expensa teljesített, másrészt, mert kérésére 
ugyanő visszaadta a pestmegyei Koka-n levő birtokrészeket, Sambok és Almás 
népes, Bably és Zentheged elhagyott birtokokat, a Hevesújvár megyében fekvő 
Ench, Thaas, Trebes, Rosnok, a nógrádmegyei Zewres és Sampsonhaza birto
kokat az utóbbihoz tartozó Feyerkw vár helyével együtt, továbbá az ugyancsak 
nógrádmegyei Kozar-i birtokrészt, amelyeket Koka-i Kachy (dictus) Pál fia 
János magtalan halála után nyert tőle adományul testvérével : Gergellyel 
együtt, most ugyancsak mindkettőjüknek s mindkét nemű leszármazottjaiknak 
szavatosság mellett cserébe adja a prelátusok és bárók tanácsából s Borbála 
királyné hozzájárulásával Kapi alio nomine Magloch királyi várat,Kapi opidumot, 
item possessiones seu villas Fwlyan, Lada, Kwkeri, Nemethlada desertam, 
Mathyuswagasa, Palwagasa, Gerlawagasa et Malchno populosas necnon Wenecye 
desertam in Sarus ac Pongrachfalwa in Scepesyensi, item Sap alio nomine Chypo-
haza et Pochay désertas vocatum et nuncupatas in Abvyuaryensi comitatibus, 
alias etiam quaslibet et cuncta possessiones, villas, allodia seu predia tam popu
losas quam déserta ubicunque in dictis comitatibus habitas et adiacentia vala-
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mennyi tartozékukkal, köztük patronatibus ecclesiarum, amelyek Sopploncha-i 
Poharus (dictus) Miklós fia Oszvald utódok nélküli halálával háramlottak ad 
manus regias. Egyszersmind biztosítja őket, hogy fiági leszármazottjaiknak k i 
halása után a most adományozott vár és birtokok, amelyek az elcserélteknél 
egyébként nagyobb terjedelműek és értékűek, a leányokra s ezek mindkét nemű 
örököseire szállnak, ha pedig azokat jelenléte előtt valaki bírói úton vissza
szerezné, hasonló értékű várat és birtokokat kapnak kárpótlásul s addig, amíg 
az új adományozás meg nem történik, Kapi várból nem zárhatók ki , perbeli 
ellenfelük pedig nem iktatható be. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 64.Î32. Kapy cs. lt. (F.) — Bártfa i 
Szabó : Pest 127., reg. 

7390 Márc. 2. Buda. Zs. szövetséget köt a német lovagrenddel. Mon. Pol. X I . 66., reg. (Dani-
tovicz : Skarbiec Dipiomatów. I . 368. után.) 

7391 Márc. 2. Uo. Zs. elismeri, hogy a német lovagrend nagymestere Frigyes nürnbergi 
várgróf udvarmestere útján Neumarkért további 40.000 frtot fizetett s így az egész vételár 
103.200 liliomos magyar frtot tesz ki. Riedel II/3. 173. (Baczko : Geschichte Preussens I I . 
399. után.) 

7392 Márc. 2. (in Demsed, in Letare) Zs. Wylak-i Konth nádor fia Bertalan fiai : 
László és Imre macsói bánokhoz. Adassák vissza Gywla-i Frankkal és Nemphty-i 
István fia Jánossal, Maroth-i János familiárisaival Barthan-i Peres (dictus) 
György mesternek birtokait, amelyeket hűtlensége miatt elvéve tőle adomá
nyozott nekik. A két Miklós erdélyi vajdával kötött megállapodás értelmében 
ugyanis valamennyi familiárisuk és a hozzájuk tartozók, így Barthan-i is, kegyel
met nyertek tőle s így ipsa donatio nobis ac baronibus nostris nobiscum pro 
tribunali consedentibus non merito fore facta videtur. 

Hédervári Lőrinc nádor 1447. jún. 7. okl.-ből. Pálffy cs. senioratusi lt, Vöröskő (Cer-
veny Kamen). Fénykép után. 

7393 Márc. 2. (Bude, in Letare) Rozgon-i Simon országbíró előtt Olnod-i Zudar 
(dictus) István fia Benedek mester, bár Olnod-i Péter bán fiait : Jakab és Simon 
mestereket ratione litteralium instrumentorum factum universorum possessionum 
et iurium ipsorum possessionariorum concernentium Gara-i Miklós nádor előtt 
perbe vonta, fogott bírák ítélete alapján megegyezik velük, hogy közös költségen 
húsvét nyolcadára (márc. 30.) Olnod-ra hozzák Gywrgy-i László mester ország
bírói prothonotariust, vagy unum ex magistris notariis curie regié, quem nos 
cum nostro sigillo autentico illuc accedere deputabimus s ennek jelenlétében 
valamennyi oklevelüket felmutatva, országbírói átiratban kölcsönösen átadják 
egymásnak azokat, amelyek birtokaikra vonatkoznak. Ugyanakkor, ha az egyik 
fél a másikat oklevél eltitkolásával vádolná, ez köteles sola sua in persona 
tagadó esküt tenni, ami azonban azzal a következménnyel jár, hogy minden 
ilyen eltitkolt oklevél, még ha esetleg bemutatásra is kerülne bíróság előtt, 
érvénytelennek fog számítani. 

Az egri káptalan 1411. aug. 8. okl.-ből. Dl. 9628. 

7394 Márc. 2. (in Letare) A kolozsmonostori konvent előtt Mera-i Bálint leányai : 
Margit, Ilona és Katalin elzálogosítják a kolozsmegyei Mera birtokon öt sessio 
iobagionalis-ukat és ottani összes szántóföldjeiknek, erdeiknek és kaszálóiknak 
felét Andrashaza-i István fia Mihálynak pro viginti et sextodecimo florenis per 
centum denarios novos computando. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 26.875. 



7396 Márc. 4. (in Erche, f. I I I . p. Letare) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy al
ispánjához és Lewse-i Miklóshoz. Sene-i György Özvegye : Skolasztika panasza 
szerint férje halálakor Erzsébet, Katalin, Gergely nevű gyermekeinek atyjuktól 
örökölt javait, úm. sedecim equos equatiales et duos equos in eisdem electos 
centum florenos novos valentes necnon unam crucem, unum bonum palium, 
sex ulnas panni, quinquaginta florenos nove monete aliasque nonnullas res et 
bona megőrzés végett s addig, amíg nagykorúságukat elérik, Penyehaza-i Jakab* 
ra és Miklósra bízta, ezek azonban most vonakodnak eleget tenni visszaadást 
sürgető felszólításainak. Mivel ő általában az árvák és a leányok speciális tutor 
et patronus-a s nem engedheti meg, hogy kárt szenvedjenek, ha a panasz helyt
állónak bizonyul, adassák vissza — nem várva további rendelkezésre — a szóban
forgó javakat. 

Papíron, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 53.526. Kállay cs. lt. (F.) 

7396 Márc. 4. (in Erche, f. I I I . p. Letare) Zs. ua.-okhoz. Seney-i György özvegyét : 
Skolasztikát 1 és gyermekeit : Erzsébetet, Katalint, Gergelyt, akiket valamennyi 
birtokukkal és vagyonukkal különös oltalmába vett, védjék meg in nostre 
maiestatis persona et auctoritate mindenkivel szemben. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. xAiább az oklevél Klárának nevezi. 
Dl. 53.525. Kállay cs. lt. (F.) 

7397 Márc.4. (Quinqueecclesiis, f. I I I . p. Letare) Ffa Mátyás veszprémi és fehér
vári kanonok, ecclesie Quinqueecclesiensis vicarius in spiritualibus generális 
ítéletlevele. A Patach-i Szűz Mária-kolostor remeteszerzetesei pert indítottak 
Enyzd-i Ferenc fia Domokos felesége : Katalin és első férjétől, Patach-i Lászíd 
fia Jánostól származó leányai : Erzsébet, [ . . . ] és Dorottya ellen egy Patach-i 
desertus fundus és Enyzd faluhoz tartozó Zenthmyklos nevű rét miatt. Mivel 
Patach-i János és testvére: Gergely néhai Enyzd-i Mátyástól és feleségétől 
pro tredecim marcis denariorum conputi de Baranya vette zálogba a telket és 
a rétet s ugyanők ezt az összeget végrendeletileg a kolostorra hagyták miseruha 
készíttetésére, amelyet a szerzetesek meg is csináltattak nyolc márkáért, az al
pereseknél hagyja a zálogbirtokot, kötelezi azonban őket, hogy a nyolc márkát, 
ha egy éven belül visszaváltják azt tőlük, azonnal, a kiváltás elmaradása esetén 
pedig a harmadik évben adják meg a kolostornak. 

Papíron, hátlapján zöld pecsét nyomával. Dl. 9629. 

7398 Márc. 4. Rudolff János fiai — augsburgi és müncheni polgárok — elismerik, hogy az 
Ernő és Vilmos bajor hercegektől 1272 új magvar frtért zálogba vett freisingi sóvámból 
eddig Összesen 800 új magyar frtot kaptak meg. Reg. Boica X I I . 61. 

7399 Márc. 5. ( V I I I . die medii quadr.) Bernát turóci prépost és a konvent bizo
nyítják, hogy kiküldöttjük jelenlétében Fyachkafalua-i István fia Máté mint 
felperes és István fia Chuda (dictus) György, András fia Antal, György fia István, 
Lachk fia Miklós de eadem mint alperesek böjtközép napján (febr. 26.) Fyachka-
falua birtokon nyolc fogott bíró közbenjárására egyezséget kötöttek. Ennek 
értelmében Máté elengedi az alpereseknek az esküt, amelyet Zs. ítéletlevele 
szerint kellene Ietenniök, nyugtatja őket minden kártétel és költség felől, át
adja nekik — fia : Miklós nevében is — totalem portionem suam possessionariam 
conditionalem seu servilem, amely eddig közös tulajdonuk volt, vagyis Fyachka-
falua conditionalis birtok ötödét, továbbá átenged egy szántóföldet, videlicet 
duas partes de terra Kopanicha vocata, amely az őt László király oklevele értel
mében sincère nobilitatis titulo megillető örökös birtokrészének határain belül 
fekszik. Viszonzásul az alperesek Máténak hagyják prescriptam portionem suam 



possessionariam liberam sub premisso vere et sincère nobilitatis tytulo pacifice 
et quiete possidendam oly képpen, hogy ezentúl nullum censum seu collectam 
exercitualem, quem et quam alias çum eisdem communiter solvisset, solvere 
cum ipsis teneretur, ymmo nec aliqua servitia, ad que ipsi de pretacta possessione 
ipsorum conditionali obligarentur, facere teneretur cum eisdem. Végül érvény
teleneknek nyilvánítják valamennyi perbeli oklevelüket s megállapodnak, hogy 
az utódok nélkül elhaló fél birtokrészét az életben maradó örökli, az egyezséget 
megszegő pedig 16 márkában pervesztes lesz. 

Hártyán, függő pecsét töredékével. Prímási világi lt. Lad. Y . nr. 47. O. L , Fkgy. 

7400 Márc. 5. Ragusa utasítása Sandalj vajdához küldött követei részére. Adják át a szöve
teket ajándékul és eszközöljék ki a bosnyák békével ellenkező vámok megszüntetését. Jorga 
I . 124., reg. 

7401 Márc. 6. (in Thata, f. V. a. Iudica) Zs. Buthka-i János fia Domokos szolgá
lataiért új adomány címén visszaadja neki és testvéreinek : Péternek, Margit
nak medietatem cuiusdam portus navigii seu vadi in portu Thycye a parte 
predii seu possessionis Vidtelke nunc habitatoribus destitute cum ipsorum 
possessione Zalka vocata commetaneantis exigi soliti, cuius alia medietas ipsius 
navigii ad possessionem Rewbach pertinere dinossceretur, simulcum eodem 
predio Vidtelke. Bereg megyének különös királyi parancsra Rozgon-i Simon 
országbíró által tartott közgyűlésén a iuratus assessor-ok ugyan azt vallották, 
hogy nem őket illeti, hanem ad ius regium tartozik, a felmutatott oklevelek alap
ján azonban az ellenkezőjéről győződött meg. Éppen ezért érvényteleníti az 
esküdtek vallomását és az arról szóló oklevelet. 

Zs. nak a leleszi konvent 1425. okt. 7. okl.-ben átírt 1413. jún. 23. okl.-ből. Dl. 66.878. 
Dessewffy cs. margonyai lt. 

7402 Márc. 6. (in Thata, f. V. a. Iudica) Zs. megbocsátja Kerepech-i Gergely fia 
Miklós beregmegyei nemesnek hűtlenségét, amelyet az elmúlt zavarok idején 
a hűtlen Kazon-i Pogan (dictus) Domokoshoz csatlakozva követett el, elengedi 
feje és örökölt, de nem egyszersmind tőle adományul nyert vagy másoknak 
már elajándékozott birtokjogai és vagyona elveszítésének büntetését, mivel 
az előbbi birtokokat fenntartja magának, kötelességévé teszi azonban, hogy fel
szólítására egy királyi exercitualis expeditio-ban cum propriis suis sumptibus 
et expensis részt vegyen. Egyszersmind megtiltja valamennyi egyházi és világi 
bírónak, hogy őt bárki kívánságára intra vei extra iudicium személyében vagy 
javaiban háborgassák. A szöveg élén jobb felől: Relatio comitis Simonis de 
Rozgon iudicis curie regié. 

Szakadozott papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 69.749. Kende 
cs. lt. 

7403 Márc. 6. (f. V. a. Iudica) A szepesi káptalan előtt Sygra-i György özvegye " 
Katalin tiltakozik amiatt, hogy Zeek-i Poch fia Péter fiai : László és Mihály 
contra libertatém regiam et regni consuetudinem dotalitiumának megfizetése 
nélkül kiűzték férjének Sygra-i birtokrészéből, két jó hízott sertését pedig el
vették. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 60.546. Máriássy cs. lt. Idegen rész. — Levt. 
Közi. 1930. 232., reg. 

7404 Márc. 6. (f. V. a. Gregorii) Nicolaus dictus Cypser iudex de Warano necnon 
Mathias Ewlenhowpt, Thomas pellifex, Iohannes Patak et Stephanus sellator 
iurati de eadem előtt concivis-ük, néhai Dobra-i Péter (providus) leánya : Anna 
elismeri, hogy anyja : Katalin és vitricus-a, Dobra János iuxta iurisditionem et 



discretionem proborum virorum kiadták neki suam portionem patrimonialem 
az atyja után maradt javakból, de omnibus rébus et bonis tam minoribus quam 
maioribus, főleg pedig egy szőlőből. Lemondva minden követeléséről, felhatal
mazza Dobra Jánost, hogy a szőlőrésszel, amelyet tőle ily módon visszaváltott, 
szabadon rendelkezzék. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9630. 

7405 Márc. 6. Ragusa elutasítja Sandalj vajda kérését, hogy zárai útjára két hajót bocsásson 
rendelkezésére. Jorga I I . 124., reg. (Ragusa lt.) 

7406 Márc. 7. (Bude, f. V I . a. Iudica) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája Bihar 
megye szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Chak-i Miklós volt erdélyi vajda 
következő panaszára : A múlt évben, amidőn Bihar és Békés megyéknek Szt. 
Jakab-nap (júl. 25.) körül királyi parancsra tartott congregatio generalis-áról, 
ahol nonnullí nobiles et alterius cuiusvis status homines more alias consueto 
coram eodem in nonnullis iudiciariis gravaminibus convicti fuissent et agravati, 
a bírságok behajtására a királyi emberrel és a szolgabírákkal kiküldötte al
ispánjait s ezek a lefoglalt javakkal Iuankafalua határába érkeztek, Hodos-i 
Jakab fia Jako mester engedélyéből tíz Nagkagya-i jobbágya — köztük : Tamás 
diák fia István, két kovács, Péter szabó fia László, Paulus Biro, Erdews (dictus) 
János — megrohanva őket a náluk levő javakat erőszakkal elvette, egyik fami
liárisát pedig megölte. 

Bihar megye négy szolgabírójának 1410. aug. 12. okl.-ből. Dl. 9632. 

7407 Márc. 7. (f. V I . a. Iudica) Az egri káptalan előtt Domozlow-i Demeter mester 
leánya : Margit, Paztoh-i Domokos fia János comes fia Imre özvegye a zálog
összeg lefizetése ellenében visszaadja Paztoh-i Domokos fia János comes özve
gyének : Katalinnak azokat az Ari birtokon levő részbirtokokat, amelyeket pro 
duabus marcis cum dimidia puri argenti vett tőle zálogba. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 39.146. 

7408 Márc. 7. (f. V I . a. Iudica) A szepesi káptalan előtt Frych-i Jakab fia 
István és fiai : Lőrinc, Pál, György, Miklós, mivel domum propriam eiusdem 
Stephani in dicta Frych adiacentem usque ecclesiam ibidem fundatam cum 
medietate molendini ante domum ipsius existente cum quadam curia Nicolai 
dicti Pampus, ubi quedam arbor salicis haberetur, incipiendo lineam et iobagiones 
in ipsa coxmorantes usque finem a parte meridiei adiacentes visszakapták a 
sárosmegyei Hedrich-i Péter fia Gergelytől, aki azt a királytól szolgálatai jutal
mául nyerte, miután a Liblo-i István fia Miklóshoz csatlakozásával hűtlenség 
bűnébe esett Frych-i Istvántól ad manus regias háramlott, viszonzásul átenged
nek neki ugyanott egy másik birtokrészt, a birtokrészekhez tartozó művelt és 
műveletlen szántóföldeket pedig úgy osztják meg, hogy terre cum iobagionibus 
ex utraque parte linee ipsius ville a parte ipsius possessionis Hedrich-inek, ex 
utraque parte linee a metis Baryus incipiendo a Frych-ieknek jut, akik ezen
kívül visszakapják még a parte orientali quandam partém cuiusdam permissorii 
vulgariter Wertil appellatam. Az átengedett birtokrészt a Frych-iek, ha pert 
indítanának miatta, sub premissa nota infidelitatis elveszítik és az ad ius et 
proprietatem Gregorii száll. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 38.980. Berthóty cs. lt. 

7409 Márc. 8. (sab. a. Iudica) Vlreich Rawhenwarter di zeit statrichter zu Pres-
purch előtt Conrad Kyczmagen di zeit purgermeister daselbs kijelenti, hogy 
visszafizette a két kölcsönt, amelyet ő és Jacob Walich pozsonyi polgár vett fel, 



mégpedig Hanns vom Dikch-nek 182 bécsi dénárfontot és Hanns Heymwach 
Kolner-nek 300 frtot. Az első kölcsön visszafizetését a hitelező élőszóval tanú
sította, a második visszafizetéséért a városbíró kezeskedik, mivel Walich nem hisz 
Kyczmagen-nek. 

Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 41. 1. — Kováts 23., reg. 

7410 Márc. 9. (in Thata, in Iudica) Zs. Kapi-i másképp Kaproncha-i Miklós fia 
András mester comes lucri camare regalis-t s testvérét : Gergelyt felhatalmazza, 
hogy külön-külön valamennyi birtokukon akasztófát állíthassanak fel s a hatá
raikon belül elfogott gonosztevőket megkínoztathassák, elítélhessék és kivégez
tethessék. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.133. Kapy cs. lt. (F.) 

7411 Márc. 9. (Bude, in Iudica) Zs. Bozyas-i Péter kérésére Szolnok megyétől 
Kraszna megyéhez csatolja Waya és Chompaz nevű birtokait, mivel egyrészt 
a nagy távolság miatt Szolnok megye hatósága előtt csak nehezen tudja a miat
tuk támadt pereket intézni, másrészt azok egészen közel fekszenek Kraszna 
megyéhez, ahol plura iura possessionaria et domos habitationales haberet. 
Egyszersmind megtiltja Szolnok megye ispánjának vagy alispánjának és szolga-
bíráinak, hogy a birtokok ügyeibe beavatkozzanak, Bozyas-it, utódait, officiali
sait vagy jobbágyait bárki kérésére személyükben vagy javaikban háborgassák. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Piponis de Ozora comitis 
Themesiensis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával. Dl. 9631. 

7412 Márc. 9. (Bude, in Iudica) Gara-i Miklós nádor előtt András komáromi fő-
esperes, az esztergomi nagyobb egyház kanonokja a káptalan nevében tiltakozik, 
hogy Péter prépost és elődjei Nempty és Gwrky birtokokat nomine iuris pre-
posituralis elfoglalták s azok miatt különböző személyekkel pereskedtek, sőt 
most is pert folytat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 19. fasc. 
2. nr. 2. 

7413 Márc. 9. [A turóci konvent előtt Rásztokai] János zálogba vett és leánynegyedi birtok
részek elfoglalása miatt tiltakozik. HúSéava 96. 

7414 Márc. 10. Velence magyarországi követeit mielőbbi elindulásra utasítja. Ljubié VI . 
61., kiv. 

7415 Márc. 11. ( V I I I . die ferie I I I . p. Letare) Bernát turóci prépost és a konvent 
Zs. 1410. febr. 7. parancsára (7325. sz.) a liptómegyei Medokispataka birtokot 
meghatárolja és azt Marchalfalua-i Besseneu (dicti) István fiai : András, Tamás, 
János és Tamás fia Mihály kezén hagyja örök birtokul. A határ egy pataknak 
a Wagh folyóba ömlésénél kezdődik, a patak mentén felhatol csaknem ennek forrá
sáig, keresztül menve a mons Adyakeshed-en Thopla falu határai mellett egy 
völgybejut, ascendit ad unum acutum Berch,réteken keresztülascendit ad Cozma 
Bercz, innen leereszkedik in viam transseuntem ad magnum castrum, egymás 
után átvonul négy Berch-en, közben érintve Bukouina-i Balázs határait, a Hodaz 
faluba vezető utat, caput cuiusdam ryvuli Chertoua vocati, per unam mesdem 
menve Mese fiai Waralya nevű birtokának, majd Olazy falunak határait, Albert 
fiainak határainál sub quodam Haraztos Berch venit ad magnas petras, leszáll 
egy mocsaras rétre, per paludes ad Zeek et ad lapidem rotundum prope ryvulum 
Medokys situm, végül ad venam Wagh jut s itt a parton levő két földhányásnál 



végződik, amelyek egyike terras prefate ville Medokis, alya vero terras Petri 
filii Iohannis de Olazy jelöli. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 94.456. Pongrácz cs. lt. Fénykép utan. — 1412. 
jún. 26. átirata : Dl. 43.159. — Tört. Tár 1896. 514., reg. 

7416 Márc. 11. (Crisii, I I . die ferie I I . p. oct. medii quadr.) Monozlou-i Chupur 
(dictus) György fia Pál mester körösi ispán propter paucitatem nobilium Szt. 
György nyolcada utáni hétfőre (máj. 5.) elhalasztja a végleges ítélet meghoza
talát Megyurechye-i Miklós fia Demeter és Imre fia György felpereseknek 
Thamasouch-i Zaz Mátyás fiai : János és László ellen indított perében, amelyet 
Meduewar-i Petermanus volt körösi ispán és a szolgabírák perhalasztó levele 
értelmében m odúm et formám novi decreti per dominum nostrum regem alias 
editi observando most kellett volna eldöntenie. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 43.033. 

7417 Márc. 11. Ragusa Zs.-hoz. Visokiban tartózkodó polgárait fegyveresei kifosztották és 
elhurcolták. Adasson nekik elégtételt. Gelcich 190. — Fermendíin 91., reg. 

7418 Márc. 12. (in Gerencher, in Gregorii) Zs. a jászói konventhez. Idézze meg 
Bozytha-i Egyed fia Miklóst és Cardos (dictus) Istvánt jelenléte elé húsvét 15. 
napjára (ápr. 6.), ubicumque intra ambitum regni personaliter constituemur, 
meghagyva nekik, hogy személyesen, nem pedig procurator útján mutassák 
be akkor okleveleiket, amelyek alapján Bozytha és Retheche birtokokon vámot 
szoktak szedni. 

A jászói konvent 1410. márc. 28. okl.-ből, amely szerint az idézést a királyi emberrel 
subnotariusa, István mester foganatosította. Szentimrey cs. lt, Budapest. (F.) 

7419 Márc. 12. Csenger. Szatmár megye előtt Óvári Agyatlan Mihály a Meggyesieknek el 
engedi az eskütételt. Fejér X/5 . 856. (Pécsi püspöki könyvtár.) Az eredetiben : Vyhel, Agath-
lan, Ouary. 

7420 Márc. 12. Tapolca. Zala megye bizonyítja, hogy Aszófői Lőrinc jobbágyai Füreden 
a tihanyi apátnak nem tartoznak vámot fizetni. M. Tört. Tár I I . 199. — Zala vm. I I . 366. 
(Veszprémi káptalan magán lt.) — Pannonh. rendt. X . 617. (Uo.) 

7421 Márc. 12. (in Gregorii) Iudex et iurati cives civitatis Veterisbudensis előtt 
Ferenc, az óbudai Szt. Margit-egyház plébánosa, János fia Péter, Iaurinum-i 
Mihály, Kwrthwelies (dictus) Péter, György fia Péter, Gergely mester diák s 
mások tanúsítják, hogy Kerepes Miklós concivis ipsorum jelenlétükben végrende
letileg feleségére : Katalinra s fiára : Ulrikra hagyta minden ingó és ingatlan 
vagyonát, köztük unum maccellum in dicta civitate in fine aliorum macellorum 
iuxta maccellum Iohannis filii Plossar habitum. 

Tartalmilag átírva Lőcsei Péternek, a budai prépost vikáriusának 1412; jan. 22. okl.-ben. 
Dl. 9721. 

7422 Márc. 13. (f. V. p. Iudica) A pannonhalmi konvent előtt György, az Azar-i 
parochialis egyház rectora és Chazar-i György fia György fogott bírák ítélete 
alapján kiegyeznek a maguk és egész rokonságuk nevében az ugyancsak pro tota 
consanguineitate ipsorum megjelent Fys-i „ György fia Andrással és Pál fia 
Lászlóval, akiknek testvére : néhai Fys-i Vrdug (dictus) János véletlenül meg
ölte testvérüket, az említett Chazar-i György fiát : Jánost. A megegyezés értel
mében a Fys-iek 11 új dénármárkáí fizetnek, márkáját tíz pensaval számítva, 
az a fél pedig, amelyik a másik ellen pert kezd, 50 dénármárkában és in valore 
unius manus salva membri lesione pervesztes lesz. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 43.035. 



7428 Márc. 13. Ragusa letét gyanánt átveszi a Sandalj vajda és anyósa közti megállapodást 
írásba foglaló oklevelet. Jirecek 55. (Ragusa lt.) 

7424 Márc. 13. Haimprecht János müncheni polgár 101 új magyar írtért eladja müncheni 
házát a freisingi segédpüspöknek. Mon. Boica X I X . 99. 

7425 Márc. 15. (sab. a. Ramispalm.) A vasvári káptalan előtt Gerse-i Petheu fiai : 
János és Tamás mesterek, ezen János fiai : Petheu, László és Dénes fogott bírák 
ítélete alapján kiegyezve a Byk-i nemesekkel azon vitás terület felől, amelyet 
Gerny nevű birtokukból ezek Byk és Hertelen birtokokhoz elfoglaltak, lemonda
nak a terület Byk felől eső részéről, míg a Gerny-vel határost megtartják maguk
nak. A határ in medio rivuli Hertelenpataka vocati kezdődik s nyugat felé egy 
réten át ad quoddam agrum vulgo parragh dictum, majd egy hegyen át, amely
nek tetején fenyőfa van, azután pedig szántóföldek közt ad longitudinem unius 
iugeris haladva ad unam vallem vulgo Chornagwelge dictam jut, innen ismét 
egy holdnyi távolságra szántóföldek közt menve átlépi a Byk birtokból észak 
felé vezető utat s csaknem végig szántóföldek közt vonulva a Gernypataka-ba 
ömlő folyónál végződik, amely nyugatra Hodaz, keletre Byk, északra pedig 
Gerny birtokok felé jelenti a határt . A két alkalommal megemlített fák : tölgy
fák. Viszonzásul a Byk-i nemesek, úm. Byk-i Domokos fia Pál, fiai : Miklós és 
Dávid, Jakab fia Mihály, fiai : Sebestyén, János és István, Jakab fia Péter, 
Tamás fia Balázs és fiai : Antal, András és Pál, Domokos fia János átengedik 
a Byk és Wosper birtokok közt a Hodazpataka folyón túl, nyugatra fekvő részt 
a Gerse-ieknek, hogy azok Hodaz és Kabahege birtokokhoz csatolhassák. Az új 
határ Hodazpataka folyónál Byk birtok szélénél kezdődik, szántóföldek közt 
egy holdnyi távolságra cserjés mellett egy hegyig jut, azután ismét szántók közt 
két holdnyira ad vallem Adazouelgh, majd ad viam, per quam itur de possessione 
Wosper causa sollempnitatis misse ad dictam possessionem Byk, ezen az úton 
haladva Wosper birtok határa mentén átlépi a Salomonwara-ból Kurmend-be 
vezető nagy utat, eljut ad quandam arborem ilicis in diverticulis terrarum arabi-
lium habitam, egy holdnyira szántóföldeken, majd cserjésen keresztül vonulva 
eíőbb egy régi utat, azután a Hodaz-ból Zelche birtokba vezető utat érinti s 
ugyanebben a cserjésben penes viam Murauta végződik. A felemlített fák : 
vadkörtefák, tölgyfák, mogyoróbokor, tölgybokor. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 92.361. Festetics cs. lt. 

7426 Márc. 16. (Bude, in Ramispalm.) Zs. valamennyi nemeshez és birtokos em
berhez, item civitatibus et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et 
villicis nostris scilicet aut aliorum quorumcumque in quibuscumque comitatibus 
intra ambitum regni nostri ubicumque constitutis. Mivel az ország régi szokása 
szerint minden nobilis et homo possessionatus maga bíráskodhatik minden 
ügyben exceptis dumtaxat causis furticinii, latrocinii, homicidii, incendii et aliis 
publicis causis criminalibus jobbágyai és jobbágy módra birtokain élő birtoktalan 
familiarisai felett, Kapy-i András mester comes lucri camare nostre-nak s test
vérének : Gergelynek jobbágyai és birtoktalan familiarisai felett se merjenek 
ítélkezni vagy javaikat lefoglaltatni. Igazát mindenki annál is inkább in eorun
dem aut officialium seu iudicum vei villicorum ipsorum iudiciariorum presentiis 
köteles keresni, mivel rendeletének megszegőit az illető megye ispánja, alispánja 
vagy szolgabírái fogják bírságolásokkal engedelmességre szorítani in nostre 
mayestatis persona et auctoritate eis presentibus in hac parte attributa approbata 
predicti regni nostri consuetudine observata. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.134. Kapy cs. lt. (F. 



7427 Márc. 16. (Bude, in Ramispalm.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói 
helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi bírájához. A sárosmegyei Kapi 
királyi várat Kapi opidum-mal és Sáros, Szepes, Abaujvár s más megyékben 
fekvő tartozékaival együtt, miután Kapi-i Paharus (dictus) Miklós fia Oszvald 
utódok nélküli halálával kezére háramlott, magistro Andrée pridem de Koka 
nunc vero de dicta Kapi s általa testvérének : Gergelynek új adományul adta 
egyrészt az előbbi szolgálatainak jutalmául, másrészt a Koka-hoz tartozó birto
kokért cserébe. Mivel kötelezettséget vállalt, hogy intra et extra iudicium meg
védi Őket a vár birtokában, senki kérésére se merjenek felettük ítélkezni. Igényé
vel mindenki coram iudicibus ordinariis ellene és a mindenkori király ellen 
köteles fellépni s ő, utódai vagy procuratorai felelni is fognak. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.135. Kapy cs. lt. (F.) 

7428 Márc. 16. (in Ramispalm.) A kolozsmonostori konvent előtt Kallyah-i 
Mihály fia Mihály a kolozsmegyei Patha birtokon levő egész birtokrészét el
zálogosítja Patha-i Desew fiainak : Lászlónak és Jánosnak 41 írtért, frtját 
32 garassal számítva. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 26.994. 

7429 Márc. 16. (in Glogoncha, in Ramispalm.) Kristóf, a Glogoncha-i Szűz Mária
egyház prépostja átírja és megerősíti egyházának colonusa, Wlkech fia Iwan 
fia Demeter részére elődje, Péter prépost 1371. nov. 18. oklevelét (Smiőiklas 
XIV. 385.). Tanúk : Barnabás, a Glogoncha-i Szűz Mária-egyház plébánosa és 
rectora, István sacerdos vices in spiritualibus gerens domini prepositi de eadem 
Glogoncha, Gregech fia Ádám, Balázs fia Marko, Simon fia Gál, Jacup fia Barna
bás, Tamás vajda. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 33.345. 

7430 Márc. 17. (f. I I . p. Ramispalm.) Mychael litteratus iudex, Nicolaus similiter 
litteratus, Iohannes Paxten et Paulus sartor iuratique et universi cives civitatis 
predicte Agriensis előtt Pál fia János fia : György, Pispuki (Pispukwy) András 
és felesége : Bagow eladják szőlőjüket, amely in territorio Rauazmal inter vineas 
sancte Katherine et Nicolai Paschaa fekszik, magnus Mihály és testvére : Mátyás 
Erdewtheleck-i nemeseknek pro centum et LVI florenis parvis.1 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. *Az eredetiben : parvos. Dl. 43.036. 

7431 Márc. 17. Velence elhatározza, hogy a tanácsban meghallgatja Zárából hazatért provi-
sorait. Ljubié VI. 63. 

7432 Márc. 19. (Bude, f. IV. p. Ramispalm.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja István erdélyi püspök szolgálataiért neki és testvéreinek, 
Wpor-i Imre fiainak : Jánosnak és Lászlónak, továbbá unokatestvérüknek, 
Mihály fia Miklós fia Boldizsárnak a zemplénmegyei Kysleztemer-en levő két 
teljesen egyenlő birtokrészt, amelyeket a püspök és testvérei tőle adományként 
szereztek, de mert elmulasztották az erről szóló oklevelet presenti autentico 
dupplici novo nostro sigillo megerősíttetni iuxta formám et vigorem generális 
nostri decreti unacum prelatis, baronibus et potioribus regni nostri proceribus 
matúra deliberatione exinde prehabita sane editi et stabiliti, azok ismét királyi 
kézre háramlottak. 

Zs. 1411. ápr. 11. okl.-ből. Dl. 9633. 
7433 Márc. 19. Zs. Hinko nyitrai püspök, a zobori apátság kormányzója részére átírja IV. 
Béla 1249. oklevelét, helyre állítva Kálmán 1113. átírt oklevelének megrongált szövegét. 
Fejér X/5. 57. (Nyitrai püspöki lt.) Vö. Fejérpataky : Kálmán király oklevelei. 1892. 54. 



7434 Márc. 19. A somogyi konvent beiktatja Tomaji Pált a somogymegyei Felsőugalban 
levő birtokrészébe. Hazai Okmt. I I I . 272. (Inkey cs. lt.) 

7435 Márc. 20. (Bude, f. V, a. pasche) Zs. a szekszárdi konventhez. Bírság nélkül 
halassza el Szt. Jakab ünnepének 10. napjára (aug. 3.) Zenyer-i Lászlónak 
Kanysa-i János esztergomi érsek s testvére : István mester elleni perében a 
Rozgon-i Simon comes által húsvét után 15. napra (ápr. 6. ) kitűzött határjárást, 
mivel az érsek in quibusdam nostris et regni nostri arduissimis negotiis expedi-
endis nostra cum maiestate versus partes confiniorum regni Polonie existit 
profecturus. 

A szekszárdi konvent 1410. ápr. 4. okl.-ből. Dl. 9634. 

7436 Márc. 20. (in cene dom.) A győri káptalan előtt Kamon-i Luka (dictus) 
Tamás fiai : Miklós és János rokoni szeretetből per nélkül átengedik Sabaria-i 
xMiklós fia Bálintnak a vasmegyei Kamon birtokon levő egész részük negyedét 
anyja : Rusenth leánynegyede és nagyanyja : Erzsébet hozománya és nász
ajándéka fejében. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Heimiana nr. 415. 

7437 Márc. 20. (in cene dom.) A leleszi konvent Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele alapján Zala-i Mihály mesterrel, a királyi curia-ból külön 
kiküldött nádori emberrel a zemplénmegyei Gerchel birtokot in locis sessio-
nalibus seu ordine locorum sessionalium Checher-i János fia Ferenc s Wpor-i 
Miklós fia Boldizsár felperesek és Thoronya-i Langueus fia Pál alperes közt 
megfelezi, majd egyik felét, utputa lineam eiusdem possessionis a plaga aquil-
lonis sitam et habitam plene et integraliter, item in secunda linea seu ordine 
locorum sessionalium ipsius possessionis Gerchel portionem eiusdem linee in-
cipiendo a quodam puteo in dicta Gerchel habito usque finem eiusdem linee 
meridionalem seu versus meridiem protensam, reliqua vero medietate ipsius 
possesssionis Gerchel similiter in locis sessionalibus apud manus prefati Pauli 
filii Langueus rémanente a felpereseknek átadja, alias quoque utilitates eiusdem 
totális possessionis Gerchel simulcum patronatu ecclesie sancti Nicolai con
fessons ibidem fundate et constructe ipsis partibuscommuniter utendas partium-
que usui communi hagyja. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 31.374. — Tört. Tár 1901. 62., reg. 

7438 Márc. 20. (in Bars, in vig. Benedicti) Emericus filius Nicolai filii condam 
Bany de Ffedemes, Bars megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyítja, hogy 
bírói székükön, amidőn igen sok nemessel együtt voltak, Jesk Bohemus de 
Kostolyan bemutatta a király oklevelét, amely szerint Kastolian-i Latk fia 
Lőrinc, fiai : Lázár, István, László, valamint Bálint fiai : János és András 
30 év előtt Jesk jobb kezét levágták, osztályos testvérét : Chanko-t megölték 
és őt Kastolian-i birtokrészéből kizárták ; felszólításukra a megye nemesei Zs. 
parancsára veluti ad congregationem proclamatam per nos congregati et procla-
mati a szentbenedeki konvent kiküldöttjének jelenlétében eskü alatt már tanú
vallomást akartak tenni, amidőn a Kastolian-i nemesek előterjesztették néhai 
István nádornak a megyének Bars falu melletti nádori gyűlésén kelt oklevelét ; 
amidőn ebből kitűnt, hogy az alispán, a szolgabírák és esküdt ülnökök vallo
mása szerint 1388. máj. 4. Kastolian-i Iuanka fia Stenk megölte Latk fia Lőrinc 
és Bálint fia János osztályos atyafiát : Chanko-t ennek Kostolian-i házánál, 
a nemesek nem voltak hajlandók esküt és vallomást tenni ; végül a konvent a 
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a bírói utasítás érteimében a Kastolian-i nemeseket beiktatta Chanko birtok
részébe. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Kosztolányi cs. lt. Fasc. I. nr. 12. 
Fénykép után.-

7439 Márc. 20. A bolognai egyetem Esztergomi Miklóst egyházjogi magánvizsgára bocsátja. 
Veress 34. (Bologna lt.) 

7440 Márc. 20. Velence sebenicoi provisorához. Megteheti a javasolt intézkedéseket azon 
sebenicoi popularisok érdekében, akiknek segítségével a város gyors megszerzése remélhető. 
Ljubié VI . 64. 

7441 Márc. 21. Zs. a Vajdafalvaiak kérésére átírja Kisgyarmatról szóló 1407. dec. 6. adomány
levelét (5829. sz.) és az aradi káptalan 1407. dec. 25. oklevelét (5861. sz.). Ortvay: Temes 
421. (Dl. 9366.) 

7442 Márc. 21. Esztergom. János esztergomi érsek megengedi, hogy Zselizi Lászlót gyón
tatója a súlyos esetekben is feloldozhassa. Zichy VI . 45. (Dl. 78.928.) 

7443 Márc. 22. (Bude, sab. a. passche) Zs. Miklóshoz, a kalocsai és bácsi egyesített 
egyházak választott érsekéhez. A sanctimoniales de Veteri Buda-nak Wyfalu 
nevű birtokán tartózkodó népek s jobbágyok panasza szerint interdictum alá 
vetette őket, amidőn liberum forum ipsorum ebdomadale singulis diebus domi-
nicis a multis retroactis temporibus possessione in eadem celebrari solitum iuxta 
libertatém eorum denuo fecissent proclamare, arra hivatkozva, hogy ott most 
more alias solito megtartott vásáruk az ő Arnath nevű birtoka vásárának rová
sára van. Mivel celebratio huiusmodi fori non spirituálé, sed possessionarium 
factum tangere dinoscatur, az orvoslást nem per huiusmodi ecclesiasticum 
interdictum, sed iuxta regni nostri consuetudinem in curia nostra legittime 
keresse super populos predictos aut dominas eorum, akiket egyébként a facie 
iuris nequaquam volumus custodire. Bizonyára tudja, hogy rövid időn belül 
rendeletére azon a vidéken congregatio generális lesz, amelynek esküdt assessorai 
factum predictarum sororum, prout expediens fuerit et oportunum, suo modo 
disscernent et aff [irmjabunt. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
Piponis de Ozora comitis Temesiensis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9635. 

7444 Márc. 26. (Bude, f. ÍV. p. pasce) Zs. iudicibus, iuratis et universis civibus 
ac hospitibus in civitate nostra Cassoviensi existentibus. Mivel személyesen 
versus partes Scepusienses megy, hogy testvérével, Vladislaus lengyel királlyal 
fontos tárgyalásokat folytasson, Rozgon-i Simon országbíró vagy emberei tájé
koztatásának megfelelően tartsak készen és adják át nekik a szükséges élelmi
szereket. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Kassa (KoSice) város lt. Nr. 65. (F.) 

7445 Márc. 26. Ragusa Zs.-hoz. Besenyő Pál bán, aki a visoki-i kereskedőket kifosztatta, 
két ragusai nemestől, miután megkínoztatta őket, ezer-ezer aranyat követel váltságul. Gelcich 
192. — Fermendzin 91., reg. 

7446 Márc. 27. (Bude, f. V. p. pasce) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot 
Zerethwa-i Jakab fiai : János és Mayos panaszára, amely szerint Palyan nevű 
birtokukon egyik jobbágyukat Zerethwa-i Ramacha fia Péter és fia : István 
unacum Petro Batiz, Ladislao parvo, Blasio similiter parvo in eadem Zerethwa 
residentibus, item Iacobo de Bayanhaza, Geuan, Georgio parvo et Petro de 
Oztropataka familiaribus ipsorum márc. 8. elfogták, sőt ma is fogva tartják s 



ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg az alpereseket a nádor elé, meg
hagyva nekik familiárisaik előállítását. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával s ugyancsak hátlapján a jelentés fogalmazványá
val. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. nr. 27. 0. L . Fkgy, 

7*47 Márc. 27. A velencei dogé részletes utasítása magyarországi követei számára, amely 
felhatalmazza őket Zs. befolyásos embereinek ígéretekkel való megnyerésére is. Ljubié VI . 
64. — Óváry I . 69., reg. 

7448 Márc. 27. Velence elhatározza, hogy a zengi comesnek, aki polgára, szentföldi zarándok
útjára hajót bocsát rendelkezésére. Új M. Múzeum 1854. I. 473., kiv. — Ljubié VI. 69. — 
JFrangepán I . 161., reg. 

7449 Márc. 28. (V. Kai. Apr.) Zs. Peryn-i Simon fia Péter volt székely-, most 
máramarosi ispán kérésére átírja Zadorhaza birtok adományozásáról szóló 
1408. okt. 21. oklevelét (6375. sz.) s a leleszi konvent 1409. jan.10. iktató levelét 
és azokat szolgálataiért, főleg mert a legutóbb elült zavarok idején saját és híves 
familiarisai személyét, birtokait és javait nem kímélve vitézül harcolt, Borbála 
királyné hozzájárulásával s a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti. A szöveg 
élén jobb felől és vele egy irányban, valamint középen a felhajtás alatt : Relatio 
Piponis de Ozora comitis Temesiensis (Themesiensis). 

. Hártyán, függőpecsétje hiányzik, hátlapján : Regestrata. Dl. 70.777. Perényi cs. lt. 

7450 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) Zs. Peren-i Simon fia Péter volt székely-, most 
máramarosi ispán kérésére az előbbi számmal azonos szövegezéssel átírja az 
Abaujvár megyében fekvő Kuzepnempthy-i és Felseukysnemethy-i birtokrészek 
adományozásáról szóló 1403. nov. .6. oklevelét (2736. sz.) és a jászói konvent 
1404. febr. 1. iktatólevelét. A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban, vala
mint középen a szöveg alatt : Relatio Piponis de Ozora comitis Themesiensis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik, hátlapján : Regestrata. Dl. 75.403. Patay cs. lt. 

7451 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.)Zs. ua.-nak kérésére a 7449. számmal azonos szöve
gezéssel átírja az Abaujvár megyében fekvő Panyk-i birtokrész adományozásáról 
szóló 1403. nov. 6. oklevelét (2738. sz.) és a jászói konvent 1405. febr. 1. iktató
levelét. A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban a felhajtás alatt : Relatio 
Piponis de Ozora comitis Temesiensis (Themesiensis). 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékeivel, hátlapján : Regestrata. Dl. 70.778. Perényi 
cs. lt. 

7452 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) Zs. ua.-nak kérésére a 7449. számmal azonos szöve
gezéssel átírja az Abaujvár megyében fekvő Felnemety alio nomine Kemnech-i 
birtokrész adományozásáról szóló 1405. jún. 4. oklevelét (3936. sz.) és a jászói 
konvent 1405. aug. 22. iktatólevelét. A szöveg élén jobb felől s vele egy irányban, 
valamint középen a felhajtás alatt : Relatio Piponis de Ozora comitis Theme
siensis (Temesiensis). 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékeivel, hátlapján : Regestrata. Dl. 70.780. Perényi 
cs. lt. 

7453 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) Zs. ua.-nak kérésére átírja bányaengedélyt biztosító 
1407.jan.22.oklevelét (5253. sz.) és azt a prelátusok és bárók tanácsából megerő
síti. A szöveg élén jobb felől s vele egy irányban, valamint középen a felhajtás 
alatt : Relatio Piponis de Ozora comitis Themesiensis (Temesiensis). 

Hártyán, kettős függőpecsétje hiányzik, hátlapján : Regestrata. Dl. 70.782. Perényi 
cs. lt. 

7454 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) Zs. ua.-nak kérésére átírja várépítésre engedélyt 
adó 1406. okt. 13. oklevelét (5056. sz.) és azt a prelátusok és bárók tanácsából 



340 1410 március 29 — április 2 

megerősíti. A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban, valamint középen 
a felhajtás alatt : Relatio Piponis de Ozora comitis Themesiensis (Temesiensis). 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékeivel, hátlapján : Regestrata. Dl. 70.779. Perényi 
cs. lt. 

7455 Márc. 29. Zs. ua.-nak részére átírja Lánc és Padarfölde birtokokról szóló 1405. jún. 3. 
adománylevelét (3934. sz.) és Garai Miklós 1406. nov. 25. ítéletlevelét (5137. sz.). Tört. Tár 
1884. 220., említés. (Dl. 70.783. Perényi cs. lt.) 

7456 Márc. 29. Zs. ua.-nak részére átírja az abaujmegyei Zsujta adományozásáról szóló 
1403. nov. 6. oklevelét (2737. sz.) és a jászói konvent 1405. febr. 1. iktatólevelét (vö. 3224. 
sz.). Fejér X/5 . 48., töredék. (Dl. 70.781. Perényi cs. lt.) 

7457 Márc. 29. Zs. a garigi pálosok részére átírja Monoszlói Csupor Pál körösi ispán 1409. 
jan. 29. adománylevelét (6568. sz.) és a csázmai káptalannak az iktatásról szóló 1409. febr. 
6. oklevelét (6581. sz.). Schmitth I . 389., töredék. — Katona X I I . 25., töredék. — Fejér X/5 . 
39. — Levt. Közi. 1932. 105., kiv. (Dl. 35.352.) 

7458 Márc. 29. Velence elhatározza, hogy Novigrad várért a zárai kerületben egy falut ad 
cserébe Guido de Matafaris-nak. Ljubié VI. 70. 

7459 Márc. 30. Nyitra. Zs. Lőrinc volt szörényi bánnak temesmegyei birtokokat ad. Tud. 
Gyűjt. 1833. V. 73. — Fejér X/8 . 501., reg. — Ortvay : Temes 426. (Dl. 43.037.) 

7460 Márc. 31. Ragusa a zetai és durazzoi vám ügyében további rendelkezéseinek bevárására 
utasítja Velencében élő kereskedőit. Jorga II . 125., reg. (Ragusa lt.) 

7461 Márc. 31. Ua. Velencéhez. A hajók feltartóztatása csak represszália s nem terjed ki a 
velenceiekre. Jorga II . 125., reg. (Ragusa lt.) 

7462 Márc. 31. Marienburg. A német lovagrend nagymestere szövetséget köt Zs.-ai a lengyel 
király és támogatói, a litvánok, ruténok, tatárok ellen s kötelezi magát, hogy a Magyarország
tól elidegenített területeket, így Russiát, Podoliát és Moldvát átadja neki, ha a háború folya
mán kezébe kerülnének. Mon. Pol. X I I . 35. (A budai káptalan 1473. aug. 4. okl.-ből. Czar-
toryski-lt.) 

7463 Márc. 31. Velence részletes választ ad a zárai popularisok követeinek a nemesek ellen 
irányuló előterjesztéseire. Ljubié VI . 71., kiv. 

V464 Márc. 31. Ua. megtagadja a nonai püspökség átadását a nápolyi érsek részére, aki azt 
a pápától commendaba kapta. Uo. 74., kiv. 

7465 Már. 31. Ua. elhatározza, hogy 628 arany adó és a harmincadjövedelmek ellenében 
Chersonak és Osseronak átengedi a jövedelmek kezelését. Uo. 75. 

7466 Márc. 31. Ua. elhatározza, hogy a 30 főnyi arbei várőrség létszámát a felére csökkenti. 
Uo. 76. 

7467 Ápr. 1. ( I I I . die V I I I . diei pasche) A szepesi káptalan bizonyítja, hogy két 
kiküldöttje előtt Tarkeu-i Rycolphus fia Miklós leánya : Ilona, Zeek-i Poch fia 
Péter fia Mihály felesége Zek birtokon levő házában húsvét nyolcadán (márc. 30.) 
elismerte, hogy hozománya és nászajándéka fejében Tarkeu-i Kelemen fia János 
mestertől Letare-vasárnapon (márc. 2.) átvette tertiam partém ducentorum 
florenorum numeri et conputi Cassensis, amelynek megfizetésére az a káptalan 
oklevelével kötelezte magát. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 68.954. Berzeviczy cs. berzevicei lt. 

7468 Ápr. 1. A velencei dogé közli a zárai comes-szel és a kapitánnyal a popularisok elő
terjesztéseire megállapított márc. 31. választ (7463. sz.). Ljubié VI . 71. 

7469 Ápr. 2. (f. IV. p. Quasimodo) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy meg
bízottja, János mester subnotarius és Kulked-i Pál mester, a királyi curia jegy
zője s ugyanonnan kiküldött királyi ember előtt, amidőn a Rozgon-i Simon 



országbíró ítéletlevelében elrendelt birtokiktatást és közös tanúvallatást foga
natosítani akarták, Zerdahel-i Tamás fia Mihály özvegye : Zsuzsanna mint fel
peres és Zenthandras-i Péter fia Miklós mint alperes fogott bírák közbenjárására 
egyezséget kötöttek. Ennek értelmében a felperes az Obarfelde-i részbirtokot, 
amely őt zálog címén illeti meg, visszaadja az alperesnek, aki viszont Obarfelde-n 
50 hold földet, Zenthandras birtokon három fél laneust, továbbá decem et 
novem iugera terrarum arabilium intra metas dicte possessionis Zenthandras 
a parte orientis penes viam, per quam itur de villa Fenier versus possessionem 
Sarusfalua, adiacentia enged át neki oly feltétellel, hogy ezeket a birtokrészeket 
csak ő vásárolhatja meg vagy veheti zálogba. Ugyancsak az övé ebben az évben 
a gabona vagy vetés, ami az átengedett szántóföldeken van, a visszaváltás jogát 
pedig bármikor gyakorolhatja. Végül megállapodtak, hogy az egyezséget meg
szegő fél in facto potentie pervesztes lesz. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 94.942. Bittó cs. lt. Fénykép után. — Rongált 
példánya : Dl. 92.363. Festetics cs. lt. 

7470 Ápr. 2. Pozsony város előtt Schondorfer János két kis font lefizetésével megváltja 
a szőlőjét terhelő 20 új dénáros járadékot. Király 139. (Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. 
act. 26.) 

7471 Ápr. 3. (Trinchinii, f. V. p. Quasimodo) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Idézze 
meg Moruchf[alwa]-i Egyed gyermekeit : Pasolth-ot, Lászlót és Dorottya 
asszonyt, György özvegyét és gyermekeit : Antalt, Benedeket, Dorottyát Nyitra 
megye ispánja vagy alispánja és szolgabírái elé feleletadás végett, mivel a megye 
által Dwby-i Jakab fia Miklós részére megítélt bírságot nem fizették meg. 

Papíron, zárlatán titkos pecsét töredékével. Dl. 75.613. Sándor-Metternich cs. lt. 

7472 Ápr. 3. Velence a nonai követeknek adott válaszában szabályozza kapcsolatát a várossal. 
Ljubic VI. 77., kiv. 
7473 Ápr. 3. Ua. megengedi Begnai Damjánnak, hogy Zaraba visszatérhessen. Uo. 77., 
kiv. 

7474 Ápr. 5. (Bononie, die V. Apr. anno I.) Ábrahám fia Miklós választott nándor
fehérvári püspök kötelezi magát megbízottjai, András fia János, a pécsi egyház
megyei Lensz-i Szt. Miklós-egyház rectora és Miklós fia Péter csanádi kanonok 
útján, hogy egyenlő részletekben két egymást követő mindenszentek-napján 
(nov. 1.) a (pápai) kamarának és a (bíborosi) kollégiumnak commune servitium 
címén 50 kamarai aranyfrtot és öt minutum servitium-ot fog fizetni, elődje 
tartozását pedig további egy év múlva kiegyenlíti. 

Vatikáni lt. Obligationes collegii. Vol. 593. fol. 27. (Fraknói) 

7 476 Ápr. 7. Sebesvár. Nadabi László erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Iktassa 
be István erdélyi püspököt a 251 — 32 garasos — írtért zálogba vett (kolozsmegyei) kórógyi 
birtokrészekbe. Szeredai : Séries 137., tart. kiv. (A 7501. sz. okl.-ből.) — Fejér X/5. 101., 
tart. kiv. (Uo.) — Tört. Tár 1890. 134., reg. 

7476 Ápr. 7. A szekszárdi konvent előtt Gadányi Mihály és Bátmonostori László elhalasztják 
viszályuk elintézését. Zichy VI. 46. (Dl. 78.931.) 

7477 Ápr. 8. Velence Hervoja követeihez. Hozzájárul, hogy Spalato továbbra is megbízójuk 
kezén maradjon, vajda címét pedig újjal cserélje fel. Schafárik 1.456. — Ljubié VI . 78., kiv. 
— óváry I . 71., reg. szept. 8. kelettel. 

7478 Ápr. 9. (in Kezmark, f. IV. p. Misericordia) Zs. Abaujvár megye ispánjához 
vagy alispánjához. Barcza-i Mátyus fiait : Lászlót, Pétert és unokatestvérüket : 
István fia Miklóst, mivel valamennyi birtokukkal és vagyonukkal különös oltal
mába vette őket, védelmezzék meg mindenki, főleg azon nemesek és bármily 



más rendű emberek ellenében, akik Thwsa és Peree birtokokon levő részeiket 
teszik számukra bizonytalanokká. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 83.529. Bárczay cs. lt. 

7479 Ápr. 9. A zalai konvent Garai Miklós nádor ítélete alapján 14 zalamegyei birtokot 
felosztva, azok felébe beiktatja Girolti Mihály leányait. Zala vm. II . 368. (Dl. 43.038.) 

7480 Ápr. 10. Bécs. Preuzz Klaus bécsi kórházmester ellátást biztosít Pechrer Jánosnak és 
fiának 76 font 57 dénárért, továbbá egy 24 dénárfontért eladott pozsonyi házért s egy 20 
dénárfont értékű bécsi házért. Quellén z. Wien I I / l . 1796. sz., reg. 

748! Ápr. 10. Velence megengedi Galeloi Mihálynak, hogy Zaraba visszatérhessen, Ljubié 
VI. 82., kiv. 

7482 Ápr. 10. Ua. 40 fontot engedélyez a chersoi comes lakóházának rendbehozatalára. 
Uo. 83., kiv. 

7483 Ápr. 10. Ua. 200 aranyat engedélyez a pagoi comesnek lakóház építésérc. Uo. 83., kiv. 

7484 Ápr. 10. Rempott János eladja 220 rajnai aranyfrtért augsburgi házát a fél magyar 
vagy cseh forintnyi örökjáradékkal együtt. Mon. Boica X X I I I . 316. (Augsburg lt.) 

7485 Ápr. 11. (VI . die quind. pasce) A fehérvári keresztes konvent Gara-i Miklós 
nádorhoz. Zs.-nak Budán febr. 16. kelt parancsára a fehérvári káptalan fejér
megyei Thape nevű birtokát meghatárolta, Szt. György nyolcadára (máj. 1.) 
pedig megidézte eléje az ellenmondó szomszédokat. A határ Pertold birtok vagy 
predium felől a Pyserthaua nevű tónál egy tölgyfánál kezdődik, i t t azonban 
Hozywfalu-i Sebestyén felesége: Mitharth és f ia : Dániel nevében Pathka-i 
Benedek ellenmondott ; per metas cursuales az Akalus nevű helyig megy, 
ahol a Thape birtokból Pakos-ba vezető út mellett egy leégett tölgyfa törzsénél 
Keer-i Mihály fiai : György, Miklós és Benedek, továbbá Domokos fia Domokos 
nevében Demeter villicus ellenmondott ; ezen az úton áthalad egy erdőn, miután 
azonban ezt elhagyta, egy földhányásnál, amely secus viam Lancus van, Kaloz-
nyo-i Mihály fiai : László és György nevében Zaka-i György, továbbá Zedregh-i 
Tamás fia Jakab és Bach-i Beke fia Antal ellenmondottak ; in eadem via Lancus 
nagy távolságra erdőn keresztül ad vallem [ . .Jahylto ér, ahol a régi útnál 
Leurenthe Balázs ellenmondott Gyurkum-i Deseu fia István nevében ; föld
hányások mellett ad montem Monyorohegh, majd ad insulam Pronus vocatam 
jut, a szigetet azonban az áradások miatt nem lehetett megközelíteni; per 
médium ville Waytha vocate az ottani egyház mellett oly módon vonulva át, 
hogy Waytha birtok nagyobb részét bekeríti, érinti vineam Budy, ahol irányát 
vadkörtefa jelzi, majd sabulum Karachohorna-t, itt azonban Kanysa-i János 
esztergomi érsek, testvére : István mester s néhai Miklós fiai : László, István 
nevében Thordas-i Benedek ellenmondott, míg Meneud birtok mellett a Fyzed-
feu nevű forrásnál Meneud-i János fia Fábián jelentette be tiltakozását ; a 
forrás medrében ad locum, qui dicitur Fieuzoytho, azután tölgyfák csoportja 
mellett ad viam Waythautha vonul, végül mintegy félmérföldön át szántó
földek között visszatér kiindulópontjához, ahol Hord-i Miklós fia György, másik 
Miklós fia Balázs, György fia Miklós és rufus Péter ellenmondottak. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9622. 

7486 Ápr. 12. A paduai püspök egyházi javadalmat ad Galgóci Máté papnak. Veress 153., 
reg. (Paduai püspöki lt.) 

7487 Ápr. 14. (f. I I . p. Iubilate) A fehérvári káptalan előtt Labdaswassan-i Miklós 
fia László — fia : István nevében is —, mivel Labdaswassan-i Konth (dictus) 
Miklós gyermekei : Mihály,. Kelemen, Anna, aki Kerek (dictus) László felesége, 



Antal gyermekei : Balázs, László, Lőrinc, Tamás, Miklós, másik Miklós, Margit 
(provida domina) és ezen László fia : Péter felhagytak tervükkel, hogy pert 
indítanak ellene a leánynegyed miatt, amely Labdaswassan-i Math fia István 
Labdasuassan-i birtokrészéből ennek leányát, néhai Erzsébetet iuxta regni 
consuetudinem illette meg, fogott bírák közbenjárására átenged nekik quandam 
sessionem in dicta possessione Labdasuassan existentem, in qua prefatus condam 
Anthonius páter annotatorum Blasii, Ladislai, Laurentii, Thome et utriusque 
Nicolai residentiam fecisset1 specialem, cuius quidem sessionis Iatitudo viginti 
octo, longitudo vero quinquaginta regalis mensure haberentur, tendendo ad 
partém orientalem ad quandam vineam in territorio dicte possessionis Labdas
uassan ab eadem parte orientali habitam, cuius Iatitudo [equaliter] viginti 
octo, longitudo autem s [imiliter] quinquaginta regalis mensure haberentur, 
terram autem inter predictas sessionem et vineam existentem, que ad sedecim 
amplexus regalis mensure se extenderet, communíbus animalibus uti permisissent, 
item quendam ortum a parte o[rien]tali ultra piateam eiusdem possessionis 
{Labdasuajssan existentem, cuius longitudo triginta, Iatitudo vero viginti 
quinque regalis mensure haberentur, plateam autem eiusdem possessionis 
Labdasuassan, ut ipsa per partes non restringeretur, ad decem et octo amplexus 
regalis mensure commisissent, ite[m djecem iugera terrarum arabilium de qua-
[dam terra] Sosthelek vocata2 penes quandam viam publicam a parte orientali, 
que de dicta possessione Labdasuassan duceret ad possessionem [Zenthtamjas, 
quarum terrarum arabilium longitudo centum et quinquaginta regalis mensure 
haberetur,3 item penes [easdem terrajs arabiles ex alia parte [ipsjius vie a parte 
occidentali quoddam fenile in longitudine earundem terrarum arabilium similiter 
ad centum et quinquaginta amplexus regalis mensure se extendens ac triginta 
iugera terrarum arabilium in predic[ta tjerra sua Sosthelek vocata exsistens 
in valle Kayazowelgh nunccupata, de quadam terra sua Jeghaza [dic]ta decem 
iugera terrarum arabilium, item a parte orientali ultra ipsam vallem Kayazo
welgh penes dictam terram Sosthelek in una contiguitate seu amplitudine quin
quaginta iugera terrarum arabilium ac sex [tam] partém cuiusdam pisscine sue 
in territorio eiusdem possessionis Labdasuassan existentem, a birtok campus 
usualis-át közös használatban hagyva. 

Tartalmilag átírva Palóci Mátyus országbíró 1430. jún. 29. okl.-ben. x Az eredetiben : 
fecissent. 2 Az eredetiben : vocatam. 3 Az eredetiben : haberentur. Dl. 70.023. Sitiik cs. lt. 

7488 Ápr. 15. Velence megengedi, hogy Raduchi Jakab zárai polgár a baráti olasz államoknál 
szolgálatot vállaljon. Ljubié VI. 83., kiv. — Petrichevich 1/1. 195., kiv. és 1/2. 10., reg. —-
M. Családtört. Szemle 1941. 87., reg. 

7489 Ápr. 16. (in Keysmark, f. IV. p. Tiburtii) Zs. Szatmár megye ispánjához 
vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Bator-i Péter fia 
János, fia : István, György fiai : János és Antal, továbbá Ztanizlo fia István 
panaszára, amely szerint a Bátor birtokkal szomszédos Pereche birtok határ
járásakor részben tiltakozásuk ellenére, részben tudtuk nélkül Pereche-i Benedek 
fia István új határjeleket emeltetett, magnas particulas eiusdem possessionis 
ipsorum Bátor vocate sibi ipsi usurpando. 

Papíron, zárlatán nagy pecsét nyomával. Dl. 9637. 

7490 Ápr. 16. Velence pagoi comeséhez. A só jövedelmet a zárai rectoroknak szolgáltassa 
be. Ljubic VI . 84., kiv. 

7491 Ápr. 16. János rajnai palotagróf 300 magyar írtért Etsdorfon fekvőségeket zálogosít 
el. Reg. d. Pfalzgrafen II . 6209. sz. (München lt.) 



7492 Ápr. 17. Késmárk. Zs. megengedi az Uszfalvaiaknak, hogy a kassaiaktól kiváltott 
sárosmegyei Bruchekmal birtokot mindaddig kezükben tartsák, amíg a 200 kassai frtnyi 
zálogösszeget, amely száz új frtot tesz ki, meg nem kapják. Wagner : Sáros 360. — Katona 
X I I . 35. — Fejér X/5. 68., valamennyi aug. 6. kelettel. (Zs.-nak Wzfalwa-i Jakab fia Márton, 
a nagyobb királyi kancellária nótáriusa részére kiadott 1410. átíró oklevele : Jászói konvent 
orsz. lt. Appendix vetust. docum. fasc. 8. nr. 22. (F.); ebben Wzfalwa, feria quinta proxima 
ante festum Adalberti.) 

Ápr. 17. Zs. oklevele, M. Tört. Tár I X . 51., a helyes kelet : 1413. ápr. 17. 

7493 Ápr. 17. A kolozsmonostori konvent előtt Botházai János 40 új frtért elzálogosítja 
a kolozsmegyei Magyarfrátán levő birtokrészét. Teleki I. 360. (Dl. 73.909.) 

7494 Ápr. 18. (in Késmárk, f. V I . a. Georgii) Zs., mivel nonnulli predones, spolia-
tores, vispiliones, latrones et malefactores quoadunatis sibi catervis nonnullas 
partes et districtus ipsius regni nostri, specialiter in Zathmariensem, de Wgucha, 
Zolnuk, Crazna et Maramorusiensem comitatus spoliassent, depredassent et 
anichilassent, ymo villarum combustiones, hominum interfectiones, detronca-
tiones et mutilationes, sanguinum effusiones, domorum destructiones rerumque 
et bonorum ablationes fecissent et facerent comitatibus in eisdem, megbízza 
Chaak-i Miklós volt erdélyi vajdát és Peren-i Péter többek közt máramarosi 
ispánt, regia auctoritate felruházva őket, hogy valahányszor a gonosztevők el
szaporodnak, ezeket személyükben és javaikban megbüntessék s elrettentő 
például kivégeztethessék. Egyszersmind biztosítja mindazokat, akik a gonosz
tevőket megölik, javaikat pedig elveszik, hogy ellenük a kivégzettek rokonai 
közül és nemzetségéből senki sem támaszthat keresetet. A szöveg élén jobb 
felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 70.784. Perényi cs. lt. (F.) 

7495 Ápr. 18. Siklós. Garai Miklós nádor a pécsváradi konventhez. A baranyamegyei Bözöl-
dög birtokot határolja meg. Zichy VI . 47. (A 7506. sz. okl.-ből.) 

7496 Ápr. 18. Pozsony város száműzi a vízbefullásban vétkes Pleykroph Miklóst. Király 
322. (Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 42.) 

7497 Ápr. 18. Velence zárai comesének 400 fontot engedélyez a városház rendbehozatalára. 
Ljubié VI . 85., kiv. * 

7498 Ápr. 19. Ua. futárokat rendel magyarországi követei mellé a napi jelentések elhozatalára. 
Óváry I. 70., reg. (Velencei állami lt.) 

7499 Ápr. 20. (in Leuche, dom. a. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
elengedi az őt illető részt mindazon bírságokból, amelyekben Jekyelfalua-i 
Lőrinc fiait : Jánost és Miklóst bárki ellen elmarasztalta. Egyszersmind meg
tiltja nostrorum birsagiorum per regni ambitum exactoribus, hogy a Jekyelfalua-
iakat személyükben, birtokaikban vagy javaikban háborgassák. A szöveg élén 
jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Philpus de Korogh. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét töredékével. Dl. 60.547. Máriássy cs. lt. Idegen 
rész. 

7500 Ápr. 21. Lőcse. Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassa be új adomány címén a Gecseieket 
a sárosmegyei Henning birtokba (A 7564. sz. okl.-ből.). Gárdonyi 17., reg. 

7501 Ápr. 21. A kolozsmonostori konvent Nadabi László erdélyi alvajda ápr. 7. utasítására 
(7475. sz.) az iktatást elvégzi. Szeredai : Séries 137., reg. (Erdélyi káptalan lt.) — Fejér X/5 . 
101., reg. — Tört. Tár 1890. 134., reg. 1411. ápr. 14. kelettel. 

7502 Ápr. 21. Pozsony város megkegyelmez Wadelsintz Mártonnak és három társának, 
akik egymással társaságban állottak. Király 266. (Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 
41.) 



7503 Ápr. 22. (in Lewche terre nostre Scepusyensis, f. 111. a. Georgii) Zs. meg 
akarván jutalmazni a sacre corone et reipublice tett szolgálatokat, Chethnek-i 
László fia Miklósnak adja a prelátusok és bárók tanácsából új adományul a 
nyitramegyei Hornyán birtokot, amelyet eddig quidam nobiles de Preznowch 
mint a királyi jogok eltitkolói tartottak kezükben. A szöveg élén jobb felől és 
a pecsét alatt : Relatio Mathius de Palowch castellani de Gyosgewr. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9638. 

7504 Ápr. 22. (in Lewche, f. I I I . a. Georgii) Zs. Szt. Antal iránti tiszteletből a 
karthauzi szerzeteseknek, akik in claustro vallis beati Anthonii confessoris 
élnek, duo stamina seu pecias panni Polonicalis coloris albi pro vestitura et duas 
tonnas alecum pro victu adat minden adventkor vagy nagyböjtkor de proven-
tibus tricesimarum nostrarum per comités tricesimarum earundem pro tempore 
constitutos ipsisque absentibus eorum officiales nostram ad rationem députantes 
in opido seu villa Ofalu vocata in confinio regni Polonie existenti. Egyszersmind 
meghagyja a harmincadispánoknak és officialisaiknak, akiket ezek ad exactionem 
tricesimarum kijelölnek, hogy utasításának mindenkor pontosan tegyenek eleget. 
A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban a felhajtás alatt : Commissio propria 
dom in i regis. 

Hártyán, kettős függőpecséttel. Dl. 9639. 

7505 Ápr. 22. (in Lewche, f. I I I .a . Georgii) Zs. valamennyi várnagyához, officiali-
sához, vámosához és mindazokhoz, akik királyi vámhelyeket tartanak kezük
ben, valamint ezek vámszedőihez. Mivel [iuxta] formám decreti per nos ex 
deliberatione prelatorum, baronum regnique procerum salubriter ordinati a 
királyi városokban, mezővárosokban és szabad falvakban lakó kereskedőket s 
bármily más állapotú embereket mentesítette attól, hogy a királyi vámhelyeken 
de ipsorum rébus et bonis ac mercantiis vámot fizessenek, ezért Iglow alias 
Noua villa királyi város kereskedőitől, polgáraitól, hospeseitől és népeitől, vala
mint ezek embereitől áruik és javaik után ne szedjenek vámot, hanem engedjék 
őket szabadon áthaladni. Ellenkező esetben iuxta formám ipsius decreti bün
tetés éri őket. 

Zs. 1432. jan. 10. csonka okl.-ből. Igló (Spisská Nová Ves) város lt. Középkori oklevelek 
43. sz. — Illéssy : Igló 19., reg. 

7506 Ápr. 22. A pécsváradi konvent Garai Miklós nádor ápr. 18. utasítására (749«. sz.) a 
határjárást elvégzi. Zichy VI . 47. (Dl. 78.932.) 

7507 Ápr. 22. Bécs. Hilden Henrik kölni polgár elismeri, hogy Sopron várostól tartozása fejé
ben 22 bécsi dénárfontot átvett. Házi 1/2. 29. 

7508 Ápr. 23. (in Lewche, f. IV. a. [Georgii]) Zs. comiti terrestri ac iudici viginti 
quatuor [civitatum terre nostre Scepusiensis] necnon castellano vei vicecastel-
lano castri nostri Scepusiensis. Mivel szilárd törekvése, hogy a fal, amely Iglow 
királyi város körül épül, valamint az árok és más [védművek], amelyek a város 
biztosabb oltalmára alkalmasak, elkészüljenek, ottani polgárait és hospeseit a 
munkák befejezéséig ne kényszerítsék arra, hogy valamely más város köz
munkájában részt vegyenek. 

Papíron, amelynek bal harmada hiányzik, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. 
Igló (Spifeká Nová Ves) város lt. Középkori oklevelek 15. sz. — Illéssy : Igló 19., reg. 

7509 Ápr. 23. (in civitate Leuchyensi, f. IV. a. Georgii) Zs. Geche-i Péter fia 
Sebestyénnek főleg in regno Bozne megsebesülésével teljesített szolgálatai jutal
mául neki és testvérének : Lászlónak új adományul adja a prelátusok és bárók 



tanácsából a sárosmegyei Hennengh királyi birtokot, amely Tarkw-i Santha 
(dictus) Tamás utódok nélküli halálával ad manus regias háramlott. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio Mathyws de Paloch castellani de Dyosgeer. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 90.803. Csorna cs. lt. (F.) 
— Turul 1886. 186., részlet. 

7510 Ápr. 23. Zs. a szentlászlóiak (csütörtökhelyiek) kérésére átírja I. Lajos 1364. máj. 5. 
oklevelét. Csáky I. 272. (Dl. 71.654.) 

7511 Ápr. 23. (in Leuche, f. IV. a. Georgii) Zs. előtt Bozyta-i Egyed fia Miklós és 
Kardos (dictus) István bizonyítják, hogy Bozyta-i és Rechythe-i vámhelyeiken 
Peren-i Péter volt székelyispánnak Ida, Zozta, Comaroch, Chech, Makranch, 
Bodolo, Lanch, Zykzow, Alsowadaz, Wyfalw, Zygeth nevű birtokain lakó civisei 
és hospesei, kereskedői, népei és jobbágyai soha sem fizettek személyük vagy 
javaik után vámot s ilyet a jövőben sem tartoznak adni. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 70.785. Perényi cs. lt. (F.) 

7512 Ápr. 23. Velence burgundi követéhez. A herceggel megállapodhat, hogy elengedi 10.000 
arany tartozását és 30.000 aranyat fizet neki, ha reá ruházza a Zs.-al szemben fennálló 100.000 
aranyat kitevő követelését. Óváry I. 69., reg. 

7513 Ápr. 23. München. Ernő bajor herceg Schechner Pál müncheni polgárnak 60 új magyar 
frtot utal ki a müncheni nagyvám jövedelméből. Reg. Boica X I I . 65. 

7514 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Wereskw-i Wolfhardus panaszára, amely szerint Kerestin nevű birtoká
nak vámját csaknem egészen tönkretették Fedemes (Phedemes)-i bán fia Miklós 
fiai : Imre, Miklós és Demeter azzal, hogy per devium vias ad aliénas Cypher 
birtokuk vámja felé térítik el erőszakkal az utasokat. 

A pozsonyi káptalan 1410. máj. 19. okl.-ből. Dl. 9642. 

7515 Ápr. 24. (Bude, X X V I . die oct. pasce) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
a felek kérésére Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja az Egresd-i Mihály 
fiai : Mátyás, Péter és András által Hinko nyitrai püspök, a zobori apátság 
gubernátora, ennek nyitrai és Zakachan-i várnagyai — Illés, illetőleg Nelephyan 
—, valamint előállításra kötelezett 19 Pispeky-i és Nasthe-i jobbágya ellen 
indított pert. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Prímási világi lt. Ipolyi-gyűjt. 57. sz. O. L . Filmtár. 

7516 Ápr. 24. (Bude, X X V I . die oct. passée) Rozgon-i Simon országbíró ítélet
levele. Velezd-i Keuer (Kwer) (dictus) Miklós Borsod megye utasítására meg
jelenve előtte panaszt emelt Puthnok-i János fia Benedek ellen, hogy Agria-
ból együtt jövet s egy faluban szállva ellopta tőle 50 márkáról szóló adóslevelét. 
Mivel a felperes állítását evidenti documento nem tudta bizonyítani, az alperes 
pedig ártatlanságát hangoztatta, kötelezi Puthnok-it, hogy pünkösd nyolcadán 
(máj. 18.) harmadmagával tegye le a tisztítóesküt a jászói konvent előtt, az 
erről szóló oklevelet pedig nyolcadnapra mutassák be előtte. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. A hátlapon lévő feljegyzés szerint a felek inter-
ventu quamplurimorum nobilium virorum megállapodtak, hogy a felperes megszünteti az 
eljárást, az alperes octo florenos per centum novos denarios conputando absque nona et décima 
partibus, mulasztás esetén pedig az összeg kétszeresét fizeti neki s ezen felül az eskütétel 

elmulasztása miatt pervesztes lesz. Dl. 89.684. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

7517 Ápr. 24. (in Georgii) A zágrábi káptalan előtt Zryn-i Pál mester fia Péter 
mester miles elismeri, hogy atyja, bár ellene a közös birtokaiból járó része miatt 
rossz szándéktól vezettetve pert indított, megbocsátva, hogy többet követelt 



tőle, mint amennyi de iure et regni consuetudine megilletné, átadta neki minden 
birtoka, földje, jobbágya, ingó és ingatlan vagyona harmadát, kivéve vásárolt 
vagy zálog címén szerzett várait, districtusait, birtokait, földjeit és falvait, 
amelyekkel királyi kiváltságlevél és az ország szokása szerint szabadon kíván 
rendelkezni. Az átadott birtokok a következők : Zryn (Zrin) vár alsó harmada a 
suburbium harmadával, a vár districtusából Pastussa, Chacha, Dulgipotok, 
.Posequa, Stergalnik, Zwinicha, Velessna Michaelis litterati, Velessna Georgii 
Gisdauich, Velessna Grubisse, Velessna inferior, Zenno, in qua est tributum, 
Dedichi prope eccîesiam sancti Martini, Zennacha, Zauersie, Zemidras, que 
est prope Kastanicham, falvak és birtokok, item ab alia parte montis specialiter 
Zrin vocati Orehouicha inferior, Rehorouasela, Orehauicha superior, Bahin, 
Dewssa et Lowchawlkaselo. Kötelezi magát, hogy az örökség miatt atyját, 
mostohaanyját : Erzsébetet, testvéreit : Miklóst, Anicha-t és Ágotát többé 
nem háborgatja, atyja és mostohaanyja iránt engedelmességgel és tisztelettel 
viselkedik, őket s hozzátartozóikat mások ellen védelmezi, szóval vagy tettel 
őket meg nem sérti, belenyugszik, hogy atyja vásárolt vagy zálog címén szerzett 
birtokaival szabadon rendelkezzék, azokat végrendeletileg bárkire hagyhassa, 
esetleges tiltakozását eleve érvénytelennek nyilvánítva. Kiköti azonban, hogy 
az erdők, berkek, hegyek és legelők közös használatban maradjanak, omnesque 
proventus ratione taxationis porcorum forensium ad territórium dicti castri 
ad pascua adducendorum három részre osztatván, azok egyharmada őt, két
harmada atyját illesse, ea vero, que de pascuis porcorum iobagionum ipsorum 
communium1 provenerit, quilibet ipsorum a propriis iobagionibus pro se recipiet, 
prout sibi videbitur expedire. Ha ő, atyja vagy testvére elhalna, a birtokok az 
életben maradókra szállnak, ha pedig atyjának fiai születnének, az öröklött 
birtokokat kötelesek az ország szokásjoga szerint újból felosztani. Ha embereik 
között olyan viszály támadna, amelyet maguk között nem tudnak könnyen 
elintézni, ő és atyja kiválaszt két-két nobilis huius regni-t, akik Zunzedwar-i 
Tóth Miklós mester, Lypouech-i Muchinus mester, campus Zagrabiensis-i Vitéz 
fia Péter és Ywan fia János valamelyikének jelenlétében fognak ítéletet hozni ; 
ha ezek határozatával nem lennének megelégedve, az az arbiter dönt, aki a fel
soroltak közül jelen van, az ő határozatát pedig Zágráb megye ispánja és szolga-
bírái elé lehet fellebbezni. Végül tudomásul véve, hogy atyjának ellene kieszkö
zölt valamennyi vizsgálatról szóló oklevele ismét érvényes lesz, ha ő, vagy meg
bízásából emberei atyjának vagy hozzátartozóinak jogtalanságot és kárt okoz
nának, kötelezettségeinek megtartását sub fide sua mediante et sub pena per-
iurii ac sex milia florenorum auri parti adverse absque portioné iudicis solven-
dorum ígéri. 

Fogalmazvány, papíron. *Ez a szó utólag betoldva ; helyesen : communibus. Dl. 33.110. 

7518 Ápr. 24. Aribaistaler Mihály elzálogosítja (mosonmegyei) jeulsi negyed lehenét Isserlein 
brucki zsidónak három bécsi dénárfontért. Magyar-zsidó okit. 1. 131. (Dl. 43.039.) 

7519 Ápr. 26. (in castro nostro Wigles, sab. p. Georgii) Zs. Kernen d-i Pethew fia 
János zalai ispánhoz. Levelének átadója, Jakab fia János aule iuvenis által 
közli a kimondhatatlan örömhírt elsőszülött leányának : Erzsébetnek Szt. 
Ferenc-nap (1409. okt. 4.) körüli születéséről. Az oklevelet, pecsétje távol lévén, 
Borbála királyné pecsétjével erősítteti meg. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
Stepharti de Rozgon. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.364. Festetics cs. lt. — Századok 1925/6. 
688., reg. 



7520 Ápr. 26. (sab. p. Georgii) A pozsonyi káptalan előtt Hermán Prodosdorf-i 
plébános, György ottani villicus, Corardus de Rowr de Sladendorf és Polnar 
(dictus) Péter bizonyítják, hogy Pochly-i Lénárd márc. 19. Prodosdorf-on vég
rendelkezve, valamennyi birtokát, vásároltat és zálogost egyaránt, anyai nagy
atyjára, Orozwar-i Tompek (dictus) Jánosra és ennek György, János nevű fiaira 
— anyja testvéreire — hagyta. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1410. jún. 27. oki.-ben (7725. sz.) 

7521 Ápr. 26. ( I I I . die Georgii) A veszprémi káptalan előtt Alwrs-i Jakab fia 
Ferenc, Fyred-i Miklós fia Mihály özvegye : Rusynt, aki Péter fia László leánya, 
továbbá sógornője : Anna, aki ezen László fiának : Demeternek özvegye, most 
pedig Olsowrs-i Domokos fia Jakab felesége, eladják quandam vineam ipsorum 
in territorio prefate possessionis nostre Olsowrs nominate in loco Kermech 
denominato sitam, cui ab aquilone vinea Gregorii filii Bulchw, a meridie vero 
et ab occidente vinee Philippi filii Marci de iamdicta Olsowrs, ab oriente autem 
via vindemialis vicinarentur, Thome et Stephano sartoribus iobagionibus nostris 
de Wesprimio ac Petro dicto Chysar fratri eorundem, filiis videlicet lohannis 
pro sedecim florenis centenariis antique monete. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Alsóőrs 23. 

7522 Ápr. 27. Végles. Zs. Mesleni Péterhez, dalmáciai és horvátországi kapitányához. 
Bár utasította, hogy a Károly dalmát-horvát bánnak bérbe adott sókamarákat az év leteltével 
vegye saját kezelésébe, ne akadályozza meg a sebenicoiakat a számukra kiutalt 10.000 mérő 
só elvitelében. A sebenicoiakat támogassa Scardona falai lerombolásában is. Ljubié V I . 86. 
(Bécsi Nemzeti Könyvtár codexéből.) 

7623 Ápr. 27. Uo. Zs. felhatalmazza Sebenicot Scardona falainak lerombolására. Ljubié 
VI. 85. (Bécsi Nemzeti Könyvtár codexéből.) — Mon. Iur. Slav. I I I . 156. (Uo.) 

7524 Ápr. 27. Uo. Zs. Scardonahoz. Engedelmeskedjék Sebeniconak. Ljubié VI . 85. (Bécs 
Nemzeti Könyvtár codexéből.) — Mon. Iur. Slav. I I I . 157. (Uo.) — Fejér X/5. 85., reg. 

7525 Ápr. 27. Krakó. Ulászló lengyel király Zs.-nak 1500 lovassal szabad átvonulást biztosít 
Poroszország felé. Dogiel I. 41. — Katona X I I . 14. — Fejér X/5. 76. — Danilowicz : Skarbiec 
Diplomatów I. 369., reg. — Mon. Pol. X I . 66., reg. 

7526 Ápr. 28. Zs. a Fancsikaiak részére átírja 1396. ápr. 11. adománylevelét. (Zs. O. I . 4343.) 
és az egri káptalan 1396. máj. 8. iktatójelentését (Zs. O. I . 4380.). Fejér X/5 . 51., máj. 1. 
kelettel és X/5. 460., 1414. évi kelettel. — Horvát : Verbőczi 53., 1414. év alatt. (Dl. 8149.) 
Az eredetiben : Fanchyka, Kyru, Verbeuch, IV. Kai. Maii. A szöveg élén és a felhajtás alatt: 
Relatio Symonis de Rozgon iudicis curie. 

7527 Ápr. 28. A csázmai káptalan előtt a Bikaljaiak hat írtért birtokrészeket adnak el. 
Levt. Közi. 1928. 104., reg. (Dl. 34.773.) 

7528 Ápr. 28. A váradi káptalan előtt Pallér László (várad)velencei pap bizonyítja, hogy 
Bacho Pál felesége egy rétet hagyott a váradi Szt. Anna-apácakolostorra. Fejér X/5 . 100. 
(Dl. 9644.) Az eredetiben : Venechye, Bocho, Venechya, quoddam pratum, in valle Rompto 
vocata, nostri existens. — Keresztúri I . 199. 

7529 Ápr. 28. Csepreg. Sopron megye bizonyítja, hogy Lózsi Beled egy jobbágyával napról
napra vágatja a Pinnyeiek erdejét. Sopron vm. I . 612. (Dl. 43.041.) 

7530 Ápr. 28. Uo. Ua. bizonyítja, hogy Lózsi Beled megverette a Pinnyeiek egyik jobbágyát, 
fejszéjét pedig elvétette. Sopron vm. I. 612., említés. (Dl. 43.042.) 

7531 Ápr. 29. Végles. Zs. udvara apródjának, Nagymihályi Albertnak adja a beregmegyei 
Tarpa birtok felét, amelyet Rozsályi Kun Miklós hűtlensége miatt, testvére pedig azért ve
szített el, mert vele osztatlanul élt s mert Szatmár-, Ugocsa- s Bereg megye közgyűlésein 
kegyelemlevelet nem tudtak felmutatni. Sztáray II . 78. (Dl. 85.592.) 
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7632 Ápr. 29. Buda. Zs. a pécsváradi konventhez. Szólítsa fel a Keményfalvaiakat, hogy adják 
vissza Zselizi VesszŐs György elfoglalt tolnamegyei birtokrészeit, amelyeket öt Jánosi curia 
kivételével, miután elpusztították azokat, elajándékoztak. Zichy VI. 49. (Dl. 78.933.) 

7533 Ápr. 29. (in Byzere, f. I I I . a. asscens.) Solmus-i László és Kolosuar-i Tamás 
mesterek, Arad megye alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy Bak-i István 
fia Lőrinc megállapítása szerint Zeudy-i Posa fia kisebb György egyik Zabran-i 
jobbágyát, miután a terragiumot lefizette, másnap a Wodkerth-i kenéz László 
fráter Byzere-i apát megbízásából hostium domus, in qua residentiam ipse 
habuisset iobagio, infratrahendo unacum eodem hostio domus erőszakosan 
elköltöztette. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 92.366. Festetics cs. lt. 

7534 Ápr. 29. (in Byzere, f. I I I . a. asscens.) Ua.-ok Danch özvegye jobbágyának, 
a Kethsopron-ban lakó Mátyás fia Imrének kérésére bizonyítják, hogy meg
bízottjuk, Cholth-i Balázs jelentése szerint jogtalan elfogása miatt Keccel 
László özvegyének famulusa, Ceder (dictus) Mihály in suum caput contra eundem 
Emericum convictus extitisset et agravatus. 

Papíron, hátlapján öt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 92.365. Festetics cs. lt. 

7535 Ápr. 29. Bizere. Arad megye előtt Sződi Katalin eltiltja makrai szőlője megvásárlásától 
Byankolinus Galicus lippai polgárt. Ortvay : Temes 427. (Dl. 53.527. Kállay cs. lt.) 

7536 Ápr. 30. Ragusa (Nikolics) Vukosav vajdához és társához. Borisics Rahecet börtönben 
tartja, amíg ügyét a bíróság nem tisztázza. Pucié I . 100. 

7537 Máj. 1. (in Castro nostro Wegles Zolyensi, in ascens.) Zs. comitibus vei 
dicatoribus seu exactoribus lucri camare nostre regalis de medio iobagionum 
nobilium comitatus de Wngh nobis annuatim provenire debentis constitutis 
aut constituendis. Megütközéssel értesült, hogy abusiva et prava novitate ad-
inventa de capite seu signeto cuiuslibet dice ipsis iobagionibus dictorum nobi
lium ratione dicationis huiusmodi lucri camare nostre per vos assignari consuete 
a qualibet portioné possessionaria cuiuslibet nobilis seu iobagionibus eiusdem 
singulos duos denarios solitos et ultra eosdem singulam pintam vini vei loco 
eiusdem pinte vini certos denarios ipsam pintam vini inibi valentes inconsuetos 
et superfluos pro bibalibus exigeretis incessanter in contemptum laudabilis et 
a diu approbate regni nostri consuetudinis. Mivel, mint kötelessége is, huiusmodi 
pravas vestras novitates minime admittere, sed cunctos nostros regnicolas 
a tali et qualibet alia vestra calumpnia illesos preservare intendamus, megtiltva 
a vétkes újítást, megparancsolja, hogy Miklós leleszi prépost és Cheb-i Mihály 
fiai : Jakab és László jobbágyaitól, bármelyik birtokukon lakjanak is, ratione 
assignationis huiusmodi capitis seu signeti dice ne próbáljanak a szokott két 
dénáron kívül bort vagy ennek ellenértékéül dénárokat superflue et calumpniose 
kicsikarni. Felhatalmazza egyszersmind in persona et auctoritate nostre maie-
statis in hac parte attributa a nemeseket és jobbágyaikat, hogy absque premissis 
duobus denariis solitis, quos per singulos eorum vobis more consueto persolvi 
volumus, huiusmodi pintam vini superfluam sin denarios eandem valentes 
necnon quoslibet alios census seu redditus inconsuetos megtagadják. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Simonis de Rozgon iudicis curie regié. 

Hártyán, papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 31.375. — Tört. Tár 1901. 62., reg. 

7538 Máj. 1. (in Vigies, in ascens.) Zs. az előbbi számmal megegyező parancsot 
intéz ugyanazok érdekében a szabolcsmegyei beszedőkhöz. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. nr. 53. (F.) 



7539 Máj. 1. (in Vigies, in asscens.)Zs. nobili Musticio maiori domino Poznoniensi 
cömitique comitatus Lyptouiensis et nunc civitatem nostram Rosomberk 
vocatam tenenti et gubernanti. Jakab fia Miklós Rosomberk-i esküdtnek Cuchk 
(dictus) Péter bíró és valamennyi polgár, hospes és a népek nevében előterjesz
tett panasza szerint per superfluas inconsuetorum censuum et collectarum 
ab ipsis minime provenire debentium et datiarum illicitarum victualiumque 
illegitimorum receptiones et exactiones terheli őket, aminek következtében 
elszegényedve a várost elhagyni és aliéna loca magis liberaliora felkeresni vol
nának kénytelenek. Mivel a panaszosokat sine ulla novitate et variatione meg 
akarja őrizni régi szabadságaikban és kiváltságaikban, amelyek értelmében, 
mint új. nagyobb pecsétjével megerősített s előtte felmutatott okleveléből is 
meggyőződött, collecta címén évente, három részletben esedékes, 50 dénár
márkát kell fizetniök, ennél többet ő se merjen semmi címen se követelni. Ugyan
ezt megparancsolja futuris comitibus dicti comitatus nostri Liptouiensis et 
dicte civitatis nostre Rosomberk vocate tentoribus et gubernatoribus. A szöveg 
élén jobb felől: Relatio comitis Simonis de Rozgon iudicis curie. 

Hártyán, hátlapján nagypecsét nyomával. Liptói Múzeum, Rózsahegy (Ruzomberok). 
Nr. 35.167. O. L . Fkgy. — Századok 1909. 874., reg. 

7540 Máj. 1. (in Wegles, in ascenss.) Zs. Hylbwrgh-hoz, Zclabyna vár várnagyá
hoz. Universitas populorum de Twran panasza szerint ismételten felmutatott 
rendeletei ellenére vámfizetésre kényszeríti őket s arra hivatkozik, hogy a vám 
úrnőjét illeti, következőleg királyi oklevéllel nem is engedhető el. Mivel castrum 
Zclabyna simulcum suis utilitatibus et tributo non cum maioribus proventibus 
nisi, sicut per nostram maiestatem conservabatur, ad manus dicte domine vestre 
disposuisse dinoscamur, tilalma pedig úgy szól, ut nullubi in tributis nostris 
regiis iuxta formám nostri et prelatorum ac baronum nostrorum decreti alias 
stabiliti super dictis populis tributum exigi presumpmatur aliquale, decretumának 
és rendeletének egyaránt érvényt óhajtván szerezni, megtiltja, hogy a vár vám
helyein mostantól kezdve a civibus, mercatoribus, hospitibus alteriusque status 
et conditionis homiríibus nostri predicti opidiTwron vocati áruik és javaik után 
vámot követeljen. Ha ellenkezőleg jár el, ultra indignationem nostram regiam, 
quam iuxta formám ipsius decreti nostri eo facto incurretis, pena arbitraria 
fogja őt kíméletlenül sújtani. Parancsát a vár jövendő várnagyai és comeset 
is kötelesek megtartani. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
comitis Simonis de Rozgon iudicis curie. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár. 
269. sz. 

7541 Máj. 1. Végles. Zs. megtiltja, hogy a véglesi várnagyok a zólyommegyei szalatnai,. 
ocsovai és zolnai királyi jobbágyoktól a szolgáltatásokat a Lajos király idejében szokásosnál 
nagyobb mértékkel követeljék, a rendkívüli élelembeszedést pedig csak az ő ottani tartózko
dásának alkalmára engedélyezi. Wenzel : Mezőgazdaság 291., kiv. (Rudolf 1598. okl.-ből.) 

7542 Máj. 1. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Nagymihályi Albertet Tarpa birtok 
felébe. Sztáray II . 80. (A leleszi konvent 1762. átíró okl.-ből.) 

7543 Máj. 1. (in Wegles, in ascens.) Zs. in possessionibus nostris Dobrona et 
Zolyo antiqua alkalmazott vámszedőihez és ezek helyetteseihez. Mostantól 
fogva ne követeljenek vámot de frugibus iobagionum et populorum nostrorum 
Dobrona in predicta et Nemethpelseuch commorantium in propriis terris pro-
creandis necnon curribus eorum non oneratis seu vacuis demptis aliis rebus. et 
bonis de aliorum possessionibus, terris et territoriis per loca dictorum tributorum 
nostrorum per ipsos ducendis, etiam ipsorum personis necnon eorum hominibus 
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et familiaribus in equo et pedester procedentibus per eadem loca tributorum 
ferendis et portan dis non alicuiusque mercantie et forizationis causa ducendis. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio comitis Simonis de Rozgon 
iudicis curie. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9645. 

7544 Máj. 1. Szentimre. Nadabi László erdélyi alvajda előtt a kolozsmonostori apát tilta
kozik, hogy I. Lajos Monostor birtok nagy területét Kolozsvárnak adta. Z.-W. I II . 488. 
(Kolozsvári (cluji) plébánia lt.) — Tört. Tár 1896. 732., reg. 

7545 Máj. 1. (in asscens.) A szepesi káptalan előtt Tharkew-i Rykolphus fia 
Kelemen leánya: Katalin, Kapy-i Poharus (dictus) Miklós özvegye elismeri, 
hogy Koka-i Miklós fiai : András és Gergely mesterek 25 budai márkát átadtak 
neki a férje birtokaiból, úm. a sárosmegyei Kapy birtokból s az ottani várból, 
Lada, Fulian, Mathiusuagasa, Paluagasa, Kéken, Nemethlada, Malcho, Weniche, 
Gerlauagasa, a szepesmegyei Pongrachfalua, az abaujvármegyei Saph és Pachay 
birtokokból járó hozomány és nászajándék fejében. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 64.136. Kapy cs. lt. 

7546 Máj. 1. (in asscens.) Ua. előtt Tharkew-i Rykolphus fia Kelemen leánya : 
Katalin, a sárosmegyei Kapy-i Poharus (dictus) Miklós özvegye elismeri, hogy 
Zs. nevében Koka-i Miklós fia András mester átadott neki 25 budai márkát 
hozománya és nászajándéka fejében, amely neki férjének szlavóniai Soproncha 
nevű várából, a hozzá tartozó birtokokból és falvakból, továbbá pestmegyei 
Marthouasara és Gedullew nevű birtokaiból és falvaiból jár. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 68.955. Berzeviczy cs. berzevicei lt. 

7547 Máj. 1. (in asscens.) A kolozsmonostori konvent bizonyítja, hogy Nadab-i 
László mester erdélyi alvajda 1410. ápr. 6. in Sancto Emerico kelt utasítására 
az erdélyi káptalan Kuthyfalua régen Vyfalua nevű birtokát fogott bírák ítélete 
alapján a Bogath-i nemesek fehérmegyei Zenthyacab (Zenthyakab) és Orozy 
nevű birtokai felől meghatárolta és a határon belül fekvő területbe a káptalant 
beiktatta, míg az azon kívül eső földet, amely supra et ultra viam Kerestwt 
van, a káptalan nevében megjelent Miklós Ozd-i főesperes és Mihály mester 
káptalani nótárius kanonokok átengedték János fia István, Péter fiai : Imre 
és Miklós és György fia János Bogath-i nemeseknek. A határ penes fluvium 
Morus in superiori parte silve Gumlech appellate supra dictam villám Orozy 
in portu Morusy habite kezdődik s úgy halad, hogy silva Gumlech a Bogath-i 
nemeseké, Gumlech hegy pedig teljes egészében a káptalané, azon út mellett, 
per quam viam de Guthyfalua itur per montem Fygewfarka ad villám Istuan-
haza, penes vallem Kelesesuelgpataka vocatarn két földhányás jelzi irányát, 
az úton vonulva leszáll ad vallem Keleseswelg, a völgyön át eljut ad viam 
Keueswt vocatarn s most ezen az úton siet Bedewtelke birtok szomszédságában 
ad Morisium et per Morisium ad primam metam. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 28.775. — Másik példánya ugyancsak hártyán 
s függőpecsét nélkül. Dl. 30.760. Ennek eltérő helynevei : Kuthyfolwa, Guthyfolwa. 

7548 Máj. 1. ( V I I I . die Georgii) Tamás sági prépost és a konvent előtt Zechen-i 
Konia bán fia Frank özvegye és gyermekei : László mester, Dorottya és Katalin 
Sugod-i László fia Benedeknek adják hontmegyei Lam nevű vásárolt birto
kukat azon szolgálatai jutalmául, amelyeket kora ifjúságától fogva atyjuknak, 
halála után pedig nekik teljesített. Kikötik azonban, hogy a birtok visszaszáll 
reájuk, ha Sugod-i örökösök nélkül halna el. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 65.845. Balassa cs. lt. 



7549 Máj. 2. (Bude, f. V I . p. Phil. et lac.) Zs. előtt Haholth-i Miklós fia László 
mester elzálogosítja Chan-i László fia Chak-nak, miután kölcsönösen nyugtatták 
egymást a bírságokról, amelyekben atyáikat és őket bármely bíróság egymás 
ellen elmarasztalta, Rayk-i birtokrészének déli felét tíz dénármárkáért, márká
ját négy új frttal számítva, kiköti azonban, hogy a birtokrészt bármikor vissza
válthatja ezért az összegért, még pedig felét cum rebus estimabilibus, felét 
prompta cum pecunia fizetvén meg. Az oklevelet, mivel pecsétjei Eberhard 
zágrábi püspök királyi kancellárnál vannak, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Nádasdi Tamás nádor 1561. dec. 13. okl.-ből. Dl. 7867. 

7550 Máj. 3. (in Vigies, sab. p. asscens.) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be 
Zephegh-i Knol Miklós fia Lászlót a zemplénmegyei Zephegh más néven Zep-
banya birtokba, amelyet atyja és saját szolgálataiért új adományul adott neki. 

A jászói konvent 1410. júl. 30. okl.-ből. Dl. 71.918. Rákóczi-Aspremont cs. lt. 

7551 Máj. 3. A vasvári káptalan előtt a Ládonyiak rokonuknak, Borbálának, mivel igno-
bilishoz ment feleségül, átadnak leánynegyed fejében egy telket s átengedik neki atyja föld
jeinek negyedrészét. Sopron vm. I . 613. (Dl. 43.044. és DK 61.308. Kisfaludy cs. lt.) 

7552 Máj. 3. Velence Lauredano Péter helyébe új sebenicoi provisort választ. Ljubié 
VI. 87., kiv. 

7553 Máj. 3. Ua. elhatározza, hogy felszólítja Lesinat, fizesse meg tartozását a zaraiaknak. 
Ljubié VI. 87. — Petrichevich 1/1. 194. és 1/2. 10., reg. —- M. Családtört. Szemle 1941. 87., 
reg. 

7554 Máj. 3. Ua. elhatározza, hogy ismét közben jár polgárai érdekében, akik nem tudnak 
hozzájutni spalatoi követeléseikhez. Ljubié VI . 88. 

7555 Máj. 3. Ua. intézkedéseket tesz a sebenicoi tornyok megerősítésére és elhatározza, hogy 
hajóhadat küld Sebenico ostromára. Uo. 89. 

7556 Máj. 4. (Bude, dom. p. inv. crucis) Zs. a jászói konventhez. Tartson vizs
gálatot Puthnok-i János fiai : Miklós, László és ezen Miklós fia Radnolthius 
panaszára, amely szerint Budy-i Miklós — urának, Peren-i Imrének parancsára — 
négy Horuathy-i jobbágyukat Ormos birtokon fogságba vetette s mindaddig 
fogva tartotta, amíg 44 florenos nove monete és négy kardot ki nem csikart 
tőlük. 

A jászói konvent 1410. máj. 29. okl.-ből. Dl. 89.687. Radvánszky cs. sajókazai lt. 

7557 Máj. 5. Végles. Zs. Albisi Dávid volt zólyomi ispánnak adja a szatmármegyei Szászar 
s Tótfalu magyar, valamint Bozinta román birtokokat. Hazai Okit. 348. (Keglevich cs. lt.) 
— Densusianu 471. 

7558 Máj. 5. (in Vigies, f. I I . p. asscens.) Zs. az egri káptalanhoz. Azt a 720 új 
frtot, amely rationabili de causa vobis nota jár neki s amelyről litteris vestris 
nostre maiestati scripsistis, Barnabás-napig (jún. 11.) bezárólag adja át Rozgon-i 
Simon országbírónak vagy az ő emberének, mivel az összeget neki utalta ki ad 
certa nostra negotia peragenda. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9648. 

7559 Máj. 5. (in Vigies, f. I I . p. asscens.) Zs. ua.-hoz. Az eladásra átadott királyi 
sónak az árát, mille et sexingentos florenos presentis nove monete Márton
napig (nov. 11.) bezárólag Rozgon-i Simon országbírónak vagy emberének 
fizesse meg, mivel az összeget neki utalta ki ad certa nostra negotia expedienda. 
A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9649. 



7560 Máj. 5. Az esztergomi káptalan Zs. utasítására átírja a barsmegyei Nemcsény birtokra 
vonatkozó 1379. dec. 10. oklevelét. Magy. Tud. Értekező I I . 484., reg. (Dl. 43.045.) 

7561 Máj. 6. (in castro nostro Wegles Zoliensi, f. I I ! . a. penthec.) Zs. Marchaly-i 
István fia Miklós volt erdélyi vajda szolgálataiért neki és testvérének : Dénes 
volt székelyispánnak, továbbá unokatestvéreinek : János fia Györgynek, 
másik István fia Miklósnak, Péter fia Lászlónak új adományul adja a prelátu
sok és bárók tanácsából a somogymegyei Somoghwar királyi c'vitas-t simulcum 
castro murum antiquum ibidem ad presens habito et prediis Zabar et Dub, 
item tributo in eadem civitate exigi consueto valamennyi tartozékukkal, köz
tük a Hydas folyón levő malmokkal, piscinis, insulis. A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 9652. 

7562 Máj. 6. (in castro nostro Vegles Zoliensi, f. I I I . a. penthec.) Zs. az Albews-i 
Márton fia Dávid volt zólyomi ispántól 600 aranyfrtért vásárolt quasdam domos 
seu integrum fundum curie in civitate nostra Budensi in piatea Galicali in 
vicinitate domorum Francisci Bernhardi ab orientali necnon Petri aurifusoris 
civium eiusdem nostre civitatis ab occidentali partibus sitas et adiacentem 
simulcum universis suis edificiis, celariis, boltis utilitatibusque et pertinentiis 
eladja ugyancsak de iure vei consuetudine hozzájuk tartozó valamennyi hasz
nukkal, főleg redditibus, censibus, emunitatibus ugyanazért az összegért Roz
gon-i Simon országbírónak s azokat új adományul adja neki. Egyszersmind 
kötelezi magát és utódait, hogy őt a házak birtokában bárki ellen megvédi. 
A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 10.017. 

7563 Máj. 6. (in Wygles Zolyensi, in Ioh. a. port. Lat.) Zs. ítéletlevele. Zenthem-
reh-i Sebestyén fia Györgyöt a nádor kötelezte, hogy Losonch-i Zsigmond és 
testvérei ellenében az egri káptalan előtt ötvenedmagával tegyen esküt. Mivel 
a káptalannak az eskü letételéről szóló jelentéséből az egyik nemes eskütárs 
neve kimaradt, azoknak a kanonokoknak, akik a jelentés megpecsételésénél 
jelen voltak, culpam inponi debere nobis et quibusdam regni nostri barronibus 
videbatur s ezért azokat igazolás végett maga elé idéztette. Meggyőződvén 
unacum prelatis, barronibus, regni nostri proceribus nonnullisque iurisperitis 
et legistis, hogy az eskütárs neve csak véletlenül és figyelmetlenségből maradt 
k i , a kanonokokat s a káptalant felmenti és ártatlannak nyilvánítja. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Symonis de Rozgon iudicis curie regié. 

Papíron, à szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 38.836. 

7564 Máj. 6. A szepesi káptalan Zs. ápr. 21. parancsára (7500. sz.) az iktatást elvégzi. Gárdonyi 
17., reg. (Dl. 64.684.) 

7565 Máj. 6. (f. I I I . p. inv. crucis) A leleszi konvent előtt Thoronya-i Langueus 
fia Pál utódot nem remélhetvén, minden birtokát, úm. a zemplénmegyei Thoro-
nya, Chergew, Kwthapathaka birtokok felét, Gerchel-t, Tholchwa-t, Wyfalw-t 
a vámmal és a szabolcsmegyei Felkeleznew-t valamennyi tartozékukkal, köz
tük az egyházak kegyúri jogával halála esetére Peren-i Péter volt székely-
ispánnak adja hálából jótéteményeiért, ipsum in tutorem et protectorem re-
cipiens singularem. Kiköti azonban, hogy intézkedése érvénytelen, ha netán 
utódjai születnének, Peren-i köteles számára élte végéig a birtokok használatát 
biztosítani, azokat tehát nem veheti el tőle, nec vigore consensus regalis nec 
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reginaüs neque alia quacunque ratione, cautela seu titulo adinveniendis suis 
hominibus, familiaribus vagy bárki másnak nem adhatja. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9651. 

7566 Máj. 6. (f. I I I . p. inv. crucis) Ua. előtt Peren-i Péter volt székelyispán 
kötelezi magát, hogy Toronya-i Langueus fia Páltól, mivel a konvent oklevelével 
valamennyi birtokát önként neki adta, semmit sem foglal el, in dominio nüllius 
ipsarum possessionum, portionum et iurium possessionariorum ipso Paulo invito 
descenderet, hasznaik élvezetében sem háborgatja, sőt oltalmazza és védi őt, 
megszünteti a birtokokért eddig folytatott pereit, magára vállalja, hogy minden 
fizetési kötelezettségét, így a hozomány, nászajándék, leánynegyed címén ter
helőket teljesíti, a bírságokat pedig megfizeti helyette s ab ingressu et onere 
exercituum seu expeditione exercitualium generalium in regno occurendarum 
mentesíti. Kötelezi továbbá magát, hogy abban az esetben, ha Toronya-inak 
örökösei születnének, azt a konventi oklevelet, amellyel birtokait adományul 
kapta tőle, visszaszolgáltatja és lemond minden jogáról, végül pedig a mások
nál in centum et quinquaginta florenis nove monete zálogban levő Gerchel 
félbirtokot visszaváltja és élete tartamára használatra átengedi neki. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1430. szept. 9. okl.-ben. 71.948. Rákóczi-Aspre-
mont cs. lt. 

7567 Máj. 6. (Crisii, I I . die ferie I I . p. oct. Georgii) Monozlo-i Chupor (dictus) 
György fia Pál mester, Zágráb és Körös megyék ispánja propter motum presentis 
exercitus versus castrum Crupa vocatum fiendum Szt. Jakab nyolcada utáni 
hétfőre (aug. 4.) elhalasztja a kiskorú Chapouch-i Pethou fia György fia Gábor
nak Egerwar-i Miklós fiai : István, Mihály, Tamás, János ellen indított perét, 
amelynek folyamán ezek Lusanch-i Orbán fia Illést, Bálintot, Imrét, György 
fia Gurko-t, Tonchechk fia Miklóst, György fia Lászlót, Pál fia Miklóst, továbbá 
30 jobbágyukat — köztük György szabót — elő kell állítaniok s egy márka 
bírságot keli fizetniök a felperesnek. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9650. 

7568 Máj. 6. (die V I . Maii) A velencei signoria előterjesztése a nagytanácshoz. 
A városba érkezett Doymus de Castello és Tristan us de Savorgnano, amidőn 
ugyanoly szavakkal figyelmeztette őket, mint korábban Venceslaus de Spe-
gnumbergo-t és Guilelmus de Prata-t, állhatatosan kijelentették, hogy továbbra 
is a most in Portugruario tartózkodó Antalt tekintik patriarchának, akihez 
esküjük is köti őket s aki helyett mást elismerni becsületükkel sem volna össze
egyeztethető, quem patriarcham Antonium ipsi instanter recommendarunt 
nostro dominio, a második alkalommal pedig, amidőn újabb figyelmeztetést 
kaptak, a rábeszélő szavakra Tristanus kifejtette, quod ipse est civis et nobilis 
et provisionatus et fidelis servitor nostri dominii et intentionis et voluntatis 
exaudi semper promptus ad omnia mandata nostra, sed quod verum est, quod 
dictus dominus patriarcha et alii compatriote amici sui videntes oppressiones, 
que eis fiunt per partém adversam, dederunt aures uni preposito, qui venit 
in pátriám nomine regis Hungarie et secum capitulaverunt in forma, quod si 
non habebunt aliud apodium vel subsidium et presertim nostri dominii, in 
quo sperabunt, oportebit eos coacte adherere et accipere favorem regis Hunga
rie, qui promittat eos defendere contra omnes, quibus consideratis ipse dominus 
Tristanus, si Utinenses et alii sui amici sequentur voluntatem domini patriarche, 
non est dubium, coactus erit aut remanendi ad mandata nostri dominii et hoc 
modo omnino erit desertus et disfatus aut sequi alios et se concordare cum rege 
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Hungarie et récédére a mandato nostri dominii, quod potius vellet mori, quam 
hoc sequeretur et quod hoc dicit, quia non posset aliter facere, quia licet habeat 
caritatem et amorem Utinensium et quamplurium aliorurn de patria, tamen non 
est dominus, nec potest eos in talibus casibus facere sequi, nisi ut volunt. Et 
propterea humiliter se excusabat suppücans, ut nostra dominatio dignaretur 
providere, quod talis inconvenientia non sequeretur et habere dictum patriar-
cham et ipsos recommendatos et eis prebere favorem nostrum. 

Velencei állami lt. Deliberazioni secrète 1409—1411. pag. 109. Mircse János másolata 
után. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár. — Mircse szerint a nagytanács határozata : 
„Velence feleli a fentieknek, hogy a patriarchát tartsák meg és ne ellenségeskedjenek egymás 
között." 

7569 Máj. 7. (in Vigies, f. IV. p. inv. crucis) Zs. Sáros megye ispánjához vagy 
alispánjához. Ámbár korábban más oklevelével meghagyta nekik, hogy Olnod-i 
Zudar Benedek és Péter bán fiai : Simon, Jakab (de eadem) jobbágyait és népeit, 
akik birtokaikról propter nimias aggravationes et taxarum diversarum super 
eos inpositiones engedély nélkül Barpfa királyi városba szökve átköltöztek, 
innen korábbi lakóhelyükre vigyék vissza, unacum prelatis, baronibus et potio-
ribus regni nostri proceribus tanácskozva elrendelte, hogy a Zudar-ok, ha valami 
követelésük van a jobbágyokkal és népekkel szemben, igazukat Mustitius 
dominus Posnensis jelenlétében, vagy az ő távollétében Barthfa város bírája 
és esküdtjei előtt keressék s ítéletet ezektől várjanak. Nem véve tehát figyelembe 
előbbi utasítását, a jobbágyokat és népeket ne háborgassák letartóztatással és 
javaik lefoglalásával. 

A jászói konvent 1414. szept. 23. okl.-ből. Bártfa (Bardejov) város lt. Középkori ok
levelek. 74/a sz. — Iványi : Bártfa 15., reg. 

7570 Máj. 7. (in Wyles, f. IV. p. asscens.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz s 
bírói helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi egyházi és világi bírájá
hoz. Chaph-i András kérésére feleségét, Bathyan-i György özvegyét abban a 
különös kegyben részesítette, hogy minden esküt, amelyet bárki ellenében 
bírói úton megítélnek neki, valamely káptalan, konvent vagy hiteleshely k i 
küldöttjének jelenlétében saját parochialis egyházában tehet le. Senki kérésére 
se kényszerítsék tehát, hogy másképpen járjon el. 

A fehérvári keresztes konvent 1415. okt. 6.* okl.-ből. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. 
Alm. 3. lad. 4. Batthyány nr. 29. 

7571 Máj. 7. Az aradi káptalan előtt a Bökényiek elzálogosítják (zarándmegyei) birtok-
észüket száz aranyfrtért. Zichy VI. 51. (Dl. 78.935.) 

r •> 
7572 Máj. 7. Körös. Monoszlói Csupor Pál Zágráb és Körös megyék ispánja elismeri, hogy 
a Konszkamellékiek és Korhten-i Gergely dombrói prediafista magfizették a perükben létre
hozott egyezség díját. Levt. Közi. 1928. 105., reg. (Dl. 34.774.) 

7573 Máj. 8. Szentimre. Nadabi László erdélyi alvajda a román hadjárat miatt elhalasztja 
Rődi Cseh Péter perét. Teleki I. 361. (Dl. 73.910.) 

7574 Máj. 8. után ( . . . quind. Georgii) A zalai konvent bizonyítja, hogy kikül
döttjei, Mihály fráter pap és Mihály mester, a monostor nótáriusa jelenlétében 
Szt. György 15. napján (máj. 8.) Ffelkezy birtokon Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája utasítására a veszprémi káptalannak Laad-i Péter fia Leukus ellen a 
Ffelkezy-i vitás föld miatt indított perében fogott bírák, úm. a káptalan részé
ről Tamás fráter, a Leueld-iSzt. Mihály-egyház karthauzi rendű perjele, Márton 
fráter Beel-i apát, Ányos (dictus) Gergely és Zantho-i Bothka fia Mihály, az 
alperes részéről Thomay-i Jakab fiai : Pál és László, Wrs-i György s Chab-i 



Miklós fia Fülöp ítéletet hoztak. Ennek értelmében a káptalan nevében Bereck 
prépost, János mester dékán, Balázs mester és István mester kanonokok 15 hold 
szántóföldet, duodecim videlicet earundem ante silvam Kyskereked a parte 
orientis prope fluvium Egregh penes viam Vasarusuth a plaga meridionali 
habita existentium, tria earundem penes eandem viam Vasarusuth a parte 
meridionali existentium, que de possessione Kezy ducit ad possessionem 
Th [omay.. ^Jlem penes easdem terras a parte meridionali existentia, tributa 
montium duarum vinearum unius Pauli et Blasii filiorum Luce hospitum episcopi 
[ . . . alterius vero . . . ] f i l i i Stephani dicti Eker de Kezy [a pljaga septentrionali 
in territorio eiusdem possessionis Felkezy appellate in monte Halagius adiacentia 
[ . . . J1 visszaadnak az alperesnek, továbbá Laad-i Pál fia [ . . . jnak, Márk 
fia Györgynek és György fia Ányosnak, míg a többi sessio a Szűz Mária-egyháztól 
( . . . J vezető ösvényig terjedőleg és mások, amelyeket azelőtt is zavartalanul 
kezében tartott, az egyház birtokában maradnak, a nemesek pedig elismerik 
az egyháznak Sarhe[... ] helyhez való jogát, amint azt Szt. László király 
oklevele biztosítja számára. 

Hiányos hártyán, függőpecsétje leszakadt. *Kb. 17 betűnyi rész kiszakadt. Mivel 1409. 
máj. 18. még Miklós a veszprémi dékán (Veszprémi káptalan magán lt. Gyulakeszi 27.), a 
János szerepléséről szóló legkorábbi adat pedig 1410. febr. 17-ről ismeretes (Teleki I. 360.) s 
mert Márton béli apát 1411 őszén már nem élt (Pannonhalmi rendt. VII I . 436., 438.), az oklevél 
csak 1410. vagy 1411. kelhetett. Veszprémi káptalan magán It. Gyulakeszi 24. 

7575 Máj. 9. (f. V I . a. penthec.) Jubar János pozsonyi prépost és a káptalan 
kölcsön vesznek Rauchenwarter Ulriktól, civitas Posoniensis-nek a bírájától 
234 aranyfrtot s az összeg fejében elzálogosítanak neki két birtokrészt, unam 
videlicet ultra aquam Danubii versus castrum Koczsee sitam et habitam Floczen-
dorf vocatam unacum sessione seu curia prope portum dicti Danubii existente 
necnon pratis seu fenetis, insulis, navigio, aquis aquarumque decursibus s más tar
tozékaival, aliam vero portionem possessionariam sive terre particulam Chukar-
foldo vocatam ultra particulam Danubii Challo nunccupatam versus possessionem 
Fratendorf alio nomine Verekene sitam ugyancsak unacum pratis seu fenetis, 
peccorum pascuis, aquis aquarumque decursibus s más tartozékaival együtt, 
azonban az erdő kivételével. Egyszersmind kötelezik magukat, hogy a kölcsönt 
felmondása után egy hónapon belől visszafizetik. 

Papíron, pecsét nyoma nélkül. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. (145/15.) 

7576 Máj. 9. Raden lovranai plébános végrendelete. Mon. Iur. Slav. VI. 108. 

7577 Máj. 10. Szentimre. Nadabi László erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Adja ki 
másolatban levéltárából a Somkereki Antal birtokaira vonatkozó oklevelet. Z.-W. I I I . 
489. (A 7581. sz. okl.-ből.) — Teleki I. 253., említés. 

7578 Máj. 11. (in penthec.) Az aradi káptalan előtt Zer-i Powsa fia István mes
ter leánya : Margit, Egerzegh-i Miklós bán fia Hym özvegye elismeri, hogy 
Egerzegh-i Hym fia Benedek super viginti apibus, decem et octo porcis, uno 
balteo et uno crinali aureo per prefatum Hym dominum et maritum suum sibi 
testamentaliter legatis vállalt kötelezettségének eleget téve visszaadta a felsorolt 
javakat. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 43.046. 
757» Máj. 11. Ua. előtt Sződi Katalin, Remetei István felesége eltiltja makrai szőlője meg
vételétől Byanklinus lippai polgár vicesókamarást. Ortvay : Temes 427. (Dl. 53.529. Kállay 
cs. lt.) 

7580 Máj. 12. (in ZenthEmreh, X I I . die oct. Georgii) Nadab-i László erdélyi 
alvajda előtt Clusmonstra-i Lőrinc fia Pál tiltakozva az ellen, hogy Persolch-i 
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Hyspanus László fia János mester, Bubek Imre vajda fiai : László és András, 
Detre nádor fia Péter a Clusmonstra-i Szűz Mária-egyház Nadazthelek (Nadas-
thelek) nevű kolozsmegyei birtokát Lajos királytól és más királyoktól adományul 
kérték, Henrik apát és a konvent nevében eltiltja Spanus Lászlót, Imre vajdát, 
Detre nádort és fiaikat a birtok elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 26.995. 

7581 Máj. 12. Az erdélyi káptalan Nadabi László alvajda máj. 10. felhívására (7577. sz.) 
átírja 1395. ápr. 18. oklevelét (Zs. 0. I . 3925.). Z.-W. I I I . 489. (Dl. 73.911. Teleki cs. lt.) 
— Teleki I . 253., reg. 

7582 Máj. 12. Ua. előtt a Somkerekiek és Sztrigyi Péter gyermekei megegyeznek Tuzsoni 
Istvánnal és feleségével, hogy fogott bíráknak vitás torda-, kolozsmegyei és marosszéki bir
tokaik ügyében hozott határozatát meg fogják tartani. Teleki I. 362. (Dl. 73.912.) 

7583 Máj. 12. Ua. előtt Henrik kolozsmonostori apát tiltakozik Bács birtok (Kolozs m.) 
egy részének elfoglalása miatt. Tört. Tár 1896. 732., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 

7584 Máj. 12. Ua. előtt ua. tiltakozik, hogy a PelsŐciek Nádastelke birtokot (Kolozs m.) 
királyi adományból kezükben tartják. Tört. Tár 1896. 732., reg. (Uo.) 

7585 Máj. 12. Ua. előtt ua. a kolozsmegyei Apáthida birtok elfoglalása miatt tiltakozik-
Tört. Tár 1896. 732., reg. (Uo.) 

7586 Máj. 12. (in Castroferreo, f. I I . p. penthec.) Vas megye négy szolgabírája 
előtt Egerwar-i Miklós fiai : Mihály mester és István mester vasmegyei alispá
nok alispánjai : Zenthgyurgwelgh-i magnus Péter és Thelekus-i Péter fia 
Benedek tiltakoznak az ellen, hogy Péter mester, a győri egyház főesperese, 
János dékán és Márk vasvári kanonokok, amikor ők a káptalan Zyvgyartho 
Miklós nevű s ottani városában lakó jobbágyának két lovát kezességvállalása 
következtében elvették és Kálmán mészáros házánál levő szállásukra vitték, 
fegyveres jobbágyaikkal reájuk rontva a lovakat visszavették, Kálmánnak 
pedig megtiltották, hogy nekik továbbra is szállást adjon. 

Papíron, hátlapján gyürűspecsét nyomával. Batthyány es. lt. Miscellanea Obvia, nr. 14. 

7587 Máj. 14. Nagyszombat. Rozgonyi Simon országbíró a királyi tanács határozatáb ó 1 

átírja Stibor erdélyi vajdának Szentgyörgyi Péter ellen a Zs.-tól adományul nyert Szakolca 
birtok miatt folyó perben II . Endre 1217. és IV. Béla 1256. jún. 21. oklevelét. Tört. Tár 1884. 
228., részlet. (Báthory András országbíró 1559. ítéletleveléből. Dl. 92.) 

7588 Máj. 14. Velence elhatározza, hogy László nápolyi királynak a lejárat előtt megfizeti 
Dalmácia vételárának második részletét. Ováry I. 70., reg. (Velencei állami lt.) 

7689 Máj. 16. (f. V I . a. trinit.) A pozsonyi káptalan előtt Monasthar-i Berzethe 
(dictus) Miklós mester özvegye : Anna, most az in Posonio lakó Gweld (dictus) 
Henrik fia János nemesnek a felesége in possessione Verekenye in Tewtunico 
Fretendarff (Fretendarf) vocata levő részét a lakott és néptelen sessiokkal, va
lamint unacum navigio in portu Danubii existenti és egyéb tartozékaival 
együtt férjének adja pro dotaiitio in Teutunico Margengab. 

Hártyán, fflggőpecsét töredékével. Pozsony (Bratislava) város lt. 681. sz. O. L . Fkgy. 

Máj. 18. Kanizsai György bán oklevele, Magyar-zsidó okit. I. 132., a helyes kelet való
színűleg 1510. máj. 26. 

7590 Máj. 18. A budai káptalan a nyúlszigeti Szt. Mihály-egyház prépostja részére átírja 
I I . Endre 1225. és IV. László 1272. oklevelét. Fejér X/5. 98. (Dl. 121.) 

7591 Máj. 18. Nagyszombat. A velencei követek beszámolnak Zs.-al és a királyi tanáccsal 
folytatott tárgyalásaikról. LjubiéVI. 94. ,97., említés. (Velence jún. 1. határozatából; 7654. sz.) 



7582 (Máj. 18. után) Ismeretlen levele. Zs., mivel sok más ügye foglalja le, nem alkalmas 
a birodalom kormányzására s az egyház egységének helyreállítása sem remélhető tőle. Höfler 
II . 470. (Müncheni codexből.) A levél datálatlan, azonban kétségtelenül Ruprecht halála után 
kelt. 

7593 Máj. 19. (Tyrnauie, f. I I . p. trinit.) Zs. megbocsátva a zalamegyei Kauas-i 
Miklós fia Jakabnak, János fia Gergelynek és Gergely fia Miklósnak hűtlensé
güket és a fosztogatásokat, amelyeket iam elapsis disturbiorum regni nostri 
temporibus Wylak-i Bertalan fia László volt macsói bánhoz és Alsolyndua-i 
bán fia Lászlóhoz csatlakozva Duracium-i Károly fia László érdekében ellene 
vagy bárki más ellen elkövettek, elengedi nekik a fej- és jószágvesztés bünte
tését. Egyszersmind megtiltja valamennyi egyházi és világi bírónak, nevezetesen 
Zala megye ispánjainak, alispánjainak és szolgabíráinak, hogy a Kauas-i ne
meseket személyükben, birtokaikban és javaikban intra vei extra iudicium bárki 
kérésére háborgassák. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio comitis 
Symonis de Rozgon iudicis curie regié. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 43.047. 

7594 Máj. 19. (f. I I . p. trinit.) A szepesi káptalan előtt Bethlemfalua-i Pál fia 
János eladja a Tabyasfelde birtokon levő egész részét, úm. a birtok felét, kivéve 
a Bychere (dictus) Miklóst és testvéreit illető negyedet, Bozafalua-i István 
fia Péternek és feleségének, Herke (dictus) Miklós leányának : Margitnak pro 
trecentis florenis monete usualis pro tempore currentis numeri et computi 
Scepusiensis, átruházva reájuk totum ius, domínium et proprietatem dicte 
vendite portionis et quarumlibet utilitatum suarum. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 60.996. Rhédey cs. lt. 

7595 Máj. 19. (f. I I . a. Elene) A váradi káptalan előtt Myhalfalua-i Adon (dictus) 
Péter fia Sebestyén hozzájárul Pathoch fia László gyermekei : Mihály és Do
rottya végrendeletéhez, amelyet Lechmer, Dedach és Guthmer nevű birtokaikra 
vonatkozólag Kusal-i Jakch fia György mester és fiai : László, János, Dénes, 
Mihály javára tettek és reájuk ruházza minden jogát, amely őt azokból meg
illeti, kiköti azonban, hogy utódok nélküli haláluk esetében a birtokok teljes 
egészükben visszaszállnak reá. Viszonzásul a Kusal-iak kötelezik magukat, 
hogy a szolnokmegyei Myhalfalua és Gyrolth birtokok felében s az ebből bárki
nek járó leánynegyed, hozomány, nászajándék, továbbá a reá kirótt bírságok 
miatti követelésekkel szemben saját költségükön megoltalmazzák őt, azt a 
600 aranyfrtot pedig, amelyben a két birtok fele náluk el volt zálogosítva, 
elengedik neki. 

Hártyán, leszakadt függőpecsét töredékével. Dl. 38.223. Újhelyi cs. lt. 

7596 Máj. 19. Csernél. Tolna megye bizonyítja, hogy Maréi Gúnya Miklós özvegye elvette 
egy jobbágyától minden vagyonát, amidőn el akart tőle költözni. Zichy VI. 52. (Dl. 78.936.) 

7597 Máj. 19. Velence 200 aranyat engedélyez pagoi comese házának építésére. Ljubié VI . 
91., kiv. 

7598 Máj. 20. Nagyszombat. Zs. megkegyelmez a Sopron megye közgyűlésén proscribált 
Sebeházai Miklósnak. Sopron vm. I . 614. (Dl. 43.048.) 

7599 Máj. 22. (Thyrnauie, in corp. Chr.) Zs. visszaveszi Peren-i Imre titkos 
kancellártól a szepesmegyei Lyublyo várat s tartozékait és helyette cserébe 
adja Borbála királyné hozzájárulásával a prelátusok és bárók tanácsából a 
sárosmegyei castrum Wywar-at tartozékaival. Lyblyo (Lyblio, Liblyo) vár 
unacum opido Oliblyo (Olyblio) ac possessionibus seu villis Wyliblyo (Wyliblio), 
Happangarth, Jacabwagasa (Jakapwagasa), Furbas, antiqua Rawsenbah, nova 



Rawsenbah, Laczenhaw alio nomine Laczenseyf, Steyn, Peterdorf, Gyren alio 
nomine Sombah et Dewazenhaw, necnon possessione Knyzna et civitate murata 
Padalem (Padalen) Horuathy-i István fiai : Miklós és László hűtlensége követ
keztében került kezére s a prelátusok és bárók tanácsából adta új adományul 
Peren-inek, kötelezve magát, hogy saját költségén megvédi őt annak birtokában, 
most pedig azért vette vissza, mert in confiniis regni fekszik s így alkalmas pro 
gerendis ipsorum confiniorum gubernaculis. Castrum Wywar az egyenes utód 
nélkül elhalt Wywar-i Miklós fia Lászlóé volt simulcum villis Wyfalw cum 
tributo in eadem exigi solito, Lethenye (Lethnye), Kystharcha et Moklar vo-
catis, továbbá a zemplénmegyei Ztropko mezőváros cum tributo in eodem 
exigi consueto ac villis Stasskenhaw, Folkrophaw, Rabonych, Chenkerhaw, 
Elke, Makonhaw, Nowaknyzna, Kolbenhaw, Putzagshaw, Mrazouicz, Pysko-
ruicz, Sythnyce (Sythnycze), Petrouicz, Hothchow, Breza, Preusnycz (Preus-
nicz), Fottizhaw, Myglouicz, Kekmezew cum fortalicio in territorio eiusdem ha-
bito, Rabuicz (Rabouicz), Kewlche, Nagdamas, Kysdamas, Mernyk, Gyglouicz, 
Holtchyk, Gerouicz, Cassorhaw, Sithnyche et Zapolousthe (Zapolousche) és 
azért nem szállhatott Prodauiz-i Vrdugh (dictus) Istvánra, bár Wywar-ival in 
eo gradu consanguineitatis attinuerit, in quo de regni nostri consuetudine iura 
cuiusque eorundem heredibus deficientibus in alterum ipsorum devolvi de-
buissent, mert az a hűtlen István fia István vajdához, Symonthornya-i Dénes 
vajda fia Istvánhoz és Chaakthornya-i Lachk fia Miklós fia Andráshoz csatla
kozott, akik, míg ő unacum plerisque prelatis et baronibus ac proceribus Bul
gáriában harcolt, majd a vesztett csata után haza felé tartott, Napolia királyát, 
Lászlót akarták behozni uralkodónak s megszerezni neki feleségül Bayzath 
török császár leányát, sőt István vajda és a másik István, László által hely
tartóinak kineveztetvén, nem szegyeitek Turkorum cetum et falleratam choortem 
ad territoria regni nostri inter fluvios Drawe et Zawe existentia hostiliter intro
dui re , Vrdugh István pedig, amikor nem sikerült az ő visszatértét prope flu
vium Drawe megakadályozni, Zusychazenthgeurgh várba zárkózott, májd ennek 
ostromából külföldre menekült. Peren-i Imre érdeméül említi, hogy amidőn a 
liptómegyei Nagwar királyi várat, amelyet Prokop morva őrgróf csalárdul meg
szerzett, unacum militibus, proceribus et clientibus nostris ostrom alá vette 
s ebben Peren-i mint hadban jártas tevékenyen részt vett, ex ictu cuiusdam 
sagitte per quoddam genus baliste a dicto Castro in eum émisse lábán perpetuam 
inconvalescentiam okozó sebet kapott, Duracium-i László mozgalma idején 
hűségesen mellette állott, majd több veszélyes követséget vezetett, így Chalapia 
török császárhoz — ezek a részek egyeznek Fejér X/8. 481—485. közölt szö
veggel — korábban pedig a prope maius castrum Nicapolim vívott csatából, 
ahol testvérei, unokatestvérei és igen sok familiarisa elesett, csak sok seb árán 
tudott megmenekülni. 

Hártyán, négy példányban, három kettős függőpecsét töredékeivel, a negyedik ily 
pecsétet tartó fonállal. Dl. 9657. 

7600 Máj. 22. A szekszárdi konvent bizonyítja, hogy a Gadányiak és Bátmonostori László 
közti pert a fogott bírák az országbíró elé felterjesztették. Zichy VI . 52. (Dl. 78.937.) 

7601 Máj. 24. (in Castro nostro Soklos, X X I V . Maii) Iohannes de Gara filius 
palatini átírja és megerősíti András fráter, a Boych-i Mindenszentek-kolostor 
perjele és az ottani pálosrendi remeteszerzetesek kérésére Jula mester és Péter 
1283. oklevelét, amellyel megerősítették atyjuknak : Miklós comesnek a Baych-i 
Mindenszentek-egyház alapításáról szóló keltezetlen oklevelét, arra a panaszukra 
pedig, hogy Totfalu-i és Kysharsan-i jobbágyai háborgatják őket jogaikban 



s a határaikon belül fekvő erdőket, földeket elfoglalni és in eorum usum con-
vertere törekszenek, ex officio iuris patronatus nostri — testvére : Miklós 
nádor nevében is — ad montes, in quorum convalliö dictum cenobium est 
fundatum, personaliter accedendo a iugeribus terrarum arabilium super montes 
a parte montis Harsan secus viam versus partém occidentalem tendentem 
existentibus incipiendo inclusive totam terram ac silvas penes eandem viam 
a plaga septemtrionali usque ad aliam viam ad ecclesiam sancte crucis descen-
dentem existentes et adjacentes ab usibus predictorum et aliorum iobagionum 
nostrorum sequestrando ecclesie omnium sanctorum ac fratribus heremitis örök 
érvényűleg birtokukban hagyja penes viam, quam parte ex altéra videlicet 
meridionali coniacent vinee Iacobi filii Michaelis de Tapaz, Galli filii Elye, 
Andrée filii Michaelis, Phile fi l i i Iohannis, Iohannis filii Georgii, Georgii Gherkes, 
Gregorii Pupus et Anthonii filii Bebe de villa Tótfalu predicta. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt, Zay es. lt. P. fasc. V. nr. 5. (F.). 

7602 Máj. 24. Bologna. A domonkos rend nagykáptalanja elhatározza, hogy a magyaro rszági 
rendtartomány élére, amíg a választásra sor kerül, a budai kolostor lectorát helyezi. Re ichert 
I I I . 147. 

7603 Máj. 25. (Posonii, in Úrbani) Zs. Kapi-i Miklós fia András mester comes 
lucri camare regalis-nak a szolgálataiért, amelyeket ifjúságától fogva mostani 
előrehaladott koráig főleg copiosa suorum sumptuum seu expensarum largitione 
pro status nostri honore et regni nostri uberimo comodo, presertim vero pro 
necessaria presenti expeditione nostra exercituali per nos auspice domino 
contra nostros et regni nostri emulos Boznenses in manu forti iam de facto 
instaurata iuxta nostri requisitionem nutumque et beneplacitum nobis libéra-
liter concessa et assignata teljesített, a prelátusok és bárók tanácsából, Borbála 
királyné beleegyezésével szavatosság mellett új adományul adja neki és test
vérének : Gergelynek, valamint fiúutódjaiknak a sárosmegyei Tulgzegh és 
Kystulgzegh birtokokat az előbbi kegyúri jogával, vámjával s minden tarto
zékukkal, köztük : montibus, vallibus, alpibus. Biztosítja őket, hogy fiági 
leszármazottjaiknak kihalása után a két birtok és a vám leányaikra s ezek 
mindkét nemű örököseire szállnak, ha pedig azokat az ő vagy az ország bármely 
bírájának jelenléte előtt valaki bírói úton visszaszerezné, hasonló értékű birto
kokat és vámot kapnak kárpótlásul s addig, amíg az új adományozás meg nem 
történik, sem ők ki nem zárhatók, sem perbeli ellenfelük be nem iktatható. 
A két birtokot és a vámot egykor Ilswa-i Leusták nádornak adományozta, 
fiaitól : Györgytől és Pétertől azonban, örök és visszavonhatatlan hallgatást 
parancsolva reájuk, visszavette ismét regiis manibus per présentes annectendo, 
egyszersmind érvénytelenítve adománylevelét s a vele összefüggő többi okleve
let. Nem tettek ugyanis eleget a prelátusokkal, bárókkal s a tehetősebb előke
lőkkel hozott határozatának, amely szerint 1405. Szt. György naptól kezdve 
egy év leforgása alatt be kellett mutatni a Lajos király titkos, Erzsébet és Mária 
királynék, valamint saját nagyobb és kisebb pecsétjeivel megerősített főleg 
birtokjogi okleveleket, hogy részben a királynék és saját pecsétjeinek elveszí
tését, részben saját kettős pecsétjének széttörését követő kétségek és botrányok 
megszűnjenek, amidőn pedig elapso ipsius decreti seu statuti nostri termino, 
pro examinandis et revidendis huiusmodi litteris coram nobis productis vei 
non productis per nosque cum prescripto nostro moderno maiori dupplici 
autentico sigillo confirmatis vei non confirmatis in singulis dicti regni nostri 
comitatibus per fidèles nostros homines regios ad hec specialiter deputatos 
congregationes iussissemus celebrari générales, ily megerősítő oklevelet coram 
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nomine nostro in nostri personali presentia per nos ad id speeialiter deputato 
necnon iuratis assessoribus congregationis dicti comitatus generális per ipsos 
de speciali nostro regio edicto ibidem celebrate producere nequierunt seu non 
potuerunt. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.137. Kapy cs. lt. (F.) 

7«04 Máj. 25. (in Visegrád, dom. p. corp. Chr.) Zs. Gara-i Miklós nádorhoz vagy 
bírói helyetteséhez. A veszprémi káptalan és Marchalthw-i Egyed diák között 
Gymolth birtok miatt előttük folyó, végső ítélet előtt álló pert, mivel elintézését 
nostro personali et barronum nostrorum iudicatui tartotta fenn, bírság nélkül 
terjesszék fel hozzá s a prelátusok és bárók elé Szt. Márton nyolcadára (nov. 18.), 
érvénytelennek tekintve valamennyi ez ügyben kelt vagy ezután kiadandó 
királyi vagy királynői oklevelet és a felek között kötött egyezséget, amely sze
rint a pert Szt. György nyolcadán (máj. 1.) ítélettel le kell zárni. Az oklevelet, 
pecsétje távol lévén, a királyné pecsétjével erősítteti meg. 

Garai Miklós nádor 1410. jún. 7. okl.-ből. Veszprémi káptalan magán lt. Gyimot 18. 

7605 Máj. 25. Az egri káptalan Ezdegei Bessenyő Pál volt dalmát-horvát-szlavón bánt és 
Berencsi Istvánt beiktatja a Zs.-tól a körösmegyei KŐkapronca várért cserében nyert Torna 
vár és a felsorolt torna-, borsod,- abauj-, zemplén- és gömörmegyei falvak birtokába. Hazai 
Okit. 349. (Keczer cs. lt.) Másik példánya Zs. márc. 30. iktató parancsával : Dl. 16.135. 

7606 Máj. 25. Jelovik. Miklós vegliai comes megerősíti elődjei rendelkezését, hogy Vegliaba, 
a püspök kivételével, idegen bort eladás végett senki sem vihet be. Rad 21. k. 71. (XVII . 
sz. kéziratból.) — Mon. Iur. Slav. IV. k. L U I . I. 

7607 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) X X I I I . János pápa Gyula-i 
Domokos fia Péter egri kanonokhoz. Apostolica auctoritate egri és boszniai 
kanonokságot ad neki s ugyanezekben az egyházakban egy-egy megüresedő 
prebendát rezervál számára. — Simili modo a ragusai érsekhez, a váradi egyház
megyei monasterium sancti Job apátjához és az ecclesia sancti Stephani de 
Promontorio prépostjához. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno V. libro L V I I . fol. 29b. (Fraknói) 

7608 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. Mihály fia Olah (dictus) 
István erdélyi kanonokhoz. Apostolica auctoritate neki adja az erdélyi egyház 
egyik kanonokságát s prebendát rezervál számára ugyanott vagy az egri egy
házban, továbbá dignitatem, personatum vei officium cum cura vei sine cura, 
mégha választással szokták volna is betölteni s nem véve figyelembe, hogy már 
van egri kanonoksága és prebendája, amelyek jövedelme az évi 60 aranyfrtot 
nem haladja meg. — Simili modo a volterrai püspökhöz, az egri egyházmegyei 
Sara-i monostor apátjához és a váradi préposthoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I — I I I . libro V. fol. 7. (Fraknói) 

7609 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. a pisai érsekhez, a váci 
püspökhöz és az erdélyi egyházmegyei monasterium de Clusmonasterio apát
jához. V. Sándor pápa 1410. márc. 5. motu proprio utasította kirendelt bíráit, 
hogy a Kelemen fia Lukács halálával megüresedett erdélyi és váradi kanonok
ságot s prebendát, valamint az erdélyi egyház fehérmegyei főesperességét, 
amelyeknek jövedelme az évi 40 színezüst márkát nem haladja meg, auctoritate 
apostolica adják Iohannes tituli sancte crucis in lerusalem presbiter cardinalis-
nak. A concessio-t, bár elődjének halála miatt nem került sor oklevél kiállítására, 
a rendelkezés napjától számítottan érvényesnek kell tekinteni. Auctoritate 



nostra adják tehát a kanonokságokat, a prebendákat és a főesperességet a bíbo
rosnak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro V I I . fol. 35. (Fraknói) 

7610 Máj. 25. (Bononiae) Ua. Zs. kérésére olmützi és prágai egyházmegyei java
dalmat ad Vsk-i Balázsnak, az esztergomi egyházmegyei pozsonyi Szt. Márton
egyház kanonokjának. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno V. libro L V I I . fol. 34b. (Fraknói) 

7611 Máj. 25, Bologna. Ua. Várangi Miklós papnak győri és veszprémi kanonokságot rezer
vál. Mon. Rom. Vespr. I I . 355., kiv. 

7612 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. Vsk-i János pécsi prépost
hoz. Bár I X . Bonifác pápától mint a veszprémi egyházmegyei budai Szűz Mária
plébániaegyház birtokosa azzal a feltétellel nyerte el a pécsi prépostságot, hogy 
ezzel együtt az előbbit hét évig megtarthatja ugyan, utána azonban, hacsak 
közben valamelyiket fel nem cseréli más, a megtartottal összeférő egyházi 
javadalommal, a plébániát ki kell bocsátania kezéből, mint ma értesült, a határ
idő eltelte óta több éven át élvezte a plébánia és a prépostság jövedelmeit X X I I . 
János pápa Execrabilis kezdetű constitutio-ja ellenére. A mai napon mindkét 
javadalomról lemondott előtte s így lehetővé vált, hogy más pápai oklevéllel 
omnem inhabilitatis et infamie maculam sive notam letöröljön róla. Mivel az 
említett constitutio értelmében a javadalmak hasonló esetekben egy alkalom
mal az apostoli szék rendelkezése alá kerülnek, mind a plébániát, amely világiák 
kegyúri joga alá tartozik, mind pedig a prépostságot, amelyeknek jövedelme az 
évi 60 ezüst márkát nem haladja meg, motu proprio neki adja s felhatalmazza, 
hogy élte vegéig együttesen megtartsa azokat. — Simili modo a veszprémi 
egyházmegyei székesfehérvári Szűz Mária-egyház prépostjához, az olmützi 
egyház scolasticus-ához és az erdélyi egyház kolozsi főespereséhez. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro L X V I I . fol. 180b. (Fraknói) 

7613 Máj. 25. Ua. megerősíti Uski János javára meisseni, olmützi és vysehradi kanonok
ságokról tett adományát. Rep. Germ. I I I . 251., reg. 

7614 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. Zekcheu-i László fia János 
pécsi kanonoknak, Zs. kancelláriája jegyzőjének pécsi és boszniai kanonokságot 
ad s azokhoz számára egy-egy prebendát rezervál. — Simili modo a kalocsai 
érsekhez, a veszprémi egyházmegyei székesfehérvári Szűz Mária-egyház és az 
ecclesia sancti Adalberti extra muros Iaurienses prépostjához. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno V. libro L V I I . fol. 27. (Fraknói) 

7615 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. Sebestyén fia Lénárt pécsi 
kanonok magister in artibus-nak pécsi és váradi kanonokságot ad s azokhoz 
számára egy-egy prebendát rezervál. — Simili modo a ragusai érsekhez, a pécsi 
egyházmegyei monasterium beaté Marie Pechvaradiense apátjához és a váradi 
egyházmegyei monasterium sancti Job apátjához. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno V. libro L V I I . fol. 26. (Fraknói) 

7616 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. a pécsi egyházmegyei 
monasterium Pechwardiense apátjához. Auctoritate nostra gondoskodjék 
Zekchew-i László fia Lukács, a Zewleus-i Szt. Demeter-plébániaegyház rectora 
számára pécsi és boszniai kanonokságról s ugyanezekben az egyházakban rezer
váljon neki egy-egy megüresedő prebendát, nem véve figyelembe, hogy már van 
plébániaegyháza. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno V. libro L V I I . fol. 28. (Fraknói) 



7617 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. az esztergomi Szt. István
egyház prépostjához. Gondoskodjék a nemes családból származó Mera-i Antal 
fia Tamás esztergomi egyházmegyei pozsonyi kanonok számára váradi kanonok
ságról, ha őt erre alkalmasnak találja, az erdélyi egyházban pedig auctoritate 
nostra rezerváljon számára prebendát és méltóságot, bár már van pozsonyi 
kanonoksága és prebendája. 

Vatikáni lt. Reg esta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I — I I I . libro V. fol. 11b. (Fraknói) 

7618 Máj. 25. (Bononie, V I I I . Kai. Iun. anno I.) Ua. a zágrábi Szűz Mária
monostor apátjához. A mindkét ágon lovagi nemzetségből származó Bergher 
Konrádnak, a zágrábi egyház csázmai főesperesének előadására, hogy kétel
kedik, vajon érvényesen nyerte-e el Eberhard zágrábi püspök adományából a 
Iohannes Crispi halálával megüresedett zágrábi kanonokságot és prebendát, 
amelyeknek jövedelme az évi hat ezüst márkát nem haladja meg, V. Sándor 
pápa 1409. júl. 17. certo iudici rendeletben meghagyta, hogy auctoritate aposto
lica adja neki azokat. Az engedélyezést, bár elődjének halála miatt nem került 
sor oklevél kiállítására, a rendelkezés napjától számítottan érvényesnek kell 
tekinteni. Auctoritate nostra adja tehát a kanonokságot és a prebendát Konrád
nak. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro I . fol. 304b. (Fraknói) 

7619 Máj. 25. Ua. Zs. pártfogoltjának, Lahnsteini János magister in artibus-nak mainzi 
kanonokságot ad. Rep. Qerm. I I I . 238., reg. 

7620 Máj. 25. Ua. Zs. pártfogoltja, Mompleyer Theodericus kölni egyházmegyei klerikus 
javára kölni és lüttichi javadalmakat biztosít. Rep. Germ. I II . 347., reg. 

7621 Máj. 25. Bécs. Haimbach János kölni kereskedő Scheckau Pál soproni polgárhoz. Fizesse 
meg tartozását. Házi 1/2. 29. 

7622 Máj. 26. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró előtt a Nickiek Cenki Miklós leányának 
átengednek Cenken kilenc féltelket a malom és a hegyvám harmadával együtt. Sopron vm. 
I . 615. (Niczky cs. lt.) 

7623 Máj. 27. A pozsonyi káptalan Ventur Gáspár kérésére átírja Pozsony város 1407. aug. 
3. oklevelét (5657. sz.). Békefi : Pilis I . 397. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

7624 Máj. 27. (f. I I I . p. Urbani) A csornai konvent előtt Pok-i Miklós fia Ferenc 
és fia : Jakab elzálogosítják a veszprémmegyei Izkaz birtokon levő részük felét, 
utputa directam medietatem unius linee eiusdem possessionis a parte meridio
nali existentis versus plagam orientalem protensam Marchalthw-i Péter fia 
Egyed mesternek és feleségének : Apoloniának, aki nekik nővérük, pro octo 
marcis denariorum ad rationem presentis nove monete regalis quamlibet marcam 
cum decem pensis denariorum conputando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. X I I . f. 4. sub D. 
nr. 23. O. L . Fkgy. (16/8.) 

7625 Máj. 27. (in Therebes, f. I I I . p. corp. Chr.) Nagmichal-i Euden fia János, 
Zemplén megye alispánja és a négy szolgabíró előtt Deregnye-i Besenye Demeter 
és magnus Pál nemesek eltiltják szomszédjaikat, főleg a Buthka-i nemeseket ab 
utensione quarumlibet utilitatum possessionis ipsorum et presertim a piscatione 
aque ac devastatione silvarum, valamint a terris arabilibus. 

Papíron, hátlapján három pecsét töredékeivel. Dl. 84.338. Lónyai cs. lt. 

7626 Máj. 27. Terebes. Zemplén megye megállapítja, hogy a deregnyői nemesek Ebesér 
patakon clausurákat készítettek. Századok 1873. 623., reg. (Dl. 84.337. Lónyay cs. lt.) 



7627 Máj. 27. Rauhenwarter Ulrik pozsonyi bíró és társai a város részére 400 frtot kölcsön 
vesznek Czalem budai zsidótól. Magyar-zsidó okit. IV. 51. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

7628 Máj. 28. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró és Asszonyfalvai László előtt Sopron megye 
hatósága bizonyítja, hogy a Fraknói Grófok elfoglalták Bala sopron- és Beled mosonmegyei 
birtokokat. Sopron vm. I . 617. £>1. 9658.) — Adler 1890. 237., reg. 

7629 Máj. 28. Uo. Ua.-ok előtt Harkai Péter soproni polgár és felesége kötelezik magukat, 
hogy 107 dénárfont tartozásukat egy év alatt megfizetik a keszthelyi ferenceseknek. Hazai 
Okmt. IV. 262. (Sopron város lt.) — Házi 1/2. 30., reg. 

7630 Máj. 28. Uo. Ua.-ok előtt Sopron megye hatósága bizonyítja, hogy Egyházasládonyi 
Simon és ősei, akiknek okleveleik a legutóbbi zavargás alkalmával elégtek, régi nemesek. 
Sopron vm. I . 619. (Dl. 61.309. Kisfaludy cs. lt.) 

7631 Máj. 28. Uo. Ua.-ok előtt Sopron megye hatósága bizonyítja, hogy négy év előtt, amikor 
az osztrákok Kismartont elfoglalták, Beledi Beled lózsi házát is feldúlták. Uo. 620. (Dl. 
24.506.) 

7632 Máj. 28. Bologna. X X I I I . János pápa János bíborosnak adja a székesfehérvári prépost
ságot. Mon. Rom. Vespr. I I . 355., kiv. 

7633 Máj. 29. (IV. Kai. Iun.) Zs. Rozgon-i Miklós fiai : Simon országbíró és 
László mester, továbbá Lőrinc fia János sárosi ispán s várnagy kérésére átírja 
és megerősíti István királynak az abaujmegyei Rozgon, Raasfelde, Lapuspotok, 
a szabolcsmegyei Tuser és Budunfelde, a zemplénmegyei Chychwa, amelyen 
őseik ugyancsak Chychwa nevű kővárat építettek, Hwzyumezeu, Wysno (Wyzno) 
földek vagy birtokok, az abaujmegyei Zelench, továbbá Zokola földek adomá
nyozásáról szóló 1270. oklevelét és szolgálataikért üj adományul adja nekik 
Borbála királyné hozzájárulásával a prelátusok és bárók tanácsából valamennyi 
birtokukat, főleg az abaujmegyei Rozgon, Raasfeulde (Raasfelde), Lapuspatak, 
a szabolcsmegyei Tuser, Bodunfeulde, az abaujmegyei Zelench, továbbá Zakola 
birtokokat, Chychwa várat Chychwa birtokkal és keletről a Bodrog és Tapol 
folyók, nyugatról a Javorhege (Jaworhege) hegyek közti Hozywmezev (Hozyw-
mezew), Wysnyov (Vysnyow), Polyunka, továbbá Zachwr, Dauidvagasa 
(Dauiduagasa), Banyapataka, Lomnicha, Poropka, Chemernye, Vehech, Chak-
lyo, Zamuth, Sokuth (Sokwth), Reudel, Agyagos, Feketevpatak (Feketew-
patak), Bistra, Hermán, Waranov opidum, Zedlichke, Benkoch, Moroçh, Hen-
chouch, Wreskouch, Mernyk, Jeztreb, Isopov (Isopow), Kisysopou (Kysysopow, 
Kisysopow), Monyorous (Monyorows), Zenthe, Crodeyn, Keményen, Kis-
kemenyen, Prozachov (Prozachow), Gyvrges (Gyurges), Kubolnicha, Felsev-
kubolnicha (Felsewkuboínicha, Felsewkwbolnicha), Mychak, Ilswa, Alsoilswa 
(Alsoilsua), Lomna, Bozpataka, Walkov (Valkow), Levrinchwagasa (Lewrinch-
uagasa, Lewrinchvagasa), Kruchov (Kruchow), Detreh, Trebech, Dobra, Kanyov, 
Myhalk, Domas és Kazmer zemplénmegyei birtokokat valamennyi tartozé
kukkal, köztük vadis, patronatibus ecclesiarum, foris ebdomadalibus et annuali-
bus, reájuk ruházva az őt illető omne ius et totalem proprietatem. A szolgálatok 
közül, amelyeket Simon és László Lajos királynak, Erzsébet királynénak, Mária 
királynőnek és neki teljesítettek, nam in hys, si per hystorie seriem sermonum 
narrationi demandentur, benemeritorum fama laudabilis in posterorum notitiam 
cum claro nominebonitatis dirigitur et ex eis disscere poterit succedentium turma 
prolium suorum ad instar predecessorum regié liberalitatis munera gratuita 
per operum strennuorum exhibitiones promereri, ad prefatorum itaque fidelium 
nostrorum fulgentis fame preconium ac exemplar subditorum ceterorum, ut 
et illo viso premio reportato condigne laborantium nullatenus ab eorum famula-
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tibus erga regiam maiestatem exhibentibus obtepescant, ista saltem velud pauca 
de multis verbális continentie serié iussimus contexenda : Amikor Lajos király 
a velenceiek és párthíveik ellen, akik a szentkorona területeit bitorolták, háborút 
indított és Olaszországban civitatem Teruisii ostrom alá vette, mindketten 
relatione narrante fidedigna a sűrű nyíl- és kőzáporban súlyos sebeket kaptak, 
a velenceiek pártján álló olaszországi civitas Sancti Salvatoris-nak az ostroma 
alkalmával pedig Simon comesnek, míg társai közül kiválva egész a falakig 
hatolt, más sebesülései mellett egyik lábát a számszeríjj lövése úgy keresztül 
fúrta, hogy sokáig élet-halál között lebegett ; Lajos király halála után, amidőn 
Mária lépett a trónra s ő mint az ország gyámja Massouia ellen hadat küldött, 
hogy annak fejedelmét és népét leigázza, Simont, aki a háborút vitézül végig 
küzdötte, az egyik erősség alatti csatában a védők súlyosan megsebesítették ; 
később, amidőn már ő volt a király, Simon és Lőrinc fia János mester plurimo 
fratrum et familiarium suorum cetu comitati vele együtt részt vettek a törökök 
elleni hadjáratban, ennek folyamán az előbbi, amidőn a törökök által elfoglalt 
Orehow civitas ostromakor szeme láttára előrehatolt az erődítményekig és 
sisakját a kőzápor átütötte, fején és egész testén súlyos sebeket kapott, a város 
elfoglalása után iuxta castrum maioris Nicapolis, ahol tábort ütött és tempore 
inchoandi ad primordiales accessus viros agiliores ex aciebus electos adversis 
turmis illudere premisissemus, ezek közt János mester súlyosan megsebesült, 
míg Simon per cavernas ipsi castro suffosas cum paucis ingressus non sine gravis 
inflictu vulneris morti propincus evasit, de azután a nyílt csatában többször 
megsebesült, míg Lőrinc fia Osvát és László mester fia János életüket vesztették ; 
vele volt Simon akkor is, amidőn hadseregét az ország végvidékeit pusztító 
Prokop morva őrgróf ellen vezette ; ez alkalommal Nagwar visszafoglalásakor 
szintén súlyos sebet kapott ; amikor egyes prelátusok és bárók lázadásából az 
országban újabb háború keletkezett és a mozgalom már lecsenuesedőben volí, 
a Rozgon-iak 400 lovassal más híveivel együtt ostrom alá vették castrum Agri-
ense-t, amelyet Ludan-i Tamás volt egri püspök és párthívei nagy haddal őriz
tek s azt nagy anyagi és véráldozattal megvívták, majd feltartóztatták, amire 
neki akkor ereje nem volt, a Tamás püspökkel és Debrew-i Istvánnal tartó többi 
hűtlent is, sőt Simon rábeszélésével jobb belátásra bírta ezeket, úgy hogy csak 
Debrew-i nem tért meg és vonult az erdélyi részekbe, ahol azután meg is halt ; 
ugyanezekben a napokban Bartfa várost, amelyet a lengyelek előbb az ő nevében 
megszállottak, most azonban a maguk részére elfoglaltak és onnan a környék 
lakosságának sok zavart okoztak, a Rozgon-iak 400 lovassal nagy költség és 
fáradság árán visszafoglalták ; a Csehország elleni háború idején valamennyien, 
akik csak fegyvert tudtak fogni, cum suis familiaribus et sequacibus hadba vonul
tak s közülök ekkor László fia István, most Segwar vár várnagya és Bakan-i 
ispán, valamint János mester testvére : Sebestyén súlyos sebeket kaptak, még
pedig István az egyik lábát átfúró nyíllövéstől ; a felkelő bosnyákok elleni had
járatban Simon fia István a Dobor erősség ostromakor vívott ütközetben szeme
láttára sebesítette meg az ellenség várnagyát, amikor pedig a bosnyákok fel
használva az alkalmat, hogy biztonságban érezve magát győzelmes hadi népé
nek elbocsátása után kissé még ott szándékozott időzni, haddal készültek reája 
támadni, a Rozgon-iak, bár már haza küldte őket, hívó szavára azonnal vissza
tértek, úgy hogy győzelmet is arat, ha a felkelők hajnalhasadáskor a mellék
utakon meg nem szöknek ; mindezeken felül részt vettek a bosnyákok, törökök 
és osztrákok elleni hadjáratokban is, olykor nem is parancsra, hanem önként, 
saját jószántukból, saját költségükön, plerumque sallaria ipsis per nos deputâta 



relaxando, ha pedig a királyi curiaban tartózkodtak, mihelyt a£ ország vég
vidékein valami nyugtalanság támadt, azonnal készek voltak szolgálatára. 

H á r t y á n , három p é l d á n y b a n , k e t t ő n a k e t t ő s függőpecsét kis töredékéve l , míg a harma
dikról a függőpecsét leszakadt. D l . 737. 

7634 Máj . 29. Zs. i smét m e g b o c s á t j a Rozgonyi J á n o s sárosi i spánnak és I s t v á n segvári vár 
nagy, bakonyi i spánnak, hogy annak idején mint J á n o s esztergomi érsek familiarisai hűt lenek 
lettek hozzá s gyors megtérésük ó ta te l jes í te t t szolgálata ikért megtiltja, hogy bárki hűt l en 
séget vessen szemükre . Fejér X / 2 . 748., 1400. m á j . 19. kelettel é s h ibákkal , X / 5 . 466., 1414. 
év i kelettel. (Dl. 9559.) Vö . K a r á c s o n y i 84. 

7635 Máj . 29. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró és Asszonyfalvai László e lő t t Sopron 
megye h a t ó s á g a b izonyí t ja , hogy Szántó i I s t v á n n a k Fe lsőszoporon birtokrésze van. Sopron 
vm. I . 621. (Sopron megye lt.) — S ü m e g h y 91. 

7636 M á j . 29. Uo. Rozgonyi Simon országbíró e lő t t Harkai P é t e r és felesége e ladják harkai 
és egeredi birtokrészeiket a soproniaknak, akik azokat a zs idók kezéből k ivá l to t ták . Hazai 
Okmt. I V . 264. (Sopron város lt.) — Magyar-zs idó okit. I . 133. — Házi 1/2. 31., reg. 

7637 Máj . 29. Bologna. X X I I I . J á n o s pápa megbízza a muranoi a p á t o t , hogy m á s e g y h á z 
m e g y é k mellett a záraiban és a spa la to íban is beszedje a pápai k a m a r á n a k járó jövede lmeket . 
The iner: Mon. Slav. I . 350. 

7638 M á j . 30. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró és Asszonyfalvai Lász ló meghatáro l -
ta t ják Menhart és Lasztaj birtokokat s a J á n o s esztergomi érsek e l l enmondása miatt t á m a d t 
pert a királyi curia-ba á t te sz ik . Sopron vm. I . 622. (Dl. 9660.) 

7639 M á j . 30. A bácsi k á p t a l a n Zs.-hoz. B ü n t e s s e meg Keresztúri Lász lót , aki perbeli ellen
felének ok leve lé t k i t épve egy kanonok kezéből , fogaival azt s zé t szaggat ta , a pecsé te t pedig 
lenyelte. Fejér X / 5 . 96. (A 7907. sz. okl . -ből . ) A z eredetiben : Kerezthur, Bachiensi, Zy íagh . 

7640 Máj. 30. (f. V I . p. Urbani) A [budai] káptalan előtt Bessenew-i Loránd fia 
Jáncs fiai : László, Miklós és Gergely 50 évre elzálogosítják 60 írtért, írtját 
száz új dénárral számítva, Bessenew-i Egyed fiainak : Tamásnak és Balázsnak 
quandam sessionem ipsorum in portioné ipsorum possessionaria in possessione 
Bessenew predicta existenti [omnino] edificiis destitutam, cuius Iatitudo ad 
viginti unum amplexus seu tensiones vulgo wl regalibus mensuris mensurando 
se extenderet ipsaque in longitudine ad instar ceterarum sessionum in eadem 
portioné ipsorum possessionaria habitarum extenderetur, cui quidem sessioni 
domus seu fundus curie Demetrii sartoris filii Anthonii de eadem vicinari 
dinossceretur, simulcum terris arabilibus cultis et incultis, pratis seu fenilibus 
et silvis ipsorum intra metas eiusdem portionis ipsorum existentibus et in uno 
ordine adiacentibus, quorum et quarum Iatitudo contineret centum septuaginta 
amplexus predicte regalis mensure et a quadam via Erdeulew wth vocato usque 
ad metas possessionis Sary vocate se extenderent, necnon aliis viginti iugeribus 
terrarum ipsorum arabilium similiter intra metas prescripte portionis ipsorum 
in tribus locis infrascriptis existentibus ét adiacentibus, quorum sex in loco 
Lapushegy denominato iuxta metas possessionis Dabos vocate diverticulis ad 
aquilonem, septem vero eorundem iugerum terrarum in loco Kyechhegy de
nominato similiter in uno ordine inter alias terras ipsorum arabiles adiacerent, 
item alia septem iugera iuxta et penes quandam viam Hármas appellatam a 
plaga meridionali ipsius vie adiacerent, quibus terre arabiles Thome et Blasü 
filiorum Egidii de eadem Bessenew vicinari perhiberentur, kikötik azonban, 
hogy a visszaváltást 50 év elteltével készpénzzel, nem pedig becslés alapján 
eszközölhetik. 

H á r t y á n , függőpecsét je h iányzik . S z é k e l y Nemzeti M ú z e u m . H / l . 24. sz. F é n y k é p után. 



7641 Máj. 30. Ragusa Zs.-hoz. Köszöni, hogy Besenyő Pál bánt polgárai szabadon bocsátá
sára utasította. Kereskedői, akik már sok szolgálatot tettek Magyarországnak, nem ját
szottak össze az ellenséggel. Visokiban a bán fegyveresei csak a ragusaiakat fosztották ki, 
a boszniaiakat nem. Besenyő István kezében még mindég vannak foglyok. Csalapjának nem 
sikerült Európába átkelni. Oelcich 193. — Fermendzin 91., reg. 

7642 Máj. 30. Velence intézkedéseket tesz Sebenico ostromának eredményesebbé tételére. 
Ljubié VI . 92., kiv. 

7643 Máj. 31. (Bude, in Patronelle1) Zs. Hont megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabiráihoz. Tartsanak vizsgálatot Marouth-i Miklós fiai : Tompa 
királyi alajtónállómester, János, Miklós és Péter, továbbá Marouth-i Péter fia 
János panaszára, amely szerint Marouth birtokon több familiárisukat fráter 
Cristanus abbas et Cessar prior claustri beaté virginis de Pelysio pünkösdkor 
(máj. 11.) öt névszerint felsorolt Marouth-i jobbágyukkal s többi ottani népükkel 
és jobbágyukkal megverették, lovaikat pedig megsebeztették és megcsonkít
tat ták. 

Hont megye 1410. júl. 9. okl.-ből. Hgy az eredetiben. Dl. 95.160. Maróthy cs. lt. Fény
kép után. 

7644 Máj. 31. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró és Asszonyfalvai László a vasvári káp
talanhoz. Salamonfölde birtokot két egyenlő részre ossza fel. Sopron vm. I . 626. (A káptalan 
1410. júl. 16. okl.-ből. Dl. 9662.) 

7645 Máj. 31. Uo. Rozgonyi Simon országbíró egy Küllő birtokban levő telket végleg Küllői 
Miklós leányainak kezében hagy meg. Tudománytár 1838. Ért. III . 347. — Sopron vm. I . 
628. (Dl. 43.049.) 

7646 Máj. 31. (in Kalló, sab. a. dom. Deus omnium) Checher-i Ormos (dictus) 
Pál fia András, Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy 
kiküldöttjeik, Theth-i Antal és Magy-i László nemesek megállapítása szerint 
Gegen-i rufus János a most múlt Szt. György-nap (ápr. 24.) körül Gegen-i Desew 
fia Domokos vetését ménesbeli lovaival lelegeltette, összetapostatta és tönkre
tétette, Gegen-i Mátyást, aki a lovakat per piateam possessionis Gegen be akarta 
hajtani, megtámadta, egy hospes házáig kergette és ha menedéket nem talál, 
megöli, a lovakat pedig elvette, ugyanakkor Domokosnak Mátyással együtt 
levő Jakab nevü familiárisát az utcán keresztül cum biccelis sursum iactando 
(kergette), pro quo facto idem Iacobus ab eodem Dominico recessisset, majd 
a legutóbb múlt pünkösd előtti pénteken (máj. 9.) Domokosra rontva tőle egy 
felszántott földet elvett, amit később önként visszaadott, három év előtt meg 
ugyancsak Domokos egyik familiárisának egy hold őszi búzáját jószágaival le
legeltette, amiért azután ez is elhagyta Domokost. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 96.789. Vay cs. lt. Fénykép 
után. 

7647 Máj. 31. Bologna. X X I I I . János pápa a muranoi apáthoz. Mivel az egyház bevételei 
megcsökkentek, több egyházmegyében, így a záraiban is szedje be a kamara számára a meg
üresedő javadalmak egy évi jövedelmének felét. Theiner : Mon. Slav. I . 351. 

7648 ' Máj. 31. Velence elhatározza, hogy egységes pénzt veret Zara számára, ahol egy sol-
dusnak számító oly magyar soldinusok is vannak forgalomban, amelyek nem érnek nyolc 
dénárt. Schafárik I . 458. — Ljubié VI. 93. — Óváry I . 70., reg. 

7649 (Máj.) Zs. utasítása X X I I I . János pápához küldött követei számára. A pápa ismerje 
el kegyúri jogának érvényességét vagy legalább adja a javadalmakat azoknak, akiket ő ki
jelöl, uralmát pedig ne gyengítse a hűtlenek pártolásával. Tört. Tár 1892. 397. (Firenze lt.) 
— Finke I . 95. (Uo.) —Jorga I I . 125., részlet. — Fraknói : Kegyúri jog 105., magyar fordítás. 
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7650 Jún. 1. Pozsony. Zs. Asszonyfalvai Gergelyhez és Lászlóhoz. Bár amidőn Sopron megyé
ben közgyűlés tartásával megbízta őket, megtiltotta az elmarasztaltak megkárösítását,többek 
birtokait úgy elpusztították, hogy még Garai Miklós jobbágyai is elmenekültek. Azonnal adja
nak elégtételt a soproniaknak. Házi 1/2. 31. 

7651 Jún. 1. (Bude, V I I I . die Urbani) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája előtt 
Elewjaro-i János fia Gál és fia : István, valamint Berench-i István fia Péter 
leánya : Erzsébet, Chuth-i Miklós fia János felesége és fiai : Benedek, Bereck, 
Tamás fogott bírák közbenjárására 50 dénármárka bánatpénz terhe alatt salva 
portioné iudiciaria kiegyeznek a Gál által Berench birtok miatt Erzsébet ellen 
indított perben. A megállapodás értelmében a felek Berench-et azon birtokrészek
kel együtt, amelyeket területén Chuth-i János örökjogon és zálog címén meg
szerzett, továbbá Erzsébet saját sessio-jával és a szőlővel együtt két egyenlő 
részre osztják Pathka-i Pál fia Balázs, fia : Miklós, Kald-i Péter mester, Apas-
thal-i Jakab fia István és Mory-i Jakus egyikének, valamint a fehérvári káptalan 
kiküldöttjének jelenlétében és az egyik rész simulcum lapidea domo in facie 
dicte curie per ipsum Iohannem edificata Erzsébeté és fiaié, a másik pedig Gálé 
lesz, míg in sessionibus iobagionalibus seu desertis inter ipsos equaliter. divisis 
a választás az utóbbit illeti meg. Végül Chuth-i és felesége kötelesek a birtokra 
vonatkozó, kezükön levő valamennyi oklevelüket Szt. Mihály-napig (szept. 29.) 
Gálnak átadni. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 94.127. Festetics cs. lt. 

7652 Jún. 1. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró előtt Pinnyei Antal kötelezi magát, hogy 
Lőrinc kőszegi kereskedőnek öt dénárfontot fog fizetni elégtétel gyanánt. Sopron vm. I. 
629. (Dl. 43.050.) 

7653 Jún. 1. Uo. Ua. előtt Sopron megye hatósága részben megerősíti az Asszonyfalvaíak 
panaszát, hogy egyik néhai osztályosatyafiúkat Fraknói Gróf Pál fogságba vetéssel kénysze
rítette höflányi birtokrésze átadására. Sopron vm. I . 630. (Dl. 43.051.) — Adler 1890., 237., 
reg. 

7654 Jún. 1. Velence magyarországi követeihez. A megegyezés érdekében Zs.-nak Dalmáciáért 
váltságdíjat ígérhetnek, tanácsosainak megnyerésére pedig 5000 aranyat fordíthatnak. Ljubic 
VI . 94., kiv. — Óváry I . 70., reg. jún. 10. kelettel. 

7655 Jún. 2. Pozsony. Zs. 13.000 aranyfrtért elzálogosítja Baliczki Andrásnak Szklabina 
várat Turóc megyével s a vár tartozékainak kamaranyereségével, továbbá Debrecen várost 
a sókamara céljait szolgáló curia kivételével. Fejér X/5. 79. (Kaprinai után.) X V . sz. máso
lata : Bártfa (Bardejov) város lt. Acta f. 1. nr. 8. (F.) Eszerint a szöveg élén : Commissio 
propria domini regis ; cum dicto comitatu után : item lucro camere nostre regié in perti-
nentiis dicti castri duntaxat dicari et exigi consueto ; Venth de Ilburgh ; Debrechen ; cum 
tributo után : ac similiter lucro camere nostre regié in eadem civitate ; seu sanguinis alii 
helyett: seu quivis alii ; ac tributo után : et lucro camere su pradictis ; manuum nostrarum 
helyett : presentium nostrarum. 

7656 Jún. 2. Csepreg. Rozgonyi Simon országbíró és Asszonyfalvai László megerősítik a 
borsmonostori apátságot Zsidány és Micske birtokokban (Sopron m.), miután azokat meg-
határoltatták. Hazai Okmt. V. 203., 1412. év alatt. (Dl. 87.830. Esterházy cs. lt.) 

7657 Jún. 2. Uo. Ua.-ok előtt Sopron megye hatósága bizonyítja, hogy Ciráki Mikes birtokain 
a Linkóhátiak új határjeleket állítottak fel. Sopron vm. I. 631. (Esterházy cs. galántai l t ) 

7658 Jún. 2. Szentimre. Nadabi László erdélyi alvajda előtt Péterfalvai László a küküllő-
megyei Péterfalván kilenc telket elzálogosít 24 aranyfrtért. Jakó-Valentiny 14., reg. 

7659 Jún. 2. X X I I I . János pápa megerősíti Konrád salzburgi érseknek a reichersbergi ágoston
rendi monostor javára kiadott adománylevelét, amely megemlíti a magyar országhatárt 
cs a Pinka folyót. Rep. Germ. I I I . 323,, reg. 



766G Jún. 3. Pozsony. Zs. poznani Mustichiustól a 2000 schock prágai garasért elzálogo
sított Sempte várra további 4000 aranyfrt kölcsönt vesz fel. Lederer 236. (Garai Miklós nádor 
1423. márc. 3. okl.-ből. Dl. 11.300.) — Fejér X/8. 515., hiányosan. — Sprawozdanie 25., reg. 

7««i Jün. 3. (Bude, X X X I V . die oct. Georgii) Rozgon-i Simon országbíró a király 
parancsára Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja Chap-i Pálnak Zenth-
marthon-i László volt bán fia : Zsigmond ellen indított perét, mivel ez ad 
exercitum versus regnum Boznense szándékozik menni. Az alperest vele szemben, 
három márka bírság kétharmadának kétszerese, a felperessel szemben pedig 
egy márka sine duplo terheli. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 57.416. Soós cs. lt. (F.) 

7062 Jún. 4. Pozsony. Zs. nyolc évre minden adótól és szolgálmánytól mentesíti azokat, 
akik a múlt évben a pestis miatt elnéptelenedett Sopronba költöznek. Házi 1/2. 33. 

7663 Jün. 4. (Bude, X X X V . die oct. Georgii) Zs., mivel Byssenus Pál oklevele 
szerint Repas-i Péter, György és Móric vele in regnum Bozne more exercituan-
tium szándékoznak menni, vízkereszt nyolcadára (1411. jan. 13.) elhalasztja 
azt a pert, amelyet különös jelenléte előtt Márton, a Beel-i egyház apátja azért 
indított a nevezettek és Repas-i Jakab ellen, mert ellenmondottak, amidőn meg 
akarta határoltatni a Hadhamom falu mellett fekvő Kethelaka másképp Bernai 
nevű földdarabot. Az oklevelet, mivel kancellárja, Eberhard zágrábi püspök a 
királyi pecsétekkel távol van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pannonhalmi konvent magán lt. Caosa 56. lit. 
V. (F.) 

7664 Jún. 4. (Posonii, f. IV. p. Petronelle) Zs. Rozgon-i Simon országbíróhoz. 
Személyesen határolja meg Styborych-i Stibor erdélyi vajda pozsonymegyei 
Modor nevű birtokát, amelyet örök adományul adott neki, az esetleges ellent
mondókat pedig idézze meg nostram in presentiam. 

Rozgonyi Simon országbíró 1410. jún. 12. okl.-ből (7686. sz.) 

7665 Jún. 4. Pozsony. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be a Bazini Grófokat Cili, másképp 
Ruszt birtokba. Sopron vm. I . 632. (A káptalan 1410. júl. 4. okl.-ből. Dl. 9663.) — Héderváry 
I I . 345., reg. (Pozsonyi káptalan lt.) 

7666 Jún. 4. (Bude, X X X V . die oct. Georgii) Rozgon-i Simon országbíró királyi 
parancsra Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) elhalasztja az ítélethozatalt azon 
perben, amelyet Gömör megye alispánjának és szolgabíráinak oklevele szerint 
Felseukalsa-i Lukács fia György Derenchen-i János fia Imre ellen indított. 
Az alperes ugyanis ad certa servitia regalia foret profecturus. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 56.947. Hanvay cs. It. (F.) 

7667 Jún. 4. Ragusa (Nikolics) Vukosav vajdához és társaihoz. Borisics Rahec, mivel nem 
akadtak kezesei, nem helyezhető szabadlábra. A tárgyalásra küldjenek el három megbízottat. 
Pucic I . 100. 

7668 Jún. 5. (Bude, f. V. a. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot 
Stibor erdélyi vajda és Zolnok-i ispán panaszára, amely szerint áldozócsütörtök 
(máj. 1.) körül, amidőn őt és személyében familiarisait Zemplén megye ispánja 
és szolgabírái királyi rendeletre pro certis debitis beiktatták a zemplénmegyei 
prope Huzywmezew fekvő Visnio és Kysfalu birtokokba és birtokrészekbe, 
Mizla-i Chonthus (dictus) Bertalan Therebes-i várnagy és fegyveres cinkosai 
oda rontva a familiárisokat kiűzték, sőt őket, mint a várnagy az ispán és a szolga-
bírák előtt kijelentette, megveretni és megsebesíttetni szándékoztak. Ha a 
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panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Mizla-it a speciális presentia elé, 
utasítva őt familiárisainak előállítására. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával, hátlapján a konvent jelentésének fogalmazványával. 
Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. nr. 12. (F.) 

7669 Jún. 6. (Bude, X X X . die oct. diei oct. Georgii) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele. Alsoelefanth-i András fia Mátyás és István fia László azon a 
címen, hogy Karlotheleke nevű birtokukat néhai Zecheen-i Frank országbíró 
elfoglalta, perbevonták ennek fiát : László mestert. Mivel ez válaszában arra 
hivatkozott, hogy a birtokot apja Topolchaan várral együtt Zs.-tól kapta ado
mányul s a király még szavatosságot is vállalt, hogy a várban és tartozékai
ban megvédi őt, aminek igazolására bemutatta 1389. dec. 2. titkos pecsét alatt 
kelt oklevelét (v. ö. Zs. 0 . 1 . 1276), annak tisztázására, hogy a birtok az adomá
nyozáskor a várhoz tartozott-e vagy pedig Frank csak később hatalmasul fog
lalta-e el, a nyitrai káptalant közvizsgálat tartására utasította. Az alperes, 
amidőn előterjesztette a káptalan jelentését, amely szerint a birtok már az ado
mányozás előtt a várhoz tartozott, megkérdezte a felpereseket, hogy milyen 
címen tartanak ahhoz igényt. A felperesek Károly király 1324. dec. 27. okleve
lére hivatkoztak, amellyel a nyitramegyei Karlo birtokot Elefanth-i Mátyás 
comesnek adta és abba a nyitrai káptalannal a határok megállapítása mellett 
be is iktattatta. Mivel ez az oklevél I . Károly Havasalföldön elveszett kettős 
pecsétjével volt megerősítve, a felperesek pedig többszöri felszólításra sem 
mutatták be, sőt kijelentették, hogy a jövőben sem tudják bemutatni új pecsét
tel megerősített példányát, noha ilyennek megszerzését érvénytelenítés terhe 
alatt Károly, majd Lajos király is elrendelte, az 1324. adománylevelet a megerő
sítés hiánya miatt érvénytelennek jelenti ki , Karlotheleke birtokot, mivel az 
már 1389. előtt a várhoz tartozott és így Zs. a többi tartozékkal együtt jogosan 
adományozhatta el, az alperesnek ítéli meg, az Elefanth-i nemeseknek pedig 
örök hallgatást parancsol. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 9482. 

7670 Jún. 7. Buda. Bebek János tárnokmester elhalasztja két lőcsei polgárnak 17 mázsa 
viasz lefoglalása miatt Ventur Gáspár pozsonyi polgár ellen indított perét s kötelezi a fel
pereseket azon oklevél felmutatására, amely szerint a lőcseiek csak szekerek, nem pedig azok 
rakománya után fizetnek vámot. Fejér X/5. 89. (Pozsony (Bratislava) város lt. 684. sz. O. L . 
Fkgy.) Az eredetiben : Cristanus, Leuche, Scynnloni, Scynnlonem. 

7671 Jún. 7. (Bononie, V I I . Id. Iun. anno I.) X X I I I . János pápa a csanádi püs
pökhöz. Zantho-i Benedek fia Benedek választott boszniai püspök előadása 
szerint egyik világi alattvalója talált kincset rejtett el, a iuxta morém patrie et 
regni Ungarie neki járó részt pedig nem adta meg, mire ő egyik milesének, aki
nek egyébként az szintén alattvalója volt, megírta a dolgot. A miles túlmenően 
megbízatásán elfogatta a laicus-t s hozzá küldte őrizet és kihallgatás végett. 
Ő majd nyájas szavakkal, majd fenyegetések közt vallatni kezdte. A laicus 
végül elvezette egy helyre, azt állítva, hogy a kincset ott rejtette el, azonban az 
ásás eredménytelennek bizonyult. Erre haragjában lófarkhoz köttette s kis 
távolságig meghurcoltatta, de csak azért, hogy reá ijesszen s korántsem hogy 
bajt okozzon neki, majd ismét fogságba vetette, teljes felgyógyulása után pedig 
visszaküldte a mileshez, nagyon kérve, hogy bocsássa szabadon. Kérését a 
miles nem teljesítette, hanem alattvalóját a püspök hozzájárulása nélkül és 
akarata ellenére egy évnél hosszabb ideig fogságban tartotta, amíg ott meg nem 



halt. A püspököt, aki most fel akarja venni az egyházi rendeket, ha előadása 
megfelel a valóságnak, auctoritate nostra oldozza fel a bűn alól. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro 13. fol. 113. (Fraknói) 

7672 Jún. 8. Buda. Zs. Maréi Miklóst a tolnamegyei Máré vár felére vonatkozó okleveleinek 
felmutatására kötelezi. Zichy VI . 54. (Dl. 78.939.) 

7673 Jún. 8. Nosztra. Borbála királyné Zekeli Vojszló dubicai ispánhoz és alispánjához. 
Védelmezzék meg a dubicai pálosokat. Alsószlavonia 134. (Dl. 35.369.) 

7674 Jún. 8. (Bude, X X X I X . die oct. Georgii) Rozgon-i Simon országbíró 
ítéletlevele. Janusy-i Kanthor (Cantor) (dictus) László Szatmár megye alis
pánja és szolgabírái oklevelével igazolta, hogy Ewr-i Ambrus Fa (dictus) György 
és Kochor (dictus) Benedek nevű familiárisaival, valamint Waya-i Tamásnak 
Illés és Jakab nevű familiárisaival 1408-ban ex scitu et hospitalitate dicti Thome 
erőszakkal elvette az ő, jobbágyai és ezek hozzátartozói hét lovát és Ökrét, egy 
szekerét, jobbágyai és emberei közül pedig többet megvert és megsebesített. 
Az alperest, mivel ártatlanságát hangoztatta s a felperes által felajánlott közös 
tanúvallatást nem fogadta el, kötelezi, hogy Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) 
25-öd magával a leleszi konvent előtt tegye le a tisztító esküt, az erről szóló 
oklevelet pedig a felek még azon a nyolcadon mutassák be előtte. 

Papíron, két példányban zárlatán pecsét nyomával. A második példányban a Janusy 
szó hiányzik. Dl. 96.793. Vay cs. lt. Fénykép után. 

7675 Jún. 8. Buda. Rozgonyi Simon országbíró elhalasztja a bosnyák háborúra készülő 
Bólyi Gergely perét. Zichy VI . 53. (Dl. 78.941.) 
7676 Jún. 9. Uo. Zs. elhalasztja Magasi András perét. Tört. Tár 1903. 358., reg. (Pannon
halmi lt.) 
7677 Jún. 9. Uo. Garai Miklós nádor a zalai konventhez. Iktassa be a pannonhalmi monostort 
tíz kapocsi (Zala m.) telekbe és a birtok haszonvételeinek felébe. Pannonh. rendt. I I I . 442. 

7678 Jún. 9. X X I I I . János pápa szabad közlekedés biztosítását kéri Miglolus 
Neapolitanus nemes és Gáspár legum doctor Perusinus, a pápai consistorium 
ügyvédje számára, akiket Magyar-, Lengyel-, Poroszországba és más vidékekre 
fontos ügyek elintézése végett követekül küld. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 340. fol. 193. (Fraknói) 

7679 Jún. 10. Buda. Eberhard zágrábi püspök és rokonai, az Albeniek megszüntetik Asszony-
falvai Gergely ellen indított perüket. Hazai Okmt. IV. 264. (Dl. 86.246. Ostffy cs. lt.) 

7680 Jún. 11. Uo. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot Gadányi Mihály és társai 
panaszára, amely szerint osztályos testvérüket, Gadányi Pétert a Bátmonostoriak jobbágyai 
nyolc év előtt megölték. Zichy VI. 58. (A pécsváradi konvent 1410. júl. 25. okl.-ből. Dl. 
78.948.) 

7681 Jún. 11. (Bude, in Barnabe) Zs. Gömör megye ispánjához vagy alispánjá
hoz és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Baasth-i Pál fia Balázs és fiai : 
Miklós, György diák, Balázs, János panaszára, amely szerint Basth-i birtok
részükön Basth-i Orrus (dictus) János fiai : Bereck és Albert a maguk számára 
curia-t és ezenkívül unum reclinatorium vulgo Akul dictum csináltattak. Ha a 
panasz helytállónak bizonyul, hozzanak ítéletet és adassanak elégtételt iustitia 
suadente consuetudineque regni nostri requirente. 

Gömör megye 1410. jún. 23. okl.-ből, amely reclinatorium equorum-ot említ. Dl. 
76.028. Básthy cs. lt. 

7682 Jún. 11. Buda. Garai Miklós nádor előtt a sági prépost tiltakozik Leánd barsmegyei 
birtok elfoglalása miatt. Fejér X/5. 537., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1414. nov. 10. okl.-ből. 
Dl. 288.) 



7683 Jún. 11. (f. IV. a. Vi t i , Mod. et Cresc.) (Pozsony város tanácsa) kötelezi 
esküdt polgárát, Jobst Laspot (Laschpot)-ot, hogy Jorig Kunczelman von 
Dynkkelspurch-nak, mivel elszámolásuk alkalmával aws den briefen, dy derselb 
Jorig Kunczelman von dem egenanten Jobsten hat mit seinem insigl vnd des 
kamerschreyber insigl zu Wyenn, gênant 1 vnd von des halbenteil gelts wegn, 
di der selb Jobst mit Symon dem Vnger auch in aym brief halbs schuldig ist, 
adósának bizonyult, a legközelebbi szüretig 111 magyar aranyfrtot fizessen, 
mulasztása esetén pedig ennyi értékű bort letétbe helyezzen. Amíg Kunczelman 
követelése meg nem térül, a zálogul lekötött borral senki sem rendelkezhet. 
Relatio Fridrici Haberstorffer. 

A feljegyzés utólag áthúzva. *A név helye üresen maradt. Pozsony (Bratislava) város 
lt. Prot. act. 42. 1. 

7684 Jún. 11. (Bononie, I I I . Id. Iun. anno I.) X X I I I . János pápa a veszprémi 
egyházmegyei székesfehérvári Szűz Mária-egyház őrkanonokjához. Hroth 
Hinko erdélyi kanonok, Zs. káplánja, aki a Hennyngus halálával megüresedett 
kolozsi főesperességet István erdélyi püspöktől adományul nyerte s annak ma is 
birtokában van, kételkedik, hogy vajon a collatio érvényes-e. Zs. kérésére el
rendeli, hogy a főesperességet, amelynek jövedelme az évi 60 ezüst márkát nem 
haladja meg s amelyet választással szoktak betölteni, auctoritate nostra adja 
Hinco-nak, nem véve figyelembe, hogy a kanonokságból és prebendából 15, a 
székesfehérvári Szűz Mária-egyháznak a Szt. Katalin-kápolnájából pedig 40 
ezüst márkáig terjedő évi jövedelme van. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro rosso. fol. 156b. (Fraknói) 

7685 Jún. 12. Buda. Zs. Kapi András kamarahaszna ispánnak megengedi, hogy az elpusztult 
Kapi vár helyett újat építhessen. Wagner: Sáros 59. — Fejér X/5 . 70. (Dl. 64.138. Kapy 
cs. lt.) Az eredetiben insolentem helyett : insollertem, denuo helyett : de novo ; a szöveg 
élén : Commissio propria domini regis. 

7686 Jún. 12. (Bude, I I . die Barnabe) Rozgon-i Miklós fia Simon országbíró 
bizonyítja, hogy Zs. 1410. jún. 4. parancsára (7664. sz.) Styborych-i Stibor er
délyi vajda pozsonymegyei Modor nevű birtokát a budai káptalan oklevelében 
foglalt határjárás alapján, amelyet az Lajos király utasítására végzett el, sze
mélyesen meghatárolta a szomszédok, első sorban Wolfardus dominus castri 
de Wereskw-nek a jelenlétében, Stibor vajdát pedig ellenmondás nélkül beiktatta. 
A határ super unum montem, qui vocatur Kweshegh, ubi est quedam vallis, 
kezdődik, érinti a völgyben Dombo faluból az erdőbe vezető nagy utat, ahol a 
Fenyewerdew nevű erdő Vereskew vár erdejétől elkülönül, keresztül megy a 
hegyen s elhaladva a régi határjelek mellett, amelyek közül a Dombo-tól el-
választót a Vereskew-i várnagyok egykor megsemmisítették, átlépi a Modor 
faluból Dombo faluba vezető nagy utat ; itt elhagyva Dombo szomszédságát, 
egymás után áthalad a Kysfalw falutól elválasztó réten, majd Wystah faluval 
határosán a Modor-ból Wystah felé folyó patakon, az ugyanonnan ad civitatem 
Tyrnauiensem vonuló nagy úton s végül a Modor-ból Wohon faluba vezetőn. 
Bár a határ itt még nem ért véget, a Modor-i polgárok és népek kijelentésére, 
hogy más felé senki sem háborgatja őket, felhagyott annak megállapításával. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 9666. 

7687 Jún. 12. (f. V. a. Vi t i , Mod. et Cresc.) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, 
Eberhart Wynndek elszámolva Jorig Kvnczelman-nal, megállapodik vele, hogy 
ez érvénytelennek tekinti 300 magyar aranyfrtról szóló adóslevelét, mivel már 
csak 123 aranyfrttal tartozik neki, kötelezi magát, hogy tartozását Szt. Jakab-



napkor (júl. 25.) teljesen megfizeti, addig pedig elzálogosít Chvnczelman-nak 
ein ledigs freys haws glegen zu Prespurch in der stat genant der Penczynn haws 
mit aller seiner zugehorung. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 42. 1. — A Proto-
collum utólag beírt, következő, 1411. jún. 3. (f. IV. p. Petronelle) feljegyzése szerint Chun-
czelman jogot nyer arra, hogy a fenti összeg erejéig a házat eladja als der stat recht ist zu 
Prespurch. 

7688 Jún. 12. Velence a pagoi követeknek adott válaszában részletesen szabályozza kapcso
latát a várossal. Ljubié VI. 99., kiv. 

7689 Jún. 13. (Bude, I l i . die Barnabe) Zs. előtt Sapi-i Konya fia Imre, akinek 
személyazonosságát Chan-i Imre, Domon-i Zunyg Mihály, Lyanfalu-i magnus 
István, Selpi-i Thoth Péter és Erdewthelky-i Pelbárt nemesek igazolták, elis
meri, hogy a Hevesujvár megyében fekvő Felsewsap és Alsowsap nevű birtokok
hoz, amelyeket Nysa-i Tamás fia Miklós magszakadás címén királyi adományul 
kieszközölt magának, ő azonban jogát oklevelekkel kellőképp igazolva az ado
mány érvénytelenítése után visszakapott, vérrokonság alapján Chan-i András 
fia Ferencnek is az övével egyező joga van s ezért átengedi neki a két birtok 
felét. Megígéri, hogy a birtokok magának megtartott másik felét, ha zálog vagy 
más címen értékesíteni akarná, csak neki fogja átadni, viszont mindketten köte
lezik magukat, hogy pereiket közös költségen fogják lefolytatni, ha a birtokok 
miatt perrel támadná meg őket valaki. 

Hártyán, hátlapján közép pecsét nyomával. Dl. 43.053. 

7690 Jún. 13. (Bude, f. V I . p. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgá
latot Kwar-i Balk vajda fia : Sandrinus és Drag vajda fiai : Imre, Sandrinus 
panaszára, amely szerint Kolbazestwanfalua nevű birtokukról nyolc jobbágyukat 
Kussal-i Jakch fia György fiai : János, László és Deres — atyjuk ösztönzésére — 
minden javukkal együtt átköltöztették, ugyanők Tothfalu nevű birtokukat felé
gettették, egy ottani jobbágyukat pedig ártatlanul felakasztották s ha a panasz 
helytállónak bizonyul, idézze meg az alpereseket jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével s ugyancsak hátlapján a jelentés fogalmazvá
nyával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. nr. 18. O. L . Fkgy. 

7691 Jún. 13. (f. V I . a. Viti et Mod.) A szepesi káptalan előtt Loth (dictus) János 
Lewcze-i polgár özvegye : Erzsébet — gyermekei nevében is — elismeri, hogy 
Walddorf (dictus) Pál conversus claustri vallis sancti Anthonii de Lechnicz a 
zálogösszeg megfizetésével visszaváltotta tőle azt a szepesmegyei Kwrthueles 
birtokon fekvő s kilenc curia iobagionalis-ból álló részt, amelyet férjének és 
neki pro trecentis florenis numeri et computi Scepusiensis zálogosított el. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 13.498. Theőke cs. lt. 

7692 Jún. 14. Buda. Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot a Kisvárdaiak panaszára, 
amely szerint az Anarcsiak szántóföldeket foglaltak el tőlük. Zichy VI . 59. (A váradi káp
talan 1410. aug. 4. okl.-ből. Dl. 78.953.) 

7693 Jún. 15. Uo. Zs. Erdélyi László ugodi várnagyhoz. Küldje vissza Kajárra a (bakony)béli 
apátnak onnan engedély nélkül elköltöztetett jobbágyát, az apát és jobbágyai felett pedig ne 
ítélkezzék. Pannonh. rendt. VII I . 433. 

7694 Jún. 15. Uo. Zs. György cseszneki várnagyhoz. Adjon elégtételt a (bakony)béli apátnak, 
akinek jobbágyaitól 17 ökröt elvétetett, bakonyerdei őreivel ne szedessen vámot s élelmet, 
az apát és népei felett pedig ne ítélkezzék. Uo. 432. 

7695 Jún. 15. Stolpen. Thimo meisseni püspök megerősíti a város oltáralapítványát, amelynek 
céljaira egyebek közt a városházából évente négy magyar frt is jár. Codex dipl. Sax. 11/4. 47. 



7696 Jún. 16. (f. I I . p. Viti et Mod.) A szepesi káptalan előtt Gargo-i Feyer (dic
tus) Miklós fia György és Miklós nővérének : Erzsébetnek Theodricus nevű fia 
elzálogosítják Gargo birtokon levő részüket tam in fundis curiarum, quam ter
ris arabilibus cultis et incultis, silvis, rubetis, pratis, nemoribus, aquis, aqua-
rum decursibus osztályos testvéreiknek : Gargo-i Jakab fia Jordánnak és János 
fia Istvánnak pro centum et quinquaginta quinque florenis numeri et computi 
Scepusiensis, levonva az összegből a már korábban felvett 16 márkát. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 43.055. 

7697 Jún. 16. ( I I . die Viti et Mod.) [A zalai] konvent előtt Iwanch-i László fia 
Gergely elzálogosítja Nemethfalw birtokon levő két [sessioját], amelyekben 
most Mihály és [.'.'.-'] lakik Zech-i Miklós fia [Lin]dwa-i [ . . . ] mesternek két 
dénármárkáért, márkáját tíz pensaval számítva. 

Papíron, amelynek harmadrésze hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 43.056. 

7698 Jún. 16, (in Gwmur, f. I I . p. Barnabe) Pynch-i Fodor Jakab mester, Gömör 
megye alispánja és a szolgabírák a maguk közül pecsétjeikkel kiküldött Nehe-i 
Gál, Ablunch-i Balázs, Zenthkyral-i Ferenc jelentése alapján bizonyítják, hogy 
Hanva-i János fia Miklós Puthnuk-i János fiai : Benedek és László egyik Ma-
le-i jobbágyát in libéra via versus dictam possessionem Maie ligna ducentem 
reperiendo quinque equos eiusdem ab eodern abstulisset. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsétte!. Dl. 89.691. Radvánszky cs. sajókazai !t. 

7699 Jún. 17. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Idézze meg másodszor Nagymihályi Jánost. 
Sztáray II . 81. (Dl. 85.593.) 

7700 Jún. 17. Temesvár. Temes megye bizonyítja, hogy László fejéregyházi pap és testvére, 
esküjük szerint, nem vették el Pál diák javait, amidőn jobbágyuk volt. Sztáray II . 84. (Dl. 
85.594.) — Ortvay : Temes 428. 

7701 Jún. 17. A niederföhringi Fischer Eberhart elismeri, hogy Ridler Gábor müncheni 
polgárral szemben nincs több követelése, mivel ez elengedte neki a 14 új magyar frtnyi 
járadék megfizetését. Mon. Boica X X . 129. 

7702 Jún. 18. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Idézze meg harmadszor Szeretvai Pétert, aki 
Péter nagybányai plébános tibai házából egy lovat elhajtatott. Sztáray II . 84. (Dl. 85.595.) 

7703 Jún. 19. (Bude, f. V, p. Viti et Mod.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és 
bírói helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi egyházi és világi bírájá
hoz. Kapy-i András mester comes lucri camare regalis-nak a szolgálataiért új 
adományul adta neki és testvérének : Gergelynek a sárosmegyei Thwlgzegh és 
Kysthwlgzegh királyi birtokokat az előbbiben szedni szokott vámmal együtt. 
Mivel utódai nevében is felelősséget vállalt, hogy a két birtokot és a vámot szá
mukra intra et extra iudicium mindenkivel szemben biztosítja, senki kérésére 
se merjenek felettük azok ügyében ítélkezni. Igényével mindenki coram iudicibus 
ordinariis ellene és a mindenkori király ellen köteles fellépni s ő, utódai vagy 
procuratoraik felelni is fognak. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.139. Kapy cs. lt. (F.) 

7704 Jún. 19. Buda. Garai Miklós nádor a pannonhalmi monostornál hagyja zálogul a Szent
györgyi Grófok Misérd és Tares nevű (Pozsony m.) birtokait, amelyeket lefoglaltatott, mivel 
azok a monostor familiárisaitól 1406. elvették egyebek közt Dénesdi és Deáki birtokok 
200 frtot kitevő collectaját, amidőn pedig ezért birtokvesztésre ítélte őket, a népes és lakott 
telkek s egy allodium felbecsülése után megakadályozták a további lefoglalást. Pannonh. 
rendt. I I I . 443. 



7705 Jún. 20. (Bude, f. V I . a. nat. Ioh.) Gara-i Miklós nádor, a kunok bírája 
előtt Léwa-i Cheh Péter lovászmester elismeri nővérének, Kapy-i Paharus 
(dictus) Oszvald özvegyének nevében, hogy nobiles viri magister Andréas litte-
ratus comes lucri camere regalis alias de Koka, nunc vero de Kapi predicta és 
testvére : Gergely megfizették a hozományt és nászajándékot, amely Kapy 
birtokból és az ott épült várból, Lada, Fwlyan, Mathewagasa, Palwagasa, Kwken, 
Nemethlada, Malcho, Wenecye, Gerlawagasa sárosmegyei, Pongorachfalwa 
szepesmegyei, Saap és Pochan Abaujvár megyében fekvő birtokokból jár neki. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 64.140. Kapy cs. lt. (F.) 

7706 Jún. 21. Buda. Zs. Négyszállási Kompolt és László jászoknak adja a hevesmrgyei 
Kürt királyi birtokot, amelyet Pelsőci János tárnokmestertől a pestmegyei inarcsi és besenyői 
birtokrészekért cserében szerzett meg. Gyárfás I I I . 560. (Dl. 9668.) — A másik ugyanezen 
szám alatti példányon : Relatio Zoelli de Nassis castellani Budensis. 

7707 Jún. 21. Uo. Zs. a budai káptalant a Négyszállásiak iktatására utasítja. Bártfai Szabó: 
Pest 127., reg. hiányosan. (A 7759. sz. okl.-ből.) 

7708 Jún. 21. (Bude, sab. p. Viti et Mod.) Zs. Wolfurth-i Udalricus Owar-i 
várnagyhoz. Megütközéssel értesült Gothsalkius (fia) Rogerius (Rugerius) civis 
Quinqueecclesiensis-től, hogy vakmerően semmibevéve többszöri parancsát, 
nern adta vissza azokat a javait, amelyeket vejétől, Gothsalk-tól, amikor fog
ságba vetette, ennek javaival együtt elvett. Azonnal teljesítse parancsát, sőt 
adjon megfelelő kártérítést is. Ellenkező esetben Pozsony megye ispánja vagy 
alispánja köteles a károkat megvenni rajta. 

A pozsonyi káptalan 1417. szept. 8. okl.-ből. Dl. 9448. 

7709 Jún. 21. Buda. Zs. mint birodalmi helytartó háborút üzen Ulászló lengyel királynak, 
ha megtámadná a német lovagrendet, amely az egyház és a birodalom pajzsa a hitetlenekkei 
szemben. Scriptores rer. Prüss. I I I . 402. (Frankfurt lt.) A keletre vonatkozólag olv. a kiadók 
megjegyzését. — Golebiowski : Dzieje Polski I. 131., reg. júl. 1. kelettel. — Janssen I. 153., 
reg. jún. 17. kelettel. — Mon. Pol. X I . 67., reg. 

7710 Jún. 21. (sab. a. nat. Ioh.) A fehérvári keresztes konvent előtt Illés fehér
vári dékán, kanonok elismeri, hogy Bathmonostora-i Tethwes (dictus) László 
fia László mester nevében Mychael filius Mychaelis de Besewnyew de districtu 
Saarkewz megfizette a káptalan El nevű birtokának feudális conservatio et 
utensio-ja fejében járó tíz aranyfrtot. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 87.831. Esterházy cs. It. 

7711 Jún. 21. ( V I I I . die sab. a. Viti et Mod.) Bernát turóci prépost és a konvent 
bizonyítják, hogy kiküldöttjük jelenlétében Palwgya-i Plati Péter, a királyi 
udvar iuvenis-e, akit Zs. utasított, hogy'a Maius-i polgároknak vagy hospesek-
nek a Raxa-i és Nodosyr-i nemesek által elfoglalt Fekete Erdew nevű erdeje 
ügyében hozzon ítéletet, a helyszínen előbb a Raxa-iak Fekete Erdew-jét a 
konventnek a nemesek által felmutatott 1340. nov. 18. oklevele alapján ugyan
csak a nemesek kijelölése szerint meghatárolta, majd elkülönítette a Mayus-i 
polgárok erdejétől. Az oklevélben leírt határ Mayus város földjei felől ab aqua 
et valle Hwlachow indul k i , felkapaszkodik in sictum Véren (Verch), innen ad 
montem Byol halad, leszáll ad fontem Lubono vei Lüszna (Lübna) vocatum, egy 
úton ad quendam ascensum vulgariter Zawoz dictum jut, végül pedig ad mon
tem Holys. Az újonnan kijelölt határ az említett forrástól kiindulva ad primum 
ascensum vei Zawoz, majd az út melletti nagy kőtől egy hegy tetejére vonul, 
per Viam montis usque ad metas Mozk (Moczk) halad, eljut ad aquam parvam 
sic vocatam, innen pedig ad montem Hodlow (Godlow) oly módon, hogy a kelet 



felőli rész usque ad continentiam montis ipsius Kuznaholle (Kwzna Hoile) a 
polgárokat illeti. A Nodosyr-i nemesek ekkor felmutatták László király 1278 
júl. 18. oklevelét, mivel azonban az ebben feltüntetett határjeleket az erdőben 
nem tudták kijelölni, a királyi ember prefatas silvas Fekete Erdew a metis 
iustis et legitimis in terris arabilibus vei iuxta fluvium Mâcha erectis directe 
ad supremitatem montis Holys a parte orientali usque ad metas filiorum Moczk 
de Hay a Mayus-i cívisek tulajdonának nyilvánította s ezeket be is iktatta. 
Végül ugyanő figyelmeztette a nemeseket, hogy az erdőbe vezető utakat és 
átjárókat szabadon kell hagyniok, amihez azok a polgárokkal kötött egyezségük 
értelmében hozzá is járultak. 

X V I . sz. másolat. Révay es. kisselmeci (stiavniékai) lt. Blatnica fasc. I . nr. 2. — A záró
jelben levő névváltozatok az oklevél X V I I I . sz. másolatából. Dl. 90.605. 

7712 jún . 22. (Bude, in dom. a. nat. Ioh.) Zs. rokonához, Friderico burgrauio 
Neurinbergensi et inter cetera comiti comitatus Posoniensis, valamint ipsius 
vices in eodem comitatu et castro nostro Posoniensi gerentibus. A Posonium-i 
Szt. Márton- máskép Üdvözítő-egyház prépostját és káptalanját, speciális 
káplánjait, akiket simulcum ipsa ecclesia, ad quam singularissimam gerimus 
devotionem s minden birtokukkal, halászóhelyükkel, vagyonukkal különös 
oltalmába vett, védelmezzék meg mindenkivel szemben, főleg adversus Petrum 
dictum Groff et cunctos alios nobiles de Sancto Georgio familiaresque et hommes 
eorundem, akik különböző károkat okoznak nekik. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio domini Iohannis plebani Budensis. 

Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa B. fasc. 5. nr. 34. (F.) 

7713 Jún.22.Buda. Zs. Rozgonyi Simon országbíróhoz. Újvár várat, amelyet Baliczi András
tól vett át,addig ne adja át Perényi Imre titkos kancellárnak,amíg a fekete erdőt a kisszebe-
niek részére nem biztosította. Wagner: Sáros 182. — Katona X I I . 30. — Fejér X/5. 72. 

7714 Jún. 23. (Bude, in vig. nat. Ioh.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Peren-i 
Imre titkos kancellárt a zemplénmegyei Stropkow királyi mezőváros birtokába, 
amelyet cum tributo in eodem exigi solito ac villis Staskenhaw (Staskonhaw), 
Chenkerhaw, Elkee (Elke), Mackouhaw (Mackonhaw), Nonaknyzna, Kolben-
haw, Puczarhaw (Puczayhaw,) Folkrophaw (Ffelkrophaw), Rabouich (Rabonich, 
Robouich), Mrazouich (Mrazouych), Piskornich (Pyskonich, Pyskornich), 
Sythnich (Sythnych), Petrouych (Petrouich), Hottho, Breza, Prenznich (Prenz-
nych), Fotizhaw, Myglowych (Myglouych), Keekmezew (Keekmezmew) cum 
fortalitio in territorio eiusdem habito, Rabouych (Rabouich), Kwlche (Kulche), 
Nagdamas, Kisdamas (Kysdamas), Mernyk, Gyglonych (Gyglonich), Holchyg 
(Holchygh), Gerouych (Geronich, Geronych), Cassorhaw, Stythniche (Stythny-
che), Zapolowsche vocatis cserébe új adományul adott neki az in terra nostra 
Scepsyensi fekvő Lyblyo várért. 

A leleszi konvent 1410. szept. 1. okl.-ből. amely három példányban maradt fenn. Dl. 
9671. 

Jún. 23. A budai káptalan oklevele, Bártfai Szabó : Pest 128., a helyes kelet: 1418. 
jún. 20. 

7715 Jún. 24. Buda. Zs. Bősi János pozsonymegyei Bős nevű birtokán hetivásár tartását 
engedélyezi. Hazai Okmt. I. 303. (Dl. 48.685. Amadé cs. lt.) 

7716 Jún. 24. Zs. Váradjai János volt erdélvi alvajda leányai részére átírja 1398. nov. 15. 
fiúsító oklevelét (Zs. O. I. 5587.). Z.-W. I II . 490. (Dl. 10.524.) 

7717 Jún. 24. Buda. Zs. a kassaiakhoz. Ha a lengyel királlyal és Vitold litván herceggel nem 
sikerül békét kötnie, Lengyelországba külön engedélye nélkül közülök senki sem mehet ki, 
a lengyeleknek pedig az országot el kell hagyniok. Fejér X/5. 84. (Kassa (KoSice) város lt.) 



— Az eredetiben : firmiter precipimus, ut in casu, ad presens practicatur ; a végén regni 
Polonie szavak után a kiadásból kimaradt : homines seu habitatores nunc in dicto regno 
nostro Hungarie existentes abhinc ad idem regnum Polonie. (F.) 

7718 Jún. 25. Uo. Zs. megtiltja, hogy a királyi vámhelyeken Léva (Illava) lakóit vámfize
tésre kényszerítsék. Chorényi : Illava 37. (Zs. 1425. dec. 28. okl.-ből. Illava (Hava) város 
lt.) - Levt. Kőzi. 1936. 243., reg. 

7719 Jún. 25. Bologna. X X I I I . János pápa az óbudai klarissza apácák részére átírja V I I I . 
Bonifác 1295. jún. 2. oklevelét. Wadding I X . 519., kiv. (Vatikáni lt.) — Eubel VII . 433., kiv. 

7720 Jún. 25. Uo. Ua. ua.-ok részére átírja VI. Ince pápa 1349. márc. 31. oklevelét. Wadding 
I X . 519., kiv. (Vatikáni lt.) — Eubel VII . 433., kiv. 

7721 Jún. 26. Csenger. Szatmár megye előtt a Jánosiak és a Kisjánosiak kiegyeznek egy 
erdő felégetése és egy leány kiadása miatt folyó perükben. Levt. Közi. 1931. 72., reg. (Di. 
39.503. Petróczy cs. lt.) 

7722 Jún. 27. (Bude, in Ladislai) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából vissza
juttatja és új adományul adja Began-i János fia Gergelynek a beregmegyei 
Began és Massorfalua birtokokat valamennyi tartozékukkal, köztük : alpibus, 
montibus a saját és atyja szolgálatai jutalmául, interveniente nichilominus 
pro eo Gregorio intercessibili supplicationis instantia illustris principis domini 
Theodori ducis Podulie comitisque comitatus predicti, avunculi nostri 
carissimi et fidelis, domini scilicet ipsius Gregorii. A két birtok azért került 
ad manus regias, mivel Began-i elmulasztotta adománylevelét megerősíttetni, 
noha a prelátusokkal és bárókkal hozott generálé decretum értelmében minden 
oklevelet, amelyeket korábbi nagyobb és kisebb pecsétjei alatt adatott ki , prop-
ter confractiones, amissiones et dubiosas delationes eorundem sigillorum alias-
que causas rationabiles in eodem decreto specificatas érvénytelenítésük és a 
bennük érintett jogok elveszítésének terhe alatt meghatározott időn belül 
kettős pecsétjével való megerősíttetésük céljából be kellett mutatni. 

Zs. 1412. jún. 28. okl.-ből. Bárczay cs. lt. (F.) 

7723 Jún. 27. Buda. Zs. a beregmegyei Dolha és Sarkad birtokokat, amelyek az adomány
levél megerősítésének elmulasztása miatt reá háramlottak, Tódor podóliai herceg s beregi 
ispán kérésére előbbi tulajdonosaiknak, Dolhai János fiainak adja. Iványi : Gyömrő 96., kiv. 
(Dl. 86.646.) 

7724 Jún. 27. Uo. Zs. előtt Komlósi János és Vajnági Bud átengedik Técsőpataka birtokot 
(Máramaros m.) az Irholciaknak. Mihályi 163. (1765. átíró okl.-ből. Leleszi konvent orsz. lt.) 

7725 Jún. 27. (Bude, V I I I . die ferie V I . a. nat. Ioh.) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele. Orozwar-i Tompek János Zs. előtt igényt támasztott Pochly-i 
Tamás fia János fia Lénárt minden birtokjogára, amidőn a király azokat, mint 
utódok nélkül elhaltnak iuxta aprobatam sui regni consuetudinem kezére háram-
lott javait lefoglaltatta. A király nem akarva Tompek-et jogaiban megkárosí
tani, az ügyet officio nostri palatinatus debito requirente áttette hozzá elintézés 
végett. Keresztelő Szt. János születése előtti pénteken (jún. 20.), amidőn cum 
prelatis, baronibus et regni proceribus együtt volt, bírói széke előtt présente 
magistro Iacobo difinitore causarum in speciali regia presentia vertentium 
legittimo procuratore eiusdem domini nostri regis Tompek megismételve pana
szát, három csoportban a következő okleveleket terjesztette elő : 1.) 1410. ápr. 
26. A pozsonyi káptalan oklevele (7520. sz.), 2.) 1386. júl. 19. A pozsonyi káptalan 
előtt Pochly-i Tamás fia János leköti Zantho és Pardan nevű sopronmegyei 
birtokait 300 bécsi dénárfont értékben morgongab gyanánt feleségének, Endel-
nek, Tompek János leányának, kikötve, hogy azokat a rokonok csak az összeg 



378 1110 június 27 

ellenében válthatják vissza. Ezután a következő tizenegy oklevelet mutatta fel : 
1.) 1318. máj. 3. I . Károly Vytezfelde birtokot visszaadja Keych-i Miklósnak és 
Myke-nek ( I . Károly 1324. jan. 18. megerősítésében). 2.) 1360. júl. 31. A győri 
káptalan előtt Jekkul fia András s más Byky-i nemesek a sopronmegyei Zantho 
nevű lakatlan birtokukat eladják 400 bécsi dénármárkáért Pochly-i Lombar 
(dictus) Tamásnak. 3.) 1361. jan. 4. A pozsonyi káptalan előtt András fia Tamás 
és más Byky-i nemesek a sopronmegyei Zantho nevű lakatlan birtokukat elad
ják 32 bécsi dénármárkáért Pochly-i Lombar (dictus) Tamásnak. 4.) 1363. nov. 
25. A vasvári káptalan előtt Byky-i Waytan fiai hozzájárulnak az előző két ela
dáshoz. 5.) 1358. máj. 22. A pozsonyi káptalan előtt Newfyld-i vagy Zombathhel-i 
Gorlah két egész laneust 120 bécsi dénármárkáért elad Pochly-i Tamásnak. 
6. )1383. okt. 1. A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy megbízottja előtt Pochly-i 
János 90 bécsi dénárfontot fizetett Loos-i Imrének Tardi birtokon levő jogaiért. 
7. ) 1396. márc. 24. Ua.-nak oklevele (Zs. O.I . 4320.), 8.) 1401. aug. 8. Ua.-nak 
oklevele (1184.sz.) 9.) 1399. ápr. 11. Ua.-nak oklevele (Zs. O. I . 5905., ahol Sop
ron vm. I . 534. téves közlése alapján jún. 6. kelettel szerepel.) 10.) 1405. okt. 8. 
Ua.-nak oklevele (4189. sz.) 11.) 1399. jún. 13. Zs. megerősíti 1391. jún. 17. ado
mánylevelét (Zs. O. I . 2096.) és a pozsonyi káptalan 1391. júl. 7. iktató jelentését. 
Végül a következő négy oklevelet terjesztette elő : 1.) 1390. A győri káptalan 
előtt Chorna-i István fia János fia Osth elzálogosítja Ilmeroch birtokon levő 
részét 250 aranyfrtért Pochly-i Tamás fia Jánosnak. 2—4.) 1404. és 1406. A po
zsonyi káptalan oklevelei (3574. és 5194., 5195. sz.). Az oklevelek bemutatása 
után Jakab mester, a király procuratora kijelentette, hogy Pochly-i Lénárt 
singularis persona existendo jogai felől az uralkodó sérelmére Tompek és fiai 
javára nem végrendelkezhetett, nam eadem ipsius Leonardi universa iura in 
ipsum dominum nostrum regem de iure et de facto devoluta haberentur. ítéle
tében Tompek János igényének igazolásához nem találja elegendőnek a pozsonyi 
káptalan 1386. júl. 19. és 1400. ápr. 26. okleveleit. Mert igaz ugyan, hogy Pochly-i 
János 1386. lekötötte két birtokát feleségének, felhatalmazva rokonait a vissza
váltásra, Lénárt nevű fia pedig 1410. minden birtokjogát a Prodosdorf-i plébános 
és három hospes előtt végrendeletileg Tompek Jánosnak és fiainak adta, azon
ban, mivel Lénárton kívül más fiúkat is hagyva hátra halt el, dictaque attesta-
tio eorundem plebani et hospitum extra verum cursum debitamque viam et 
formám dispositionis perfecti et reális testamenti facta et fieri procurata fuisse 
reperiebatur ideoque predicte littere annotati capituli Posoniensis ad fassionem 
prescriptorum plebani et trium hospitum pro parte ipsius Iohannis Tompek et 
filiorum suorum emanate ad retentionem predictorum iurium ipsius Leonardi 
insufficientes nulliusque vigoris esse eaque ratione prefatus Iohannes Tompek nec 
dictas tricentas libras denariorum et nec dicta iura ipsius Leonardi in superiori-
bus succinte et singillatim enarrata, tam scilicet inpignoratitia quam etiam here-
ditaria vei emptitia pro se vendicare posse, sed ipsa propter ipsius Leonardi 
defectum seminis in dictum dominum nostrum regem de iure et de piano redacta 
et devoluta fore nobis dictisque prelatis, baronibus et regni proceribus nobiscum 
in iudicio sedentibus et super hiis deliberantibus cernebatur, ezért Pochly-i 
Lénárt minden birtokát a királynak ítéli meg, Tompek Jánosnak és fiainak pedig 
örök hallgatást parancsol. Egyszersmind felhatalmazza Balazenthpeter-i Jakab 
fia Jánost, János fiait : Andrást és Jakabot, Tamás fia Andrást, továbbá Chorna-i 
János fia Osl-t s utódait, hogy elzálogosított birtokrészeiket a királytól vagy 
azoktól, akik adományul fogják kapni, visszaválthassák. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 87.832. Esterházy cs. lt. (F.) 



7726 Jún. 27. (Bude, I I . die ferie V. p. nat. Ioh.) Ua. a nyitrai káptalanhoz. 
Macholo-i Miklós fia Balázs panaszt tett Zs. előtt János esztergomi érsek jelen
létében, hogy ez jobbágyaival használtatja a komárommegyei Moch birtokot, 
amelyet a király Moch-i Konrád fiai : Imre és András s Leduen magtalan halála 
után új adományul adott neki és általa testvérének : Jakabnak. A király a pert 
áttette jelenléte elé s így Keresztelő Szt. János születése utáni csütörtökön (jún. 
26.), amidőn unacum eodem domino nostro rege ac prelatis et baronibus suis 
ítélkezett, Macholo-i előtte mutatta be Zs.-nak az ő és testvérei : Jakab, Balázs 
javára kiadott 1406. ápr. 18. megerősítésében a következő két oklevelet : 1.) 1390. 
nov. 17. Zenthdemeter. Zs. Mochola-i Miklós fia László szolgálataiért neki és 
Jakab, Balázs nevű testvéreinek adja a komárommegyei Moch nevű, csak két 
ekényi portio terre-t, amely az utódok nélkül elhalt Moch-i Konrád fiaié : Imréé 
és Andrásé s Leduen-é volt, most pedig bizonyos nemesek alattomban kezük
ben tartják. 2.) 1390. dec. 8. A nyitrai káptalan bizonyítja az iktatást. Az érsek 
erre azt felelte,hogy az ő birtoka a magtalanul elhalt Tyuadar fia Mihály komárom
megyei Tyuadarmoch nevű birtokával azonos, jogának igazolására pedig be
mutatta Zs. 1394. nov. 12. adománylevelét (Zs. 0. I . 3706.). Macholo-i válaszá
ban kifejtette, hogy Tyuadar fia Mihály Imrének, Andrásnak és Leduen-nek 
osztályos atyafia volt és jóval azok előtt halt el, Moch birtokot tehát Imre, 
András és Leduen révén joggal adományozta a király neki és testvéreinek. 
Az érsek viszont válaszában megismételte, hogy ő és egyháza TyuadarMoch 
birtokot kapta adományul, majd azt vitatta, hogy Mihály csak Imre, András 
és Leduen után halt el. Mivel a felek beleegyeztek, hogy a komárommegyei 
szomszédos nemesek közös tanúvallomása per modum proclamate congregatio-
nis generális döntse el a vitát, elrendeli, hogy a káptalani megbízottak jelen
létében Nicolaus alias prepositus ecclesie Albensis nunc vero electus ecclesie 
sancte trinitatis de Calidisaquis mint a királyi curia-ból külön kiküldött királyi 
ember júl. 3. a vitás Moch birtokon hallgassa ki eskü alatt előbb a szomszédos, 
majd a conprovincialis nemeseket arra vonatkozólag, hogy Konrád fiai : Imre 
és András és Leduen haltak-e el korábban vagy Tyuadar fia Mihály, a vizsgálat
ról pedig a káptalan negyed napra tegyen jelentést a királynak, bárhol tartóz
kodjék is az. Végül, mivel a király procuratora : Jakab mester arra hivatkozott, 
hogy az érsek által adományul nyert Tyuadarmach birtok, minthogy az érsek 
nem mutatta be a megerősítő oklevelet, a királyi jogot illeti, vele szemben 
viszont az érsek kijelentette, hogy van ily oklevele, elrendeli, hogy a per eldőlte 
után, ha Tyuadarmach birtokot az érsek kapná meg, ez a megerősítő oklevelet 
köteles a király ellenében előterjeszteni. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 83.060. Baranyay cs. lt. 

7727 Jún. 28. (Bude, in vig. Petri et Pauli) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
visszaadja Chechyr-i Ormos (dictus) Jób fia Miklós fiainak : Pálnak, Istvánnak, 
Jánosnak s unokatestvérüknek: Ormos Ferencnek, valamint fiaiknak Chechyr-t, 
Wayan-t a vámmal együtt, Sysloch-ot, Kornorow (Komoro)-t, Vys-t, amelye
ket, miután hűtlenségük miatt reá háramlottak, Miklós leleszi prépostnak s 
frater-einek : Cheeb-i Mihály fiainak : Jakabnak, Istvánnak, Lászlónak adott, 
továbbá a szabolcsmegyei Bodan, Berkez, a zemplénmegyei ChorfWtheleke, a 
sárosmegyei Radach, Dobrowa, Karachateleke, a beregmegyei mindkét Harabor 
birtokokat valamennyi tartozékukkal együtt. A Chechyr-iek ugyanis, mivel 
csak a fejvesztés büntetése alól kaptak kegyelmet, birtokaik visszanyeréséért a 
királyi curia-ban a prelátusok és bárók előtt sokáig húzódó pert kezdtek. Ennek 
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folyamán coram baronibus nostris et prelatibus protunc causa in eadem iudi-
cio pro tribunali consedentibus a prépost bemutatta I . Károly oklevelét, amely
ből kitűnt, hogy pretactas et universas alias possessiones et iura possessionaria 
prefati condam Nicolai filii lob ac Dominici et Makó fratrum eiusdem patrum 
scilicet prelibatorum Pauli, Stephani, lohannis et Francisci de Chechyr per ip
sum dominum Karolurh regem similiter ob notam infidelitatis eorundem contra 
ipsum commissam et perpetratam quibusdam suis fidelibus datas et collata fore 
et super huiusmodi infidelitatis nota dicti Nicolaus, Dominicus et Mako vigore 
quarundam litterarum gratiosarum ipsius domini Karoli regis similiter sub eodem 
deperdito suo sigillo emannatarum pro se ipsis gratiam impetrasse, sed easdem 
quo ad ipsorum expeditionem et relevamen certis ex rationibus minime suffra-
gari aut subvenire posse et ex eo tam prenominate possessiones per antefatos 
Nicolaum prepositum et suos fratres modo premisso a nobis impetrate, quam 
etiam universa iura possessionaria prefatorum Pauli, Stephani, lohannis et Fran
cisci hactenus per eosdem tanquam iurium nostrorum regalium detentores sub 
taciturnitatis silentio tente et possessa et obhoc ad manus nostras regias rite 
devolute et redacta extitisse. Mivel azonban a Cheeb-iek az öt birtokot rationibus 
ex prévus a nostra maiestate pro se ipsis nequaquam rite et rationabiliter impe-
trare valuisse nobis et dictis prelatis ac baronibus nostris et ceteris iuris peritis 
provida superinde prehabita deliberatione videbantur, viszont a Chechyr-iek 
rokonai : Oroz (dictus) János s fia : Mihály, Ormos (dictus) Pál fiai : András, 
Domokos, Jób és Ormos (dictus) István fiai : György, Péter, László sedatis 
premissis disturbiis új hadi szolgálatokat teljesítettek, ezek jutalmául valameny-
nyiüket felmentve a premissa duplici infidelitatis nota, nemcsak a fej-, hanem a 
jószágvesztés büntetését is elengedi nekik s érvényteleníti a Cheeb-iek javára 
birtokaikról adott valamennyi oklevelét. 

Palóci László országbíró 1462. máj. 12. okl.-ből. Dl. 31.376. —Tört . Tár 1901. 63., reg. 

7728 Jún. 29. Buda. Zs. megtiltja, hogy udvarának lovagja, Bősi Ördög János jobbágyai 
és birtoktalan familiarisai felett bárki bíráskodjék. Hazai Okmt. II . 189. (Dl. 48.416. Amadé 
cs. lt.) 

7729 Jún. 29. Uo. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassa be a Csicserieket most visszanyert, továbbá 
régtőffogva kezükben levő szabolcs-, zemplén-, sáros-, beregmegyei birtokaikba, amelyeknek 
királyi jogát is nekik adta. Tört. Tár 1901. 62., reg. hibásan. (A 7821. sz. okl.-ből.) Az eredeti
ben : Checher, Wayan cum tributo in eadem Wyan exigi consueto, Chomortelke. 

7730 Jún. 29. (Bude, in Petri et Pauli) Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Rosgon-i Miklós fiait : Simon országbíró és László mestereket, 
Lőrinc fia János Sarus-i ispánt s várnagyot, ezen László fia István udvari lova
got és ezen Simon fiait : Istvánt, Györgyöt bárhol fekvő valamennyi birtokukba, 
főképpen az abaujmegyei Rosgon, Rasfeulde, Lapospathak, Zelench, Zakola, 
a szabolcsmegyei Tusyr, Bodonfeulde, továbbá Chychwa simulcum castro 
similiter Chychwa vocato per ipsorum progenitores in superficie ipsius possessio
nis Chychwa appellate constructo, Hossywmezew, Wissnyo, Polyanka, Zachwr, 
Dauidwagasa, Banyapathaka, Lomnycha, Poropka, Chemernye, Vehech,, 
Chaklyo, Zamuth, Sokuth, Reudes, Agyagos, Feketheupathak, Bystra, Hermán, 
opidum Wrano, Sedlychke, Benkeuch, Marouch, Hanchouch, Vreskouch, Mer-
nyk, Jestres, Isopow, Kysisopow, Monyoros, Zenche, Crodeyn, Keményen, 
Kyskemenyen, Prozathoro, Gyurges, Kwbulnicha, Felsewkwbulnicha, Mychak, 
Ilswa, Alsollswa, Lomna, Bospathaka, Valkow, Lewrynchwagasa, Kruchow, 
Dethreh, Trebech, Dobra, Kanyo, Myhalk, Domas, Kasmer birtokokba, amelyek 



keletről a Bodrogh s Tapol folyók, nyugatról pedig montes Jaworhege közt 
Zemplén megyében fekszenek, consuetudinaria lege regni nostri dispositione-
que seu decreto exinde secutis per nos unacum prelatis et baronibus nostris in 
eo, quod possessiones et iura possessionaria non mediantibus nobilibus aliorum 
comitatuum pro hominibus nostris regiis deputatis seu cum capitulorum ac loco-
rum conventualium remotorum testimoniis nisi per nobiles illorum dumtaxat 
comitatuum, in quibus statutio huiusmodi iuxta dicti regni nostri consuetudi-
nem fiefi débet necnon testimonium capituli seu alicuius loci conventualis ill i 
scilicet comitatui propinquius adiacentis factis statui possent et valerent, non 
obstantibus in hac parte. 

A szepesi káptalan 1410. szept. 4. okl.-ből (7903. sz.) 

7731 Jún. 29. [Buda.] Zs. Sáros megyéhez. A Csicserieket védelmezze meg visszanyert birtokaik
ban. Tört. Tár 1901. 63., reg. (Dl. 31.377. Csicsery cs. lt.) Az eredetiben : Relatio comitis 
[Symonis de] Rozgon iudicis [curie] regié. 

7782 Jún. 29. (Bude, in Petri et Pauli) Zs. Zaránd megye szolgabíráihoz. Maysa-i 
Lőrinc és Lőrinc fia Pál mesterek, zarándi ispánok és Wylaguswar királyi vár 
várnagyai szerint a megye néhány nemese és birtokos embere nem fizeti meg 
nekik és alispánjaiknak a reájuk kirótt bírságokat. Az ispánokkal és alispánok
kal együtt szólítsák fel a vonakodókat, ha pedig ezek nem hajlandók eleget tenni 
kötelezettségüknek, more sedis ipsius comitatus solito et consueto a szokásos 
bírságokkal szorítsák őket auctoritate nostra regia engedelmességre. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 92.369. Festetics cs. lt. 

7733 Jún. 29. (Bude, in Petri et Pauli) Rozgon-i Simon országbíró Hont megye 
ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Kouar-i 
Pál mester, Kischalamia-i Mihály és Valkan panaszára, amely szerint Apathy 
nevű birtokukon ottani jobbágyukat, Rado Mihályt Iohannes filius Georgii et 
Iacobus Pispek familiares et iobagiones Demetrii filii Iohannis filii Dachow de 
Nenye, Andréas faber filius Nicolai fabri iobagio Ermulay et Mathie filiorum 
Petri Gyureus et Nicolaus filius Leustachii iobagio Stephani filii Ladislai Gyrus 
de alya Nenye máj. 22. körül úgy megsebesítették, hogy az sérüléseibe belehalt. 

Hont megye 1410. aug. 6. okl.-ből. Dl. 69.356. Kubinyi cs. kővári lt. 

7734 Jún. 29. (in Petri et Pauli) Az egri káptalan előtt Zech-i Balázs fia Péter 
mester miles és fiai : Zsigmond, János tíz évre elzálogosítják a gömörmegyei 
Zutor birtokon levő egész öröklött részüket Mykofalua-i Simon Péter, Pál, 
András és János nevű fiainak 1200 florenus parvus-ért. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. lad. 4. 
Dobolcha nr. 49. 

7735 j ún . 30. (Bude, f. I I . p. Petri et Pauli) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis 
villis earumque rectoribus, iudicibus et villicis. Mivel az ország régi szokása 
szerint minden nemes és birtokos ember maga bíráskodhatik exceptis dumtaxat 
causis furticinii, latrocinii, humicidii et aliis similibus publicis causis criminali-
bus jobbágyai és jobbágy módra birtokain élő birtoktalan familiarisai felett, 
Bozyas-i Napakor fia Péter s fiai : Miklós, László, Mihály jobbágyait és birtok
talan familiarisait ne vonják bírói hatalmuk alá, sem javaikat ne foglalják le 
főleg mások tartozásai és bűnei miatt. Igazát mindenkinek a földesurak vagy 
officialisaik, bíráik, villicusaik előtt kell keresnie. Rendeletének áthágóit az 
illető megye ispánja vagy alispánja és szolgabírái kötelesek bírságolással in 



nostre maiestatis persona et auctoritate engedelmességre kényszeríteni. A szö
veg élén jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét nyomával, hátlapján alul a középen : Non soivit 
Nicolaus. Dl. 53.539. Kállay cs. lt. (F.) 

7736 Jún. 30. ( I I . die Petri et Pauli) A vasvári káptalan előtt Kyssymon-i De
meter fia István és Péter fia Pál húsz évre elzálogosítják quandam sessionem 
eorum desertam seu edificiis destitutam in eadem Kyssymon ex opposito sessio
nis eorum proprie a parte orientali adiacentem cum suis utilitatibus et perti-
nentiis universis, item quatuordecim iugera terrarum eorum arabilium in ea
dem Kyssymon, quatuor in terra Huzyn, quintum in diverticulis eorundem 
quatuor iugerum a parte orientis, preterea alia quatuor iuxta viam de Sythke 
in possessionem Tokorch ducentem in terra Owad vocata emptitia, ceterum 
quinque in eadem terra emptitia in monticulo ad aquilonem penes dumum Zyl-
bokor adiacentia Zygeth-i János fia Antalnak három dénármárkáért és 40 dé
nárért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 43.058. 

7737 (Jún.) Firenze utasítása X X I I I . János pápához küldött követei számára. Támogassák 
Zs.-nak Scolari Fülöp útján a pápa elé terjesztett kívánságait. Finke I . 93. (Firenze lt.) 

7738 Júl. 1. (Bude, V I I I . die nat. Ioh.) Zs. a prelátusok s bárók tanácsából, 
valamint potestatis nostre plenitudine megengedi szolgálataik jutalmául 01-
nod-i Zudar (dictus) Benedeknek és Zudar (dictus) Péter bán Jakab, Simon nevű 
fiainak, udvara iuvenis-einek, hogy a komárommegyei Lool nevű birtokukon 
super portu Danobii pro se ipsis et pro eorum iobagionibus in eadem Luool 
commorantibus tantum et non pro aliis ad succidenda ligna silvarum ipsorum 
ex alia parte dicti Danobii existentium ad transfretandum ipsum fluvium Dano
bii totiens, quotiens ipsis expédient ac necesse et opportunum videbitur, nec
non pro quibuscunque aliis negotiationibus ultra dictum fluvium exercendis 
naves necessarias tartsanak, megtiltja azonban, hogy pro pretio alios vei pro 
pecunia átszállítsanak. À szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria com
missio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9673. 

7739 Júl. 1. A pozsonyi káptalan Bazini Gróf Miklóst és fiait beiktatja Cili birtokba. Sopron 
vm. I I . 219., tart. kiv. (Palóci Mátyus országbíró 1434. nov. 20. okl.-ből. Dl. 7936.) — 
Héderváry I . 147., reg. 

7740 Júl. 1. A váradi káptalan a Borsiak és a szent Jánosi apát vitás (bihannegyei) birtokai 
közt á határt megállapítja. Űj M. Sión 1879. 816. — Bunyitay I I . 382. (Erdélyi Múzeum lt.) 
Az eredetiben : in vigília visitationis. — Tört. Tár 1889. 738., reg. 

7741 Júl. 1. Temesvár. Temes megye előtt a Doboziak megosztoznak birtokaikon. Ortvay : 

Temes 429., kiv. (A Kállay cs. lt.-nak elenchusából.) Az eredeti oklevél : Dl. 53.540 ; ebben 
a helynevek : Hathyas, Zlanafalua, Ozygfalua, Venetfze,...^falua, Bankakenezfalua, 
Lewkusbarayafalua, [ . . . 2 ] , Fforrayfruthafalua, Waydafalua, Wasayzgarafalua, Sthany-
lafyademeterfalfua, . . . z]afalua, Thyuadarfalua, Suryanpeterfalua, Dobratabusilafaiua, 
Sarkogfalua, Ffekethwdragomerfalua, Mehesfalua, Thethesfalua, Sthoyakfyanusfalua, Veres-
dragomerfalua, Supafalua, Chagarafalua, Nagmorthonfalua, Bratulfalua, Churilafalua, 
Thothsomzegfalua, Obradfalua, Dayafalua, Dranifalua, Ffynthafalua, Balasfalua, Filgethfalua, 
Bogafalua, Zalayuanfalua, Filespeteryzgara, Darnothfalua, Bratulfalua, Dobaz, Hathyas, 
Karazo, Kuthus, Nagyzgar, Bohanusfalua. *2—3 betű kiszakadt. 2 K b . tíz betű kiszakadt. 

7742 Jú!. 1. Eger. András spalatoi érsek, egri vikárius az izsépi plébánoshoz. Idézze meg 
eléje a Cselejieket. Károlyi I . 557. 



7743 jú l . 2. (Bude, in visit. virg.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói 
helyetteseikhez, továbbá valamennyi egyházi és világi bírósághoz. Debrenthe-i 
Hen fia Benedek valamennyi perét, mivel Wylak-i Bertalan fia László macsói 
bánnal in presentem nostram exercitualem expeditionem per nos opitulamine 
celico contra nonnullos nostros et regni nostri emulos versus regnum Bozne 
instauratam készül, bírság nélkül halasszák el mindszentek nyolcadára (nov. 8.). 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 53.541. Kállay cs. lt. 

7744 Júl. 2. ( I I . die V I I I . diei nat. Ioh.) A vasvári káptalan előtt Kuchk-i Tamás 
fia István és Farkas (dictus) Péter fogott bírák közbenjárására egyrészt elenge
dik Hethye-i Lőrinc fia Miklósnak az esküt, amelyet Zs. ítéletlevele értelmében 
annak a panaszának a bizonyítására sola sua in persona kellett volna letennie, 
hogy rufus András és fia : György nevű jobbágyai Hethye birtokról engedélye 
nélkül titkon távoztak el hozzájuk, másrészt kétszeres bírság terhe alatt kötele
zik magukat, hogy Szt. János születése nyolcadának 15. napján (júl. 15.) három 
dénármárkát fognak neki fizetni készpénzben absque décima et nona partibus, 
mivel hozzájárult, hogy a két jobbágy Kuchk birtokon maradjon. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 43.059. 

7745 Júl. 2. Buda. A velencei követek jelentése. Ajánlatukra, hogy Dalmáciáért 50.000 
aranyat, évente pedig egy lovat vagy aranyos szövetet adnak, Zs. a választ a háború utánra 
ígérte, amidőn összehívja prelátusait és báróit. Ljubié VI. 108., említés. (Velence szept. 2. 
határozatából ; 7900. sz.) 

7746 j u l . 3. ( I I . die visit. Marie) A győri káptalan előtt Kamon-i Lukács 
fia Tamás fia Miklós elzálogosítja a vasmegyei Kamon birtokon lévő sessio 
seu curia sua hereditaria-ját penes sessionem Bartholomei ab aquilone iuxta 
fluvium Gynges adiacentem simulcum viginti sex iugeribus terrarum arabi
lium in uno ordine versus partém occidentalem prope possessionem Olad 
usque fluvium Egeruiz adiacentibus egy szigettel és más, a sessio-hoz tar
tozó haszonvételekkel együtt osztályos testvérének : Kamon-i Miklós fia 
Bálintnak 14 aranyfrtért, pro quolibet floreno quatuor pensas denariorum 
Wyenensium seu novorum conputando és 24 új dénárért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 102.434. Batthyány cs. lt. 

7747 Jitl. 3. Bécs. Haimbach János kölni polgár Scheckau Pál soproni polgárhoz. Küldje 
meg tartozását levele átadójával. Házi 1/2. 34. 

7748 Júl. 4. (Bude, f. V I . p. visit. virg.) Zs. magnifico Zuborio de Nassis sumpmo 
thesaurario suo castellanoque castri Budensis et vicecastellano eiusdem. Az óbu
dai Szűz Mária-kolostor apácáinak panasza szerint iudex, iurati ceterique cives 
et hospites civitatis Veterisbudensis eltiltják őket, embereiket és azok hozzátar
tozóit, még pedig non secundum iuris formám, sed temeraria et potentiaria eo-
rum presumptione et auctóritate mediante a város területén fekvő s őket vétel 
útján, okleveleik bizonysága szerint, régtől fogva megillető szántóföldek, rétek 
és kaszálók aratura et cultura-jától, sok jogtalanságot és kárt okozva nekik. 
Mivel a kolostort és az apácákat simulcum cunctis ipsarum servitoribus et mi-
nistris ac ad ipsas pertinentibus s birtokaival együtt különös védelmébe vette, 
védje meg őket nostre maiestatis in persona mindenkivel szemben. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9674. 

7749 Júl. 4. (VI . die dom. p. nat. Ioh.) A zobori konvent Gara-i Miklós nádorhoz, 
a kunok bírájához. Utasítása értelmében Zkyche birtokon Szt. Jakab nyolcadára 
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(aug. í.) megidézte eléje Miklós fráter, a Iuxtagron-i Szt. Benedek-monostor 
apátja ellenében Chethnek-i György fia Zsigmond mestert. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9675. A hátlapon lévő feljegyzés szerint a pert 
1411. vízkeresztjére (jan. 6.) halasztották (Rozgonyi) Simon comes megkeresésére, mivel 
az alperes vele együtt in custodia confini regni van elfoglalva. 

7750 Júl. 5. Buda. Zs. a Vitányiaknak Szentlászló sárosmegyei birtokért cserébe Henning 
birtokot adja, amelyet elvétetett előbbi tulajdonosaiktól, mivel adománylevelüket nem erő
síttették meg. Wagner : Sáros 358. — Katona X I I . 32. — Fejér X/5. 66. — Zs. 1411. ápr. 
18. átíró oklevele : Dl. 63.734. Görgey cs. lt. Ebben : Zenthlazlow, Henyng, Hennyng. 

7751 Júl. 6. Uo. Zs. megengedi a Laborc folyón Ráskánál lévő rév további használatát. 
Károlyi I . 558. 

7752 Júl. 7. (f. I I . p. visit. virg.) Miklós jászói prépost és a konvent írásba fog
lalják megbízottjuk jelentését, amely szerint Rozgon-i Simon országbírónak 
Norhar-i Tamás fia László és Jakab fia Péter javára Hangach-i Tamás fia Jakab 
és Márk fia János ellen kiadott ítéletlevele értelmében fogott bírák, úm. az előbbiek 
részéről Ryma-i Mihály, Kaky-i Bálint, Nenke-i Domokos, Chenthe (dictus) 
János s az utóbbiak által kiválasztott Berinch-i magnus Mihály, Zaka-i Péter, 
Cheby-i István, Kupa-i Benedek, továbbá más nemesek, közöttük Pelsewch-i 
Bebek (dictus) Detre néhai nádor fia Péter máj. 31. Hangach birtokon meg
vizsgálták a felek okleveleit, mivel azonban azok között egy sem volt olyan, 
amely a Nomar és Hangach birtokok közti határt feltüntette volna, a vitás 
területet felosztották. Az új határ a Kech birtokból Edelen birtok felé vezető 
útnál Nomar, Hangach és Sap összeszögelésénél egy kis dombon kezdődik, 
erről leereszkedve átlépi a Hangach-ból Nomar-ba vezető utat s egy rétet meg
kerülve ad quoddam parvum rubiculum Vulgo Galaganyabokor dictum vonul. 
I t t a felek — Nomar-i László testvérei : Pál, János és Lukács, Péter pedig 
ugyancsak testvére : „Sándor" nevében is — a fogott bírák és nemesek, főleg 
Pelsewch-i rábeszélésére kötelezték magukat, hogy a megállapított határt fej- és 
jószágvesztés terhe alatt érvényesnek fogják tekinteni. Amint azonban szántó
földek közt tovább menve egy erdő mellett két körtefához értek, a Nomar-iak 
fogott bírái különválva, a hiteleshelyi kiküldött jelenlétében tanácskozást tar
tottak és kijelentették, hogy ők iusto modo et recto necnon conscientiose nem 
tudják a döntést meghozni, távollevőkre ily súlyos kötelezettséget nem hárít
hatnak actioque premissa non possit esse stabilis et duratura. A fogott bírák 
ezután a birtokokat és a vitás földet visu intuendo et considerando versus posses
sionem de Dychhaza vocatam et ad quendam montem lapidosum Kwkwlchew 
dictum ac cuiusdam vinee in latere eiusdem existentis superiore finem ab ipsis 
adhuc usque possessionem de Dychhaza dictam directe bonum spatium tendendo 
atque descensive considerando usque ad metas dicte possessionis Kech vocate 
intuendo a felosztást abbahagyták, mindkét félt, a távollevők kivételével, 
utasították, hogy a felosztás szerint neki jutott részt tartsa meg, majd annak a 
számára, amely határozatukkal elégedetlen lenne, az ügy tárgyalásának helyéül 
a királyi curia-t, idejéül Szt. Mihály nyolcadát (okt. 6.) jelölték ki . 

Az egri káptalan 1468. szept. 16. okl.-ből. Dl. 45.319. 

7753 Júl. 7. Nagyfalu. Baranya megye elmarasztalja Bátmonostori Lászlót 300 hold kört-
vélyesi szántóföld lefoglalása miatt. Zichy VI. 60. (Dl. 78.945.) 

7754 Júl. 8. A garamszentbenedeki konvent előtt Zelai Miklós leányai elismerik, hogy nagy
anyjuk leánynegyedét s anyjuk hozományát és nászajándékát megkapták. Bártfai Szabó : 
Pest 550 ,tart. kiv. (Perényi Péter országbíró 1422. nov. 13. okl.-ből. Dl. 155.) 



7755 Júl. 8. (in quind. nat. Ioh.) Miklós jászói prépost és a konvent bizonyítják, 
hogy Zs. ítéletlevele értelmében megbízottjaik: István mester subnotarius és 
János fráter pap a két királyi emberrel megállapították a Sap és Rason birtokok 
közti határt s az attól északra eső, Sap-hoz tartozó részbe Kapy-i András mes
tert, a délre esőbe pedig Rason-i Péter fia Pétert beiktatták. A határ egy ideig 
a Forró faluba vezető úton, majd egy hegytetőn át szántóföldek közt a Sap és 
Rason birtokokból Forro-ba menő útig vonul, ismét szántóföldek közt ad ortum 
lohannis dicti Zewrus iobagionis iamdicti Petri, innen kis távolságra ad domum 
Bartholomei filii Clementis iobagionis scilicet antedicti Petri érkezik, ahol in 
acie ipsius domus metam terream emeltek, átlépi a Vasonchopataka nevű pata
kot, eljut ad agros seminatos1 et ad terras arabiles s jórészt szántóföldek, majd 
cserjések közt halad, miközben érinti a Sap birtokból Monay faluba vezető utat 
s Selep birtok határánál végződik. Említve : lignum piri silvestris. 

Chiro gráf ált hártyán, függőpecsétje hiányzik. xAz eredetiben : seminatas. Dl. 64.145. 
Kapy cs. lt. 

7756 Júl. 8. Terebes. Zemplén megye előtt Ujőri Ferenc kötelezi magát, hogy Újvárosi János 
helyett megfizeti a 12 márka bírságot s 12 száz dénáros frtot ad neki. Tört. Tár 1901. 63., 
reg. hibásan. (Dl. 31.379. Csicsery cs. lt.) Az eredetiben : Iohannes litteratus de Wyua(ra)s. 

7757 jú l . 8. Jenő. Losonci Zsigmond és Dénes három birtokot s egy vámot kötnek le anyjuk 
ellátására, évente pedig bor, sertések s egy csikó átszolgáltatására kötelezik magukat. Bánffy 
I. 525. júl. 3. kelettel. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

7758 Júl. 9. A vilshofeni bíró Leuchtenberg János gróf örököseit 300 magyar frt megfizetésére 
kötelezi. Reg. Boica X I I . 71. 

7759 Júl. 10. A budai káptalan Zs. jún. 21. parancsára (7707. sz.) a Négyszáliásiakat beiktatja 
Kürt birtokba. Bártfai Szabó : Pest 128., reg. (Dl. 9669.) 

7760 Júl. 10. X X I I I . János pápa a thebai egyház élére áthelyezett András spalatoi érsek 
helyébe Duimust nevezi ki. Farlati I I I . 361., említés. (Vatikáni lt.) 

7761 Júl. 11. ( I I . die ferie V. a. Margarete) A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. 
Kystapolchan-i Péter fia Gergely és Nyuegh-i Bodok fia János, akiket mint 
iudices ordinarios megbízott, hogy intézzék el a János esztergomi érsek és Gy-
mes-i Forgach (dictus) Miklós mester között az érsek Aha nevű birtokán tartóz
kodó László jobbágy miatt kitört viszályt, Bars megyének Bors faluban tartott 
bírói székén, ad quam etiam sédem iudiciariam die in eodem universitas nobilium 
ipsius comitatus pro expediendis quibusdam vestre maiestatis quesitis iuxta 
preceptum vestre serenitatis convenerat, a konventi kiküldött jelenlétében 
vizsgálatot tartottak, majd acceptis ad se quampluribus nobilibus iurisperitis 
ac in deliberationibus huiusmodi causarum bene tritis hosszas tárgyalás után, 
mivel a jobbágy maga is elismerte, hogy Forgach Miklós Weresuar nevű birtoká
ról engedély nélkül, sőt cum aliquibus rébus et bonis suis szökött Aha birtokra, 
a következő ítéletet hozták : Ladislaus iobagio usque diem dominicum proxime 
nunc affuturum in dictam possessionem ipsius Nicolai Forgach Weresuar voca
tam cum eisdem rébus suis et bonis universis abinde secum delatis et deporta-
tis remeare et reverti et in quibuscunque negotiis seu debitis idem Nicolaus 
Forgach eundem Ladislaum secundum moderamen et consuetudinem iuris seu 
legis prelibate possessionis sue Weresvar appellate sibi culpabüem seu debito-
rem fore comprobare et declarare poterit, extunc idem Ladislaus eidem Nicolao 
Forgach de eisdem effective correspondere et satisfacere deberet et teneretur 
hoc tamen declarato, quod si annotatus Ladislaus de huiusmodi moderamine 
et inpensione iuris et iustitie dicte possessionis Weresuar in suis causis contra 

25 Zsigmondkori oklevéltár 
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ipsurn per dictum Nicolaum Forgach proponendis contentari nollet, extunc ipse 
decisionem huiusmodi suarum causarum deliberationi et discussioni iudicis et 
iuratorum civium civitatis vestre Tyrnauiensis more solito libère apportare et 
déferre posset et valeret et quidquid idem iudex et iurati cives Tyrnauienses 
auditís et declaratis dictis suis causis exinde décernèrent et determinarent, iuxta 
hoc ipse Ladislaus se excusare et expurgare deberet, ubi autem lex ipsius posses
sionis Weresuar aut idem iudex et iurati cives Tyrnauienses eundem Ladisiaum 
in huiusmodi suis causis immunem et insontem dictando relinquerent et commit-
terent, extunc ipse Nicolaus Forgach universas res et bona ac cíenodia a maiori-
•bus usque ad minuta ab eodem Ladislao ablata pleno cum effectu reddere et 
restituere ac reddi et restitui facere deberet et teneretur tandemque si ipse 
Ladislaus rehabitis dictis suis rébus et bonis in eadem possessione Wereswar 
residere et remanere voluerit, bene quidem, alioquin habita licentia consueta 
persolutisque suis debitis ad dictam possessionem ipsius domini archiepiscopi 
Aha vocatam vei alias, quo maluerit, cum omnibus suis rébus et bonis ac cîe-
nodiis liberam haberet recedendi facultatem, hoc etiam iniuncto, quod prefatus 
Nicolaus Forgach eidem Ladislao ratione et pretextu premissorum usque deci
sionem ipsius cause et nec in posterum nullum detrimentum in persona nullum-
que dampnum in suis rébus et bonis inferre et irrogare ac inferri et irrogari 
facere deberet modo aliquali. A felek, ha a rendelkezésnek nem tennének eleget 
és a pert a felsorolt feltételek mellett 15 nap alatt nem folytatnák le, kötelesek 
a király személyes jelenléte előtt Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.) megjelenni a végső 
ítélet elnyerése végett. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.835. Forgach cs. lt. 

7762 Júl. 11. (f. V I . a. Margarethe) Bernát turóci prépost és a konvent előtt 
Koschan-i Lőrinc fia Péter a turócmegyei Koschan birtokon levő egész birtok
részét és ottani curia-ját cum quodam loco sessionali iobagyonaíi, amelyeket a 
konvent különböző időpontban kelt két oklevelével már korábban elzálogosított 
Lezkouch-i István mesternek, most újból elzálogosítja ennek valamennyi tar
tozékukkal, köztük : datiis, collectis et aliis quibusvis exactionibus censualibus 
a záloglevelekben feltüntetett összegek kiegészítésével összesen in noningentis 
marcis denaryorum brevibus, továbbá Lezkouch-i egyik jobbágyának, akit 
véletlenül megölt, vérdíja fejében. Egyszersmind kötelezi magát, hogy a birtok
részt és a curia-t csak egyszerre és csak maga fogja visszaváltani a 900 márka és 
a homagyum készpénzzel való megfizetése ellenében. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 63.108. Justh cs. lt. 

7763 Júl. 11. Pozsony város Bebek János tárnokmesterhez. A szepesi kereskedők a vámot 
csak négy szekér után fizették meg, két szekér viasszal ellenben titkon akartak átkelni. 
Békefi: Pilis I. 398. — Pannonh. rendt. III . 449. 

7764 júl . 12. (in vig. Margarethe) Tamás sági prépost és a konvent előtt Nyenye-i 
Luka fia Miklós özvegye, fia : János s ennek gyermekei : Luka, Lénárt, Anna, 
Margit, Dorottya, másik fiának : Pálnak gyermekei : Lőrinc, Jakab és Dorottya, 
leánya : Katho, ennek férje : Scelen-i Pál és gyermekei : István, Miklós, László, 
György, András, János és Ilko, fenti Lőrinc fiai : Mihály és István, fenti Jakab 
leánya : Ilona, fenti Pál leánya : Dorottya, ennek férje : Zathok-i Mihály fia 
Miklós és leányaik : Kathko, Orsolya, Dorottya elcserélik Luka fia fenti Miklós 
gyilkosának, Alsownyenye-i 'Dacho fia Miklósnak reájuk szállott birtokrészét 
Kouar (Koaar)-i Mátyás fia Pál mester, Gara-i Miklós nádor ítélőmestere és 
gyermekei : Erzsébet, Dorottya, László, János Thepe nevű biharmegyei szer-



zett birtokáért, amelyre Kouar-i készpénzben még ráfizet octingentos florenos 
nove monete maioris regalis, mivel Dacho fia Miklós részbirtoka közelsége miatt 
számára értékesebb. Megegyeznek továbbá, hogy a most nekik jutott birtokot 
mindkét fél csak egymásnak adhatja vagy zálogosíthatja el, Scelen-i Pál, felesége 
és gyermekei, Pál fiai : Lőrinc és Jakab pedig kötelesek a Gywrus (Gywrws) 
(dictus) Jánosnak és Dacho fia János fiainak korábban elzálogosított részeiket 
visszaváltani és átadni Kouar-inak s gyermekeinek. 

Chirografált hártyán, két összeillő példányban, az egyik kopott függőpecséttel, a másik 
függőpecsétje hiányzik. Dl. 69.357. Kubinyi cs. kővári lt. — M. Tud. Értekező II . 484., 
hiányosan. 

7765 Júl. 13. A vasvári káptalan Vitenyéd birtokot hat márkáért elzálogosítja Gersei János 
zalai ispánnak. Zala vm. I I . 371. (Dl. 92.370. Festetics cs. lt.) 
7766 Júl. 14. A győri káptalan előtt a Marcaliak 25 dénármárkát fizetnek Dalkai Miklós 
feleségének. Nagy : Pécz nemzetség 38., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1433. márc. 13. okl.-ből. 
Dl. 43.945.) 

7767 Júl. 14. Csernél. Tolna megye előtt a Jánosiak birtokuk tartozékainak elfoglalása miatt 
tiltakoznak. Zichy VI. 61. (Dl. 78.946.) 

7768 Júl. 14. (Trenczynii, f. I I . p. Margarethe) Leskow-i István, Trencsén megye 
alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Mihály purgrabio Trenczynyensis 
elvette Vdycz-i Miklós nemestől Vdycz nevű birtokát azon öt márka antique 
et simplicis monete fejében, amely összeggel az kezességet vállalt Hawkuthe-i 
Thedericus nemes kérésére Kosschan-i Péter nemesért. Hevvkuthe-i ugyanis, 
bár megígérte, hogy az öt márkát megfizeti, sőt magára vállalta az esetleges 
károkat is, nem tett eleget Vdycz-ivel szemben vállalt kötelezettségének. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékeivel. DI. 9677. 

7769 júl . 14. Brünn. Bouzov-i Procek, harmadszor nyerve vissza Jodok morva őrgröftól 
szabadságát, megígéri, hogy Morva-, Cseh- és Magyarországon egyaránt tartózkodni fog 
minden ellenségeskedéstől. Codex dipl. Mor. X I V . 136. (Brünni orsz. lt.) 

7770 Júl. 15. Varannó. Rozgonyi Simon országbíró Zemplén megyéhez. Homonnai janos 
perét terjessze fel a királyi curia-ba. Károlyi I. 559. 

7771 Júl. 15. (f. I I I . p. [Margajrethe) A vasvári káptalan előtt Gerolth-i Miklós 
[fia . . . ] örökre elzálogosítja pro triginta tribus marcis denariorum marcam 
quamlibet decem pensis computando Egerzegh-i [ . . . ] fiainak : Sebestyénnek, 
Mátyásnak és Mihálynak, Zelesthe-i Jakab fia Istvánnak s fiainak : Vilibaldus-
nak, Györgynek, továbbá Teresthyenfalua-i Miklós fia [ . . . -nak] azt a vas
megyei Tapazfalua birtokon levő 15 [sessio iobagionalis-t], köztük kilenc [la
katlant], amelyeket Posafalua-i János fia Mihály vett egykor zálogba, leánya : 
Skolasztika azonban [.. . ] leányának: Zsuzsanna asszonynak, ez meg neki 
adományozott. 

Vízfoltos, hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 50.409. 

7772 Júl. 15. A leleszi konvent Zs.-hoz. Jún. 18. parancsára (7702. sz.) az idézést foganato
sította. Sztáray I I . 87., említés. (Di. 85.596.) 

7773 Júl. 15. Velence megerősíti Arbe, Cherso és Ossero intézkedését, amelyet a tolvajok 
ellen hoztak. Ljubió VI. 101., kiv. 

7774 Júl. 16. (in Zeech, f. IV. p. div. apóst.) Zeech-i Frank mester a maga, to
vábbá Péter és Procopius nevében elfogadja a határozatot, amelyet Gömör 
megye szolgabírái és nemesei jelenlétében Zeech-en nemes fogott bírák, úm. 
János esztergomi érsek, örökös ispán, prímás s az apostoli szék legátus natus-ának 
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familiarisai : Vza Miklós, Corlath, parvus János és Jakab fia János hoztak azon 
viszályban, amelynek folyamán egyrészt az érsek Pispuky-i és Wlkenye-i jobbá
gyait Bodolo (dictus) Istvánnal, Bathka-i Gergellyel és más familiárisaival együtt 
egyik malma környékén megverte és elfogta, másrészt az ő jobbágyait meg az 
érsek familiárisának, Soos Simonnak familiarisai és viceofficialisai a Welkenye-i 
erdő miatt máj. 1. körül megzálogolták. Az ítélet értelmében összes perbeli 
okleveleik érvényteleneknek számítanak, ő pedig az érsek jobbágyainak megse-
besítése, megverése és elfogása miatt köteles ezeknek az érsek emberének jelen
létében quatuor florenos nove monete fizetni. Elfogadva a megegyezést, kötelezi 
magát és familiarisait annak megtartására, az érseket pedig felhatalmazza, hogy 
jobbágyain vegye meg a négy frtot, ha Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) elmulasz
taná a fizetést. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Rozsnyói püspöki lt. Oklevelek. 1410. 0. L . Fkgy. 

7775 Júl. 16. Dabrowno. Ulászló lengyel király feleségéhez. A német lovagrend felett nagy 
győzelmet aratott. A foglyok közt van a magyarországi Kristóf is. Script, rer. Pruss. I I I . 
425. (Frankfurt It.) — Mon. Pol. Hist. I I . 867. 

7776 Júl. 17. Visegrád. Zs. Baranya megyéhez. Bólyi Gergelynek körtvélyesi jobbágyai 
gabonája miatt Bátmonostori László ellen indított perét terjessze fel Jakab mester, a különös 
jelenlét bírói helyettese elé. Zichy VI . 62. (Dl. 78.947.) 

7777 Júl. 18. Velence elutasítja a javaslatot, hogy a záraiak, amidőn visszatérésüket meg
ünneplik, évente 25 arany értékű jutalmat kapjanak. Ljubié VI . 102., kiv. 

7778 Júl. 19. Zágráb. Eberhard zágrábi püspök védelmet biztosít a zágrábi pálosok számára 
s felhatalmazza őket, hogy remetinci jobbágyaiktól a taxa generálist beszedhessék, valahány
szor Ő vagy utódai azt a dombroi kerületben kivetik. Farlati V. 456. — Levt. Közi. 1927. 
142., kiv. (Közjegyző 1450. ápr. 18. okl.-ből. Dl. 34.692.) 

7779 Júl. 19. Uo. Ua. dombroi comeséhez. Védelmezze meg a pálosokat és remetinci jobbá
gyaikat s engedje meg nekik az erdők és rétek használatát. Levt. Közi. 1927. 142., kiv. (János 
zágrábi püspök 1422. jan. 1. okl.-ből. Dl. 34.689.) 

7780 Júl. 21. Bologna. X X I I I . János pápa Esztergomi Bálint ágostonrendi szerzetest a 
szentszéki káplánok sorába iktatja. Theiner I I . 184. 

7781 Júl. 22. (X. die X X . diei nat. loh.) A bácsi káptalan bizonyítja, hogy k i 
küldöttje, János kanonok szerémi főesperes Rozgon-i Simon országbíró felszólí
tására Ozthopan-i Benedek mester curie regis notarius-sal az országbíró ítélete 
értelmében beiktatta Zylagh-i László feleségét : Katalint, Balyen-i Mihály fia 
István leányát Kerezthur (Kerezthwr) birtok harmadába simulcum tertia parte 
fori in eadem celebrari consueti, Velefalua felébe, mindkettő erdejének harma
dába, Erdeumeg (Erdeumegh) birtok felébe s Hethpenzes nevü egész erdejébe, 
továbbá a Kerek, Daal, Churogh (Chwrugh), Vereufen birtokon levő részek 
felébe, Bodogazzontheleke (Bodogazontheleke) birtok felébe, azokat az alperes 
Kerezthwr-i Gergely fia János fia László birtokaitól úgy választva el, quod 
in predicta possessione Kerezthur sessiones iobagionales inter duas vias de ea
dem Kerezthur ad villas Thothfalu et Kerek vocatas ducentes necnon très 
sessiones penes quandam vallem inter predictás possessiones Kerezthur et Vele
falua nuncupatas existentem in ordine platée ipsius possessionis Kerezthur a 
plaga aquillonari adiacentes cessissent prefate nobili domine Katherina vocate 
consorti ipsius Ladislai de Zylagh, una sessio iobagionalis dumtaxat inter pre
dictás duas vias in fine ipsius ville Kerezthur a parte dicte possessionis Tothfalu 
existens simulcum aliis sessionibus universis in eadem Kerezthur existentibus 
exceptis predictis cessisset iamfato Ladislao de Kerezthur, uníversas autem 



terras arabiles cultas et incultas ac prata et feneta aliasque cunctas utilitates 
ipsius possessionis Kerezthur in duabus partibus prefato Ladislao de Kerezthur 
et in tertia parte annotate domine Katherina vocate de annuentia et voluntate 
ipsarum partium eisdem communiter uti permisissent. Item in possessione 
Velefalua sessiones iobagionales populose et déserte in ordine platée a plaga 
aquillonari existentis a predicta valle, que ipsas possessiones Kerezthur et Vele
falua ab invicem separaret, incipiendo usque fundum curie seu sessionem Demetrii 
dicti Twse iobagionis dicti Ladislai de Kerezthur, ubi metam terream erexissent 
et in ordine alterius platée a plaga meridionali a quadam silva Somos vocata 
incipiendo versus plagam occidentalem usque quoddam fossatum, penes quod 
similiter metam terream erexissent, cessissent prefate nobili domine Katherine, 
alie autem universe sessiones tam populose quam déserte ibidem habite simul-
cum predicta sessione ipsius Demetrii Twse cessissent Ladislao de Kerezthwr 
antefato. Item in predicta possessione Erdeumegh sessiones populose et déserte 
a fundo curie seu sessione Simonis filii Ffabiani iobagionis prefati Ladislai de 
Kerezthur, ubi metam terream erexissent, incipiendo versus plagam occiden
talem usque silvam simulcum medietate sessionum desertarum a plaga aquil
lonari habitarum a prescripta meta terrea incipiendo versus plagam orientalem 
usque finem eiusdem ville Erdeumeg et predicta silva Hethpenzes vocata ad 
eandem possessionem Erdeumegh précise spectantes cessissent prefate nobili 
domine Katherine, alie autem universe sessiones tam populose quam déserte 
simulcum predicta sessione ipsius Simonis filii Fabiani cessissent Ladislao de 
Kerezthwr memorato. A Kerezthwr és Velefalua birtokok területén Katalinnak 
jutott erdőket és tövisbokros helyeket Kerezthur-i erdeitől így különítették el : 
Először quasdam silvas magnas Somos et Halagus vocatas három egyenlő részre 
osztották oly módon, hogy nyugat felől kiindulva egy keleti irányban vezető 
ösvényt állapítottak meg határ gyanánt, majd ennek iránya jelzésére tölgyfa, 
arbor quercus biffurcata vulgo Ikruscherfaa vocata s vadkörtefa körül, végül 
inter quasdam arbores illicis et piri silvestris határdombokat emeltek, que 
quidem particula silve tertia scilicet pars ipsarum silvarum Somos et Halagus 
vocatarum per prescriptas metás separata a plaga meridionali usque predictam 
silvam Hethpenzes et terminos possessionis Ffabyanfalua vocate existens aliis 
duabus partibus earundem silvarum a plaga aquillonari usque quandam viam 
publicam de predicta Kerezthur ad villám Tel ducentem adiacentibus ipsi 
Ladislao de Kerezthur derelictis cessisset memorate nobili domine Katherine. 
Az övé lett azután alia particula silve seu rubeti inter silvas Monyoros et Kele-
menus adiacens, amelynek ab ipsis silvis Monyoros et Kelemenus vocatis el
választó határa az erdő oldalában az Erdeumegh faluból Kemend faluba vezető 
útnál kezdődik, elérve a Kerezthur-ból Tel faluba menő utat, egy ideig ezt követi, 
majd különböző gyepes utakon és ösvényeken, miközben irányát vadkörte
bokrot és vadborostyánfa gályáit körülvevő földhányások jelzik, visszatér k i 
indulópontjához és egy tölgyfánál végződik. Végül neki jutott tertia particula 
silve seu permissorii et rubeti Zegeserdew vocata, amelynek Kerezthur-i László 
erdeitől elválasztó határa a Kerezthur-ból Tel faluba vezető via publica mellett 
az erdő sarkánál kezdődik, az erdő szélén in fine quarundam terrarum incultarum 
vulgo Geph vocatarum halad egy ösvényig, majd ezen, azután pedig a Kerezthur-
ból Tel-be menő úton vonul egészen kiindulópontjáig. Postremoque tertia 
pars cuiusdam silve Vasaderdo nuncupate a duabus partibus eiusdem quibus
dam signis metalibus distincta a plaga occidentali adiacens cessisset modo 
simili prefate nobili domine Katherine, due autem partes earundem cessissent 
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Ladislao de Kerezthur prenotato. Item in predicta portioné possessionaria 
partium predictarum in dicta possessione Kerek vocata très sessiones, due 
populose et una déserta a plaga occidentali existentes simulcum medietatibus 
quarundam silvarum in facie eiusdem possession is habitarum ab aliis medieta
tibus earundem quibusdam signis metalibus separatis a plaga aquillonali habitis 
cessissent Ladislao de Kerezthur, relique autem sessiones a plaga orientali site 
tara déserte quam populose et medietates predictarum silvarum a plaga meri
dionali existentes cessissent iamfate nobili domine Katherine. Item in portioné 
possessionaria partium prescriptarum in possessione Daal vocata habita octo 
sessiones a plaga aquillonali site, septem scilicet populose et una déserta cessis
sent ipsi nobili domine Katherine, relique autem tam déserte quam populose a 
plaga videlicet meridionali adiacentes cessissent Ladislao de Kerezthur ante-
fato. Item in portioné possessionaria partium predictarum in predicta possessione 
Churugh habita in ordine platée a plaga occidentali quinque sessiones, quatuor 
populose et una déserta in fine eiusdem ville cessissent eidem nobili domine 
Katherine, alie autem cessissent Ladislao de Kerezthur sepefato et medietates 
quarundam duarum silvarum seu rubetorum ibidem habitorum a parte occi
dentali adiacentes cessissent prenotate nobili domine Katherine. Item in portioné 
possessionaria partium predictarum in dicta possessione Vereufen habita sessio
nes populose et déserte a fundo curie seu domo Thome filii Michaelis ad partém 
orientalem usque finem eiusdem ville ipso fundo curie eiusdem Thome incluso 
cessissent Ladislao de Kerezthur prenotato et alie sessiones universe cessissent 
prefate nobili domine Katherine. Item medietas cuiusdam silve magne ab alia 
niedietate eiusdem quibusdam signis metalibus distincta a plaga occidentali 
existens et medietas alterius silve permissionalis a parte meridionali adiacens 
cessisset prefate nobili domine Katherine, aliis partibus earundem a plagys 
scilicet orientali et aquillonali existentibus eidem Ladislao de Kerezthur dere-
lictis quasdam quatuor silvas seu rubeta eisdem partibus communiter uti per-
misissent. Item in possessione Bodogazonteleke prenotata sessiones in ordine 
platée a plaga orientali adiacentes tam populose quam déserte cessissent ipsi 
nobili domine Katherine et a plaga occidentali habite similiter tam populose 
quam déserte cessissent Ladislao de Kerezthur memorato. Ceteras autem quas-
libet utilitates predictarum possessionum, terras videlicet arabiles cultas et 
incultas fimatas campestres, prata ac feneta et generaliter cunctas utilitates 
earundem specialiterque terras arabiles fimatas videHcet Cherefalua, Kelemenus, 
Vasad, Vyerees et Oerees vocatas intra terminos et metas predicte possessionis 
Velefalua adiacentes de annuentia et voluntate ipsarum partium comrnuni usui 
earundem reliquissent. 

Rozgonyi Simon országbíró 1410. szept. 7. okl.-ből (7907. sz.) 

7782 Júl. 23. A váradi káptalan előtt a Szombathely-utcából való Gyenge Jakab özvegye 
egy malmot 44 rövid frtért zálogba vesz. Károlyi I. 560. 

7783 Júl. 23. (in Apathhyda, f. IV. p. Marie Magd.) Dezmer-i Tamás és Zuchak-i 
Péter, Kolozs megye szolgabírái Stibor erdélyi vajdához és szolnoki ispánhoz. 
Henrik fráter Colosmonstra-i apátnak és konventjének Zs.-tól perbeli cselek
mények végzésére egy év tartamára nyert felhatalmazása alapján egyikük : 
Dezmer-i Tamás a megyében vizsgálatot tartva a következőket állapította meg : 
A királyi só szállítói a Closmonstra-i Szűz Mária-monostor Apathhyda nevű 
birtokához érve, jószágaikat, ökreiket és marháikat ráeresztették a régtől tilal
mas mezőkre és kaszálókra s azokat nagyrészt lelegeltették. Amikor az Apath-



hyda-i villanus-ok ezt látva kiszaladtak, hogy a jószágokat elhajtsák és szokott 
módon befogják, a sószállítók azoknak, akiknek rétjét lelegeltették, egyezség 
szerint kárpótlásul minden egyes szekér után négy új dénárt fizettek. Némelyek 
azonban közülök Siculus János Zeek-i helyetteseinél, a sókamaraispánoknál 
úgy terjesztették elő panaszukat, mintha ártatlanul bírságolták volna meg őket. 
A kamaraispánok : Wak (dictus) Antal, Jakab diák és Simon bíró hitelt adva 
nekik, uruk familiárisaival s hozzájárulásával more latronum absque ulla con-
sueta regni lege a harmadik határon túl Apathhyda-ra jöttek és a villanus-okat 
Swk-i János egyik familiárisával kihivatták azzal az ürüggyel, hogy látni akarják 
a helyet, ahol a zálogolás történt. A szegény falusiak bízva igazságosságukban 
és ártatlanságuk tudatában eleget tettek a felszólításnak. Amidőn azonban a 
helyszínre értek, a sókamarások kivont karddal és más fegyverekkel azonnal 
rájuk támadtak és megsebezték őket, mégpedig oly súlyosan, hogy kettőnek 
életben maradásában senki sem bízik, másik kettőt pedig in bigis seu curriculis 
kellett haza szállítani. Megállapította továbbá Deznier-i, hogy a kaszáló és a 
vérengzés helye Apathyda határain belül van és látta a sebesülteket is. 

Papíron, hátlapján két gyűrú'specsét nyomával. Dl. 28.141. 

7784 Júl. 25. Visegrád. Zs. Frigyes nürnbergi várgrófnak 20.000 aranyfrtot utal ki a királyi 
kincstárból s biztosítékul leköti számára egyebek közt Pozsony várost és a várat, Komáromot, 
Tata mezővárost, a Gerencsér nevű vadászhelyet, Ulving "tornyát Buda közelében s egy 
kelenföldi curia allodialis-t. Mon. Zoli. VI. 618. (Bamberg lt.) — Károly : Fejér vm. IV. 493. 
— Minutoli 58., hibásan. — Acad. Ért. 1851. 337. — Új M. Múzeum 1851/2. II. 239. - Reg. 
Boica X I I . 73. 

77S5 Júl. 26. (in Varanno, in Anne) Rozgon-i Simon országbíró a leleszi konvent
hez. Tartson vizsgálatot Nag Michal-i Mihály fia György panaszára, amely 
szerint Laz nevű falujából egyik jobbágyát [ . . jsika-i [ . . . ] fia László az idén 
engedély nélkül a terragiumot és egyéb tartozásait meg nem fizetve saját birto
kára költöztette. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. 
nr. 29. O. L . Fkgy. 

7786 Júl. 27. Buda. Zs. Gersei Tamás feleségét távol maradása miatt megbírságolja. Zichy 
VL 63. (Dl. 78.950.) 

7787 Júl. 28. (Bude, f. I I . p. Iacobi) Zs. Gyogh-i István fiainak : Jakab és László 
erdélyrészi nemeseknek új adományul adja Borbála királyné hozzájárulásával 
s a prelátusok és bárók tanácsából atyjuk szolgálataiért, aki sub Nicopoíi a 
törökökkel vívott csatában két testvérével együtt elesett, valamint szolgálataik 
jutalmául a már őseik által is régtől fogva bírt erdélyi fehérmegyei Gyogh, 
Tywys régi nevén Kokká birtokokat Felgyogh, Dyomal, Mendzenth, Kapud, 
Pacholka, Megkérek másképp Gyarmand, Kentheleke most más néven Wy-
falw, Beechee, Vadwerem, Hary, Bochard másként Gyanad nevű tartozékaikkal 
együtt, a Karachonfalua más néven Arusszegh birtokon levő részbirtokot, 
Chergewd és Tynod birtokokat, valamint a hozzájuk tartozó falvakat, prediumo-
kat és allodiumokat, a kolozsmegyei Ewlues és a küküllőmegyei Iklod birtokokat 
és az ugyanitteni Panad birtokon levő részt valamennyi tartozékukkal, köztük : 
alpibus, tributis, fluminibus, vadis, prediis, allodiis, ecclesiarum patronatibus 
s minden joggal, amely publico aut oculto modo quovis a királyt illeti. Egyszer
smind megerősíti a birtokokra vonatkozó valamennyi oklevelüket is, mintha 
csak most felmutatták, ő pedig átírta volna azokat. A pecsét alatt : Commissio 
propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 28.590. — Z.-W. Hí. - 492., említés. 



7788 Júl. 28. (in Wissegrad, f. I I . p. Iacobi) Zs. Zeech-i Miklós volt tárnokmester 
vasmegyei ispánhoz. A győri káptalan panaszt tett, hogy egyik jobbágyát, 
Bertalan ácsot Gelse-i Petew fia János mester, dum castrum Iauriense tenuisset, 
akarata ellenére bizonyos munkálatok elvégzésére, amelyek azóta már be is 
fejeződtek, feleségével és fiaival együtt magához költöztette, amidőn pedig az 
félelmében s mert nem akart tovább sub sua potestate maradni, visszatért, 
feleségét és fiait bebörtönözve különböző kínzásokkal gyötörte, közben pedig 
az ácsnak in civitate Iauriensi levő fundus curie-ja és szőlői pusztulásnak indul
tak. A személyesen jelenlevő Gelse-i válaszában azzal érvelt, hogy Bertalant nem 
erőszakkal, hanem de nonnullis edificiis cuiusdam castelli sui instaurandis egyez
séget kötve vele költöztette el, az bizonyos munkát el is végzett, aminek ellen
értékéül valami pénzt fel is vett, azonban edificationem plenariam ipsius castelli 
et laboris nequaquam in tantum, quantum in conventione pepigisset, complere 
curando akkor, amidőn ő a királyi curia-ban tartózkodott, fiait és feleségét el
hagyva titkon eltávozott s mert ily módon neki nagy kárt okozott, elégtételt 
kért a káptalantól, tekintettel arra, hogy az ács erga dominos de dicto capitulo 
Iauriensi foret, ut etiam ex parte eiusdem capituli testabatur, constitutus. A pre-
látusokkal és bárókkal folytatott tanácskozás alapján a következőkre utasítja : 
A 15. napon, késedelem nélkül, in civitate Castriferrei a vasvári káptalan k i 
küldöttjének és a felek jelenlétében vizsgálatot tárva állapítsa meg, hogy Berta
lan az egyezségben vállalt munkát befejezte-e vagy nem. Ha igen, Gelse-ivel 
adassa át neki feleségét, fiait, javait és munkájának teljes ellenértékét s minden 
akadály nélkül engedje eltávozni, ha azonban teljesen nem végezte el a munkát, 
ennek befejezéséig adassa őt vissza a káptalannal, de ügyeljen arra, hogy Gelse-i 
ne okozzon személyének kárt. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Com-
missio propria domini regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét töredékével. Dl. 92.371. Festetics cs. lt. 

7789 Júl. 28. (Bude, X X V I I I . die oct. nat. Ioh.) Zs. a váradi káptalanhoz. Idézze 
meg újra nagyboldogasszony-nap nyolcadára (aug. 22.) különös jelenléte elé 
Pethlend-i Péter fiait: Mihályt, Istvánt, Tamást és János fiait: Imrét, Gergelyt, 
Ferencet, akik osztályos atyafiuk, Gyakhaza-i Barnabás fia Mátyás panasza 
szerint nem akarják neki megtéríteni a közös birtokaik visszaszerzésére fordí
tott, in toto ad ducentos florenos nove monete nostre regalis terjedő összeget. 
Az oklevelet, mivel Eberhard zágrábi püspök, kancellár a királyi pecsétekkel 
távol van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9679. 

7790 Júl. 28. (Bude, X X V I I I . die oct. nat. Ioh.) Gara-i Miklós nádor, a kunok, 
bírája királyi parancsra mindszentek nyolcadára (nov. 8.) elhalasztja Syrke-i 
Desew királynéi tárnokmesternek Alsoelefanth-i Mihály és Simon, valamint Fel-
sewelefanth-i Lukács fia István ellen a nyitramegyei Elefanth s a hozzá tartozó 
Beed és Podlusan, továbbá a pozsonymegyei Ffeyereghaz, Sumkerek, Fanchal 
birtokok iktatásának ellenmondása miatt indított perét, mivel Alsoelefanth-i 
Mihály in presentem regium exercitum versus regnum Bozne motum szándé
kozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 9680. 

7791 Júl. 28. Zárai Lucich négy gognali földet 90 olajfával elad Bocagnazzoban. Starine 
1887. 140., reg. (Zárai bencés monostor lt.) 

7792 Júl. 29. (IV. Kai. Aug.) Zs. átengedi felesége : Borbála hozzájárulásával s 
a prelátusok és bárók tanácsából Kanisa-i János fiai : János esztergomi érsek 



és István volt ajtónállómester szolgálatai jutalmául nekik és elhunyt testvérük : 
Miklós tárnokmester fiainak : Jánosnak és Istvánnak azon 3432 aranyfrtért, 
amelyet pro expeditione certorum agendorum regni nostri átvett tőlük, az utód 
nélkül elhalt Patli-i Tamás fia János fia Lénárdnak iuxta regni nostri ritum ab 
olym approbatum et conservatum ad manus et dispositiones nostras regias 
náramlott valamennyi birtokát, akár vétel, akár örökség címén illették őt meg,, 
még ha most per errorem fortassis seu ignorantiam aliter presentibus inscribi 
contingeret, elsősorban sopron- és mosonmegyei Apothlan, Selegd, Bykifeulde, 
Martonhaza, Tard birtokokat, Patli, Byduskuth, Zemenye, Zanthow, Kwpordan, 
Newsidel birtokokban levő részeit és a következő szőlőket : egyet Beleth fia 
Gergely fia Miklós Hewfling nevű s hármat Frahnow-i Grof (dicti) Pál és Péter, 
valamint Hederwar-i Miklós fia Imre Zil nevű birtokán, valamennyi tartozé
kukkal, köztük : tributis, vadis, prediis, allodiis, ecclesiarum patronatibus, bár 
mindezeket másoknak jóval drágábban tudta volna eladni. A birtokokra egyesek 
igényt emeltek, azt állítva, hogy azok őket illetik meg s az iktatásnak ellen is 
mondottak, úgy hogy az ügy in nostrorum prelatórum et baronum arbitrium 
került, tamen demum eorundem prelatórum et baronum ac regni nostri pro-
cerum iudicio deliberate et sententialiter fuit conclusum, huiusmodi possessiones 
et iura neminem alium prêter regiam dignitatem iuxta prenotatam regni nostri 
consuetudinem devolvi debuisse seu aliquatenus potuisse et exeo prefatorum 
contradictorum obviatio et allegatio suis probationibus deficiens nequaquam 
debere reputari, amint ez az ítéletlevélből is kitűnik. Ha akár Miklós, akár István 
utódai kihalnának, birtokaikat a továbbélő fél örökli. Mivel Patli-inak vala
mennyi birtokjogi oklevele nem jutott kezébe, sőt lehetnek occulte et clam olya
noknál is, akik később az adomány, sőt az eladás jogosságát is kétségbe merik 
majd vonni, quod utique in nostrum preiudicium et iacturam vergi censeremus, 
kötelezi magát, hogy az adományosokat mindenkivel szemben megvédelmezi. 
Ezért eleve örök hallgatást parancsol mindenkire, aki igényt támasztana a 
birtokokra. Egyszersmind meghagyja a nádornak, az országbírónak s bírói 
helyetteseiknek, továbbá valamennyi bíróságnak, hogy a Kanisa-iakat a birto
kok miatt senki érdekében contra formám premissi decreti nostri edictalis perbe 
ne vonják, hanem az esetleges perelni szándékozókat egyenesen hozzá vagy utó
daihoz küldjék. Ugyancsak megtiltja, hogy a bírák a birtokokat bárkinek meg
ítéljék vagy iktatást rendeljenek el, a káptalanokat és konventeket pedig uta
sítja, hogy ily iktatásnál ne merészeljenek közreműködni. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt. Dl. 9681. 

7793 Júl. 29. (Bude, X X I X . die oct. nat. Ioh.) Zs. az egri káptalanhoz. Kys-
panyth-i Miklós, Kysfalud-i András fiai : Mátyás és János, Bordis (dictus) Pál 
özvegyének, Ilonának fia : György, Ffygey-i Simon fia Pál, Márton és Chompor 
(dictus) Jakab (de eadem), akiket Mykofalua-i Simon fiai : András, Pál, Péter 
és János megidéztettek speciális jelenléte elé, mivel ellenmondottak, amidőn a 
káptalan új adomány címén be akarta őket iktatni à gömörmegyei Kyspanyth 
és Ffygey birtokokba, a Ffygey és Mykofalua birtokok közti Thelek nevű terra 
usualis-ba és Kysfalud birtokba, nem jöttek el valamennyien gyertyaszentelő-, 
majd húsvét nyolcadára (febr. 9. és márc. 30.) s így tárgyalásra csak most került 
sor. Miután a felperesek birtokjoguk igazolására bemutatták 1409. dec. 6. ado-
mánylevelét (7211. sz.), ő pedig Kyspanyth-i Miklós és Kysfalud-i András fiai : 
Mátyás, János ellen Kyspanyth és az egykor rufus Simon kezében volt Kys
falud birtok miatt indított perüket külön ítélettel lezárta, Ffygey-i Simon fiai : 
Pál, Márton és Ffygey-i Chompor (dictus) Jakab — bejelentvén, hogy Ffygey-i 



Pál fia György még kiskorú — bemutatták a következő két oklevelet : 1.) 1244. 
C(letus) egri püspök előtt Ffygey-i Egyed fia Zalauich és rokonai, Stryzucia 
fiai : Pouka, Simon, Hunth eladják nem öröklött, hanem szerzett közös föld
jüket a rajta levő házakkal és Hunt curia-jával együtt rokonaik engedélyével, 
akiknek kezében a föld másik része van, Cympor-nak és Péternek öt ezüst már
káért. 2.) [1244 körül]. Fülöp gömori ispán előtt Simon, Pouka, Stryzucia fia 
Hunth és Egyed fia Zalauich várjobbágyok eladják nem öröklött, hanem szerzett 
közös földjüket a rajta levő házakkal és Hunt curia-jával együtt rokonaik hozzá
járulásával, akiknek kezében a föld másik része van, öt ezüst márkáért Cympor-
nak és Péternek, akik a vételárat előtte s az azon a napon éppen nála levő 
Zabragius, Lőrinc és Manthe várjobbágyok jelenlétében ki is fizették. Az al
peresek egyszersmind bejelentették, hogy ők ennek a Chompor-nak és Péternek 
a leszármazottjai. ítéletében amelyet a vele együtt levő nemesekkel hosszas 
tárgyalás után hozott meg, elismeri, hogy az alperesek és őseik 1244-től fogva, 
tempore videlicet legittime regalis prescriptionis transscendenti semper in domi-
nio dicte possessionis Ffygey ac particule terre suprascripte permansisse asserti 
fuerint, mivel azonban Fülöp ispán okleveléből nyilvánvalóan kitűnik, hogy 
prelibati Zalauich filius Egidi de Ffygey ac Pouka, Symon et Hunth filii Stryzucie 
propinqui eiusdem prescriptam venditionem dicte particule terre prelibatis 
Cympor et Petro factam eo, quod iobagiones castri Gwmur extitissent, minime 
facere potuisse iidemque et per consequens prenotati Cympor et Petrus ipsorum-
que successores dictam possessionem Ffygey ac terre usualis particulam ante-
latam non sub vere et sincère nobilitatis titulo, sed circa premissa nullum ius 
nullamve iuris proprietatem habentes tamquam iurium nostrorum regalium sub 
taciturnitatis silentio celatores a prescripto tempore venditionis earundem hocus-
que tenuisse et possedisse, a felpereseknek Ffygey alio nomine Kysfalud birtokot 
és a földet ő jogosan adományozhatta s így ezek javára dönt. Iktassa tehát be 
Maglod-i László diákkal, a királyi curia-ból kiküldött királyi emberrel a fel
pereseket, nem törődve Chompor Jakab, Simon fiai : Márton és Pál vagy bárki 
más ellenmondásával, jelentését pedig Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) terjessze 
eléje. Az oklevelet, mivel Eberhard zágrábi püspök kancellár a királyi pecsé
tekkel távol van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 50.283. Ernszt-gyűjt. 

7794 Júl. 29. München város 725 új magyar frtért elad landsbergi kerületi fekvőségeket. 
Reg. Boica X I I . 73. 

7795 júl . 30. A kalocsai káptalan Zs.-hoz. A Szentgyörgyi Vinczék a fehérvári keresztesek 
fejérmegyei Barc nevű birtokáról a szénát mohai jobbágyaikkal elhordatták. Fejér X/5. 94. 

7796 Júl. 31. Professer Márton pozsonyi esküdt és társai a város részére kölcsön vesznek száz 
magyar aranyfrtot Symicho pozsonyi zsidótól. Magyar-zsidó okit. IV. 52. (Pozsony 
(Bratislava) város lt.) 

7797 Aug. 1. (Bude, in ad. vinc. Petri) Zs. a sági konventhez. Iktassa be Koaar-i 
Pál mestert és László, János, Erzsébet, Dorottya nevű gyermekeit Alsownyenye-i 
Dacho fia Miklósnak a hontmegyei Alsownyenye-n levő totális portio seu posses-
sio-jába, amelyet az in emendam mortis Nicolai filii Luka adott át nekik. 

A sági konvent Í410. aug. 22. okl.-ből. Dl. 69.358. Kubinyi cs. kővári lt. 

7798 Aug. 1. Varannó. Rozgonyi Simon a leleszi konventhez. Iktassa be Homonnai Drugeth 
Miklós feleségét a zemplénmegyei Ujőr birtokba. Tört. Tár 1901. 63., reg. (Dl. 31.380. Csicsery 
•cs. lt.) 



779» Aug. 1. (in Petri ad vinc.) Az erdélyi káptalan előtt Isep-i Máté fia Márk 
mester, István erdélyi püspök rokona az újvármegyei Keethy és a zemplénmegyei 
Bereth nevű szerzett birtokait, továbbá a zemplénmegyei Karus birtokot gyer
mekeinek : Máténak és Ilonának adja egyenlő arányban oly feltétellel, hogy 
bármelyikük örökösök nélküli halála esetében része az életben maradó félre hárul. 
Rendelkezéséhez fia nemcsak hozzájárul, hanem a birtokok felét maga is nővé
rének adja. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 90.854. Csorna cs. lt. 

7809 Aug. 1. Eger. János hevesi főesperes egri vikárius elhalasztja a Kisvárdaiak perét. 
Zichy VI. 64. (Dl. 78.952.) 

7801 Aug. 1. Bologna. X X I I I . János pápa Zs. kérésére elrendeli a négy karból álló óbudai 
egyetem felállítását, felruházza azt a párisi, bolognai, oxfordi, kölni egyetemek kiváltságai
val, kancellárjává pedig a mindenkori budai prépostot rendeli ki. Tört. Tár 1892.398. (Vatikáni 
lt.) — Mon. Rom. Vespr. IV. 366. — Századok 1892. 193., magyar kiv. — Bártfai Szabó : 
Óbuda 99., reg. 

7802 Aug. 1. (Bononie, Kai. Aug. anno I.) Ua. Branda piacenzai püspök pápai 
referendariushoz. Mivel Magyarországon sürgősen és tovább nem halaszthatóan 
szükséges az egyházak, monostorok, kórházak reformálásával foglalkozni, ezek 
és a római egyház, valamint az apostoli kamara jövedelmeinek visszaszerzésével 
törődni s mert Zs., aki mint pugil et athaleta militantis ecclesie ad prosternendum 
barbaricam perfidiam hostium redemptoris omnium prelium domini tanquam 
princeps catholicus szokott harcolni, követe, Pipo temesi ispán útján kérte, 
hogy bízzon meg valakit a reformálással, Magyarország, Dalmácia, Horvát
ország, Szerbia, Ráma és Zs. többi királysága területén érvényesülő jogkörrel 
a bíborosok tanácsából in spiritualibus et temporalibus ecclesiasticis reformátor 
generalis-sá nevezi ki usque ad nostrum beneplacitum. Erre a megbízatásra azon 
kívül, hogy pápai kamarás és opere sermoneque potens, alkalmassá teszi őt 
nagy tudása, világos értelme, ítélőképessége és finom modora. Feladata lesz 
személyesen vagy megbízottak útján valamennyi egyházat, monostort, kór
házat, konventet és káptalant, akár exemptusok ezek, akár nem, mégha cisz
terci-, karthauzi, premontrei-, grammonti-, vallumbrosai-, kamalduli-, bencés-, 
ágoston-, pálos-, klárarendűek is, ugyanígy a János- és a német lovagrend házait 
felkeresni, tam in capitibus quam in membris megvizsgálni, büntetéseket mérni 
ki és reformálni, az alapítványokat és jogokat számba venni, viszályokban intéz
kedni, a jogtalanul vagy tékozlással veszendőbe ment birtokokat és más javakat 
visszaszerezni, mégha a fél, aki ily birtokhoz élete tartamára vagy időlegesen, 
örökérvényűén vagy évi census ellenében bérlet gyanánt jutott, esküvel vagy 
akár az apostoli szék által in forrna communi megerősített lemondó oklevéllel 
rendelkezik is, ily visszaszerző intézkedéseinek foganatosításához pedig szükség 
esetén Zs. s általában a világi hatóságok karhatalmát is igénybe venni. Fel
adata lesz továbbá a római egyháznak és az apostoli kamarának járó jövedel
meket beszedni, erre a célra collectorokat és succollectorokat — azonban csak 
az egyháziak közül — alkalmazni és elmozdítani, számadásaikat megvizsgálni 
s jóváhagyni vagy elvetni, őket fizetésre szorítani, ellenkezésük esetén pedig — 
fellebbezést meg nem engedve — per censuram ecclesiasticam kényszeríteni s 
ehhez a világi karhatalmat is felhasználni, egyáltalán belátása szerint eljárni, 
semmiféle kiváltság, statútum vagy jogszokás, pápai, császári, királyi vagy hely
hatósági oklevélben biztosított kedvezmény nem jelentvén akadályt, a kirendelt 
collectorok és helyetteseik nevét azonban a pápai kamarának mielőbb be kell 
jelenteni. Megbízatásának elvégzésében minden egyházi, papok és szerzetesek 



egyaránt, sőt a világi személyek is kötelesek őt támogatni, a vonakodók ellen 
hozott ítéletét pedig eleve jóváhagyja. Munkáját ügy végezze el, quod deformata 
reformationem suscipiant, az országok és részeik, az egyházak, a monostorok s 
a bennük tartózkodók számára pedig in ipsis spiritualibus et temporalibus 
hasznos reformátor legyen. Más kézzel : De curia. F. de Montepolitiano. 0 . de 
Pala. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 80b. (Fraknói) 

7803 Aug. 1. Bologna. Ua. ua.-hoz. Vizsgálja meg egy magyarországi egyetem felállításának 
körülményeit. Theiner II . 184. 

7804 Aug. 1. Uo. Ua. ua.-hoz. Szüntesse meg a Magyarországon lábra kapott szokást, hogy 
a kegyurak plébánosokat félévre, negyedévre vesznek fel, azután önkényesen elbocsátanak 
és biztosítsa, hogy azokat életfogytiglan alkalmazzák. Theiner II . 185. — Densusianu 466. 

7805 Aug. 2. A velencei doge a pápához. Köszöni, hogy a magyar követ előterjesztései felől 
tájékoztatta. Ljubic VI. 103., kiv. 

7806 Aug. 3. Bologna. X X I I I . János pápa kötelezi magát, hogy azok ellen, akik Zs. és utódai 
uralkodásának törvényességét kétségbe vonják, teljes szigorral fog eljárni. Theiner I I . 186. 
— Raynald V I I I . 325., részlet. — Tört. Tár 1884. 228., töredék. 

7807 Aug. 3. Uo. Ua. Zs.-hoz. Követe, Pipo temesi ispán útján előterjesztett kérésére és 
figyelembe véve, hogy Budán nagy áldozatokkal társaskáptalant alapított, felmenti őt és híveit 
azon tetteik következményei alól, hogy az ország védelme érdekében az egyháziakat meg
károsították. Theiner II . 187. — Ortvay : Temes 431. — Tört. Tár 1884. 229., említés. 

7808 Aug. 3.—1436. márc. 1. Lagusta sziget statútum jellegű határozatai és Ragusa ugyanily 
utasításai. Mon. Iur. Slav. VII I . 34. (Lagusta jogkönyvéből.) — Archivio Daim. H/8. 44., 
11/10. 45. — A legeltetéssel okozott erdei károk felőli 1410. aug. 3. statútum : Archiv f. öst. 
Gesch. III . (1849.) 68. 

7809 Aug. 4. ( X X . die ferie IV. p. Margarethe) A csázmai káptalan Zs.-hoz. 
[Rozgon-i Simon] országbíró parancsára Zenthendre birtokot a. hozzátartozó 
falvakkal és a Zenthendree-i vásárvám felét megosztotta Morochyda-i Simon 
bán fia János mester felperes, valamint Neuna-i Treuthel Miklós között oly kép-
pen, hogy [ . ...unijversis suis utilitatibus et pertinentiis quibuslibet necnon 
medietate tributi fori in eadem Zenthendree exigi et celebrari consueti ipse 
magister Iohannes filius condam Symonis bani pro se et suis heredibus in per
petuum elegisset, aliam vero similiter rectam et [ . . . ] equalem medietatem 
[ . . . predicjto domino Nicolao Treuthel et similiter suis heredibus modo simili 
in perpetuum rémanente, ex qua quidem divisione possessionaria modo pre-
habito iuxta assumptum ipsius domini Nicolai Treuthel in dictis litteris annotati 
iudicis curie vestre maiestatis clarius [..>..] habita Gregorius Mykchenich una 
sessio, Chonka una sessio, Blasius cum Myko una sessio, eiusdem tamen Mykonis 
déserta, item relicta Iohannis filii Gregorii una sessio, Mixa cum Demetrio una 
sessio, portio tamen Demetri déserta, Franciscus cum Stoyan [. . . ] una, Mathias 
una, Emericus vilicus una déserta, Egidius una, Iohannes una, Dyonisius Myk
chenich una, altér Dyonisius filius Martini una, Mareas una, Michael cum Georgio 
una sessiones, portio tamen Georgii déserta, Fabianus una, Vlchko [ . . . ] déserta, 
item in villa Vduorouch Georgius cum Nicolao una sessiones, portio tamen 
Georgii déserta, Anthonius cum parvo Drag una [törülve : Martinus Nylgyartho] 
sessio, portio tamen parvi 1 Drag déserta, Wîkony cum Martino una sessio, 
portio tamen [ . . . . ] cum Petro una, Paulus cum Valentino sutore una sessiones, 
sed portio Valentini déserta, Pethko cum Petro una déserta, item in villa Kanynch 



Dokech una, Petrus una, Jankó una, Georgius cum Iohanne Bothus una, Ladis-
laus cum [ . . . . ] medietatem tributi fori in eadem Zenthendree celebrari et exigi 
consueti cum ipsarum pertinentiis et utilitatibus universis quovis nominis voca-
bulo vocitatis ad premissas sessiones et medietatem tributi fori ad premissam 
curiam iuridice [ . . . ] sessio, portio tamen Benedicti déserta, Paulus cum Georgio 
una sessio, sed portio Georgii déserta, relicta Michaelis una déserta, Petrus cum 
Fabiano una, Paulus filius Andrée una, relicta Andrée fabri una, Blasius cum 
Georgio una, Benedictus cum D o k [ . . . Anjdreas una, Petrus filius Mykech cum 
Michaele una, Iohannes filius Ambrosii una, Iacobus Spytal dictus una déserta, 
Lorandus cum Andrea una, Georgius sutor una, Michael sutor média, Paulus 
filius Gerdán una déserta, Dyonisius faber cum [ . . .session]es, item in villa 
Wduorounch antefata Thomas Bonthos una, Michael cum Andrea una, Isow 
cum Georgio una sessiones, sed portio Isow déserta, item quedam parva insula 
in vulgo Zygeth cognominata iuxta eandem2 Wduorounch habita, item in ea
dem [ . . . . ] cum Matheo una, Bogdán cum Petrus una, Thomas sutor in eadem 
Isouteleke média et Gregorius filius Thome in Wduoronch antefata similiter 
média sessiones, sed portio Gregorii déserta, item in villa Kanynch supradicta 
Blasius [ . . . ] una in dicta Kanynch ac curia magna in dicta Zenthendre a parte 
orientali habita, in qua alias nobilis domina Maag vocata relicta condam Stephani 
filii Iohannis de Chev residentiam habuisset, cum medietate tributi fori [ . . .]n 
et medietate tributi fori iuridice spectantibus prefato domino Nicolao Treuthel 
partiumque earundem heredibus et posteritatibus universis elegissent et devenis-
sent in perpetuum possidendas, tenendas et habendas, qua quidem divisione 
prehabita prefati vestre [ . . .jone in forma prescripte compositionis facta cui-
libet parti suum ius ipsarum partium heredibus et posteritatibus universis, item 
quandam terram litigiosam a parte possessionis Zenthgyvrgh vocate annotati 
magistri Iohannis existentem inter viam magnam [ . . . Nicolaujm Treuthel 
resignatam eidem magistro Iohanni filio bani et suis heredibus ipsisque partibus 
et earum legittimis procuratoribus sibi invicem minime contradicentibùs [alio-
rumjque quorumlibet contradictione non obstante statuissent et commisissent 
perpetuo possidendam [.,. .procurator] Nicolai Treuthel in persona eiusdem 
cum eodem magistro Iohanne filio bani disposassent, quod si quocunque tem-
poris in eventu aliqua ipsarum partium maiorem part[em] de terris arabilibus 
ad premissas possessiones iobagionales pertinentibus apud [ . . .jedere teneantur. 

Rozgonyi Simon országbírónak Garai Miklós nádor által 1421-ben átírt 1410. csonka okl.-
ből. A kihagyások mindenütt 30 cm hiányt jeleznek. J Az eredetiben: parvo. 2 Az eredeti
ben : eadem. Dl. 24.494. 

7810 Aug. 5. (Bude, f. I I I . a. Laurentii) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatîbus et liberis 
villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Zenthlwan-i Zerye (dictus) 
Péter fia György vagy socii et familiares eiusdem felett, amidőn áruikkal élelem
szerzés közben földjeikre, kerületeikbe, vámhelyeikre vagy officiolatusaikba 
érnek, senki kérésére se merjenek bíráskodni, sem őket feltartóztatni, főleg 
mások tartozásai és vétkei miatt. Igazát ugyanis velük szemben mindenkinek 
in presentia iudicis eorum ordinarii kell keresnie. 

Hártyán, a szöveg alatt titkos pecsét töredékével. Dl. 98.128. — Bártfai Szabó : Pest 
128., reg. 

7811 Aug. 5. Buda. Zs. a fehérvári káptalanhoz. Iktassa be a Kanizsaiakat az utódok nélkül 
elhunyt Patli Lénárd birtokaiba, amelyek különböző megyékben vannak s így nem szükséges; 
hogy ugyanazon megyebeli hiteleshely járjon el. Sopron vm. I. 633. (A 7936. sz. okl.-ből.) 



7812 Aug. 5. Uo. Zs. megígéri, hogy római királyi vagy császári trónra jutása esetében az 
egyházszakadás megszűntetésére fog törekedni, X I I . Gergelyt és híveit pedig megvédelmezi. 
Deutsche Reichstagsakten VII . 24. (Koblenz lt.) — Janssen I. 176., említés. — Altmann 
5. sz., reg. 

7813 Aug. 5. Uo. Zs. római királlyá választásának esetére megígéri Ruprecht király intéz
kedéseinek érvényben hagyását. Deutsche Reichstagsakten VII. 18. (München és Berlin lt.) 
— Mon. Zoli. VI . 619., reg. — Altmann 1. és 2. sz., reg. 

7814 Aug. 5. Uo. Zs. megígéri Lajos pfalzi választófejedelemnek, hogy megerősíti a felsorolt 
városok kiváltságait, ha a választásnál reá szavaz. Deutsche Reichstagsakten VII . 20. (München 
lt.) — Altmann 3. sz., reg. — Thüring. Geschichtsquellen VII . 464., reg. — Württemberg. 
Geschichtsquellen I I I . 300., reg. és V. 199., reg. 

7815 Aug. 5. Uo. Zs. megígéri ua.-nak, hogy megerősíti minden kiváltságát, ha a választásnál 
reá szavaz. Deutsche Reichstagsakten VII. 21. (München lt.) — Janssen I. 175., említés. 
—* Altmann 4. sz., reg. 

7816 Aug. 5. Uo. Zs. Frigyes nürnbergi várgrófot megbízottjául küldi Lajos pfalzi választó
fejedelemhez a frankfurti gyűlésre. Janssen I. 807., reg. — Deutsche Reichstagsakten VII . 
39., reg. (Karlsruhe lt.) — Altmann 6. sz., reg. 

7817 Aug. 5. Uo. Zs. felhatalmazza ua.-t, hogy a frankfurti királyválasztási tárgyalásokon 
képviselje. Janssen I. 807., reg. — Mitteilungen 1897. 588. (Stuttgartit.) — Deutsche Reichs
tagsakten VII. 39., reg. — Altmann 7. sz., reg. 

7818 Aug. 5. (f. I I I . a. Laurentii) Az egri káptalan előtt Chycher-i Oroz (dictus) 
János és fiai : Miklós, Jakab, Péter, Tamás, Fodor Ferenc és fiai : Zsigmond, 
Mátyás, István fiai : László, Péter, György, Imre, János, Dávid, Ormos (dicti) 
Domokos és testvérei : András, János, Jób, Pál, továbbá András fiai : István és 
Sándor, Domokos fia Mihály 1400 aranyfrtért elzálogosítják Paloch-i Péter 
fiainak : Máténak, Imrének, Györgynek az ungmegyei Wayan, a zemplénmegyei 
Wyewr, a szabolcsmegyei Komaro és Vys nevű birtokaikat. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. DL 9682. 

Aug. 6. Zs. oklevele, Wagner : Sáros 360., Katona X I I . 35., Fejér X/5.68., 1. 1410. ápr. 17. 

7819 Aug. 6. Buda. Zs. felhatalmazza Frigyes nürnbergi várgrófot, hogy a brandenburgi 
őrgrófi szavazatot reá adja, a választást pedig elfogadja. Janssen I . 807., reg. — Deutsche 
Reichstagsakten V I I . 40., reg. (Karlsruhe lt.) — Altmann 8. sz., reg. 

7820 Aug. 6. Uo. Zs. megígéri Lajos pfalzi választófejedelemnek, hogy megerősíti elődjeinek 
bárki részére kiadott kiváltságleveleit, ha a választásnál reá szavaz. Deutsche Reichstagsakten 
V I I . 22. (München lt.) — Janssen I. 175., említés. — Altmann 9. sz., reg. 

7821 Aug. 6. Az egri káptalan Garai Miklós nádorhoz. Zs. jún. 29. parancsára (7729. sz.̂  
az iktatást elvégezte. Tört. Tár 1901. 63., reg. (Dl. 31.378. Csicsery cs. lt.) — 1437. máj. 21. 
átirata: Dl. 90.886. (Csorna cs. lt.) 

7822 Aug. 6. A veszprémi káptalan előtt Hímházai Zárka Jakab özvegye elismeri, hogy a 
férje birtokaiból járó részt megkapta a Hímházaiaktól. Tud. Gyűjt. 1820. X I . 113., reg. (Dl. 
64.740. Mednyánszky cs. lt.) 

7823 Aug. 7. (Bude, f. V. p. ad vinc. Petri) Zs. viginti quatuor Scepusiensibus 
necnon Cassouiensi, Epperyes et Sarws et Bartfa nostris civitatibus, ezek bírái
hoz, esküdtjeihez, többi polgáraihoz, hospeseihez és lakóihoz. Meghatalmazta 
Rozgon-i Simon országbírót, Peren-i Pétert s Imrét, Pelseuch-i magnus János 
tárnokmestert, hogy certas res vestras et bona pro tuitione confiniorum illa
rum partium nostrarum necessarias et opportuna aufferant et recipiant, szükség 
esetén pedig bírságolással kényszerítsék őket engedelmességre. Vonakodás nélkül 
bocsássanak mindent azok rendelkezésére. Kárpótlásul megengedi, ut vos uni-
versa débita, cuiuscumque generis vei maneriei existant, quibus vos Polonis 



seu Ruthenis hominibus utputa sequaeibus regis Polonie quoquornodo obligare-
mini, equali numero inter vos ea computando pro premissis vestris rebus a vobis 
aufferendis, apud quemquumque huiusmodi débita reperta fuerint, requirendi 
et pro vobis reservandi tutam et securam habeatis facultatem ex presenti nostra 
annuentia speciali. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 9684. 

7824 Aug. 7. (f. V. a. Laurentii) (Pozsony város tanácsa előtt) Vlreich Dawher 
(pozsonyi) lakos elismerve, hogy 278 magyar aranyfrttal tartozik Hanns Swynnd 
Kolner-nak, elzálogosítja neki zwey hewser ligetit zu Prespurch in der stat 
gegen den fleischpenkken vber, továbbá következő szőlőit : der ain weingarten 
ligt an der Fuchsleyten zenest Michels Salczer weingarten vnd zenest des Mulner 
weingarten von Pistritz, der ander weingarten ligt an der Tuenawleyten, genant 
der Tymir, zenest Mertten des Professer weingarten, der dritt weingarten ist 
genant der Honigler, glegen in dem Wolfsgrunt, zenest Maritzen des Chnellen 
weingarten, der vierd weingarten hayst der Gern, glegen zenest dem weg, der 
fumft weingarten heist der Weintegl, zenest Eberhartz des Windek weingarten, 
der sechst weingarten heist der Mulslag, zenest Hansen des Perchtolden wein
garten. Mindezeket a fekvőségeket egész ingó és ingatlan vagyonával már koráb
ban elzálogosította als vor in dem puch1 verschriben stet 565 magyar aranyfrt
ért Jacoben dem Pisscholff purger zu Koln s így Swind (Swynd) és örökösei csak 
az ő követelésük kielégítése után juthatnak pénzükhöz. 

Wö. 1410. febr. 24. (7382. sz.) Pozsony (Bratislava) város lt. Prot. act. 43. 1. — Kováts 
24., reg. 

7825 Aug. 8. Buda. Zs. Poroszországhoz és Danzighoz. Maradjanak hűek a német lovag
rendhez. Hamarosan segítséget fog vinni. Altmann 10. sz., reg. (Danzig (Gdansk) lt.) 

7826 Aug. 8. (in Przedmirs, f. V I . a. assump.) Stiborius de Beczkow weyvoda 
Transsilvanensis, Bistricie, Nitrie et Trincinii comitatuum comes ac totius 
fluvii Wag dominus átírja s megerősíti nobilis Stephanus de Kebranowa Lotha 
advocatus-nak a panaszára, mintha in iuribus dicte advocatie nem őrizné meg, 
a castrum Bistriciense-i aivárnagyok 1339. jún. 18. oklevelét (Anjou I I I . 569.), 
utasítva mostani várnagyát, Iaroslaust és utódait, hogy az oklevélben foglalt 
jogokat biztosítsák számára. Presentibus hys nobilibus Petro Bútora et Gywanis 
Podmaniczsky. 

: Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 43.062. (F.) — Podmaniczky I. 11., reg. — Anjou
kori Okmánytár I I I . 570., említés. 

7827 Aug. 9. (Bononie, V. íd. Aug. anno I.) X X I I I . János pápa Eberhard váradi 
püspökhöz. Auctoritate apostolica feloldja őt a kiközösítés és más büntetések alól, 
letörli róla az inhabilitas-t és a gyalázat bélyegét, mentesnek nyilvánítja az 
irregularitas-tól és visszahelyezi ad statum et honorem pristinos, mintha nem 
követte volna el az alábbi bűnöket, amelyekről maga így adott számot : Zs.-nak 
a törökök elleni hadjáratában, ahová a királyt parancsára elkísérte, midőn 
amici eiusdem regis conflictum patiebantur, öt törököt, másképp nem menthet
vén meg életét, sajátkezűleg megölt. A Magyarországon kitört zavarok idején, 
amidőn a bárók és nemesek a királyt elfogták, ő megmaradt ennek hűségén s 
mint zágrábi püspök várnagyait és officialisait egyházának várai, erődítményei, 
birtokai megőrzésére utasította, teljes cselekvési szabadságot adva nekik. A 
király kiszabadulása után, amidőn quamplurimis ipsius regis emulis propterea 
contra te insurgentibus et in tuum statum machinantibus néhai Angelus ostiai 
püspök tituli sancti Laurentii in Damaso presbiter cardinalis, I X . Bonifác pápa 



követe, hogy a magát Jeruzsálem és Szicília királyának nevező Duracium-i 
László könnyebben megszerezhesse az országot, áthelyezte az előtte teljesen 
ismeretlen ecclesia Solubrensis élére, zágrábi püspökké pedig János kalocsai, 
most nápolyi érseket nevezte ki , majd ellene s testvérei, rokonai, várnagyai, 
officialisai, familiarisai és hívei ellen kiközösítést, felfüggesztést, interdictumot 
kimondó ítéleteket hozott, ő ezeket semmibe sem vette considerans processus 
huiusmodi in favorem dicti Ladislai factos ipsosque in preiudicium tui ac regis 
et regni vergere, továbbra is misét mondott és más istentiszteleti cselekményeket 
végzett, nemcsak elnézte, hanem egyenesen jóváhagyta, hogy testvérei, rokonai, 
várnagyai, officialisai és familiarisai gyilkosságokat, testcsonkításokat, vér
ontást s más gonosztetteket kövessenek el, a zágrábi püspökséget pedig meg
tartotta s beszedte jövedelmét, prout etiam de facto de regimine et administra-
tione certarum aliarum cathedraliurn ecclesiarum dicti regni te intromisisti 
fructus etiam ex eis percipiens similiter de facto. A Zs. és az osztrák hercegek 
közt kitört háború folyamán a királlyal együtt testvérei, rokonai, familiarisai 
és barátai kíséretében nem kis hadsereggel megszállott egyes uradalmakat és 
területeket, aminek következtében az ottani templomok s más egyházi helyek 
leégtek s számtalan szentségtörés, csonkítás és gyilkosság történt. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro I X . fol. 290. (Fraknói) 

7828 (Aug. 10. előtt) Stibor erdélyi vajda alvajdáihoz, a várnagyokhoz, ispánok
hoz és alispánokhoz. [Korechmer] Pétert et pertinentes suos, birtokát és embereit 
mindenki ellen védelmezzék meg. 

Tartalmilag átírva Nadabi László alvajda 1410. aug. 10. okl.-ben (7830. sz.) 

7829 Aug. 10. (Bude, in Laurentii) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, 
várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, item civitatibus et liberis villis ipsa-
rumque rectoribus, iudicibus et villieis. Platner János civis civitatis nostre Casso-
viensis-nek a panasza szerint bizonyos Machko, aki korábban Themeswar-on 
lakott, régóta adósa, a tárgyalásról pedig, amidőn civitas Themeswar bírája és 
esküdtjei előtt perbe vonta tartozása miatt, távol maradt. Ha Machko birto
kaikon, mezővárosaikban vagy körükben tartózkodik, adassanak vele elégtételt 
a panaszosnak. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Kosice) város lt. Nr. 67. (F.) 

7830 Aug. 10. (Torde, dom. a. Tiburtii) Nadab-i László erdélyi alvajda Belső" 
szolnok, Doboka, Kolozs, Torda, Küküllő, Fehér és Hunyad megyék ispánjaihoz 
vagy alispánjaihoz és szolgabíráihoz, továbbá valamennyi erdélyrészi prelátus
hoz, báróhoz, ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officialisaikhoz, valamint 
civitatibus et liberis villis regalibus rectoribusque earundem, iudicibus et villieis 
necnon alterius cuiusvis status et preheminentie hominibus. Amidőn unacum 
regni partis predicte nobilibus pro quodam generáli colloquio et n[ego]tio regni 
satis arduo expediendo Torda-n tartózkodott, Korechmer (Crechmer) (dictus) 
Péter (providus) Bystritia-i bíró és Radnya-i nemes bemutatva a következő 
két oklevelet : 1.) Stibor erdélyi vajda (7828. sz.).2.) Zs. 1409. márc. 17.(6660. sz.), 
intézkedést kért. Mivel a király unacum prelatis et barronibus suis super pre-
missis universis suis regnicolis stabilitum decretum suum stabilire et observare 
decrevisset, ut quilibet iobagio popularis habita licentia iustoque terragio de-
posito signanter hy, qui de districtu castri Radna ratione previa recessissent, 
ad eiusdem pertinentias redire et remitti et remisisse conspeximtis1 seriose, 
valahányszor Korechmer vagy emberei az ispánokkal és a szolgabírákkal fel
szólítják őket, mindannyiszor engedelmeskedve az újból megerősített királyi 



parancsnak, a vár tartozékairól elköltözött vagy ott letelepedni szándékozó 
jobbágyokat engedjék akadálytalanul eltávozni, mert különben haladéktalanul 
elégtételadásra fogja őket kényszeríteni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával, *Az eredetiben : conspecsimus. Dl. 9518. — 
Z.-W. I I I . 487., reg. ápr. 13. kelettel. 

7831 Aug. 10. Az erdélyi káptalan Stibor erdélyi vajdához. Kolozs megyében vizsgálatot 
tartva megállapította, hogy a királyi sószállítók az apáthidaiaknak kárpótlásul szekerenkint 
önként négy új dénárt fizettek, Székely János három széki kamarása — köztük bírája — 
azonban később familiárisaikkal az apáthidaiak közül többeket súlyosan megsebesítettek. 
Z.-W. I I I . 492. (Dl. 28.776.) 

7832 Aug. 10. Ua. ua.-hoz. Bácsi László a kolozsmonostori apát Bács nevű birtokának egy 
részét elfoglalta. Tört. Tár 1896. 732., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 

7833 Aug. 11. ( I I . die Laurentii) A fehérvári keresztes konvent előtt Alba-i 
Gratiar (dictus) György diák, testvérei : Margit, Dorottya, Benedek és anyjuk : 
Anna tiltakoznak az ellen, hogy István, a Gothhard-i Szűz Mária-egyház apátja, 
konventje, Gara-i Miklós nádor és Ewrdegh (dictus) István elfoglalni törek
szenek a sopronmegyei Gywrgwar, a zalamegyei Bodoghazonffalua és Zenth-
Iwanffalua nevű birtokokat, amelyeket atyjuk, illetőleg férje : Gratiar János 
az apáttól 574 aranyfrtért zálogba vett. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 61.310. Kisfaludy cs. lt. 

7834 Aug. 11. (f. I I . p. Laurentii) Kelench-i Miklós, Rozgon-i János mester sáros-
megyei alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy kiküldöttjük, Ladislaus 
(dictus)1 megállapítása szerint Hedrih-i Miklós és Gergely megbízásából egyik 
jobbágyuk megverte Bertold-i Demeter fia Miklós Vythez birtokon lakó egyik 
jobbágyának feleségét, egy földjét pedig tudta és akarata nélkül bevetette. 

Papíron, zárlatán öt gyflrűspecset nyomával. *A név tollban maradt. Dl. 43.063. 

7835 Aug. 11. Ragusa Zs.-hoz. örömmel várja Boszniába érkezését. Csalapja nagy győzelmet 
aratott testvére felett. Attól visszatérő követeit Spalatoba átvitette. Gelcich 123., 1403. 
évi kelettel. — Fermendzin 69., reg. — Jorga I I . 125., említés. (A dátumra vonatkozólag 
\. Jorga, N.: Geschichte des osmanischen Reiches. Gotha, 1908. I. 305.) 

7836 Aug. 11. (Bononiae) X X I I I . János pápa az apostoli széknél tartózkodó 
Miklós thebai érseket áthelyezi a nonai püspökség élére, amely eddig János 
nápolyi érsek commenda-ja volt, most azonban V. Sándor halála következtében 
ez a jellege megszűnt. Elrendeli továbbá, hogy Zs.-t nem kell értesíteni intéz
kedéséről. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro VII . fol. 203. et 248. (Fraknói) 
— Farlati IV. 221., említés. — Eubel VII . 434., kiv. 

7837 Aug. 11. (Bononiae) Ua. a Ferenc püspök halálával megüresedett scardonai 
egyház élére Petrosanctus episcopus Aciensis-t állítja, Zs.-t azonban a kinevezés 
felől nem értesíti. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro VII . fol. 234. (Fraknói) — 
Farlati IV. 21., említés júl. 30. kelettel. 

7838 Aug. 11. Ua. corbaviai püspökké Geminianust nevezi ki. Farlati IV. 99., említés. 
(Vatikáni lt.) 

7839 Aug. 11. (Bononie, I I I . Id. Aug. anno I.) Ua. Branda piacenzai püspök pápai 
referendariushoz, az apostoli szék követéhez és Magyarországra, valamint Zs. 
többi országába küldött in spiritualibus reformator-ához. Mindazokat a pénz
összegeket, amelyeknek mint a római egyházat és az apostoli kamarát illető 
jövedelmeknek az összegyűjtésére és összegyűjtetésére megbízást nyert, adja és 
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adassa át a kipróbált hűségű Philippus del Bene firenzei kereskedőnek. Az össze
gek átszolgáltatásáról két példányban kell oklevelet kiállíttatnia s azok egyikét 
magánál tárva, a másikat mielőbb be kell küldenie a kamarának. Más kézzel : 
De curia. Io. de Esculo. C. de Salma. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 83a. (Fraknói) 

7840 Aug. 11. (Bononie, I I I . Id. Aug. anno I.) Ua. Eberhard zágrábi püspökhöz* 
A mai napon a bíborosok tanácsából és apostoli hatalma teljességéből felmen
tette a váradi, András zágrábi választott püspököt pedig a zágrábi egyházhoz 
fűző köteléke alól, hogy így egymás helyébe léphessenek. Auctoritate apostolica 
áthelyezi a zágrábi püspökség élére, kötelességévé teszi azonban, hogy a corba-
viai vagy a sebenicoi püspök kezébe tegye le a hűségesküt, mielőtt egyháza 
javainak igazgatását átvenné. — Simili modo a zágrábi egyház káptalanjához, 
papságához, népéhez, vasallusaihoz, a kalocsai érsekhez és Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro VII . fol. 246 b. (Fraknói) 

7841 Aug. 11. (Bononie, I I I . Id. Aug. anno I.) Ua. András választott zágrábi 
püspököt, bár még csak a kisebb egyházi rendek birtokosa, auctoritate apostolica 
a váradi egyház élére áthelyezi. — Simili modo a váradi egyház káptalanjához, 
papságához, népéhez, vasallusaihoz, a kalocsai érsekhez és Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Annol. libro V I I . fol. 271b. (Fraknói) — 
Pray : Hierarchia I I . 179., említés. 

7842 Aug. 12. (Bude, f. I I I . p. Laurentii) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz, nec-
non nostre maiestatis speciális ac eorundem vices in iudicatu gerentibus s vala
mennyi más bíróhoz. Ormus (dictus) Job fia Miklós fiai : Pál, István, János és 
unokatestvérük : Ormus Ferenc szerint a zemplénmegyei Olazy nevű birtok, 
amelyet Peren-i Imre királyi titkos kancellárnak adott, jog szerint őket illeti 
meg. Neminem nostrorum regnicolarum suis iuribus frustrari volentes, kérésükre 
megengedte, hogy előttük a birtokot regni nostri consuetudine requirente iure 
ipsis incumbenti per formám iudiciariam visszaszerezhessék. Ha tehát a Chycher-í 
nemesek perbe vonják Peren-it s kiderül, hogy a birtokhoz joguk van, in nostre 
maiestatis persona et auctoritate hozzanak ítéletet iuris ordine observato. A szö
veg élén jobb felől s a pecsét alatt : Relatio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 31.381. — Tört Tár 1901. 
64., reg. 

7843 Aug. 12. A fehérvári káptalan előtt a Csajágiak — köztük György veszprémi olvasó 
kanonok — 90 frtért elzálogosítanak két csajági (Veszprém m.) jobbágytelket 20 hold szántó
földdel. Hazai Okmt. I I I . 270. (Dl. 43.064.) 

7844 Aug. 13. Buda. Zs. a pécsváradi konventhez. Baranya megyéhez szóló parancsát (vö. 
7776. sz.) adja át az ispánnak vagy az alispánnak és a szolgabíráknak. Zichy VI . 64. (A 7876. 
sz. okl.-ből.) 

7846 Aug. 13. (Bude, f. IV. p. Laurentii) Zs. Nyitra- és Bars megye ispánjaihoz 
vagy alispánjaihoz és a szolgabírákhoz. János esztergomi érsek panasza szerint 
Gymes-i Fforgach (dictus) Miklós mester a prelátusokkal és bárókkal hozott 
decretum ellenére számtalan népét és jobbágyát, akik engedélyt nyerve iustis-
que terragiis et aliis ipsorum debitis iustis utputa et legitimis persolutis át akar
nak költözni az érsek birtokaira, hamis vádak alapján visszatartja, ingó és ingat
lan vagyonuktól megfosztja, viszont az ő Jou (dictus) Pál fia Péter nevű Aha-i 
jobbágyát, aki Fforgach-hoz akart áttelepülni, de per villicum et iuratos eius
dem domini archiepiscopi rationabili ex causa iuri astare deputatus extitisset, 
tamen omnibus rébus et bonis suis non iuridice, uti facere debuisset, sed poten-



tialiter et iniuriose júl. 30. Kiskalna-i Gergellyel és más familiárisaival elvitette, 
sőt más károkat is okozott neki és jobbágyainak. Mivel az efféle novos actus 
potentiarios nem hagyhatja büntetés nélkül, a királyi udvarból kiküldött Ha-
rasty-i Jakab fia János aule iuvenis-szel a két megye nemesei, főleg a szomszédok 
körében ad locum vestre sedis iudiciarie bírságolással is megidézve őket az aug. 
20. proclamata congregatio-ra, a garamszentbenedeki konvent kiküldöttjének 
jelenlétében tartson vizsgálatot és ha a panasz helytállónak bizonyul, etiam in 
factis potentiariis omnibus iuxta vim, modum et formám prealegati nostri 
decreti uti iudices nostri ordinarii per nos ad id specialiter deputati adassanak 
elégtételt, az alperest és familiarisait az elvett javak visszaadására bírságokkal 
is Kényszerítve auctoritate nostra regia vobis et eidem Iohanni filio Iacobi in 
hac parte presentibus atributa. 

Barsmegye 1410. szept. 8. okl.-ből (7911. sz.), amely így hivatkozik reá : litteras 
vestras preceptorias... ad dilectionem magistri Iacobi speciális regié maiestatis presentie 
vices gerentis confectas... minori vestro sigillo consignâtes. 

7846 Aug. 13. (in Castroferreo, f. IV. a. asump.) Egerwar-i Miklós f ia i : Mihály 
és István mesterek, Vas megye alispánjai és a szolgabírák a vasvári káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot I[wjanch-i László fia Gergely panaszára, amely szerint 
I [w]anch-i másik László fia Péter unacum Urbano et Luca familiaribus et iobagio-
nibus suis László és Kosa Chakan-i hospesek ösztönzésére aug. 10. fegyveresen 
Cheer (dictus) István nevű jobbágyának Zenthmarthon-i curia-jához és házához 
jőve, ott jobbágyát, Cheer (dictus) Mihály Nemethfalu-i hospest elfogta, kezét
lábát megkötözve egy erdőbe vitte, megsebesítette, mindkét kezét eltörte, 
szemeit pedig kivájta. 

A vasvári káptalan 1410. aug. 17. okl.-ből. Szombathelyi állami lt. Vas megve lt. Vegyes 
letét. 26. sz. O. L . Fkgy. 

7847 Aug. 13. Róma. X X I I I . János pápa minden magyarországi egyházi javadalom adomá
nyozásának jogát magának tartja fenn. Fraknói : Oklevéltár 11. (Vatikáni lt.) 

7848 Aug. 13. (Bononie, Id. Aug. anno I.) Ua. Benedek választott boszniai püs
pökhöz. A boszniai egyház élére, amelynek betöltését János püspök halála után 
egy alkalomra magának tartotta fenn, őt, subdiaconum Quinqueecclesiensis 
diocesis nevezi ki, akinek érdekében a káptalan tagjai per eorum patentes litteras 
kérvényeztek nála. — Simili modo a boszniai egyház káptalanjához, papságá
hoz, népéhez, vasallusaihoz, a kalocsai érsekhez és Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro VII . fol. 273. (Fraknói) — Pray: 
Hierarchia I I . 432., említés. — Farlati IV. 65., említés. 

7849 Aug. 13. (Bononie, Id. Aug. anno I.) Ua. Stiborius de Minori Stiboricz 
választott egri püspökhöz. Az egri egyház ma megüresedett, mivel Tamás 
püspököt az ecclesia Agiensis-nek az élére áthelyezte. Ennek utódjául most őt, 
canonicum Plocensem baccalarium in decretis in sacerdotio constitutum nevezi 
ki püspökké. — Simili modo az egri egyház káptalanjához, papságához, népé
hez, vasallusaihoz, az esztergomi érsekhez és Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro V I I . fol. 245b. (Fraknói) 

7850 Aug. 13. (Bononie, Id. Aug. anno I.) Ua. Rodulphus fia János választott 
pécsi püspökhöz. A pécsi egyházat V I . Orbán pápa commendaul adta Bálint 
tituli sanctorum quatuor Coronatorum presbiter cardinalis-nak biborosi k i 
nevezése alkalmával, ennek extra Románam curiam bekövetkezett halála után 
pedig V. Sándor pápa ugyancsak commendaul lordanus tituli sancti Laurentii 



in Damaso presbiter cardinalis-nak juttatta. Iordanus a püspökségről, mivel 
annak javai felett az intézkedést nem tudta megszerezni, lemondott. Utódjául 
most őt, a metzi egyházmegyei Hornbach-i bencés monostor in sacerdotio con
stituas szerzetesét nevezi ki püspökké. — Simili modo a pécsi egyház káptalan
jához, papságához, népéhez, vasallusaihoz, a kalocsai érsekhez, Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro VII . fol. 244b. (Fraknói) 

7851 Aug. 13. (Bononie, Id. Aug. anno I.) Ua. Bononia-i Simon fia Miklóshoz, 
az esztergomi egyházmegyei bencésrendi monasterium sancti Benedicti iuxta 
Gron apátjához. Henrik iuxta Gron-i apát halála után ez alkalommal magának 
tartván fenn az utód kinevezését, a monostor élére őt, az anconai egyházmegyei 
monasterium sancti lohannis in Silvis dicti ordinis-nek fogadalmat tett és in 
sacerdotio constitutus szerzetesét állítja. — Simili modo a szentbenedeki monos
tor konventjéhez és vasallusaihoz, az esztergomi érsekhez, Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro V I I . fol. 274. (Fraknói) 

7852 Aug. 13. Velence a zárai pénz verésének munkadíja felől intézkedik. Archivio Ven. 
X I I I . 138., említés. 

7853 Aug. 14. A nyitrai káptalan Zs. parancsára átírja Rajcsány birtokra vonatkozó 1322-
és 1385. márc. 5. okleveleit. Tud. Gyűjt. 1820. X I . 112., reg. (Dl. 64.741. Mednyánszky cs. lt.) 

7854 Aug. 15. Buda. Zs. elismeri, hogy Offka opulai hercegnőnek 9668 aranyfrttal tartozik* 
kötelezi magát, hogy adósságát Kassa város adójából évi 968 aranyfrttal törleszteni fogja' 
a hercegnő és gyermekei számára pedig továbbra is biztosítja a turócmegyei Blatnica, Szucsán 
és Béla birtokokra vonatkozó zálogjogukat. Codex dipl. Sil. X X X I . 22. (1418. jún. 21. köz
jegyzői okl.-ből. Sprottau város lt.) 

7855 Aug. 15. (in asump.) A fehérvári káptalan előtt Gyrunas-i György fia Jakab 
nemes tíz évre in fewdum bérbeveszi az Alba-i keresztes konvent tolnamegyei 
Gyrunas-i birtokrészét oly kötelezettséggel, hogy ratione fewdalis conservât ion is 
et utensionis minden év Szt. István nyolcadán (aug. 27.) öt, mulasztás esetén 
tíz új frtot fizet, a konvent preceptorának familiárisaival és lovaival együtt 
pedig évente kétszer descensum competentem nyújt a birtokon. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy. (136/9.) 
— Fejér X/5. 93., hibásan, júl. 2. kelettel. 

7856 Aug. 15. (in assump.) Miklós jászói prépost és a konvent bizonyítják, hogy 
Gara-i Miklós nádornak, a kunok bírájának Sarnow-i Mochkos (Machkos) (dic
tus) Péter és László fia Benedek javára Peder-i Miklós fia Egyed ellen hozott 
ítélete értelmében megbízottjai, István mester subnotarius és Tamás fráter perjel, 
továbbá Zeer-i János mester nádori jegyző nádori ember Sarnow birtokot Peder 
birtok felől újból meghatárolták és a határjeleket megújították, a Peder birtok 
felé eső egy ekényi vitás területet korábbi konventi oklevél alapján elkülöní
tették, majd a két Sarnow-i nemest, miután a határ egyik pontján és pedig a 
Sarnow-ból Kebly birtokba vezető út mellett a szántóföldön, magukhoz véve 
Verbeche-i Mihályt, prout moris est iurare super terram, discalciatis pedibus 
resolutis cingulis terram super caput ipsorum ponentes iuxta regni consuetudinem 
letették az esküt, hogy Sarnow birtok igazi, a konventi határlevél kibocsátásának 
idejétől változatlanul maradt határjeleit mutatták meg, az egy ekényi vitás föld 
birtokába beiktatták. A határ a Boldwa folyó mellett in portu ipsius fluvii 
Boldwa kezdődik, egy rétet elhagyva érinti a Janók birtokból Sarnow birtokba 
vezető utat, ezen ad ryvulum Monorospataka vocatum megy, majd a patak mentén 
forrásáig vonul, szántóföldek közt eléri a Sarnow-ból Kebli birtokba vezető 



utat s ezen ugyancsak szántóföldek közt haladva ad ryvulum Saspataka nun-
cupatum ér. Említve : füzbokor, csipkebokor, vadalmafa. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 70.199. Szinyei Merse cs. lt. 

7857 Aug. 15. (in quind. oct. Iacobi) Ua.-ok Gara-i Miklós nádorhoz, a kunok 
bírájához. Jekelfalua-i Fyas (dictus) Lőrinc fia Jankow javára Zeech-i Gál mester 
ellen hozott ítélete értelmében két megbízottjával István mester konventi sub-
notarius és János fráter pap előbb Jekelfalua birtokot határolták meg Zedlice, 
Myklosuagasa és Zopothnicha birtokok felől, még pedig Jankow kijelölése szerint. 
László király oklevele alapján Gulnuchbanya-nál kezdték, amidőn azonban ad 
fluvium Harnad értek, az oklevelet figyelmen kívül hagyva folytatták oly módon, 
hogy átkelve a folyón ad campum Hasmezew vocatum mentek, amelyet Zeech-i 
procuratora szerint Charnahora-nak hívnak és a Bayor-i nemeseké, felhaladtak 
egy magas hegyre ad unam viam erbosam, per quam itur ad Krompah et ad 
Scepus, amely ugyanazon procurator szerint a Zakalya birtokból Hrapkow bir
tokba vezető úttal azonos s ezen az úton hosszú ideig dél felé vonultak, majd 
ismét átkelve a Harnad folyón ad ryvulum Belapataka nuncupatum értek. 
Ezután Zedliche, Myklosuagasa és Zopothnicha birtokoknak Jekelfalua birtok 
felőli határát állapították meg Zeech-i procuratorának kijelölése szerint László 
király oklevele alapján. Ismét Gulnuchbanya-nál kezdve ad fluvium Harnad, 
innen pedig ad campum Hasmezew vocatum mentek, amelyet Jankow szerint 
Koldorbah-nak neveznek, per diverticula montium egy úthoz értek, amely a 
procurator szerint de Cassouia ad villám Krompah et ad Scepus vezető via pub-
lica, Jankow szerint azonban az ő Jekelfalua-i népeinek az útjával azonos, in 
qua fruges soient deducere et animalia pellere, innen ad superiorem finem ipsius 
ville Jekelfalua jutottak, ahol fluvium Gulnichuise vocatum átlépve dél felé 
haladtak inter terras arabiles ac montium et silvarum egészen ad predictum 
ryvulum Belapataka nunccupatum. A vitás területet, amely a két fél által k i 
jelölt határok közt fekszik, két királyi ekealja nagyságúra becsülték, azt azon
ban, hogy melyik fél jelölte ki a határt az igazságnak megfelelőbben, mivel 
Zeech-i csak kevés nemest hivatott oda, nem tudták eldönteni. A szintén vitás 
Detryhuagasa más néven Kysfalud faluban Jankow kezén hét népes és hét puszta 
mansio-t találtak. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 83.531. Bárczay cs. lt. 

7858 Aug. 16. Tétény. Zs. megengedi Somkereki Antalnak és osztályos testvéreinek, hogy 
valamelyik erdélyi birtokukon kastélyt építsenek. Teleki I. 365. (Dl. 73.913.) 

7859 Aug. 16. Uo. Zs. István erdélyi püspökhöz. Somkereki Antal és társai birtokperében 
ne merjen ítélkezni, mivel birtokügyben a vajda az illetékes bíró. Uo. 364. (Dl. 73.914.) 

7860 Aug. 16. Ragusa Velencében élő kereskedőihez. Járjanak közbe honfitársaik érdekében, 
akiknek áruit Scutari kapitánya lefoglalta. Jorga I I . 125., reg. 

7861 Aug. 16. Bologna. X X I I I . Jáno? pápa követéhez, Branda piacenzai püspökhöz. A pere
ket, amelyek a Zs. által kinevezett egyháziak ellen javadalmaik miatt folyamatban vannak, 
ha lehet, egyezséggel fejezze be, egyébként pedig döntse el a király híveinek a javára. Theiner 
I I . 189. 

7862 Aug. 18. (in Welpreth, f. I I . a. Stephani reg.) Paloch-i Mátyus, Hevesujvár 
megye ispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy kiküldöttjük, Rede-i István 
szolgabíró igaznak találta Zenthmarthonrede-i Mykocha fia Jakab panaszát, 
amely szerint a Thas-i hospesek elfoglalták Konthelek nevű földjét, majd a 
hospeseket eltiltotta a föld használatától. 

Papíron, zárlatán három pecsét nyomával. Dl. 28.954. 



1I/O augusztus 18 

7863 Aug. 18. (in Castro ferreo, f. I I . a. Steph. reg.) Egerwar-i Miklós fiai : Mihály 
és István mesterek, Vas megye alispánjai és a szolgabírák kiküldöttjük, Wadasy-
lese-i László fia Péter comes szolgabíró jelentése alapján bizonyítják, hogy 
Mestur-i István fia Miklós feltörve az ajtókat, erőszakkal visszavette sertéseit, 
amidőn Mestur-i Móric fia Jakab azokat, mivel vetésében kárt okoztak, ad suam 
domum et curiam hajtatta, Jakabot pedig gyalázó szavakkal illette ; egy másik 
alkalommal ugyancsak Jakab két jobbágyának feleségét, amikor a legelőre 
hajtották állataikat, embertelenül megverte és megsebesítette. 

Papíron, hátlapján egy nagyobb és két kisebb pecsét nyomával. Soproni állami lt. Káldy 
cs. lt. 39. 

7864 Aug. 18. (Bononie, XV. Kai. Sept, anno I.) X X I I I . János pápa Branda 
piacenzai püspök pápai referendariushoz. Kinevezi usque ad apostolice sedis 
beneplacitum Magyarország, Dalmácia, Horvátország, Szerbia, Ráma és Zs. 
többi királysága területén érvényesülő hatáskörrel apostoli követté és az apostoli 
kamara valamennyi ottani jövedelmének, censusának, tizedének és más bevéte
lének collectorává visszavonva minden más korábbi collectori vagy succollectori 
megbízatást. Feladata lesz akár személyesen, akár egy vagy több clericus útján 
beszedni minden prelátustól, káptalantól és konventtől, világi papoktól és szer
zetesektől, valamint laicusoktól a pápai kamarának járó jövedelmeket, kivéve 
a pápai kinevezést nyert prelátusok commune és minutum servitium-ait, minden 
collector és succollector, inquisitor heretice pravitatis, predicator verbi crucis 
és más officialis számadásait megvizsgálni, ilyeneket, fellebbezést meg nem 
engedve, bekövetelni, a fizetési kötelezettségüknek eleget tenni vonakodókat, 
mégha püspökök is, per censuram ecclesiasticam, javaik lefoglalásával és be-
börtönzéssel, kiközösítéssel s más büntetésekkel engedelmességre kényszeríteni, 
a működését akadályozókat szükség esetén a pápa vagy a pápai camerarius elé 
megidézni, sőt világi karhatalmat még szerzetesek ellen is igénybe venni, ugyan
így azonban az engedelmesség útjára tértek ellen hozott kiközösítési, felfüggesz
tési és interdictum alá vető ítéleteket hatálytalanítani s az irregularitas alól fel
oldani, ebben a vonatkozásban V I I I . Bonifác pápa és az általános zsinat rendel
kezéseit, valamint az apostoli constitutiokat sem véve figyelembe. Nem adhat 
ellenben egy éven túl terjedő fizetési haladékot, egynél több collectort pedig 
csak nagy egyházmegyében vagy két kisebb egyházmegyét összefogva alkal
mazzon, nevüket azonnal jelentse be neki vagy a pápai camerariusnak vagy a 
kamara embereinek, két évenkint adjon számot működéséről, a beszedett pénzt 
pedig per litteras cambii vagy más biztos módon mielőbb küldje be. Más kéz
zel : De curia. Io. de Esculo. Io. Stalberg. Collat. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 93. (Fraknói) 

7865 Aug. 18. (Bononie, XV. Kai. Sept, anno I.) Ua. Branda piacenzai püspököt, 
az apostoli szék magyarországi követét felhatalmazza, hogy feloldozza a bűn 
alól a kiközösítettéket, szentségtörőket, papok s mások gyilkosait, az egyházi 
személyek bántalmazóit és kifosztott, az egyházak és a szenthelyek felgyújtóit 
és kirablóit, azokat a clericusokat, akik kiközösített vagy idegen püspököktől 
adatták fel magukra az egyházi rendeket, anélkül, hogy az utóbbiak felkeresésére 
saját feljebbvalóiktól engedélyük lett volna, továbbá azokat, akik az isten
tiszteletek végzésében részt vettek, bár magukat is a kiközösítés büntetése 
sújtotta, kiközösítettek előtt vagy interdictum alá vetett helyeken ily isten
tiszteleteket végeztek s kiközösítettéknek kiszolgáltatták a szentségeket. Fel
hatalmazza továbbá, hogy az elvett értékek visszaszolgáltatása ügyében a fel-



oldozást nyerőkkel megegyezést kössön, elégtételadásukat mérsékelje, a clericu-
soknak pedig elkövetett irregularitasuk alól felmentést adjon. Más kézzel: 
lo. de Esculo. De curia. Io. Bonelli. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 83a. (Fraknói) 

7866 Aug. 18. (Bononie, XV. Kai. Sept, anno I.) X X I I I . János pápa felhatalmazza 
Branda piacenzai püspököt, a magyarországi in spiritualibus generális refor-
mator-t, hogy mindazoknak, akik részt vesznek miséjén, akár személyesen, akár 
jelenlétében más mondja azt, vagy részt vennének azon, ha erre commode 
módjuk lenne és in statu gratie lennének, a mise napjától számított nyolc napon 
belül száz napi búcsút engedélyezzen. Más kézzel : Io. de Esculo. De curia. Io. 
Segureti. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 88b. (Fraknói) 

7867 Aug. 18. (Bononie, XV. Kai. Sept, anno I.) Ua. felhatalmazza ua.-t, hogy 
mindazoknak, akik bűneiket megbánva és meggyónva az in Castro Budensi et 
extra idem castrum levő Szűz Mária-királyi kápolnákat a felsorolt öt Mária-
ünnepen és a kápolnák felszentelésének napján felkeresik, 25 évnyi és huszonöt
ször negyvennapi búcsút engedélyezzen. Más kézzel : Io. de Esculo. De curia. 
Stephanus de Prato. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 83b. (Fraknói) 

7868 Aug. 18. (Bononie, XV. Kai. Sept, anno I.) Ua. ua.-hoz. Mivel Zs. azt kíván
ja, hogy a sok szentnek az ő hatalmában levő ereklyéit évente Szt. György
napkor a papok és más egyháziak az összesereglő nép előtt hozzáférhetővé 
tegyék, ezt az óhajt teljesítheti, megállapítva a módot, az ünnepélyességet és 
a helyet. Egyszersmind az ereklyéket akkor felkeresőknek, ha bűneiket meg
bánják és meggyónják, 30 évi és harmincszor negyvennapi búcsút engedélyezhet. 
Más kézzel : Io. de Esculo. De curia. C. de Salma. Collation. H . de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 84a. (Fraknói) 

7869 Aug. 18. (Bononie, XV. Kai. Sept, anno I.) Ua. ua.-nak a megbízatásával 
járó költségek fedezetéül útja megkezdésétől a római curia-ba visszatértéig napi 
öt kamarai aranyfrtot engedélyez a Magyarországból és Zs.-hoz tartozó többi 
országból a római egyházat és a kamarát megillető jövedelmek terhére s fel
hatalmazza, hogy a collectoroktól, succollectoroktól vagy a jövedelmek beszol
gáltatására kötelezettektől az összeget elismervény ellenében átvegye. Az át
vételről szóló okleveleket két példányban kiállíttatva, az egyiket mindég hagyja 
a fizetésre kötelezettnél, a másikat pedig mielőbb küldje be a pápai kamarának. 
Más kézzel : Io- de Esculo. De curia. Io. Segureti. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 84b. (Fraknói) 

7870 Aug. 18. Bologna. Ua. felhatalmazza ua.-t, hogy a magyarországi érsekeknek az ellen
pápáktól nyert legatusi kiváltságait visszavonja. Theiner I I . 191. 

7871 Aug. 18. Uo. Ua. ua.-hoz. Mint pápai követ szedesse be a Magyarországon megüresedő 
egyházi javadalmak egy évi nem teljes, hanem a tizedfizetés alapjául megállapított jövedelmét, 
a 24 aranyfrtnál csekélyebb jövedelműeket figyelmen kívül hagyva. Z.-W. I I I . 494. (XV. 
sz. másolatból. Brassó (Orasul Stalin), ev. gimn. könyvtára.) —Vatikáni lt. Regesta Datariae 
Ioh. X X I I I . Vol. 342. fol. 94. (Fraknói) 

7872 Aug. 18. Uo. Ua. ua.-hoz. Zs. kívánságára szervezzen plébániákat a magyarországi 
kunok, jászok, tatárok körében, hogy azok plébánosai gondozhassák a ferencesek helyett 
a kereszténységre csak most áttérteket. Raynald VIII . 326. — Theiner I I . 191. — Densusianu 
468. 



7873 Aug. 19. Zágráb. Zágráb megye elismeri, hogy Mlakai Mihály három fia megfizette 
a három dénármárka bírságot, amiért sem emberüket nem küldték el Cruppa vár alá, sem 
maguk nem jelentek meg, továbbá más vosthyna nevü hadmenetek elmulasztása miatt is. 
Laszowski I . 161. (Dl. 33.807. X V I . sz. egyszerű másolat.) 

7874 Aug. 19. Ridler Gábor müncheni polgár misealapítványűl leköti négy magyar frtnyi 
járadékot biztosító niederföhringi fekvőségeit. Mon. Boica X X . 133. — A müncheni feren
cesek kötelezvénye uo. 135. 

7875 Aug. 20. Buda. Zs. felhív mindenkit a lengyelektől szorongatott német lovagrend támo
gatására. Maga más fejedelmekkel és urakkal már a harctéren van. Udvarának lovagja és 
tanácsosa, Miska-i Vencel bővebb felvilágosítást adhat. Scriptores rer. Pruss. I I I . 403. (Frank
furt lt.) — Janssen I. 153., reg. — Mon. Pol. X I . 70., reg. — Altmann 13. sz., reg. 

7876 Aug. 20. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Aug. 13. parancsára (7844. sz.) felkeresve 
Baranya megye bírói székét, az alispánokat és a szolgabírákat vonakodásuk miatt megidézte. 
Zichy VI. 64. (Dl. 78.955.) 

7877 Aug. 21. Majsa. Borbála királyné valamennyi bírósághoz. Halasszák el a szolgálatában 
elfoglalt Bátmonostori László pereit. Zichy VI . 66. (Dl. 78.957.) 

7878 Aug. 21. (die X X I . Aug.) A velencei signoria előterjesztése a nagytanácshoz. 
Híre jár, hogy dominus Pipus de Scolariis ambaxator domini regis Hungarie 
rediens de Florentia et Bononia a városba fog érkezni. Mivel átutazásakor nem 
küldött értesítést s látogatást sem tett a dominium-nál, sed transivit cum non 
parvo onere nostri dominii, csak akkor kellene tudomásul venni érkezését, ha 
előbb maga jelentkezik. Ebben az esetben dominatio nostra nemeseket küldhet 
meglátogatására és illő módon kitüntetheti. A szavazás eredménye : 42. — Ser 
Andrea Contareno, Ser Bernardus Iustinianus, Ser Vitus de Canali, Ser Franciscus 
Foscari consiliarius-ok javasolják, quod statim, cum applicuerit dictus dominus 
Pipus, mitti debeant usque X nostri nobiles ad visitandum eum pro parte nostri 
dominii et congaudendum de suo adventu et offerendum nostrum domínium 
ad suos honores et beneplacita. A szavazás eredménye : De parte 57. Non 1. 
Non sinceri 4. 

Velencei állami lt. Deliberazioni secrète 1409—1411. pag. 131. Mircse János másolata 
után. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár. — Óváry I . 70., reg. 

7879 Aug. 22. Velence 200 arannyal jutalmazza a zárai Thomasius de Petrizo-nak Sebenico 
ostrománál teljesített szolgálatait. Ljub icVI. 106., kiv. 

7880 Aug. 23. Ragusa Zs.-hoz. Parancsára most, hogy Boszniába érkezett, követei megjelen
nek előtte. Csalapja hatalma állandóan növekszik. A szerb despota Havasalföldön át haza 
érkezett. Gelcich 124., 1403. évi kelettel. — Fermendiin 69., reg. —Jorga I I . 126., említés 

7881 Aug. 23. Gumpoldskirchén Sopronhoz. Mivel Schaffer Konrád nem tartozik Rasen. 
feldi Gellmannak, ne alkalmazzon megtorlást. Házi II/6. 35. A levélben az évszám nincs 
feltüntetve. 

7882 Aug. 25. Rassa szávai rév. Zs. a somogyi konventhez. Iktassa be Gordovai László volt 
sziavon bánt és fiait Gordovai Fancs János somogymegyei birtokaiba. Fejér X/5. 47. (A 7929. 
sz. okl.-ből.) Az eredetiben : pridem bani, Iohannis Fanch, Zenthgeurgh, Bessenev, Wyz, 
Zarzo, Zolád, Oztopan, Lok, Korpy, Kyskomaron seu Iacobus de Kezew sive Thomas seu 
Petrus de Gywlwez, in portu Zave Rassa vocato. 

7883 Aug. 25. A pécsváradi konvent előtt a Keményfalvaiak ügyvédeket hatalmaznak 
meg. Zichy VI. 67. (Dl. 78.958.) 

7884 Aug. 25. (in Smigrod, in crast. Barthoiomei) Consules unacum advocato 
civitatis Smigrod Barthwa város bírájához és consuljaihoz. A szombatról (aug. 23.) 
vasárnapra virradó éjjel városuk kapujára Comloszowa-ról, de. tenutis domino-
rum Makowyczskych való emberek, név szerint Pyecha és Pala levelet függesz-



tettek, felgyújtással fenyegetőzve azon barátjuk miatt, akit Gamrath úr falu
jában, Sowoklasky-ban megöltek, amidőn furtive vénérant ad ipsius villám 
kmethones in nocte educere, ámbár az az ember, aki miatt fenyegetőznek, maga 
is megsebesült, majd, miután a király Bécz-i kapitánya más letartóztatottakkal 
együtt ad castrum Becz vitette, i t t meghalt. Mivel dominus Czudor Simon cum 
nostro domino megegyezett, hogy békében fognak élni s írásban megállapodtak, 
amint az előttük is ismeretes, hogy egymás kárt szenvedett embereinek kölcsö
nösen elégtételt adatnak, uruk és a burgravius ismételten napot tűztek ki a gyil
kosság megtárgyalására, sőt polgártársukat N o [ . . . ] Mytarsky vámszedőt, qui 
etiam ex casu tunc temporis, quando voluerunt facere kmethones prefati domini 
Gamrath, interfuit, a gyilkosság miatt elfogták, majd dominus et nos cautione 
fideiussoria astruximus ad satisfaciendum, si venirent et ipsum in causa reum 
invenirent et iure convincerent, sed convincere omnino nolunt, sed sine iure 
volunt habere solutionem pro prefato homine. Járjanak közbe a Makowycza-i 
burgravius-nál, hogy embereit tartsa vissza szándékuk végrehajtásától és satis 
habeant in iure, quod eis administrabitur, dummodo venirent tempore deputato. 
A megértésre annál inkább szükségük van, mert előttük is ismeretes a kár, 
amellyel a saját és uruk javainak őrzése együtt jár. 

Rongált, ketté szakadt papíron, zárlatán pecsét nyomaival. Bártfa (Bardejov) város 
lt. Acta fasc. 2. nr. 6. (F.) 
7885 Aug. 25. Bologna. X X I I I . János pápa a kalocsai érsekség és a szerémi püspökség jöve
delméből, amelyet betöltésükig magának rezervált, Iordanus, Rainaldus és Oddo bíborosok
nak évi ezer aranyfrtot utal ki. Theiner II . 192. 

7886 Aug. 25. Uo. Ua. András váradi püspöknek elengedi elődei servitiuma címén fennálló 
minden tartozását. Theiner I I . 192. — Pray : Hierarchia II . 179., említés. 

7887 Aug. 26. (f. I I I . p. Bartholomei) A csornai konvent előtt Linkohath-i Domo
kos fiai : János és Vgrinus, valamint Pál fiai : Jakab és Péter meg nem történ
teknek tekintik az egymás kárára elkövetett jogtalanságokat és hatalmaskodá-
sokat, érvénytelenítik az ezekre vonatkozó valamennyi perbeli oklevelüket, a 
vasmegyei Laak, Chanigh és a sopronmegyei Linkohath nevű birtokaikon pedig 
in locis sessionalibus megosztoznak oly módon, hogy [mejdietas linee ipsius 
possessionis Laak a parte aquilonis adiacen[tis incijpiendo a sessione Petri 
villici exclusive versus occidentem u[sque finejm ac similiter medietas alterius 
linee eiusdem possessionis Laak a parte meridionali existentis incipiendo a 
fundo seu sessione Dominici molendinatoris inclusive versus orientem usque 
finem ipsis Iohanni et Vgrino cessissent et devenissent aliis medietatibus earun-
dem linearum prefatis Iacobo et Petro remanentibus. Item medietas linee pre-
fate possessionis Chanigh a parte orientali adiacentis incipiendo a sessione Soldus 
inclusive versus aquilonem Usque propriam sessionem eorundem Iohannis et 
Vgrini cum reliqua medietate alterius linee eiusdem possessionis a parte occiden-
tali adiacentis incipiendo a sessione Gregorii dicti Darw inclusive versus meri-
diem usque finem annotatis Iohanni et Vgrino, alie autem medietates earundem 
linearum predictis Iacobo et Petro devenissent et quia quatuor déserte sessiones 
in fine linee occidentalis a plaga meridionali supra premissam divisionem résul
tassent, ideo duas earum a parte portionis ipsorum Iohannis et Vgrini eisdem 
Iohanni et Vgrino ac alias duas sessiones a meridie in fine Iacobo et Petro supra-
dictis députassent. Item prenominatis Iacobo et Petro locum sessionis dominii 
in fine dicte linee occidentalis a plaga aquilonis super fluvium Repche com-
misissent itemque medietas prefate possessionis Linkohath, videlicet una linea 
eiusfdem a parjte occidentis sita usque finem memoratis Iohanni et Vgrino, 



item alia linea eiusdem possessionis a plaga orientali existens usque curiam 
ipsorum I[acobi et PJetri similiter eisdem ex integro devenissent. Preterea 
fluvium Raba p[artium] supradictarum tali modo limitassent, quod a quodam 
antiquo mole[ndino incipjiens usque metam possessionis ipsorum Mihali vocate 
Sebeswyz alio nomine Balwanus dictam antelatis Iohanni et Vgrino, item ab 
eodem [molendino] incipiendo usque possessionem Kysfalud nominatam supra-
dictis Iacobo et Petro filiis Pauli reliquissent et commisissent. Insuper universas 
t [erras] ipsorum arabiles cultas et incultas, silvas, nemora, rubeta, prata, fenilia, 
pascua, aquas aquarumque decursus, piscaturas et quaslibet utilitates ad pre-
tactas possessiones ipsorum spectantes quomodocunque appellatas communi 
usui ipsorum députassent. 

Vízfoltos, hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 61.311. Kisfaludy cs. lt. 

7888 Aug. 26. (f. I I I . p. Bartholomei) Ua. előtt Linkohath-i Domokos fia János 
— testvére : Vgrinus nevében is — ad possessionariam divisionem visszaadja 
az unokatestvérüktől, néhai Jungher (dictus) Pétertől 15 dénármárkáért általa 
zálogba vett Linkohath-i részbirtokot Linkohath-i Pál fiainak : Jakabnak és 
Péternek, kiköti azonban, hogy az összeget hozzáadják azon tíz dénármárkához, 
amelyért ugyancsak Jungher (dictus) Péternek a Raaba folyón levő Harmas-
malon nevű malomban levő részét Osth fia Gergely mestertől zálogba vette, 
Jakab és Péter pedig abban az esetben, ha a malomrész felét magukhoz akarnák 
váltani, a 15 és tíz — összesen 25 — dénármárka felét megfizetik neki. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 61.312. Kisfaludy cs. lt. 

7889 Aug. 26. Bologna. X X I I I . János pápa megengedi, hogy Kapi Andrást és feleségét 
halálos ágyukon gyóntatójuk feloldozhassa. Wagner : Sáros 362. — Katona X I I . 5. — Fejér 
X/5 . 74. — Transilvania 1872. 211. 

7890 Aug. 27. A leleszi konvent előtt Tibai Péter nagybányai plébános és társai átadják 
a nagymihályi Tótutcában levő birtokrészeiket a Nagymihályiaknak, mivel ezek rendelkezé
sükre bocsátották IV. László és Lajos királyok okleveleit. Sztáray II . 88. (Dl. 85.597.) 

7891 Aug. 28. Belényes mezőváros megállapítja, hogy Péter vajda és a kenézek bizonysága 
szerint Fejérkörösi Serban távol maradása miatt pervesztes lett. Transilvania 1872. 200. 
(A kolozsvári (cluji) ref. kollégium másolatából Kemény József után.) —• Densusianu 469. 

7892 Aug. 28. Velence elhatározza, hogy Zs. követének, Ozorai Piponak hajót bocsát rendel
kezésére. Óváry I. 70., reg. (Velencei állami lt.) 

7893 Aug. 28. Ua. elrendeli a török elől menekülő ragusai kereskedők Scutariban lefoglalt 
ezüstjének visszaadását. Ljubic VI . 107., kiv. 

7894 Aug. 28. A müncheni klarisszák kötelezik magukat, hogy az ottani ferenceseknek mise
mondásért évente 18 magyar és cseh aranyfrtot adnak, még pedig 12-t palsweisi telkük s 
malmuk jövedelméből. Elismerik továbbá, hogy intézkedésük nem érintheti a jövedelemnek 
a palsweisi ferencesek részére régebben lekötött évi tíz magyar és cseh frtnyi részét. Mon. 
Boica X V I I I . 300. 

7895 Aug. 29. Verőce. Borbála királyné kemleki várnagyához és embereihez, a szlavóniai 
nyestbőradó beszedőihez. Bátmonostori Töttös Lászlót ne háborgassák a marturina miatt, 
mivel Zs. előtt két oklevéllel már igazolta mentesítését s azokat maga is meg fogja vizsgálni. 
Zichy VI . 68. (Dl. 78.959.) 

7896 Aug. 29. Marienburg. Boguszláv pomerániai herceg kötelezi magát, hogy az átengedett 
várak s birtokok fejében Ulászló lengyel királyt Zs.-al szemben is segíteni fogja, ha ez a támadó 
fél, semleges marad ellenben, ha Ulászló kezdi a háborút. Dogteî I. 571. 

7897 Szept. 1. (Bude, in Egidi) Zs. Gömör megye ispánjához vagy alispánjához 
és szolgabíráihoz. Egy vagy két megbízottjukat kiküldve tartsanak vizsgálatot 



Felsekalsa-i Lukács fia György panaszára, amely szerint Derenchen-i János fia 
Imre arra hivatkozva, hogy királyi szolgálatban van elfoglalva, perét Szt. György 
nyolcadáról ad présentes octavas festi beati Iacobi apostoli elhalasztatta, holott 
akkor in dictis nostris servitiis minime fuisset constitutus, sed in propriis resi-
disset. 

Gömör megye 1410. okt. 13. okl.-ből. Dl. 98.355. Hanvay cs. lt. (F.) 

7898 Szept. 1. (in Egidii) A somogyi konvent előtt Korothna-i Pethew fia Pál, 
fiai : János, Imre s ezen Pethew fia György fia Imre fogott bírák közbenjárására 
kiegyezve Korothna-i Balázs fia Mártonnal azon perükben, amely a nagyanyja, 
Korothna-i Ányos leánya : Margit után Korothna birtokból őt megillető leány
negyed miatt a királyi curia-n folyik, átadnak neki duas sessiones, unam, in 
qua idem Martinus residentiam haberet1 et aliam desertam in eadem Korothna 
iuxta sessionem memorati Pauli a plaga septentrionali [habjitas [et ejxistentes 
simulcum octoaginta quatuor iugeribus terrarum arabilium in superficie sepe-
dicte possessionis Korothna in locis infradeclarandis existentibus, tribus scilicet 
in loco Cherzel, quatuor cum medio penes eandem silvam Cher a plaga orientali 
ac uno cum medio secus easdem a dicta plaga orientali ac tredecim iuxta pre-
dictam silvam Cher a plaga meridionali finibus suis ad dictas plagas meridio-
nalem et septentrionalem vertentibus novemque in loco Chaba, septem scilicet 
in uno loco et duobus in alio necnon octo a parte prescripte silve Cher a parte 
occidentali ac duodecim similiter iugeribus terrarum arabilium in loco Dedkezel 
et silva ac feneto ibidem penes quandam viam Kerezthwth nominatam a plaga 
orientali necnon penes et retro eandem a plaga occidentali, novem simulcum 
virgultis penes easdem terras arabiles a plaga orientali et meridionali, decem 
penes silvam Leryncherdey finibus eorum ad partes meridionalem et septen
trionalem vertentibus, tribus in loco Paphfeldewdeley ac quatuor similiter in 
eodem loco, tribus secus ipsum locum Papfeldey a meridie, sex secus viam ad 
villám Nagbayon ducentem a parte aquilonari necnon similiter sex penes viam 
ad villám Lok euntem a parte orientali cum feneto penes easdem terras a parte 
orientali ac altero feneto ab angulo quorundam duorum iugerum terrarum arabi
lium Balaghjanusfeldew usque metas possessionis Warachok vocatis existen
tibus et adiacentibus ac octava parte duorum molendinorum consimiliter intra 
metas sepedicte possessionis Korothna habitorum. Egyszersmind elismerik, hogy 
megadta nekik a reá eső részt abból az összegből, amelyet az említett György 
osztályos testvérüknek : Dénes fia Bede-nek Korothna-i birtokrésze vissza
szerzéséért folytatott perében elköltött. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. *Ez a szó az eredetiben hiányzik. Dl. 43.065. 

7899 Szept. 1. (Bononie, Kai. Sept, anno I.) X X I I I . János pápa Branda piacenzai 
püspök pápai referendariust, a magyarországi in spiritualibus generális refor-
mator-t felhatalmazza, hogy mindenütt, ahol megbízásának teljesítése közben 
megfordul,, pontificalia officia-t végezhessen és mise, vecsernye, matutinum 
után ünnepélyes áldást oszthasson, hacsak nincs jelen bíboros és pápai követ. 
Más kézzel : Io. de Esculo. De curia. Io. de Crivellis. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 84a. (Fraknói) 

7900 Szept. 2. Velence részletesen utasítja magyarországi követeit júl. 2. jelentésük (7745. 
sz.) alapján, hogy milyen álláspontot foglaljanak el a tárgyalások során felvetődött kérdések
ben. Ljubié V I . 108., kiv. — Öváry I . 71., reg. 

7901 Szept. 3. (Bude, f. IV. p. Egidii) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot 
Thyba-i György fia Péter plebanus de Rivulodominarum, Waynatyna-i László 



fiai : János, Mihály, rnásik László fiai : István János és Ioseph, Miklós fia 
Ioseph és Luchka-i László panaszára, amely szerint Wyuagas-i jobbágyaiknak 
négy lovát Zerethwa-i Ramacha fia Péter, felesége, fia : Fülöp, továbbá Buthka-i 
Pál fia István fiai : Sándor és Frank per Petrum Bonch et lohannem magnum 
ac alios familiares prefatorum Petri Ramacha, filii et consortis eiusdem Petri 
aug. 14. elhajtatták s azokat még most is maguknál tartják. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. nr. 30. O. 
L . Fkgy. 

7902 Szept. 4. Buda. Zs. elhalasztja Szeretvai Ramocsa Péter perét, mivel a Lengyelországgal 
szomszédos végvidéket őrzi. Sztáray II . 90. (Dl. 85.598.) 

7903 Szept. 4. (XXV. die ferie I I . a. assump.) A szepesi káptalan bizonyítja, 
hogy Zs. jún. 29. parancsára (7730. sz.) ad facies prescriptarum possessionum ac 
castri cunctarumque earundem et ipsius pertinentiarum signanterque directarum 
et equalium medietatum ac linearum possessionum Byzthra et Hermán pre-
dictarum inferiorum a parte orientis necnon Sachur a parte aquilonis adiacen-
tium menve, az iktatást elvégezte. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje leszakadt. Dl. 9872. 

7904 Szept. 4. Spalatoi oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Hervoját 
spalatoi hercegnek, Tholichnich Zivithico-t spalatoi comesnek mondják. Bullettino 1890. 
45. (Szt. Lélek-confraternitas lt.) 

7905 Szept. 5. (Bude, f. V I . a. nat. Marie) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgá
latot Chazloch-i Péter fiai : Lampert és Mihály, továbbá Miklós fia János 
panaszára, amely szerint Chazloch nevű birtokuk határain belül fekvő szántó
földeket Stanizlaus Chokas dictus de Baranya officialis de Kereknye felszánta
tott per populos et iobagiones in dicto officiolatu suo commorantes. Az ok
levelet, mivel pecsétje távollevő kancellárjánál, Eberhard zágrábi püspöknél 
van, ennek pecsétjével erősítteti meg. 

A leleszi konvent 1410. szept. 22. okl.-ből. Dl. 53.547. Kállay cs. lt. 

7908 Szept. 6. Kapós. Ung megye előtt Tibai Péter plébános és társai tiltakoznak, hogy 
a Szeretvaiak nyolc lovukat elhajtották. Sztáray I I . 91. (Dl. 85.599.) 

7907 Szept. 7. (Bude, X X X V I I I . die oct. Iacobi) Rozgon-i Miklós fia Simon ország
bíró ítéletlevele. Zylagh-i László — feleségének, Bellyen (Balyen)-i Mihály fia 
István leánya : Katalinnak nevében — panaszt emelt a király előtt, hogy amidőn 
megbízásából familiáris et procurator-a a bácsi káptalan előtt Kerezthwr-i 
Gergely fia János fia Lászlót s anyját eltiltotta Kerezthwr, Bellyefalua, Erdeu-
meg, Kerek, Dal, Churugh, Wereufen, Bodogazzontheleke, Kamarás birtokokban 
lévő jogainak használatától, Kerezthwr-i azzal az ürüggyel, hogy másodpéldányt 
kér a birtokjogokról szóló oklevélről, azt kiragadta Agria-i István kanonok kezé
ből, fogaival széttépte, a pecsétet pedig a papirossal együtt lenyelte. Mivel a 
király őt bízta meg az ügy elintézésével, a felperes előtte mutatta be a bácsi 
káptalan 1410. máj. 30. oklevelét (7639. sz.), amivel szemben az alperes ártatlan
ságát hangoztatta. ítéletében nobilium regni quesito et assumpto consilio pre-
maturo az alperest hatalmaskodás bűnében elmarasztalta, fej- és jószágvesztés 
büntetésével sújtotta, javait kétharmad részben a maga, egyharmad részben 
a felperes javára foglalva le, amidőn azonban a felperes birtokainak vissza
adására kötelezte, majd megbilincselve Zylagh-inak, mint a felperes megbízott
jának át akarta adni büntetés végett, igen sok közbenjáró kérésére megengedte, 
hogy a felek egyezséget kössenek. Ennek értelmében az alperes — fia : István 
és anyja nevében is — fejváltságul és elégtételadásképpen, továbbá, mivel a 



felperes in infrascriptis possessionibus et portionibus possessionariis sexum 
femineum concernentibus portiones haberet et habere deberet, Kerezthur 
harmadát simulcum tertia parte fori in eadem celebrari consueti s a harmadhoz 
tartozó haszonvételekkel Welefalua felét intra metas eiusdem possessionis 
Kerezthur adiacentis prout eandem ab ipsa possessione Kerezthur quedam 
vallis, que de lacu Mozthonya nominato egrediendo versus villám Dersfalua 
nominatam tenderét, separaret, ugyanezen két birtok erdejének harmadát, 
Erdeumeg birtok felét, erdejét pedig egészen, továbbá a felperessel közös Kerek-i, 
Daal (Dal)-i, Chorogh (Chereg, Chewreg,Cherwgh, Chereugh)-i, Wereufen-i birtok
részeinek felét, végül Bodogazontheleke és a jelenleg idegen kézen levő Kamarás 
birtok felét átengedte a felperesnek. Mivel utasítására a bácsi káptalan, mint 
1410. júl. 22. okleveléből (7781. sz.) kitűnt, az iktatást elvégezte, a birtokokat 
most véglegesen a felperesnek és utódainak ítéli meg. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Dl. 9661. 

7908 Szept. 7. (in vig. nat. virg.) Tamás sági prépost és a konvent előtt Nyenye-i 
Luka fia Miklós özvegye, fia: János s ennek gyermekei: Luca, Lénárt, Anna, Margit, 
Dorottya, másik fiának : Pálnak gyermekei : Lőrinc, Jakab és Dorottya, harma
dik gyermeke : Katho nevű leánya, ennek férje : Scelen-i Pál és gyermekei : 
Miklós, István, László, György, András, János és Ilko, fenti Lőrinc fiai : István 
és Mihály, fenti Jakab leánya : Ilona, fenti Pál leánya : Dorottya, ennek férje : 
Zathok-i Miklós és leányaik : Kathko, Orsolya, Dorottya a biharmegyei Thepe 
birtokot, amelyet Koaar-i Mátyás fia Pál mestertől kaptak cserébe, száz budai 
dénármárkáért eladják ugyanannak és László, János, Erzsébet, Dorottya nevű 
gyermekeinek, mivel a nagy távolság miatt nincs módjukban igazgatni és hasz
nálni, szegénységük miatt magukat nem is tudták beiktattatni, másnak pedig 
nincs joguk eladni. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Prímási világi lt. Ipolyi-gyűjt. 58. sz. 0. L . Filmtár. 

7909 Szept. 8. Sáros. Rozgonyi Simon országbíró a kassaiakhoz. A lengyel hadjárat miatt 
halasszák el azon száz kassai írtnak megfizetését, amellyel az Uszfalvaiak három kassai polgár
nak Pruchekmal birtok visszaváltása fejében tartoznak. Fejér X/5. 855. (Pécsi püspöki könyv
tár.) Az eredetiben : civitatis Cassouiensis, causam seu, Wzfalwa, Pruchekmal. 

7910 Szept. 8. (in nat. Marie) Bernát turóci prépost és a konvent előtt Bassan-i 
Lukács fia Péter özvegye : Katalin elismeri, hogy férjének birtokaiból, amelyek 
annak unokaöccseire, Lukács fia Jakab fiaira : Gergelyre és Miklósra szállottak, 
fogott bírák ítélete alapján datis et persolutis viginti octo marcis denariis brevi-
bus, marcam videlicet per centum grossos, grossum vero per quator denarios 
parvos antique monete computando megkapta az őt hozomány és nászajándék 
címén megillető részt. Kiköti azonban, hogy az intézkedés in extraneis partibus 
lakó fia számára, aki reménye szerint még él, hazatérte után birtokjogi vonat
kozásban sérelmet nem jelenthet. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.179. Bossányi cs. lt. 

7911 Szept. 8. (V. die ferie V. p. Egidi) Emericus filius Nicolai filii condam bani 
de Ffedemes comes Borsiensis és a szolgabírák Zs.-hoz. 1410. aug. 13. parancsára 
(7845. sz.) a proclamata congregatio generalis-on, amelyet szept. 4.-re Bars 
birtokra ad locum scilicet sedis nostre iudiciarie hívtak össze, kihallgatták 
Stephanum filium Iohannis de Sary, Iohannem Pobor de Nyueg, Ladislaum de 
Sary, Paulum de eadem, lacobum de Tayna, Iohannem de eadem, Ladislaum de 
Makofalua, Symonem de Wezeken, Ladislaum de Nyueg, Iohannem filium Nicolai 
de Baroch, lacobum de Lyule, Demetrium de Tayna, Nicolaum de eadem, 



Petrum de Wezeken, Andreám de Nyueg et Iohannem filium Dominici de Hynd 
cometaneos eorundem domini archiepiscopi et magistri Nicolai Forgach, item 
Michaelem de Rendue, Georgium de Kisheresthen, Ladislaum de Dereslen, 
Stephanum de eadem, Andreám de Sethethkuth, Demetrium de Beleg, Ladislaum 
de Rendue, Paulum de Kiskalna, Georgium filium Zenié de Baromlak, Iohannem 
filium Thome de Huly, Iohannem de Bassan, Andreám de Ozlian, Benedictum 
de Thopolchan, Iohannem de Zabokreky, Gregorium de Zelesen, Lucám de 
Chalad, Petrum de Ozlyan, Lazarum de Kostolyan, Iohannem de Kechfalua, 
Nicolaum de Besse, Iohannem Remethe de Wezeken, Sebastianum de Rendue, 
Iohannem Gyreus de Nempchen, Andreám de Arma, Ladislaum de Marusfalua, 
Stephanum de Lath, Stephanum de Manya, Iohannem de Kisheresthen, Antho-
nium de Gyeured, Andreám de eadem, Stephanum Cheh de eadem Marusfalua, 
Stephanum filium Pauli de Kissarlou, Ladislaum de Ffys, Ladislaum de Loth 
iudicem nobilium, Petrum Cheh de Leua agazonum vestrorum magistrum, 
Ladislaum de Kostolian, Iohannem de Endréd iudicem nobilium nobiles utputa 
conprovinciales, ezeknek a vallomása szerint azonban Fargach Miklós az át
költöztetést jogszerűen hajtatta végre. A Fargach és familiarisai által az érsek
nek és Aha-i jobbágyainak a felperes ügyvédje szerint per occupationes silvarum 
seu nemorum ad eandem possessionem Aha spectantium ac verberationes et 
spoliationes populorum seu iobagionum in eadem commorantium silvis seu i 
nemoribus in eisdem illatas et irrogatas okozott kártételek és hatalmaskodások 
megállapítása végett, mivel ezeket a királyi parancs propter brevitatem sermonis 
nem részletezi, hanem iuxta vigorem prescripte clausule seu articuli in ipsis 
litteris vestris preceptoriis hoc modo conscripti : aliis etiam quibus contra eos-
dem iure rationabili comprobandis reos fore agnoveritis etc tesz róluk említést, 
Kysheresthen-i Gépes (dictus) András szolgabírót küldöttek k i . 

Rongált papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Dl. 58.836. Forgach cs. lt. 

7912 Szept. 11. ( X V I . die V I I I . diei Steph. regis) A győri káptalan Gara-i Miklós 
nádorhoz, a kunok bírájához. Bernát Turoch-i prépost javára Ábrahám Papoch-i 
prépost ellen hozott ítélctlevele értelmében megbízottja és Hrassan-i György 
nádori jegyző mint curia-jából kiküldött nádori ember Ech birtokon in terra 
seu portioné propria ipsius prepositi de Turoch oly szőlők gyanánt, amelyek
nek borkilencede ezt és egyházát illetik, a következőket találták : primo in 
territorio seu monte Inthew vocato unam vineam Dominici dicti Zeuke (Zewke) 
fili i Thome filii lohannis de genere Maráz condam vinitoris ab aquillone inter 
vineas Arnoldi castellani et a meridie Stephani filii Abram adiacentem, pre-
terea territorio et ordine in eisdem in facie terre arabilis qautuor vineas prope 
dictam vineam adiacentes inter vineas in terris lohannis de Zemere et prepositi 
de Papoch existentibus adiacentes, très lohannis et Bartha filiorum Mychaelis 
de generatione Jakow vinitoris ac quartam condam Mathe fratris uterini eius
dem Bartha nunc apud manus domine relicte ipsius Mathe habitam, item in 
territorio seu loco Sermai vocato unam vineam Thome dicti Sonk filii lohannis 
successoris condam Gywge vinitoris in vicinitate alterius vinee eiusdem Thome 
in terra lohannis de Zemere habite adiacentem, preterea in territorio Monyorow-
alya unam vineam per Stephanum filium Clementis iobagionem prepositi de 
Turoch in eodem Ech residentem a successoribus condam Wz vinitoris emptam, 
ceterum in monte Bande unam vineam Nicolai dicti Chyoka iobagionis dicti 
prepositi de Papoch in eadem Ech residentis a Clémente filio Petes iobagione 
prepositi de Turoch in concambium alterius vinee receptam, demum in territorio 
seu monte Seugirmow vocato duas vineas, unam Petri dicti de Pynnyed iobagio-



nis domini episcopi íauriensis et aliam Georgii Zemes iobagionis magistri Blasii 
de Gench in eadem Ech residentis ex opposito eiusdem vinee ultra viam magnam 
ibidem habitam adiacentem a dicto Dominico Zeuke (Zewke) successore annotati 
Maráz vinitoris emptas, item in monte in eodem unam vineam Mychaelis Poch 
(Path) dicti filii Petri iobagionis dicti magistri Blasii in eadem Ech residentis, 
qui alias iobagio prepositi de Turoch in eadem Ech residens extitisset, supra 
quas vineas duas vineas, unam predicti Dominici Zeuke (Zewke) in vicinitatibus 
vinearum Stephani filii Abraham ab occidente, ab aquillone vero Symonis de 
ïnse existentem et aliam Nicolai filii Mathie successoris condam Chab vinitoris 
penes ipsam vineam Dominici ab oriente adiacentem, preterea ex alia parte 
eiusdem vinee ultra viam magnam ibidem habitam unam vineam Emerici rufi 
filii Thome successoris eiusdem Chub iobagionis ipsius prepositi de Turoch, 
item in monte Bagare unam vineam Mychaelis dicti de Bodak a Emerico dicto 
Lukus de Iaurino emptam, in cuius vinee vicinitate unam vineam desertam 
domine relicte Iohannis dicti Kyral, prope quas unam vineam desertam Vynche 
carnificis iobagionis abbatis sancti Martini in Ech residentis, ceterum in monte 
Helgymal unam vineam Petri dicti Mathee iobagionis domini prepositi de 
Papoch in Ech residentis inter vineas Sebastiani Kánya dicti ab aquillone et 
Francissci Annyas a meridie adiacentem, preterea monte in eodem prope ean
dem vineam unam vineam desertam Dominici dicti Zeuke (Zewke) inter quan
dam viam ac vineas Andrée filii Dyonisü et Thome Balog existentem, item in 
territorio Mezesmai ultra fluvium Paussa a parte ecclesie sancti Martini in uno 
ordine et ambitu quasdam duas vineas Benedicti et Mychaelis dictorum Chanka, 
unam Emerici Sys et Bartholomei filii Nicolai cum fratribus eorum, item unam 
vineam Georgii et Mychaelis filiorum Mathee ac Mychaelis filii Petri, item unam 
Thome et Ladislai dictorum Sonk iobagionum prepositi de Turoch, unam vero 
Iohannis filii Mathye similiter iobagionis ipsius prepositi de Turoch in Ech 
residentium adiacentem. Mindezek borkilencedének beszedésére a prépostot 
salvis decimis et iuribus nostris in prefatis vineis nobis et ecclesie nostre semper 
remanentibus felhatalmazták, nem véve figyelembe a Papoch-i prépost ellen
mondását. Az iktatáshoz Gench-i Balázs, akinek testvéreivel együtt a Papoch-í 
prépost részéből a borkilenced negyede jár, szintén hozzájárult. 

Garai Miklós nádor 1410. nov. 14. okl.-ből (8038. sz.). 

7913 Szept. 11. Blina. Töttös László Osztója fia Péter özvegyétől átveszi a felsorolt feltételek 
mellett Gradischa prediumot. Zichy VI . 69. (Dl. 78.960.) 

7914 Szept. 12. (apud Sanctum Michaelem iuxta Bononiam, I I . Id. Sept, anno I.) 
X X I I I . János pápa Iohanni Andrée de Bondelmontibus, a paduai egyházmegyei 
bencésrendi Pratalia-i Szűz Mária-monostor szerzeteséhez. Mivel ma a pécsi 
egyházmegyei bencésrendi monasterium Peczawaradiense apátjává szándékozik 
kinevezni, felhatalmazza, hogy a monostor kormányzatát és igazgatását in 
spiritualibus et temporalibus, bár még csak húsz éves, a lateráni zsinat és más 
apostoli határozatok ellenére elvállalja. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno VI . (rectius I.) libro II . fol. 220. (Fraknói) 

7915 Szept. 12. (apud Sanctum Michaelem prope Bononiam, I I . Id. Sept, anno I.) 
Ua. Iohanni Andrée de Bondelmontibus, a pécsi egyházmegyei bencésrendi 
monasterium Peczawaradiense apátjához. Imre apát utódjául, akit ma bűnei 
miatt auctoritate apostolica megfosztott a monostor javainak kormányzásától 
és igazgatásától, őt, a paduai egyházmegyei szintén bencésrendi Pratalia-i 
Szűz Mária-monostor fogadalmat tett és in minoribus ordinibus constitutus szer-

• 
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zetesét nevezi ki . — Simili modo a monostor konventjéhez és vasallusaihoz, a 
pécsi püspökhöz és Zs.-hoz. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro V I I . fol. 251. (Fraknói) 

7916 Szept. 12. Velence elhatározza, hogy megbízottat küld Ragusaba elégtételt szerezni 
Luchari Péter által megkárosított polgárai számára. Ljubic VI . 115. 

7917 Szept. 13. (Bononie, Id. Sept, anno I.) X X I I I . János pápa mindenkit fel
szólít, hogy zavartalan és vámfizetés nélküli közlekedést biztosítsanak kísére
tével együtt Branda piacenzai püspök pápai referendarius et cubicularius szá
mára, akit Magyarországba és a Zs. alá tartozó többi (ország)részbe in spirituali-
bus et temporalibus reformátor s az apostoli szék követe gyanánt küld. Más 
kézzel : Io. de Esculo. De curia. Io. de Nursia. Collation. H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 89a. (Fraknói) 

7918 Szept. 15. ( V I I I . die nat. virg.) A nyitrai káptalan előtt Thalma-i Chama 
fia István fia János és [Ku]erth-i Kelemen elismerik, hogy ezen Chama fia 
Marchelhaza-i János leányának : Margitnak a férje, Eghazasrechen-i Athyaz 
(dictus) Miklós fia Péter birtokaiból nekik járó hozomány és nászajándék fejé
ben fogott bírák közbenjárására átvettek az említett Eghazasrechen-i Péternek 
János, Ipoly, Miklós, Péter nevű fiaitól 28 parvi numeri dénármárkát. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.614. Sándor-Metternich cs. lt. 

7919 Szept. 15. Sáros megye előtt Ternyei Tamás és társai kiegyeznek a Kisfaluiakkal a 
tarnói soltészság miatt támadt viszályukban. Fejér VIII/1. 392., 1310. évi kelettel. (Fejér-
váry-gyűjt.) Vő. Karácsonyi 70. 

7920 Szept. 17. Apáthida. Kolozs megye szolgabírói bizonyítják, hogy Kozmatelkei Székely 
Péter megsebesíttette Oroszfájai László egyik jobbágyát. Teleki I. 366. (Dl. 73.916.) — Z.-W. 
III . 497. 

7921 Szept. 17. Uo. Ua.-ok bizonyítják, hogy Eresei Jakab a báldi jobbágyok juhait elhaj
tatta. Teleki I . 367. (Dl. 73.915.) 

7922 Szept. 17. Uo. Ua.-ok bizonyítják, hogy Szeszármai Farkas Tamás a fűzkúti jobbágyok 
ökreit s más igavonó állatait elhajtatta. Teleki I . 367. (Dl. 73.917.) 

7923 Szept. 17. A bolognai egyetem előtt Magyarországi Tamás magánvizsgát tesz le. Veress 
34. (Bologna lt.) 

7924 Szept. 17—20. A prágai egyetem bölcsészeti kara Csanádi Gellértet, Szlavóniai Antalt, 
Nagyszombati Tamást, Zágrábi Mártont borostyánkoszorúsi vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 
1/1. 413. (Prágai egyetem lt.) 

7925 Szept. 18. (Cassovie, f. V. a. Mathei) Peren-i Péter volt székelyispán elis
meri, hogy Greniczer György, civitas Cassa-nak a bírája az esküdtekkel és vala
mennyi hospes-szel Zs. parancsa értelmében szept. 16. 2000frtot in nova moneta 
átadott neki, amiből Herke fia Péter miles-nek 200 frtot eiusdem computi k i 
fizetett. 

Papíron, a szöveg alatt sisakcímeres zöld pecséttel s gót kis betűs magyar körirattal : 
f P E R E N Y P E T E R . Kassa (Kosice) város lt. Nr. 69. (F.) 

7926 Szept. 19. (Bude, f. V I . p. exalt. crucis) Zs. Hont megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Zenthmihal-i Bertalan fia 
András panaszára, amely szerint Bálint fia István s fia : János, Lőrinc fiai : 
Tamás és Bereck, Pál fia Miklós, Belenyagh (dictus) Miklós, Rebegew Mihály, 
Miklós fia János és Tamás molnár Pyr-i nemesek marháikkal lelegeltették és 
tönkre tették Pyr birtokon levő rétjét, familiarisait pedig, amikor a jószágokat 
a károk miatt be akarták hajtani, megverték és azokat tőlük visszavették, 



m ajd quandam viam publicam et communem kidöntött fákkal elzártak, aminek 
következtében Pyr-i jobbágyai centum florenos no ve monete in eorum frugibus 
dampna perpessi extitissent, végül a nyílt úton egyik jobbágyának szekerét 
cum animalibus ipsum currum trahentibus elvették. 

Hont megye 1410. okt. 22. okl.-ből. Dl. 73.477. Orczy cs. lt. 

7927 Szept. 19. (in Bardfa, f. V I . a. Mathei) Rozgon-i Simon országbíró előtt 
Olnod-i Zwdar (dictus) Péter bán fia Jakab elzálogosítja a sárosmegyei Lwzan 
és Buyak birtokokon levő részeit Péter Saros-i plébánosnak és Synka, Pál nevű 
testvéreinek pro centum florenis nove monete. 

Sáros megye X V I . század eleji hiteles másolatából. Dl. 38.981. Berthóty cs. lt. 

7928 Szept. 19. A csornai konvent Zs.-hoz. Gyórói Dánielnek az idézést, mivel ennek nincse
nek jobbágyai, a ciráki plébános útján adatta tudtára. Sopron vm. I . 635. (Dl. 61.313. Kis
faludy cs. lt.) 

7929 Szept. 19. A somogyi konvent Garai Miklós nádorhoz. Zs. aug. 25. parancsára (7882. 
sz.) az iktatást elvégezte. Fejér X/5. 92. (Zs. 1413. júl. 21. okl.-ből. Dl. 8908.). Az eredetiben: 
Zenthgeurgh, Bessenew, Wyz, Zarzo, Zolád. 

7930 Szept. 20. Szentmárton. János szepesi kanonok, vikárius előtt László knini püspök, 
a savniki ciszterci apátság kormányzója újból a csütőrtökhelyi plébánosnak ad, misemondás 
és egyéb, a scolasticusoknak is járó szolgáltatások feltételével, két rétet és 40 hold szántót, 
amelyeket a 24 szepesi város volt ispánjától, Egbonfredtől és Arnoldfalvai Jakabtól vásárolt. 
Schmauk : Supplementum II . 178. (Branda bíboros pápai követ 1412. márc. 4. okl.-ből.) 

7931 Szept. 20. Velence elhatározza, hogy a veszteségek pótlására 200 gyalogost küld Sebenico 
ellen. Ljubié VI . 116. 

7932 Szept. 20. Frankfurt. Frigyes nürnbergi várgróf bizonyítja Zs.-nak római királlyá 
választását. Janssen I . 807., reg. — Deutsche Reichstagsakten VII . 47. (München lt.) — 
Altmann 13b. sz., reg. 

7933 Szept. 20. Uo. Werner trieri érsek, Lajos pfalzi választófejedelem és Frigyes nürnbergi 
várgróf Rothenburg városhoz. Zs.-t római királlyá választották. Deutsche Reichstagsakten 
VII . 48. (Bamberg lt.) — Reg. Boica X I I . 76. 

7934 (Szept. 20.) Részletes jelentés Zs. római királlyá választásáról. Janssen I . 168. (Frankfurt 
lt.) — Deutsche Reichstagsakten VII . 41. Az irat keltezetlen. — Riedel II/3. 173., hiányosan 

7935 Szept. 20. Klebsteini Tungast Péter elismeri, hogy György passaui püspöknek 56 új 
magyar aranyfrttal vagy dukáttal tartozik. Mon. Boica X X X I / 2 . 89, 

(Szept. 20. után) X I I . Gergely oklevele, Deutsche Reichstagsakten VII . 28., a va ló -

gzínű kelet : 1415 eleje. (Vö. Finke I . 15.) 

7936 Szept. 21. A fehérvári káptalan Zs. aug. 5. parancsára (7811. sz.) az iktatást elvégzi. 
Sopron vm. I . 635., említés (Dl. 9683.) 

7937 Szept. 21. (in Mathei) A csornai konvent előtt Wagh-i Albert fia Benedek 
fia Gábor leányai : Veronika, Wagh-i Balázs fia Györgynek a felesége és Do
rottya, az ugyancsak Wagh-on lakó Zala-i (dictus) parvus Istvánnak a felesége, 
— az előbbi gyermekei : János, Ilona, Katalin, az utóbbi pedig kiskorú leányai : 
Erzsébet, Orsolya nevében is —, mivel Banthhege-i Miklós fia Tamás figye
lemmel szegénységükre, nehéz helyzetükre és gyenge női voltukra sumptibus 
et laboribus tota sue humanitatis industria közbenjárt értük a királynál és per 
fidelia etiam suorum obsequiorum mérita ferventius laborando fiúsíttatta őket 
atyjuknak a sopronmegyei Wagh-on és Rehthek-en levő birtokrészeiben, ezeknek 
harmadrészét minden tartozékukkal, köztük : iobagionibus, sessionibus át
adják neki és feleségének : Katalinnak, valamint Máté nevű fiuknak, meg' 
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állapodva velük, hogy utódok nélküli haláluk esetében birtokrészeiket kölcsö
nösen öröklik egymástól. 

Tartalmilag átírva Zs. 1410. nov. 13. okl.-ben (8037. sz.) 

7938 Szept. 22. (ín Bononia, die X X I I . Sept, anno I.) Rudolf fia János pécsi 
választott püspök kötelezi magát megbízottja, Iohannes de Scribanis mester 
útján, hogy gyertyaszentelőkor (1411. febr. 2.) a (pápai) kamarának és a (bí-
borosi) kollégiumnak commune servitium címén 3300 kamarai aranyfrtot és 
öt minutum servitium-ot fog fizetni. 

Vatikáni lt. Obligationes collegii. Vol. 593. fol. 36. (Fraknói) 

7939 Szept. 22. (in Bononia, die X X I I . Sept, anno I.) András választott váradi 
püspök kötelezi magát megbízottja, Matheus1 de Vicedominis decretorum 
doctor, a piacenzai Szt. Antal-egyház prépostja útján, hogy gyertyaszentelőkor 
(1411. febr. 2.) az apostoli kamarának és a (bíborosi) kollégiumnak commune 
servitium címén 2000 kamarai aranyfrtot és öt minutum servitium-ot fog fizetni. 

J Az eredetiben hibásan : Nicolaus. Vatikáni lt. Obligationes collegii. Vol. 593. fol. 36. 
(Fraknói) — Pray : Hierarchia I I . 179., említés. 

7940 Szept. 22. (in Bononia, die X X I I . Sept, "anno I.) Eberhard zágrábi püspök, 
Magyarország kancellárja kötelezi magát megbízottja, Gerlich-i Miklós zágrábi 
éneklőkanonok útján, hogy gyertyaszentelőkor (1411. febr. 2.) az apostoli 
kamarának és a (bíborosi) kollégiumnak commune servitium címén 400 kamarai 
aranyfrtot és öt minutum servitium-ot fog fizetni. 

Vatikáni lt. Obligationes collegii. Vol. 593. fol. 36. (Fraknói) 

7941 Szept. 23. (Bude, X X V I I I . die oct. regis Steph.) Gara-i Miklós nádor a váci 
káptalanhoz. Nesa-i Tamás fia Miklós mester, aki a királytól új adományul 
nyerte a fiúutód nélkül elhalt Konya fia Jánosnak Hevesujvár megyében 
fekvő Saph nevű birtokát s abba magát be is iktattatta, megidéztetett eléje 
egy Imre nevű embert, mivel ez, noha az adományozás idejében remete szer
zetes volt, a világi életbe visszatérve magát Konya fia János testvérének mon
dotta és a birtokot királyi parancs alapján statuáltatta magának annak elle
nére, hogy ad observanda iura possessionaria velut professus monachus inhabilis 
haberetur. Mivel Imre a három vásáron való kikiáltással történt idézésre sem 
jelent meg, vele szemben iktassa be Nesa-it a birtokba. 

Tartalmilag átírva Rozgonyi Simon országbíró 1411. jún. 9. okl.-ben. Dl. 9088. 

7942 Szept. 23. (die X X I I I . Sept, anno I.) A boszniai püspök kötelezi magát 
megbízottja, Crezt János útján hogy gyertyaszentelőkor (1411. febr. 2.) az 
apostoli kamarának és a (bíborosi) kollégiumnak commune servitium címén 
200 kamarai aranyfrtot és öt minutum servitium-ot fog fizetni, elődje tarto
zását pedig további egy év múlva kiegyenlíti. 

Vatikáni lt. Obligatones collegii. Vol. 593. fol. 38. (Fraknói) 

7943 Szept. 23. (die X X I I I . Sept, anno I.) Sthiborius egri választott püspök 
kötelezi magát megbízottja, Matheus de Vicedominis de Placentia utriusque 
iuris doctor, a piacenzai Szt. Antal-egyház prépostja útján, hogy gyertya
szentelőkor (1411. febr. 2.) az apostoli kamarának és a (bíborosi) kollégiumnak 
commune servitium címén 800 kamarai aranyfrtot és öt minutum servitium-ot 
fog fizetni, elődje tartozását pedig további egy év múlva kiegyenlíti. 

Vatikáni lt. Obligationes collegii. Vol. 593. fol. 38. (Fraknói) 

7944 Szept. 24. Ragusa utasítása Zs.-hoz küldött követei részére. Biztosítsák a királyt 
a szentkorona iránti hűségéről. Ajánlják fel Pál comesnek és Sandalj vajdának közvetítésüket, 



ha igaz a bosnyák sereg pusztulásáról szóló hír. Gelcich 127., 1403. év alatt. — Fermendztn 
69., reg. — Jorga I I . 126., említés. 

7945 Szept. 26. (Bude, f. V I . p. Mathei) Gara-i Miklós nádor előtt Gerche-i 
János fiai : Elek mester és Miklós s az utóbbi leánya : Apollónia mint fel
peresek és Haholth-i Miklós fia László — testvére : Miklós, fiai : Mihály, 
Gáspár s másik testvére : Mihály fiának, Antalnak nevében is — mint al
peresek fogott birák ítélete alapján egyezséget kötnek. Ennek értelmében a 
felperesek átengedik az alpereseknek az előbbiekkel szemben fej- és jószág
vesztésre ítélt Sehter-i Lőrinc fia Miklós mindkét Sehter-ben továbbá Nemeth-
falu, Remethe, Haholth, Falkosy, Bochfeulde birtokokban fekvő birtokrészeit, 
amelyeket ez nekik fejváltságul adott át, továbbá azon Alsosehther-i, Reme-
the-i, Haholth-i, Bochfeulde-i birtokrészeket, amelyek őket mint anyjuk és 
nagyanyjuk leánynegyede és hozománya illetik meg, végül Haholth-i László 
azon Bochfeulde-i birtokrészét, amely 12 dénármárkáért van náluk zálogban, 
s amelyeket az alperesek erőszakkal mind elfoglaltak tőlük, sőt kárukra más 
hatalmaskodásokat is elkövettek. Viszonzásul az alperesek octuaginta marcas 
denariorum marcam quamlibet cum decem pensis nove monete computando 
pure et simpliciter absque décima et nona partibus omni estimatione rerum 
exclusa fizetnek nekik, addig pedig, amíg kötelezettségüknek eleget tudnak tenni, 
zálogul lekötik számukra az egész Bochfeulde birtokot valamennyi tartozéká
val, t i . molendino, piscinis, vineis et proventibus montium et signanter una 
vinea ipsorum propria. 

Tartalmilag átírva a kapornaki konvent 1423. okt. 1. okl.-ben. Dl. 9685. 

794« Szept. 27. Garignica. Borbála királyné átírja Pécsi Pál volt szlavón bán 1408. ápr 
25. oklevelét (6061. sz.) és a földet maga is a garigi pálosoknak adja. Fejér X/5 . 86. (Zs. 1412. 
dec. 11. okl.-ből. Dl. 35.345.) — Levt. Közi. 1932. 106., kiv. (Dl. 35.341.) 

7947 Szept. 27. Velence zárai comeséhez és kapitányához. Hozzájárul a menekült előkelőbb 
sebenicoiak segélyezéséhez s az ellenállók birtokainak feléléséhez. Ljubié VI . 117., kiv. 

7948 Szept. 28. (des suntags vor sant Michahels tag) Waczla Grelliczer eribvoyt 
zu Olmûncz vnd die zeit mitpurger zu Prespurg és felesége : Anna elismerik, 
hogy Hannsen dem Kyemer Prespurg-i polgárnak és feleségének : Agnes-nek 
száz rot gût gewegen hungerisch guldein in golde-val tartoznak s kötelezik 
magukat, hogy az összeget az oklevél keltétől számítva két évre visszafizetik. 
Biztosíték gyanánt zálogul lekötik tehermentes és szabad házukat, gelegen in der 
stat zu Prespurg ainthalben zenechst junkheren Caspar des Ventur haws und 
anderthalben zenechst des Swarczen Chunczen von Burkensczell haws s ezt az 
említett időre lakás céljára minden hasznával át is engedik a hitelezőknek, azon
ban nem teljesen, mivel maguk in dem klain stublein vnd kemmenaten, die in 
dem selben haws bey einander likkund sein, fognak lakni. A zálogosítás idejére 
a hitelezőknek elővételi jogot biztosítanak s ugyanazokat felhatalmazzák, hogy 
a házat elzálogosítsák vagy eladják, ha a két év eltelte után pénzüket nem kap
nák vissza, a hiányt pedig in dem lannd zu Hungern vagy bárhol másutt levő 
ingó és ingatlan vagyonuk lefoglalásával megvehessek rajtuk. Az oklevelet, 
amelynek bármely felmutatójával szemben ugyanez a kötelezettségük, kéré
sükre a város megerősíti pecsétjének felfüggesztésével. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. 691. sz. O. L . Fkgy. 

7949 Szept. 29. (in Varano, in Michaelis) Rozgon-i Simon országbíró a leleszi 
konventhez. Tartson vizsgálatot Mihály Zéplak-i apát s egyházának Ozdoba 
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nevű birtokán lakó familiarisa, István panaszára, amely szerint Peleithe-i 
András fia Oszvald Soos (dictus) Péternek Haznos (dictus) András fia János 
nevű Keresztur-i jobbágyával és három Csele-n lakó familiárissal a nála zálog
ban levő NagyAzar-i birtokrészét erőszakkal visszafoglalta, a familiárist meg
verte és fogságba vetette, az apát tulajdonából egy lovat és triginta duos flo
renos Cassenses, a familiáriséból kardot, tegezt és íjjat, a jobbágyokéból két 
lovat és 32 capetia zabot eltulajdonítva, ottani jobbágyait quosdam ex eisdem 
trucidando quosdam verberando intruncasset, legutóbb pedig cuidam parvulo 
eiusdem domini abbatis obviando unum equum domini abbatis proprium elvette. 

A leleszi konvent 1769. szept. 8. hiteles másolatából. Dl. 9687. 

7950 Okt. 1. (Bude, I I I . die Michaelis) Zs. az aradi káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Zeer-i Possa fiai : Péter, György, másik György, István és Gábor panaszára, 
amely szerint Márton nevű Hodos-i jobbágyukat Hathyos-i Dan fia Demeter 
Hathyas-on megfosztotta rébus omnibus atque bonis suis ad valorem quinqua-
ginta florenorum nove monete se extendentibus. Az alperest, ha a panasz helyt
állónak bizonyul, idézze meg jelenléte elé. 

Az aradi káptalan 1410. okt. 19. okl.-ből. Dl. 92.376. Festetics cs. lt. 

7951 Okt. 1. (Bude, I I I . die Michaelis) Zs. a csanádi káptalanhoz. Tartson vizs
gálatot Zeer-i Posa fia István fiai : Péter és György, másik István fiai : György 
és István, továbbá ezen Posa fia Miklós fia Gábor mesterek panaszára, amely 
szerint Detre nádor fia Péter és Imre vajda f ia i : András, László parancsára 
Apor birtokon tartózkodó 69 jobbágyuk — köztük Ferenc bíró, három szabó, 
két kovács, Kun Bálint, Kenéz (dicti) Gergely és másik Gergely, Zekel István, 
Kenéz Bálint, Molnár Péter, Gyznos Péter, Kazas Balázs, Balázs diák, Ágoston 
villicus, Kenéz (dicti) Miklós, Mihály és Imre, Buzas Lőrinc, Paulus filius Michaelis 
dicti Dews vicarius, Kenéz (dictus) Bálint fia János, Kazas (dictus) Balázs fia 
János, Németh Tamás — az Apor és Zengywrgh birtokok közti Halastheleky 
nevű földet felszántották és bevetették, majd Elege nevű birtokukra törve az 
ottani jobbágyoknak 17 szekér gabonáját a szántóföldről elvitték, azonkívül 
Péter, András, László, sőt már elődeik Thycya folyó felét, bár az a metis posses
sionis dictorum filiorum Pousse Themerken usque ad possessionem Kurthueles 
eorundem mindég a Zeer-ieké volt, révet csináltatva, elfoglalták. Ha a panasz 
helytállónak bizonyul, idézze meg az alpereseket jelenléte elé, utasítva őket 
jobbágyaik előállítására. 

A csanádi káptalan 1410. nov. 3. okl.-ből. Dl. 92.377. Festetics cs. lt. 

7952 Okt. 1. (Bude, I I I . die Michaelis) Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Zeer-i 
Possa fiai : Péter, György, másik György, István és Gábor mesterek panaszára, 
amely szerint Themerkyn nevű birtokukon levő erdejüket Zeer-i Sandrinus 
fiai : Márk és István, továbbá Ethele fia György 21 Zeek-i jobbágyukkal — 
említve köztük : Thoth László, Kwn János, Polgár Tamás, Santa Balázs, 
Gergely villicus — kivágatták, ugyanők a Zeek birtok határai közt levő Kadara 
nevű közös halastóból a panaszosok officialisával, György diákkal jobbágyaik
nak nagyobb részt akarnak adatni, mint amennyi megilleti őket. Ha a panasz 
helytállónak bizonyul, idézze meg az alpereseket jelenléte elé. 

A csanádi káptalan 1410. okt. 11. okl.-ből. Dl. 92.375. Festetics cs. lt. 

7953 Okt. 1. Frankfurt. János mainzi és Frigyes kölni érsekek a magyar rendekhez. Figyel
meztessék Zs.-t, hogy az általuk megválasztott Jodok őrgrófot ismerje el római királynak. 
A nürnbergi várgróf ugyanis szept. 20. a fejedelmek többségének távollétében jogtalanul 



választatta Őt meg. Fejér X/8. 502. — Mon. Zoli. VI . 625. (Guden : Cod. dipl. Mogunt. IVs 
61. után.) — Deutsche Reichstagsakten VII . 72. — Codex dipl. Mor. X I V . 154., reg. 

7954 Okt. 1. A prágai egyetem bölcsészeti kara előtt Nagyszombati Tamás a (borostyán-
koszorúsi) vizsgát leteszi. Mon. Prag. 1/1. 413. (Prágai egyetem lt.) 

7955 Okt. 2. A csornai konvent a Lózs és Ebergőc birtokok közti határt megállapítja. Sopron 
vm. I . 636. (Dl. 90.946. Héderváry cs. lt.) 

7956 Okt. 2. Ragusa a velencei kereskedők konzuljaihoz ezüstkövetelésük ügyében. Jorga 
I I . 126., reg. (Ragusa lt.) 

7957 Okt. 3. Prunster János nürnbergi polgár elismeri, hogy János nürnbergi várgróftól 
átvett száz régi magyar frtot, ami 116 rajnai frtot tesz ki. Mon. Zoli. VI . 628., reg. (Bamberg lt.) 

7958 Okt. 4. (apud Castrum Sancti Petri Bononiensis diocesis, IV. Non. Oct. 
anno I.) X X I I I . János pápa az erdélyi egyházmegyei monasterium in Clus-
monster apátjához. Zs., amidőn az erdélyi egyház fehérmegyei főesperessége 
Lukács halálával megüresedett, azt állítva, hogy ő a főesperesség kegyura s 
minden megüresedés alkalmával ex speciali privilegio sedis (apostolice) őt illeti 
meg a ius presentandi, István erdélyi püspöknek a törvényes idő alatt János 
fia András királyi káplán váci kanonokot mutatta be, akit, bár az esztergomi 
egyházmegyei Moresz-i Szt. Márton-plébániaegyház birtokában volt s ma is 
van, a püspök be is helyezett. Mivel Nicolaus Gregorii clericus dicte diocesis 
occasione présentation is et institutionis az apostoli székhez fellebbezett, András, 
noha a főesperességet és a plébániát, bár kánoni engedély nélkül, néhány — de 
nem hét — hónapig zavartalanul kezében tartotta, semmiféle jövedelmüket 
sem vette át. Ugyanő most kételkedik, hogy a presentatio et institutio nem ér
vénytelenek-e. Auctoritate nostra adja neki a főesperességet, amelynek jöve
delme az évi száz ezüst márkát nem haladja meg, figyelmen kívül hagyva, 
hogy a váci kanonokságból és prebendából száz aranyfrtig, a plébániából pedig 
nyolc ezüst márkáig terjedő évi jövedelme van. Felhatalmazta ugyanis Andrást, 
hogy öt évig kezében tartsa a plébániát és a főesperességet, ugyanakkor azonban 
kötelességévé tette, hogy a két javadalom egyikét közben cserélje el, mert 
különben a határidő elteltével a plébániáról le kell mondania. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I . libro rosso. fol. 105a. et 229. (Fraknói) 

7959 Okt. 4. Ragusa Velencében élő kereskedőihez. A Scutariban lefoglalt javak egy részét 
már visszakapta, azonban még mindég van 505 font 5 uncia 1 saggio követelése. Jorga I I . 
126., reg. (Ragusa lt.) 

7960 Okt. 4. Ua. azonos tartalmú levele Velencéhez. Jorga I I . 126., említés. (Ragusa lt.) 

7961 Okt. 4. Ua. Velencéhez. A hitelezőknek, ha a városba eljönnek, a szokásnak megfelelően 
elégtételt fog adatni. Jorga II . 126., reg. (Ragusa lt.) 

7962 Okt. 4. Velence. Steno Mihály velencei dogé Missich Jánoshoz. A sebenicoi torony 
őrzése alól nem bizalmatlanságból mentette fel. A kiutalt járadékból bárhol élhet. Ljubi 
VI . 117. — Mem. di Trau 399. — Fejér X/5 . 87. 

7963 Okt. 5. Gerzence. Borbála királyné a csázmai káptalanhoz. Iktassa be a garigi pálosokat 
a Pécsi Páltól adományul nyert föld birtokába. Levt. Közi. 1932. 106., reg. (A 8008. sz. 
okl.-ből.) 

7964 Okt. 5. Zágráb. Mátyás túrmezei comes terrestris előtt a rakarjei nemes várjobbágyok 
megállapítják vitás birtokuk határait. Laszowski I . 162. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 

7965 Okt. 6. (in castro nostro Klychawch1 vocato, f. I I . p. Francisci) Zs. az 
aradi káptalanhoz. Iktassa be Saagh-i Bálint fia Lőrinc mester Vilaguswar-i 
királyi várnagyot, unokatestvérét : István fia Györgyöt, feleségét : Ilonát 



s ennek testvérét : Veronikát, akik néhai Haraklyan-i Kappan mester leányai, 
Kappan valamennyi birtokjogába, amelyeket attól, királyi hozzájárulás mel
lett, a káptalan előtt adományul nyertek. 

Az aradi káptalan 1410. nov. 19. okl.-ből. *A szókezdő betű C és K egyaránt lehet. 
Bölöni cs. lt. Pesty Frigyes másolatából. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár. Pesty-
hagyaték. 8. theca. 

7966 Okt. 6. A leleszi konvent előtt a Károlyiak megesküsznek, hogy Fény birtokot (Szatmár 
m.) a saját pénzükön gyűjtött jobbágyokkal népesítették be. Károlyi I. 561. és 574., tart. 
kiv. (Garai Miklós nádor 1411. jún. 9. okl.-ből.) 

7967 Okt. 6. (in Trencz, f. I I . p. Francisci) Leskow-i István trencsénmegyei 
alispán és a szolgabírák előtt Nyessyetycz-i János fia István két évre elzálogosít 
Nyessyet bútokon két hold szántóföldet, videlicet duo in monte penes verticem 
et tria penes Somor curiam et versus aquam duo iugera Nyessyetycz-i Antal 
fia Imrének in septem marcis antique et simplicis monete. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. M. Tud. Akadémia könyvtára. 
Kézirattár 270. sz. 

7968 Okt. 7. (in Castro Sancti Petri Bononiensis diocesis, Non. Oct. anno I.) 
X X I I I . János pápa felhatalmazza Branda piacenzai püspök pápai referendarius 
et cubicularius-t, az apostoli szék követét és a Zs. alá tartozó országok in spi-
ritualibus et temporal «bus reform ator-át, hogy ezer kamarai aranyfrtját, ame
lyet a pápai és a római egyházi kiadások fedezésére kölcsön adott, a Magyar
országon kivetett vagy kivetésre kerülő tizedek címén hozzá vagy a collecto-
rokhoz és succollectorokhoz befolyó első összegekből levonhassa, ha pedig 
ezek kevesebbet tennének k i , a hiányt de quibuscumque aliis fructibus, reddi-
tibus, proventibus, iuribus et obventionibus universis ad prefatam cameram 
in regno et partibus prelibatis quomodolibet spectantibus pótolhassa, azonban 
csak akkor, ha Matheus de Scolaribus és Philípus del Bene firenzei polgárok 
és kereskedők megkapták azokat az Összegeket, amelyeket a pápai kamarának 
pro supradictis negotiis kölcsönadtak. Az átvételről szóló okleveleket két pél
dányban kiállítva, az egyiket hagyja a fizetést teljesítőnél, a másikat pedig 
mielőbb küldje be a pápai kamarának. Más kézzel: Io. de Esculo. De curia. 
M. de Sagio. Collation, H. de Ratingen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 90a. (Fraknói) 

7969 Okt. 9. (in castro nostro Clychowch vocato, in Dyonisii) Zs. Harasthy-i 
Balázs fia Erasimus és társa, Endes-i Pál szolgálataiért a prelátusok és bárók 
tanácsából új adományul adja nekik és Györgynek, Jánosnak a lengyelekhez 
csatlakozásával hűtlenné lett Barlabas-i Lengén (dictus) András azon birtok
részeit, amelyek Barlabas-on a beregmegyei Jangh-on és a szatmármegyei 
Papus-on fekszenek. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Egykorú másolat. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. Ht. H. nr. 124. (F.) 

7970 Okt. 9. Buda. Zs. Tolna megyéhez. Tartson vizsgálatot Gadányi Mihály és társai panaszára, 
amely szerint Bátmonostori Töttös László jobbágyaival elvétette 200 köböl borukat, szántó
földjeiket elfoglaltatta, embereiket erdejükben kifosztatta. Zichy VI. 69. (A 8041. sz. okl.-ből.) 

7971 Okt. 10. Uo. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Szólítsa fel a pozsonyiakat, hogy a pannon
halmi monostornak adják vissza Csallórév és Vereknye révharmadát. Pannonh. rendt. I I I . 450. 

7972 Okt. 10. Uo. Zs. a vasvári káptalanhoz. Szólítsa fel a Küllőieket Harkai Péter sopron
megyei birtokának, Küllőnek a megvételére. Házi 1/2. 34. (A 8048. sz. okl.-ből.) 



7973 Okt. 10. (Bude, X X V I . die oct. nat. virg.) Gani-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele. János esztergomi érsek a garamszentbenedeki konvent s a 
nyitrai káptalan okleveleivel igazolta, hogy Lewa-i Cheh (dictus) Péter mester 
megbízásából ennek Lewa-i várnagya, Sethethkuth-i András, továbbá a Nadsaro 
birtokon lakó Acyel (dictus) Péter, testvére : Lukács, Helnyen-i (dictus) Simon, 
Bokor, (dictus) László, István fia András, másik István fia Benedek, rufus 
Mihály, János molnár, valamint névszerint felsorolt 49 ugyancsak Naghsaro-i 
jobbágya — köztük Fazokas (dictus) Antal, Zytaas (dictus) Miklós, Fazokas 
(dictus) Simon, Vaskees (dictus) Mihály, Vaskees (dictus) János, Kowach 
(dictus) Jakab, Péter fia János és ennek Miklós nevű familiarisa, András szabó, 
Sypos (dictus) Lőrinc, Vasaas (dictus) János, Pál kovács, Jakab fistulator, 
Boda (dictus) Mihály vilicus, Vasnyars (dictus) Balázs, László szabó, István 
diák fia András —, akiket a bíróság elé kellett állítania, rátörtek éjszaka Kyssaro-i 
birtokára, két jobbágyát megölték resque et bona eorundem, arma videlicet 
et alia tőlük elvettek. Lewa-i és várnagya ártatlanságukat hangoztatva tanu-
vallatást ajánlottak fel s egyszersmind kijelentették, hogy hajlandók jobbágyaik 
felől ítéletet hozni. A felperes azonban ellenük is fenntartotta a vádat és pár
viadalt kívánt. Mivel a két alperes a signum duelli-t nem fogadta el, kötelezi 
őket, hogy ártatlanságuk bizonyítására a sági konvent előtt vízkereszt nyolca
dán (1411. jan. 13.) egyenkint 25-öd magukkal tegyék le az esküt, Lewa-i pedi* 
további nyolc nap múlva a konvent kiküldöttjének jelenlétében jobbágyaivá 
adasson elégtételt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9588. 

7974 Okt. 11. (in descensu suo campestrali prope castrum suum Klychanoecz 
sab. a. Galli) Zs. KysAzzonfalwa-i Pál f iai : István és György szolgálataiért 
új adományul nekik adja őseiktől örökölt baranyamegyei Kysazzonfalwa, 
Ewkerdy, Zolk, Ozd, Bozokfalwa, Hydweg, Thelek, Harazthy, Gylwanfalwa, 
Poroslaza, Kakych, Kerthenye, Thothfalw, Izthrow, Igrechew, Kyschan nevű 
birtokaikat, amelyek ma is kezükben vannak, a bennük levő királyi joggal 
együtt, továbbá valamennyi tartozékukkal, köztük a Kysazzonfalwa birtok
hoz tartozó Apatherdew nevű erdővel és réttel, a Gylwanfalwa-hoz tartozó 
s Gyrew és Okor folyók között levő erdővel, az Iztro-hoz tartozó Seen, Merenye 
és Goztho folyókkal, a Kakych birtokhoz tartozó Marocha folyóval és Remethe-
Erdew nevű erdővel. 

Tartalmilag átírva Szentgyörgyi Péter országbírónak Zs. 1429. szept. 11. megerősítését 
átíró 1509. okt. 30. okl.-ben. Batthyány cs. lt. Sellye nr. 4. 

7975 Okt. 11. (Bude, sab. a. Galli) Zs. a sági konventhez. Tartson vizsgálatot 
Kysliberche-i János fia András és Leukus fia István panaszára, amely szerint 
1409. okt. 5. Vano nevű Kysliberche-i jobbágyukat, amikor földjükön szántott, 
Kysliberche-i János fia Jakab diák, fia : János, testvére : Péter és Imre nevű 
familiarisa félholtra verték és megsebesítették, ugyanők az idén kutyáikkal 
két kecskéjüket felfalattákés többszöri kérésükre sem adtak elégtételt, István 
Antal nevű familiárisának és jobbágyának négy ökrét Kysliberche birtok nyájá
ból elhajtatták, István jobbágyainak egy földjét pedig elfoglaltatták. 

A sági konvent 1410. dec. 3. okl.-ből. Dl. 43.070. 

7976 Okt. 11. Kapós. Ung megye előtt Péter nagybányai plébános tiltakozik, hogy Szécsre 
(Zemplén m.) malomkőért küldött jobbágyát Lucskai László megölette. Sztáray II . 92. (Dl. 
85.600.) 



7977 Okt. 12. Clichanech várnál. Zs. az egri káptalanhoz. Mihály póhamaraszállási kunt 
és testvéreit iktassa be Póhamara föld birtokába, amely őket Lajos király oklevele alapján 
illeti meg. Gyárfás I I I . 562. (A 8072. sz. okl.-ből.) 

7978 Okt. 12. Buda. Zs. előtt Jánosi Tamás ügyvédeket hatalmaz meg. Zichy VI. 70. (Dl. 
78.963.) 

7979 Okt. 12. Uo. Garai Miklós nádor eskütételre kötelezi a Kernén yfalvaiakat, hogy Bát
monostori László két jánosi jobbágyának szekerét nem pusztíttatták el s tőlük 20 frtot nem 
vettek el. Zichy VI . 71. (Dl. 78.964.) 

7980 Okt. 12. (dom. a. Galli) Miklós jászói prépost és a konvent előtt Zedernik-i 
Gergely fia András, aki a Lochonch-i László bán fiai : Zsigmond és Dénes 
Salanchuara nevű várához tartzó Regeche birtok vámszedője s akinek személy
azonosságát Baxa-i János fia István igazolta, a fejvesztés büntetésének terhe 
alatt megfogadja, hogy egyrészt elégtételt ad a civitas Cassoviensis-i polgárok
nak és hospeseknek, amiért javaikból more latrocinio kifosztotta őket, más
részt nem fog sem maga személyesen, sem testvérei, barátai, rokonai által kárt 
okozni és bosszút állani, amiért őt a bíró és az esküdtek elfogták tettei miatt, 
több napig megbilincselve tartották s végre is csak Rozgon-i Simon országbíró, 
Peren-i Péter volt székely ispán és mindkettőjük felesége, a Misle-i prépost, 
Mihály Zeplak-i apát, valamint néhány más nemes kérésére bocsátották szabadon. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Kassa (Kosice) város lt. Nr. 71. (F.) 

7981 Okt. 13. (in Gumur f. I I . a. Luce) Keueches-i Cynege (dictus) János fia 
Miklós mester gömörmegyei alispán s a szolgabírák előtt Serke-i Desev mester 
és fiai : László, Leusták, János tiltakoznak az ellen, hogy Kapla-i János vajda 
fia Leusták Kerekgede nevű zálogbirtokon lakó jobbágyait de universis fructi-
bus et utilitatibus possessionis eiusdem magistri Desev et filiorum eiusdem Leh 
vocate et aliarum quarumlibet indebite et potentialiter uti et percipi facérét 
incessanter. 

Papíron, zárlatán két pecsét nyomával. Dl. 9689. 

7982 Okt. 13. Csernél. Tolna megye előtt Maréi Miklós özvegye kijelenti, hogy jobbágyait 
nem engedi Bátmonostori László birtokaira átköltözni, más nemesekhez azonban szabadon 
mehetnek. Zichy VI . 73. (Dl. 78.965.) 

7983 Okt. 13. után. (Bu[de, . . .d ie] V I I I . diei oct. Mychaelis) Gara-i Miklós 
nádor, a kunok bírája vízkereszt nyolcadára (1411. jan. 13.) elhalasztja Tódor 
dux Podulie-nak a kérésére az eskütételt a Tamás váradi prépost, Vethes-i 
Ambrus, Bagus-i Péter mint felperesek és Karul-i Marhardus fiai : László és 
András, Karul-i Simon fia László fia Jakab mint alperesek közt támadt perben, 
amelynek folyamán az alperesek az előbbieknek iudicia decem et octo marca-
rum dupplatarum cum dupplo dupplato, László és András pedig vijginti] quatuor 
marcarum dupplatarum bírói rész gyanánt kötelesek fizetni. A Karul-iak 
ugyanis a versus Russciam induló királyi seregbe szándékoznak menni. 

Szakadozott papíron, zárlatán pecsét nyomával. Károlyi es. lt. Lad. 1. nr. 109. 

7984 Okt. 14. (in descensu nostro campestri terre nostre Wzure prope castrum 
nostrum Zrebernycze nuncupatum, f. I I I . a. Galli) Zs. civitas Cassoviensis-nek 
a bírájához, esküdtjeihez s többi polgárához. Megütközéssel értesült, hogy 
egyrészt Pelseuch-i magnus János tárnokmester előtt, amidőn exigente sui 
officii debito városukba akart jönni, bezárták a kapukat, másrészt mechanici 
seu artifices minden árucikket a szokottnál drágábban adnak el gentibus nostris 
exercituantibus in illis partibus constitutis. Mindenkinek, baronibus presertim 



exercituantibus cuiuscumque negotiationis causa dictam civitatem nostram 
intrare et exire volentibus, megnyitva kapuikat, biztosítsanak szabad bejöve
telt és távozást. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Kassa (Kosice) város lt. Nr. 68. (F.) 

7985 Okt. 14. (in Bardfa, f. I I I . a. Galli) Rozgon-i Simon országbíró a nádorhoz 
és bírói helyetteseihez, a megyék ispánjaihoz, alispánjaihoz, szolgabíráihoz s 
valamennyi egyházi és világi bíróhoz. Bírság nélkül halasszák el vízkereszt 
nyolcadára (1411. jan. 13.) Kallo-i Levkus fia Miklós valamennyi perét, mivel 
in presenti exercituali expeditione deo propitio versus regnum Polonie instaurata 
vesz részt. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 53.549. Kállay cs. lt. (F.) 

7986 Okt. 14. (die X I V . Oct. anno I.) Iohannes de Bondelmontibus de Florentia, 
a pécsi egyházmegyei bencés rendi monasterium Petié Waradini apátja kötelezi 
magát megbízottja, Barontus de Pistorio literarum apostolicarum scriptor et 
abbreviator útján, hogy gyertyaszentelőkor (1411. febr. 2.) az apostoli kamará
nak és a (bíborosi) kollégiumnak commune servitium címén 600 kamarai arany-
frtot és öt minutum servitium-ot fog fizetni, elődje tartozását pedig további 
egy év múlva kiegyenlíti. 

Vatikáni lt. Obligationes collegii. Vol. 593. fol. 37. (Fraknói) 

7987 Okt. 15. (in Castro Sancti Petri Bononiensis diocesis, Id. Oct.) X X I I I . 
János pápa szabad közlekedés biztosítását kéri familiarisa, a firenzei Philippus 
del Bene számára, aki megbízásából a pápai és római egyházi ügyek érdekében 
Magyarországba és a Zs. alá tartozó néhány más (ország)részbe utazik. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 343. fol. 92a. (Fraknói) 

7988 Okt. 15. Ottó hachbergi őrgróf és társai megállapodnak, hogy Karpfen várban állandóan 
fognak a felszerelési tárgyak közt cipőkészítésre alkalmas két magyar bőrt is tartani. Mon. 
Zoli. I . 441. — Reg. d. Mgr. v. Baden I. h 538. sz. (Karlsruhe lt.) 

7989 Okt. 16. (apud Castrum Sancti Petri, X V I I . Kai. Nov. anno I.) X X I I I . 
János pápa Antonio ti tuli sancti Marci presbitero cardinali. Motu proprio neki 
adja azt az erdélyi és váradi kanonokságot s prebendát, valamint a fehérmegyei 
főesperességet, amelyek jövedelme az évi 150 színezüst márkát nem haladja 
meg s amelyek Kelemen fia Lukács halála után V. Sándor pápától adományul 
János bíboroshoz jutottak, ennek apud apostolicam sédem egyébként anélkül 
bekövetkezett halálával, hogy a javadalmak tényleges birtokába lépett volna, 
ismét pápai rendelkezés alá kerültek. — Simili modo a nicastroi püspökhöz, 
az erdélyi egyházmegyei monasterium de Clusmonasterio és az aquileiai egyház
megyei Lanstracz-i Szűz Mária-monostor apátjához. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro VII . fol. 113. (Fraknói) 

7990 Okt. 16. Castel San Pietro. Ua. Antal bíborosnak adja a székesfehérvári prépostságot. 
Mon. Rom. Vespr. I I . 356., kiv. 

7991 Okt. 17. Ingolstadt. Lajos bajor herceg mentesíti Münchent minden fizetési kötelezett
ségtől, ha megkapja tőle a Frigyes várgróf által megítélt 4000 magyar aranyfrtot. Mon. Boica 
X X X V / 2 . 2?0. (München lt.) 

7992 Okt. 20. Velence zárai provisoraihoz. Mivel meg kell akadályozni, hogy Osztrovica 
vár Zs. kezébe jusson, ígérjenek átadása fejében a várnagynak néhány ezer aranyat. Schafárik 
I . 463., kiv. — Ljubié VI. 118., kiv. 

7993 Okt. 20—21. Ragusa elhatározza, hogy Zs.-nak és a királynénak a boszniai koronázás 
alkalmából 1500 dukát értékű ajándékot ad. Jorga II . 126., reg. (Ragusa it.) 



7994 Okt. 21. Szrebernica. Zs. a Beszterce városba és kerületbe beköltözőknek, ha lakatlan 
telken telepednek meg, három évi, ha pedig épület nélkülin, hat évi adómentességet biztosít. 
Z.-W. I I I . 498. (Beszterce (Bistrita) város lt.) — Archivalische Zeitschrift X I I . 79., reg. 
— Berger : Urkunden-Regesten 16., reg. — Archív N F IV. 270., töredék. 

7995 Okt. 21. (in ZenthEmreh, X V I . die oct. Michaelis) Nadab-i László erdélyi 
alvajda ítéletlevele. Amidőn az ország erdélyrészi nemeseivel Szt. Mihály nyol
cadán (okt. 6.) törvényszéket tartva ítélkezett, Almakerek-i Appa fia Miklós 
mester Zanthow-i Lachk Jakab volt erdélyi vajda ellen bemutatta a kolozs
monostori konvent két idézőlevelét, egy alvajdai bírságlevelet, a kolozsmonos
tori konvent, az erdélyi káptalan, a szolnokmegyei és a dobokamegyei szolga
bírák egy-egy, alvajdai parancsra tartott vizsgálatról szóló jelentését. Az első 
kettő szerint a kolozsmonostori konvent Zanthow-it Gerlah nevű birtokán előbb 
Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.), majd, mivel nem jelent meg, Szt. Mihály nyol
cadára (okt. 6.) megidézte, a négy jelentésből pedig kitűnt, hogy Zanthow-i 
a múlt évben, amikor Nagfalw, Bywden, Ench, Wyfalw, utraque villa Ruti-
norum, Deche és Arpastow nevű birtokokat elfoglalta, az ottani jobbágyokat 
in non modicis pecuniarum quantitatibus et victualium solutionibus taxari 
et dicari easdemque exigi et inconpassibiliter extorquere fecisset, ugyanezen 
jobbágyokat simulcum quibusdam familiaribus suis domesticis kifosztatta, a 
Nagfalw birtokon levő halastavában halásztatott és Baluanus várból való 
embereivel még sok egyéb kárt okozott. Kijelentette továbbá a felperes, hogy 
az ügyet kész Doboka és Szolnok megyék nemeseinek tanúvallomása alá is 
bocsátani, kárát pedig, mivel a jelentésekben arról nem volt szó, ezer arany-
frtban jelölte meg. Vele szemben az alperes ügyvédje megbízójának ártatlan
ságát hangoztatta. Mivel a felperes állítását négy jelentéssel is igazolta és haj
landónak nyilatkozott keresetét a két megye nemeseinek tanúvallomása alá bocsá
tani, az alperes pedig sem ártatlanságát nem volt hajlandó igazolni, sem pedig 
a tanuvallatást nem fogadta el, kötelezi Zanthow-it, hegy vízkereszt 15. napján 
(jan. 20.) 25-öd magával esküt tegyen előtte ZenthEmreh-n, hogy nem követte 
el a vádban foglaltakat. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 36.934. 

7996 Okt. 21. Lőcse. Palóci Máté hevesi ispán, diósgyőri várnagy a szabolcsmegyei Bezdédi 
Mártont felmenti a lengyel hadjáratban való részvétel alól. Bánffy I . 526. (Erdődy cs. galgóci 
(hlohoveci) lt.) 

7997 Okt. 21. Ragusa részletes utasítást ad Zs.-hoz Boszniába küldött követeinek, ezek 
figyelmét a király szerb-bosnyák koronázási tervére is felhívva. Gelcich 195. — Fermendzin 
91., reg. 

7998 Okt. 22. Sempte. Stassoi Mustichius és Juga megegyeznek, hogy magyar- és lengyel
országi birtokaik jövedelmét tartalékolni fogják s szabályozzák a pénzösszeg felhasználá
sának módját. Lederer 234. (Garai Miklós nádor 1423. márc. 3. okl.-ből. Dl. 11.300.) 

7999 Okt. 22. Bécs. Grillembergi András passaui kanonok kiközösíti Prágai Jeromost, miután 
magyarországi szereplésére, így arra vonatkozólag is kihallgatta a tanukat, hogy Zs. előtt 
nagycsütörtökön (márc. 20.) klérust gáncsoló beszédet mondott s hirdette, hogy az uralkodó
kat illeti a klérus kormányzásának a joga. KHcman L . : Processus iudiciarius contra Ieronimum 
de Prága habitus Viennae a. 1410—1412. (Historicky Archiv 12.) Prága, 1898. 1. (Vatikáni 
codexből.) 

8000 (Okt. 22.) Uo. Ua. János esztergomi érsekhez és az érsekség valamennyi papjához. 
Hirdessék ki Prágai Jeromos ellen hozott kiközösítési ítéletét, aki Magyarországon is terjesz
tette Wiklif tanait, majd perének tárgyalásakor Bécsből Morvaországba menekült. Fejér 
X/5. 102. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. f. 3. nr. 5.) Az eredetiben : Grillenperg; 
Leuberstorff ; Dinkelspuhel-i Miklós, a Mindszentekről másképp Szt. Istvánról nevezett 



bécsi társaskáptalan kanonokja ; Chiczpuchel ; Marselstain ; a közjegyző : de Muldorf. 
Az oklevél a napi keletet nem tünteti fel. 

8001 Okt. 24. Esztergom. János esztergomi érsek Túri Sáska Lőrincnek a nyitramegyei 
Szőllős érseki birtokért Segeed másképp Szentgyőrgy esztergommegyei birtokot adja s kiveszi 
őt nádorának bírói jogköre alól. Fejér X/5. 108. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 49. 
f. 2. nr. 10.) Az eredetiben : de Twr, Segeed alio nomine Zenthgiurgh nunc habitatoribus, 
Georgii filii Emeld, Segeed, habitatoribus, nobis et nostris manibus,Strigoniensisiudicioipsum. 
— M. Gazdaságtört. Szemle 1904. 350., reg. 

8002 Okt. 27. (in Bardfa, in vig. Sym. et lude) Rozgon-i Simon országbíró el
ismeri, hogy civitas Cassoviensis-nek a polgárai és hospesei készpénzben átad
tak neki ezer frtot, frtját száz új dénárral számítva. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (KoSice) város lt. Nr. 70. (F.) 

8003 Okt. 27. (in Suran, f. I I . a. omn. sanct.) Balogh-i Leukus fia Péter mester, 
Nógrád megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy az egyik szolgabíró 
megállapítása szerint Muchin-i Gergely fia Miklós és Zekellew-i Mihály fia György 
Szt. Mihály-nap (szept. 29.) körül Kalno-i Gergely fia Mihálynak Muliad nevű 
birtokán lakó több jobbágyától minden náluk levő holmit elvettek. 

Papíron, zárlatán egy nagyobb és egy kisebb gyürűspecsét nyomával. Dl. 67.296. Váradi 
Török cs. lt. 

8004 Okt. 28. (in Sym. et lude) A pécsi káptalan előtt Pathach-i jobbágyának, 
Péter fia Demeternek özvegye : Katalin s gyermekei : Borbála, Dénes eladják 
ugyanottani jobbágyának, György fia Andrásnak pro quinque marcis denari-
orum conputi de Baranya a Pathach birtok területén fekvő erdőrészüket, amely 
északról Balázs fia János erdejével, keletről egy patakkal, délről György fia 
András szőlőjével határos. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 9691. 

8005 Okt. 28. (in Ludbregh, in Sym. et lude) János, a Iacupowch-i Szt. Jakab
egyház plébánosa, Warosd-i alesperes előtt György mester zágrábi kanonok, a 
Ludbregh-i Szt. Háromság-egyház plébánosa megígéri, hogy quia magister 
Iohannes filius Nicolai filii condam Chuz bani de dicta Ludbregh plébániám 
ecclesie in honorem sanguinis domini nostri Iesu Christi per ipsum in dicta 
Ludbregh fundatam a prescripta* ecclesia sancte trinitatis sequestrando ex
emptant penitus habere voluit et separatam, eandem cum universis ipsius 
utilitatibus et pertinentiis viro discreto domino Stephano capellano. suo con-
ferendo, ezt nem fogja a plébánia miatt háborgatni, mert ha megtenné, eo facto 
possessione ipsius ecclesie sancte trinitatis privaretur per nos et destituetur. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta maioratus. Alm. 1. 
Iád. 17. Ludbreg nr. 13. (F.) 

8006 Okt. 29. A garamszentbenedeki konvent Garai Miklós nádorhoz. Kistapolcsányi Ger
gelyt és Valkóci Lászlót megidézte. Zichy VI . 73. (Dl. 78.966.) 

8007 Okt. 30. (in Bardfa, I I I . die Sym. et lude) Rozgon-i Simon országbíró a 
Cassouia-i bíróhoz, esküdtekhez, valamennyi polgárhoz és hospeshez. Auctori-
tate regia parancsolja, hogy sorai felmutatójának, Zwdar Benedek familiárisá
nak azonnal adjanak át centum florenos nove monethe. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Kassa (KoSice) város lt. Nr. 73. (F.) 

8008 Okt. 30. A csázmai káptalan Borbála királyné okt. 5. parancsára (7963. sz.) az iktatást 
elvégzi. Levt. Kőzi. 1932. 106., reg. (Dl. 35.370.) 

8009 Okt. 30. (in Zenthpeter, f. V. a. omn. sanct.) Mahcha-i Pál, Paloch-i Mátyus 
mester borsodmegyei alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy kiküldöttjük, 



Korh-i János szolgabíró, mint jelentette, saját szemével látta : Maly-i Synka 
mester egyik in Thokay lakó'jobbágyának kertjét a sertések tönkretették s a 
káposztát megették, azt azonban nem tudja, kinek az állatjai okozták a kárt. 

Papíron, zárlatán két gyűrűs pecsét nyomával. Dl. 64.118. Kapy cs. lt. (F.) 

80io Okt. 30. Velence megköszöni, de nem veszi igénybe az átutazó Branda pápai követ 
magyarországi közvetítését. Ljubié V I . 119., kiv. — Óváry I . 71., reg. 

son Okt. 30. Ua. elhatározza, hogy a ragusai Lucari Péter által megkárosított polgárait 
a lefoglalt ezüstből fogja kárpótolni. Ljubié VI . 120. 

8012 Okt. 31. (in vig. omn. sanct.) A pannonhalmi konvent előtt Pok-i Miklós 
fia Ferenc mester a maga, fia : Jakab és testvére : Jakab nevében a győri 
káptalannak a visszaváltásig zálogul átengedi Kos (Koos) nevű győrmegyei 
egész birtokát, amely annak Patana nevű birtokához közel fekszik, mivel 35 
aranyfrt tartozását vagy pecuniam equivalentem Szt. Márton nyolcadán (nov. 
18.) kötelezettsége ellenére nem bírja készpénzben leróni. Kötelezi továbbá 
magát, hogy a káptalannak, ha nem tudná számára a birtokot biztosítani, az 
összeg kétszeresét fogja megfizetni az egyébként érvényben maradó per meg
kezdése előtt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. X I I . f. 2. sub. B. 
nr. 23. O. L . Fkgy. (15/20.) 

8013 Nov. 1. (in descensu nostro campestri iuxta fluvium Drenna, in omn. 
sanct.) Zs. Chapy-i Miklós fiai : András, Pál, László és Miklós udvari iuvenis-
ekhez vagy officialisaikhoz és familiárisaikhoz. Mivel a prelátusokkal és bárók
kal együtt pro communi nostro et nostrorum fidelium regnicolarum bono comodo 
universos et quoslibet equos pecudesque et pecora, cuiuscumque generis existant, 
qui et que per quoscumque, videlicet tam forenses quam nostros regnicolas 
absque nostra annuentia et commissione speciali de hoc regno nostro Hungarie 
ad quascumque partes extraneas causa venditionis educendos sub pena abla-
tionis eorundem educi non debere decreverimus, teljes felhatalmazást ad nekik, 
hogy durante huiusmodi generáli nostro decreto et per expressim non revocato 
a hozzájárulása és külön engedélye nélkül eladás végett kihajtani szándékolt 
lovakat és marhákat az ország területén bárhol elvegyék és maguknak meg
tartsák in persona et auctoritate nostre maiestatis. Minden prelátus, báró, 
nemes és officiaiisaik, továbbá a városok, szabad faliak s rectoraik, bíráik, 
villicusaik kötelesek segítségükre lenni rendelkezése végrehajtásánál. 

Zs. 1420. jún. 14. okl.-ből. Vécsey cs. It, Sárközújlak (Livada). Fasc. 2. nr. 161. (F.) 

sou Nov. 1. (in omn. sanct.) A szekszárdi konvent bizonyítja, hogy megbízottja 
és Mezeusomlyo-i Zsigmond, a királyi curia-ból külön kiküldött királyi ember 
Vegfalw-i Borch fia Miklós fia Jánosnak Kaydach-i Demeter fia Máté, Beke 
fiai : János és Miklós, Demeter fia Ferenc ellen indított perében Zs. Budán 
1410. ápr. 18. kelt parancsára a Kuzepfalu birtokon levő Inok nevű földet 
saját határlevele alapján a Kaydach-i nemesek kijelölése szerint meghatárol
ták s miután Kaydach-i Máté a harmadik jelnél a szokott módon verbaque 
ipsius iuramenti, prout moris estluxta regni consuetudinem iurare super terram, 
débite ad recitationem ipsius nostri hominis proferendo letette az esküt, a határ
jeleket quadratis lapidibus consignando a negyed királyi ekealjra becsült vitás 
földet, mint mindég Inok föld háromnegyedéhez tartozó területet ahhoz vissza
csatolták, az alpereseket pedig abba beiktatták. A határ inter duas vias publicas 
kezdődik, amelyek egyike versus Belch, a másik ad domum comitis Buzad 



vezet, előbb egy kis völgyet, majd per piateam inter curias nobilium de Kuzep-
falu ab una ac iobagionum dictorum nobilium de Kaydach parte ab altéra 
haladva egy rétet érint Borch és testvére szomszédságában, eljut ad quandam 
insulam Gergerzygethe nunccupatam, in qua olym fuisset villa Iwachyni et 
Gregorii filiorum Petri de dicta Kaydach cum longitudine se versus meridiem 
et aquillonem protendens, egy réten keresztül ad insulam Nogreth vocatam 
vonul, végül ad insulam Zylas jut, ubi intraret in fluvium Saar in Ioco ZylErem 
vocato. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 43.086. 

sois Nov. 2. (in descensu nostro campestri iuxta fluvium Drinna appellatum, 
in dom. p. Sim. et Iude) Zs. Stibor vajdához. A Kascha nevű várához közel 
fekvő Zebedrus erdőt, amelyet Vgrocz várhoz elfoglalt, kizárva belőle Bassan-i 
Lőrinc fia Mártont, a parancs vétele után azonnal, minden halogatás nélkül 
adja vissza. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Benedicti prepositi Al -
bensis. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 95.666. Rudnay cs. lt. Fénykép után. 

soie Nov. 4. (f. I I I . p. Sim. et Iude) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy vá
lasztott bíróság, amelynek tagjai Orozwar-i Tanpekk János és f ia i : György, 
János részéről Tyrnauia-i Kálmán fia Miklós pozsonyi kanonok, Maystorfer 
Kristóf, Gumba-i Jakab diák, Jerndorf-i Swab Chuncz nemesek, Treleczs And
rás, Junkherr (dictus) Péter pozsonyi polgárok, Tundolczkirichen-i Vogt (dictus) 
János s unokahuga : Anna asszony részéről pedig Trautenberger Erhardus, 
Engl muerhamer, Claspekk Haimburga-i várnagy, Sighardus pozsonyi várnagy, 
Chunradus és magister montium Hartmannus pozsonyi polgárok, Rauchen-
warter Ulrikkal, civitas Posoniensis-nek a bírájával, ipsorum videlicet sindico 
együtt kötelezte az előbbieket Pacznewsidl és Wytezst birtokok vagy falvak 
felének átadására, kárpótlásul pedig 200 bécsi dénárfontnak négy egyenlő 
részletben, úm. Szt. Márton-, Szt. György-, Keresztelő Szt. János- és Szt. Mihály-
napkor (nov. 11., 1411. ápr. 24., jún. 24., szept. 29.) való megfizetésére. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Dl. 9692. 

8017 Nov. 4. Velence elégtételt kíván a ragusaiaktól megkárosított polgárai számára. Ljubié 
VI. 122., kiv. 

sois Nov. 4. Passau. György passaui püspök elismeri, hogy fürstenecki tiszttartójának, 
Schvvarzensteiner Andrásnak ottani építkezései fejében 251 font 5 schilling 4 dénárral, elma
radt fizetése címén pedig 300 új magyar aranyfrttal vagy dukáttal tartozik. Mon. Boica 
X X X I / 2 . 91. 

8019 Nov. 6. Rassa szávai rév. Zs. hozzájárul, hogy Ozorai Pipo temesi és sókamaraispán 
Arcsa tolnamegyei birtokot Derecskéi Zsuzsannának adta. Katona X I I . 37., töredék. — Fejér 
X/5. 44. (Pozsonyi káptalan lt. O. L . Fkgy.) Az eredetiben: de Ozora, Themesyiensis, de 
Derechke, fluvii Zawe Racha vocato ; a szöveg élén : Commissio propria domini regis. 

8020 Nov. 7. (in descensu campestri prope castrum Zrebeniche, f. V I . p. omn. 
sanct.) Zs. Aba-i Gál fia János szolgálataiért új adományul adja neki és unoka
testvéreinek, Aba-i Pál fiainak: Ferencnek és Gergelynek az Ond nevű földet, 
amely Ond-i Pál fiai : Demeter és Péter, továbbá Ond-i Poch fia Vida örökösök 
nélküli halálával háramlott ad manus regias. 

Tartalmilag átírva a fehérvári keresztes konvent 1414. máj. 10. oki.-ben. Budapesti 
2. sz. állami lt. Pest m. lt. 13. sz. 

8021 Nov. 7. (in Wyssegrad, f. V I . a. Martini) Zs. az egri káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Kamarowch-i Jakab fiai : Lukács, László, János, András és Benedek 



panaszára, amely szerint Jenko-i Danch fia János, Pethew fia László, Jeko-i 
Mátyus fia János, Orbán, Bereck özvegye és rufus László Wngath nevű birto
kukra jőve, mind az ő, mind jobbágyaik, valamint idegenek számtalan sertését, 
amelyeket az ottani erdőben találtak, leölették és saját hasznukra fordították. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 95.108. Komoróczy cs. lt. Fénykép után. 

8022 Nov. 7. Velence intézkedéseket tesz Sebenico ostromának folytatására. Ljubic V I . 
122., kiv. 

«023 Nov. 8. (Bude, X X X I V . die oct. Mychaelis) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája Rozgon-i Simon kérésére vízkereszt nyolcadára (1411. jan. 13.) elhalasztja 
Pan-i Ferenc feleségének : Margitnak és Buthka-i János fia Péternek Kallo-i 
Lewkus fia Miklós és Meges-i István fiai : Zsigmond és László ellen néhai Kallo-i 
Vbul Vydteleke nevű s más Szabolcs-, szatmár-, bereg-, biharmegyei birtokai 
iktatásának megakadályozása miatt indított perét, mivel Buthka-i versus 
Poloniam in servitiis regalibus van elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.554. Kállay cs. lt. (F.) 

8024 Nov. 8. Buda. Rozgonyi Simon országbíró elhalasztja Szekcsői Herceg László perét. 
Zichy VI . 74. (Dl. 78.972.) 

8025 Nov. 8. ( V I I I . die omn. sanct.) Az egri káptalan bizonyítja, hogy kikül
dötte előtt Babona faluban Bereck egri prépost, Bezegh-i Borsos (dictus) Péter 
és Babona-i officialisuk, Byked-i Mihály fogott bírák : Miklós Thapolcha-i 
bencés apát és Miklós ottani perjel, Kach-i László és Zomolya-i magnus Péter 
közbenjárására kiegyeztek Zylas-i Miklós Ffyred-i officialissal és az ottani 
hospesekkel s népekkel az Echen szigeten levő erdő vágása, lovak és ökrök 
elvétele és egymás ellen elkövetett más jogtalanságok ügyében. Az egyezség 
értelmében bizonyos Arnoth (dictus) Mihály vétke tudatában belenyugszik, 
hogy a Babona-i officialisok tetten érve kissé megsebezték nyíllövéssel, amidőn 
a Babona birtokhoz tartozó Echen sziget erdejét vágta és a fát elvitte. Az 
Echen erdőben megzálogolt lovakat és ökröket a Ffyred-i officialisok és hospe-
sek visszakapják, kötelezik azonban magukat, hogy a fenti és bármely más 
Babona területén levő erdő használatától tartózkodni fognak. Végül Zylas-i 
Miklós hangsúlyozva, hogy neki kell a kárt jelenteni, ha a Ffyred-i hospesek 
és népek közül valakit a Babona területén levő erdőknek a prépost, Bezegh-i 
és officialisaik engedélye nélküli használatban és favágáson rajta kapnak, a 
hospeseket publiée et manifeste eltiltja a favágástól. 

A budai káptalan 1417. dec. 21. okl.-ből. Dl. 10.018. 

8026 Nov. 8. Velence zárai provisoraihoz. Osztrovica vár átadásáért a várnagynak 5000 ara
nyat ígérhet. Ljubié VI. 124. 

8027 Nov. 8.—1414. nov. 8. [Nadabi László erdélyi alvajdaj előtt (Szécsényi) Frank özve
gyének tekéi officialisa elismeri, hogy Tuzsoni Bolgár Miklós ártatlan a familiárisok és széke
lyek Tekén okozott kártételében. Teleki I . 276., 1400. körüli kelettel. (Dl. 73.837.) Az ok
levél csonka. — Z.-W. I I I . 466., 1408. nov. 8. — 1421. nov. 8. kelettel. 

8028 Nov. 9. (in Vylak, dom. a. Martini) Zs. valamennyi egyházi és világi bíró
sághoz. Udvarának iuvenis-e, Bya-i Berthok panaszt tett a maga és felesége : 
Orsolya, továbbá ennek fia : László nevében, hogy amíg ő in exercitu nostro 
Boznensi anni presentis tartózkodott, perbeli ellenfelei sok bírságban elmarasz
taltatták s ellenük, valamint vele együtt hadban levő familiárisaik ellen perbeli 
cselekményeket, mint vizsgálatokat, idézéseket folytattak le. Érvénytelenítve 
a böjtközéptől (febr. 26.) a hadoszlásig hátrányukra kiadott minden bírság-



és egyéb levelet, megtiltja, hogy bárki kérésére bíráskodni merjenek a panaszos 
és felesége felett s őket személyükben vagy javaikban megkárosítsák. 

Újlaki László és Imre macsói bánok 1411. febr. 21. okl.-ből. Dl. 92.386. Festetics cs. lt. 

8029 Nov. 9. (Bude, dom. a. Martini) Zs. előtt Alsolindua-i bán fiai : István 
s László tiltakoznak az ellen, hogy Kowar-i Pál mester vices gerens regni nostri 
palatinalis nem volt hajlandó halasztást adni Lindwa-i Zsigmond ellen Szt. 
Mihály nyolcadára (okt. 6.) kitűzött perében, bár az alperes halála miatt mind
két fél kérte azt, sem oklevelet kiállítani, hanem az ügyet egyszerűen függőben 
hagyta. 

Papíron, hátlapján közép pecsét töredékével. Dl. 9693. 

8030 Nov. 9. Buda. Garai Miklós nádor a bárók távol léte miatt elhalasztja a fehérvári káptalan 
perét. Fejér X/5. 88. 

8031 Nov. 9. Uo. Ua. elhalasztja Károlyi László perét, mivel Tódor herceggel Oroszországban 
van elfoglalva. Károlyi I . 562. — Petrov 209., említés. 

8032 Nov. 9. (dom. a. Martini) A nyitrai káptalan előtt Hinco nyitrai püspök, 
gubernátor abbatie Zuburiensis és a konvent elismerik, hogy Aladár fiai : János, 
Detre, Zsigmond és András fia Frank Welczicz-i nemesek megfizették az apát
ság ante Trenczinium fekvő Apáti nevű birtoka háromnegyedének használatá
ért szerződés szerint járó három denármárka háromnegyedét, mint az ez évi 
datium reájuk eső részét. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 9694. 

8033 Nov. 10. (Bude, X X X V I . die oct. Mychaelis) Rozgon-i Simon országbíró 
vízkereszt nyolcadára (1411. jan. 13.) elhalasztja azt az oklevélfelmutatást 
és kétszer három márkányi bírság kétszeresének megfizetését, amelyre Hara-
bor-i Bálintot Kallo-i Miklós és János mesterekkel szemben kötelezte, mivel 
ezek saját oklevelének bizonysága szerint, amint képviselőjük előterjesztette, 
in custodia confiniorum regni Hungarie vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 53.557. Kállay cs. lt. (F.) 

8034 Nov. 11. Inowroclaw. Ulászló lengyel király Rosemberg Henrikhez. A német lovagrend 
alaptalanul panaszkodik, hogy pogányokkal harcolt ellene. Országának más hitű alattvalóit 
joga van harcba hívni ; Zs. is igénybe szokta venni a jászok, kunok, bosnyákok segítségét. 
Mon. Pol. X I V . 498. (Trëbon lt.) 

8035 Nov. 12. (Bude, f. IV. p. Martini) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgá
latot Bathor-i Péter fia János és fiai : István, Benedek panaszára, amely szerint 
Domanhyda-i Miklós fiai : György és László három év előtt szatmármegyei 
Naghar nevű birtokukra törve, ott két jobbágyukat nyíllövésekkel megsebezték 
s ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg őket különös jelenléte elé. 
Az oklevelet, Eberhard zágrábi püspök kancellár a pecsétekkel távol lévén, 
ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével s ugyancsak hátlapján a jelentés fogalmazványá
val. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1410. nr. 1. 0. L . Fkgy. 

8036 Nov. 12. Buda. Garai Miklós nádor a veszprémi káptalanhoz. Iktassa be a pannonhalmi 
monostort a győrmegyei Abda sziget és birtok felébe. Pannonh. rendt. I I I . 451. 

8037 Nov. 13. (Bude, X X X I X . die oct. Michaelis) Zs. a csornai konventhez. 
Wagh-i Benedek fia Gabrianus leánya : Veronika megidéztette különös jelen
léte elé Kyswagh-i János fia Györgyöt és Gellért fia Jánost, mivel ellenmondot
tak, amidőn a sopronmegyei Naghwagh és Rehthek birtokokba be akarta magát 
iktattatni. Halasztások után Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.), amidőn az egy-



részt Wagh-i Balázs fiai : György és János, Imre fia István, Veronika, más
részt Wagh-i István fia Gellért s fia : János, Pál fia János fiai : Balázs mester 
győri kanonok, György, Pál közt támadt azon hatalmaskodási pereknek is 
tárgyalásra kellett volna kerülniök, amelyeket Sopron megyének Rozgon-i 
Simon országbíró és Azzonfalua-i Osth fia László által Chepregh mezőváros 
mellett máj. 19. tartott közgyűlése felterjesztett, a felek megállapodtak, hogy 
a birtokviszályt különös jelenléte előtt, a hatalmaskodási pereket pedig jelen
léte előtt Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) fogják ítélet alá bocsátani s a tár
gyalást sem királyi, királynéi vagy más oklevéllel, sem ratione exercitus cuius-
cumque aut alia quavis cautela preconcepta pervesztés terhe alatt el nem 
halaszttatják. Ezen a határnapon, miután a felperes jogának igazolására fel
mutatta 1408. dec. 9. oklevelét (6466. sz.), az ítélet meghozatala előtt engedélye 
alapján egyrészről Wagh-i István fia Gellért a maga és fiai : János, Miklós, 
István nevében, Wagh-i Pál fia János fia Pál a maga és testvérei : Balázs 
mester, György és János, ezen Györgynek kiskorú fia : László nevében, más
részről Wagh-i Balázs fia György a maga és felesége : Veronika, továbbá Do
rottya, Zala-i (dictus) István felesége, Wagh-i Albert fia Benedek fia Gábornak 
a leányai és Veronikától született gyermekei : János, Ilona, Katalin, végül 
Dorottyának két leánya : Erzsébet és Orsolya nevében megállapodtak, hogy 
megszüntetik valamennyi perüket, meg nem történteknek tekintik az egymás 
kárára elkövetett jogtalanságokat, peres okleveleiket érvénytelenítik, Gábor 
birtokai közül pedig a Rehthek-en levő birtokrészt István fia Gellért és fiai : 
János, Miklós és István, továbbá Pál fia János fiai : Balázs mester, Pál, János 
és György, azonkívül György fia László kapják meg, míg a Nagwagh-on levő 
birtokrész Veronikának és Dorottyának, továbbá gyermekeiknek jut oly köte
lezettséggel, hogy harmadik féllel szemben egymást kölcsönösen segítik okleve
leikkel s egyik a másik tudta nélkül nem köthet szerződést. Bejelentésük után 
és jelenlétükben Banthhege-i Miklós fia Tamás — felesége : Katalin és fia : 
Máté nevében is — bemutatta a csornai konventnek szept. 21. oklevelét (7937. 
sz.) Mivel az ajándékozáshoz Gellért, Pál és György beleegyezésüket adták, 
iktassa be a felsoroltakat a Rehthek-i birtokrészbe, a Naghwagh-i birtokrészt 
ossza fel három egyenlő részre s az egyikbe, elválasztva azt a Veronikánál és 
Dorottyánál maradttól, iktassa be Banthhege-it. Az oklevelet, mivel Eberhard 
zágrábi püspök, kancellár a királyi pecsétekkel távol van, ennek pecsétjével 
erősítteti meg. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 98.122, 

8038 Nov. 14. (Bude, X L . die oct. Mychaelis) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája ítéletlevele. Bernát fráter, a Turoch-i egyház prépostja Zechen-i Frank 
volt országbíró elé megidéztette Ábrahám Papoch-i prépostot, mivel ez szerinte 
de vinis sibi de vinitoribus seu iobagionibus suis in possessione Ech vocata 
commorantibus cedentibus et provenientibus singulis annis nonam partém 
vinorum reciperet seu recipi facérét. Az országbíró az alperest, mivel tagadta 
a vádat, a Turoch-i prépost ellenében eskü letételére kötelezte. Miután ez a 
győri káptalan előtt megtörtént, a felek Kowar-i Pál mester nádori itélőmestert 
felkérték, hogy döntse el viszályukat, még pedig okleveleik alapján. Az ítélő-
mester előtt a múlt Szt. Mihály nyolcadán (1409. okt. 6.) a felperes bemutatta 
Lajos király 1364. ápr. 19. átiratában Béla királynak István király által 1270. 
megerősített 1252. oklevelét, amellyel a Turocz-i egyháznak adta egyebek közt 
vinitores nostros de Sokoro iuxta Iaurinum in villa Ech constitutos földjeikkel 
együtt s elrendelte, hogy ezek, névszerint Pétre, Gywge, János, Chuab, Maráz, 



Jakow, Wz, Tyuan és Maach szőlőművesek a királynak, a nádornak és a pohár
nokmesternek járó szolgáltatásokat ezentúl az egyháznak teljesítsék. Az alperes 
a következő két oklevelet terjesztette elő : 1.) 1361. ápr. 9. Lajos király a Na-
dasd-nembeli Margitot, Magyar (dictus) Pál mester feleségét megerősíti a győr
megyei Ech birtokban, amelyet anyjának testvére : Kwchk-i Sándor ország
bíró Károly királytól 1327 aug. 29. szabad rendelkezési joggal nyert adományul 
s ugyanezt a jogot számára is biztosítja. 2.) 1366. aug. 17. A győri káptalan 
bizonyítja, hogy Magyar Pálnak a Szt. Domokos-kolostorban tartózkodó 
felesége : Margit Ech birtok felét a Papoch-i Szt. Üdvözítő-egyház prépost
jának adta s ugyanígy rendelkezett a birtoknak magnus Pál fia János kezén 
levő másik feléről is annak fiúutódok nélküli halála esetére. (Kálmán győri 
püspöknek a győri káptalan által 1405. márc. 25. átírt 1366. aug. 29. oklevelé
ből.) Az oklevelek bemutatása után Kowar-i Szt. György nyolcadára halaszt-
ván a pert, az alperes előtte fejtette ki , hogy oly jobbágyaitól követeli a Turoch-i 
prépost a borkilencedet, akik hozzá költöztek ugyan, szőlőik azonban a Papoch-i 
egyház birtokrészén vannak, majd kijelentette : nincs ellenvetése, hogy a fel
peres az 1252. oklevél értelmében beszedje saját szőlőműveseitől és jobbágyai
tól a kilencedet. Mivel a felperes non ab illis vineis in terra prefati prepositi 
de Papoch existentibus, quas videlicet iobagiones ab eodem preposito ad pre-
fatum prepositum de Turoch causa commorandi recedentes habuissent et ser-
vassent, sed tantum ab illis, qui in portioné sua propria vineas haberent, nonam 
partém recipére valere visum fuerat, szükségesnek látszott eldönteni, hogy 
azok a szőlők, amelyek miatt a per keletkezett, hol és kinek a birtokrészén 
fekszenek. Utasította tehát a győri káptalant, hogy Szt. István király nyolca
dán (aug. 27.) Ech birtokon vizsgálja meg a szőlőket, amelyekről a Turoch-i 
prépost nomine vinearum iobagionum suorum nonam partém vinorum sibi 
provenire debere asseret s ha az ő propria portio-ján levőknek találja azokat, 
hatalmazza fel őt a kilenced beszedésére, de ugyanígy járjon el a Papoch-i 
prépost javára is, ha az derülne ki , hogy a vitás szőlők részben vagy egészben 
az ő birtokrészén fekszenek. A káptalannak a vizsgálatról szóló 1410. szept. 11. 
oklevelét (7912. sz.) a Turoch-i prépost Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) bemu
tatta előtte s mert ekkor sem történt ellenmondás, cum regni nobilibus nobis-
cum in iudicio existentibus ítélkezve a jelentésben felsorolt szőlőket végérvé
nyesen a Turoch-i prépost kezén hagyja, a borkilenced beszedésére pedig fel
hatalmazza őt. 

Hártyán, függőpecséttel. Révay es. lt, Kisselmec (Stiavnicka) Nob. fasc. I . nr. 10. 
Fénykép után. — Másik, rongált példánya : Győri káptalan magán lt. (Pápóci prépostság 
lt.) Cim. I I I . f. 22. nr. 97. 

8039 Nov. 14. (Bude, X L . die oct. Mychaelis) Ua.-nak ítéletlevele. Buken-i 
János fia Tamás megidéztette eléje Ewzendfalua-i Tamás fia Lászlót és Lukács 
fia Pétert, mivel ellenmondottak, amidőn az ugocsamegyei Buken birtokba 
be akarta magát iktattatni. A tárgyaláson, amelyre csak most Szt. Mihály 
nyolcadán (okt. 6.) került sor, miután kimondotta, hogy az alperesek azt nec 
litteris regalibus nec reginalibus specialiter vel generaliter dandis neque ratione 
exercitus nec aliqua cautela vel via processus regni adinventa el nem halaszt
hatják, a felperes bemutatta Zs. 1406. júl. 16. oklevelét (4876. sz.), továbbá 
több tiltakozó, bírság- és egyéb perbeli oklevelet, ezek felsorolását azonban 
terjedelmük miatt mellőzi. A perbe ekkor az alperesek mellett Buken-i László 
fia Frank, Lucasius fia Péter a maga és Ched leányának, Katha-nak unokái: 
László fia Domokos és Antal fia Kelemen nevében, László fia János pedig 
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Kanthor asszony fiai : László, Benedek és Erzsébet fia László nevében be
avatkoztak. Ewzendfalua-i László és Buken-i Frank kijelentették, hogy Buken 
birtok adományul kérését érvénytelennek tekintik, mivel az őket közösen illeti 
és bemutatták a váradi káptalan, továbbá Andréas dictus de Venetiis király 
oklevelét: 1.) 1283. jún. 27. A váradi káptalan András király 1 emberével Buken 
birtokot meghatárolja és abba Ewzend fiait : Mátyust, Pált és Ewzend-et, 
Mathe fia Mátét, Ched fia Bud-ot és Benedeket beiktatja. 2.) 1292. máj. 22. 
András király megerősíti az előbbi oklevelet. — Buken-i Péter és János előadták, 
hogy Cantor-t és Erzsébetet atyjuk Buken-i sessio-jában fiúsították, Kata 
unokái Buken birtokon egyéb leánynegyedeken kívül ma is super portionibus 
quartalitiis ülnek s éppen ezért ők aliique quartani ibidem commorantes ellen
mondanak, majd bemutatták ezt a két oklevelet : 1.) 1348. okt. 13. János 
Nemethy-i plébános vicarius ecclesie Albensis Transiluane ex ista parte Mezes 
előtt Buken-i Gergely fiai : János és Péter átadnak Buken-i birtokrészükön 
unam particulam terre per spatium viginti quinque ulnarum leánynegyed 
fejében Ched leányának : Kata-nak, Domokos özvegyének. 2.) 1370. okt. 10. 
A leleszi konvent előtt Galus fiai : Mátyus, István és Domokos, ezen Galus fia 
János fia Mihály, Márton fia László és Pál fia Tamás Buken-i nemesek átadnak 
Ched özvegye és leánya : Kata leánynegyede s dotalitiuma fejében János 
fiainak : Antalnak és Lászlónak, Domokos fia Lucasiusnak Buken birtokon 
unam sessionem seu fundum curie de tertia parte portionis ipsorum, quoad 
octavam partem cum tribus iugeribus terre. Végül Cantor és Erzsébet unokái 1 : 
László, Benedek és másik László bemutatták Zech-i Miklós országbíró 1382. 
okt. 21. oklevelét, amellyel Cantor-nak és nővérének: Erzsébetnek Buken 
birtokon megítélt egy sessio-t Buken-i János fia János ellenében. A felek ezután 
még ismertették leszármazásukat. Eszerint Frank Ewzend fia Pál fia Márton 
fia László fia, az alperes László pedig Ewzen fia Pál fia Tamás fia, a perbe be 
nem avatkozó János Ewzen fia Máté fia Galus fia István fia, a felperesek az 
idősebb Mathe fia Benedek fia Miklós fia János fiai : Mathe fia Mathe és Ched 
fia Bewd fiúutód nélkül haltak el, Lucasius fia Péter, László fia Domokos és 
Antal fia Kelemen Ched leányának : Kata-nak unokái, Ched fia Bed birtok
jogai, a leánynegyed címén Buken-ben ma is birtokosok részeit leszámítva, 
egyrészt Frankra, István fia Jánosra és Tamás fia Lászlóra, másrészt János 
fiaira : Tamásra, Gergelyre és Mihályra közösen szállottak. A leszármazás ellen 
a felperes nem emelt kifogást. ítéletében megállapítja, hogy Zs. Buken-i Tamás 
kérésére egész Buken birtokot neki és testvéreinek : Mihálynak, Gergelynek 
adta ugyan, azonban az oklevelekből kitűnik, hogy a birtokba nemcsak az ő, 
hanem az alperesek elődeit is beiktatták, az iktatást pedig András király meg
erősítette, azután Ched birtokrészéből 25 ölnyit, majd egy sessio-t három hold 
földdel együtt Ched leánya : Kata unokái megkaptak s ezek leszármazottjai 
Lucasius fia Péter, László fia Domokos és Antal fia Kelemen, azonkívül Kantor 
és nővére : Erzsébet egy sessio-t Zech-i Miklós országbíró előtt per útján el
nyertek, végül az is kitűnik, hogy a birtokot határjárásától és iktatásától 
kezdve egészen az adományul kérésig, quod non solum tempus prescription is 
iura nobilium regni prescribentis, verum etiam regié maiestatis diu transcendisse 
reperiebatur, az 1283. birtokosok s utódaik, valamint a leánynegyed jogán 
részesek békésen kezükben tartották, tehát a felperes hamis állítás alapján 
nem kérhette a királytól a maga és testvérei számára adományul. Megállapítja 
továbbá, hogy Ched leánya : Katha leánynegyed jogán birtokos utódait és a 
többi negyedjogi birtokost birtokrészük, Cantor és Erzsébet unokáit pedig 



az egy sessio jogosan megilleti s éppen ezért megerősíti őket birtokrészeikben 
s az egy sessio-ban. Végül elrendeli, hogy a birtok még fennmaradt részét 
ketté kell osztani s az egyik fél a felpereseket, a másik fél pedig Galus fia István 
fia Jánost, Márton fia László fia Frankot és Pál fia Tamás fia Lászlót illeti. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. 1így az eredetiben. Di. 62.217. Ibrányi cs. lt. 

8040 Nov. 14. Buda. Ua., atyja 1384. ítéletlevele alapján, végleg Svörnyei László birtokának 
jelent ki Magyarihoz (Somogy m.) tartozó hét halastavat és egy hold földet. Hazai Okmt. 
I I I . 273. (Inkey cs. lt.) 

8041 Nov. 14. Csernél. Tolna megye Zs.-hoz. Okt. 9. parancsára (7970. sz.) a vizsgálatot elvé
gezte. Zichy VI . 70., említés. (Dl. 78.975.) 

8042 Nov. 15. (Bude, X L I . die oct. Michaelis) Rozgon-i Simon országbíró a 
boszniai káptalanhoz. Zenthsaluator-i Albert a káptalan oklevelével igazolta , 
hogy a Valkó megyében megtartott vizsgálat szerint Bya-i Byrthok (Berthok) 
felesége és ennek fia: László familiárisaikat, Gabrianfalwa-i Berlach-ot, Garach-ot, 
János szabót, Bena (Bene)-t, Mátyást, Guthfalwa-i Gergely szabót Zenthsalua-
tor-inak Mynolafalwa nevű birtokára küldöttek, ott egyik jobbágyától három 
ökröt elvétettek, egy másik jobbágy rétjének nagy részét pedig lekaszáltatták 
és a szénát elhordatták. Az alperesek, bár Byrthok-ot, feleségét és fiát Zenthi-
lie-i, Mátyást pedig Gaboryanfalwa-i birtokrészükön megidézte a káptalan 
Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.), nem jelentek meg. Idézze meg másodszor is 
Bya-i feleségét és ennek fiát vízkereszt nyolcadára (1411. jan. 13.) a király 
jelenléte elé, meghagyván nekik familiárisaik előállítását. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 92.381. Festetics cs. lt. 

8043 Nov. 15. Szentimre. Nadabi László erdélvi alvajda elhalasztja Dályai Mihály perét. 
Teleki I . 368. (Dl. 73.918.) — Z.-W. I II . 499. 

8044 Nov. 15. A csázmai káptalan előtt Thekouchi Pál tiltakozik birtokai elfoglalása s Csupor 
Pál zágrábi és körösi ispán eljárása miatt, aki familiarisa iránti kedvezésből a szomszédokat 
fenyegetéssel elriasztotta a tanúskodástól. Levt. Közi. 1932. 106., reg. (Dl. 35.371.) 

8045 Nov. 16. Aribaistaler Mihály elzálogosítja (mosonmegyei) jeulsi negyedtelkét Isserlein 
brucki zsidónak 34 bécsi dénárfontért. Magyar-zsidó okit. I . 134. (Dl. 43.068.) 

8046 Nov. 16. Plassenburg. Sparneck Eisa 300 régi magyar frtot kölcsön vesz János nürnbergi 
várgróftól. Mon. Zoli. VI . 638., reg. (Feljegyzés a várgróf Gemeinbuchjában.) 

8047 Nov. 17. (in Bardfa, f. I I . p. Brictii) Rozgon-i Simon országbíró előtt 
Frych-i Mihály fia Barius elismeri, hogy Berthold-i Demeter fia Miklóstól 
megkapta azt a decem florenos nove monete, amely neki ratione cuiusdam 
familiáris sui Pauli nomine, qui ab eodem circa dictum Nicolaum sine voluntate 
ipsius Barii transiverat, fogott bírák ítélete alapján jár. Egyszersmind bizto
sítja őt és a familiárist, hogy keresetet nem támaszt ellenük. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett zöld pecséttel. Dl. 43.069. 

8048 Nov. 18. A vasvári káptalan Zs.-hoz. Okt. 10. parancsát (7972. sz.) teljesítette. Ház* 
1/2. 35. 

8049 Nov. 18. Temesvár. Temes megye bizonyítja, hogy Dobozi Demeter jobbágya Remetei 
István jobbágyának 24 disznóját elvette. Ortvay : Temes 435. (Dl. 53.558. Kállay cs. lt.) 

8050 Nov. 19. Bács. Zs. megerősíti I . Lajosnak a Sukiak kolozsmegyei Szovát nevű birtokán 
heti vásár tartását engedélyező oklevelét. Petrichevich 1/2. 352., reg. (Suky cs. lt.) Vö. Csánki 
V. 325. 

8051 Nov. 19. X X I I I . János pápa Isidorust, az osseroi Szt. Péter-monostor apátját osseroi 
püspökké nevezi ki. Farlati V. 199., említés. (Vatikáni lt.) 



8052 Nov. 19. Velence bírság terhe alatt kötelezi új sebenicoi provisorát a mielőbbi elindulásra. 
Ljubié VI . 125., kiv. 

8053 Nov. 21. (in Bach, f, V I . p. Elizabet) Zs. a fehérvári keresztes konventhez. 
Tartson vizsgálatot János esztergomi érsek panaszára, amely szerint Dorogh-i 
Bichkele (dicti) Ferenc és Imre szept. 8. körül cinkosaikkal fegyveresen Vam 
nevű birtokára törve, ottani jobbágyaitól hat ökröt elvettek. 

A fehérvári keresztes konvent 1411. jan. 10. okl.-ből. Dl. 9735. 

8054 Nov. 21. Ragusa utasítása boszniai követeihez. Sandalj vajdát és Pál comest kész oly 
bánásmódban részesíteni, mint a többi szerb és bosnyák előkelőt. Érdekeiket Zs. előtt is 
védelmezte. Jorga II . 127., reg. (Ragusa lt.) 

8055 Nov. 21. Velence zárai rectoraihoz. Mivel Knin egész Dalmácia kulcsa, iparkodjanak 
megnyerni várnagyát, aki most Zs.-al rossz viszonyban van. Ljubié VI. 125., kiv. 

sose Nov. 22. (Bachye, in Cecilie) Zs. Vylak-i László és Imre macsói bánokhoz, 
valkómegyei ispánjaikhoz vagy alispánjaikhoz és a szolgabírákhoz. Szólítsák 
fel Bathya-i Miklós fia Lászlót s ezen Miklós özvegyét, aki most Berthok fele
sége, hogy Zenthsaluator-i János fia Albertnek fizessék meg a megye bírói 
székén megítélt bírságokat, vonakodásuk esetében pedig szorítsák őket az elég
tétel megadására. 

Újlaki László és Imre macsói bánok 1411. febr. 21. okl.-ből. Dl. 92.386. Festetics cs. lt. 

8057 Nov. 22. Hajszentlőrinc. Péter hajszentlőrinci prépost biztosítja a bodrogmegyei 
Baracska lakóit, hogy tizedüket, amely Bátmonostori Töttös László adományából illeti meg 
őt, kedvezményesen szolgáltathatják be. Zichy VI . 75. (Dl. 78.977.) — Bács-Bodrogm. Év
könyv 1904. 156., reg. 

sósa Nov. 24. (Bude, X X X V I . die V I I I . diei quind. Mychaelis) Gara-i Miklós 
nádor, a kunok bírája ítéletlevele. Kerezthur-i Miklós fia Jakab Bubek Detre 
nádor elé perbe hivatta Kwlked-i György fiait : Miklóst és Benedeket, Choltha-i 
András fia Miklós feleségét : Klárát és Mykla-i Benedek fia Jánost, mivel ellen
mondottak, amidőn be akarta magát iktattatni Choltha-i Márton fia Imre és 
Illés fia Pál Choltha-i birtokrészeinek negyedébe. A sokáig elhüzódó per folya
mán, miközben a nádorságot a király reá ruházta, az alperesek sorra elhaltak, 
s mert Kwlked-i Benedek fia Istvánnal az be is fejeződött, a felperes Szt. György 
nyolcadán (máj. 1.) Mykla-i Benedek fia Vince és Choltha-i Miklós felesége: 
Klára fia János ellenében mutatta be a somogyi konvent 1347. jún. 30. okleve
lét, amely szerint Baranka-i Miklós hozzájárul, hogy Iwanka fia János, a k i 
rályné Kwlked faluból való szakácsa megkapja apósától, Choltha-i Márton 
fia Imrétől a saját, valamint Illés fia Pál birtokrészének felét, ezek többi Choltha-i 
része ügyében pedig megállapodnak, hogy visszaszerzésük esetében egyenlően 
megosztoznak rajtuk. Az alperesek egy későbbi határnapon a somogyi konvent 
következő három oklevelét terjesztették elő: 1.) 1336. Choltha-i Márton fia 
Imre feleségül adja lányát : Bagych-ot Iwanka fia Jánoshoz, a királyné Kwlked 
faluból való szakácsához, akinek átadja Cholta-i birtokrésze felét. 2.) 1346. 
febr. 22. Cholta-i Illés fia Pál 50 márkáért eladja Cholta-i egész birtokrészét 
Iwanka fia Jánosnak, a királyné szakácsának. 3.) 1349 jan. 11. Iwanka fia 
János, a királyné szakácsa, Cholta-i Illés fia Pál nővéreinek leánynegyede 
fejében átad ezek fiainak 3 Va budai márkát, özvegyének : Leuch-nak pedig 
hozománya címén nyolc budai márkát. — ítéletében kötelezte a felperest, 
akinek atyja azonos Baranka-i Jakab fia Miklóssal, hogy az 1347. egyezség 
értelmében fizesse meg az alpereseknek egyrészt a Choltha-i Pál birtokrésze meg
szerzésére fordított 50 márka, másrészt az arra teherként hárult nyolc és 3% 



márka negyedrészét, elismerte viszont jogát ugyancsak az egész birtokrész 
negyedére, majd utasította a somogyi konventet, hogy iktassa őt be, ha előbb 
très marcas minus quinquaginta denariis partim in estimatione partim vero in 
denariis pretextu premissorum iurium quartalitiorum et dotalitii, duodecim 
autem marcas cum média similiter in promptis denariis semper presentis nove 
monete ad rationem emptionis prescripte medietatis portionis annotati Pauli 
filii Elie az alpereseknek átad. A konvent jelentése szerint két megbízottja és 
a királyi curia-ból kiküldött Sarangh-i Miklós mester jelenlétében a felperes 
átadta az összeget az alpereseknek, mielőtt azonban a birtokrész negyedének 
kihasítására került volna sor, fogott bírák közbenjárására kiegyezett velük, 
hogy mind a szóban forgó negyed, mind pedig a Choltha-i Márton fia Imre 
birtokából járó rész fejében átvesz tőlük quandam particulam terre a parte 
metarum predicte possessionis Kereztur adiacentem in terris arabilibus et 
fenetis gyümölcsfákkal és más haszonvételeivel együtt. Ezt a földdarabot, 
mivel sem a helyszínen, sem most a konvent jelentésének bemutatásakor senki 
sem tiltakozott Kerezthur-hoz csatolása ellen, végleg a felperes birtokában 
hagyja auctoritate nostra iudiciaria mediante. A földdarab határa in fine prati 
magni penes arundinetum kezdődik, áthalad a nagy rét közepén egész túlsó 
végéig, ahol diófák vannak, állandóan szántóföldek közt vonulva érinti előbb 
az Ozlar faluból Kerezthur faluba vezető utat, majd a nagy utat, per quam de 
dicta Kerezthur iretur ad villám Vylak s Kerezthur birtok határánál végződik, 
irányát itt in diverticulis earundem terrarum arabilium földhányás jelezvén. 

Hiányos, vízfoltos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Az oklevélnek az ítéletet tartal
mazó része, ellentétben a bizonyítékul felmutatott oklevelekkel, tévesen, de következetesen 
felcseréli Choltha-i Márton fia Imrét Illés fia Pállal. Dl. 92.383. Festetics cs. lt. 

8059 Nov. 25. Bács. Zs. Dobokai Jánosnak adja a török háborúban teljesített szolgálataiért 
a dobokamegyei lakatlan Inakháza birtokot. Rev. Ist. 1925. 285. (Erdélyi Múzeum lt.) — 
Tőrt. Tár 1889. 739., reg. Az eredetiben : Relatio Andrée de Chapy aule regié familiáris. 

8060 Nov. 25. (Bachie, in Catherine) Zs. átírja és megerősíti Zilágh-i (dictus) 
László fia Gergely kérésére a bácsi káptalan 1406. jún. 24. oklevelét (4830. sz.) 
s annak tartalmához hozzájárulását adja. A szöveg élén : Relatio magistri 
Stephani pridem dispensatoris regiae maiestatis. 

1783. jún. 14. hiteles másolatból. Dl. 9695. 

8061 Nov. 25. Nagybács. Zs. évi 500 aranyat utal ki kamarájából Colditz Albertnek. Archiv 
Kor. Ceské V. 139., reg. (Prágai orsz. lt.) 

8062 Nov. 25. München. Ernő és Vilmos bajor hercegek 1700 magyar írtért elzálogosítják 
Mainburgot. Reg. Boica X I I . 83. 

8063 Nov. 27. A fehérvári keresztes konvent Rozgonyi Simon országbíró utasítására 
Ozorai Pipot és testvérét beiktatja az utódok nélkül elhalt Hosszúfalui László tolnamegyei 
birtokrészeibe. Tört. Tár 1884. 227. (Dl. 9696.) Az eredetiben : Mathia, Bakanya, Hozywfalu. 

8064 Nov. 30. Szond. Zs. Bodrog megye közgyűléséhez. Tamásfalvai Pál és társai perében, 
akiknek birtokait hűtlenségük miatt eladományozta, hozzon végítéletet. Apponyi I . 263. 

soos Nov. 30. (in Zond, in Andrée) Zs. Körös megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Chap-i András felesége : Katalin és ennek fiai : László, 
Albert panasza szerint Zentiacab birtokhoz tartozó bizonyos birtokokat és 
birtokrészeket, amelyeket Körös megyének 1408-ban Crisii tartott közgyűlésén 
az esküdt ülnökökkel, megvizsgálva okleveleiket, maga visszaítélt nekik, Decha-i 
Roch fiai : László és János azonnal a visszaiktatás után penitus devastando 
et depredando terras arabiles earundem elfoglaltatták és azokat bitorolják. 



A panaszosokat, ha előadásuk helytállónak bizonyul, azonnal iktassák vissza 
az elfoglalt birtokokba, kivetve azokból a Decha-iakat s védjék meg őket min
denkivel szemben, az elszenvedett károkért és jogtalanságokért pedig adassa
nak nekik elégtételt. A szöveg élén jobb felől : Relatio Stephani Bisseni. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 
5. lad. 3. Szt. Jakab nr. 214. (F.) 

8066 Dec. I . Curzola comese és bírái a városban egy házat adnak át Cvitanich Stanatiusnak. 
Bullettino 1888. 42. (Másolatból.) 

8067 Dec. 2. (Bude, f. I I I . p. Andrée) Zs. Nyitra megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Zechen-i Frank vajda fia 
László mester panaszára, amely szerint Zeredahel-i Dénes mester elfoglalta 
és kivágatta a Thapolchan opidumhoz és a Nempchuch birtokhoz tartozó 
erdőit és bokrait, Nempchych-i jobbágyait elfogatta és most is fogságban 
tartja, ezek néhány marháját elvette és csak nem csekély váltságdíj ellenében 
adta vissza. 

Nyitra megye 1410. dec. 22. okl.-ből. Dl. 58.838. Forgach cs. lt. 

8068 Dec. 2. Bologna. X X I I I . János pápa megbízza Jeromos velencei bencés apátot, hogy 
más egyházmegyék mellett a záraiban és a spalatóiban is, azonban a Zs. alá tartozó területek 
kivételével, beszedje a pápai kamarának járó jövedelmeket. Theiner : Mon. Slav. I . 353., kiv. 

8069 Dec. 2. Uo. Ua. ua.-t megbízza, hogy a megüresedő javadalmak egy évi jövedelmét 
beszedje, azonban a Zs. alá tartozó területek kivételével. Uo. 353., kiv. 

8070 Dec. 2. Velence elrendeli, hogy a sebenicoi provisorát vivő gálya azonnal induljon el. 
Ljubic VI . 126., kiv. 

8071 Dec. 3. (Bude, X X V I . die oct. omn. sanct.) Gara-i Miklós nádor, a kunok 
bírája Syrke-i Desew mester királynéi tárnokmesternek Alsoelefanth-i Mihály 
és Simon, Felseuelefanth-i Lukács fia István ellen a nyitramegyei Elefanth 
és a hozzátartozó Vreg és Podlisan, a pozsonymegyei Feyereghaz, Sombkerek, 
Fanchal birtokokba iktatásának ellenmondása miatt indított perét vízkereszt 
nyolcadára (1411. jan. 13.) elhalasztja Peren-i Péter volt székelyispán kérésére, 
mivel az alperesek vele együtt a királyi seregben vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 9697. 

8072 Dec. 3. Az egri káptalan Garai Miklós nádorhoz. Zs. okt. 12. D a r a n c s á r a (7977. sz.) 
az iktatást elvégezte. Gyárfás I I I . 582. (Dl. 53.560. Kállay cs. lt.) 

8073 Dec. 3. Spalatoi oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Hervojat spalatoi 
hercegnek, az érseki széket üresnek, Tolichnich Zivithcot spalatoi comesnek mondják. Bullettino 
1890. 45. (De Cindris cs. lt.) 

8074 Dec. 4. Buda. Zs. Bodrog megyéhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori Töttös László 
panaszára, amely szerint Bodméri Benedek és Miklós, amikor csanádi officialisok voltak, 
két jobbágyát Szentgyörgyről engedély nélkül átköltöztették, más jobbágyaitól pedig két 
agarat elvettek. Zichy VI. 77. (Bodrog megye 1411. jan. 1. okl.-ből. Dl. 78.982.) 

8075 Dec. 4. (Bononie, I I . Non. Dec. anno I.) X X I I I . János pápa episcopo 
Rossensi. Gál fia János pécsi egyházmegyei clericus, bár a kalocsaival egyesí
tett bácsi egyháznak Zond-i Péter halálával megüresedett kanonokságát és 
prebendáját a bácsi káptalan, amelyet régi szokás szerint a collatio et provisio 
megillet, auctoritate ordinaria neki adta, most kételkedik, hogy nem érvény
telen-e ez a rendelkezés. Auctoritate nostra adja neki a kanonokságot é 
prebendát, amelyeknek jövedelme az évi 60 aranyfrtot nem haladja meg. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae Ioh. X X I I I . Anno I. libro rosso fol. 9b. (Fraknói) 



8076 Dec. 5. Buda. Garai Miklós nádor a somogyi konventhez. Iktassa be a pannonhalmi 
monostort a patai v á m (Somogy m.) h a r m a d á n a k és t i zedének b ir tokába, Bá l in t pécsi bíboros-
püspök birtokaiból pedig foglaljon le száz márka ér tékűt . Pannonh. rendt. I I I . 453. 

807 7 Dec. 5. (f. V I . a. Nicolai) Az esztergomi káptalan quandam vineam nostram 
in territorio nostro Abrani vocato ad quatuor quartalia se extendentem, amelyet 
két kanonok szokott prediális szőlő gyanánt megkapni s amelyet legutóbb 
Gergely cantor és Bingola-i Antal mester kanonok pro prediali vinea scilicet 
canonicali tenuerant, mivel nagy részében propter exilem culturam fere in fore-
stam redacta extiterat, átadja Péter prépost kanonok famulusának, Michaeli 
dicto de Zerem élte végéig oly feltétellel, hogy azt rendesen megműveli, viszont 
minden jövedelem az övé ; még tizedet sem kell fizetnie, csupán Szt. Márton
napkor köteles két kappant adni in signum dominii. 

H á r t y á n , há t lapján pecsét n y o m á v a l . Esztergomi k á p t a l a n m a g á n lt. L a d . 24. fasc. 
3. nr. 3. 

8078 Dec. 9. Libic . Stibor erdélyi vajda, trencséni , besztercei, nyitrai é s szolnoki ispán, 
a Vág-v idék ura Jablonova birtokot cserébe adja Buthora Pé ternek és fiainak a besztercei 
bíróságért . Wenzel : Stibor 142. (Marsovszky es. lt. O. L . F k g y . ) 

8079 Dec. 11. (XVI . die V I I I . diei Elizabeth) A csornai konvent bizonyítja, hogy 
Zs. -nak Bandhege-i Miklós fia Tamás részére szóló ítéletlevele alapján Wag-i 
István fia Gellértet és ennek János, Miklós, István nevű fiait, továbbá Wag-i 
Pál fia Jánosnak Balázs mester, György, Pál, János nevű fiait s ezen György 
fiát : Lászlót beiktatta néhai Gábornak Rehtek birtokon levő részébe, ugyan
annak Nogwag-i birtokrészét pedig három egyenlő részre osztotta s azokból 
egyet, elválasztva a Veronikánál és Dorottyánál maradt kétharmadtól, Band-
hege-inek átadott. Ez a felosztás solum in locis sessionalibus úgy történt, quod 
primo incepisset in ordine seu linea eiusdem possessionis Nogwag a parte sep-
temtrionali adiacenti penes portionem possessionariam Iohannis et Georgii 
fiüorum Blasii de eadem Nogwag, que condam Myke prefuisset, ubi una sessio 
intégra déserta, in qua alias Ladislaus faber residentiam fecisset, prenominate 
domine Veronice, penes eandem a parte orientali alia déserta sessio intégra 
domine Dorothée et tertia iuxta eandem similiter intégra sessio, in cuius medietate 
nunc lohannes Hertel et in alia Thomas filius Nicolai résidèrent prenominato 
Thome filio Nicolai, inde ulterius eundo iuxta eandem sessionem una intégra 
sessio, in qua nunc Thethews resideret, domine Dorothée, penes eandem alia 

. sessio intégra, in qua Nicolaus Németh perseveraret, domine Veronice, tertia 
vero sessio similiter intégra, in qua Stephanus dictus Chathaber inhabitaret, 
annotato Thome filio Nicolai, deinde una sessio intégra, ubi Lucas parvus morare-
tur, domine Veronice, alia sessio intégra iuxta eandem, in cuius medietate 
Laurentius Boda inhabitaret, domine Dorothée et tertia sessio intégra in fine 
semper dicta plaga orientali servata, in cuius medietate lohannes filius Dominici 
permaneret, Thome filio Nicolai prescriptis in divisione devenissent. Abhinc ad 
aliam partém seu ordinem ipsius possessionis Nogwag a plaga meridionali adia-
centem saliendo média sessio in fine eiusdem ordinis seu linee a parte orientis 
existens, in qua Iacobus magnus existeret, domine Veronice, secunda média 
sessio penes eandem semper adversus occidentem eundo, in qua Anthonius 
Molchar resideret, Thome filio Nicolai et tertia média sessio, in qua nunc ipsa 
domina Dorothea personalem facérét residentiam, eidem domine Dorothée 
cessissent. Tandem propriam sessionem ipsius condam Gabrielis cum funiculo 
mensurando una pars eiusdem ab oriente existens domine Dorothée, alia in 
medio domine Veronice et tertia pars ab occidente Thome filio Nicolai, penes 



quam sessionem condam Gabrielis unam sessionem desertam satis amplam 
nulla edificia in se habentem similiter inter partes divisissent, quarum unam 
a parte orientali Thome filio Nicolai, aliam in medio domine Veronice, tertiam 
domine Dorothée, deinde versus finem dicte linee iuxta eandem partém mediam 
sessionem, in qua Iohannes Hatus resideret, domine Dorothée, aliam mediam 
sessionem penes eandem, in qua Iohannes ruffus resideret, domine Veronice, 
necnon tertiam desertam sessionem in fine penes vicum Molnarvcha nuncupatum, 
in qua alias Mychael filius Luce residentiam fecisset, Thome filio Nicolai reli-
quisset et commisisset in divisione et ibi terminasset. Mivel medietas cuiusdam 
molendini duarum rotarum in facie dicte possessionis Nogwag super fluvio 
Raba decurrentis ipsum condam Gábrielem, ut ipse partes retulissent, contigis-
set, ez a félmalom is ugyancsak 1 / 3 — 2 / 3 arányban került felosztásra. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl . 98.123. 

8080 Dec. 13. Diako. Zs. Baldi Mátyás szebeni polgár kérésére átírja Ozorai Pipo 1408. ápr. 8. 
oklevelét (6040. sz.) s a ház felett teljes rendelkezési jogot biztosít számára. Teleki I . 369. 
(Dl. 73.919.)—Z.-W. III . 500. 

8081 Dec. 13. Vittori özvegye elismeri a férje vagyonából neki járó rész átvételét. Starine 
1887. 140., reg. (Zárai bencés monostor lt.) 

8082 Dec. 14. Diako. Frigyes nürnbergi várgróf Nürnberghez. Zs. elfogadta a választást, 
Jodok őrgróffal Budán valószínűleg egyezséget sikerül kötnie. X X I I I . János pápa a király 
oldalán áll. Deutsche Reichstagsakten V I I . 52. (Nürnberg lt.)—Höfler I I . 472.—AItmann 13e. 
sz., reg. 

8083 Dec. 15, (Bude, f. I I . p. Lucie) Zs. előtt Gymes-i Forgach Miklós eltiltja a 
Newer-i nemeseket és Newer-i jobbágyaikat, a Ledech és Koach birtokokon lakó 
népeket a Gymes várhoz tartozó földek és erdők használatától. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 58.837. Forgách cs. lt. 

8084 Dec. 15. Csernél. Tolna megye bizonyítja, hogy Bátmonostori László battyáni officia-
lisával elfoglaltatta Gadányi Mihály és Jánosi Lukács hat holdnyi saját szántóföldjét. Zichy 
VI . 76. (Dl. 78.980.) 

8085 (Dec. 15. körül) Ismeretlen egy római prelátushoz. A lengyeleknek a német lovagrenddel 
nov. 5. vívott ütközetében a magyar királynak is sok harcosa elesett vagy fogságba került. 
Mon. Pol. I I . 36. (Krakói Jagelló-könyvtár codexéből.) A levél keltezetlen. 

8086 Dec. 16. Temesvár. Temes megye előtt Lukács oszkolai bán elengedi Remetei István 
bírságát. Ortvay : Temes 436. (Dl. 53.563. Kállay cs. lt.) 

8087 Dec. 16. Uo. Ua. előtt Oszlári Pál visszavonja Remetei István elleni kereseteit. Ortvay: 
Temes 436. (Dl. 53.562. Kállay cs. lt.) 

8088 Dec. 16. Bécs város előtt mint tanú szerepel Keresztély mester soproni kőfaragó. Jahr-
buch XVI/2 . 13.209. sz., reg. (Bécs városkönyvéből.) 

8089 Dec. 16. X X I I I . János pápa szabad közlekedés biztosítását kéri Petrus 
Helburge ansbachi kanonok, a páduai egyetem rectora számára, akit Német- és 
Magyarországba küld a pápai és római egyházi ügyek érdekében. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 111. (Fraknói) 

8090 Dec. 17. (in Dyaco, f. IV. p. Lucie) Zs. Tolna megye ispánjához vagy alis
pánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot János esztergomi érsek 
panaszára, amely szerint Bykad-i Iwahon fia Péter öt év előtt pünkösd táján 
rátörve Chylleg nevű birtokára, ott egyik jobbágyának házát felgyújtotta és 
minden javát megsemmisítette, egy másik jobbágyának marháit leölette s a 
falut teljesen elpusztította, Almas-i Dama pedig harmadéve Szt. Mihály-nap-
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körül Almás nevű birtokáról egy jobbágyától két hordó bort elvett, ugyanennek 
ottani szőlőjét erőszakkal elfoglalta, majd megverette. 

Tolna megye 1410. dec. 31. okl.-ből. Dl. 9701. 

8091 Dec. 17. (in Dyako, f. IV. p. Lucie) Zs. ua.-okhoz. Tartsanak vizsgálatot 
János esztergomi érsek panaszára, amely szerint Zylus-i Miklós, Sagh-i János, 
Vrs-i Bichkele Vrs-i Cheh (dictus) István nemessel, Feyes Bálint nevű familiári
sukkal és Anthonius magnus nevű Vrs-i jobbágyukkal, valamint más familiárisok
kal és jobbágyokkal öt év előtt pünkösd táján rátörtek Symontornya nevű opi-
dum-ára, ott 48 jobbágyát elfogták s azokat cum bobus ad novem aratra suffi-
cientibus elhurcolták s bár az ökrök közül egyeseket visszaadtak, másokat a 
jobbágyokkal együtt egy ideig visszatartottak. 

Tolna megye 1411. jan. 16. okl.-ből. Dl. 9702. 

8092 Dec. 17. (f. IV. a. Thome ap.) A váradi káptalan előtt Zomlin-i Ramaz fia 
Mihály mester, a királyi nagyobb kancellária jegyzője — Gábor, János, István 
nevű fiainak és nagybátyja : Bors-i László fia Miklós fia Mihály nevében is — 
a pálosrendi remeték prope Waradinum levő capella seu claustrum-ának, amelyet 
a maga és családja temetkezőhelyéül választott, adja a biharmegyei Zantho-i 
birtokrészéhez tartozó s iuxta fluvium Crisii fekvő Corwlus nevű rét vagy kaszáló 
déli felét, amely őt és Bors-it királyi adományból közösen illeti meg, cum to-
tius feni in eiusdem prati superficie temporibus in perpetuis acumulati utilitate 
et emolumento, továbbá vineam suam Serephel vocatam in territorio Waradyensi 
in monte similiter Serephel nominato sitam, que a condam Iacobo filio Blasii 
iudice de Olazy sororio et nobili domina Elizabet nuncupata sorore uterina suis 
háramlott reá, mivel a szerzetesek visszaadták domus in vico seu strata epi-
scopali Waradini situata existens után járó censum seu dationem duorum flore-
norum a reá vonatkozó oklevelekkel együtt és mentesítették a házat ab omni 
conditionario nexu ac solutione pretaxati census. Egyszersmind felhatalmazza a 
szerzeteseket, hogy a kétfrtnyi jövedelmet, ha utódai rendelkezése ellenére 
cselekednének, de redditibus dicte domus in eadem Olazy habite, vagy ha az 
már nem volna kezükben, bármely más birtokukból biztosítsák maguknak, végül 
pedig a maga s utódai lelkiüdvéért, ad honorem ipsius virginis matris, a rét vagy 
kaszáló másik felét is a kolostornak adja, István fia János, Balázs fia Sebestyén 
Zantho-i nemeseknek, mint a rét szomszédos birtokosainak beleegyezésével. 

Hártyán, föggőpecsétje leszakadt. Dl. 9703. 

8093 Dec. 17. körül. A prágai egyetem bölcsészeti kara Kolozsvári Jánost és Zólyomi Mátyást 
borostyánkoszorúsi vizsgára bocsátja. Mon. Prag. 1/1, 414. (Prágai egyetem lt.) 

8094 Dec. 18. (in Dyako, f. V. a. Thome ap.) Zs. Kapy-i András mester comes 
lucri camare nostre-nak a kérésére és az ország hasznára a sárosmegyei Kapi 
nevű birtokán minden szerdán heti vásár tartását engedélyezi, szabad jövés
menést biztosítva kedd déltől csütörtök délig minden kereskedő s bármely más 
állapotú ember számára, etiam si iidem fures, latrones vei cuiuscunque prave 
conditionis seu maleficii haberentur, hacsak gonosztettüket nem a vásár idején 
követik el, mert akkor el kell őket fogni. Megtiltja, hogy bárkit másnak az adóssá
gai miatt foro liberó in eodem le lehessen tartóztatni. Porro ut idem liberum 
forum tam in prescriptis quam quibusvis aliis suis libertatibus inconcusse ob-
servetur, stabilimus et edicimus, ut si quipiam hominum quocunque temporum 
in eventu in dicto foro liberó contra eiusdem emunitates quitquam controversié, 
verberationis, vulnerationis, spoliationis, furticinii, homicidii seu cuiuscunque 
alterius incomodi seu maleficii quoquomodo committeret seu perpetraret, talis 



maleficii patrator, quantum pro eisdem, si huiusmodi malorum genera diebus 
ferialibus attemptaret, iuridice puniri deberet, pretextu violationis ipsius fori 
liberi in duplo agravari et convinci debeat eo facto. Egyébként a szabad városok 
vásárainak kiváltságait biztosítja a piac számára, azonban a többi környező 
forum liberum sérelme nélkül. Et hec volumus per fora et alia loca publica 
ubique in dicto comitatu palám facere proclamari. A szöveg élén jobb felől : 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkos pecséttel. Dl. 64.149. Kapy cs.lt. (F.) 

8095 Dec. 18. Diako. Zs. valamennyi bírósághoz. A Túriak nem kezdhetnek pert Györödi 
István ellen, amíg nem fizették meg neki a korábbi perükben kirótt bírságokat. Hazai Okmt. 
II . 190. (Dl. 43.071.) 

8096 Dec. 18. Ragusa tiltakozik a vád ellen, mintha a velenceiek jogait peres ügyben megsér
tette volna. Jorga II . 127., említés. (Ragusa lt.) 

8097 Dec. 19. Diako. Borbála királyné András spalatoi érsekhez mint egri vikáriushoz. Engedje 
el a Várdai Miklósra, udvara apródjára és testvéreire kirótt bírságokat. Zichy VI.76. (Dl. 78.981.) 

8ö98 Dec 19. — 1411. Heilbronn város egy frtot ad Lajos pfalzi választófejedelem emberei
nek, akik lovakat hoztak Magyarországból, a városnak pedig Zs.-tól levelet. Württemberg. 
Geschichtsquellen X X . 820. (Heilbronn lt.) 

8099 Dec. 21. (in Deako, in Thome ap.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz s bírói 
helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi egyházi és világi bírájához. 
Mivel Komoroch-i Jakab fia Lukács pro custodia et conservatione castri nostri 
Zorhzed vocati in terra Wzure sit deputatus, bírság nélkül halasszák el Szt. 
György nyolcadára (1411. máj. 1.) mind az ő, mind testvérei : János, László, 
András és Benedek pereit. 

Szakadozott papíron, amelynek az évszámot feltüntető része hiányzik, a szöveg alatt 
papírfelzetes titkos pecsét töredékével. Dl. 95.145. Komoróczy cs. lt. Fénykép után. 

8100 Dec. 21. A vasvári káptalan előtt Sebestyén dömölki apát elismeri, hogy a felsorolt nagy-
és kisdömölkiek, akiket ő János pannonhalmi apát lengyel várnagyával és familiárisaival akart 
engedelmességre kényszeríteni, nem egyházi, hanem országos nemesek és így csak tizedfize
téssel tartoznak neki. Pannonh. rendt. X I I . A. 439. (A vasvári káptalan 1457. jún. 13. okl.-ből.) 

siói Dec. 22. (f. I I . p. Thome ap.) A leleszi konvent előtt Lonya-i György fia 
Ferenc s fiai : György és Miklós, Miklós fiai : János és Mihály, ezen Miklós fia 
László fia István, Gábor fia Jakab, István fia András és fia : György, János fia 
Mihály fiai : Domokos, Ágoston és Miklós, Szaniszló fiai : László és Miklós, 
más részről pedig Vpor-i Imre fiai : László, István erdélyi püspök és János, 
ezen László fia Balázs és ezen János fiai : András és István, Mihály fia Miklós 
fiai : Boldizsár és Ambrus birtokcserére lépnek oly módon, hogy a Lonya-i 
nemesek átadják zemplénmegyei Bary nevű birtokukat valamennyi tartozékával 
demptis dumtaxat et reservatis vineis eorum propriis curiam, domum seu cella-
rium eorum proprie respicientibus et ad easdem curiam, domum seu cellarium 
ipsorum cultis et colere consuetis, az Vpor-i nemesektől pedig a beregmegyei 
Puzthachama nevű birtokon kívül, mivel ez csekélyebb jövedelmű annál, cen
tum florenos auri puri ac trecentos et triginta très florenos centenarios nove 
monete regalis kapnak. Megállapodnak továbbá, hogy a Lonya-iak, ha az 
Vpor-iak számára nem tudnák Bary birtokot biztosítani vagy a cserétől elálla-
nának, az összeget salvis décima et nona partibus in promptis florenis auri ac 
denariis nove monete omni rerum estimatione exclusa visszafizetik és Puzthacha
ma birtokot visszaadják, az Vpor-iak pedig hasonló esetben lemondanak Bary 



birtokról, azonban csak akkor, ha a Lonya-i nemesektől a száz aranyfrtot és a 
333 új frtot már visszakapták. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Eötvös Loránd Tudományegyetem Könyvtára. 
Kézirattár. Litterae originales nr. 640. 

8102 Dec. 22. (in Rasstina, f. I I . p. Thome ap.) Turnar Hermán, Borbála királyné 
exactor mardurinarum-a elismeri, hogy Chanouch-i Dénes fiai : Miklós és Péter 
de possessionibus ipsorum pro descensu bani két dénárt átadtak neki. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Miscellanea Németújvár fasc, 
189. (F.) 

8103 Dec. 23. Velence 2000 aranyat előlegez László nápolyi királynak Dalmácia vételára utolsó 
részletéből. Óváry I. 71., reg. (Velencei állami lt.) 

8104 Dec. 24. (in Dyakow, in vig. nat. dom.) Zs. Peren-i Imre titkos kancellár
hoz. Az abaujmegyei Kwthlyn birtokot, amelyet, miután Kwthlyn-i Tamás fia 
Tamás magvaszakadtával iuxta approbatam regni nostri consuetudinem rite 
et legittime ad manus nostras regias háramlott, parancsára elfoglalt pro nostra 
maiestate, őrizze meg mindaddig, senkinek át nem engedve, amíg élőszóval 
vagy írásban nem kap tőle más rendeletet. A szöveg élén jobb felől: Commissio 
propria domini regis. 

Papíron, két példányban, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 9704. 

Dec. 26. Zs. oklevele, Tört. Tár 1896., 514., 1. 1411. dec. 26. 

8105 Dec. 26. Diako. Zs. az aradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Remetei István panaszára, 
amely szerint Bástai Fülöp és Halimbai Tamás elhajtatták sásdi jobbágyainak minden jármos 
állatát s egy jobbágyát megölették. Pesty : Krassó I I I . 266. (Dl. 53.565. Kállay cs. lt.) 

8106 Dec. 26. Uo. Ua.-nak az előző számmal azonos utasítása a csanádi káptalanhoz. 
Ortvay : Temes 437. (Dl. 53.564. Kállay cs. lt.) 

8107 Dec. 27. Uo. Zs. Remetei Istvánhoz. Megbízottjainak, Kerekegyházi Mihálynak és Jánki 
Jánosnak adjon mindenben hitelt. Katona X I I . 8., hiányosan. (Cornides után.) — Fejér 
X/5. 74., hiányosan. 

8108 Dec. 29. Uo. Zs. Baranya megyéhez. Állapítsa meg, hogy Bika János el akarja-e idege
níteni a Cseményi István birtokaira vonatkozó okleveleket. Zichy VI . 87. (Baranya megye 
1411. jan. 26. okl.-ből. Dl. 78.987.) 

8109 Dec. 29. (Bononie, IV. Kai. Ian. anno I.) X X I I I . János pápa Branda piacen-
zai püspökhöz, a Magyarországba és Zs. alá tartozó többi királyságba küldött 
in spiritualibus reformator-hoz. Auctoritate nostra felmentést adhat mind
azoknak, akik törvényes életkoruk elérése előtt, nem a kánonokban megállapí
tott időben, vagy a magát vakmerően X I I . Gergelynek nevező eretnek Corrario 
Angelus-tól vagy ennek püspökök és érsekek gyanánt viselkedő híveitől, főleg 
a pisai általános zsinatnak Corrariot megfosztó és letevő ítélete után, az egyházi 
rendeket non tamen per saltum magukra ruháztatták vagy ezeket a rendeket 
felvették, bár ki voltak közösítve. Elengedhetetlen azonban, hogy az excommu-
nicatio alól előzőleg feloldozást nyerjenek és a megfelelő életkort elérjék. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 119 a. (Fraknói) 

8110 Dec. 29. (Bononie, IV. Kai. Ian. anno I.) Ua. felhatalmazza ua.-t, hogy a 
reformatio-jára bízott országokban feloldozhasson ötven egyházit vagy világit 
az apostoli széknek külön fenntartott esetekben, százat olyanokban, amelyekben 
csak a nagyobb pápai penitentiarius oldozhat fel, bárkit pedig a római curia 
kisebb penitentiariusai vagy a püspökök számára réservait esetekben. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 119 a. (Fraknói) 
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sin Dec, 29. (Bononie, IV. Kai. Ian. anno I.) Ua. felhatalmazza ua.-t, hogy a 
generális reformator-i tevékenysége alá tartozó országokban mindazoknak, akik 
a felsorolt ünnepeken vagy a felszentelés évfordulóján bűneiket megbánva s 
meggyónva felkeresnek egyes egyházakat s reparatio seu conservatio-jukhoz 
hozzájárulnak, minden alkalommal három évi és háromszor negyvennapi, 
mindazoknak pedig, akik ugyanezt a nyolcadokon és pünkösd után hat nappal 
teszik, száznapi búcsút engedélyezzen. 

Vatikáni lt. Regesta Datariae. Vol. 342. fol. 118 a. (Fraknói) 

8112 Dec. 29. Trepcsa. Két Ötvös ragusai tanúk előtt egyezséget köt. Jirecek 56. (Ragusa lt.) 

8113 Dec. 30. Velence elrendeli az Osztrovica vár átvételéhez szükséges pénznek Zaraba 
küldését. Ljubié VI. 127., kiv. 

8114 Dec. 31. Ragusa Osztója bosnyák királyt felveszi nemesei és szenátorai közé. Miklosich 
275. (Ragusa lt.) — Fermendzin 91., reg. 

sus (Dec.) Husz János Ulászló lengyel királyhoz, örül a német lovagrend felett aratott 
győzelmének. Kössön békét Zs.-al, hogy meg lehessen akadályozni a keresztény vér újabb 
omlását. Mon. Poi. X I V . 500. (Stary Bolesíaw-ban levő codexből.) A levél keltezetlen. 

sue Zs. érvénytelennek nyilvánítva az 1405. Szt. György-naptól kezdődőleg egy év leforgása 
alatt be nem mutatott adományleveleket, bizonyos birtokokat másoknak adományoz. (Ok
levél formula.) Corpus iuris Hungarici különböző kiadásai. — Fejér X/5. 60. 

8117 Zs. Stibornak adja morva- és magyarországi egyéb birtokain felül Árva, Beszterce, 
Trencsén, Ugróc s a többi felsorolt várat. Letopis 1866/7. I. 41., reg. (Trencsén m. lt.) 

sus Zs. megengedi a német lovagrendnek, hogy magyar jellel ellátott pénzt verhessen. Mon, 
Pol. X I . 72., reg. (Kotzebue Aug. : Preussens altère Geschichte. Riga, 1808. I I I . 367. és Gole-
biowski I . 131. után.) Az oklevél keltezetlen. 

1410. Zs. oklevele, Fejér X/5. 81., valószínű kelte : 1437. márc. 24. 

sua (in die beati [ . . . ] ) A [nyitrai] káptalan előtt [Felsewelef]anth-i Lukács 
fia István 15 dénármárkáért, quamlibet marcam decem pensis computando 
elzálogosítja Felsewelefanth birtokon levő Ser[i]zenye nevű szántóföldjét Mátyás 
és László Also[elefa]nth-i nemeseknek. 

Vízfoltos papíron, amelynek bal harmada hiányzik, hátlapján pecsét töredékével. 
Dl. 9710. 

8120 A zalai konvent előtt a Giroltiak és a Salamonváraiak megosztoznak Salamonvárán, 
Keresztúron (Zala ni.) és más birtokokon. Fejér X/5. 857., említés. 

8121 Pozsony városnak főleg Zs. és Ernő osztrák herceg máj. 28.—jún. 4. pozsonyi tartózko
dásával kapcsolatos számadásai. Fejérpataky 41. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

8122 Feljegyzés a Sopron város által kölcsönvett borokról. Házi I I / l . 150. (Sopron város
könyvéből.) 

8123 Piberauer János soproni polgár elszámolása. Házi II/2. 300. 

8124 Piri Tamás tiltakozik Herestény birtok elfoglalása miatt. Fejér X/5. 857., említés. 
(Csergheő Ferenc után.) 

8Ï25 Anna lengyel királyné Zs.-hoz. Bocsáttassa szabadon Regei Rudlo krakói polgárt, akit 
a kassaiak elfogtak, amidőn követeléseit akarta behajtani. Mon. Pol. X I I . 37. (A Jagelló-
könyvtár codexéből.) A levél keltezetlen. 

8126 Ua. Ciliéi Hermanhoz. Járjon közbe Reger Rudlo krakói polgár érdekében, akit a kassaiak 
elfogtak, amidőn követelései behajtása alkalmával városukon átlovagolt. Uo. 38. (Uo.) A levél 
keltezetlen. 
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8127 (Wy) János és Reger Rudlo felhatalmazást adnak 350 prágai garasmárkának mint tőké
nek és három évi kamatnak Wetter Jánostól való átvételére. Uo. 38., reg. (Uo.) Az oklevél 
keltezetlen. 

8128 A prágai egyetem bölcsészeti kara 18 magyar frtot kölcsönöz az egyetemnek Rómából 
visszatért követei számára. Mon. Prag. 1/1. 410. (Prágai egyetem lt.) 

8129 Jelentés a német lovagrendhez a lengyel királynak Zs.-al kötött egyezményéről. Mon. 
Pol. X I . 72., reg. (Danilowicz : Skarbiec Diplomatów I. 369. után.) Az irat keltezetlen. 

8130 (1410 vége) Részletes beszámoló a tannenbergi csatáról, előzményei során pedig a magyar 
követek — Garai Miklós, Stibor, Conscendorf-i Kristóf — békeközvetítő kísérletéről és Zs. 
Ruhmreich nevü heroldjának szerepéről. Script, rer. Pruss. I I I . 434. (Dzialynski-könyvtár 
codexéből, Kórnik.) — Mon. Pol. Hist. I I . 897. Az irat keltezetlen. 

8131 (1410 körül) Aug. 1. előtt. (f. I I . a. ad vinc. Petri) A győri káptalan elismeri, 
hogy azt a Menfev-i birtokrészt, amelyet neki és tutoribus lampadis corporis 
Christi Pook-i Desev fia Bereck mester 140 aranyfrtért elzálogosított, halála 
után unokatestvére, Pook-i Miklós fia Ferenc mester az összeg lefizetésével 
visszaváltotta. 

Alul hiányos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. A keltezésből csak ecimo betűk lát
szanak. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. X I I . f. 6. sub. E . nr. 6. 0. L . Fkgy. (19/30.) 

8132 (1410 körül) Sopron város számadásainak töredéke. Házi II/6. 36. 

133 (1410 körül) Egy helység örökségi pert terjeszt Sopron elé elbírálás végett. Házi H/6. 37. 
Az oklevél keltezetlen. 

8134 (1410 körül) Majsa. Bátmonostori László Barlyádi Benedekhez. Fontos megbeszélésre 
azonnal jöjjön hozzá. Zichy X I I . 84. (Dl. 82.913.) A levél keltezetlen. 

8135 (1410 körül) Ápr. 24. előtt. (Zágrábié, f. I I I . a. Georgii) Eberhard zágrábi 
püspök, királyi főkancellár Gelse-i Pethew fia Jánoshoz, többek között zalai 
ispánhoz. Non obliti inter nos mutua vicissitudine contracte et irtite amicitie 
et sincère fraternitatis, vegye védő szárnyai alá birtokait és familiarisait, főleg 
Turuk János Peleske-i várnagyot. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes gyűrűspecséttel. Dl. 94.031. Festetics cs. lt. 
8136 (1410 körül) Egyed csütörtökhelyi bíró Bátmonostori Lászlóhoz. Mivel egyik jobbágyának 
késedelemmel adta meg három aranyfrtnyi tartozását, ispánja elvett tőle egy ökröt. Zichy 
X I I . 86. (Dl. 82.796.) A levél keltezetlen. 

8137 (1410 körül) Ilsvai György elismeri, hogy néhai Feledi János vajda fiai : Loránd, Péter 
és Leusták az egri káptalan előtt letették az esküt harmadfélszáz aranyfrt ügyében. Fejér 
VIII /7 . 374. (Dl. 48.240.) Az oklevél keltezetlen .Vö. Karácsonyi 142. Az eredetiben : waywodee, 
tertio cento aureorum. 

8138 (1410 körül) Imre felvilágosítja (Töttös Lászlót) a boszniai jogszolgáltatásban szokásos 
nadelba-ról. Zichy X I I . 87. (Dl. 82.914.) A levél keltezetlen. 

8139 (1410 körül) Ismeretlen levélíró Benedek vajdához. Mátyás bíró, még ha uraik közt 
háborúság támadna is, nem szenvedhet kárt, mivel az évek előtt nyert biztosítékot ura nem 
vonta vissza. Zichy X I I . 87. (Dl. 82.968.) A levél keltezetlen. 

8140 (1410 körül) János rasacheti jobbágy Bátmonostori Lászlóhoz. Jobbágyai Berivoj-
szentivánból áthozták a királyi csapatokat, amelyek mindenét elvitték. Ha nem ad neki 
segítséget, kénytelen elköltözni. Zichy X I I . 85. (Dl. 82.798.) Az eredetiben az évszám nincs 
feltüntetve. 

8141 (1410 körül) Kalló. A Kállaiak egymás közti viszályaikkal hatalombaj terhe alatt fel
hagynak. Hazai Okit. 332., 1400 körüli kelettel. (Dl. 56.537. Kállay cs. lt.) 

8142 (1410 körül) Pécsvárad. Kelemen diák, a pécsváradi konvent jegyzője Bátmonostori 
László feleségéhez. Férje megbízásából elkészítette az ellenük kiállított oklevelek registrumát. 



Viszonzásul kéri a megígért lovat. Zichy X I I . 88. (Dl. 82.955.) Az eredetiben az évszám nincs 
feltüntetve. 

8143 (1410 körül) Keresztély soproni kereskedő Fricz pozsonyi polgárhoz. A 14.000 zsindely
szög árát, amelyet már megfizetett neki, adja át Prendelnek. Házi II/6. 38. A levélben az év
szám nincs feltüntetve. 

8144 (1410 körül) Tolnavár. iMarcali Dénes volt székely ispán Töttös Lászlóhoz és feleségéhez. 
Fontos ügyek miatt, amelyeket a nemesekkel Tolnaváron kellett elintéznie, nem kereshette 
fel őket. Zichy X I I . 72. (Dl. 82.912.) Az eredetiben az évszám nincs feltüntetve. 

sus (1410 körül) Meggyesi Zsigmond és Kállai János szabályozzák jobbágyaik 
átköltözését. — In nomine domini. Amen. Item dispositio seu conpositio inter 
nobiles viros Sigismundum de Meggyes et Iohannem de Kalló. Propter iobagiones 
ipsorum in talem devenissent unionem, quod aliquis iobagio de uno ad alium 
ire voíuerit, secundum consuetudinem habitis licentiis et terragiis ipsorum 
depositis iusto iuris habito, ante habita licentia si qua iura aliqua partium sup-
raposita habuerit, tune prius ante recessionem dicta iura supraposita liberam 
recipiendi habeat facultatem, insuper domum, curiam et ortum in bona di-
spositione et promptitudine relinquat, hoc non pretermisso, quod si qua partium 
suum iobagionem usque quindecim dierum spatia sedere bono modo fecerit, 
bene quidem, alioquin elapsis ipsis quindenis nullám calumpniam seu path-
wariam inponendi habeat facultatem pars contra partém alteram. 

Papíron, a szöveg alatt két gyűrűspecsét töredékével. Dl. 56.711. Kállay cs. lt. 

8146 (1410 körül) Eberhardus filius olim Templini iunioris comitis de Sancto 
Georgio — testvére : Márton nevében is — elismeri, hogy Kyurth birtokhoz, 
amelyet atyjuk : János comes fia ifjabb Templinus unacum reliquis suis fratri-
bus comitibus de Sancto Georgio teljesen elpusztított és elnéptelenített, valamint 
a határai között fekvő Wassaruth másképp Wykurth nevű új birtokhoz, amelyet 
ugyancsak atyja egyidejűleg valamennyi tartozékukkal, precipue cum piscina 
seu piscatura usonum aliorumque piscium in aquis Danubii ibidem in terra dic-
tarum possessionum interfluentibus elfoglalt, semmi joguk sincs a pozsonyi 
prépost és káptalan ellenében s ezért a birtokokat a halastóval együtt vissza
adja nekik, minden perüket pedig megszünteti, az egyezség megtartására a 
hatalmaskodás büntetésének terhe alatt kötelezve magukat. A két birtokot és a 
halastavat mint atyai örökségüket testvérével együtt ő is használta, de azután 
Petrus senior comes de Sancto Georgio-val, aki atyjuk testvérei közül egyedül 
maradt életben, a János győri püspök, egyháziak és világi nemesek által létre 
hozott egyezség alapján visszaadták a pozsonyi prépostnak és káptalannak, 
amiről a győri káptalan egyezséglevele (vö. 4506. sz.) állított k i , csakhogy ezt 
ő és testvére megsértették idősebb Péter és fiai pártján azzal, hogy a prépostot 
és a káptalant a birtokok és a halastó használatában különféle módon gátolták. 

A győri káptalan előtt megtenni szándékolt bevallás fogalmazványa. Az oklevél kelte
zetlen. Mivel a benne elhunytnak mondott Temlinus 1409. halt meg, 1412. jan. 15. pedig Garai 
Miklós nádor előtt a Szentgyörgyiek és a káptalan újabb egyezséget kötöttek, az 1410. év 
látszik a legvalószínűbb keletnek. Pozsonyi káptalan lt. Capsa R. fasc, 3. nr. 115. O. L . Fkgy. 
(146/36—37.) 

8147 (1410 körül) Jan. 1. után. (in Hodus, dom. p. circumcis.) Zer-i Posa fia 
György Nyr-i Miklóshoz és Georgio nunc in curia sua constituto. Levele átadójá
nak, Dezk-i Jánosnak úgy higyjenek mint saját szavainak. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 94.018. Festetics cs. It. 



8148 (1410 körül) Júl. 13. Sződi. Szeri Péter Remetei Istvánhoz. Egyik ménesi jobbágyát, aki 
a só-dicaval együtt birtokára átköltözött, adassa vissza. Ortvay : Temes 368. 1405—1426 
közti kelettel. (Dl. 56.650, Kállay cs. lt.) Az eredetiben az évszám nincs feltüntetve, 

8149 (1410 körül) Warkon-i István özvegye : Borbála testvéréhez : Skolasztiká
hoz. Nagyon bizalmasan közli, hogy magister Petrus de sancto Georgio kész 
satis in bono foro visszajuttatni nekik azokat a birtokokat, amelyeket Lothard 
fia János mestertől vett zálogba s vagy 60 libras denariorum kíván vagy ménes-
beli lovakat. Fel kellene használni az alkalmat, mert János mestertől, ha 
ő váltaná ki azokat, hamarosan aligha tudnák visszaszerezni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. M. Tud. Akadémia könyvtára. Kézirattár 245. sz. 

8150 (1410 körül) Febr. 18. Calais. Az angol király követei a brüggei hanzához. Követeire 
már oly régóta várnak, hogy közben akár Rómába vagy Magyarországba lovagolhattak volna. 
Liv. Urkundenbuch IV. 743. (Reval lt.) 

(1410—1411) Temes megye oklevele, Ortvay : Temes 437., a helyes dátum :. 1416. jún. 30. 

8151 1410—1413. Pozsony város számadásainak a zsidókra vonatkozó adatai. Magyar— 
zsidó okit. I. 461. (Fejérpataky után.) 

8152 1410—1418. Márc. 21. után (in Gara, f. IV. p. Benedicti) Vylak-i László 
és Imre macsói bánok Valkouar-i alispánjaikhoz, Ze[nth]saluator-i Alberthez 
s Roh[olc]ha-i László fia Benedekhez és helyetteseikhez, továbbá Palyna-i 
Tamáshoz. Ruch-i Besenew fia János özvegye és fiai : Mihály és László panasza 
szerint Ruch birtokon levő részeiket minden javukkal elfoglalták. A birtokra 
kiszállva, osszák azt fel öt részre, négy részt adjanak vissza az özvegynek, az 
ötödiket pedig az ingóságok ugyanekkora hányadával együtt tartsák maguknál. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 93.915. Festetics cs. lt. 

8153 1410—1415. Feljegyzések Sopron város adósainak tartozásairól és törlesztéseiről. Házi 
I I / l . 152. (Sopron városkönyvéből.) 

8154 (1410—1416) Szarvkő Sopron bírájához. Gondoskodjék, hogy Antaui János adja meg a 
tőkét és a kamatokat Kanizsai Istvánnak. Házi II/6. 38. A levélben az évszám nincs fel
tüntetve. 

8155(1410—1418) Jún. 24. előtt, (in Theten, dom. a. nat. Ioh.) Marowth-i János 
volt macsói bán Zs.-hoz. I t t az a hír fogadta, hogy familiárisaitól : Regh-i 
Kozmától és Tordas-tól, cum quibus vestre serenitati servire possem, László és 
Imre macsói bánok több mint 208 marhát elvétettek. Parancsolja meg a bánok
nak, hogy adják azokat vissza. A többit a fenti Kozma világosabban jelenteni 
fogja. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecséf nyomával. Az évszám, amelyet az oklevél nem tüntet 
fel, Maróti 1398-tól 1409-ig tartó és az Újlakiak 1410. kezdődő macsói bánsága alapján tehető 
a század második évtizedére. Dl. 24.499. 

(1410—1421) Temes megye oklevele, Ortvay : Temes 438., a helyes dátum : 1421. 
febr. 25. 





NÉV- ÉS TÁRGYMUTATÓ 

cs. == család 
f. = folyó 
fn. — földrajzi név 
h. = helység 
hh. = hiteles hely 
kh. = keltezés helye 

ker. = kerület 
m. = megye 
másk. = másként 
p. = patak 
ppk. = püspök 
v. = város 

Nem tartalmazza Zsigmond király — az egész kötetben így rövidítve: Zs. — és a kül
földi keltezést helyek nevét. A hazai keltezési helyeket csak abban az esetben tünteti fel, ha 
azokról más adat nincs. Az Alsó-, Egyházas-, Mező-, Monostorai fa-. Nagy-, Sárfő- stb. ösz-
szetételü hely- és családnevek általában a tőszóknál vannak csoportosítva. 

Aachen V, (Németország) 612, 1594, 6377. 
— i zarándoklat 4213. 

Aba nemzetség 5100. 
Abachon fn. 6789. 
Abád h. (Heves m.) 2131. — i cs. 6829. 
Abafája másk. Apáti h. (Torda m.) 1773, 

3235. 
Abafalvai cs. 34. 
Abaházai Antal jászói prépost 1549. 
Abai cs. 952, 4688, 8020. 
Abauj m. 433, 483, 726, 958, 971, 977, 

1253, 1353, 1405, 1536, 1646, 1716, 
1722, 1889, 2123, 2324, 2517, 2664, 
2683, 2716, 2726, 2736—2738, 2810, 
2939, 2959, 3002, 3076, 3224, 3252, 
3258, 3260, 3326, 3391, 3433, 3450, 
3465, 3506, 3677, 3678, 3934, 3936— 
3938, 3957, 3987, 4055, 4095, 4272, 
4417, 4436, 4471, 4572, 4592, 4593, 
4620, 4642, 4739, 4895, 5056, 5080, 
5081, 5091, 5092, 5100, 5106, 5109, 
5126, 5137, 5138, 5142, 5178, 5301, 
5527, 5616, 5779, 5912, 6636, 6637, 
6803, 6823, 6967, 7214, 7389, 7427, 
7450—7452, 7456, 7478, 7545, 7605, 
7633, 7705, 7730, 7799, 8104. — i is
pán 1. Gersei Tamás, Perényi Imre és 
Péter 

abauji főesperes 1. Hartmann Miklós, Oláh 
István 

Abda sziget és h. (Győr m.) 8036. 
Ábeli cs. 167, 920, 952, 3420, 3483, 4929. 
Ablonc h. (Gömör m.) 3928. — i cs. 1886, 

3928, 6672, 6924, 7698. 
Ablos h. (Valkó m.) 2880. 
Abod h. (Borsod m.) 4631. 
Abony h. (Csanád m.) 6925. Fel—, Sik— 

(Pozsony m.) 1017. Nagy—i cs. 4506. 

Ábrahám pápóci prépost 1. Kápolnai 
Ábrahám h. (Zala m.) 1032. 
Ábrahámfalva h. (Szepes m.) 5957. — i cs. 

2115, 6088, 7246. 
Ábrán h. (Zala m.) 4893, 5243. 
Abrani fn. 8077. 
Ábrány h. (Szabolcs m.) 1202. — i cs. 1220, 

1724, 1770, 2660, 3276, 3296, 4041,6545, 
6711. 

Acciaioli Angelus bíboros ostiai ppk., pápai 
követ, pápai alkancellár 2129, 2443; 
2445—2457, 2459—2495, 2499, 2540, 
2551, 2559, 2594, 2977, 3078, 3582, 
3764, 5458, 7827. 

— Antal athéni fejedelem 3764. 
Achinuspollyana h. (Hunyad m.) 6833. 
ács 2096, 2317, 6022, 6570, 7340, 7788. 
Ács (jobbágynév) 1454, 4997. 
Acsa h. (Nógrád m.) 3890. — (Somogy 

m.) 5149. 
Acsád h. (Szabolcs m.) 4844,-7313. — (Vesz

prém m.) 4534. 
Adács h. (Heves m.) 5043. 
Adambez semptei várnagy 1419. 
Ádámfalva h. (Trencsén m.) 1514. — i cs. 

1514. 
Ádámfölde h. (Sáros m.) 4170. 
Adámos h. (Küküllő m.) 4276. 
Adamoveci cs. 6029. 
Adazouelgh fn. 7425. 
adó 1317, 1530, 1641, 2029, 2515, 2518, 

2582, 2607, 2662, 2804, 3008, 3599, 
3659, 3801, 3924, 4173, 5691, 5824, 
6183, 7107, 7180, 7465, 7662. 1. mig 
census, collecta, dica, dikálás, exactlü, 
hadi adó, marturina, ötvened, pápai ad& 
taxa, újévi 

— élelemszolgáltatás megváltásáért 7088 
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—, füstönkinti 5914. 
— katonák fizetésére 4978. 
— , királyi 555, 690, 5380, 6761. —egyházi

akra kivetve 4836, 5977, 5981. — 
• városra kivetve 519, 690, 2602, 2916, 

3003, 3017, 3046, 3208, 3397, 3569, 
3921, 3956, 3962, 3973, 4035, 4387, 
4468, 4934, 4978, 5600, 5636, 5909, 
6083, 7240, 7854, 7925. 

— kivető 6529. 
— mentesség 3569, 4201, 4397 , 4940, 5117, 

5391, 5972, 6527—6529, 6833, 7297, 
7350, 7994. 

—, nádori gyűlésen kirótt 4397. 
—, ragusai 1640, 1778. 
—, rendkívüli 4413. 
— szedő 6527—6529. 1. még dicator 
—, városi 6053. 
— végvidékek védelmére 551. 
Adony h. (Bereg m.) 2848, 3661, 3820, 

6343. — (Bihar m.) 7167. Ér — (Bihar m.) 
7167.—i es. 7167. 

Adorján h. (Csongrád m.) 3885. — vár 
(Bihar m.) 887,4321,4323.1. még Adrián 

Adorjánfiafölde h. (Somogy m) 5749. 
adós fogságba vetése 5028. 
— levél 2308, 2371, 3058, 3147, 3988, 

5264, 5486, 7516, 7683, 7687. 
adósok jegyzéke 8153. 
adósság 1. tartozás 
adriai ppk. (Iacobus Bertucci d'Obizzi) 

3690, 5323, 5421. 
Adrián h. (Baranya m.) 6730. — (Somogy 

m.) 2211. Nagy — (Adorján, Nagy —) h. 
(Csongrád m.) 4379. 1. még Mártély, 
Adrián — 8078. 

Adriánteleke fn. 3097. 
advocatia 328, 489, 4678, 6224, 6614, 7826. 
advocatus 328, 2209, 2383, 6782, 7248, 

7826, 7884. 1. még soltész 
Adyakeshed fn. 7415. 
agár 5527, 8074. 
Agarcs h. (Heves m.) 6531. 
Agárd h. (Nógrád m.) 3890. — (Zemplén 

m.) 1711.—i cs. 1159, 1711, 2547, 7182. 
Agáros h. (Somogy m.) 6389. 
Agaztouize p. 5990. 
Agendorfer Márton 5207. 
Agiensis ppk. 7849. 
A góc h. (Zemplén m.) 3925—i cs. 3925. 
Agod h. (Szatmár m.) 1744. 
Ágoston zágrábi prépost 2306. 
Ágostonfalvai cs. 244. 
ágostonrendiek 52, 154, 498, 647, 711, 1724, 

2569, 2803, 3490, 4228, 5419, 6914, 
7780,7802.1. mégapari, bártfai, Hosich-i, 
illésvölgyi, iregi, keresztúri, munkádi, 
raitenbuchi, reichersbergi, sárosi, schleh-
dorfi, siklósi, szenttrínitási, váradi, vas
kai, voráui ; Petrussancttis 

— provinciálisa, 1. Pál 
agyagbánya 7106. 
Agyagos f. 230. 

Agyagos h. (Zemplén m.) 2065, 3879, 6570; 
7633, 7730. 

Agyagospatak h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 
1931. 

Agyatlan cs. 1. Óvári 
ágynemű 1454, 6864. 
Aha h. (Bars m.) 7761, 7845, 7911. 
Aichorn Pál 4903. 
Aichperger György 4363, 5173. 
Aj fn. 7026. 
Áj h. (Torna m.) 6636, 6637. 
Ajak h. (Szabolcs m.) 6187, 6896. 
ajándék 777, 3783, 5136, 7400. 
— (szolgáltatás) 98, 328, 752, 1625, 2207, 

2514, 2903, 3767, 3274, 3608, 4928, 
5386, 5625, 5811, 6071, 6259, 6426, 
6558, 6851. 

Ajka h. (Veszprém m.) 2072.—i cs. 1592, 
2072, 2244, 2246, 4725, 5107, 5697, 
6414. 

ajtó 1454. — pajzs gyanánt használata 
6889. —, vasalt 3468. 

Ajtótartó cs. 1. Péceli 
Akalus fn. 7485. 
akasztás 1. kivégzés 
Akasztó István (jobbágy) 7105. 
akasztófa 497, 654, 849, 5748, 5907, 6711, 

7410. 
Akator sziget 2095. 
Akli h. (Ugocsa m.) 7105. — i cs. 7105. 
Aklos h. (Torda m.) 6005. 
Akmár h. (Fehér m.) 1003. 
Akna h. (Kolozs m.) 3386. 
akó (földesúri adó) 6877. 
akol 7681. 
Ákos bán fia Mikes özvegye 842. 
Ákosi cs. 1611. 
Alacska h. (Borsod m.) 6804—i. cs. 3276, 

6804. 
alamizsna 6228. 
Alamor h. (Fehér m.) 4513, 5573, 5906, 

5925, 5993, 6148, 6206. 
Alapi cs. 408. 
alapítvány jövedelmének kezelése városban 

6185. 
Alattyán h. (Külsőszolnok m.) 971—i cs. 

5081. — i Csirke cs. 4782, 5142. 
Albai László 1. Székesfehérvári 
Albánia 3289.—i Lázár 128. 
Albeni cs. 3657, 4089, 5118, 5319, 7679. 
— Henrik garamszentbenedeki majd kolozs

monostori apát 2366, 5013, 5086, 5113, 
5399, 5447, 7225, 7308, 7580, 7583— 
7585, 7783, 7851. 

— János topuszkói apát, veszprémi (1406— 
1410), pécsi ppk. (1410), királynéi 
kanceilár (1409) 802, 922, 1782, 2159, 
2160, 3562, 3657 , 5118, 5149, 5319, 
5397, 5595, 5759, 5783, 5813, 6092, 
6246, 7043, 7246, 7850, 7938. 

— Péter (Peterman) körösi ispán, a pécsi 
püspökség occupatora (1409) 3657,3982, 
5118, 5319, 6218, 6772, 7246, 7416. 



— Rudolf 802, 3657, 5118, 5319. 
Alber h. (Vas m.) 7089. 
Albert anhalti herceg 2220. 
— diák körmöcbáíiyai jegyző 3112. 
— leisnigi várgróf 2530. 
— (III.) osztrák herceg 7097. 
— (IV.) osztrák herceg, Magyarország kor

mányzója 270, 1820, 1833, 1895, 1900, 
1901, 1917, 1921, 1957, 1993, 2000, 
2002, 2019, 2027, 2280, 2369, 3895. 
— özvegyé, Johanna 4718, 4719. 

— (V.) osztrák herceg, később magyar 
király 5819, 6646. 

Albisi cs. 384, 888, 2865. 
— Dávid zólyomi (1400—1401), bihari ispán 

(1403—1404) 98, 112, 195, 214, 724, 
888, 1002, 2166, 2211, 2212, 2652, 
2831, 2910, 3196, 3200, 3405, 3438, 
3454, 3481, 3648, 3654, 3683, 4184, 
5930, 6335, 6609, 7167, 7379, 7557, 
7562. 

Alchinger Konrád 6723. 
Alcinai cs. 4574, 5116, 5321. 
Alcnó h. (Szepes m.) 284, 4203. 
Alcsebi Miklós 1. Csebi Miklós 
Alcsi h. (Heves m.) 4267,—i cs. 600. 
de Aldemarisco Angelus spalatoi comes 

2611. 
— (Aldemariscus) Loysius, László nápolyi 

király magyarországi, dalmáciai s horvát
országi helytartója, hajóhadának kapi
tánya, nápolyi tábornagy 1721, 2012, 
2064, 2130, 2179, 2321, 2342, 2570, 
2573, 2600. 

von der Aie Henrik udvari lovag 6320, 
6424. 

Alessium (Les) h. (Albánia) 1559. 
aleti püspökség (Franciaország) 4085. 
Alexandria 2491.—i patriarcha 1. Simon 
Alhévíz fn. 3732. 
alispán alispánja 7586. 1. még subvice-

comes 
alispán mint bírságbehajtó 4164, 4378. 
Alistáli cs. 2752, 6432. 
Alkér h. (Gömör m.) 6321. 
Alkérfölde fn. 6321. 
cïllitisx 6550 
állatok elhajtása 404, 1809, 2385, 3447, 

6252, 6352, 6354, 6593. — homagium 
fejében 5212. 

— elpusztítása 2499. 
— visszaadása 3385. 
— visszakövetelése 7014. 
Allegretti Frangepan Jeromos 3382, 5117. 
allodialis föld (ad proprium aratrum) 227, 

1634, 1840, 3024, 3260, 4077, 4108, 
4267, 5905, 6459, 6889, 6978, 7307, 
8084. 

— ház 3893. 
allodium 3240, 4125, 5261, 6022, 6943, 

7389, 7704, 7787, 7792. 
Almád, Alsó— h., Felső — (Zala m.) 3676. 

— i cs. 6006, 6322. 

almafa 607, 4203. 
Almagyari fn. 4444. 
Almakereki cs. 4685, 5608, 5993, 6022, 

6238, 7995. — Miklós udvari lovag 
2819, 7289. 

Almás h. (Baranya m.) 1145. — (Bereg m.) 
2093, 4731. — (Hunyad m.) 5400. — 
— vár és h. (Kolozs m.) 958. — (Komárom 
m.) 1994,4247. — (Kraszna m.) 2927. — 
(Pest m.) 7389. (Szabolcs m.) 4866, 
6625. — (Tolna m.) 8090. — (Vas m.) 
5233. Alsó — (Hunyad m.)4412.—i cs. 
1994, 4247, 4808, 6749, 8090. Alsó—i cs. 
4412.—i várnagy (Kolozs m.) 2865. 

Almasd h. (Vas m.) 5386, 6672. 
Almási Ferenc királyi phisicus 4247. 
Almáspatak f. 7202. 
Almaszeg h. (Bihar m.) 4373, 5057.—i cs. 

1665. 
Almateleke h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Almissa vár (Dalmácia) 671, 1271, 1357, 

2200, 2595, 2646, 3045, 6495. . 
Álmosd h. (Bihar m.) 343, 1002, 4778.—i 

cs. 1002.—i János solymosi várnagy, 
aradi alispán 25.—i Csire cs. 343, 1709, 
1996, 3104, 4778, 7216. 

alnádor 896, 2270, 6649. 1. még Ders 
Márton, Kővári Pál, Tapsonyi János 
— i bírságbehajtó 1. Dénesi László. — i 
bírságrész 1294, 4782, 5035. 

alországbíró 1. Szobi Bertalan; 1400 előtt 
Miklós 

alpok (alpes) 7603, 7722, 7787. 
Alsáni Bálint bíboros, a pécsi püspökség 

kormányzója (— 1408), Zs. bírói he
lyettese (1402) 13, 18, 19, 36, 46, 435, 
470, 1067, 1145, 1214, 1218, 1251, 
1337, 1340, 1389, 1402, 1462, 1508, 
1557, 1568, 1575, 1584, 1700, 1981, 
2082, 2349, 2355, 2356, 2358, 2499, 
2554, 2569, 2655, 2862, 2908, 3018, 
3285, 3303, 5634, 5647, 5732—5735, 
5760, 5774, 5798, 6137, 6283, 6325, 
6433, 6434, 6518, 7850, 8076. 

— Gergely 6687. 
— János temesi ispán (1404), pohárnok

mester (1408) 3269, 3275, 3375, 4139, 
5852, 6209, 7043, 7246. 

alsó részek 424, 896. 
Alsófalu h. (Zólyom m.) 1779. 
Alsók 1. Sok 
Alsowbacha h. (pécsi egyházm.) 1494. 
Alszékely fn. 7043. 
Általbükk szlovákul Precsná bukovina fn. 

6220. 
Alteich, Ober-i bencés apát 1913. 
Altenburg vár 1. óvár 
altzellei ciszterci monostor 1302. 
álút 1411, 7514. 
Alvinc h. (Fehér m.) 6095. 
Alya h. (Valkó m.) 4218. 
Alyás h. (Bihar m.) 1305. 
Alybanth fn. 2183. 



Amac h. (Szatmár m.) 5087. 
Amadé nádor (1309) 98. 
Amatíéida t. Ida 
amnesztia 1278, 2641, 2677, 2700, 2714, 

2807, 2820, 2822, 3227, 3555, 3697, 
3788, 4308, 6231, 6717, 6721, 6747. 1. 
még megkegyelmezés, királyi kegyelem 

Anarcs h. (Szabolcs m.) 4149. Nagy — 
(Szabolcs m.) 4861.—i cs. 384, 4149, 
4477, 5160, 5706, 7127, 7692. Kis — i cs. 
739, 3378, 4248, 4554, 4850, 4860, 5052. 

Anayna 1. Hanajna 
ancilla 7307. 
Ancona v. (Olaszorsz.) 278. — i cs. 1. Ankonai 
anconai egyházmegye 7851. 
And (Ond) h. (Zala m.) 5285. — i cs. 5285. 
Andafölde h. (Liptó m.) 3563. 
Andocsi György pécsi várnagy 18, 46, 470, 

1067, 1700. 
— Somogyi cs. 3932. 
András esztergomi kanonok, komáromi fő-

esperes 7412. 
— győri ppk. (1291) 486. 
— győri prépost, ppki vikárius 1120. 
— herceg (1200) 2291. 
—, János fia, kir. káplán, váci kanonok 

7958. 
— mester krakói polgár, lengyel pénzverő 

ispán 4749. 
— (II.) király 5546, 7040, 7587, 7590. 
— (III.) király 1233, 1815, 3181, 4757, 

4789, 8039. 
— pécsi prépost 1. Péci András 
— spalatoi érsek, egri vikárius, 1. Benzis 

de Goalda 
— , a váci egyház káptalani adminístratora 

5680. 
— váradi, zágrábi ppk. 1. Scolari 
— veszprémi kanonok, segösdi fŐesperes, 

veszprémi vikárius 1. Koroknai 
Andrásfalva h. (Vas m.) 6672. — másk. 

Sár h. (Vas m.) 3527. — i cs. 2987. 
Andrásfalvi Balázs marosszéki hadnagy 6722, 

7114. 
Andrásházai cs. 6006, 7394. 1. még Ékeli 
Andrásvágásai cs. 7168. 
Andrásvejszehelye fn. 6222. 
Andreanum 4492, 5692. 
Andreic h. 1. Endric 
de Andreis Perrectus trójai comes, nápolyi 

tábornagy, László nápolyi király magyar
országi, dalmáciai és horvátországi helyet
tese 1086, 2650, 2663, 2777, 2943. 

Anducspataka h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Angelus bíboros, 1. Acciaioli Angelus 
Angerfelder Péter bécsi bíró 2202, 3016, 

3383, 3460, 3487. 
Angern h. (Alsóausztria) 3349. 
Anglia, angolok 4892, 6759, 7252, 8150. 
angol nemzet (párisi egyetemen) 1230, 

1431, 1659, 2163, 2666, 3496, 4804, 
5204, 5884, 6376, 6487. 

anhalti herceg 1. Albert 

Anklam v. 459. 
Ankonai cs. 5438, 5589. 
Anna lengyel királyné 8125, 8126. 
Antal aquileiai patriarcha 1. Panziera 
— bolognai ppk, pápai kamarás 1. Corrarius 
— boszniai kanonok 4681. 
— brabanti herceg 6247. 
— bíboros, portói ppk, pápai kamarás 1. 

de Caietanis 
— sebenicoi ppk, 1. de Pontho 
— szinyei plébános, sárosi alesperes 1447. 
Antaui cs. 8154. 
Anthimus fia János, I. Tapsonyi János 
Antivari h. (Albánia) 1600, 1869, 2032, 

2413. 
anya- és leányegyház 447, 833, 2076, 2640, 

6667, 7286. 
Ányos íFajszi, Vámosi) cs. 978, 1111, 4902, 

5518. 
— Gergely veszprémi várnagy 850, 972, 

973, 1111, 2934, 4481, 4594, 5518, 7574. 
apáca 399, 1396, 4261, 6182, 6773, 7528. 
— paraszti munkája 4698. 
Apáca h. (Arad m.) 5452. — i cs. 5452, 

6576. 
Apácafalva h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Apácasomlyó 1. Somlyó 
Apácavásárhely 1. Somlyóvásárhely 
Apagy h. (Szabolcs m.) 3216, 4472, 6337. — i 

cs. 1222, 4472, 5706, 5983, 6337, 6892. 
Apari cs. 4228, 6288. 
apari (Tolna m.) ágostonrendi prépostság 

4228. 
Apastali cs. 7651. 
Apatallo fn. 5669. 
Apáterdő fn. 7974. 
Apátfalvai Miklós csanádi kanonok, ppki 

vikárius 6362, 6476, 6583. 
Apáthida h. (Kolozs m.) 5447, 7585, 7783; 

7831. 
apáti kinevezés 7914, 7915. 
Apáti h. (Bars m.) 4966,5546. — (Bodrog m.) 

1016,6291. — (Gömör m.) 6832. — (Hont 
m.) 7733. — másk. Alsónénye h. (Hont 
m.) 6800. — (Nyitra m.) 5625, 6937. — 
(Szabolcs m.) 5435. — (Szatmár m.) 
879, 1240, 2679, 4052, 4147, 4803, 6181, 
6277, 7115, 7276. — (Trencsén m.) 
8032. — (Valkó m.) 6221. — (Zaránd m.) 
1764. 1. még Abafája, Kutas, Zsikva. — i 
cs. 1679,3087,3220,3603,5706. — másk. 
Alsónénye i cs. 6800. 

Apátiszentmárton h. (pécsi egyházmegye) 
6433. 

Apátlan h. (Mosón m.) 7792. 
apátnő leánnyá fogadása 722. — testvérré 

fogadása 722. 
Apony vár (Nyitra m.) 4658, 4702. — i cs. 

2919, 3288. 
Apor h. (Csongrád m.) 7951. 
Apostagi cs. 426. 
apotecarius 1. gyógyszerész 
apród 2015, 6156,7949. 1. még királyi apród 



Apród cs. 1. Tótsólymosi 
Apsa h. (Máramaros m.) 2425,3129. — (Zala 

m.) 4538. Alsó— (Máramaros m.) 4083, 
5152, 5404, 5457, 5524. Felső—(Mára
maros m.) 5152, 5524. Középső— 
(Máramaros m.) 5152, 5524. — i cs. 
5152. Alsó — i cs. 5404, 5408. Középső — i 
cs. 5524. 

Apsahavasa fn. 1550. 
Apulia 5641, 5643. — i (nápolyi) királyi cs. 

2977. 
de Aquila Miklós nápolyi helyettes kancellár 

5366. 
aquileiai egyházmegye 794, 5164, 5322, 

5422, 5434, 6909, 7989. — patriarcha 
2365, 5055, 7568. 

Ar h. (Szatmár m.) 2730. Nagy— (Szatmár 
m.) 8035. 

Aracs cs. 1. Krigi cs. 
Arács h. (Zala m.) 1134, 2072, 2246. 
Aracsa h. (Zala m.) 5374, 6229. *—i cs. 

5374, 6229, 6246, 6302. 
Arad v. (Arad m.) 4188. — h. (Somogy m.) 

709. 
— m. 25, 1665, 1860, 2097, 2301, 2305, 

3544, 3877, 3911, 4176, 4179, 4184, 
4188, 4874, 5090, 5156, 5199, 5452, 
5672, 6757, 6758, 7318, 7533-7535. 
— i ispán 1. Ozorai Pipo, Stibor 

aradi főesperes 101. 
— káptalan, kanonokok 25, 97, 109, 319, 

854, 4015, 4879, 4886, 4887, 7132, 
7246. 

mint hh. 323, 338, 403, 598, 
915, 933, 1665, 2097, 2172, 2592, 
3187, 3229, 3544, 3615, 3667, 3942, 
3994, 4179, 4184, 4281, 4650, 4672, 
4673, 4677, 4890, 5067, 5128, 5234, 
5315, 5452, 5831, 5861, 6397, 6478, 
6618, 6850, 7270, 7315, 7441, 7571, 
7578, 7579, 7950, 7965, 8105. 

— prépost 1. László, Péter 
áradás 3726. 
Aragóniái Peregrinus ferences, spalatoi érsek 

(1403—1409) 2373, 2401, 2408, 2557, 
2611, 2705, 6355, 6776, 6835. 

Araivá fn. 6366. 
Aralyafoka fn. 6366. 
Aranpataka fn. 7106. 
arany 817, 1647, 4915, 6920, 7578. 1. még 

pénznemek 
— adó 6027. 
— ásó 5234. 
— bánya 3529, 5234. 
— bányászat 5253, 5764. 
— dukát 1. pénznemek 
— érc 6373. 
— forint 1. pénznemek 
— gyűrű értéke 4856. 
— márka 1. pénznemek 
— műves 7094. 1. még ötvös 
Arany h. (Bodrog m.) 4968. — i cs. 5423. 
Aranyán h. (Bodrog m.) 4830. — i cs. 7246. 

Aranyas vár és h. (Középszolnok m.) 4370. 
Alsó—, Felső— h. (Középszolnok m.) 
3723. —i cs. 2014. 

Aranyaspataka p. 4203. 
Aranyos f. 2614. 
aranyos szövet 7745. 
Árapatak h. (Fehér m.) 3180.1. még Árva

patak 
aratás 467, 1634, 2072, 2207, 3135, 3626, 

3949, 4862, 4928, 5021, 5704, 6889, 
7285. 

aratrum 1. ekealja 
Arbe v. és sziget, arbeiek (Dalmácia) 31, 

68, 117, 449, 671, 2575, 2601, 2605, 3011, 
3681, 4943, 5294, 5513, 5690, 6493, 7058, 
7064, 7100, 7221, 7224, 7241, 7265, 
7291, 7292, 7330, 7335, 7466, 7773. 

arbei comes 828, 2575,3011, 3860. 1. még 
Frangepán Miklós, Garai Miklós, Szepesi 
János. — fizetése 2601. 

— ppk. 1. Zudenicus 
arbor Clen (juharfa) 1825. 
— Jazika (nyárfa) 1825. 
— Jezyne (körisfa) 6087. 
architriclinus (jogügyletnél) 7301. 
Arcsa h. (Tolna m.) 1954, 8019. — i cs. 

1954. 
Ardó h. (Gömör m.) 1323. — (Ugocsa m.) 

3703, 3709, 7105. Kis— (Középszolnok 
m.) 3723. — i cs. 7105. 

árdrágítás 7984. 
de Aretio Donatus nápolyi alkancellár 

2321, 2341. 
Arezzoi Ubaldini István 3996. 
argesi ppk. 1. György 
Aribaistaler Mihály 1307, 3156, 6536, 7518, 

8045.. 
Árki szávai rév (Szerem m.) 5706. — mint 

kh. 515, 5677, 5681, 6157. 
— vár (Szerem m.) 5665. 
Árkosi cs. 3180, 5845. 
Árkosmolnos h. (Nyitra m.) 6698. 
Arkyzlo fn. 4918. 
Arló h. (Borsod m.) 7407. Kis — másk. 

Dajkafalva (Borsod m.) 4193. — i cs. 
3276. 

Armai cs. 7911. 
Armenus György, — Márton budai polgár 1. 

örmény 
armiger 5997, 6168, 7264. 
armirarius, 1. királyi — ' 
Arnat h. (Bács m.) 7443. 
Arnold szepesi olvasókanonok, váradi kano

nok és dékán 1. Macsolai 
— várnagy 7912. 
Arnoldfalvai cs. 7930. 
árok 230, 343, 421, 470, 574, 699, 790, 

862, 944, 1117, 1305, 1310, 1340, 1395, 
1840, 2006, 3726, 3767, 3771, 3792, 
3864, 4041, 4196, 4309, 4694, 5076, 
5386, 5416, 5436, 6118, 6207, 6673, 
7087, 7102, 7106, 7508, 7781. 

Árok fn. 4309. 



Ároki h. (Arad m.) 4890. 
Árokköz h. (Vas m.) 3843. I . még Szent-

péterfalva. — ker. (Vas m.) 925.—i cs. 
3843. — i Tuz cs. 513, 514, 2085, 5801. 

Árokosteleke fn. 5416. 
Áros Pál (polgár) 5512. 
árpa 534, 4928. 
Árpád h. (Bihar m.) 5553. 
Árpás h. (Győr m.) 7209, 7356. 
Árpástó h. (Belsőszolnok m.) 5608, 7289, 

7995. 
arrestálás 1. lefoglalás, letiltás 
Artaháza (Ortaháza) h. (Zala m.) 3676. 
Ártánházai cs. 384, 1202, 4514, 5160. 
ártatlanok birtokának eladományozása 2905 

—2907, 2937, 3166, 3201, 3202, 3454, 
3711, 3737, 4704. 

áru 2948, 3258, 3802, 4063, 5603. 
— csere (Velence és Bosznia között) 2646, 

3045. 
— elkobzása 672, 1949, 2561, 3822, 4286, 

7270. 
—, elkobzott, értéke 7270. 
— elvámolása 3403. 
— elveszítése 3945. 
— lefoglalása 951, 1126, 1411, 1412, 1928, 

1953, 2352, 2405, 3311, 3514, 3548, 
3742, 3811, 3831, 4214—4216, 4221, 
4304, 4466, 4706, 5109, 5144, 5242, 
5268, 5291, 5318, 5337, 5402, 5657, 
6134, 6325, 6556, 6578, 7670, 7810, 
7860, 7893, 7959, 8011. 1. még rep-
resszália 

— megállítást jog 597, 680, 1411—1414, 
1417, 1471, 1567, 1949. 

— szállítás 2063, 2485, 2491, 2538, 2863, 
3452, 4877, 6465. — keletre 2490, 
3787, 6538. 

Arusszeg 1. Karácsonyfalva 
Árva f. 6224. 
— vár (Árva m.) 5228, 6224, 8117. — i vár

nagy 5228, 6224, 6614. 1. még Balai, 
Messenpek, Selich 

Árva m. 5228, 6224, 6312. — i ispán 1. Garai 
Miklós 

Árvapatak (Árapatak) h. (Fehér m.) 5845. 
árvíz 1759, 4849, 5133, 6966, 7485. 
Asgut h. (Sáros m.) 632, 817, 1447. — i 

cs. 632, 801, 5080, 6787. 
ásó 821, 5664. 
asoloi káptalan (trevisoi egyházm.) 5770. 
— prépost 5597. 
Assisi h. (Olaszország) 114, 612, 648, 651, 

1039, 1137. 
Ásvány fn. 6673. 
Ásványtő h. (Komárom m.) 3815. 
Aszaló h. (Abauj m.) 1722, 6123. — (Somogy 

m.) 2781. 
Ászár h. (Komárom m.) 7422. — (Veszprém 

m.) 1027, 5193. 
Aszivágy h. (Zala m.) 2657. — 1. még Szilvágy 
Aszófői cs. 7420. 
Aszói (Azow-i) cs. 3522. 

Asszó fn. 944. 
asszony lóval tapostatása 395, 1454. 
Asszonyfalva h. (Bodrog m.) 909, 911, 

2218. — másk. Felszeged v. (Csongrád 
m.) 3972. — (Győr m.) 3735. — (Valkó 
m.) 906. — (Vas m.) 5700, 5982, 6672. — i 
cs. 3735, 4252, 5633, 5662, 5663, 5700, 
6077, 6442, 6593, 6691, 6814, 6869, 
7653. 

Asszonyfalvai Ost Gergely vasi (1402—1406), 
soproni (1406) ispán 1454, 1976, 2691, 
2877, 2928, 2936, 3193, 3565, 4352, 
4737, 4827, 4916, 5509, 5633, 5662, 
5663, 5682, 5856, 6077, 6229, 6593, 
6670, 6672, 6691, 7650, 7679, 7888. 
1. még Salamonvárai 

— László 3193, 7628—7631, 7635, 7638, 
7644, 7650, 7656, 7657, 8037. 

asztag 879, 2028, 4477. 
Asztalnok Miklós fia Gergely 1. Progovci 
Aszuágy h. (Körös m.) 3236. — i cs. 2714, 

2917, 2925, 3067, 3083, 3236, 3931. 1. 
még Pekeri 

aszuágyi főesperesség 1508, 2655, 5161. 
— prépost 7246. 
Aszupatak fn. 5867. 
Aszupatak p. 6571. 
Atád h. (Somogy m.) 1693, 2422, 2678, 

3031, 3283, 3985, 4153. 
Ataki cs. 3227. 
Átány h. (Heves m.) 6945. 
Atka fn. 6157. 
Athén 3764. 
Atinai cs. 2703, 2711. 
Atya h. (Bereg m.) 788. — (Valkó m.) 

3029, 6857. — i cs. 924, 937, 1033, 
1280, 5870, 7105. 

Atyási cs. 1305. 
Aubing h. (Bajorország) 4233, 6080. 
Auerbach h. (Szászország) 3588. 
Augsburg v. 2337, 3473, 7398, 7484. 
augsburgi káptalan 5658. 
— ppk. 1. Eberhard 
Aurana vár és h. (Dalmácia) 2012, 6873, 

6879, 6998. 
auranai perjel 622, 807, 2732, 3210, 6388, 

6580. 1. még Bebek Imre, Bertalan, de 
Capponibus András, Ezdegei Besenyő 
Pál , Ferrandi Mihály, Pécsi Pál ; 1400 
előtt Horvá thy János, Palisnai János 

— perjelség 3690, 3856, 3899, 4009, 4280, 
5101, 6109, 7171, 7189. 

Auranai János 1. Palisnai János 
Ausztria 789, 890, 1534, 1581, 1624, 1704, 

2217, 2365, 3349, 3897, 4105, 5622, 
6130, 6672, 6930, 7177, 7382. 1. még 
osztrák 

ausztriai kereskedők 1957. 
Avas fn. 4309. 
Avató h. (Bodrog m.) 2031. 
Aynger János 3561. 
de Azajolis János 2408. 
Azar, Nagy— h. (Zemplén m.) 7949. 



Azari cs. 5262. — i Mihály széplaki apát 
5262, 7980. 

Azzyostebnyche fn. 6937. 

Baas fn. 699. 
bab 2962. 
Babafalva h. (Baranya m.) 5640. —- (Közép

szolnok m.) 3723. — (Valkó m.) 3029. 
Babai cs. 3276, 6438. 
de Babalio Pasqualis ragusai kanonok 

3716, 3733, 4536. 
Babaluska h. (Gömör m.) 5403. 
Babapataka, Felső — h. (Sáros m.) 6787. 
Baba . . . völgye fn. 5259. 
Babindái, Felső —i cs. 824. Felső—i János 

váradi olvasókanonok 824, 869. 
Babli h. (Pest m.) 7389. 
Bábolna h. (Borsod m.) 1834, 4314, 4357, 

5155, 6690, 8025. — (Hunyad m.) 
6017. —i cs. 1977. 

Babovec vár (Bosznia) 4802, 5141, 5721, 
5832, 5951, 7211, 7212. 

Baccarcha fn. 5096. 
Bachern h. (Bajorország) 2001. Nieder — 

(Bajorország) 2141. 
Bács h. (Bács m.) 322, 687, 1509. Nagy — 

mint kh. (Bács m.) 8061. — (Kolozs 
m.) 3207, 7583, 7832. — (Szabolcs m.) 
1410. Rév — (Szabolcs m.) 6490, 7173, 
7401. 1. még Hosszúbácsi. —i cs. 2183, 
7832 

Bács m! 484, 561, 670, 2201, 2218, 2325, 
2744, 3089, 3096, 3227, 4456, 4767, 
4894, 6063, 6391. —i ispán 1. Szilágyi 
László 

Bácsi cs. 952, 7485. 
bácsi érseki udvar 685. 
— főesperes 5278. 
— káptalan, kanonokok 358, 679, 684, 685, 

763, 1050, 1618, 2288, 5161, 8075. 
. mint hh. 15, 207, 670, 959, 1700, 

2096, 2669, 2786, 2800, 2812, 2866, 
2972, 3096, 3132, 3182, 3244, 3313, 
3713, 3846, 3913, 4361^4404, 4525, 
4830, 4894, 4896, 5031, 5705, 6857, 
7048, 7639, 7781, 7907. 

— prépost 5161. 1. még Gergely, Pál 
Bacsamezeje h. (Sáros m.) 1813. 
Bacsfalva h. (Pozsony m.) 4863. 
Bácskai cs. 2947, 5015, 5077, 6450, 7323. 
badeni őrgróf 1. Bernát 
Bádoki cs. 5021, 5414. 
Badonkűt h. (Külsőszolnok m.) 971. 
Bagamér fn. 3097. 
Bagamér h. (Bihar m.) 1996. — (Somogy m.) 

2211. 
Bagare fn. 7912. 
Bagat h. (Fejér m.) 7043. 
Bagata h. (Zala m.) 3193, 4916. Alsó —, 

Felső — (Zala m.) 2691. 
Bagonya h. (Zala m.) 2657, 3749. 
Bagos cs. 1146. 
Bagos h. (Szabolcs m.) 182,1202.—i cs.7983. 

Bagota h. (Komárom m.) 2997. 
Bahin h. (Zágráb m.) 7517. 
Báhony h. (Pozsony m.) 6170, 7686.—i 

cs. 6170. 
Bahusa trencséni ispán 1. Bohus 
Baj h. (Bodrog m.) 385. — (Krassó m.) 

5832, 5893. —i cs. 385, 7246. 
Baja h. (Bodrog m.) 4918, 5167. — (Boja) 

(Somogy m.) 2428, 3120. —i cs. 452. 
Bajafölde fn. 5723. 
Bajánháza h. (Ung m.) 7446. 
Bajazid török szultán 36, 135, 201, 1189, 

3089, 4417,6078, 7599. 
Bajcs h. (Baranya m.) 6877. — (Komárom 

m.) 2997. —i (Baranya m.) pálosok 
6877, 7601. 

Bajmóc vár és h. (Nyitra m.) 833, 3181, 
6937. —i várnagy 5505. 

Bajnóc h. (Zala m.) 6900. 
Bajom h. (Medgyes-szék) 5467. Nagy — 

(Somogy m.) 7898. 
Bajon (Baja) h. (Középszolnok m.) 2103. 
— (Pilis m.) 140. —(Szabolcs m.) 2172. 

—i cs. 2172, 3942. 
Bajor h. (Sáros m.) 2101, 6964, 7857. — i 

cs. 1551, 2101, 2128, 6787, 7857. Alsó— 
(Sáros m.) 7168. 

bajor hercegek 314, 390, 923, 2219, 446K 
1. még Ernő, Henrik, István, János, 
Lajos, Vilmos 

— hercegnő 1. Erzsébet, Magdolna 
— hercegnői udvarmester 1. Türndel Albert 
Bajorország, bajorok 428, 1089, 2504. 
bajvívó 5381. 
Bak cs. 1. Kékesdi 
Bak h. (Zala m.) 423, 4033. ^-i cs. 3421; 

4188, 5332, 6757, 7318, 7533. 
Baka h. (Hont m.) 1971. — (Pozsony m.) 

1017. —i cs. 5803. 
Bakabánya v. (Hont m.) 752, 3634. 
Bakács h. (Bodrog m.) 5847. 
Bakai cs. 27, 914, 915, 5192, 7263. — i 

Gergely harami várnagy 914. 
Bakházai cs. 5129. 
Bakóc cs. 1. Töreki 
Bakoca h. (Körös m.) 905. —i cs. 1538; 

7246. 
Bakófalva h. (Zala m.) 2030. 
Bakoldi cs. 5129. 
Bakónak h. (Zala m.) 3749. Kis — (Zala m.) 

885 
Bakoniai (Bukovinai) cs. 4090, 5626, 7415. 
Bakony erdő fn. 1027, 5191, 6221, 7694. 
Bakonyi cs. 6741. 
bakonyi ispán 1027.1. még Rozgonyi István 
Bakonya mint kh. 5426. —i cs. 4446, 7246, 

8063. 
bakonybéli apát 432, 551, 1592, 1757, 1846; 

2862, 5841, 6119, 6131, 6235, 6249, 
6365, 6414, 6639, 6764, 6898, 7009, 
7176, 7209, 7235, 7356, 7380, 7574, 
7663, 7693, 7694. 

— bencés monostor 3524, 6249, 6848, 7208. 



Baksa h. (Bodrog m.) 7246. — i cs. 759, 
1253, 1646, 1716, 2011, 4464, 5081, 
5099 7246 7980. 

Baksafaíva h. ' ( V a l k ó m.) 3029. — (Vas m.) 
7172. — (Zala m.) 2709, 2710, 4103, 
5464. — másk. Hegenfőlde (Zala m.) 
3777. 

Bakta h. (Abauj m.) 2664, 3677, — i cs. 
4866, 5131, 5142, 6141, 6625. 

Baktető h. (Bodrog m.) 5847. 
Bakustina h. (Körös m.) 808, 811, 831; 

5989. 
bakvai pálos kolostor 256. 
Bakvaszentbertalan h. (Verőce m.) 5237. 
Bál, Belső — h., Külső — (Bodrog m.) 

5347. 
Bala h. (Baranya m.) 38. — (Borsod m.) 

6463. — (Sopron m.) 7628. — i cs. 38. 
— i Domokos árvái várnagy 6224, 6614. 

bála 4304. 
Bálában törők helytartó 2109. 
Baládi cs. 1701. 
Balajti cs. 3276, 3439, 4838. 
Balamérfalva h. (Zaránd m.) 5125. 
Balardi Arrigoni Jakab lodii ppk. pápai 

követ 5300, 6058. 
Balásláza fn. 6571. 
Balaszentmiklósi Posár cs. 3176. 
Balaszentpéter h. (Sopron m.) 5194, 5195. 

— i cs. 5194, 5195, 7725. 
Balatinci cs. 1884. 
Balaton 1032, 2307. 
Balavölgy fn. 6463. 
Balázs knini ppk, (1354—1357) 4608. 
Balázsé fn. 3097. 
Balázsé h. (Somogy m.) 2211. 
Balazsej h. (Vas m.) 1815, 1831, 6672. 
Balázsfalva h. (Doboka m.) 5837. — (Temes 

m.) 7741. — (Tolna m.) 701. — (Valkó 
m.) 2972. 

Balázstelek h. (Küküllő m.) 3390, 4637, 
4712. 

Balázsteleke h. (Baranya m.) 5640. 
Balchay (Boíchay) -i cs. 4796. 
Báld n. (Kolozs m.) 7921. 
Baldi Mátyás sókamarai ofíicialis 6040. 
Báldon h, (Kraszna m.) 7155. — i cs. 7155. 
Balf h. (Sopron m.) 3620. 
Balhás h. (Veszprém m.) 885. 
Baliczky cs. 3034. — András udvari lovag 

2528, 2602, 3034, 5095, 6078, 7655, 7713. 
Bálint körösi comes terrestris 6087, 6156, 

6548, 
Balk máramarosi vajda 1187, 1740, 3155, 

3670, 3709. — fiai 1187, 1550, 3723, 
3813, 4599, 5087, 6597. — fia Demeter 
1740,1751,2966.—fia Sándor (Sandrinus) 
1740, 1751, 7690. 

Balkány fn. 5087. 
Balkány h. (Szabolcs m.) 4871. 
Balkonia h. (Középszolnok m.) 3723. 
Balog cs. 1. Varan-i 
Balog f. 7211. 

Balog h. (Gömör m.) 5403,6863. — (Hont m.) 
599. — mint kh. (Nógrád m.) 1934. — i 
cs. 599, 1934, 3951, 5403, 8003. 

Baloghjánosfölde fn. 7898. 
Balogjánostelke h. (Kolozs m.) 5265, 5551. 
Balogmellékei cs. 34, 107, 601, 1886. 
Balony h. (Győr m.) 1017, 2752. 
Balotafalva h. (Máramaros m.) 4232. 
Balsa György zetai fejedelem (megh. 1404) 

1314, 2372,2376.1. még Stracimir Balsa 
Balsa h. (Hunyad m.) 5400, 
Bálványos fn. 1. Sebesvíz 
Bálványos vár (Belsőszolnok m.) 3680, 

5062, 5143, 5441, 5608, 7237, 7289, 
7995. — i várnagy 3643, 3680, 6016. 

Balyaka 1. Baracska 
Bályok h. (Bihar m.) 2927. — i cs. 247, 

1306, 2927, 6126. 
bambergi ppk. 4837. 
báni descensus 7156. 
Bán h. (Trencsén m.) 3136, 4970, 7112. 
bánatpénz után bírói rész behajtása 7338. 
Bánd h. (Bihar m.) 343. — (Veszprém m.) 

938, 1120, 4893. — i cs. 938. 
Bande fn. 7912. 
bandérium 1013, 2679, 2741, 2783, 2966. 
Bándhegyei cs. 7937, 8037, 8079. 
Bánfalva h. (Csongrád m.) 622h — i Barius 

cs. 1220. 
Bánhida h. (Komárom m.) 2021. 
Banithoch 1. Rwysno 
Bánk fn. 410, 461. 
Bánk h. (Bihar m.) 3700, 5892, 6888. — 

(Nógrád m.) 3890. — (Szabolcs m). 
948. — i cs. 5029, 6888. 

Bankakenézfalva h. (Temes m.) 7741. 
Bankházai cs. 2183. 
Bánlaka h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Bánóci cs. 98. 
Banovc h. (Pozsega m.) 6862. 
Bánréve h. 1. Rév 
Bánrévei cs. 4055. 
Bánújfalu h. (Zala m.) 2657. 
bánya 3529, 4203, 4643, 5253, 5764, 6180. 

—, új és elhagyott 3634. — művelés 
4203. 

Bánya 1. Selmecbánya 
Bányapataka h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
bányász 681. 
Bányász János 6787. 
bányászat 752, 3634. — i engedély 3529„ 

5253, 5483, 7453. 
Bányászhegy fn. 5990. 
Bányászát fn. 5551. 
Bár h. (Pozsony m.) 1017,1348, 1349,2546, 

3179, 5133. Bodó— (Pozsony m.) 4537, 
5133. Kis — (Pozsony m.) 843, 3213. 
— i cs. 3179, 3484, 3959, 4537, 5133, 
6193, 6628. Kis — i cs. 3213. 

Barabás h. (Zala m.) 3309, 3777, 4103,4686, 
5464, 6654. 

Baracska h. (Bars m.) 4442. — (Bodrog m.) 
385, 8057. — (Fejér m.) 916. Kis — (Bars -



m.) 5365, 7284. — i cs. 523, 916, 1512, 
2073, 4442, 5365. Nagy - i cs. 7284. 

Baradran (Brogyan) 1. Baragyán 
Baragyán (Baradran, Brogyán) h. (Bars m.) 

450, 6401. — i cs. 4797, 6401. 
Barak h. (Bars m.) 4442. 
Baranas h. (Ternes m.) 2093. 
Barancsi cs. 3891. 
Báránd h. (Fejér m.) 3955. — (Szerém m.) 

6221. 
bárány 1625, 2903, 3680, 5405. — értéke 

117. 
Baranya m. 7, 13, 18, 19, 44, 46, 113, 138, 

152, 226, 435, 448, 456, 470, 515, 560, 
615, 635, 837, 871, 899, 907, 985, 1035, 
1067, 1071, 1072, 1109, 1138, 1168, 
1173, 1213, 1228, 1251, 1337, 1342, 
1358, 1389, 1395, 1451, 1522, 1538, 
1755, 1854, 1935, 2060, 2082, 2086, 
2212, 2218, 2264, 2674, 2679, 2682, 
2761, 2806, 2917, 3027, 3032, 3067, 
3227, 3948, 4373, 4406, 4525, 4745, 
4762, 5004, 5170, 5311, 5492, 5510, 
5519, 5569, 5593, 5715, 5921, 6041, 
6042, 6116, 6137, 6252, 6389, 6400, 
6415, 6781, 6856, 7183, 7236, 7246, 
7495, 7753, 7776, 7844, 7876, 7974, 
8108. — i ispán 1. Ludányi Tamás 

baranyai főesperes 1364, 5355, 5376, 5420, 
5735. 

—- főesperesség 5679. 
Baranyai cs. 4479, 5050, 5137, 6333, 7905. 
Baranyaviszló h. (Baranya m.) 2679, 2681, 

2761. 
Barát h. (Somogy m.) 3031, 3283, 3985. 
Barathapestese h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Baráti h. (Győr in.) 353, 2928. — (Hont m.) 

7149. Nagy — (Győr m.) 7384. — i 
cs. 48. 

Barátokfalva h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Barátpüspöki 1. Bartapüspöki 
Barátülése h. (Zala m.) 4686. 
barátság felmondása 769, 3721. 
Barázda h. (Pozsega m.) 5712. Alsó —, 

Felső — (Baranya m.) 5640. — falva 
1. Podbrazgya 

Barbadico János (velencei követ Magyar
országon) 2952, 7268. 

Barbátvizei cs. 1877, 3369. 
Barbijánosfalva (Bártfalva) h. (Bihar m.) 

4373, 5057. 
Barbok fn. 7149. 
Barc fn. 6157, 6222. 
Barc h. (Csanád m.) 6157, 6222. — (Fejér 

m.) 1754, 4104, 4244, 6915, 7006, 7795. 
— i cs. 3276, 3439, 4401, 7342. 

Bárca, Alsó — h. (Abauj m.) 3002, 4776, 
5081, 5779. Felső — (Abauj m.) 1646, 
4776. Sáros — (Abauj m.) 3002, 5779. 
— i cs. 2011, 2683, 3276, 3326, 3450, 
4814, 5109, 5126, 5138, 5301, 7349, 
7478. Alsó - i cs. 2764, 3328, 3433, 
3465, 4776, 5392, 5393. Felső — i cs. 

1536, 1646, 3002, 3276, 3328, 4776, 
5392, 5393, 5779. Sáros — i cs. 5301. 

Barcánfalva 1. Szurdok 
Barcánfalvai cs. 5938. 
Barcaság 5293. 
Barcsi cs. 260. 
Bardaróc h. (Krassó m.) 4071. — i cs. 4071. 
Bárdfalva h, (Máramaros m.) 4232, 4309. 
Bárdi cs. 1668. 
bar dus 1. pénznemek 
barhanum 1946, 5810. 
Bari h. (Olaszország) 6619. 
Bári h. (Zemplén m.) 8101. 
Barius cs. 1. Bánfalvai 
Barjád h. (Tolna m.) 451. 
Barka h. (Torna m.) 6636, 6637. 
bárka 2405, 2510, 2648. 
Barkaszói cs. 7363. 
Barkfalva h. (Baranya m.) 985, 2086, 

2264. 
Bárki cs. 3884. 
Barkóc h. 1. Korong 
Barlabás h. (Bereg m.) 7969. — i cs. 7969. 
Barladi cs. 385. 
Barlahida h. (Zala m.) 5556, 5639. — i cs. 

5556, 5639. 
Barletta h. (Olaszország) 2540. 
Barlyádt cs. 8134. 
Barna fn. 4054. 
báró 300, 1479, 1874, 2003, 2290, 2482, 

2524, 2560, 2594, 2599, 2779, 3079, 
3195, 3201, 3202, 3346, 3405, 3660, 
4615, 4800, 4915, 6093, 6416, 6672, 
6944, 7029, 7033, 7827, 7984. 

bárók bíráskodása 3815, 3349, 5989, 7392, 
7563, 7604. 

— egyezsége Zs.-al 1139. 
Barócsi cs. 7911. 
Báród, Magyar-—h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Baromlaka h. (Szabolcs m.) 4871. — i cs. 

7911. 
Barrabás h. (Zala m.) 2710. — i cs. 1280. 
Bars h. (Bars m.) 7761, 7911. 
Bars m. 135, 201, 395, 450, 504, 661, 668, 

669, 682, 729, 1199, 1290, 1363, 1366, 
1512, 2044, 2073, 2598, 2693, 3159, 
3215, 3415, 3867, 4227, 4333, 4442, 
4622, 4797, 4883, 4897, 4898, 4927, 
5009, 5023, 5030, 5110, 5365, 5417, 
5567, 5792, 5867, 6032, 6295, 6299, 
6301, 6339, 6401, 6458, 6947, 7284, 
7438, 7560, 7682, 7761, 7845, 7911. 
— i ispán 1. Fedémesi Imre, Fedémesi 
Szobonya Miklós, Szécsényi Simon 

bársony 457. 
Barta h. (Ung m.) 728, 5835. — i cs. 1881 ; 

2547. 
Bartán h. (Bodrog m.) 3313. — i cs. 452. 

— i Peres cs. 2614, 3244, 6001, 7392. 
Bartapüspöki (Barátpüspöki) h. (Bihar m.) 

724. 
Bártfa, — i polgárok 202, 632, 711, 1411, 

1417, 1471, Í661, 1857, 1941, 1945, 



2632—2634, 2942, 3028, 3290, 3548, 
3577, 3630, 4657, 4663, 5213, 5227, 
5568, 6085, 6104, 7569, 7633, 7823, 
7884. —i ágostonrendiek 711. 

— vár 5213. 
Bártfalva 1. Barbijánosfalva 
Bartüsfalva h. (Sáros m.) 5912. 
baseli püspökség 1491. 
basilica 4260. 
Bas'licata (Potenza) tartomány (Olasz

ország) 6093. 
de Basilio Franchus 1. Bazilevics Franko 
Baskóc 1. Buchka 
Bást h. (Gömör m.) 1840, 7681. — i cs. 1840, 

7681. — György királyi ember a királyi 
curia-ból 6687. 

Bástai cs. 8105, 8106. 
bástya 2636. 
Básztélyi (Rozgonyi) cs. 1572, 1587, 4146, 

4661. 
Bászti cs. 3356. 
Bát h. (Hont m.) 5431. — (Somogy m.) 

2211, 3097, 6196. 
Báta h. (Tolna m.) 2421. Alsó — (Tolna m.) 

6197. 
bátai apát 317, 374, 511, 942, 1001, 1073, 

1092, 1135, 1250, 1501, 1753, 1974, 2398, 
2400, 2421, 2444, 3112, 3148, 3285, 
3651, 3652, 3835, 4446, 4487, 4605, 
4744, 4885, 4904, 4918, 4961, 4963, 
4968, 5002, 5093, 5166—5169, 5183, 
5309, 5507, 5596, 5645, 5848, 5862, 
6114, 6174, 6197, 6283, 6350, 7246. 

— nem ismeri el megyés ispán jogkörét 3674, 
3684. 

— bencés monostor (Tolna m.) 2398, 
2399 6174. 

Batarcs'h. (Ugocsa m.) 3703, 3709. 
Bátéi cs. 699, 3858. — Gellért pécsi kanonok 

699. 
Bátfa h. (Ung m.) 728. — i cs. 2687, 2935, 

3695. 
Batidai cs. 6157. 
Batizfalva h. (Szepes m.) 5865. 
Batizi cs. 7136. 
Batka h. (Keve m.) 6221. 
Bátka h. (Gömör m.) 7272. — i cs. 2586, 

6534, 7774. Felső — i cs. 5248. 
Bátmonostora h. (Bodrog m.) 452, 1573, 

1759, 3485, 4605, 4744, 4885, 6149, 
6186, 6553. — i cs. 1844, 2880, 3461, 
3462, 5030, 5236, 6749, 6844, 7018, 
7680. — Töttös 1541. — Vesszős 1541. 
1. még Battyáni, Töttös 

Báton h. (Belsőszolnok m.) 3680. 
Bátony h. (Heves m.) 3890. 
Bátor h. (Abauj m.) 5527. — (Szabolcs m.) 

473, 501, 948, 4473, 6609, 6638, 7197, 
7489. — L cs. 473, 501, 859, 1172, 1202, 
1303, 1335, 1554, 1872, 2194, 2580, 
2730, 3438, 3504, 3850, 4377, 4440, 
4472—4474, 4478, 4479, 4514, 5087, 
5694, 5695, 6074, 6459, 6501, 6609, 

6618, 6638, 6649, 6797, 7090, 7195, 
7197, 7489, 8035. 

Bátorteleke h. (Zala m.) 5509. 
Bátyai cs. 8056. 
Battyán h. (Bodrog m.) 2031. — (Fejér m.) 

10, 952, 960, 1079. — (Somogv m.) 
1837, 3031. — (Tolna m.) 701, 713, 
1655, 1947, 2695, 2825, 2980, 8084. 
— (Zemplén m.) 2945, 7032. — i cs. 
224, 233, 713, 2146, 2307, 2547, 2717, 
2785, 2791, 2945, 2969, 3031, 3201, 3283, 
3696, 3982, 3985, 4168, 4997, 5677, 
5987, 6419, 6562, 6916, 6974, 7034, 
7133, 757Ö, 8095. 1. még Zselizi 

Battyáni György, az esztergomi érseki curia 
provisora 1. Kővágóörsi 

— Olasz cs. 3120, 3121. 
— Töttös 1696, 1850, 1864, 1891, 2186, 

2195, 2787. 1. még Bátmonostori Töttös. 
— Vesszős 1696, 1850, 1864, 1891, 
2186, 2195, 2787, 2953, 3020. 1. még 
Bátmonostori Vesszős 

Batua fn. 3890. 
Baumgarten fn. 2553, 7365. 
Bazilevics Franko ragusai rector 3514, 

4452, 4601, 5368, 7085. 
Bazin h. (Pozsony m.) 399, 1776. 
Bazini (Gróf) cs. 70, 1348, 1349, 1354, 1360, 

1396, 1397, 1419, 1776, 2071, 2206, 
2260, 2563, 3114, 3143, 3865, 4506, 
5436, 5687, 6500, 6628, 6710, 6727, 
7319, 7665, 7739. 

— György pozsonyi ispán (1409) 6710. 
— János étekfogómester (1409) 7043. 
Bayler Henrik aleti ppk., a konstanzi 

ppkség administratora 4085. 
Bebek (Pelsőci) cs. 72, 296, 958, 1102, 

1198, 1685, 2290, 2438, 2707, 3089, 
3132, 3214, 3391, 3411, 3541, 3756, 
4186, 4634, 4739, 4751, 5006, 5948, 
6128, 6180, 6442, 6721, 6815, 7580, 
7584, 7752, 7951. 

— Detre nádor (1397—1402), borsodi ispán 
(1401) 30, 72, 296, 958, 1008, 1069, 
1102, 1198, 1200, 1218, 1499, 1575, 
1685, 2278, 2438, 2548, 2677, 2947, 
3043, 3391, 4953, 5019, 6721. — mint 
nádor 32, 33, 65, 66, 69, 77, 83, 90, 98, 
100, 121, 127, 135, 184, 188, 201, 204, 
223, 225, 232, 269, 279, 298, 307—309, 
315, 318—320, 324, 329, 333, 371, 377, 
378, 384, 398, 412, 417, 422, 423, 426, 
430, 441, 442, 464, 469, 483, 497, 540, 
562, 573, 586, 587, 591, 597, 599, 606, 
639, 659,688,728,732, 811, 819, 840,841, 
848, 868, 872, 896, 952, 960, 1001, 1026, 
1046, 1091, 1097, 1098, 1103, 1108, 
1117, 1145, 1205, 1217, 1231, 1268, 
1276, 1279, 1285, 1288, 1289, 1294, 
1306, 1310, 1323, 1330, 1346, 1355, 
1385, 1402, 1532, 1540, 1543, 1550, 1557, 
1568—1572, 1577—1580, 1584, 1587, 
1589, 1596, 1602, 1605, 1609, 1623, 



1625—1627, 1656, 1699, 1727, 1756, 
1770, 1793, 1795, 1801, 1810, 1813, 
1814, 1840, 1841, 1848, 1934, 1981, 
2057, 2154, 2194, 2269, 2290, 2355, 
2358, 3165, 3218, 3432, 3676, 4137, 
4193, 4267, 8058. 

— Ferenc macsói bán (1400) 7, 40, 44, 72, 
152, 207, 280, 289, 296, 515, 913, 1102, 
1198, 1685, 2438, 2670, 2937, 3043, 
3202, 3221, 3222, 3276, 3349, 3391, 
3778, 3980, 4186. 

— Imre a János lovagrend magyarországi 
és szlavóniai perjele, auranai perjel, 
dubicai ispán, dalmát-horvát-szlavon bán 
(1402), volt erdélyi vajda és országbíró 
309, 1051, 1052, 1198, 1218, 1423, 1452, 
1575, 1597, 1691, 1692, 1775, 1786, 
2212, 2424, 2430, 2579, 2677, 2680, 
2686, 2712, 2722, 2783, 2806, 2986, 
3225, 3371, 3676, 3690, 3917, 4110, 
4634, 6030, 6691. 

— István macsói bán (1408) 6291. 
— (Nagy) János lovászmester (1401), tár

nokmester (1410) 971, 1814, 2854, 
2937, 3043, 3391, 3778, 4186, 5006, 
5632, 5948, 6128, 6442, 6605, 7054, 
7125, 7580, 7670, 7706, 7763, 7823, 
7984. 

— László volt királynői tárnokmester 1198, 
1685. 

— Miklós kalocsai érsek 358, 969, 7443. 
Bebre (Bebrava) f. 6481, 6577, 7112. 
Bece h. (Fehér m.) 7787. 
Becs h. (Zólyom m.) 1958. 
Bécs fn. 4694. 
Bécs h. (Pest m.) 4693, 4694. — (Zala m.) 

540, 3676. Új — (Zala m.) 5118. 
Bécs, — i polgárok (Ausztria) 216, 453, 

457, 488, 890, 1034, 1123, 1179, 1534, 
1581, 1624, 1697, 1704, 1939, 2181, 2202, 
2210, 2217, 2225, 2273, 2395, 2403, 2603, 
2767, 2798, 2875, 2955, 2995, 3016, 3079, 
3243, 3329, 3399, 3460, 3487, 3528, 3585, 
3717, 3834, 3895, 3897, 4105, 4237,4269, 
4402, 4503, 4612, 4907, 4989, 5538, 5622, 
5825, 6161, 6325, 6328, 6550, 7120, 7480, 
7683, 8000, 8088. — i bíró 1. Angerfelder 
Péter 

bécsi egyetem 205, 781, 782, 1045, 1374, 
1380, 1431, 2162, 2170, 5324—5326, 
5686, 5732, 5887, 6429. 

— káptalan 5256. 1. még Haxs Miklós 
— skót bencés apát 352, 405, 2365, 5428, 

5761, 7055. 
Bécsi másk. Kemnei Schaidecker cs. 1. 

Kemnei 
Becse István 2078. 
Becse vár (Torontál m.) 4155. — i alispánok 

(torontálmegyei alispánok) 4089,4155. — i 
ispán 1. de Nassis 

Becski cs. 7130.1. még Szántéi, Piliskei 
becsmérlés 5532. 
Beeső h. (Baranya m.) 33. 

Bécsújhely, — i polgárok (Ausztria) 229, 
1070, 6334, 6444, 6761, 7385. 

Becsvölgyi cs. 2710. 
Béd h. (Nyitra m.) 6371, 7031, 7178, 7790. 
Bedeîalva h. (Vas m.) 5303, 5370. — másk. 

Sár (Vas m.) 5586. — i cs. 1635, 2045, 
3688, 5303, 5370, 5586. — István vasvári 
kanonok 5303, 5586. 

Bedegei cs. 7009. 
Bedeháza h. (Zala m.) 3750. 
Bedéi cs. 3735, 5430, 6864. — Miklós nádori 

jegyző 4252, 4782. 
Bedir Hensil 93. 
Bednya h. (Várasd m.) 3903. 
BedŐháza h. (Máramaros m.) 4341. — i 

cs. 4341. 
Bedőtelke h". (Fehér m.) 7547. 
Beés h. (Ung m.) 2945. 
Bégány h. (Bereg m.) 7722. — i cs. 7722. 
Begnai cs. 7473. 
Bejei cs. 3059, 4146. 
Békási cs. 4534. 
Békásmegyer h. (Pilis m.) 2360, 3242, 

3432. 
Békatorok h. (Baranya m.) 4525. 
Bekcsei cs. 1571. 
bekcsini főesperes 1265. 
Beke mint kh. (Belsőszolnok m.) 471, 533. 
béke, békekötés 3764. — Boszniával 4286, 

6524. — Hervojával 5584, 6584. — 
Lengyelországgal 7717,8115. — Lengyel
ország és a német lovagrend között 
7250, 7251. — osztrák hercegekkel 4759, 
4760, 4877, 6328, 6672. — Ragusa és 
Osztója között 3047, 3048. 

békebírák 1. fogott bírák 
békeközvetítés, magyar, a lengyelek és a 

német lovagrend között 8130. 
Béke h. (Pozsony m.) 6363. 
Bekeháza (Tekeháza?) h. (Ugocsa m.) 

3703, 3709. 
Bekény h. (Vas m.) 344. 
Bekenyei cs. 1. Kisfaludi 
Békés m. 493, 1774, 2713, 3187, 3431, 4107, 

7270, 7315, 7406. — i ispán 1. Csáki 
Miklós 

Bekölcei cs. 4011. 
Bél h. (Hont m.) 3622. — (Temes m.) 5739. 

Magyar—, Német — (Pozsony m.) 421. 
— i cs. 3464, 3712, 4041, 4133, 4193, 
4954, 5738, 5739, 6230, 6469. Magyar—i 
cs. 3416. — i Kis Jakab alajtónálló-
mester 5369, 5765. 

Béla (I.) király 5546. 
— (III.) király 4015, 4821. 
— (IV.) király 121, 607, 738, 1156, 1376, 

1981, 1987, 3181, 4375, 5133, 5493, 5626, 
5654, 5655, 6058, 6390, 6730, 6824, 6845, 
7040, 7433, 7587, 8038. 

Béla vár és h. mint kh. (Körös m.) 4251. 
— h. (Szepes m.) 4203. — (Trencsén m.) 
3204, 3206, 3904, 4099. — (Turóc m.) 
7854. — i cs. 1154, 3379. 



Bélád h. (Nyitra m.) 4441. — i cs. 1290, 
1363. 

Belági Tompa cs. 1199. 1. még Maróti 
Tompa 

Belapataka p. 6964, 7857. 
Bélc h. (Somogy m.) 600, 699, 2679, 2681, 

2761. 
Beles h. (Tolna m.) 2218, 3088, 4801, 8014. 
Belder (Bolder) fn. 5436, 6147, 6257. 
Beled h. (Mosón m.) 7628. — (Sopron m.) 

5700, — i cs. 7631. 
Belegi cs. 7911. 
Belényes h. (Bihar m.) 7891. 
Beler fn. 6230. 
Beles f. 5990. 
Belesz h. (Nyitra m.) 4441. 
Beletinc h. (Valkó m.) 2972. 
Belezd 1. Velezd 
bélháromkúti apát 3844, 4401, 5774, 5853. 
— ciszterci monostor 151, 3844, 4401. 
Belhorow fn. 724. 
béli apát 1. bakonybéli apát 
Beün, Kis — h., Nagy — (Valkó m.) 906. — i 

cs. 4790. 
Belini Stene Jakab 6, 444. 
Bélköz h. (Baranya m.) 6221. 
Beller Miklós (polgár) 4465, 6123, 6368. 
Belluno h. (Olaszország) 2851, 6876, 6959. 
Bélmező h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Belna h. (Gömör m.) 5495, 5500. — i cs. 

952 5495. 
Belsőszolnok m. 471, 533, 3680, 5062, 5290, 

5336, 5441, 5481, 6238, 7830. 
Belue fn. 182. 
Belus h. (Trencsén m.) 2903, 6220. 
Bélvidék ker. (Temes m.) 5199 — 5201. 
Bélvölgy h. (Valkó m.) 3029. 
Belzsei cs. 3936, 6523. 
Bély h. (Zemplén m.) 1159. 
Béllye h. (Baranya m.) 4525. — i cs. 4525. 
Bellyei cs. 7781, 7907. 
Bellyefalva h. (Bács m.) 7781, 7907. 
Bence h. 1. Kér 
Bencenc h. (Hunyad m.) 6030. — i cs. 162, 

6030. 
bencések 80, 81, 98, 1892, 5823, 7802, 

7851, 8068, 8069. 1. még alteichi, 
bakonybéli, bátai, bécsi, benedikt-
beuerni, bizerei, bulcsi, cassinoi, castelli, 
csatári, dombói, dömölki, ettali, garábi, 
garamszentbenedeki, hornbachi, iváni, 
kapornaki, kolosi, kolozsmonostori, kom-
polti, koppánmonostori, lébényi, lissai, 
madocsai, melki, mogyoródi, muraszent
kereszti, nonai, pannonhalmi, pécsváradi, 
pragliai, rothi, sári, scheyerni, somogy-
vári, stolni, szekszárdi, szentjánosi, 
szentjobi, szenttrinitási, széplaki, sze
rencsi, szkalkai, tapolcai, tatai, tihanyi, 
visegrádi, weihenstephani, zalavári, 
zebegényi, zobori, zselizi 

— apácák 4698. 1. még sebenicoi apácák 
Bendewtew fn. 2006. 

del Bene Fülöp firenzei kereskedő, pápai 
familiáris 4291, 7839, 7968, 7987. 

Benedek (XIII.) pápa 4085, 2666, 6108. 
— bán leánya, unokái 1. Debrentei 
— diák országbírói ember a királyi curia-

ból 6687. 
— fehérvári prépost 1. Szentgyörgyi 

Vince 
— győri kanonok, főesperes, ppki vikárius 

938. 
— szerencsi apát 98: 
— veszprémi ppk. (1379—1387) 3199. 
— veszprémi prépost, kanonok, Ozorai 

Pipo káplánja 7286., 
— vajda 8139. 
Benedek h. (Fehér m.) 836. 
benediktbeuerni bencés monostor (Bajor

ország) 516. 
benépesítés, 1. birtok benépesítése 
Beneventoi Miklós ragusai érsek (megh. 

1408) 5943. 
Benke Péter harami várnagy, krassómegyei 

alispán 7232. 
Benkefalvai cs. 4890, 7246. 
Benkóc h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Bennek h. (Somogy m.) 2422, 6836, 6958, 

7124. 
Benic (Benefalva) h. (Turóc m.) 74. — i cs. 

74. 
Benzis de Goalda András spalatoi érsek, 

samariai ppk., legum doctor, egri püspök
ségi vikárius 170, 258, 873, 881, 1392, 
1427, 1483, 1542, 1556, 1612, 1684, 1781, 
1902, 1952, 2100, 2122, 2142, 2373, 2408, 
3883, 3891, 4116, 4528, 5634, 5647, 5798, 
5888, 5889, 5911, 5960, 6353, 6552, 6909, 
7043, 7119, 7275; 7742, 7760, 8097. 

Bény, Nagy — h., Ó — (Esztergom m.) 
974. Nagy — i cs. 974. 

Bénye h. (Zemplén m.) 7087. Al — (Zemplén 
m.) 830. Alsó — (Zemplén m.) 6636, 
6637. Egyházas — (Zemplén m.) 830. 
Felső — (Abauj m.) 6636. Felső —másk. 
Erdő — (Abauj és Zemplén m.) 6637. 
Mező — (Zemplén m.) 3551, 3987, 5520, 
7039. 

Benyéki cs. 3391. 
Bényi cs. 1981, 4245, 4483, 5312. 
Berán h. (Baranya m.) 1145. 
bérc 862, 948, 1310, 1579, 4891, 5046, 5551, 

5867, 6023, 6361, 6571,7197,7202, 7225, 
7415. 

Bérc másk. Stranya fn. 6220. 
Bércei h. (Nógrád m.) 4598, 4680. — i cs. 

4598. 
Berche h. (Esztergom m.) 4302. — i cs. 

4302. 
Berchtold freisingi ppk, osztrák hercegi 

kancellár 6089, 6348. 
Bercefölde h. (Torna m.) 6637. 
Bércút fn. 5551. 
Bereck bizerei bencés apát 84, 323, 338, 

403, 2097. 



Bereck egri prépost 1. Montaji 
— veszprémi prépost, királyi káplán 1. 

Rakolupi Bereck 
937, 7286, 7574. 

Bereckhelye h. (Körös m.) 4662. 
Bereg h. (Bereg m.) 2968, 3073, 4731. — i 

alesperes 788. 
Bereg m. 80, 81, 222, 593, 826, 1225, 1279, 

1280, 1405, 1666, 1673, 1702, 1719, 2093, 
2848, 2966, 2968, 3019, 3258, 3488, 3489, 
3506, 3534, 3591, 3627, 3661, 3669, 3984, 
4278, 4489, 4869, 5555, 5667, 5670, 5870, 
6250, 6343, 6502, 6543, 6617, 6620, 7059, 
7105, 7215, 7309, 7340, 7341, 7349, 7360, 
7363, 7366—7368,7401, 7402, 7531, 7722, 
7723, 7727, 7729, 7969, 8023, 8101. — i 
ispán 1. Perényi Péter, Tódor podóliai 
herceg 

Beregszász (Szász, Lampértszásza) v. (Be
reg m.) 702, 788, 4134, 7341, 7360, 
7367. 

Beregszeg h. (Nyitra m.) 563. 
Bérei cs. 1846, 5705. 
berek 343, 492, 735, 862, 894, 1082, 1145, 

1228, 1596, 1672, 1679, 1831, 2383, 3608, 
4077, 4146, 4203, 4442, 4872, 4905, 4910, 
5050, 5087, 5562, 5714, 5990, 6022, 6045, 
6463, 6559, 7112, 7149, 7168, 7170, 7246, 
7293, 7349, 7517, 7696, 7887, 7911. 

Berek h. (Bodrog m.) 385. 
Berekszói cs. 4069, 4155, 5090, 5672. 
Berektye h. (Hunyad m.) 4517. 
Béremen h. (Baranya m.) 38. 
Beremerko Lőrinc győri hospes 2992. 
Berence h. (Középszolnok m.) 3723. 
Berencs h. (Fejér vagy Tolna ni.) 7651. — 

vár és h. (Nyitra m.) 4584, 5008. — i cs. 
1410, 4055, 5008, 5078, 7651, 7752. 

Berencsi Besenyő István királyi sáfár 
(dispensator), fősáfar (1403—1409) 1968, 
2680, 2686, 2693, 2986, 3086, 3117, 3161, 
3349,4110,4212,5008,6330,6607,6635— 
6637, 7063, 7605, 7641, 8060, 8065. 

Berendi cs. 4840. 
Berente fn. 5087. 
Berentei cs. 3276. 
Berény h. (Somogy m.) 600, 3484, 3881. — 

(Temes m.) 5832, 5833, 5915. Nagy —-
(Somogy m.) 134,3103. Szár — (Veszprém 
m.) 5364, 7286. — i cs. 1059, 2782, 3484, 
3881. 

Berény i Fanes 1. Gordovai 
Bereszgely h. (Bács m.) 4896. 
Berethalom h. (Medgyes-szék) 1594, 4685, 

4696. 
Beretkei cs. 1886. 
Berettő h. (Sáros m.) 6787. — (Zemplén m.) 

7799. — i cs. 98. 
Berettyó f. 4373, 5057. 
Bergkirchen h. (Bajorország) 572, 5780, 

6060. 
Bergow Ottó cseh alkamarás, kincstartó 

1192, 1382, 1448, 1643, 2568. 

Beriszlófi cs. 3032. 
Berivojszentiván h. (Körös m.) 8140. — i 

cs. 832. — i Cigány cs. 4651. 
berkenyefa 6087. 
Berkesd h. (Baranya m.) 5311. 
Berkesi cs. 1999. 
Berkesz h. (Középszolnok m.) 3723. — 

(Szabolcs m.) 3526, 5104, 7727. — (Szat
már m.) 2927. 

Berki h. (Nógrád m.) 3890. — (Valkó m.) 
2775. 

Berkis h. (Zágráb m.) 922. 
— nemzetség 922. 
bérlet 7356. 1. még birtok bérbeadása, sóka-

marabérlet 
Berlyn János 1630. 
Berna ji cs. 5990. 
Bernál 1. Ketelaka 
Bernardi Gallicus Ferenc budai polgár 

5438, 5589, 6407, 6943, 7379, 7562. 
Bernát badeni őrgróf 2404, 2396. 
— turóci prépost 7165, 7384, 7912, 8038. 
Bernhof fn. 4203. 
Bernolti cs. 4361. 
Berstyanovc f. 6965. 
Berstyanovc vár és h. (Körös m.) 4995, 

6204, 6965, 7297. Kis — h. (Körös m.) 
6329, 6462, 6568, 6574. — i cs. 3371, 
3784,4087,4995, 7199, 7297. 

Bertalan auranai perjel 1391. 
— az ágostonrendi kanonokok tartományi 

főnöke 4228. 
— erdélyi alvajda (1392—1394) 6030. 
— erdélyi plébános 6429. 
— fia László 1. Újlaki László 
— országbírói ítélő mester 1. Szobi 
— sárosi várnagy 2649. 
Bertholtshofer István 1687. 
Bertóti cs. 1551, 2011, 4901, 5451, 7381; 

7834, 8047. 
Berva fn. 6650. 
Berve h. (Bereg m.) 2093. 
Berzava f. 4546. 
Berzelce h. (Zala m.) 4033. 
Berzence h. (Nógrád m.) 7106. — vár és 

h. (Somogy m.) 708, 4662. — i cs. 1736; 
2062, 2276, 2801, 4662. 

Berzéte h. (Gömör m.) 6605. 
Berzétemonostora h. (Valkó m.) 906, 2096; 

6221. 
Berzétemonostori cs. 1. Monostori Berzethe 
Berzethe Miklós 1. Monostori Berzethe 
Berzevicei cs. 3625, 3887, 4254, 5080. 1. 

még Lomnici. — Henrik 727. — Péter 
3625. 

Berzeych-i cs. 2390. 
Berzowcha h. (Zala m.) 4308. 
Berzseny fn. 4872. 
Bese h. (Bars m.) 4496. 
Besence h. (Baranya m.) 3027, 6400. — i cs. 

2096. 
Besenyő cs. 1454, 1538, 2274, 4108, 4212; 

4913, 5807. 1. még Deregnyői, Ezdegei, 



Galántai, Hardi, Marcelfalvai, Menyődi, 
Tardafalvai 

Besenyő Gergely hegyesdi várnagy 6624. 
— István királyi sáfár 1. Berencsi 
— Pál királyi " sáfár, bán 1. Ezdegei 

Besenyő 
Besenyőd h. (Szabolcs m.) 3216, 3701. — i 

cs. 3700, 4472, 4649. — i Nyelves cs. 
3700. 

besenyőjog 7043. 
besenyők 3767. 
Bessei cs. 7911. 
Bessenyő h. (Árva m.) 6224. — (Bodrog m.) 

385. —(Fejér m.) 4263, 7043. — (Nyitra 
m.) 4212. — (Pest m.) 7640, 7706. — 
(Somogy m.) 7882, 7929. — (Valkó m.) 
906. — (Zala m.) 1185. — i cs. 260, 
385, 844, 1185, 1919, 2707, 3276, 3905, 
7172, 7246, 7640, 7710. 

Bestich h. (Zágráb m.) 257. 1. még Bezdegh 
Beszter h. (Baranya m.) 38. 
Beszterce v. (Erdély) 1246, 1254, 1328, 

2078, 2364, 3469, 6016, 6079, 6153, 
6154, 6357, 7830, 7994. — h. (Pozsony 
m.) 7382, 7824. — vár és h. (Trencsén 
m.) 489, 2514, 4373, 6220, 7248, 7826, 
8078, 8117. — h. (Turóc m.) 4161. 

Beszterce m. 7826. 
Besztercebánya, — i polgárok 391, 1699, 

2747, 2039, 3148, 3634. 
besztercei dékánság 2090, 5252. 
— ispán 1. Nádasi Mihály, Stibor 
— ker. (Trencsén m.) 489. — (Erdély) 7994. 
Besztercsény h. (Bars m.) 135, 201, 6299. 
Beteháza h. (Bács m.) 2218. 
Betéri cs. 6063. 
Betfalva h. (Valkó m.) 2880. 
Betlenfalvai cs. 5454, 6143, 7594. — Tatár 

cs. 6144. 
Betleni cs. 530, 556, 1986, 2525, 3221, 3680, 

5481, 5608, 5835, 6014. 
— János királyi apród 3643, 4490, 4517, 

5143, 5270, 6238, 6844. 
bevételi jegyzék 1155. 
Bezdéd h. (Szabolcs m.) 3932. — i cs. 2701, 

4866, 4867, 6625, 7996. 
Bezdegh h. (Zágráb m.) 1058. 1. még Bes

tich 
Bezerédi cs. 7303. 
Beznye, Alsó— h. (Bihar m.) 4373, 5057. 

Domokos — (Bihar m.) 4373, 5057. 
Felső — (Bihar m.) 4373, 5057. Pap — 
(Bihar m.) 4373, 5057. 

Bezzegi cs. 5230, 8025. — Borsos cs. 6690. 
Biai cs. 8028, 8042. — Bartok (Bertók) 

királyi apród, familiáris 2554, 4808, 
4952, 5097, 8028, 8042, 8056. 

Bibateleke h. (Bihar m.) 5501. 
Bibersburgi Wolfurt Ulrik 1. Vereskői 

Wolfurt 
bíbor 3468. 
bíborosi collegium 161, 186, 969, 1042, 1197, 

1215, 1478, 1528, 2235, 2255, 2408, 2576, 

3251, 4498, 4608, 7474, 7938—7940, 
7942, 7943, 7986. 

bíborosok 3562, 4526, 6101, 6108, 6178, 
6226, 6327, 6444, 6546, 7802, 7840, 7899. 

biccellus 435, 1603, 3926, 4117, 4306, 7646. 
Biccse h. (Trencsén m.) 1926. Kis — (Tren

csén m.) 7248. 
Bicske h. (Fejér m.) 1082. — i (Bikcsei) 

cs. 5689, 7246. 
Bicskeié 1. Dorogi, Örsi, Zelnai Bicskeié 
Biecz vár (Lengyelország) 7884. 
Bierbrunn (Birbron) h. (Szepes m.) 4257. 
Bihács vár és v. (Horvátország) 4110, 4208, 
Bihar m. 244, 247. 410, 525, 887, 888, 968, 

1305,1306, 1446,1996, 2242, 2652,2679, 
2749, 2927, 3200, 3438, 3814, 3886, 
3921, 3986, 4373, 4499, 4569, 5057, 5066, 
5475, 5501, 5553, 5569, 5593, 5617, 5892, 
6150/6287, 6317, 6617, 6821, 6853, 6908, 
6956, 7167, 7237, 7313, 7406, 7740, 7764, 
7908, 8023, 8092. — i ispán 1. Albisi 
Dávid, Csáki Miklós 

Bik fn. 862. 
bika értéke 117. 
Bika cs. 1. Teremi 
Bikács h. (Tolna m.) 885. Nagy — (Torontál 

m). 4533. 
Bikád másk. Csilleg h. (Tolna m.) 2797. — i 

cs. 2797, 8090. 
Bikal h. (Kolozs m.) 686. — (Tolna m.) 

2031. 
Bikaljai cs. 7527. 
Biki cs. 7725. 
Bikifölde h. (Sopron m.) 7792. 
Bikkedi cs. 8025. 
Bikki cs. 3038. 
Biklász h. (Somogy m.) 4662. 
Bikszögi cs. 5050, 6793. 
Bilak h. (Doboka m.) 1791, 1979, 2433, 

2720, 3998. 
Bilege h. (Veszprém m.) 496. 
Biligh (Bilichi) h. (Pezet ker.) 4171. 
de Biligiardis cs. 3304. 
bilincsbeverés 7907. 
Bilke h. (Bereg m.) 7105. — i cs. 3876, 

4754. 
Billye h. (Nvitra m.) 2794. — (Szabolcs 

m.) 948. 
Bingolai Antal esztergomi kanonok 8077. 
Bir (Biri) h. (Szabolcs m.) 182, 1164, 4476, 

4844, 4869, 4871, 6305, 7360. — (Vas m.) 
5259. — i cs. 6245, 6672. 

Birbó h. (Fehér m.) 6030. 
biretum 936, 2062. 
bíró 922, 2207, 5512, 6934, 7186, 8013. 
— erbvogt 7948. 
— jobbágy 470, 909, 1103, 1168, 1173, 

2892, 2903, 2962, 3136, 3616, 3673, 3680, 
3749, 4553, 4782, 4928, 5759, 5947, 6081, 
6134, 6137, 6285, 6363, 6450, 6614, 7951, 
8092, 8136. 

— sókamarás 7783. 
— soltész 1321, 2514, 2903, 6224. 



bíró vagy officíalis 3484, 4385, 6400. 
— választásra felhatalmazás 2092. 
— városi, polgár 25, 136, 399, 566, 657, 

1859, 1972, 2135, 2352, 2364, 2832, 2857, 
3092, 3101, 3116, 3128, 3148, 3181, 3270, 
3460, 3487, 3542, 3577, 3605, 3698, 3792, 
3795, 3857, 3859, 3861, 3880, 3889, 3921, 
3969, 4252, 4393, 4445, 4465, 4714, 4807, 
4864, 4997, 5064, 5087, 5109, 5138, 5274, 
5277, 5301, 5318, 5328, 5337, 5431, 5486, 
5535, 5563, 5592, 5622, 5654, 5740, 6112, 
6123, 6209, 6210, 6251, 6368, 6423, 6604, 
6718, 6740, 7137, 7175,7253, 7255—7258, 
7274, 7302, 7316, 7341, 7347, 7404, 7421, 
7430, 7539, 7575, 7748, 7758, 7761, 7823, 
7830, 7884, 8016, 8086. 

Bíró (jobbágynév) 1590, 7406. 
bírói díj egyezség létrehozásáért 7192, 

7572. 
— illetékesség birtokperben 3396. 
r— jogkör 117, 3322, 4552, 5846, 7859. — 

földesúri 33, 130, 169, 657, 838, 951, 
954, 1252, 2174, 3441, 3608, 3687, 3874, 
3885, 3939, 3977, 3991, 4312, 4397, 4501, 
4714, 4748, 4798, 4881, 4928, 4960, 4965, 
5004, 5208, 5262, 5318, 5558, 6039, 6525, 
6562, 6630, 6852, 7002, 7038, 7331, 7411, 
7426, 7728, 7735, 8094. — városi 2961. — 
— egyháziak jobbágyai felett 3720. 

— költség 3854. 
— rész 47, 4769, 5452, 7237. 
bíróság 8078. 1. még advocatia, iudicatus, 

soltészség, villicatus, vogtság 
— adományozás 3337. 
— i mentesség 98, 169, 680, 883—885, 887, 

1404, 1691, 1928, 1953, 1972, 2092, 2352, 
2606, 2607, 3124, 3228, 3320, 3441, 3556, 
4380, 4666, 4668, 4670, 4798, 4851, 5246, 
5328, 5337, 5362, 5450, 5455, 5570, 6134, 
6400, 6437, 6525, 6575, 6659, 6732, 6974, 
7140, 7198, 7289, 7693, 7694, 7735, 7810, 
8001. 

birodalom (német-római) 1256, 7592. 
birodalmi gyűlés 306, 7816. — jövedelmek 

1281. — rendek 6861. — választó feje
delem 2219, 7953. — városok 311. 

bírság 33, 48, 66, 70, 77, 84, 90, 96, 98, 117, 
165, 223, 228, 230, 266, 307, 315, 316, 
352, 424, 443, 448, 519, 556, 564, 628, 
629, 632, 756, 788, 824, 859, 883, 896, 
905, 908, 920, 1046, 1164, 1173, 1200, 
1225, 1294, 1469, 1554, 1575, 1579, 1587, 
1608, 1722, 1750,1928,1953,1965,1972, 
1999, 2057, 2062, 2068, 2096, 2128, 2178, 
2207, 2213, 2261, 2270, 2290, 2301, 2344, 
2355, 2437, 2438, 2514, 2789, 2903, 3122, 
3218, 3238, 3476, 3502, 3506, 3548, 3601, 
3616, 3627, 3630, 3666, 3683, 3698, 3767, 
3832, 3859, 3906, 4071, 4098, 4115, 4147, 
4239, 4247, 4420, 4453, 4471, 4661, 4684, 
4782, 4928, 4929, 4954, 4954, 4971, 5093, 
5104, 5131, 5133, 5160, 5274, 5301, 5333, 
5344, 5346, 5413, 5475, 5499, 5505, 5595, 

5605, 5695, 5784, 5789, 5793, 5821, 5924, 
6038, 6128, 6136, 6141, 6147, 6151, 6164, 
6257, 6422, 6432, 6505, 6602, 6628, 6634, 
6658, 6832, 6934, 7009, 7043, 7172, 7181, 
7192, 7246, 7274, 7303, 7349, 7426, 7471, 
7549, 7566, 7567, 7661, 7756, 7783, 7823, 
7873, 7983, 7995, 8028, 8033, 8052, 
8095. — kilenced és tizedrésze 6658. 

— behajtás 471, 3502, 3909, 4071, 4164, 
4460, 4946, 4952, 4953, 5003, 5015, 5029, 
5051,5097,5131,5292, 5392, 5393, 5920, 
6302, 6319, 6671, 6934, 6993, 6997, 7194, 
7351, 7406, 7732, 8056. — elhalasztása 
4924. 

— behajtó 4378, 4856, 6492, 7499. — ki
fosztása 7406. 

— behajtó, királyi különös jelenléti 5097. 
— elengedés 166, 592, 728, 735, 804, 819, 

1044, 1330, 1767, 1840, 2242, 3502, 3626, 
3629, 3980, 4034, 4049, 4116, 4164, 4177, 
4421, 4554, 4565, 4619, 4686, 4756, 4792, 
4923, 4938, 4976, 5035, 5254, 5276, 5284, 
5340, 5365, 5411, 5431, 5452, 5455, 5762, 
5886, 6007, 6094, 6095,6099,6192, 6211, 
6213,6323,6336, 6492,6500, 6663, 7024, 
7042, 7348, 7363, 7499, 7595, 8086,8097. 

birtok 1013, 3420, 6684. 
— adomány36,71,81,98,121,123,219,222, 

234, 245, 256, 270, 350, 367, 388, 401, 
486, 489, 546, 563, 568, 608, 655, 668, 
669, 671, 682, 691, 717, 718, 722, 742, 
743, 802, 808, 812, 813, 817, 830, 837, 
842, 857, 858, 883—885, 893, 904—906, 
914,915,921,924,929,937, 940, 949, 953, 
963, 972, 974, 975, 987,1007,1029,1051, 
1052, 1069, 1080, 1111, 1156, 1166,1195, 
1199, 1266, 1301, 1309, 1311, 1356,1387, 
1415, 1423, 1434, 1460, 1502, 1512, 1557, 
1563, 1637, 1649, 1706, 1707, 1709, 1716, 
1740, 1782, 1791, 1813, 1815, 1818, 1834, 
1854, 1862, 1880, 1889, 1938, 1954, 1955, 
1961,1968,1977,1978, 1997, 2004—2006, 
2012, 2013,2015, 2016, 2093, 2146, 2209, 
2211, 2226, 2228, 2274, 2291, 2307, 2318, 
2324—2331, 2352, 2360,2362,2383,2422, 
2424—2429,2442,2517, 2519, 2523, 2570, 
2572—2574,2579,2580, 2586, 2587, 2592, 
2597, 2613, 2617, 2619, 2630, 2632, 2635, 
2637, 2642, 2652, 2660, 2664, 2668, 2670, 
2677—2682, 2687—2689, 2691—2693, 
2702—2704, 2707—2709, 2711—2720, 
2722, 2723, 2728—2743,2748, 2752— 
2754, 2756—2758, 2761, 2764, 2769, 
2771, 2773, 2775, 2778, 2779, 2781, 
2783—2785, 2790—2792, 2794, 2797, 
2800, 2805, 2815, 2833, 2834, 2838, 
2839, 2848, 2866, 2871, 2872, 2878, 
2903,2905—2907, 2913, 2915,2917,2919, 
2920, 2924, 2926, 2935, 2937, 2939, 2941, 
2945, 2958, 2966, 2968—2970,2972, 2973, 
2983, 2986, 2992, 3002, 3019, 3023, 3024, 
3026, 3029, 3031, 3032, 3035, 3037, 3038, 
3040, 3059, 3061, 3087, 3072, 3073, 3076, 



3082, 3083, 3085, 3086, 3089, 3096, 3097, 
3099, S106, 3110, 3113, 3117, 3119, 3123, 
3125, 3126, 3129, 3130, 3153, 3155, 3161, 
3163, 3166, 3181, 3193, 3201, 3202, 3204, 
3206,3211,3212, 3214,3217, 3220,3224, 
3225, 3227, 3236, 3237, 3241, 3244, 3245, 
3252, 3253, 3257, 3260, 3274, 3283, 3296, 
3297, 3302, 3309, 3338, 3343, 3345, 3355, 
3363, 3365, 3367, 3368, 3374, 3386, 3390, 
3415, 3430, 3447, 3450, 3454, 3512, 3522, 
3523, 3529, 3540, 3543, 3545—3547, 
3549—3553, 3622,3625,3626, 3649,3654, 
3656-3658, 3661-3664, 3669, 3677, 3685, 
3688,3694—3697, 3702, 3703, 3709, 3712, 
3723, 3734, 3746, 3777, 3788, 3804, 3819, 
3820, 3828, 3843, 3846, 3848, 3850, 
3856—3858, 3861, 3863, 3875, 3876, 3893, 
3896, 3904,3908, 3913,3917,3925, 3927— 
3929,3931,3934,3936,3937, 3948, 3955, 
3957, 3963, 3975, 3976,3983—3985, 3987, 
3998,4006, 4007, 4016, 4020, 4046, 4048, 
4050, 4055,4073, 4079, 4087, 4090, 4095, 
4096, 4100, 4103, 4109, 4110, 4131,4146, 
4153, 4154, 4170, 4171, 4184, 4187, 4212, 
4227, 4236, 4252, 4253, 4266, 4308, 4352, 
4353, 4357, 4359, 4370, 4373, 4374, 4384, 
4387, 4395, 4408, 4412, 4417, 4436, 4438, 
4440, 4448, 4449, 4456, 4469, 4471, 4491, 
4500, 4504, 4 505, 4512, 4517, 4541, 4554, 
4557, 4569, 4572, 4574, 4578, 4580— 
4583,4585— 4587, 4590, 4599,4617,4620, 
4621, 4624, 4634, 4642, 4643, 4646, 4648, 
4653, 4654, 4660, 4662, 4666, 4669, 4686, 
4705,4715,4719, 4743,4762, 4776,4789— 
4791,4802, 4805, 4827, 4831, 4852, 4867, 
4876, 4892,4899,4975,4992—4996, 5006, 
5016, 5018, 5045, 5057, 5059, 5062, 5102, 
5118, 5119, 5121, 5122, 5125, 5127, 5143, 
5145, 5148, 5152, 5155, 5190, 5193, 5199, 
5202, 5206, 5214, 5226, 5237, 5247, 5248, 
5257, 5259, 5269, 5270, 5297, 5303, 5321, 
5338, 5354, 5364, 5386, 5389, 5394, 5403, 
5404, 5407, 5417, 5423, 5426, 5430, 5452, 
5456, 5464, 5465, 5470, 5474, 5495, 5517, 
5518, 5528, 5529, 5543, 5546, 5575, 5586, 
5589, 5593, 5616, 5623, 5626, 5627, 5633, 
5662, 5687, 5694, 5710, 5737, 5765, 5778, 
5779, 5816, 5818, 5828, 5829, 5832, 5836, 
5837, 5847, 5873, 5877, 5892, 5923, 5927, 
5942, 5954, 5956, 5957, 5962, 5965, 5970, 
5988, 6008, 6020, 6024, 6035, 6061, 6069, 
6072, 6076, 6078, 6115, 6124, 6135, 6155, 
6157, 6165, 6185, 6190, 6205, 6209, 6210, 
6221, 6223, 6241, 6242, 6255, 6259, 6288, 
6300, 6321, 6343, 6347,6351,6370—6372, 
6375,6389,6391, 6401, 6411, 6417, 6418, 
6457, 6489, 6495, 6496, 6516, 6517, 6523, 
6531, 6535, 6568, 6595, 6610, 6622, 6635, 
6676, 6681, 6685, 6694, 6698, 6713, 6716, 
6719,6727, 6739, 6744, 6767, 6780,6782, 
6803, 6821, 6823, 6832, 6839, 6855, 6870, 
6924, 6948, 6957, 6965, 6969, 6979, 7034, 
7039, 7040, 7043, 7071, 7106, 7117, 7121, 

7122, 7128,7133—7136, 7142, 7146, 7153, 
7167, 7198, 7211, 7212, 7214, 7245, 7262, 
7266, 7267, 7296, 7313, 7336, 7342, 7344, 
7372, 7389, 7392, 7401, 7402, 7408, 7427, 
7432, 7449—7452, 7456, 7459, 7500, 7503, 
7509, 7531, 7532, 7544, 7548, 7550, 7557, 
7561, 7562, 7565, 7566, 7580, 7584, 7587, 
7589, 7599, 7603, 7633, 7664, 7669, 7689, 
7703, 7706, 7714, 7722, 7723, 7725— 
7727, 7730, 7771, 7787, 7793, 7799, 7842, 
7930, 7941, 7946, 7983, 7965, 7969, 7974, 
8019,8020,8037—8039,8058, 8059, 8064, 
8092, 8116,8117. — érvénytelenné válása 
3553. — katonai szolgálat feltételével 
2212. — körüli kiadások 3318. — pro 
honore 4782. 

—, adományozott 6941, 6942, 7125, 7146; 
7169. 

— átadása, átengedése 22, 74, 86, 98, 177; 
342, 355, 365, 380, 439, 444, 460, 508, 
518, 529, 574, 735, 746, 841, 903, 904, 
916, 958, 968, 978, 1041, 1111, 1323, 
1328, 1348, 1353, 1376, 1591, 1701, 1736, 
1779, 1791, 1815, 1816, 1840, 1854, 1862, 
1899,1971, 1988, 2116, 2131, 2158—2160, 
2244, 2246, 2307, 2652, 2665, 2726, 2810, 
2815, 3072, 3100, 3193, 3249, 3260, 3293, 
3294, 3340, 3346, 3351, 3419, 3584, 3596, 
3597, 3638, 3642, 3649, 3657, 3678, 3698, 
3735, 3738, 3782, 3853, 3876, 3891, 3894, 
3896, 3906, 3916, 3944, 4038, 4042, 4083, 
4142, 4158, 4184, 4212, 4251, 4252, 4290, 
4302, 4308, 4345, 4469, 4480, 4496, 4537, 
4555, 4576, 4587, 4592, 4600, 4619, 4666, 

4684, 4738, 4782, 4830, 4862, 4869, 4895, 
4906, 4969, 4989, 5020, 5029, 5040, 5043, 
5076, 5106, 5110, 5131, 5133, 5145, 5148, 
5160, 5179, 5247, 5285, 5293, 5317, 5342, 
5347, 5351, 5427, 5436, 5456, 5464, 5466, 
5501, 5506, 5518, 5521, 5543, 5551, 5566, 
5575, 5583, 5586, 5626, 5671, 5714, 5847, 
5886, 5954, 5993, 6001, 6046, 6080, 6133, 
6205, 6228, 6242, 6278, 7303, 6316, 6317, 
6329, 6334, 6347, 6389, 6415, 6559, 6691, 
6713, 6744, 6766, 6789, 6832, 6869, 6880, 
7039—7041, 7043,7054,7058,7089, 7104; 
7183, 7213, 7219, 7263, 7289,7298, 7399, 
7404, 7408, 7425, 7469, 7487, 7517, 7551; 
7622, 7689, 7713, 7724, 7792, 7797, 7890; 
7896, 7907, 7913, 7937, 7945, 8016, 8079. 
— használatra 6097, 7566. — zálogul 
5275. 

— átadásra kényszerítés fogságba vetéssel 
7653. 

— átcsatolása más megyébe 221, 7411. 
ba befogadás 4146, 5583. — katonai 
szolgálat feltételével F5583. — osztá
lyos atyafiként 4812, 5031, 6165. 

— ba visszahelyezés 1172. 
— becsértéke 6832, 7043, 7324. 
— becslés 236, 443, 1082, 1120, 1815, 1831; 

3181, 3704, 4252, 4453, 4502, 4720, 5104, 
5259, 5546, 6173, 6321, 6691, 6832, 6937, 



6964, 7009, 7031, 7225, 7704, 7756, 7857. 
beesője 1815, 3274, 3391, 4131, 6165, 
7040. 
benépesítése 75, 86, 587, 793, 824, 1842, 
2514, 2843, 2903, 3540, 4247, 4421, 4869, 
4940, 5498, 5505, 5624, 5625, 5781, 6184, 
6224, 6228, 6558, 6663, 7966. 
bérbeadása, bérbevétele 1815,1842,3434, 
4196, 5282, 8032. — feudaliter pro censu 
372, 553, 1734, 1848, 1994, 2094, 2307, 
3188, 4137, 4244, 4247, 4784, 4898, 4927, 
5338, 5405, 5554, 6458, 6828, 6849, 7209, 
7324, 7710, 7802,7855. — bérbeadásának 
érvénytelenítése 4247, 7802. 
bérlet 5771, 6235, 6365, 7209. 

Hoól holdankint hozomány és leánynegyed 
címén járó összeg 4720. 
ból kizárás 605, 916, 1363, 1740, 1771, 
1995, .2525, 2566, 3238, 3411, 3416, 3537, 
3676, 4125, 4268, 4453, 4799, 5018, 5092, 
5110, 5135, 5230, 5257, 5306, 5509, 5520, 
5576, 5583, 5670, 5900, 5951, 6343, 6457, 
6805, 7054, 7130, 7170, 7173, 7389, 7403, 
7438, 7603, 8015. 
csere 363, 493, 728, 883, 968, 971, 1488, 
1934, 2085, 2227, 2319, 2671, 2708, 2735, ! 
2771, 2815, 2816, 3400, 3563, 3987, 4127, 
4146, 4212, 4252, 4417, 4430, 4465, 4525, 
4544, 4872, 5007, 5030, 5253, 5338, 5474, 
5627, 5957, 6048, 6072, 6155, 6219, 6368, 
6651, 6799, 6806, 6823, 6857, 7043, 7376, 
7458,7599.7908,8001, 8078,8101. — egy
háziak és magánosok közt 2928, 5767. — 
királyi birtokkal 80, 112, 808, 811—813, 
823, 826, 837, 841, 958, 1405,1961,1979, 
2093, 2652, 2744, 2973, 3023, 3024, 3123, 
3140, 3145, 3149, 3198, 3621, 3622, 3648, 
3654, 3676, 3869, 3998, 4153, 4247, 4366, 
4373, 4658, 4789, 5483, 5545, 5546, 5569, 
5829, 5989, 6496, 6635—6637 , 6681, 
6684—6686, 6698, 6739, 6748, 6753, 
6824, 7104, 7121, 7372, 7389, 7427, 7605, 
7706,7714,7750.—ráfizetéssel 6055,7764. 
—, egyházi, lefoglalása 4839. 
eladás 20, 36, 54, 230, 244, 286, 304, 334, 
428, 432, 513, 523, 572, 574, 696, 719, 
799, 811, 922, 925, 935, 978, 1025, 1053, 
1084, 1184, 1186, 1193, 1266, 1274, 1368, 
1386, 1390, 1429, 1506, 1512, 1535, 1636, 
1667, 1760, 1796, 1797, 1816, 1825, 1875, ] 
1877, 1879, 1938, 1942, 1944, 1992, 2034, 
2071, 2096, 2105, 2141, 2198, 2215, 2299, 
2302, 2496, 2498, 2504, 2552, 2563, 2572, 
2581, 2675, 2802, 2862, 2869, 2880, 3004, 
3039, 3052, 3142, 3391, 3400, 3449, 3558, 
3566, 3568, 3589, 3594, 3597, 3609, 3619, 
3620, 3625, 3853, 3861, 3919, 3931, 3965, 
4077, 4189, 4233, 4254, 4257, 4337, 4340, 
4411, 4445, 4471, 4523, 4534, 4617, 4681, 
4685, 4802, 4920, 4945, 4948, 4999, 5096, 
5106, 5266, 5277, 5338, 5387, 5390, 5412, 
5486, 5510, 5519, 5556, 5606, 5749, 5755, 
5780, 5801, 5932, 5957, 6049, 6138, 6156, 

6257, 6264, 6338, 6438, 6460, 6505, 6548, 
6566, 6604, 6620, 6668, 6692, 6723, 6741, 
6779, 6795, 6817, 6832, 6879, 6931, 6940, 
6975, 6995, 7011, 7043, 7206, 7244, 7301, 
7313, 7351, 7391, 7469, 7521, 7527, 7562, 
7594, 7636,7725, 7764,7791—7794,7908, 
8058. 

—, elhagyott, lakatlan 54, 224, 233, 530, 
724, 949, 971, 1204, 1266, 1536, 1744, 
1760, 1791, 1815, 1996, 2085, 2211, 2664, 
2671, 2794, 2992, 3009, 3112, 3523, 3597, 
3703, 4163, 4203, 4212, 4230, 4247, 4867, 
4910, 5125, 5405, 5551, 5625, 5640, 5781, 
5915, 5983, 6030, 6150, 6184, 6207, 6332, 
6625, 6636, 6637, 6684, 6686, 6821, 6870, 
7106, 7128, 7263, 7389, 7401, 7640, 7725, 
8001, 8014, 8059. 

— elkobzás 374, 802, 883, 905, 1177, 2228, 
2422, 2426, 2520, 2613, 2668, 2678— 
2682, 2686—2688, 2691—2693, 2702— 
2704, 2707—2712, 2714—2719, 2722, 
2723, 2728—2744, 2748, 2749, 2752— 
2754,2756—2758, 2760,2761, 2764, 2765, 
2769, 2773, 2775, 2778, 2781,2783—2785, 
2788, 2790—2792, 2795, 2796, 2800,2806, 
2814, 2815, 2848, 2858, 2866, 2867, 2872, 
2873, 2913, 2917, 2924, 2925, 2935, 2937, 
2945, 2966, 2969, 2970, 2973, 2986, 2988, 
3031, 3037, 3038, 3082, 3086, 3089, 3096, 
3106, 3121, 3127, 3149, 3153, 3166, 3193, 
3212, 3224, 3227, 3237,3241, 3244,3245, 
3252, 3256, 3257, 3259, 3271, 3296, 3309, 
3343, 3355, 3415, 3431, 3501, 3543, 
3545-3547, 3550-3553, 3555, 3576, 
3625, 3656—3658, 3663, 3664, 3669, 
3678, 3685, 3688, 3693-3697, 3709, 
3711, 3712, 3734,3737, 3765,3769,3777, 
3820,3850, 3856,3875, 3896,3917,3925, 
3936—3938,3941,3963,3975,3983, 3985, 
3987, 4001, 4048,4050, 4055, 4100, 4110, 
4261, 4353, 4373, 4567, 4686, 4704,4762, 
4791, 4802,4811, 4894, 4989, 4995, 5045, 
5119, 5121, 5122, 5148, 5257, 5269, 5303, 
5354,5417, 5438, 5464, 5510, 5528, 5633, 
5783, 6078, 6165, 6209, 621.0, 6324, 6343, 
6389, 6501, 6610, 6721, 6924, 6942, 6957, 
7040, 7071, 7122, 7134,7372, 7392, 7408, 
7531, 7599, 7704, 7727, 7750, 8064. 

— elnéptelenítése 328, 2207, 4235, 4929, 
8146. 

— elpusztítása 4852. 
— elvétele 7565. — király által 4815. 
— feldúlása 6092. 
— felégetése 4267, 4876, 6121, 7690. 
— felosztás 130, 162, 284, 324, 343, 574, 

699,1015, 1198, 1240, 1305, 1348, 1349, 
1396, 1593, 1762, 1799, 1815, 1831, 2085, 
2183, 2248, 2276, 2771, 3192, 3464, 3527, 
3667, 3705, 3780, 3784, 3800, 3826, 3893, 
4107, 4125, 4146, 4185, 4194, 4203, 4302, 
4442, 4453, 4502, 4538, 4556, 4598, 4616, 
4680, 4686, 4720, 4747, 4799, 4808, 4869, 
4872, 4875, 5049, 5050, 5106, 5110, 5133, 
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5135, 5148, 5259, 5289, 5348, 5381, 5386, 
5430,5556, 5562, 5646, 5756, 5871, 5912, 
5916, 5939, 5973, 6022, 6028, 6030, 6097, 
6148, 6165, 6234, 6279, 6304, 6423, 6431, 
6442, 6570, 6677, 6714, 6793, 6794, 6800, 
6832, 6862, 7043, 7054, 7087, 7108, 7181, 
7289, 7408, 7437, 7479, 7517, 7644, 7651, 
7741, 7752, 7781, 7809, 7888, 8037, 8039, 
8058, 8079, 8120, 8152. 

— felprédálása 1669, 4553, 7290. 
—, feltételes 7399. 
— foglalás 7, 37, 41, 142, 224, 233, 295, 321, 

407,416, 470,482,530, 541, 587,605,623, 
740, 800, 824, 907, 912, 917, 937, 1153, 
1158, 1165, 1187, 1198, 1213, 1228, 1251, 
1279, 1290, 1306, 1335, 1531, 1568, 1587, 
1592, 1596, 1610, 1616, 1644, 1650, 1673, 
1675, 1679, 1692, 1718, 1719, 1726, 1757, 
1766, 1790, 1844, 1890, 1984, 1995, 2097, 
2199, 2264, 2355, 2356, 2434, 2499, 2525, 
2535—2537, 2610, 2614, 2656,2846,2900, 
2919, 2937, 3043, 3056, 3099, 3105, 3132, 
3136, 3176, 3184, 3211, 3235, 3241, 3300, 
3312, 3314, 3335, 3342, 3388, 3404, 3437, 
3462, 3475, 3534, 3543, 3596, 3643, 3671, 
3676, 3697, 3726, 3727, 3828, 3830, 3839, 
3857, 3884, 3888, 3916, 3943, 3944, 3958, 
3968, 3971, 3985, 4104, 4137, 4148, 4155, 
4180, 4186, 4203, 4204, 4206, 4227, 4231, 
4245, 4252, 4278, 4302, 4344, 4406, 4477, 
4483, 4506, 4516, 4554, 4688, 4695, 4704, 
4705, 4715, 4729, 4744, 4745, 4752, 4776, 
4791, 4799, 4801, 4806, 4807, 4811, 4850, 
4863, 4864, 4868, 4872, 4900, 4937, 4939, 
4966, 4991, 5012, 5024, 5047, 5061, 5064, 
5073, 5086, 5092, 5106, 5110, 5115, 5122, 
5126, 5133, 5135, 5142, 5143, 5149, 5158, 
5239, 5243, 5267, 5283, 5329, 5338, 5365, 
5395, 5398, 5447, 5464, 5465, 5522, 5546, 
5555, 5593, 5599, 5625, 5650, 5667, 5670, 
5739, 5748, 5758, 5759, 5785, 5786, 5808, 
5886, 5900, 5906, 5959, 5999, 6004, 6008, 
6009, 6031, 6050, 6052, 6092, 6096, 6118, 
6125, 6132, 6137, 6199, 6204, 6209, 6210, 
6219, 6229,6230,6233,6235, 6266,6283, 
6321,6331,6365,6431,6449,6481,6499-
6502, 6542,6593,6618,6650, 6656,6708, 
6718, 6740,674S, 6758,6773, 6778, 6784, 
6793, 6794,6804,6822,6826/6832,6848, 
6854, 6889, 6915, 6929,6936,6956,6992, 
7029, 7040, 7043,7063,7082,7084, 7114, 
7130, 7165, 7170,7173,7232, 7289, 7304, 
7305, 7308,7310,7349, 7358, 7369, 7412, 
7413, 7425, 7489, 7532,7566,7580,7583, 
7585, 7625, 7628, 7669,7682,7692,7711, 
7767,7832,7833,7911,7945, 7995, 8045, 
8065, 8067, 8084, 8124,8146,8152. 

— hagyományozás 1724. 
—, horvát nemzetségi 4171, 
— jövedelme, évi 4527. 
— jövedelmének átengedése 5247. — be

szedése 5073. — beszolgáltatása 2642. — 
elvétele 4527. — felosztása 130. — ki

szolgáltatása 5110. — lefoglalása 2535r 
4506, 4943. — önkényes szedése 3788. 
kezelés 248. 

I — kifosztása 1291, 1454, 3447, 3887, 4876, 
5202, 5900, 6077, 6734. 

—, királyi, eladása 3903, 4373. — elzálogo
sítása 1, 270, 335, 731, 812, 850, 863, 
995, 998, 1004, 1356, 1468, 2598, 3034, 
3114, 3539, 3918, 4373, 4634, 5474, 6689, 
7655, 7660, 7784, 7854. — visszaadása 
2708. — visszavétele 4373. 

— királyi kézbe vétele 6753. 
— kiváltás 1995, 3550, 3675, 4802, 6284. 
— lefoglalása 35, 247 , 329, 354, 448. 

629, 632, 727, 729, 1306, 1402, 1452, 
1870, 1959, 2131, 2268, 2324, 2325, 2332, 
2586, 2614, 2642, 2652> 2674, 2698, 2699, 
2787, 2826, 2953, 2980, 3024, 3025, 3088, 
3144, 3328, 3565, 3567, 3601, 3676, 3942, 
4246, 4267, 4268, 4378, 4506, 4684, 4757, 
4778, 4782, 4811, 4914, 5009, 5027, 5029, 
5230, 5520, 5549, 5555, 5576, 5649, 6054, 
6126, 6415, 6431, 6500, 6647, 6753, 7009, 
7167, 7181, 7364, 7365, 7382, 7704, 7725, 
7753, 7768, 7907, 8076, 8104. 

—, Iefogiait, zálogba adása 4378. 
— lekötése tartozás fejében 21, 6021, 6123. 
— megrohanása 1572, 3234, 3749, 3750, 

4108, 4463, 5033, 5238, 5772, 5935, 5941, 
I 5982. 

— megszállása 4914. 
megváltása 3294, 3951. 

—, osztatlan 5423. 
— osztatlanságának következménye 7531. 
— öröklés 3271. 

j —öröklött 1059, 2778, 3946, 4469, 4523, 
4747, 5214, 5230, 5243, 5423, 5566, 5575, 
5623, 5816, 6001, 6087, 6144, 6210, 6228, 
6371, 6477, 6674, 6688, 6712, 6789, 6823, 
6832, 6844, 6924, 6941, 6942, 6969, 7089, 
7125, 7146, 7169, 7213, 7220, 7402,7787. 
7792, 7793. 

— összeírás 938, 1625. 
— perpetuitasa 4906. 
—, predialis 5640. 
— pusztítás 41, 232, 521, 646, 760, 800, 817, 

909, 995, 1536, 1572, 1590, 1625, 1669, 
1890, 2366, 2549, 2668, 2679, 2714, 2732, 
2736, 2905—2907,3006,3158, 3260,3447, 
3525, 3635, 3670. 3713, 3833, 3887,3911, 
3940, 3954, 4032, 4033, 4080, 4163, 4226, 
4453, 4506, 4553, 4803, 4845, 4908, 4914, 
5119, 5370, 5440, 5614, 5710, 5748, 5808, 
5982, 6017, 6077, 6082, 6130, 6441, 6526, 
6663, 6734, 6745, 6934, 7127, 7132, 7290, 
7352, 7494, 7532, 7650, 7947, 8065, 8090, 
8146. 

— szerzés királvi és konventi pecsétek 
segítségével 5127. 

— szerzett 5423, 5593, 5626, 6823, 7793, 
7799. 

— taxatio-ja 817. 
— vagy sessio 948. 



váltság 4267. 
vásárlás 199, 314, 348, 390, 406, 514, 
726,808, 812,843,1029,1089, 1435, 1523, 
1989, 2033, 2077, 2080, 2099, 2206, 2227, 
2581, 2816, 2996, 3111, 3126, 3185, 3213, 
3249, 3605, 4203,4261, 4686, 5259, 5389, 
5415, 6014, 6306, 6622, 6684, 6733, 6866, 
6867. 6944, 7198, 7972. 

.vásárolt 1301, 1813, 3090, 3527, 3626, 
3676, 3677, 3946, 4076, 4527, 4808, 4906, 
4989, 5006, 5050, 5133, 5147, 5148, 5230, 
5423, 5474, 5526, 5535, 5586, 5835, 6008, 
6228, 6335, 6688, 6718, 6789, 6823, 6844, 
7043, 7517, 7520, 7548, 7651, 7764, 7792. 
— nőági öröklése 439. 
védelem 886, 887, 1358. 
viszály 5753. 
visszaadása 116, 248, 277, 328, 329, 349, 
433, 515, 888, 924, 958, 996, 1167, 1187, 
1325, 1423, 1449, 1557, 1840, 1958, 2268, 
2355, 2434, 2507, 2614, 2634, 2656, 2674, 
2826, 2900, 2912, 2937, 2962, 2979, 3047, 
3076, 3088, 3176, 3214, 3217, 3259, 3309, 
3314, 3349, 3379, 3411, 3454, 3607, 3658, 
3663, 3664, 3676, 3688, 3697, 3775, 3875, 
3929, 3944, 3951, 3960, 3963, 4001, 4025, 
4055, 4153, 4171, 4180, 4220, 4554, 4567, 
4619, 4624, 4686, 4704, 4715, 4720, 4762, 
4831, 4900, 5069, 5199, 5201, 5281, 5395, 
5411, 5417, 5423, 5429, 5442, 5452, 5464, 
5555, 5561, 5663, 5769, 6196, 6212, 6284, 
6299, 6457, 6501, 6542, 6637, 6647, 6650, 
6718, 6794, 6853, 6856, 6971, 7029, 7114, 
7167, 7170, 7358, 7392, 7408, 7532,7574, 
7722, 7727, 7888, 8015, 8101, 8146, 8149. 
visszaadás körüli kiadások 3318. 
visszafoglalás 751, 1602, 2083, 3339, 
3421, 3501, 4212, 4862, 5113, 5199, 5696, 
6030, 6832, 7949. 
visszaszerzése 74, 3099, 3374, 3763, 4185, 
4555, 5133, 5351, 5555, 5801, 6449, 6559, 
7108, 7898, 8058. 
visszaszerzésének költségei 6228, 7089, 
7789. 
visszaváltása zálogból 86, 297, 443, 456, 
508,696,729,796,814,995,996,1059,1145, 
1159, 1362, 1529, 1566,1635, 1723, 2045, 
2101, 2134, 2498, 2700, 3060,3200, 3238, 
3309,3377, 3521, 3626, 3648, 3650, 3871, 
3915, 4011, 4036, 4091, 4131, 4369, 4400, 
4533, 4634, 4838, 4866, 4922, 5126, 5229, 
5271, 5374, 5508, 5509, 5522, 5589, 5620, 
5633, 5649, 5661, 5695, 5752, 5756, 5820, 
5858, 5868, 5940, 5984, 6019, 6078, 6097, 
6123, 6152, 6166, 6190, 6207, 6266, 6292, 
6386, 6485, 6542, 6613, 6628, 6654, 6762, 
6832, 6837, 6921, 6943, 6949, 6983, 7043, 
7089, 7118, 7182, 7333, 7397, 7407, 7492, 
7549, 7566, 7636, 7640, 7691, 7762, 7764, 
7909, 8131. 
visszavásárlása 3449, 3463. 
visszavétele 812, 7603. — hűtlenség és 
elhanyagolás címén 2159. 

— zálogba vétele 2715, 7475. 
— zálogból kibocsátásának megtagadása 

2904. 
— zálogból visszaváltása nem az összeg 

kétszereséért 4112. 
—, zálogos 123, 442, 639, 796, 1301, 1306, 

1813, 3527, 3584, 3676, 4076, 4117, 4747, 
4937, 4991, 5061, 5147, 5217, 5259, 5297, 
5306, 5342, 5354, 5365, 5398, 5423,-5474, 
5553, 5573, 5586, 5633, 5756, 5778, 5839, 
5905, 5978, 6019, 6032, 6078,6227, 6412, 
6460, 6485, 6844,7170,7469, 7517, 7520, 
7651, 7949, 7981. 

— zálogosítás 33, 34, 43, 48,79,92,99,107, 
116, 135, 201, 227, 229, 230, 249, 277, 
288, 334, 344, 360, 450, 492, 508, 523, 
567, 574, 581, 696, 726, 746, 817, 847, 874, 
904,934,965,1008,1069,1145,1159,1185, 
1193, 1195, 1239, 1253, 1323, 1355, 1362, 
1394, 1423, 1443, 1449, 1468, 1514, 1522, 
1538, 1551, 1587, 1615, 1634, 1635, 1649, 
1701, 1723, 1735, 1744, 1784, 1789, 1814, 
1829, 1840, 1854, 1856, 1878, 1879, 1906, 
1910, 1975, 2034, 2096, 2101, 2115, 2123, 
2161, 2241, 2260, 2294, 2296, 2335, 2370, 
2435, 2533, 2563, 2572, 2802, 2996, 3038, 
3060, 3077, 3092, 3135, 3143, 3156, 3170, 
3179, 3200, 3242, 3274, 3294, 3377, 3398, 
3421,3433—3435, 3443, 3451, 3465,3471, 
3482, 3507, 3532, 3550, 3557, 3560, 3574, 
3575, 3588, 3597, 3620, 3648, 3650, 3744, 
3830, 3871, 3914, 3915, 3951, 4011, 4077, 
4089, 4094, 4112, 4131, 4146, 4165, 4195, 
4197,4230,4261—4263,4277,4316,4368, 
4369, 4400, 4413, 4439, 4455, 4513, 4534, 
4553, 4562, 4619, 4666, 4781, 4783, 4813, 
4832, 4838, 4866, 4916, 4919, 4921, 4944, 
4949, 4958, 5026, 5069, 5073, 5074, 5126, 
5178, 5194, 5195, 5229, 5273, 5281, 5338, 
5374, 5398, 5414, 5438, 5448, 5452, 5486, 
5487, 5503, 5508, 5509, 5576, 5589, 5620, 
5624, 5820, 5858, 5868, 5959, 5983, 6097, 
6143, 6144, 6152, 6190, 6212, 6257, 
6292, 6334, 6337, 6339, 6343, 6386, 6445, 
6446, 6486, 6536. 6540, 6542, 6543, 6612, 
6625, 6654, 6662, 6690, 6692, 6693, 6762, 
6772, 6789, 6792, 6797, 6840, 6863, 6888, 
6921, 6943, 6945, 6947, 6975, 6985, 6987, 
7017, 7037, 7061, 7096, 7118, 7168, 7182, 
7198,7203, 7248, 7281, 7284, 7311, 7333, 
7394, 7397, 7407, 7413, 7428, 7469,7491, 
7493, 7518, 7549, 7571, 7575, 7595, 7624, 
7640, 7658, 7689, 7691, 7696, 7697, 7725, 
7734, 7736, 7746, 7762, 7764, 7765,7771, 
7818, 7833, 7843,7888, 7927, 7945, 7967, 
8012,8045,8062, 8119, 8131, 8149. — 
polgárnak 6643. 

birtoklás királyi biztosítása (mind en igény
lővel szemben) 883. 

— nemesi jogon 7793. 
birtoktalan (inpossessionatus) em ber birtok-

vásárlása 4802. — polgár B udán nem 
lehet bíró vagy esküdt 2832. 



Bíschofszell h. (Svájc) 1910. 
Bisztra f. 5431. 
Bisztra h. (Sáros m.) 1931, 2065. — (Zemplén 

m.) 3879, 7633, 7730, 7903. 
Bisztrapataka p. 6964. 
Bisztricapatak f. 5046. 
Bitesthai cs. 2256. 
Bitov-i cs. 769. 
Bizere mint kh. (Arad m.) 3877, 3911, 4874, 

5090, 5156, 5672, 6757, 6758, 7318, 
7533—7535. 

bizerei bencés apát 7533.1. még Bereck 
Biziniano Baruti János sebenicoi és traui 

comes 4785. 
Blagay cs. 4667, 4668, 5771. 
— István zágrábi kanonok, a topuszkói 

ciszterci monostor commendatora (1404), 
corbaviai ppk. (1406—1408) 354, 1043, 
1062, 3562, 4434, 4498, 5437. 

Blanyai cs. 39. 
Blatnica f. 7164. 
Blatnica vár és h. (Turóc m.) 80, 7854. 
Blatuta fn. 5957. 
Blegkovc (Bleskovc) h. (Baranya m.) 5587, 

5640. 
Bleitmannswang h. (Bajorország) 5250. 
Blina h. (Zágráb m.) 3499. - i László 1. Töttös 

László 
Bliznai cs. 5354. 
Bliznova fn. 6800. 
Bobai cs. 6672. 
Bobovnik h. (Turóc m.) 4194, 7165. — i cs. 

4194, 7165. 
Bobot h. (Trencsén m.) 3540. 
Bobouchy h. (Pezet ker.) 4171. 
Bobovac h. (Bosznia) 1. Babovec 
Bobróc h. (Liptő m.) 36. 
Bobrovnik h. 1. Hodász 
Bocagnazzo h. (Dalmácia) 7791. 
Bocfölde h. (Zala m.) 2034, 7945. 
Bochar mint kh. 280. 
Bochcoryan Pál dubicai ispán 7304, 

7305. 
Bochnyanpataka p. 1117. 
Bocs h. Kolozs m.) 5990. 
Bocsárd másk. Gyanad h. (Fehér m.) 

7787. 
Bocsári cs. 5423. 
Bocskád h. (Somogy m.) 1051. — i cs. 1052, 

2062. 
Bocskai cs. 1. Raszinyakeresztúri 
Bocsori cs. 6672. 
Bodahegye fn. 1310. 
Bodai Kun cs. 181. 
Bodak h. (Pozsony m.) 7912. 
Bodmér h. (Baranya m.) 2682. — i cs. 1067, 

3734, 7246, 8074. 
Bodnár (jobbágynév) 4817. 
Bodnárvágása 1. Újfalu 
Bodóásványa fn. 2006. 
Bodobár 1. Bár 
Bodófalva h. (Pozsony m.) 4537, 5133. — i 

cs. 3638. 

Bódogasszonyfalva h. (Vas m.) 3245, 7833. 
1. még Sár — (Zala m.) 6696. — i cs. 3237, 
3245, 4125, 7246. 

Bódogasszonytelke h. (Bács m.) 7781, 
7907. 

Bodola h. (Fehér m.) 5293. — i cs. 7246. 
Bodoló h. (Abauj m.) 790,7511. — (Bereg m.) 

62, 4869, 7341, 7349. 
Bodolya h. (Baranya m.) 1342. 
Bodon h. (Maros-szék) 6113. — (Szabolcs 

m.) 1553, 1805, 1809, 3958, 7727. — 
(Zala m.) 252, 4940. — i cs. 3089, 5307, 
6113. — i Domokos váradi éneklŐkano-
nok, a paduai egyetem rectora 351,409, 
1024,1885. 

Bodonfölde h. (Szabolcs m.) 7633, 7730. 
Bodony h. (Nógrád m.) 5561. — i cs. 1992, 

5561. 
Bodorárka fn. 7106. 
Bodorfalvai cs. 4340. 
Bodorfölde h. (Szatmár m.) 7311. — (Vas 

m.) 1815. 
Bodorlaka h. (Arad m.) 6757. 
Bodosfalva 1. Botosfalva 
Bodrog f. 6928, 7134, 7633, 7730. 
Bodrog mint kh. (Bodrog m.) 3616, 3651, 

3652, 3673, 3674, 3684, 3884, 4446, 4447, 
4809, 5002, 5093, 5222, 5382, 5383, 5507, 
5596, 5858, 6114, 6186, 6276, 6387. — i 
cs. 3226. 

— m. 260, 280, 289, 436, 452, 466, 818, 
909—911, 1016, 1060, 1252, 1513, 1573, 
2031, 2106, 2218, 2421, 2668, 2812, 2822, 
2866, 2988, 3089, 3244, 3485, 3616, 3651, 
3652, 3673, 3674, 3684, 3713, 3734, 3846, 
3884, 4361, 4446, 4447, 4802, 4809, 4830, 
4980, 5002, 5093, 5222, 5284, 5309, 5347, 
5350, 5382, 5383, 5463, 5507, 5554, 5596, 
5848, 6114, 6186, 6276, 6387, 7246, 8057, 
8064, 8074. 

Bodrog-sziget 1. Csatár 
bodzabokor 5050. 
Boecius György 2569. 
Bogács h. (Borsod m.) 2660, 3038, 3296, 

3297, 6463. — i cs. 2660,3038, 3276, 3296, 
6463. 

Bogácsvölgye fn. 6463. 
Bogád h. (Baranya m.) 7246. - i cs. 3027, 

7246. 
Bogafalva h. (Temes m.) 7741. 
Bogát H. (Fehér m.) 7547. —- (Szabolcs és 

Szatmár m.) 3257, 4377, 7195, 7197. — 
(Torda m.) 7225. —(Vas m.) 3052. — i 
cs. 1152, 3052, 4276, 4377, 5586, 5927, 
6638, 6683, 7225, 7547. 

Bogátradván nemzetség 98. 
Bogauech bolgár kapitány, crivinai vajda 

914. 
Bogdán váci prépost, királyi káplán és con

tinuus commensalis 5680. 
Bogdán h. (Szabolcs m.) 2983. — i cs. 2983, 

6003, 6588. 
Bogdanch h. 6824. 



Bogdány h. (Pilis m.) 710. 
Bogdása h. (Baranya m.) 1755. 
Bogel Tódor pápai scriptor 1478. 
Boglár h. (Fejér m.) 1082. 
boglya 7236. 
bognár 3056, 3112. 
Bognár (polgárnév) 1859. 
Bogislaus pomerániai herceg 2596, 7896. 
Bogya h. (Komárom m.) 1998. 
Bogykai cs. 7246. 
Bogyoszló mint kh. (Sopron m.) 602, 1153, 

1169. 
Bohanusfalva h. (Ternes m.) 7741. 
Bohus (Bohusa, Bohusius) trencséni ispán 

és várnagy 6, 1393, 1514, 2391, 2594. 1. 
még Schönwaldi 

de Boiardis Gerardus 1874. 
bojár 401, 5132, 5206, 6516, 6517. 
Bókod h. (Fejér m.) 2268. — i cs. 6672,6777. 

1. még Izsákfalvai. —i György kir. 
curiai jegyző 3881, 6321, 7009. 

Bolcsusámoti 1. Sámoti 
Bolder 1. Belder 
Boldizsár meisseni őrgróf 2388. 
Boldogasszonyfalva h. (Pozsony m.) 1969. 

— (Sáros m.) 5080. — i Tompa cs. 5802. 
Boldogasszonyörsi cs. 1. Örsi 
Boldogkő vár (Abauj m.) 1536, 5081. 
Boldva f. 790, 7856. 
Bolgár (jobbágynév) 5756. 
— Miklós 1. Szentkirályi, Tuzsoni Bolgár 
bolgárok 914. 
Bolgárszékes 1. Székes 
Bolhafaívai cs. 2086. 1. még Negyveni cs. 
Bolhás h. (Veszprém m.) 7043. 
Bolhost h. (Nyitra m.) 3197. 
Bolin ker. (Bosznia) 6221. 
Bolinc h. (Valkó m.) 4790. 
Bolk h. (Borsod m.) 1634. — i cs. 1220,1634. 
Bolkrács h. (Vas m.) 2754, 2867. 
Bolog h. (Zólyom m.) 7061. 
Bologna 1384, 1565, 1598, 2081, 2798, 2852, 

6968, 7878. 
bolognai egyetem 1115, 1171, 5711, 7439, 

7801, 7923. 
— ppk. 6100. 
Bolognai Miklós garamszentbenedeki apát 

(1410) 7324, 7749, 7851. 
Bolondóc vár és h. (Trencsén m.) 4581, 5560. 

—i várnagyok 5560. 
Bolondóci Stibor erdélyi vajda, Nyitra, 

Trencsén, Beszterce m. ispánja, a Vág 
folyó ura 489. 1. még Stibor 

bolt 7562. 
Bolta h. (Tolna m.) 2031. 
Bolti cs. 1303, 1312, 1410, 4554, 5959. 
Boly h. (Baranya m.) 3005. — i cs. 95, 470, 

615, 899, 1389, 3005, 5921, 6116, 6122, 
6409, 6410, 7236, 7246, 7675, 7776. 

Bolya h. (Baranya m.) 6041, 6221. — 
(Heves m.) 2554. — i cs. 5111. 

Bonaventura Jakab 1. Ventur Jakab 
Boncfalva h. (Valkó m.) 906. 

Bonchida h. (Doboka m.) 760. — i es. Î038. 
— i szokásjog 760. 

de Bondelmontibus de Florentia János pécs
váradi apát 7914, 7915, 7986. 

Bonifác (VIII.) pápa 7719, 7864. 
Bonifác (IX.) pápa 5, 17, 51, 55, 63, 64, 73, 

97, 101—103, 109, 114, 118, 119, 125, 
126, 129, 132, 134, 137, 143, 148—151, 
154, 157, 163, 171—175, 183, 187, 191— 
193, 200, 203, 203, 208, 209, 240—243, 
250, 254,259,263, 267,268,271,272,276, 
287, 290, 293, 300—302, 305, 322, 325, 
326, 331, 332, 337, 340, 341, 346, 347, 
358,362,368,387,392,393,415,480,481, 
484, 498, 507, 520, 524—527, 538, 549, 
550, 557, 560, 561, 569, 571, 576, 577, 
579, 580, 582—585, 589, 594, 595, 604, 
608—614, 619—621, 627, 630, 631, 633, 
635—637, 640, 642—645, 647, 648, 650, 
651, 653, 662—667, 673, 675—679, 684— 
687, 694, 697, 698, 700, 702, 705—712, 
714—716, 720, 730, 736, 773, 794, 798, 
806, 807, 816, 829, 834,853,854,898,902, 
932, 939, 946, 957, 961, 962, 966 , 980— 
982, 991, 992, 1000, 1003, 1006, 1010, 
1011,1018,1021—1023, 1038, 1039,1050, 
1055,1056,1063—1065,1071,1072, 1085, 
1112, 1121, 1124, 1125, 1130, 1131, 1133, 
1136, 1137, 1142—1144, 1151, 1154, 
1160—1162, 1170, 1175, 1180—1183, 
1190,1191, 1206,1208—1211,1216,1229, 
1236, 1242, 1246, 1247, 1254, 1255, 1262, 
1265, 1267, 1270, 1273, 1275, 1284, 1298, 
1308, 1326, 1331, 1332, 1334, 1341—1345, 
1352, 1364, 1372, 1373, 1385, 1398, 1399, 
1401,1432,1433,1438, 1446,1455—1457, 
1462, 1464, 1466, 1470, 1473—1477, 
1493_1498,1504, 1505,1507,1508,1510, 
1519—1521,1527,1539,1549,1564,1594, 
1595, 1598, 1606, 1618, 1628, 1629,1632, 
1658, 1668, 1680, 1683, 1708, 1725, 1754, 
1755, 1761, 1777, 1783, 1794,1832,1836, 
1838, 1839, 1851, 1852, 1860, 1861, 1866, 
1873, 1874, 1883, 1884, 1892, 1893, 1896, 
1925—1927, 1933, 1935,1936,1966, 1967, 
2008, 2009, 2026, 2044, 2069, 2070, 2075, 
2087, 2088, 2098, 2104, 2111—2113, 
2119—2121, 2124—2127, 2129, 2138— 
2140, 2143, 2146—2148, 2177, 2180, 2184, 
2187, 2201, 2205, 2214, 2222—2224, 2231, 
2234, 2256, 2257, 2265, 2288, 2289, 2292, 
2297, 2303, 2306, 2313, 2323, 2334, 2340, 
2343, 2346,2349,2355—2358,2365, 2373, 
2374,2382,2386,2389,2393,2394,2397— 
2402, 2414, 2420, 2439, 2443—2495, 2499, 
2500, 2502, 2512, 2554, 2556, 2568, 2651, 
2803, 2805, 2817, 2841, 2888, 2895, 2931, 
2949, 3012, 3018, 3044, 3054, 3055, 3062, 
3063, 3078, 3134, 3164, 3189, 3226, 3251, 
3295, 3298, 3299, 3301, 3348, 3381, 3490, 
3562, 3581, 3582, 368Í, 3772, 4892, 5280, 
5679, 7612, 7827. 

Bontahegye fn. 6967. 



Bonya h. (Somogy m.) 123. 
bor 30,468, 821,860,1269,1651, 1751,1776; 

1846, 2284, 2316, 2882, 3092, 3468, 3647, 
3758, 3890, 4190, 4713, 4755, 4894, 5026, 
5287, 5398, 5672, 5811, 5907, 6345, 
6376—6378, 6670,6877,6918,7375,7382, 
7537, 7538, 7683, 7757, 7970, 8122. — ér
téke 4550, 5109, 7236. 

— adó 6932, 6973. 
— behozatal eltiltása 7606. 
— kilenced 106, 1625, 3044, 3893, 4302, 

5009, 5027, 5180, 5226, 5317, 5495, 6071, 
6219, 7912, 8038. — cimén a termés 
harmada 4308. — negyede 7912. 1. még 
szőlő utáni kilenced 

— kivitel 1413, 3102, 5314. 
— mérés városban 3441, 3608, 5725. 
—, olasz 357. 
— sajtó 5592. 
—, szerémi 30. 
— tized 34, 394, 860, 1269,3044, 3441,3608, 

4159, 5242, 5592, 6312, 6313, 6794, 6967, 
7159, 7220, 7912, 8077. 

— vám 5897. 
Borbaháza h. (Sopron m.) 234. 
Borbála királyné 4256, 4597, 4741, 4858, 

4870,4928, 5028, 5215—5217, 5231, 5334, 
5783, 5898, 6290, 6345, 6416, 6417, 6471, 
6590, 6636, 6948, 6969, 7134, 7156, 7259, 
7297, 7389, 7449, 7599, 7603, 7633, 7673, 
7787, 7792, 7877, 7895, 7946, 7993, 8008, 
8097, 8102. 

Borcfalva h. (Turóc m.) 1876. 
Borcfölde fn. 6673. 
Borfői cs. 1853, 3756. 
Borgyas h. (Torontál m.) 4456. 
Borhegye fn. 6220. 
Borhod h. (Somogy m.) 600, 753, 6402. 
Bori h. (Nyitra m.) 5867. — (Zala m.) 3777, 

4103, 4686, 5464. 
Boriszentandrás h. (Zala m.) 2710. — i cs. 

5316. 
Borjádi cs. 7246. 
borjú 384, 2499, 5786. 
Borkath p. 4309. 
Borkút h. (Szepes m.) 1007. 
Borlátó (jobbágynév) 6191. 
Boronkai cs. 8058. 
Borostyán vár (Pozsony m.) 3203, 6694. 
— (Botonpurk) -i várnagy 1360. 
Borostyán" (Borostyánkő) vár (Vas m.) 884, 

4390,4392,4846,6130, 6672. — i várnagy 
4846. 

borostyánkoszorús 131, 158, 178, 217, 528, 
891, 1083, 1304, 1375. 1659, 3586, 4169, 
4528, 5205, 5324, 5326, 5747, 5860, 5967, 
6203, 6346, 6491, 6802, 7070, 7191, 7228, 
7294, 7370, 7924, 7954, 8093. 

Boroszló h. (Sáros m.) 6110. 
Boroszló, -i polgárok (Szilézia) 737, 1320, 

2381, 4475, 6424, 6585, 6846, 7094. 
boroszlói egyházmegye 1618, 2255, 5607. 
Boroszlószeg fn. 1726. 

Borotva cs. 1. Orbovci 
Borowstyak fn. 4681. 
bors 1946, 2962, 5810. 
Borsa h. (Pozsony m.) 1025, 6693. — i es. 

1025, 3888, 5671, 6693. 
Borsi cs. 1799, 6853, 7740, 8092. 
borsmonostori ciszterci monostor 45, 4647, 

4700, 4748, 5651, 7656. 
Borsnitz János lebusi ppk. pápai ügyhall

gató, pápai követ 7283. 
Borsod h. (Veszprém m.) 944. 
Borsod m. 127, 439, 1200, 1220, 1362, 1579, 

1648, 1722, 1834, 2660, 2716, 2724, 2783, 
2959, 3002, 3192, 3202, 3276, 3296, 3297, 
3439, 3509, 3712, 3844, 3920, 3968, 4193, 
4314, 4357, 4401, 4542, 4631, 5006, 5075, 
5155, 6080, 6364, 6463, 6505, 6510, 6558, 
6566, 6637, 6690, 6711, 6789, 6793, 6795, 
6798, 6799, 6804, 6805, 6807, 6808, 6811, 
6834, 7159, 7200, 7300, 7313, 7516, 7605, 
8009. — i ispán 1. Garai Miklós, Palóci 
Mátyus, Perényi Imre, Szécsényi Simon 

borsodi főesperes 4528. 
Borsos cs. 1. Bezzegi Borsos 
Borsóvá h. (Szabolcs m.) 6892. - i cs. 3166. 
Borsva h. (Bereg m.) 3019, 7215, 7366. - i 

főesperes 1. Órévi Konrád. — főesperes-
ség 447. 

Borthohma kun szállás 567. 
Borza f. 5656, 6396. 
Borzas (Boziás) h. (Belsőszolnok m.) 5608. — 

(Doboka m.) 5143. — i cs. 7735. 
Borzási Péter altárnokmester (1401) 1177, 

7411, 7735. 
Borzova f. 6366, 
Borzova h. (Szatmár m.) 6366. 
Borzva h. (Torna m.) 5039. 
Bosafalva h. (Szepes m.) 3476. — i cs. 7594. 
bosnyák bárók, előkelők 2322, 2338, 2367, 

3310, 3408, 3730, 6418, 6524, 8054. 
— foglyok letelepítése 5781. 
— háború 29, 88, 2515, 2836, 2837, 3022, 

3231, 3849, 3956, 3962, 4106, 4122, 4761, 
5231, 5312, 5334, 5531, 5541, 5544, 5605, 
5635, 5637, 5724, 5787, 5789, 5793, 5909, 
6105, 6128, 6136, 6308, 6359, 6416, 6492, 
6534, 7134, 7603, 7633, 7661, 7663, 7675, 
7743,7790,8028. 

— király 1640, 2595, 2870, 3045, 3517,3741, 
3901, 3924. 1. még Osztója István, 
Tvartkó István 

— korona 6416. — koronázás 7993, 7997. 
bosnyákok 190, 479, 521, 672, 995, 2309, 

2312, 2368, 2529, 2549, 2555, 2654, 3324, 
3385, 3418, 3513, 3729, 4171, 5036, 5118, 
5219, 5255, 5552, 5593, 5706, 5710, 5953, 
6105, 6122, 6311, 6524, 7280, 7641, 7944, 
8034, 1. még Bosznia. — hűségnyilat
kozata 5952. 

Bossány h. (Nyitra m.) 3979, 5440, 5498, 
5499, 5506, 5867. Kis — (Nyitra m.) 
5623, 6492. Nagv — (Nyitra m.) 6571. 
— i cs. 504, 523, 1512, 3979, 5440, 5498, 



5499, 5504, 5505, 5867, 6571, 7320, 7910, 
791-1. Kis —i cs. 7354. Nagy — i cs. 5904, 
6211, 6492, 6571. 

Bossányi Márton titkos kancelláriai jegyző 
5904, 6211, 6286, 6492, 6494, 7354, 8015. 

— Miklós kolosi apát 5867. 
Boszkút h. (Belsőszolnok m.) 5608. 
Bosznia 417, 445, 1778, 2122, 2188, 2503, 

2515, 2600, 2646, 2774, 2813, 3075, 3089, 
3154, 3310, 3452, 3581, 3740, 3747, 3779, 
3840, 3956, 4007, 4286, 4802, 4873, 4950, 
5231, 5312, 5334, 5531, 5541, 5550, 5593, 
5613, 5721, 5781, 5787, 5789, 5805, 5832, 
5836, 5951, 6343, 6410, 6416, 6492, 6496, ! 
6534, 6769, 7107, 7509, 7661, 7663, 7743, 
7835, 7880, 7997. — szokásjoga 5642. I 

boszniai béke 7400. 1. még béke Boszniá
val 

— egyház (bogumil) ppke 2914. 
— egyházmegye 806,4223,4717, 5477,7848. 
— ferencesek 118, 243, 579,1493, 2120,4218, 

4730. 
— jogszolgáltatás 8138. 
- r káptalan 387, 684, 763, 946, 1180, 4223, 

4717, 4825, 7607, 7614, 7616, 7848. — 
mint hh. 327, 1460, 1950, 1959, 1960, 
1995, 2096, 2535, 2775, 2924, 3029, 4681, 
5096, 5102, 6035, 8042. 

— olvasókanonok 1. Tapolcsány, Kis —i. 
Gergely 

— ppk. 1. György, Liszkói János, Szántói 
Benedek 

— ppki officialis 4825. 
boszorkány 6672. 
bosszútól mentesítés 3578, 4903, 4907. 
Bot h. (Fejér m.) 1754. 
Botfalva h. (Sáros m.) 1239. — (Brassó ker.) 

2861. — i cs. 2687, 2935, 3695,4254, 7125. 
Botfölde h. (Vas m.) 5629. 
Botháza h. (Kolozs m.) 1593. — i cs. 7493. 
Bothopej (lónév) 1724. 
Botkafölde h. (Kőrös m.) 2680. —i cs. 2680. 
Botond h. (Heves m.) 1311. 
Botonpurk 1. Borostyán vár 
Botosfalva (Bodosfalva) h. (Sáros m.) 3507. 
Botosmocsara fn. 5087. 
Bótrágy h. (Bereg m.) 788. 
Botszeg h. (Pozsony m.) 350. — i cs. 350. 
Bouzov-i Pro£ek 7769. 
Bowlichi h. (Pezet ker.) 4171. 
Bozei cs. 4048, 4456. 
Bozfölde fn. 4229. 
Boziás h. (Tolna m.) 406. — i cs. 2103, 7155. 
Bozinkai cs. 5949. 
Bozita h. (Abauj m.) 1889, 2123, 3076, 7418, 

7511. — i cs. 7418, 7511. 
Bozinta h. (Szatmár m.) 7557. 
Bozkut h. (Kolozs m.) 530. 
Bozók h. (Hont m.) 4928. 
bozóki premontrei monostor 607,1795,4928. 
Bozonta h. (Középszolnok m.) 3723. 
Bozos h. (Arad m.) 2097. — (Hunyad m.) 

5400. 

Bozpataka, h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Bozsaj h. (Bihar m.) 4373, »5057. 
Bozsok h. (Vas m.) 3769, 6672. 
Bozsokfalva h. (Baranya m.) 7974. 
Bő h. (Heves m.) 5858, 5988. — i cs. 2046, 

3780, 3960, 4783, 5858, 5916, 5988. Kis 
— i cs. 6837. 

Bőd h. (Csongrád m.) 5649. — i cs. 6683,7246. 
Bödön h. (Doboka m.) 7289, 7995. 
Bőgödi cs. 5076, 6430, 6672. 
Bögötei cs. 6672. 
Bökény h. (Ugocsa m.) 4876, 7105, 8039. 

— i cs. 917, 4876, 7105, 7571, 8039. 
Böki h. (Sáros m.) 5043. 
Bölcs h. (Zemplén m.) 7015. — i Kisczudar 

cs. 2028, 5119, 5121. 1. még Czudar 
bölcsészeti kar (egyetemen) 528,, 781, 782, 

891, 1045, 1083, 1375, 1380, 1458, 1489, 
2171, 2982, 2990, 4169, 5326, 5747, 5860, 
5967, 6203, 6346, 6491, 6802, 7070, 7191, 
7228, 7239, 7294, 7370, 7383, 7924, 7954, 
8093, 8128. 

Böny h. (Győr m.) 4290. — i cs. 4290. 
Bőnye h. (Középszolnok m.) 862. — i cs. 862. 
bőr 3268, 3472, 5144, 7988. 
Börd h. (Fejér és Tolna m.) 885, 7043. 
börtön 849. 
Bős h. (Pozsony m.) 1017, 5661, 7715. 

Magyar —, Német — (Pozsony m.) 5843. 
— i cs. 1531, 1970, 3761, 5843, 6432, 
7715. —i Ördög cs. 4246, 5346, 5661, 
8149. 

Bősi ördög János udvari lovag 440, 1017, 
1584, 2566, 4032, 4033, 4553, 5346, 5398, 
5508, 5661, 5940, 7728. 

Bősháza h. (Középszolnok m.) 4370. 
Böső h. (Somogy m.) 699. —-i cs. 699. 
Böszörmény h. (Szabolcs m.) 7274. 
Bőszörményteleke h. (Szatmár m.) 5087. 
Bözöldög h. (Baranya m.) 1108, 3714, 7495, 

6781. — i cs. 385. 
brabanti herceg 1. Antal 
Brachia sziget (Dalmácia) 671, 2571, 2779, 

2813, 5918. 
Brancaleoni cs. 5402. — Péter római szená

tor 5291, 5459. 
Branda de Castillione piacenzai ppk. pápai 

referendarius és kamarás, magyarországi 
pápai követ és egyházi reformátor 2512, 
5164, 7802—7804, 7839, 7861, 7864— 
7872,7899,7917,7968, 8010, 8109—8111. 

Brandenburg, — i rendek 220, 473, 2818, 
2828, 3066, 6256, 6934, 7819. 

Brankovics cs. 3811, 7085. 
— Gergely 1459, 3822, 4329, 4452, 4568. 
— György 1459, 2108, 4329, 4452, 4568, 

7085. 
Branistea Uraséi h. (Fogarasvidék) 6516. 
Brannyk h. (Pezet ker.) 4171. 
Brassó, — i polgárok 1925, 2861, 3523, 4008, 

4552, 4698, 4818, 5054, 5896, 6357, 6498, 
6860, 6935. — i cs. 1925. — i ciszterci 
apácakolostor 4698. 



brassói dékán, dékánság 49, 1548, 6464. 
— ispán 1. Nádasi Mihály 
- ker. 580, 582, 650, 3523. 
Bratiscovzi h. (Dalmácia) 3566. 
Bratulfalva h. (Temes m.) 7741. 
Braunsberg v. (hanza) 4636, 7388. 
Brazlo 1. Boroszló 
Brazza sziget (Dalmácia) 3168, 7145. 
Brayano comes 4730. 
Brebich nemzetség 3021. 
Brebir h. (Dalmácia) 3021. — i Jakab 6383. 
Brecsevo vár (Horvátország) 4666. 
Breesnics Stokac 7160. 
Breinc h. (Valkó m.) 4790. 
Breitbrunn h. (Bajorország) 5108. 
Breslawitz-i Smyel óvári várnagy 4413. 
Bresnicamelléke h. (Körös m.) 7142. 
Bresztevica f. 5239. 
Bresztovc mint kh. (Körös m.) 5920. — h. 

(Pozsega m.) 712, 946. Kis —, Nagy — 
(Pozsega m.) 6862. — i cs. 2533, 6862. 
— i János erdélyi főesperes 6862. 

breviárium 1134, 1243. 
Breza (Briznice) h. (Zemplén m.) 2973, 6078, 

7599, 7714. 
Brezkóc fn. 6220. 
Breznóbánya v. 2921, 3613, 4975. 
Brézó h. (Kishont) 7106. 
Brezovica h. (Körös m.) 4051. — i cs. 2390. 
Brezth fn. 1041. 
Breztova f. 6045, 6087. 
Breztova h. (Körös m.) 6045, 6087. 
Breztye h. (Pezet ker.) 4171. 
Brieg h. (Szilézia) 737. — i herceg 356. 1. 

még Lajos. —i hercegnő 1. Margit 
Brigonia fn. 5712. 
Briznice 1. Breza 
Brod fn. 6224. 
Brod h. (Szerbia) 4457. 
Brodnyak h. (Pozsega m.) 6862. 
Brogyán 1. Baragyán 
Bromeni cs. 1270. 
Bruchekmal h. (Sáros m.) 6787, 7492, 7909. 

— i cs. 6787, 7288. 
Bruck h. (Ausztria) 1307, 3156, 3435, 3557, 

3878, 4197, 4439, 6334, 6536, 6612, 6662, 
6812, 7203, 7518, 8045. 

Bruzja h. (Körös m.) 4662. 
Brügge v. 8150. 
Brünn v. 352. — i káptalan 352, 405. 
Brüsszel 5094. 
buchi ciszterci monostor 1302. 
Buchka (Baskóc?) h. (Zemplén m.) 7285. 
Buclói cs. 5292, 5796. — Varjú cs. 2687, 

2935, 3695, 5541, 6422, 7348. 
Bucsa h. (Zólyom m.) 2735. — i cs. 6593. 
Bucsáni cs. 504, 2073, 2693, 3415. 1. még 

Korompai 
búcsú 44, 102, 103, 114, 118, 119, 125, 132, 

134, 174, 175, 183, 200, 202, 203, 242, 
243, 259, 263, 290, 322, 325, 326, 337, 
362, 368, 393, 498, 520, 525, 526, 538, 
549,550,560,561,571,576,577,580,582— 

585, 594, 595, 604, 610—614, 635, 642, 
643, 645, 647, 648, 651, 664—667, 673, 
676—678, 697, 698, 705—708, 710—712, 
714—716, 730, 736, 966, 982, 1039, 1112, 
1130, 1137, 1208, 1332, 1342, 1446, 1474, 
1475, 1497, 1498, 1519, 1520, 1556, 1594, 
1683, 1725, 1754, 1836, 1839, 2044, 2075, 
2180, 2201, 2450, 2453, 2489, 3581"; 3582, 
3747, 3990, 4118, 4226, 4880, 4974, 5162, 
6010, 6434, 6538,6678,6935, 7866—7888, 
8111. 

Buda h. (Kolozs m.) 5265, 5551. Kis — i cs. 
2710. 

Buda, — i polgárok 165, 166, 368, 488, 531, 
759, 956, 1103, 1122, 1134, 1177, 1219, 
1221, 1243, 1310, 1387,1411, 1557, 1742, 
1882, 1907, 1949, 2043, 2168, 2199, 2520, 
2613, 2798, 2832, 3000, 3072, 3092, 3101, 
3116, 3124, 3131, 31Q9, 3242, 3243, 3247, 
3270, 3329, 3399, 3528, 3597, 3672, 3702, 
3732, 3859, 3863, 3893, 3921, 4023, 4036, 
4073, 4146, 4267, 4593, 4748, 4757, 4819, 
4853, 5025, 5118, 5277, 5282, 5375, 5397, 
5405, 5450, 5461, 5555, 5580, 5981, 6058, 
6169, 6227, 6423, 6457, 6477, 6604, 6740, 
6846, 6943, 7043, 7094, 7246, 7379, 7562, 
7602, 7627, 7784, 7807, 7867, 8082.1. még 
Bernardi Gallicus Ferenc. — kiváltságai 
3767,3921. — mint fellebbezési fórum 
3767. 

— Vár 3123, 3797, 7372. — i várnagy 
3859, 7748. 1. még de Nassis. — al-
várnagy 1. Tétényi Péter 

— melletti szentlőrinci pálosok 1113, 
1670, 2043, 2168, 2442, 3023, 3024, 3189. 

Budai cs. 131, 158, 1458, 2990, 3858, 3863, 
5265, 5551, 5967, 6346, 6491. — i (Ofner) 
János bécsi polgár 1034. — i Saul 4972. 

budai dominikánus kolostor 531. 
— főesperesség 7131. 
— halász és halárus céh (communitas) 3859. 
— káptalan 1838, 2043, 2113, 2140, 2172, 

2554, 3242, 3432, 3851, 4256, 4734, 5282. 
— i sublector vagy scolasticus 1532. 

mint hh. 43, 75, 336, 371, 491, 492, 
824, 844, 869, 916, 937, 952, 960, 977, 
990, 1019, 1033, 1113, 1122, 1387, 1532, 
1572, 1670, 1701, 1763. 1804, 1810, 2174, 
2294, 2728, 2773, 2816, 2909,2929,3072, 
3126, 3183, 3188, 3189, 3242, 3484, 3597, 
3797, 3881, 3893, 3922, 4036, 4082, 4146, 
4274, 4302, 4316, 4388, 4421, 4557, 4558, 
4590, 4783, 4853, 5030, 5159, 5320, 5405, 
5490, 5536, 5589, 5628, 5649, 5858, 5890, 
5916, 5988, 6423, 6480, 6559, 6622, 6713, 
6744, 6989, 7023, 7032, 7043, 7590, 7640, 
7686, 7707, 7759. 

— pénzverde 2022. 
— plébánia 7043, 7612. 1. még Uski János 
— prépost 5479. — mint egyetemi kancellár 

7801. 
— protonotarius I. Kantus János 
— rector 7043. 



— Szent György-kápolna 5678. 
— szokásjog 2043, 2199, 3101, 3732, 3859, 

5025, 6740. 
— Szűz Mária-egyház gondnoka (vitricus) 

5025. 
— út 1310. 
— vámszedők 851. 
Budafalva h. (Pozsony m.) 43, 1017. 
budafelhévízi keresztes konvent 1572, 3188, 

3298, 7043. 
— prépost 1. Cseb, Al — i Miklós 
Budák h. (Besztercei ker.) 1768. — i cs. 

5290, 5653, 5685, 5918. Kis — i cs. 1768. 
Budamér h. (Sáros m.) 5073. — i cs. 5073, 

5081. — i András udvari lovag 1941. 
Budfalvai cs. 3425. 
Budmér h. (Kraszna m.) 7298. 
Budua h. (Albánia) 6273. 
Budy fn. 7485. 
Bugyi h. (Pest m.) 2619, 6742. — i cs. 2619, 

6559. ' 
Buhtheskutha fn. 6245. 
Buják h. (Sáros m.) 7927. — vár (Nógrád 

m.) 4153. — i cs. 2775, 3556, 6066. 
Buji cs. 6194. 
Bukolc h. (Abauj m.) 971. 
Bukóvá hora 1. Bükkhegy 
Bukovina 1. Bükkerdő 
Bukovinai cs. 1. Bakoniai 
buícsi bencés apátság (Arad m.) 6017. — 

kormányzója 1. Ozorai Pipo 
Bulcsó h. (Baranya m.) 6781. 
Bulcsú h. (Bereg m.) 1713.— cs. 6250, 
Bulcsus mint kh. (Vas és Fejér m.) 1213, 

1214. 
Bulgária 914, 2321, 2515, 3747, 4110, 5206, 

6209, 7599. 
Bulkischer Jakab 6631. 
Bulyi cs. 384, 4448, 4926, 5160. 
Bunchzad castellum (Macsói bánság) 207. 
Buny h. (Középszolnok m.) 3723. 
Bunnya h. (Zala m.) 4033, 5620. 
Bunnyaszentmihály h. (Zala m.) 4032. 

Szentmihály — (Zala m.) 5620. 
de Burellis Miklós girgenti ppk. (Szicília) 

45. 
Burghausen h. (Bajorország) 4192. 
Burgola-i cs. 5377. 
burgrecht 61, 2056, 3101, 5025, 5261, 6423. 
Burgstal fn. 1769. 
burgundi herceg 1077,2377,2612,2623,2667, 

3898, 4982, 5094, 7066, 7103, 7512. 
1. még Fülöp, János 

— kamarás 1. Pot Renier 
Busán h. (Horvátország) 255. 
Busán m. 995, 996, 1167, 1723, 1984, 2099, 

2572. 
Busana h. (corbaviai egyházm.) 1137. 
Busane h. (Pezet ker.) 4171. 
Busevics h. (Zágráb m.) 3190. 
Busfalvai cs. 801. 
Businci cs. 3890. 
Bussa h. (Nógrád m.) 2131, 3912, 4267. 

Busson h. (Szepes m.) 3287. — i cs. 2383, 
3625. 

Buthk, a dalmáciai és horvátországi királyi 
vlachok vajdája 4187, 4236. 

; Buthora cs. 1. Marsolci 
Butka h. (Zemplén m.) 721, 7307. — i cs. 

721, 3007, 3165, 4264, 4946, 5047, 6030, 
6490, 6608, 6613, 6617, 6905, 6993, 6997, 
7163, 7173, 7277, 7307, 7401, 7625, 7901, 
8023. 

! Butkaföldei cs. 4913. 
Butkovics Pripko 1338, 1737. 
Butrovics Marino 1421, 1461. 
búza 821, 1724, 2172, 3468,4032,4244,4708, 

4883, 5021, 5389, 6224, 7646. - vetés 
lelegeltetése 6991. 

Buza cs. 1. Lánci 
Buza h. (Doboka m.) 992, 6021. — (Kolozs 

m.) 958. 
Buzapálülése h. (Somogy m.) 2679, 2681, 

2761. 
Búzás (jobbágynév) 7951. 
Buzd h. (Fehér m.) 3803, 3882, 4129, 4132. 
Buzita h. (Abauj m.) 3778. — i Kardos cs. 

3778, 5718. 
Büd h. (Abauj m.) 4055. — i cs. 4055, 7556. 
Büdöskút h. (Sopron m.) 7792. 
Büdöspatak p. 728. 
Büdöstó fn. 1593. 
Bük h. (Zala m.) 6245, 7425. — i cs. 6230, 

6245 6957 7425. 
Bükkerdő szlovákul'Bukovina fn. 6220. 
bükkfa 4309, 5712, 6087. 
Bükkhát fn. 5867. 
Bükkhegy szlovákul Bukóvá hora fn. 6220 

i Bükköshegy fn. 4309. 
Büks h. (Vas m.) 6278. — i cs. 6278. 
bűnbocsánat 2458, 5798. 
Büstelke h. (Szabolcs m.) 182. 

! Büzkút h. (Kolozs m.) 556. 
Bvsya p. 728. 
Bwchwlo-i cs. 1. Buclói cs. 

! Bwth-i cs. 5560. 
I Byankolinus (Byanklínus) Galicus lippai 

polgár, vicesókamarás 7535, 7579. 
Byennek (Pobjenik) mint kh. (Körös m.) 

5951. 
Byked-i cs. 4284. 
Bykschewnycze f. 752. 
Bynye h. (Bény? Esztergom m.) 2359. 
Byol fn. 7711. 
Bys 1. Füss 
Bystha h. (Pozsega m.) 6862. 
Bythna-i cs. 2731, 2800. 
Bzina h. (Árva m.) 6224. 

Cák h. (Vas m.) 3769. 
de Caietanis Antal bíboros, portói ppk. 

pápai kamarás 6547. 
Calista fn. 5712. 
Calisthe fn. 6087. 
Callies v. (Neumark) 6370. 



de Calvis Antal bíboros, székesfehérvári 
prépost, erdélyi és váradi kanonok, 
fehérmegyei főesperes 7989, 7990. 

ca mpus usualis 7487. 
— Zagrabiensis 1. Turmező 
—, in campo ecclesia beaté Marie virginis 

1. Gorica (Zágráb m,) 
Camrer Ulrik 1272, 2890. 
de Canali Vitus 7878. 
in Candelís 1. kerci 
Candia h. (Kréta szig.) 6407. — i Negro 

Piero 6407. 
Candorffer cs. 2675. 
Cantor István egri ppki káplán 463. 
capella magistratus nuncupata 5323. 
— prebendalis 5322. 
Capello Benedek velencei követ 3632. 
Capitan cs. 1. Desnicei Capitan 
cappa 4835. 
de Capponibus András firenzei polgár, 

johannita, auranai perjel 6388, 6580. 
Caput Apis Péter 261. 
capucium, értéke 1016, 4699. 
Caraffa Bertalan, a johannita rend római 

perjele és helyettes magistère, auranai 
perjel 622, 3690, 4009, 4892. 

Carbonus Ferenc bíboros 2540. 
de Carellicis Máté 1042. 
Cardus (jobbágynév) 1. Kardos 
Carigelburg 3. Oroszvár 
de Carnaruto Marinus zárai polgár 7185. 
Carrara Ferenc padüai fejedelem 1477, 1485, 

1565, 1694, 1819, 1820, 1874. 
carrarai gróf 1694. 
Carzinadraga h. (Dalmácia) 2574. 
Casaglia, Santa Maria, di Galbio4tórház 

(Bologna) 6968. 
cascanghitai 1. raitenhaslachi 
de Casellis János, a Roncesvalleshez (Spa

nyolország) tartozó magyarországi kór
házak administratora 6968. 

cassinoi bencés apátság (Olaszország) 1892. 
Casteldurante h. (Olaszország) 5268, 5291. 
Castellan fia Ádám sziavon vicebán, körösi 

ispán 1. Szentléleki 
castelli bencés monostor (Németország) 4941. 
de Castello Doimus 7568. 
castrensis 4469. — föld 6087. 
Cathaniai Ferenc, László nápolyi király 

vikáriusának helyettese 2673. 
cathedraticum 7286. 
Catic h. (Dalmácia) 2291. 
Cattaro h. (Dalmácia) 1607, 2538, 2836, 

3513, 5863, 6963, 7328. 
— i öböl 2863. 
de Cavalcantibus cs. 2064. 

Caza h. 1. Kaza 
Cecei cs. 3135, 5081. 
Cég, Oláh— h. (Kolozs m.) 1871. 
Cegeléd h. (Somogy m.) 2858, 7246. 
Cégény h. (Szatmár m.) 4366. 
Cegléd h. (Pest m.) 3857, 5320, 5649. 
c éhmester 5026. 

I Céke vár és h. (Zemplén m.) 3819, 5815, 
5818, 6372. - i cs. 3212,3321,3819, 5815, 
5818, 6347, 6372, 7033. 

celesztinus szerzetesek 809. 
Ceium fn. 4104. 
Cemete h. 1. Senyék 
Cench nemzetség 6087. 
Cenk h. (Sopron m.) 3128,7622. — i cs. 7622. 

— Péter 5453. 
Cenkerhau h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
census 592, 752, 825, 1051, 1052,1913, 1988, 

1994, 2602, 2903, 2916, 2933, 2984, 3046, 
3122, 3336, 3361, 3365, 3468, 3612, 4137, 
4201, 4247, 4386, 4397, 4497, 4848, 4934, 
4941, 4957, 5215, 5261, 5405, 5482, 5554, 
5592, 5624, 5666, 5810, 5811, 6066, 6224, 
6373, 6426, 6458, 6558, 6761, 6833, 6851, 
6928,7248, 7286, 7399,7537—7539,7563, 
7864, 8092. — feudális 6423. 1. még 
burgrecht. —, szokatlan 370. — vagy 
terragium 5275. —, városi (királynak) 
3767, 3792. 

— mentesség 3098, 4957. 
Centefalvai cs. 6942. 
Centeházai cs. 5050, 6700. 
Cered h. (Gömör m.) 4054. 
Cerlgeniche h. (Dalmácia) 2597. 
Cesar János 1. Magyarországi 
Cétény h. (Nyitra m.) 2698, 2699. 
Cetin vár és h. (Zágráb m.) 2227, 4127, 4669, 

7206. 
Cetina (Cettinye)h. (Bosznia) 6495. — i comes 

1 Nelipics. — i nemesek 3010. 
Ceverna vár (Valkó m.) 6221. 
Chacha h. (Zágráb m.) 7517. 
chalad 5781. 
Challa-i cs. 6787. 
Chanovci cs. 8102. 
Chaphi cs. 1. Csépi 
de Chatolicis de Valvasona Máté váci kano

nok 2768. 
Chelemer György 2609. 1. még Omori 

Cselnök György 
Chemnitz v. (Szászország) 3588. 
Chepsen (Csebző?) p. 1577. 
Cherchichi h. (Pezet ker.) 4171. 
Cherethye fn. 6559. 
Cherosina 1. Cservelyes 
Cherso sziget (Dalmácia) 671, 7003, 7292, 

7335, 7465, 7482, 7773. 
Cherstwech h. (Körös m.) 1069. 
Chertoua p. 7415. 
Chery fn. 5867. 
de Chesamis Jakab 2520. 
Cheyke-i (Csekei?) cs. 2758. 
Cheyn fn. 3815. 
Chichke h. 5878, 5879. 
Chidon h. (Zeiden? Brassói ker. Fekete

halom) 4698. 
chiemseei apátnő 1422, 
Chiglow-i Gergely 441. 
Chikur-i (Chikyr-i, Chykyr-i) Sandrinus 

baranyai alispán 18, 19, 44, 46. 



Chilopechi h. (Pezet ker.) 4171. 
Chinberger Eckhart regensburgi kanonok, 

pápai adószedő 1913. 
Chirthy-i cs. 5706. 
Chisani pagoi halász 5578. 
Chlawnai Rohlik lindrich 3918. 
Chocholna h. (Trèncsén m.) 3539. 
Choczsee 1. Köpcsénv 
Chondorlaka h. (Zala m.) 5620. 
Chornagwelge fn. 7425. 
Chorstin 1. Czorstin 
Chotibor h. (Csehország) 3918. 
Chrysogonus traui ppk. (1378—1403), kalo

csai érsek (1403) 873, 1525. 5377. 
Chuneghaz h. !.. Csunaegyház 
Churbiczer (Kurbiczer) Tamás óvári vár

nagy 4196. 
Churkhege fn. 948. 
Chuwi cs. 3180. 
Chuzha-i plébánia (zágrábi egyházm.) 325. 
Chychyere fn. 5990. 
Chymkech Orbán 2028. 
Chystamorth 1. Cistamorth 
Cibak cs. 1. Palotai 
Ciffer h. (Pozsony m.) 4505, 7514. 
Cigán h. (Középszolnok m.) 7026. — i cs. 3932. 
Cigánvaja p. 7026. 
Cigánvaja h. (Középszolnok m.) 4370. 
Cigány (jobbágynév) 33, 801, 1454, 2085. 
Cigány cs. 1. Berivojszentiváni 
Cigányfalva (Cigánymiki ósfalva) h. (Bihar 

m.) 4373, 5057. 
Ciglena (Ciglenia) h. (Baranya m.) 5587, 

5640. 
Cikádor h. (Tolna m.) 3226. 
cikádori apát 1866, 1873, 2106, 2298. 
— ciszterci monostor 5460, 6631. 
Cikó tárnokmester 1. Pomázi 
Cikó es. I Pomázi 
Cili másk. Ruszt h. (Sopron m.) 5778, 6727, 

7665, 7739. 
Ciliéi cs. 1177, 7017. 
— Hermann zagoriai comes, Szlavónia con-

servatora (1406), dalmát-horvát-szla-
von bán (1406—1408), a zágrábi ppkség 
kormányzója (1406) 460, 1383, 1800, 
1802, 1820, 1865, 3118, 3754, 3903, 4079, 
4174, 4196, 4508, 4703, 4704,4729, 4740, 
4741, 4773, 4788, 4826, 4905, 4906, 4914, 
5014, 5055, 5239, 5243, 5819, 6324, 6392, 
7021, 8126. 

Cilii h. (Krajna) 6537. 
címer 1030. — adomány 3798, 6606. 
Címeres cs. 1. Patacsi 
Cinculovics Maroje 1518, 4595. 
Cinege cs. 1. Kövecsesi 
Cipellős (jobbágynév) 2072. 
Cipóháza 1. Sáp 
cipő 1724, 7988. 
de Cipriano 153. 
Cirák h. (Sopron m.) 6697, 7928. — i cs. 1444, 

3317, 3596, 5012, 6676, 6697, 7657. 
Cirlefalva h. (Bihar m.) 4373. 

Cirkvenai cs. 3351, 4587. 
Ciste h. (Dalmácia) 2570. 
Cistamorth (Chystamorth) fn. 5171, 5342. 
ciszterci apácák 352, 405. 1. még brassói, 

veszprémvölgyi 
ciszterciek 939, 1302, 1866, 6986, 7802. 

1. még altzellei, bélháromkúti, bors
monostori, buchi, cikádori, dobrilugki, 
egresi, ercsi, heiligenkreuzi, kedhelyi, 
kerci, landstrassi, mogilai, oslavani, péter-
váradi, pilisi, pornói, raitenhaslachi, sav
niki, stolli, szentgotthárdi, topuszkói, 
waldsasseni, zágrábi, zirci 

Cividale 6759, 7030. 
civitas vagy opidum 3769. 
— Sancti Satvatoris 7633. 
— Transilvaniensis 1. Gyulafehérvár 
Civithcus spalatoi comes 1. Rámái 
Claratumba 1. Mogila 
clericus (jobbágy) 4695, 4853. 
Cletus egri ppk. (1244) 7793. 
Clichanech 1. KHcsovc 
cliens 1479, 2700, 2727, 6209. 
Clissa m. 5644, 6695. — vár (Dalmácia) 

671,2588, 5396,6416, 6417. — i comes 
1. Nelipics 

Clychowch 1. Klicsovc 
Colditz vár (Szászország) 3449, 3463, 4411. 
Colditz Albert cseh főkamarás 3449, 3463, 

4411, 8061. 
— György 3449, 3463, 4411. 
— Ottó 2435. 
— Thimo meisseni ppk., Zs. kancellárja 

2432 2436 7695. 
collecta 98, 394, 554, 800, 821, 825, 1051, 

1052, 1625, 2352, 2359, 2832, 2921, 2933, 
2984, 2989, 3046, 3342, 3420, 3612, 3780, 
4201, 4397, 4782, 4816, 4854, 4928, 4934, 
4957, 5317, 5510, 5592, 5625, 5993, 6096, 
6884, 6934, 7240, 7297, 7374, 7375, 7539, 
7704, 7762. — exercitualis (hadiadó) 
4928, 6062, 7399. —, igazságtalan és szo
katlan 1971. —, jogtalan 4929. —, mér
téken túli 3274, —, szokatlan 370, 
—, szokott, törvényes 4919, 6500. —, új-
6500. —, városra rótt 3973. 

— mentesség 4957. 
collector 4983. 
collectualis pecunia 6285. 
Colleurata h. (Dalmácia) 2570, 2597, 2600. 
colonicalis domus 4267. 
colonus 1328, 1590, 1724, 4108,- 6928, 7429. 
de Columna Oddo bíboros 7885. 
comes 63, 64, 136, 211, 660, 672, 728, 828, 

864, 894, 1271, 1479, 1551, 1552, 1588, 
1715, 1723, 1815, 1816, 1868, 1968, 2013, 
2043, 2115, 2116, 2122, 2131, 2167, 2233, 
2261, 2309, 2310, 2321, 2358, 2361, 2362, 
2407, 2429, 2438, 2531, 2541, 2572, 2575, 
2611, 2654, 2697, 2727, 2861, 2874, 2943, 
3011, 3074, 3084, 3274, 3311, 3337, 3391, 
3476, 3601, 3608, 3636, 3677, 3741, 3742, 
3745, 3746, 3890, 4012, 4131, 4185, 4112, 



4217, 4318, 4508, 4634, 4653, 4654, 4666, 
4730, 4774, 4785, 4788, 4872, 4917, 
4935, 5024, 5065, 5106, 5239, 5275, 5296, 
5358, 5396, 5592, 5691, 5716, 5731, 5763, 
5773, 5824, 5863, 5881, 6048, 6057, 6143, 
6144, 6177, 6183, 6340, 6355, 6392, 6404, 
6411, 6416, 6417, 6423, 6430, 6482, 6495, 
6677, 6720, 6730, 6777, 6783, 6792, 6832, 
6835, 6862, 6941, 6942, 6969, 6974, 6983, 
6993, 6997, 7036, 7043, 7058, 7086, 7091, 
7095, 7100, 7145, 7150, 7218, 7221— 
7224, 7241, 7291, 7292, 7327, 7330, 7407, 
7448, 7468, 7482, 7490, 7497, 7540, 7597, 
7601, 7606, 7669, 7779, 7863, 7904, 7945, \ 
7947, 8014, 8054, 8066, 8073, 8136. 1. 
még Corbaviai, Fraknói, Frangepán, 
Szentgyörgyi cs., modrusi, zengi comes 

— generális 4952. 
— supremus 5244. 1. Gersei János 
— terrestris 1745, 1825, 1951, 2610, 2626, 

3185, 3445, 3446, 4430, 5040, 5041, 5652, 
5693, 5769, 6087, 6156, 6548, 6688, 6870, 
6884,6991,6992,7304—7305, 7508, 7964. 

— választásra felhatalmazás 2092. 
de Comestabulo de Ariano Riczardus 2570. 
comitatus terre Mathye 3356. 
comitiva 3405. 
Comloszowa h. 1. Komlós 
commenda 149, 151, 271, 653, 2187, 2255, 

3562, 3681, 4009, 5757, 5823, 5853, I 
5911, 6100, 7025, 7110, 7464, 7836, 7850. 

commendator 6433. 
comoi káptalan (Olaszország) 4717. 
concordiai egyházm. 2768. — ppk. 1505. 1. 

még de Pontho 
Condolmerius Gábor bíboros 6547. 
confrater 2442. 
confraternitas 2091, 2622, 6453, 6935. 
confratria 610. 
Conrattya fn. 5712. 
Conscendorf-i Kristóf 1. Gersdorfi 
consul 2793, 3822, 3945, 6363, 6882, 7100, j 

7884, 7956. I 
Contareno cs. 1812. — András 7878. 
contrata 3542, 4714, 5922. 
contributio 4934. 
del Corazza Bartolomeo 4351. 
Corbaviai (Gróf) cs. 521, 995—998, 1723, j 

1984, 2137, 2519, 2574, 3855, 4994, 6076. | 
1. még Zákányi 

— Butk (Butko) comes 521, 1723. 
— Károly comes visegrádi várnagy, a váci 

ppkség kormányzója (1407), dalmát
horvát-sziavon bán (1409—1410) 1133, 
1500, 1723, 1984, 2102, 2636, 3253, 3497, 
3759, 5397, 6170, 6363, 6589, 6600, 6737, 
7001, 7029, 7043, 7522. 

— Pál comes 1167, 1723. 
— Kuryak Gergely 3855. 
corbaviai egyházm. 1137, 1839, 2394. — 

ferencesek 4181. — káptalan 3518, 4434. 
— ppk. 208, 1345, 7840. 1. még Blagay, j 
de Firmo, de Geminiano, Miklós 

Corfu sziget 1828. 
Cornario Ferenc zárai provisor 7083. 
Corniczi Bielko 3548. 
Cornogoryno h. (Zágráb m.) 1058. 1. még 

Komogöyne 
corona et regnum Hungarie 2280. 
Corona 1. Brassó 
Corrarius Angelus 1. X I I . Gergely 
— Antal bíboros, bolognai ppk., pápai ka

marás 5859, 6100. 
Coruyohalma fn. 5416. 
Corwlus fn. 8092. 
Cossa. Boldizsár bíboros 2540, 4291, 4364. 

1. még XXIÍI. János pápa 
Cossenichia h. (Dalmácia) 2597. 
Cotel h. (Zágráb m.) 5566. 
Cotrone h. (Olaszország) 3440. 
de Coznicz Ryclyko 1. Corniczi Bielko 
Craina h. (Dalmácia) 6495. 
Craufogol Jakab 7198, 7229. 
Crechmer Péter 1. Korechmer 
cremonai egyházm. 7131. 
Cremosvölgye h. (Baranya m.) 5640. 
Cretin (Cretni?) h. (Körös m.) 4913. 
Crezt János 7942. 
Crislicz-i Oztrozki cs. 2553. 
Crivina ker. (Bulgária) 914. 
Crossna-i cs. 2209. 
Cruppa-i 1. Korompai 
Culissich h. (Dalmácia) 2570, 2597, 2600. 
curia 365, 455, 508, 605, 625, 699, 735, 821, 

860, 903, 968, 1328, 1396, 1397, 1523, 
1551, 1625, 1634, 1644, 1779, 1784, 1801, 
1827, 1856, 1934, 1995, 2029, 2199, 2203, 
2207, 2624, 2682, 3192, 3274, 3294, 3377, 
3451, 3638, 3746, 3932, 3939, 4125, 4131, 
4203, 4257, 4366, 4537, 4576, 4626, 4834, 
4865, 4872, 5020, 5050, 5259, 5261, 5348, 
5386, 5518, 5566, 5583, 5624, 5957, 6022, 
6058, 6062, 6097, 6207, 6250, 6423, 6677, 
6757, 6840, 6851, 6852, 6889, 6943, 7381, 
7408, 7532, 7575, 7651, 7655, 7681, 7762, 
7793, 7809, 7846, 7863, 7887, 7967, 8014, 
8101, 8145, 8147. 

— allodialis 1396, 3023, 3024, 7784. 
— colonaria 4108. 
—, elhagyott 1784. 
— iobagionalis 508, 2101, 3594, 4254, 4441, 

5217, 6097, 7691. 
—, negyed 903. 
— vagy ház 3192, 3260, 3346, 4038. 

fundus 5113, 5389. — építése 260. 
locus sessionis 5562. 
mansio 3626. 
sessio 4747, 4811, 4895, 4949, 5723. 

de Curtoxiis Lodoicus 262. 
Curtha-i cs. 801. 
Curzola v. és sziget (Dalmácia) 136,211,671, 

1314, 1425, 2639, 2779, 2813, 2899, 3167, 
5525, 5958, 6912, 7145, 7150, 8066. 

curzolai káptalan 4144. — ppk. 3477. 
de Cutheis, de Neapoli, Marinus apát 

2142, 2570. 



Czaïmas h. 1. Csolt 
Czarna-i János 7228, 7383. 
Czeder nyitrai várnagy 1463. 
Czeybycz Jakab sztrigoi plébános, királyi 

káplán 5654, 5655. 
Czoborszentmihály h. (Bodrog m.) 2866, 

3846. — i Czobor cs. 2668, 3846, 4830. j 
Czochay fn. 563. 
Czorstin vár (Lengyelország) 3358. 
Czudar (Ónodi) cs. 1260, 1661, 1741, 1881, 

5092, 5104, 6085, 6805, 6808, 6892, 7154, I 
7393, 7569, 7738. 1. még Bölcsi Kis- | 
czudar, Szamosszegi cs. 

— Benedek 1945, 2745, 3778, 5227, 5339, 
5787, 7119, 7393, 7569, 8007. | 

— Jakab királyi apród 7393, 7569, 7738, 
7927. 

— János fehérvári prépost 753, 1236, 2143. 
— Péter pohárnokmester, borsodi és abauji 

ispán (1367), bán 4670, 6323, 6808. ! 
— özvegye 981, 1945, 6805. 

— Simon királyi apród 7393, 7569, 7738, 
7884. 

Cylla fn. 5990. 
Csaba fn. 7898. 
Csaba h. (Borsod m.) 4041. — (Pilis m.) 

6734, 6735. — i cs. 3276. 
Csabér (Csatabér) h. (Vas m.) 234. 
Csabi cs. 78, 6165, 6192, 7574. 
Csabja h. (Fejér m.) 1079, 6916. 
Csaca vár és h. (Trencsén m.) 6426. — i vár

nagy 6426. 
Csáfordi cs. 1487, 3356. 
Csagarafalva h. (Ternes m.) 7741. 
Csaholc h. (Szatmár m.) 2730. 
Csaholy h. (Szatmár m.) 7155. — i cs. 53, 

2945, 7155. 
Csajág h. (Veszprém m.) 7843. — i cs. 7843. 

— i György veszprémi olvasókanonok ] 
7843. 

Csajta h. (Vas m.) 3769. 1. még Schak-
kensdorf 

Csák fia Lőrinc zarándmegyei alispán (1401), 
erdélyi alvajda (1402—1403) 1036, 1614, 
1773, 1986, 1991, 2216, 2534, 2614, 6030. j 

Csák nemzetség 7043. 
Csák h. (Ternes m.) 826. 
Csáki cs. 823, 826, 1744, 1935, 3381, 4273. 

4319 — 4323, 5458, 6821, 7270. 
— Györgfc fejérmegyei ispán (— 1401), 

visegrádi várnagy (1400—1401), székely 
ispán (1402—1403), szatmári (1402— 
1403) és ugocsai (1402) ispán 10,408,587, 
886, 887, 952, 1430, 1709, 1710, 1713, 
1726, 1731—1733, 1740, 1741, 1743, 
1744, 1748—1751, 1767, 1872, 1881, 
2028, 2548, 2628, 2831, 2897, 2910, 4190, 
5199, 5200, 5553, 6821, 6936. 

— Miklós temesi ispán (—1402), a kunok 
bírája (—1400), erdélyi vajda (1401— 
1403), szolnoki (1403), bihari (1403, I 
1409) és békési (1409) ispán 23, 25, 36, ! 
118, 132, 180, 269, 512, 587, 761, 886, | 

887, 914, 1214, 1218, 1408, 1534, 1560, 
1712, 1744, 1748, 1772, 1791, 1918, 1932, 
2155, 2242, 2278, 2378, 2427, 2535, 2548, 
2609, 2628, 2745, 2782, 2807, 2819, 2821, 
2897, 2926, 3153, 3864, 4939, 5200, 5201, 
5553, 5830, 6030, 6609, 6936, 6956, 6960, 
7169, 7392, 7406, 7494. 

Csakal h. (Szatmár m.) 1596. 
Csákán h. (Gömör m.) 1813. — i cs. 5082. 
csákány 1646. 
Csákány h. (Vas m.) 363, 1815, 5982, 7846, 

6672. — i cs. 3070. 
Csákfalva h. (Baranya m.) 4525. 
Csáklyó h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 1931, 

2065, 3879, 7633, 7730. 
Csáktornya vár (Zala m.) 3903. 
Csáktornyai cs. 1. Lackfi 
Csákvár mint kh. (Fejér m.) 3672. 
Csala, Ki s— h. (Fejér m.) 7006. Kis—i cs. 

6915. 
Család h. (Nyitra m.) 1591, 2794. — (Vasm.) 

6673. — i cs. 1591, 7911. 
Csalános h. (Abauj m.) 5081. — (Bihar m.) 

343. 
Csalapja (Szulejmán), Bajazid szultán fia 

5571, 5584, 6209, 7599, 7641, 7880, 7835. 
csalárd bevallás hiteleshely előtt 3537, 4130, 

5796. 
Csalló f. 7575. 
Csallóduna f. 3727. 
Csallóköz, — ker. 838, 860, 3016,3114, 3143, 

3213, 3398, 4300, 5810, 6441, 6753, 7319. 
—- szokásjoga 4720. —à nemesek 1078. 

Csallóközi cs. 3618. 
Csallósziget 2412. 
Csallórév fn. 7971. 
Csalomia, Kis — h. (Hont m.) 607, 3890, 

6800. Nagy — (Hont m.) 3890. Kis — i 
cs. 607, 3023—3026, 3145, 3149, 3198, 
3274, 3294, 4131, 6800, 7733. 

Csalomiai cs. 7293. 
Csálya, Belső — h., Külső — (Arad m.) 

5452. 
Csályai cs. 3911, 5452. 
Csama h. (Ternes m.) 393. — i ördög cs. 

6757, 6758. 
Csanád egri ppk. 1. Telegdi. — esztergomi 

érsek 1. Telegdi. — váradi prépost 1. 
Telegdi 

Csanád h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Bodrog 
m.) 8074. — (Csanád m.) 102, 667, 1861. 
— i cs. 7246, 7924. 

Csanád m. 550, 665, 667, 823, 826, 886, 
1529, 2679, 2748, 2749, 4155, 4176, 4967, 
5755, 6157, 6618, 6925, 6983, 7246. — i 
ispán 1. Ozorai Pipo 

csanádi apát 441, 2051. 
— egyházmegye 180, 538, 1352, 1852, 1935, 

1936, 2087, 3381, 3595, 3644, 5356. 
— káptalan, kanonokok 97, 101, 126, 

1860, 1861, 1927, 3644, 4878, 4879, 4886, 
4887, 5356, 5930, 7474. — mint hh. 239, 
269, 543, 581, 641, 826, 861, 877, 967, 



1529, 1546, 1862, 2748, 2749, 2918, 2925, ! 
3030, 3444, 3459, 3467, 3826, 3864, 4015, i 
4533, 4675,4709—4711, 4738, 4820,4967, 
4985, 5130, 5649, 5755, 5833, 5893, 5915, 
5919, 6031, 6157, 6222, 6396, 6461, 6497, 
6519, 6541, 6544, 7951, 7952, 8106. 

— ppk. 1162, 2444, 4288, 7670. 1. még 
Dózsa (Miklós), Kun (Rozsályi) Gergely \ 

— ppki vikárius 1. Apátfalvai Miklós, Péter 
— prépostság 2184. 
Csanálos h. (Zemplén m.) 7015. 
Csandal h. (Pozsony m.) 1790. 
Csánig h. (Vas m.) 6672,6686,6790,7099,7887. 
Csanóci cs. 2533, 2579. 
Csanta fn. 2085. ' ! 
Csány h. (Abauj m.) 6668. — (Zala m.) 

4811. Kis — (Baranya m.)7974. — i cs. 
2262, 3217, 3328, 3433, 3465, 5115, 6668, 
7549, 7689. 

Csanytelek h. (Csongrád m.) 5411, 5442. 
Csapakszállása kun szállás 4421. 
Csapataka másk. Szentbertalan h. (Verőce 

m.) 5348. 
Csapi cs. 2988, 3991, 4699, 5235, 5677, 6895, 

6974, 7361, 7661. 
— András királyi apród, familiáris 2988, 

3073, 4629, 4715, 4731, 4794, 4997, 5677, 
5989, 6562, 6974, 7133, 7570, 8013, 8059, 
8065. 

— László királyi apród 7228, 7294, 8013. 
— Miklós királyi apród 8013. 
— Pál királyi apród 8013. 
— Péter hajszentlőrinci prépost 2988, 8057. 
Csapó (jobbágynév) 385, 865, 5760, 6137. 
Csapokegyházi cs. 6752. 
Csapovci cs. 7567. 
Csárad h. (Bars m.) 4441. , | 
Csarnahó h. (Zemplén m.) 7134. — i cs. 

6534, 7134. 
Csarnahora fn. 6964, 7857. 
Csarnatő h. (Ugocsa m.) 3703, 3709. 
Csarnavoda f. 6543. 
Csarnavoda h. (Bereg m.) 788, 870. — i cs. í 

62, 870, 3679, 5520, 6555, 7105. 
Csarnóháza h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Csász h. (Heves m.) 2707. — i cs. 2707. 
Császár cs. 1. Tápi 
Császár mint kh. (Valkó m.) 455. — i cs. 

6501, 7130, 7422. 
Császlóc h. (Ung m.) 7905. — i cs. 870, 1091, 

1289, 1554, 5704, 5984, 5985, 7905. j 
Császlóci László hevesójvári főesperes 870, 

1702, 1724, 4242, 4775, 6503. 
— Mihály váradi kanonok, a kisebb káp

talan prépostja, ppki vikárius 266, 345, 
870, 1288, 2038, 2384, 5704. 

Császt h. (Vas m.) 4252. 
Császteleke fn. 1722. 
Csatabér h. 1. Csabér 
Csataj h. (Pozsony m.) 6500, 6693. 
Csatár h. (Baranya m.) 2218, 6730, 6877, 

6878, 7246. — (Külsőszolnok m.) 6335. 
— i cs. 6699, 7307. 

csatári bencés monostor 6995. 
— (bodrogszigeti, Baranya m.) pálos kolos

tor 6877, 6878. 
Csáti cs. 7246. 
csatkai (Veszprém m.) pálos kolostor 531. 
Csatóházai cs. 7105. 
csatorna 7293. 
Csavajó h. (Nyitra m.) 6571. 
Csavajovc h. (Baranya m.) 5587 , 5640. 
Csázma f. 6050, 6285. 
Csázma, Ó — h. (Körös m.) 1364. Ú j — 

(Körös m.) 5322. 
Csázmai cs. 1055, 1191, 3499, 5678, 6433. 
csázmai alesperes 1. gerzencei plébános 
— főesperes 7618. 
— káptalan, kanonokok 816, 1055, 1190, 

1191, 1262, 1270, 1275, 1284, 1364, 2305, 
2389, 5322, 5323. 

mint hh. 37, 39, 413, 518, 812, 941, 
964, 1041, 1452, 1695, 1763, 1765, 
1766, 1786, 2055, 2196, 2197, 2533, 2756. 
2814, 3083, 3035, 3108, 3151, 3177, 3225, 
3230, 3236, 3351, 3475, 3512, 3662, 3762, 
3765, 3784, 3941, 4086, 4087, 4096, 4297, 
4462, 4578, 4587, 4646, 4648, 4729, 4831, 
4832, 4914, 5045, 5239, 5269, 5348, 5354, 
5514, 5606, 5772, 5840, 5913, 5939, 5989, 
6008, 6029, 6045, 6050—6052, 6068,6072, 
6076, 6091, 6207, 6303, 6329, 6460, 6462, 
6563, 6574, 6581, 6653, 6889, 6948, 6965, 
7060, 7142, 7245, 7457, 7527, 7809, 7963, 
8008, 8044. 

— prebendáriusok 1434, 1453, 6890. 
— prépost, prépostság 2288,4009, 5678,6311. 
— szokásjog 3691. 
Cseb h. (Abauj m.) 2123. — (Hunyad m.) 

5400. — (Zemplén m.) 3338. — i cs. 292, 
1220, 1605, 2295, 2547, 2764, 2871, 3276, 
3328, 3338, 3575, 3664, 3958, 4448, 4516, 
4776, 5126, 5127, 5779, 7117, 7537, 7538, 
7727, 7752. — i Orosz cs. 5119—5121, 
5986. 

Csebi Orosz Jakab alpohárnokmester (1402), 
osztrosáci várnagy (1403) 1973, 2758, 
3163, 4448, 5119—5121,5345, 5986, 6166, 
6347. 1. még Csicseri Orosz 

Miklós titkos alkancellár (1405—1409), 
leleszi prépost 2758, 3958, 4200, 4448, 
5119, 5127, 5853, 6349, 6621, 7537, 7538, 
7727. M 

Cseb, Al — i cs. 3040, 3338. 
Cseb, Al — i (Alcsebi) Miklós királyi káplán, 

egri, esztergomi, boszniai kanonok, gö-
möri főesperes, királyi kápolnaispán 
(1402—1405), fehérvári prépost (1405— 
1408), budafelhévízi prépost (1410) 1945, 
3040, 3128, 3148, 3181, 3338, 3672, 3838, 
3904, 3982, 4535, 4764, 5735, 5775, 5776, 
6402, 7726. 

Cseb, Fel — i cs. 3040. 
Csecs h. (Abauj m.) 7511.—i cs. 5949, 6711. 
Csedemér (Csömödér) h. (Zala m.) 3676. 
Cséfa h. (Bihar m.) 1305. 



Csefötde h. (Zala m.) 78. 
Csegei cs. 1875, 5455. 
Csegzei cs. 5156. 
cseh bárók, előkelők 28, 164, 1192, 1428, 

1448, 1467, 1717, 2151, 2164, 2772, 3598. 
— főpapok 6861. 
— háború 1908, 2010, 2182,.2274, 2324— 

2329, 2425, 2426, 2652, 7633. 
— király 769, 2297, 7251. 
— királyi curia bírósága, királyi tábla 767, 

2304, 2627, 3587, 4515, 4529, 5302. 
• tanács 1192. 

— — társaság 1201. 
— natio (egyetemen) 779. 
— rendek 1450. 
— városok 1467, 2151. 
csehek 1078, 1105, 1382, 1419, 1500, 1524, 

1604 3099. 
Csehország 473, 502, 590, 1479, 1568, 1601, 

1694, 1800, 1833, 1908, 1982, 1990, 2002, 
2003, 2010, 2040, 2050, 2161, 2274, 
2324—2329, 2350,2363,2425, 2426,2445, 
2568, 2652, 2668, 2715, 2806, 2973, 3099, 
3131, 3227, 3329, 3703, 4085, 4246, 4373, 
4892, 5119, 5300, 5388, 5927, 6934, 7283, 
7633, 7769. — i helytartói megbízás 
1424, 1428, 1450. 

Cseh cs. 1. Lévai 
Cseh Péter lovászmester 1. Lévai Cseh 
Csehi h. (Középszolnok m.) 3723. — (Kraszna 

m.) 6649. — (Vas m.) 5700, 6077, 6593, 
6672. — (Zala m.) 540. —i cs. 2496, 3657, 
5171, 5342, 6777. 

Csehi Péter, az esztergomi nagyobb egyház 
prépostja 1454, 1672, 5171, 5342, 5922, 
6777, 7412, 8077. 

Csehi Páncél cs. 6026. 
Csehi Sólyom György királyi apród 7170. 
Cséhtelek h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Csejte vár (Nyitra m.) 4583. — i várnagy 

5560. 
Cseke h. (Bars m.) 5792. Kis— (Bars m.) 

1. Ibránfölde. — i cs. 2018, 2547, 2872. 
Cseklész vár (Pozsony m.) 1500. — i vár

nagy 1. Szentmiklósi Erhard 
Cseklészi Károly 1. Corbaviai 
Cséklye h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Csékuti cs. 496. 
Csele h. (Baranya m.) 5760,6137,6283,6400. 
Cselej h. (Zemplén m.) 7949. — i cs. 98, 7742. 
Cselfalva h. (Sáros m.) 1447. 
cselnik 4458. 
Cselnök György 1. Omori 
Csemény h. (Baranya m.) 1138, 1168, 1173, 

1226, 1746, 7183. — i cs. 1494, 7246, 8108. 
Cseményi Imre pécsváradi apát 303, 536, 

674, 1138, 1168, 1173, 1213, 1226, 1228, 
1568, 1746, 1747, 2414, 2931, 3348, 5311, 
6532, 7183, 7246, 7915. 

Csemer cs. 1. Kozovci 
Csemernye h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 

1931, 2065, 3530, 3879, 5523, 7633, 7730. 
— i cs. 2769, 2873. 

Csemete h. (Vas m.) 6672. — i cs. 4793. 
Csencsi cs. 1269. 
Csenegcsere fn. 944. 
Csenesnyepataka p. 5867. 
Csenéte h. (Abauj m.) 2517. — (Torna m.) 

1415, 4471. 
I Csengéid h. (Fejér m.) 6228. 

Csenger h. (Szatmár m.) 4378, 4786, 4796. 
— i bírói szék 7194. 

I Csenik cs. 1. Ugodvárai 
Csenizi cs. 1561, 1634, 3872. 
Csente h. (Bodrog m.) 2031, 5463. — i cs. 327. 
Csentevölgye h. (Zala m.) 7333. 
Csép h. (Komárom m.) 3087. 

í Csép cs. 4509. 
Csépai cs. 5086. 

I Csépánfalvai cs. 7246. 
! Csepcs h. (Bodrog m.) 385. — i cs. 260, 

385, 4446, 5850. 
! Csepcsény h. (Turóc m.) 2537. — i cs. 328, 

2537. 
Csepel sziget 3086, 4110. — comese 1968. I . 

i még Hardi Miklós 
Csepenc h. (Vas m.) 5233. 
Csépi cs. 4071, 6847. 
Cséplak h. (Zala m.) 4686. 
cséplés 2028, 4477. 

! Cséplő János (familiáris) 7032. 
Csepreg h. (Sopron m.) 341, 884, 5714. 

8037. 
I Cser fn. 7898. 
] Csér h. (Krassó m.) 6847. 

cser bokor 11,6463. —erdő 790. —fa 11, 
862, 4276, 4622, 5259, 5867, 7781. 

Cserefalva fn. 7781. 
Cserefalva h. (Bács m.) 4896. 
Csereg h. (Bács m.) 207, 7781, 7907. 
Cseregszentpéter h. (Bács m.) 4456. 
Cseremnai C3. 3563. 
Cserenye h. (Bars m.) 135, 201, 6299. 
Cserép vár és h. (Borsod m.) 6463. 
cseresznye 4883. —fa 5050, 5712, 6087, 

6800 
Cserged h. (Fehér m.) 7787. — (Küküllő m.\ 

520. 
Csergő h. (Zemplén m.) 22, 7565. 
Csergőkút fn. 790. 

j Cserhaj h. 1. Amadéida 
Cseri cs. 5905, 6438. 
Cseri h. (Temes m.) 2352, 4834. — i alesperes 

4834. 
i Cserig h. (Valkó m.) 1835. 

cserjés 159, 284, 288, 380, 563, 735, 948, 
1158, 1831, 2071, 3427, 3857, 3863, 4203, 
4254, 4622, 4720, 5050, 5259, 5599, 6220, 
6245,6332,6937,6957,7168,7225,7425. 
7696, 7755, 7898, 8067. 

Cserié (Csőlle?) h. (Pozsony m.) 1325. 
i Csermendi cs. 2269. 

Csermic f. 1388. 
Csermona fn. 3181. 
Csernareka h. (Körös m.) 6008. 
Csernec f. 1672, 3542, 3906, 6207. 



Csernec h. (Körös m.) 2906. — (Zala m.) 
3749, 4089. 

Csernecfalva h. (Zaránd m.) 5125. 
Csernecmegye h. (Zala m.) 2657. 
Csernefalva h. (Zala m.) 5639.1. még Csernek- I 

teleli 6 
Csernefölde h. (Zala m.) 2657, 4032, 5509, 

6096. 
Cserneji cs. 3276. 
Csernek, Alsó— h. (Pozsega m.) 5229. 
Cserneki cs. 5229. 
Csernekteleke h. (Zala m.) 5556. 1. még 

Csernefalva 
Csernél mint kh. (Tolna m.) 485, 683, 1061, 

1692, 2911, 3020, 4801, 5349, 5851, 6977, 
7596, 7767, 7982, 8041, 8084. 

Csernik munkácsi várnagy 6250. 
Csernojafalva h. (Valkó m.) 3029. 
Csernő h. (Zemplén m.) 3925, 7032. — i cs. 

7032. 
Csernyeteleke h. (Baranya m.) 6400. 
Cserög h. (Bács m.) 2201. — vár és h. 

(Szerem m.) 1992, 2714. 
Cserszél fn. 7898. 
Csersztvec f. 6087. 
Csersztvec másk. Irassan (Hrassan) h. 

(Körös m.) 3782. — i cs. 3782. — i András 
váci őrkanonok 3782. 

Csertész h. (Ung m.) 5704. 
Cservelyes h. (Sáros m.) 1569, 1577. 
Cservíz (Ceruisch) p. 1577. 
Csesznek vár (Veszprém m.) 6221. — i vár

nagy 1027, 7694. 
Cseszte (Schatein) h. (Pozsony m.) 270. 
Csesztreg h. (Zala m.) 2657, 3749, 3750, 

4032. 
Csesztregújfalu h. (Zala m.) 5509. 
Csesztve h. (Fehér m.) 4385. 
Csetény h. (Veszprém m.) 986, 7236. 
Csetnei cs. 3540. 
Csetnek h'. (Gömör m.) 1198, 1310, 4186, 

5997, 6321, 6442, 6986. 
Csetneki cs. 1198, 1323, 1813, 1814, 2613, 

3043, 3502, 4186, 4966, 5038, 5039, 5546, 
5948, 5971, 5997, 6180, 6260, 6373, 6442, 
6456, 6605, 6689, 7749. 

— György gömöri ispán 1813. 
— László esztergomi kanonok, honti fő-

esperes, esztergom-szentgyörgyi prépost 
1198, 1323, 2178, 3043, 5948, 6373, 6442, 
6986. 

— Miklós 3, 919, 1040, 1198, 1323, 1814, 
1908, 6456, 6605, 6607, 6986, 7503. 

Csévi cs. 336, 1551, 4450, 7809. — Sáfár cs. 
1193, 4048, 4456, 7168. 

Csezmice h. (Körös m.) 6008. — i cs. 5772, 
6008. 

Csicsei cs. 5422. 
Csicser h. (Ung m.) 2758, 3664, 3971, 7727, 

7729, 7842. — i cs. 1805, 1809, 3526, 
3664, 3958, 4220, 4488, 4516, 5104, 5127, 
5145, 5333, 5540, 6523, 7117, 7126, 7376, 
7437, 7729, 7731. — i Ormos cs. 739, 

2734, 2758, 3971, 6787, 7090, 7646, 7727, 
7818,7842.—i Orosz cs. 3971, 7727,7818. 

Csicseri Orosz Jakab 1. Csebi Orosz 
Csicsó vár (Belsőszolnok m.) 3927. — i cs. 

7246. 
Csicsva vár és h. (Zemplén m.) 1587, 3879, 

7633, 7730, 7903. 
Csicsvai ker. 1587. 
Csigleri cs. 952. 
Csík h. (Pilis m.) 3092. — (Valkó m.) 2218. 
Csík szék 3322. — i alesperes 1. Lőrinc 
csikó 763, 1079, 1724, 7757. 
csikós 1646. 
Csiliz f. 230, 2006. 
Csilleg h. (Tolna m.) 8090. 1. még Bikád 
Csipkés fn. 6463. 
csípővas 3172. 
Csire cs. 1. Álmosdi Csire 
csirke 821. 
Csirke cs. 1. Alattyáni, Idai, Kisidai, Pólyi 
Csirlefalva h. (Bihar m.) 5057. 
Csiszár (jobbágynév) 7521. 
Csiszér h. (Ung m.) 3549. — i cs. 2547, 3549, 

4488. 
Csitár h. (Bars m.) 4883. — (Nyitra m.) 

4441, i es. 4734. 
Csitvánd h. (Győr m.) 2862. 
Csizi cs. 3276, 6629. 
csizmadia 2514, 2903, 3027, 3647, 4044, 

4758, 5947, 7809. 
Csobaj h. (Szabolcs m.) 3552, 4541, 4S52. 

— (Zemplén m.) 3975, 4541. — i cs. 
3552, 3975, 4541, 4852, 5097, 5961. 

Csobáncszög h. (Zala m.) 5783. 
Csobánosvölgye fn. 7112. 
Csohaji cs. 1996. 
Csókakő vár (Fejér m.) 2708. — i várnagy 

1. Pécsi Pál 
Csokma h. (Zala m.) 6212. — i cs. 6212. 
Csokonya h. (Somogy m.) 883, 6196. 
Csolnok h. (Esztergom m.) 2174,3491, 6443. 
Csolt (Czalmas) h. (Temes m.) 2093. — i cs. 

7534. 
Csolta h. (Somogy m.) 8058. — i cs. 8058. 
Csoltói cs. 1886. 1. még Ragályi 
Csorna, Puszta— h. (Bereg m.) 8101. 
Csomaegyházai cs. 4501. 
Csomafája h. (Kolozs m.) 6021. — i cs. 6021. 
Csomagfalvai cs. 7246. 
Csomaközi cs. 7130. 
Csombordi cs. 4385, 4566, 4691, 4792. 
Csomoklya h. (Bodrog m.) 5847. 
Csomonya h. (Bereg m.) 81,1225,1405,5870. 
Csomorteleke h. (Zemplén m.) 7727, 7729. 
Csompasz h. (Középszolnok és Kraszna m.) 

7411. 
Csongrád m. 2587, 2592, 3885, 4379, 5272, 

5274, 5283, 5442, 6157, 6221. — i ispán 1. 
Ozorai Pipo 

Csonkanyáruta fn. 5551. 
Csontos cs. 1. Miszlai 
Csopak h. (Zala m.) 1134, 2072, 2244. 
Csorbakő vár (Borsod m.) 2724. 



Csorgó f. 4849. 
Csóri h. (Nógrád m.) 1625. — i cs. 3861. 
Csorna h. (Sopron m.) 342, 349, 548, 5700. 

— (Ternes m.) 1918. — i cs. 1918, 5237, 
5348, 7725. — i Kun cs. 3317, 6750. 

Csornai István esztergomi prépost 3317,5778. 
csornai konvent mint hh. 348, 953, 1309, 

1487, 2232, 33Í7, 4231, 5012, 5651, 5714, 
6115, 6697, 6777, 7176, 7181, 7260, 7624, 
7887, 7888, 7928, 7937, 7955, 8037, 8079. 

— premontrei monostor 353, 620, 630, 2928, 
5182, 6750, 7384. 

— prépost 4312, 6163. 
Csomók h. (Nyitra m.) 4441. 
Csorug h. (Keve m.) 4456. 
Csotinc h. (Baranya m.) 5640. 
Csovonya h. (Somogy m.) 4662. 
csöbör (tina) 2175, 2207, 7159. 
Csöde h. (Zala m.) 3749, 6292. 
Csögi cs. 7216. 
Csökmő h. (Békés m.) 3431. — (Bihar m.) 

4373 5057. 
Csököly'h. (Somogy m.) 6092. 
Csölle h. (Pozsony m.) 657,1938. — i cs. 1938. 
Csölösztő h. (Pozsony m.) 3427, 3510. 
Csömöder h. 1. Csedemér 
Csöpinc h. (Vas m.) 2729, 4557, 5386. 
Csörög h. (Szerem m.) 3089, 6221. 
Csőszfalva h. (Valkó m.) 3029. 
csötör (cetherth), negyedtelek 3597. 
Csöze h. (Ternes m.) 826. 
Csuba h. (Bihar m.) 895. 
Csúcs fn. 5125. 
Csudovci cs. 4681. 
Csufudi cs. 7132. 
Csukárd h. (Pozsony m.) 1419, 1776, 3203. 
Csukárfölde h. (Pozsony m.) 7575. 
csuklya (caputium) 1724, 2062. 
Csulakfölde fn. 4203. 
Csumótelke h. (Zaránd m.) 5125. 
Cstinaegyház h. (Külsőszolnok m.) 5858. 

— i cs. 5032, 5858. 
Csupor cs. 1. Monoszlói Csupor 
Csúr h. (Szabolcs m.) 6194. — i cs. 3392, 

6194. 
Csurai cs. 84. 
Csurgó h. (Fejér m.) 2708. — (Somogy m.) 

4108, 4280. 
Csurilafalva h. (Ternes m.) 7741. 
Csút, A l— h. (Fejér m.) 1082. 
Csúti cs. 7651. 
Csuz cs. 6787. 1. még Ludbregi 
Csúza h. (Baranya m.) 2218. 
Csuzföld h. (Veszprém m.) 7043. 
Csúzi Mihály királyi apród 7170. 
Csücskődi cs. 6157. 
csúr 6740. 
Csűr, Nagy— h. (Szeben-szék) 3184, 4628. 
Csütörtök h. (Pozsony m.) 786, 1500, 6500. 
Csütörtökhely h. (Körös m.) 8136. — (Szepes 

m.) 2640, 3601, 5957, 7510, 7930. — 
másk. Hegenfőlde h. (Zala m.) 2710, 
2770, 4103, 5410, 5856, 6190. 

31 Zsigmondkori oklevéltár 

Dabas h. (Pest m.) 1919, 7640. — i cs. 6559. 
Dabolci (Dabóci) cs. 1713, 7105. — János 

nádori jegyző 6260. 
Dabronc h. (Zala m.) 3663. — i cs. 3663. 
Dachau h., — i ker. (Bajorország) 4368, 6176, 

6723. 
Dacsó cs. 1. Botfalvai, Nényei 
Dada h. (Somogy m.) 2741, 3484, 3881,6191. 

— (Szabolcs m.) 5425. — i cs. 6191, 
7022. — i Mihály nádori jegyző 1587, 
1602, 2085. — i Tükörös Pál szabó 4146. 

Daji cs. 1701. 
dajka 1724. 
Dajkafalva 1. Arló, Kis— 
dákok 2604. 
Dakozky János udvari lovag 5557. 1. még 

Sdakow-i János 
Dál h. (Bács m.) 7781, 7907. 
Dálkai cs. 78, 3199, 7766. — i Miklós veszp

rémi várnagy 3830, 4534. 
Dalmácia, dalmátok 31, 68, 473, 579, 1721, 

1783, 1826, 1828, 2035, 2120, 2130, 2247, 
2321, 2341, 2542, 2558, 2604, 2636, 2639, 
2668, 2679, 2751, 2793, 2809, 2952, 3045, 
3071, 3333, 3566, 3747, 3748, 3996, 4081, 
4171, 4199, 4221, 4286, 4373, 4522, 5036, 
5395, 5593, 6037, 6239, 6243, 6472, 6572, 
6579, 6582, 6589, 6652, 6731, 6737, 6769, 
6779,6866,6867, 6875, 6879—6881, 6934, 
6998, 7011, 7113, 7227, 7522, 7588, 7654, 
7745, 7802, 7864, 8055, 8103. — szokás
joga 5642. 

dalmáciai háború 6999. 
— és horvátországi királyi kapitány 1. Mesleni 
— királyi vlachok vajdája 1. Buthk 
— városok 6912, 6913, 6931. 
Dalmad h. (Hont m.) 33, 1848, 4137. — 

(Tolna m.) 4374, 5415, 5529, 5585. — i 
cs. 2, 1848, 4137. 

dalmát bán 2341, 2570, 6912. 
dalmát-horvát bán 4666.1. még Szentgyörgyi 

Gróf Tamás. — vicebán 1. Szenesei Pál 
dalmát-horvát-szlavon bán 521, 3177, 

3354, 3501, 4279. 1. még Bebek Imre, 
Ciliéi Hermann, Corbaviai Károly, Eber
hard, Ezdegei Besenyő Pál, Garai Miklós, 
Gordovai (Fancs) László, Pécsi Pál. — 
vicebán 1775. 1. még Tapsonyi János 

Dályai cs. 8043. 
Damafölde h. (Vas m.) 11. — i cs. 11. 
Damak h. (Borsod m.) 177,1605. — i cs. 3276. 
Damasi István esztergomi olvasókanonok 

4908. 
Damásd vár (Hont m.) 3776. — i várnagy 

2706. 
Damjánd h. (Valkó m.) 3029. 
Damjon h. (Középszolnok m.) 4370. 
Damonyai cs. 3537, 3896,6672.—Apród cs. 

3342. 
Damos h. (Kolozs m.) 6020. 
Dampna fn. 1557. 
Dán (Dánfi) cs. 1. Dobozi Dán 
Dancsháza h. (Baranya m.)6155. 



Dánfalva h. (Közcpszolnok m.) 3723. 
Danóc h. (Baranya m.) 876, 1145. 
Danovci cs. 931. 
Danzig v. (hanza) 4636, 6680, 6736, 7233, 

7243, 7314, 7388, 7825. 
Dapaloch (Verőce m.) 1854. 
Darabosfalvai cs. 470, 7246. 
Darai cs- 5427, 5520, 7387. 
Darazlouch h. (Körös m.) 1069. 
Darázsi h. (Hont m.) 4136, 4160. 
Darlaci c#3974. 
Darma h. (Ung m.) 2973, 3669, 3804, 5517. 
Darnói cs. 7246. 
Darnótfalva h. (Temes m.) 7741. 
Daróc fn. 907. 
Daróc h. (Bereg m.) 788, 1277. — (Borsod 

m.) 6463. — (Szatmár m.) 1963, 3679, 
4319, 5088. — (Szepes m.) 1497. — 
(Valkó m.) 3029. Puszta — (Közép
szolnok m.) 6332. — i cs. 1277, 1292, 
1963, 3276, 6620, 7369. 

Darócbik fn. 862. 
Darócteleke h. (Középszolnok m.)862,1187, 

4370, 6332. 
Darvasio velencei polgár 4024, 6189. 1. még 

Trauaxi Ziorzi 
datium 1988, 2130, 2933, 3612, 4201, 

4397, 4913, 4928, 5275, 5510, 5625, 5993, 
6156, 6500, 6840, 6870, 6877, 6900, 6934, 
7198, 7375, 7539, 7762, 8032, 8092. —, 
ezüst 3361. 

Dátos h. (Torda m.) 7308. 
Dávid bihari ispán 1. Albisi 
Dávidházai cs. 1702, 2547, 4754, 6250. 
Dávidvágása h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 

1931, 2065, 7633, 7730. 
Davót h. (Bodrog m.) 382, 385. 
Dayafalua h. (Temes m.) 7741. 
Deáki h. (Pozsony m.) 7704. 
Deánfalva h. (Turóc m.) 7164. 
Debrecen v. 3405, 3767, 3791, 3930, 4807, 

5224, 5475, 5588, 7655. — i sókamara 
6162, 7655. — i cs. 266, 345, 991, 3704, 
3705, 3814, 4610, 5097, 6649. 

Debren h. (Középszolnok m.) 4370. 
Debrente h. (Tolna m.) 406, 7043. — (Veszp

rém m.) 944, 1669. 
Debrentei cs. 944, 1221, 1669, 1863, 4205, 

6354, 7743. 
— Benedek bolgár bán leánya 3667, 4024, 

6189, 6407. — unokái 3667. 
— István 1669, 2378—2380. I. még 

Remetei 
Debrete h. (Torna cs Borsod m.) 6636, 6637. 
Debrew 1. Bebre 
Debrőd h. (Abauj m.) 790, 5465. — i cs. 

741. 
Debrői cs. 663, 3261. 
— György 106, 182, 573, 3152, 3234, 5961. 
— István királyi dispensator (1400), fŐkincs-

tartó (1400—1401) 106, 127, 433, 573, 
937, 1019, 1218, 2114, 2278, 2384, 2687, 
2688, 2716, 2717, 2726, 2738, 2742, 2769, 

2810, 2846, 2885, 2945, 3040—3042, 3218, 
3234, 3237, 3547, 3551, 3552, 3678, 3703. 
3755, 3942, 4095, 4261, 4435, 5119, 5961, 
6209, 7034, 7039, 7125, 7146, 7633. 

Decembrio Uberto 124, 168. 
decretum 883, 1960, 4791, 4800, 5122, 5632, 

5988, 6343, 6610, 6685, 6694, 6698, 6710, 
6716, 6934, 6969, 7072, 7134, 7372, 7416, 
7432, 7603, 7722, 7730, 7792, 8013. 

—, egyházi 5154, 5158. 
—, jobbágyköltözést szabályozó 5245. 
—, temesvári (1397) 279, 812, 850, 1005, 

1568, 4373, 5670, 5917. 
—, 1403. évi 5956, 5970, 6610. 
—, 1404. évi 3553, 3555, 3664, 3669, 3737, 

3985, 6610, 7033, 7133, 7153. 
—, 1405. évi I. (városi) 3767, 3791, 3802, 

3806, 3841, 3851, 3907, 4063, 4084, 4270, 
4419, 5372, 7505, 7540. 

—, 1405. évi II . 3902,4264,4846,4913, 5174, 
5499, 5505, 5516, 5595, 6038, 6660, 7141, 
7320, 7830, 7845. 

Decs h. (Tolna m.) 1510, 2349. 
Décs h. (Nyitra m.) 563. 
Décse h. (Belsőszolnok m.) 7289, 7995. — i cs. 

5974. 
Décsei Roh cs. 554, 1958, 5605, 5989, 8065. 
Decske h. (Sáros m.) 1784. 
Déd h. (Bodrog m.) 3313. — (Somogy m.) 

123, 4662. 
Déda h. (Bereg m.) 6508. Oláh — (Kraszna 

m.) 1306. 
Dédács h. (Kraszna m.) 7298, 7595. 
Dédes h. (Borsod rn.) 3276. 
Dédfalvai cs. 7246. 
Dedics h. (Körös m.) 6889. — (Zágráb m.) 

7517. 
Dedkezel fn. 7898. 
Dednek h. (Nógrád m.) 3890. 
Dég h. (Veszprém m.) 7043. 
Dejtár h. (Nógrád m.) 3890, 4964. 
dékán, egyetemi 5325. — káptalani 5658. 
dékánság 1. erdélyi szász 
Delnei cs. 801,4756,4901, 5080. — Kakas cs. 

2755, 6294, 6787. 
délszláv 1778, 2188, 5219, 5953, 6524, 7280. 
Délvidék védelme 418, 512. 
Demefölde h. (Zala m.) 3676. 
Deméndi cs. 4137. 
Deméte.h. (Sáros m.) 6787. — i cs. 727, 4949, 

6787. — Herceg cs. 6787. 
Demeter erdélyi ppk. I. Vajdai 
— győri őrkanonok, ppki vikárius 2752, 

6336, 6658, 7181. 
— kalocsai segédppk. 1509. 
— veszprémi ppk. 1. Vajdai 
Demeteri h. (Vas m.) 6672. — i cs. 6672. 
Demeterpataka h. (Fehér m.) 6030. 
Démi cs. 6886. 
Demjén h. (Heves m.) 6650. 
Demsus h. (Hunyad m.) 2933, 3362, 5583. 

— i cs. 1877, 5583, 5873. 1. még Nyíresi 
dénár, — font, — márka stb. 1. pénznemek 



dénár, írnoknak járó 5390. 
denarius prohibitionalis 6638. 
Dencs, Sáros — h. (Somogy m.) 526. 
Dénesi cs. 4782. — László alnádori bírság

behajtó 5051. 
Dénes erdélyi vajda 1. Lackfi 
— knini ppk (1348—1354) 4608. 
Dénesdi h. (Pozsony m.) 7704. 
Dénesdombja fn. 724. 
Dénesfalva h. (Vas m.) 4050. — másk. Sár 

(Vas m.) 4770. 
Dengelegi cs. 3454, 4341, 4598, 4791, 7249. 1 

Denk h. (Hunyad m.) 4047. 
Dercsika h. (Pozsony m.) 1017. 
Derecske h. (Vas m.) 360, 3060. — i cs. 360, 

1241, 2778, 3060, 3774, 3877, 3911, 4874, 
5090, 5156, 5672, 6102, 6103, 6469, 6672, 
6777, 8019. 

Deregnyő h. (Zemplén m.) 2328, 2958, 4875, 
7626. — i cs. 7626. —i Besenyő cs. 6263, 
7307, 7625. 

Derencsénvi cs. 2792, 2913, 5114, 5281, 5403, 
7666, 7897. 

Derének h. (Gömör m.) 5403. 
Derény h. (Fejér m.) 6228. 
Dereszlényi cs. 7911. 
Dergescse h. (Baranva in.) 13, 18, 19, 44, 

46,435,470, 1067," 1145, 1337, 1340,1389, í 
1700, 2082, 2355, 2356, 2358, 2569.1. még 
Szentaga 

dergescsei pálos kolostor 1. gyulai 
Derkonc vagy Újvár vár (Pozsega m.) 6221. 
Derna, Magyar — h., Oláh — (Bihar m.) ! 

4373, 5057. 
Ders (Miklós fia) 1. Királyfalvi Dirsko 
Ders (Szerdahelyi) cs. 1069,1899,1915, 2211, 

2212,2274,2756,2781,2906, 3097,3105, 
6431, 6708. 

— Márton alnádor (—1402), kir. familiáris 
és főkapitány (1403), étekfogómester 
(1405), somogyi ispán (1405) 804, 1008, 
1069, 1899, 1915, 2211, 2212, 2268,2274, 
2702, 2756, 2781, 2904—2907, 3097, 3105, \ 
3448, 3565,3657, 3660,3662,3663, 3697, 
3782, 3929, 3982, 4073, 4168, 4297, 4704, ! 
4905, 4906, 5243, 6133, 6196. 

— Pál titeli prépost, királyi káplán 1575, 
2437, 3105, 6431, 6708. 

Ders h. (Bihar m.) 4373, 5057. — mint kh. 
(Tolna m.) 4228. — i cs. 260, 820, 6344. 

Derse h. (Verőce m.) 852. 
Dersk, Fe l ső—h. (Trencsén m.) 1856. Felső 

— i cs. 1856. 
Derski Kun cs. 5808. 
Derze h. (Verőce m.) 6076. 
Derzs h. (Bács m.) 7907. — (Heves m.) 2131. 

— (Szatmár m.) 4766. i— cs. 279, 452, 
867, 1710, 2131, 2824, 3563, 4338, 4742, 
4761, 4766, 5313, 5333, 5413, 6447, 7278. 
— i Kántor cs. 7278. 

Derzsek h. (Kraszna m.) 2927. 
Derzsfalva h. (Bács m.) 4896. — i cs. 

7246. 

Dés, Désvár mint kh. (Belsőszolnok m.) 
3680, 5336, 6238. 

dési sószállítók 4925. 
descensus 41, 98, 372, 553, 567, 914, 1862, 

2586, 2642, 2921, 3767, 3792, 4477, 4790. 
4928, 5900, 6224, 6672, 6823, 7089, 7286, 
7566, 7855. — (katonaság megszállása) 
3767. — megváltása 7156. 

— bani (bán zsolozsmája) 8102. 
Déshida h. (Somogy m.) 2781. 
Desnicei cs. 3125, 3230, 3373 , 4087, 5970. 

— Capitan cs. 3125, 3230, 5970. 
Deszki cs. 8147. 
Desznő vár (Zaránd m.) 3957, 6785. 
Detek h. (Abauj m.) 5912. 
determináns 1431. 1. még borostyánkoszorús 
Detk h. (Heves m.) 5043. 
Detre fiai (1296) 6823. 
— nádor 1. Bebek 
Detre (Detrikvágása) h. (Zemplén in.) 7633, 

7730. 
Detreh h. 1. Tetreh 
Detrevágása másk. Kisfalud h. (Sáros ni.) 

7857. 
Detrihfalvai cs. 6129. 
Deusa h. (Zágráb m.) 7517. 
Deutschenhau h. (Szepes m.) 6210, 7599. 
Déva vár (Hunyad m.) 4047. — i várnagy 

6164. 1. még Királvfalvai Derslaus 
Devecser h. (Abauj m.) 2664, 3677. — (Sza

bolcs m.) 6892. — (Veszprém m.) 6741. 
Al — (Doboka m.) 1301. Alsó—, Felső— 
(Baranya m.) 448. — i cs. 5414. 

Dévény var és h. (Pozsony m.) 1218, 2118, 
3203, 3910, 5482, 5486. 

Devicse h. (Hont m.) 112, 1488. 
Deys Frigyes pápai ügyhallgató 6348. 
Dezméri cs. 7783. 
Dezső mester 1. Kaplai 
diák 39, 96, 111, 116, 159, 230, 234, 244, 

369, 441, 443, 556, 559, 593, 758, 795, 
814, 865, 875, 968, 986, 1041, 1051, 1116, 
1138, 1168, 1173, 1177, 1213, 1214, 1225, 
1226, 1228, 1230, 1243, 1261, 1279, 1299, 
1388, 1568, 1590, 1679, 1859, 2014, 2021, 
2034, 2062, 2072, 2123, 2259, 2319, 2410, 
2424, 2537, 2659, 2722, 2742, 2743, 2765, 
2904, 2962, 2986, 3035, 3059, 3070, 3072, 
3112, 3117, 3172, 3181, 3207, 3225, 3270, 
3276, 3351, 3515, 3516, 3524, 3565, 3597, 
3655, 3671, 3698, 3702, 3732, 3762, 3777, 
3797, 3843, 3862, 3863, 3886, 3893, 3930, 
3942, 3944, 3969, 4041, 4046, 4080, 4108, 
4146, 4212, 4263, 4277, 4371, 4481, 4506, 
4587, 4678, 4681, 4704, 4732, 4778, 4843, 
4853, 4862, 4875, 4937, 5016, 5017, 5050, 
5080, 50S6, 5087, 5096, 5125, 5137, 5142, 
5148, 5214, 5247, 5269, 5277, 5335, 5354, 
5464, 5474, 5528, 5551, 5555, 5562, 5580, 
5626, 5667, 5838, 5886, 5901, 5942, 6050, 
6052, 6064, 6081, 6087, 6092, 6096, 6152, 
6179, 6205, 6229, 6245, 6249, 6303, 6319, 
6323 6360, 6456, 6490, 6492, 6534, 6630, 



6683, 6688, 6724, 6762, 6778, 6798, 6832, j 
6915, 6938, 6957, 7006, 7090, 7094, 7105, 
7146, 7170, 7182, 7220, 7229, 7246, 7310, 
7367, 7421, 7430, 7604, 7681, 7705, 7756, 
7783, 7793, 7833, 7952, 7975, 8016, 8142. 

—, jobbágy 426, 470, 600, 1103, 4817, 6672, 
7406, 7700, 7951, 7973. 

Diakó vár (Valkó m.) 6221. 
Diankovc h. (Körös m.) 6548. 
Dianteleke fn. 343. 
diarium 4351. 
dica 4919, 7537, 7538. 1. még adó, sódica i 
dicator 2178. í. még adószedő 
Dice h. (Zala m.) 5620. 
Dicháza h. (Abauj m.) 7756. 
diedo, boszniai patarén egyház feje 3840, 

3924. 
Dienes li. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Dienesfalva h. (Sáros m.) 1577. 1. még Lak 
Dienesfölde fn. 6767. 
diéta (területmérték) 460, 2207, 6156. — 

vagy hold 2533. 
diffidatio 1. barátság felmondása 
diffinitor, király által megbízva 98. 
van den Dijck Walter 2363. 
dikálás 6162. 1. még adó 
Dimitrovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Dining János szepesi szász comes 284, 566. 
Dinkelsbühl h. (Bajorország) 7137, 7683. 

— i Miklós bécsi kanonok, egyetemi tanár 
8000 

Diód h.' (Hunyad m.) 3390. — (Pest m.) 
3893. — i cs. 6206. 

diófa 5518, 5712, 6593, 8058. 
Diómái h. (Fehér m.) 7787. 
Diós h. (Kolozs m.) 5265,5551. — (Valkó m.) 

2096. — i cs. 537, 3220. 
Diósfalu h. (Somogy m.) 2679, 2681, 2761, 

2858. — i cs. 2679. 
Diósgyőr vár és h. (Borsod m.) 4420, 5443, 

6601. — i várnagy 1. Palóci Mátyus 
diósgyőri pálosok 1629, 1724, 2231, 4420, 

4465 4623 5959. 
Diószeg mint kh. (Bihar m.) 2166, 3405. — 

(Pozsony m.) 800, 1955. 
Diszeli cs. 6900. 
Disznóhegy fn. 4203. 
Disznójói cs. 6030. — Geréb cs. 6030. 
Disznókő fn. 7087. 
Disznókút h. (Bihar m.) 343. 
Disznórév h. (Valkó m.) 2880. 
Disznósi cs. 3276, 6228, 7246. 
Divék h., Egyházas — (Nyitra m.) 5506. 

— i cs. 616, 935, 5506, 5623. 
Divén vár (Nógrád m.) 3890. 
Dizsér h. (Középszolnok m.) 7298. 
Dob h. (Somogy m.) 7561. — i cs. 1889, 

6290, 6787, 7313. 
Dobi Péter sárosi (1402), szabolcsi (1402— j 

1406), gömöri (1404—1405) ispán 82, 
888, 1014, 1402, 1603, 1872, 1889, 2524, 
2664, 3360, 3392, 3393, 3552, 3675, 3677, 
3678, 3700, 3701, 3778, 3975, 3980, 4037, 

4149, 4514, 4541, 4554, 4615, 4649, 4841, 
4852, 4857, 4926, 5080, 5103, 5230. 

Doba h. (Középszolnok m.) 3914. — i cs. 
3274, 4131. — i Szilágyi cs. 3198, 3294, 
3640, 3914. 

Dobchyna 1. Dopchina 
Dobó fia Mihály 1. Roskoványi cs. 
Dobó cs. 6838. 1. még Roskoványi, Ruszkai 
Dobó h. (Sáros m.) 398. — i cs. 333, 398, 

4116, 5080, 5275, 6787. 
Dobóc h. (Pozsega m.) 700. 
Dobóci Domokos dubicai ispán 2610, 2626. 
— János országbírói jegyző 5649. 
Dobóca h. (Gömör m.) 3650. 
Dobocsac mint kh. (Pozsega m.) 6347, 6349. 
Doboka h. (Doboka m.) 6386. — i cs. 5021, 

6386. 
— m. 565, 815,1301, 1315, 1316, 1979, 2720, 

3388, 3567, 3983, 4001, 4064, 4621, 4865, 
5143, 5270, 5414, 5756, 5837, 6026, 6284, 
6386, 7830, 7995, 8059. — ispán 1. 
Dobokai János, Drági László 

Dobokai János dobokai ispán (1404), erdélyi 
alvajda (1406—1409) 760, 2865, 3567, 
5116, 5265, 5290, 5357, 5551, 5573, 5756, 
5766, 5845, 5906, 5918, 5937, 5964, 6004, 
6044, 6090, 6164, 6282, 6284, 6386, 7132, 
8059. 

Dobor vár (Bosznia) 7134, 7633. 
Dobormagala fn. 324. 
Dobos h. (Szatmár m.) 3696. — (Zala m.) 

1590, 1669, 3676. Nagy— (Szatmár m.) 
2717, 2969, 5313, 7108. — Váras — 
(Szatmár m.) 7108. — i cs. 1669, 2708, 
2970, 3576, 5876. 

Dobovik ti. (Baranya m.) 5640. 
Doboz h. (Temes m.) 7741. — i cs. 4062, 

4563,6461,6966, 7741, 8049. — i Dán 
cs. 4004, 4204, 4206, 6996. 

Dobra h. (Zemplén m.) 7404, 7633, 7730. 
— vár (Vas m.) 2754, 5386. — i cs. 7404. 

Dobrácsi cs. 1158, 4796, 7290. 
Dobrakuch h. (Nyitra m.) 7031. 
Dobrakutyai Nelepec Benedek velikei (1406), 

trencséni várnagy (1409) 2410, 4900, 
6118, 6533, 6648. 

Dobratabusilafalva h. (Temes m.) 7741. 
Dobrauchich cs. 4171. 
Dobravica h. (Baranya m.) 6400. — (Temes 

m.) 6070. — i cs. 6070. 
dobrilugki ciszterci monostor 1302. 
Dobrin h. (Lengyelország) 3965. 
Dobrinj mint kh. 146. 
Dobris h. (Csehország) 56. 
Dobrisovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Dobrocsna h. (Nyitra m.) 5504. 
Dobróka h. (Zemplén m.) 7307. 
Dobronok h. (Boszniai egyházm.) 4717. — 

(Zala m.) 2657, 3749, 3750, 5508, 5509, 
5994. 

Dobrony h. (Bereg m.) 7358. Kis — (Bereg 
m.) 222, 593, 5177, 5555, 5667. Nagy— 
(Bereg m.) 443, 593, 1279, 5177, 5555, 



5667. Kis — i cs. 443, 593, 1225, 1279, 
5555, 5667, 6250, 7361, 7367. 

Dobronya vár és h. (Zólyom m.) 112, 2652, 
7543. — i várnagy 4419. 

Dobrostyán h. (Kishont) 3192. 
Dobrota h. (Zólyom m.) 6739. 
Dobrova h. (Sáros m.) 7727. 
Dobsina h. (Gömör m.) 6180, 6373. 
Dobsinapataka f. 6442. 
Dobsza, K á z m é r — h . (Zemplén m.) 3551, 

3987, 7039. — i cs. 7039. 
Dobszai cs. 2113. 
doctor (egyetemi fokozat) 26, 928, 936, 1171, 

1304, 1885, 2209, 2321, 2341, 2358, 2672, 
3203, 3347, 3891, 4528, 5882, 6514, 7678, 
7939. 

Doh h. (Szabolcs m.) 82. 
Dohnányi Pascha Péter egri olvasókanonok, 

esztergomi kanonok 7072. 
Doksafalva h. (Valkó m.) 906. 
Dol h. (Zágráb m.) 4058. 
Dolha h. (Bereg m.) 7723. — i cs. 3019, 3166, 

3172, 4754, 7122, 7215, 7366, 7368, 7723. 
— i Vajda cs. 7362. 

Dolina fn. 5957. 
Dolina h. (Szepes m.) 5358, 6557. — (Vas m.) 

2754, 2867. 
dolmány (bambusium) 1724. 
Dolyán h. (Szepes m.) 2Q13, 2016. 
Dolyanik h. (Körös m.) 4277. 
Domán h. (Szepes m.) 4203. — i (Domán-

falvai) cs. 377. 
Dománhidai cs. 1709, 4778, 8035. 
dománhidai vám 1709. 
Domanik h. (Hont m.) 1795. — (Zólyom m.) 

3220, 3603. 
Domása h. (Zemplén m.) 7633,7730. Kis — 

(Zemplén m.) 2327, 6078, 7599, 7714. 
Nagy — (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 

Domazlicei Risenburk Bores 2336. 
Dombó mint kh. 5885. — h. (KűküllŐ m.) 

4276. — (Pozsony m.) 7686. — (Szatmár ; 
m.) 1748. — i cs. 1136, 1744. 

Dombói György zágrábi ispán (1406—1407), j 
a zágrábi ppkség kormányzója (1406) 
2732, 4429, 5566, 5614, 5630, 5885. | 

dombói (Szerem m.) bencés monostor 4894. 
Domboró másk. Mosgó h. (Baranya m.) 

2679. ! 
Dombpapfalva h. (Zaránd m.) 5125. 
Dombrád h. (Zemplén m.) 2945. 
Dombró h. (Körös m.) 2805, 7572. — i comes 

7779. — i ker. (Körös m.) 7778. 
Domnius spalatoi érsek 1. de Iudicibus 
Domokos fia Dénes szlavóniai vicebán, 

körösi ispán (1405) 3845. 
— leleszi prépost 1. Palóci . 
— szepesi prépost (1359) 5467. 
— váradi őrkanonok, erdélyi vikárius 5252, j 

5653, 5685. 
— zágrábi prépost és vikárius 7084, 7129. | 
domonkosok 36, 664, 1160, 2603, 2613, 

6705, 6724, 7602, 7254. — nagykáp-

talanja 7602. 1. még budai, győri, kazai> 
kolozsvári, vasvári 

Domonyi cs. 7689. 
Domoso fn. 5867. 
Doraoszlói cs. 1625, 2242, 3704, 3986, 4499, 

6423, 6570, 7407. 
Donauleitten fn. 7382, 7824. 
Donauneusiedel fn. 2411. 
Donini Jesek 2544. 
Donkóc h. (Valkó m.) 2972. 
Donyn-i Henrik késmárki kapitány 3006. 
Dopchina (Dobchyna) h. (Körös m.) 1069, 

4906. 
Dornsteiner Henrik 1686, 4128. 
Dorog h. (Esztergom m.) 1103, 2174. — 

(Heves m.) 3890. — i Bicskeié cs. 8053. 
Dorozlo fn. 5990. 
Doroszló h. (Bácsim.) 4896. — (Vas m.) 

6672. — i cs. 4896. 
Doroszlófalva h. (Zaránd m.) 5125. 
Dorozmáti cs. 6672, 6777. 
dorpati káptalan 3493. 
Dózsa nádor (1322) 3704, 3705. 
— (Miklós), a pannonhalmi apátság kor

mányzója (1399—1404), csanádi ppk 
(1404—) 85, 1994, 3109, 4247, 4834, 
4886, 7043. 

Döbröközi cs. 1. Lackfi 
Dömölk, Kis — h. (Vas m.) 6852, 8100. Nagy 

— (Vas m.) 8100. — i cs. 6593, 6672. 
dömölki bencés apát 6852, 8100. 
dömösi prépost 2126, 4727, 5489. 
Dömsöd mint kh. (Fejér m.) 7392. 
Dörögd h. (Zala m.) 1082. — i cs. 1082. 
Drabosoka (Drávabozsok) h. (Baranya m.) 

dracevizzai csatorna (Dalmácia) 5958. 
Drág vajda máramarosi ispán 539, 1740, 

1743, 3155, 3709, 4810, 5254. — fiat 
(György másk. Imre, Sandrinus) 734, 
1187, 1740, 3723, 3813, 4786, 4876, 5087, 
5254, 6044, 7055, 7690. — özvegye 734, 
4006, 4786, 4876, 5254. 

Dragatin h. (Valkó m.) 806. 
Draginafalva (Dragcsinafalva) h. (Baranya 

m.) 5587, 5640. 
Drági cs. 2150, 5129, 5687, 5756. — László 

dobokai ispán 5021. 
Draginfölde h. (Körös m.) 37, 42. 
Dragobarátháza h. (Középszolnok m.) 4370. 
Dragomérfalvai cs. 4341. 
Drágosfalva h. (Somogy m.) 2679,2681,2761. 
Dragotafalva h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Dragotin mint kh. (Valkó m.) 5670, 6104, 

6105, 6325, 6328, 6330. 
Dragovc h. (Pozsega m.) 6862. 
Dragulypataka fn. 7202. 
Dragulyülése fn. 7202. 
Dragysyngerm fn. 5712. 
Dramburg v. (Lengyelország) 133, 652. 
Dranifalva h. (Ternes m.) 7741. 
Drassó h. (Fehér m.) 2656, 3277, 3302. 
Draszád h. (Valkó m.) 6035. 



Dráva f. 38, 1815, 2806, 6078, 6221, 7033, ! 

7599. 
Drávamuraköz ker. 1. Muraköz 
drégelyi alvárnagy (Hont m.) 4570. 
dreiling (űrmérték) 6377, 7382. 1. még ter-

narius 
Drenowch fn. 4681. 
dresnai archipresbyteratus (corbaviai egy- j 

házm.) 2394. 
Drezda v. 6351. 
Driesen vár 3395, 4432, 4780, 4955, 4977, 

5928. 
Drijeva h. (Dalmácia) 479, 672. 
Drina (Drenna, Drinna) f. 8013, 8015. 
Drinouilgian (Drinouglane) h. (Dalmácia) ; 

2570, 2597, 2600, 5366. 
Drivasto h. (Albánia) 1400, 2409, 3069. \ 

— i Ispanus Miklós özvegye 1818, Lepore 
Péter 3051, 3053, Summa Péter 487. 

drótkészítő (polgár) 3399. 
Druget cs. 1. Homonnai 
— Fülöp szepesi és újvári ispán (1317), 

nádor (1323,1324) 398, 4872, 5106, 6832, 
— János nádor (1330) 98. i 
— Vilmos szepesi és újvári ispán (1328), 

nádor (1337) 1557, 3274, 4131, 6832. 
Drusich (személynév) 6787. 
Drüben vár (Szászország) 1443. 
Dub másk. Losonc h. (Nyitra m.) 3618. j 

— i cs. 949, 3618, 5238, 6082, 6112, 7471. j 
— i Lövő cs. 3618. 

Dubéi Silny Benes 1643. 
Dubi (Dubován) h. (Nyitra m.) 5238. 
Dubica h. (Borsod m.) 1355, 1362. 
Dubica, — i polgárok (Dubica m.) 2626,6991, 

6992, 7304, 7305. Felső — (Dubica m.) ! 
7305. — i cs. 2070, 4765. 

— m. 529, 1775, 2610, 7673, — i ispán 3445, 
3446. 1, még Bebek Imre, Bochcoryan j 
Pál, Dobóci Domokos, Grabrovnyiki Dé
nes, Morócai István, Zekeli Vojszló 

dubicai comes terrestris 2610, 2626. 
— i pálosok 1775, 2610, 2626, 3445, 3446, 

6991, 6992, 7304, 7305, 7673. 
Dubnica másk. Szulóc h. (Nyitra m.) 4702. ! 
Dubová hora 1. Orlovhegye 
Dubovik (Dobovik) h. (Baranya m.) 5587. 
Dubrua fn. 6224. 
Dudvágszeg h. (Pozsony m.) 800, 1955. 
Duimus (Duymus) spalatoi érsek 1. de ; 

ludicibus 
Dukafalva h. (Sáros m.) 1146, 1577, 5080. 
dukát I. pénznemek 
Dul cs. 1. Goroni 
Dulcigno h. (Albánia) 414, 1622, 2372, 2376, 

2405. 
de Dulcinio Mihály pápai corrector, scriptor 

és abbreviator 5161. 
Dulgipotok h. (Zágráb m.) 7517. 
Dulici cs. 4161, 
Dulói cs. 656. 
Duna f. 70, 230, 372, 441, 553, 796, 814, 

845, 956, 1145, 1396, 1418, 1888, 2880, i 

3035, 3090, 3597, 3609, 3713, 3732, 3815, 
3863, 3893, 3961, 4263, 4506, 4894, 5436, 
5707, 5748, 5784, 5800, 5810, 6078, 6147, 
6423, 6749, 6822, 6830, 6857, 6877, 7175, 
7372, 7575, 7589, 7738, 8146. — i rév 
207, 1078-

dunaszigeti apácák 1. nyúlszigeti apácák 
Dunaújfalu (Dunaneusiedel) h. (Pozsony m.) 

3240. 
Dunajec f. 2383. 
Dunajec vár (Szepes m.) 1557. — i cs. 1007. 

1. még Berzevici cs. 
dunajeci, szentantalvölgyi karthauziak l. 

lechnici 
Dunn fn. 5026. 
de Durante Venantius 5459. 
Durazzo h. (Albánia) 2063, 3733, 6556, 7460. 
Durazzoi Károly 2679, 2702, 2715, 2736, 

2781, 2905—2907, 3131, 3657, 3703, 
3856, 3936, 3987, 4095, 4110, 4373, 5118, 
5119. 

— László 1, László nápolyi király 
Durovc 1. Labasovc 
Durovci Dur cs. 5606. 
Dus h. (Bodrog m.) 385. — (Fejér m.) 142, 

3861, 3862, 4043, 4561, 4688, 6009, 6656, 
6916. — i Malach András pécsi várnagy, 
a ppki predialisták ispánja 4430. 

Dusa h. (Gömör m.) 4619, — i cs. 4619. — i 
István váci egyházm.-i főesperes 4619. 

duvnoi ppkség (Dalmácia) 1160. 
Duz h. (Keve m.) 4456. 
Dwdoocz h. (Körös m.) 4662. 
Dworyanch h. (Körös m.) 4937. 
Dyenisowch h. (Körös m.) 2274. 
de Dynisiaco Bastardus Péter, László ná

polyi király káplánja 2567. 
Dyrwencze h. (Bars m.) 4441. 

Ebecki cs. 358. 
Ebedec h. (Bars m.) 646, 840, 5867. — i cs. 

329, 646, 840, 5631, 6634, 7353. 
Ebéi h. (Valkó m.) 2004, 2015. 
Eben h. (Pest és Pilis m.) 1193, 4316. — i cs. 

1193. 
Ebenfurt h. (Alsóausztria) 1704. 
Ebergény h. (Zala m.) 5430, 6234. — i cs. 

5556, 5639. 
Ebergőc h. (Sopron m.) 7955. 
Eberhard augsburgi ppk. 5658. 
— salzburgi érsek I. Neuhauser 
— zágrábi (—1406, 1409—), váradi (1406— 

1409) ppk, dalmát-horvát-szlavon bán 
(1402), a pécsi ppkség kormányzója 
(1409), főkancellár (1404—) 802, 805, 
816, 1175, 1434, 1440, 1452, 1453,. 1507, 
1597, 1691, 1775, 1786, 2158, 2288, 2755, 
2783, 2785, 2799, 2904—2907, 3305, 
3448, 3479, 3484, 3491,3499, 3657, 3660, 
3663, 3697, 3942, 3973, 3982, 4051, 4089, 
4146, 4156, 4180, 4247, 4383, 4453, 4463, 
4483, 4704, 4770, 4791, 4924, 4974, 5097, 
5118, 5122, 5243, 5319, 5346, 5399, 5411, 



5526, 5543, 5576, 5627, 5694, 5698, 5748, 
5800, 5813, 5820, 6058, 6135, 6147, 6182, 
6209, 6220, 6227, 6257, 6321, 6392, 6610, 
6628, 6652, 6661, 6737, 6772, 6871, 6890, 
6891, 7035, 7056, 7131, 7199, 7246, 7303, 
7549, 7618, 7663, 7679, 7778, 7779, 7789, 
7793, 7827, 7840, 7905, 7940, 8035, 8037, 
8135. 

Eberhard h. és vár (Pozsony m.) 1500, 2566, 
6147, 6589, 6944, 7244, 7345. 

Eberhartvágása (Hervartó) h. (Sáros m.) 
5912. 

Ebersdorf h. 1. Eberhard 
Ebes h. (Bihar m.) 7127. 
Ebesér p. 7626. 
Ebner Konrád 1944. 
Ebresi cs. 922. 
ecclesia beaté Marie virginis in campo 1. 

Gorica (Zágráb m.) 
Echen fn. 8025. 
Eczyen-i László 663. 
Écs h. (Győr m.) 1103, 7912, 8038. Kis—, 

Nagy— (Győr m.) 4500. 
Ecseg h. (Heves m.) 5988. — (Nógrád m.) 

3890. 
Ecser h. (Pest m.) 492. — i cs. 492. 
Edde h. (Somogy m.) 219, 2665, 6389. 
Edelény h. (Borsod m.) 30, 7752. — (Tolna 

m.) 883. 
edény, érc 4819. 
Ederics (Edelics) h. (Zala m.) 4812, 5954, 

6199, 6242, 6288. 
Edvi cs. 602. 
Egbonfred, a 24 szepesi város ispánja 7930. 
Egeg h. (Hont m.) 2771. 
Eger f. 1243, 1558. 
Eger h. (Csehország) 1604, 2350. 
Eger v. 468, 3608, 4444, 5733, 6058, 7430, 

7516. — vár 1243, 3017, 3033, 3276, 
3608, 6058, 7633. 

Egeralja h. (Veszprém m.) 3117. — i cs. 3117. 
Egered h. (Sopron m.) 229, 7636. 
égerfa 599, 607. 
Egerháza h. (Zala m.) 4032. 
Egerszalók h. (Heves m.) 6343. 
Egerszeg h. (Pest m.) 4500. — (Temes m.) 

4676. — (Torna m.) 2517. — (Zala m.) 
6246, 6706. — i cs. 1415, 2517, 2897, 4210, 
4471, 4500, 5234, 6995, 7232, 7578, 7771. 

Egerszegi Him 4005, 4673, 4674, 4676. — 
István 2535, 3269. 1. még Dcbrentei, 
Remetei 

Egervár h. (Vas m.) 4307, 5146, 5886, 6674, 
6696. — i cs. 1789, 1859, 3543, 4307, 
4686, 4716, 5146, 5410, 5855, 5886, 5992, 
6205, 6674, 6696, 7567. 

Egervári István vasmegyei alispán 6309, 
6430, 6672, 6777, 7586, 7846, 7863. 

— Mihály sümegi, sárvári várnagy, vas
megyei alispán, 1388, 1771, 1973, 2185, 
2709, 2710, 3309, 3543, 3626, 3663, 3671, 
3777, 4103, 4307, 4500, 4686, 4770, 4811, 
5202, 5410, 5464, 5855, 5856, 5886, 5992, 

6190, 6309, 6430, 6654, 6674, 6675, 7071, 
7586, 7846, 7863. 

Egervíz f. 7746. 
Egervölgy fn. 3608. 
Egervölgyi cs. 5430, 6670. — Soldos cs. 

3245. 
Égetterdő fn. 4830. 
Egreg f. 7574. 
Egregy vár (Zaránd m.) 5125, 5474. 6681. 

Felső — h. (Zaránd ni.) 5125. — i cs. 
5125. 

Egres fn. 6673. 
Egres h. (Tolna m.) 3781, 7043. — (Zemplén 

m.) 3819. Al —, Fel — (Tolna m.) 7043. — i 
cs. 3854, 4234. — i ciszterci apát 1546. 

Egresd h. (Trencsén m.) 6481, 6577, 7112.. 
— i cs. 3136,4369, 5808, 6481, 6542, 6577, 
7112, 7515. 

Egri cs. 844, 1219, 3063, 6802. — Hensel 
cs. 6949. 

Egri István bácsi kanonok 7907. 
Egri h. (Szatmár m.) 5935. 
egri egyház 463, 6058. — gubernátora 1. 

Stibor. — i conservator 6058. 
— egyházm. 268, 702, 1243, 1658, 4564, 

5523, 5686, 5732, 5733, 5774, 5775, 5853, 
6110, 6159, 7608, 7849. 

— ferences Szűz Mária kolostor 1724. 
, főcspcrcs 5911. 
— káptalan, kanonokok 5, 51, 72, 171, 296, 

447, 882, 1102, 1243, 1267, 1273, 1352, 
1558, 1724, 1761, 2069, 2218, 2438, 3509, 
3608, 3939, 4444, 4528, 4763, 4836, 5028, 
5550, 5686, 5732, 5733, 5774, 6128, 6463, 
6558, 6650, 7072, 7558, 7559, 7607, 7608, 
7849. 

mint hh. 98, 127, 184, 201, 333, 398, 
439,493,728, 827, 1019, 1053,1311, 1512, 
1558, 1561, 1569, 1579, 1587, 1589, 1605, 
1609, 1625, 1634, 1685, 2046, 2089, 2172, 
2198, 2203, 2909, 3163, 3192, 3296, 3297, 
3650, 3658, 3677, 3711, 3780, 3875, 3942, 
3960, 4011, 4041, 4042, 4059, 4095, 4193, 
4230, 4253, 4327, 4341, 4357,4471,4516, 
4542, 4609, 4751, 4752, 4872, 5038, 5106, 

• 5155, 5178, 5363, 5427, 5471, 5758, 5866, 
6023,6080, 6342—6344, 6374, 6385, 6505, 
6545, 6566, 6605, 6690, 6823, 6832, 6863, 
6945, 6949, 7061, 7117, 7128, 7200, 7201, 
7213, 7231, 7262, 7317, 7349, 7407, 7526, 
7553, 7605, 7729, 7734, 7793, 7818, 7821, 
7977, 8021, 8025, 8072, 8137. 

— prépost 3509, 5680, 5686, 5774, 5853, 
6650. 1. még Montaji Bereck 

j — ppk. 98, 788, 1504, 2278, 7849. 1. még 
Ludányi Tamás, Stibor; 1400 előtt Cletus, 
Mihály, Telegdi Csanád 

— ppki kancellár 882. 
vikárius 735, 1445. 1. még János egri 

kanonok 
— székesegyház 882, 1243, 4528. 
— vikárius 5888. 1. még Benzis de Goalda 

András, János 



Egyed váci kanonok, ppki vikárius 6067, 
6107, 6742, 6756. 

— vasvári prépost 4252, 4506, 4716, 4755, 
6432. 

Egyedfölde h. (Zala m.) 2085. 
Egyek h. (Somogy m.) 4662. — (Szabolcs 

m.) 3711. — i cs. 384. — i Tiszai cs. 3711. 
egyetem 7801. I. még bécsi, óbudai, pécsi, 

prágai. — i anyakönyv 779, 1381, 2170, 
7207. — i tanulmány folytatása 1438, 
1462, 1495, 1496, 2069, 3249, 5154, 5158, 
5418, 5686, 5732. 

egyezség 47, 98, 266, 345, 534, 536, 592, 596, 
795, 824, 1225, 1348, 1467, 1840, 2011, 
2251, 3141, 3543, 3572, 3730, 3854, 3940, 
4097, 4146, 4396, 4603, 4610, 4614, 4769, 
4796, 4860, 4869, 4891, 5075, 5106, 5133, 
5138̂  5156, 5343, 5348, 5381, 5398, 5629, 
5667, 5762, 5875, 5918, 6097, 6152, 6165, 
6177, 6205, 6296, 6442, 6477, 6500, 6507, 
6699, 6877, 6878, 6908, 6986, 7021, 7094, 
7259, 7338, 7339, 7393, 7399, 7422, 7516, 
7604, 7721, 7788, 7907, 7945, 7998, 8025, 
8058, 8112, 8141. 

— adóssági ügyben 3407. 
— bárókkal 1320. 
— Bebek családdal 6721. 
— béke biztosítására 7884. 
— birtokügyben 11, 74, 98, 177, 297, 343, 

433,540, 728,735, 1002, 1328, 1349,1569, 
1587, 1745, 1815, 1816, 2095, 2155, 2183, 
2771, 3677, 3853, 3896, 3906, 4050, 4184, 
4196, 4421, 4506, 4538, 4554, 4555, 4769, 
4831, 4910, 4947, 5045, 5076, 5196, 5247, 
5259, 5342, 5410, 5417, 5431, 5452, 5543, 
5555, 5561, 5562, 5586, 5847, 5948, 6181, 
6279, 6288, 6361, 6477, 6570, 6649, 6762, 
6794, 6862, 6957, 7071, 7108, 7112, 7237, 
7356, 7425, 7469, 7582, 7651, 7711,7898, 
7919, 8146. 

— dalmáciai városok között 873. 
— egyháziak között 2355, 2500, 2569, 2803, 

2908, 3018, 4892, 5811, 7861. 
és polgárok között 310, 1476, 2122, 

5604, 5725. 
— erdélyi vajdákkal 3157, 3195. 
— fogságból szabadulás ügyében 36. 
— halászat ügyében 7109. 
— Hervojával 7355. 
— lengyelekkel 4174, 8129. 
— morva őrgróf okkal 768, 2161, 8082. 
— országnagyok és Garai Miklós között 

1218. 
— ortenburgi és görzi grófokkal 1383. 
— osztrák hercegekkel 2027, 6314—6316. 
— pápai érvénytelenítése 2355. 
— polgárok között 31, 68, 117, 1729, 2142, 

2179, 2208, 2705, 2892, 3988, 5216, 6714. 
— szentségek kiszolgáltatására 1447. 
— tizedügyben 415. 
— utáni bírói rész elengedése 3360. 
— város és főurak között 1661. — városok 

között 2644. 

egyezség Velence és burgundi herceg között 
7512. — és Nápolyi László között 6880. 
1. még szerződés. — és dalmát városok 
között 7004. 

— Vencel cseh királlyal 1192, 2704. 
egyház incorporatioja 240. — károsítása 

4554. — kifosztása 709. — szabadsága 
3939. — számára birtok jövedelmének 
átengedése 979. 

Egyházasút fn. 5259. 
egyházi bíráskodás 9, 45, 52, 291, 352, 405, 

463, 950, 1056, 1082, 1121, 1229, 1264, 
1341, 1364, 1516, 1525, 1545, 2021, 2138, 
2257, 2389, 2420, 2439, 2464, 2465, 2672, 
2803, 3287, 3427, 3430, 3510, 3682, 3772, 
3882, 3891, 4449, 4475, 4528, 4698, 4835, 
4990, 5997, 5998, 6088, 6174, 6311, 6356, 
6538, 6552, 6554, 6583, 6756, 6859,6874, 
6986, 7049, 7050, 7119, 7264,7275, 7397, 
7861. 

— bíróság birtokperben nem illetékes 7859. 
— birtok elidegenítésének érvénytelenítése 

1161. 
• világi célra fordítása 3335. 
— és világi bíróság hatásköre 7443. 
— felszerelés 98, 4000. 
— gondnok (vitricus) 3429,3468,5025,5026. 
— javadalmak halmozása 143,173,209,300, 

302, 992, 1298, 2473, 3644, 4717, 4727, 
4763,5323,5419,5618,6100,7131,7607— 
7610, 7612—7617, 7684, 7958, 7989. 

— javadalom adományozása 272, 358, 524, 
557, 619, 773, 816, 833, 1180, 1211, 1236, 
1246, 1267, 1273, 1507, 1508, 1860, 1861, 
1926, 2008, 2125, 2139, 2143, 2184, 2288, 
2323, 2393, 2394, 2470, 3094, 3298, 4223, 
4763, 4765, 4767, 4825, 4878, 4879, 4886, 
5256, 5356, 5377, 5735, 5775, 5776, 5974, 
6538, 7271, 7486, 7618, 7619, 7684, 8075. 

átadása 171. 
— — átruházása 2492, 5399. 

bérbeadása 1470, 1628. 
cseréje 2474, 4835, 4887, 6518, 7612, 

7958. 
elfoglalása 45. 
elveszítése 1000. 
jövedelme 98, 3490, 3499, 3682, 3690, 

4134, 4223, 4285, 4315, 4559, 4717, 4727, 
4733, 4750, 4763, 4765, 4825, 5154, 5158, 
5161, 5164, 5249, 5256,5278, 5280, 5322, 
5323, 5355, 5376—5379, 5419—5421, 
5432, 5434, 5458, 5479, 5480, 5515, 5618, 
5678—5680, 5686, 5732—5735, 5774, 
5853, 5911, 6154, 6433, 7131, 7321, 7608, 
7609, 7612, 7618, 7684, 7958, 7989, 8075. 

lefoglalása király által 2147. 
megadóztatása 1407 — király által 

235, 4836, 5977, 5981, 7558. — a vég
vidékek védelmére 551, 555. — pápa 
által 7647, 7871, 8069. — pápai követ 
napidíjára 3078, 7869. 

pápai adományozása 5, 17, 51, 101, 
109, 126, 137, 154, 193, 209, 254, 272, 



276, 340, 341, 358, 387, 480, 484, 524, 
527, 557, 589, 608, 609, 619, 621, 622, 
631, 636, 650, 679, 684, 687, 700, 702, 
798, 816, 898, 902, 932, 946, 1003, 1011, 
1018,1038, 1050,1063—1065,1072, 1125, 
1131, 1136, 1143, 1144, 1151, 1180, 1181, 
1190, 1191, 1209, 1210, 1236, 1242, 1246, 
1247, 1254, 1255, 1265, 1267, 1270, 1273, 
1275, 1284, 1298, 1308, 1343, 1344, 1372, 
1373, 1494, 1508, 1564, 1606, 1618, 1668, 
1708, 1755, 1761, 1777, 1794, 1832, 1838, 
1851, 1860, 1861, 1866, 1883, 1884, 1896, 
1926, 1935, 2008, 2069, 2070, 2087, 2098, 
2111—2113, 2121, 2124, 2125, 2140,2143, 
2148, 2177, 2184, 2256, 2288, 2313, 2323, 
2374, 2386, 2805, 2817, 2888, 3012, 3226, 
3298, 3490, 3493, 3494, 3499, 3562, 3595, 
3644, 3682, 4134, 4223, 4285, 4315, 4507, 
4559,4717,4727,4733,4734,4750,4763— 
4765, 4825, 4878, 4879, 4886, 4887, 5161, 
5163, 5164, 5249, 5256, 5278, 5280, 5322, 
5323, 5355, 5356, 5376—5379, 5419— 
5422, 5432—5434, 5458,5479, 5480, 5515, 
5618, 5678—5680, 5686, 5732—5735, 
5774—5776, 5812, 6154,6348,6388,6433, 
6843, 7131, 7189, 7464, 7607—7610, 7612 
—7618, 7632, 7649, 7684, 7847, 7851, 
7958, 7989, 7990, 8075. 
— rezerválása 5, 109, 621, 829, 853, 854, 
1010, 1021, 1055, 1182, 1209, 1352, 1527, 
1539, 1632, 1893, 1926, 1933, 2224, 2306, 
3562, 3681, 5161, 5280, 5679, 5888, 5889, 
7607, 7608, 7611, 7612, 7614—7617, 
7620, 7848, 7851, 7885. 
— várományosa (expectatio) 4727. 
javadalomba helyezés 936, 1304, 3499, 
4134, 6433, 7958. 
javadalomtól megfosztás 569, 992, 1071, 
1124, 1216, 1344, 1658, 2148, 2468, 2655, 
5680, 5775, 5776, 6153, 6154, 6174, 6433, I 
6479, 7183, 7915, 8005. 
javak eltékozlása 98, 1304. 
jövedelem beszedetése pápai kamara szá
mára 4009. 
— lefoglalása király által 1005, 3608, 
5849. 
— tizede 2382. 
kérdés birodalmi gyűlésen 306, 311. 
kincsek 2928. — jegyzéke 87, 1657, 2176. 
nemes 245, 448, 7140, 8100. 1. még 
érseki, kalocsai 
— jobbágy 1. predialis 
— törvénytelen tizedfizetésre kényszerí
tése 5129. 
nemesi kiváltságok 486. 
reformáció 7802. 
ruha 1134, 1243, 3468, 4835. 
szolga 98. 
tized királyi jövedelmek után 2699, 5849. 
unió 6914, 7110. 
védnök 157, 291, 392, 620, 806, 834, 
1401, 1504, 1967, 2127, 2129, 2365, 2400, 
2402, 3335, 3518, 4698, 5428, 5437, 5761. 

egyháziak bántalmazása 1700, 2460. 
— fogságba vetése 1216. 
— házának kiváltsága 3441. 
— károsítása 25,44, 98, 470, 625, 655, 1016, 

1079, 2129, 2137, 2456, 2461, 2547, 2594, 
2928, 3203, 3288, 3335, 3410, 3926, 3997, 
4235, 4299, 4834, 4883, 4932, 4939, 5182, 
5455, 5465, 5485, 5933, 6298, 6538, 6878, 
7286, 7807, 7865. 

— kényszerítése királyi só átvételére 
7559. 

— letartóztatása 3997. 
— megsebesítése 1469. 
— végrendelkezési joga 1440, 1453, 2090, 

2265, 3608. 
— viszálya polgárokkal 2610. — egymás

közti viszálya világi bíróság előtt 2355, 
3210, 3285, 4132. 

egyházjog 773, 1115, 1885, 2768, 2844, 3347, 
5711 7439. 

Egyházpataka f. 6957. 
egyházszakadás 206, 1319, 4085, 5300, 6178, 

6353, 6448, 6504, 6546, 6582, 7592, 7812. 
Ehrenfriedensdorf h. (Szászország) 5764. 
eichstátti ppk. 596. 1. még Frigyes 
Eillemburgi (Eilnburgi) Wentl 1. Ilburgi 
eimer (vödör, akó, urna) 5026, 5390. 
Ekcse h. (Pest m.) 6266. — i cs. 6266. 
eke 821, 938, 1067, 1226, 1580, 2207, 5446, 

5905, 5907, 7060, 7141, 7307, 8091. 
— elől lovak elvitele 1673, 1675. 
— hajtók megveretése 1673, 1675. 
ekealja 98, 222, 269, 443, 916, 1971, 2953, 

4241, 5113, 5470, 5626, 6023, 6194, 6486, 
7026, 7726, 7856. —, királyi 230, 
372, 553, 1831, 2936, 5104; 6458, 6937, 
6964, 7225, 7857, 8014. 

Ékeli másk. Andrásházai cs. 7149. 
Ekemező, Nagy— h. (Küküllő m.) 1498. 
ékszer 1971, 3892, 4503, 4701, 4915, 5165, 

5225. 
Él h. (Bodrog m.) 1734, 5554, 6828, 7710. 
Elba sziget 387. 
Elbing v. (hanza) 4636, 6680, 6736, 7233. 

7243, 7314, 7388. 
Eldvölgye fn. 7262. 
Elefánt h. (Nyitra m.) 523, 3836,3926, 3943, 

4156, 6371, 7031, 7790, 8071. Alsó — 
(Nyitra m.) 4202. Felső — (Nyitra m.) 
847, 3404, 3926, 3943, 4202, 6371, 8119. 
—ics. 3396, 3404,3926, 3943, 4156, 4202, 
4245, 5008, 5558, 6298, 6371, 7031, 7669. 
Alsó — i cs. 847, 4198, 4483, 7178, 7669, 
7790, 8Q71, 8119. Felső — i cs. 847, 3404, 
3926, 3943, 4156, 4202, 7790, 8071, 8119. 

elefánti pálosok 523, 3836, 5344. 
Elege h. (Csongrád m.) 7951. 
élelem 6884, 7359. — vár ellátására 3813. 
— beszolgáltatás megváltása 7156. 
— szedés (victualia) 800, 7694. 

(descensus) 3921, 4928, 7541. 
— szerzés 951, 1928, 1953, 3859, 4420, 4819, 

5261, 5337, 6134, 7810. 



ételemszolgáltatás 3767, 3792, 7539. — 
megyei közgyűlés alkalmával 7088. I 

Eleligete fn. 6332. 
élelmiszer 860, 1134, 1499, 1929, 2485, 3867, 1 

3890, 5180, 6404. 
— kivitel eltiltása 4708. 
Elempek János budai polgár 1882. 
Élesd h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Éleskő v. (Pozsony m.) 1218, 4586. 
életkor megállapítása 3959, 3985. 
Elevenmegye fn. 6957. 
elévülés 655, 1577, 2168, 3335, 3763, 5106, | 

5338, 6832, 7040, 7793, 8039. — hatály
talanítása egyháziak érdekében 3335. 

Elewthow fn. 7182. 
elidegenítés érvénytelenítése 655, 4892, 5338. 
elítélt átadása perbeli ellenfelének 43, 5555. | 

— megbüntetés végett 7907. 
Elke (Olyka) h. (Zemplén m.) 6078,7599,7714, 
ellátás 3894, 7120. 
Ellend h. (Baranya m.) 5359. 
Ellerbach Vilmos 1. Monyorókeréki Elderbach \ 
Ellyevölgy h. (Somogy m.) 5868. — i cs. 5868. 
Elmez h. 1. Umbmez 
Előd h. (Csanád m.) 7246. 
Elöljárói cs. 2729, 4557, 4558, 5233, 6480, 

6672, 7651. — Gál dobrai várnagy 5386. 
elővételi jog 1512, 4534, 4802, 6692, 6943. 
elrabolt értékek lefoglalása pápai curia ! 

számára 4932. 
elszámolás (ad rationem) 1249, 1351, 2808, 

2948, 3208, 4531, 6754, 7326, 7504, 8123. 
Emel h, (Baranya m.) 2218, 6856. 
Emeli cs. 1, Órévi 
En h. (Vas m.) 5286. 
Encs h. (Abauj m.) 6636, 6637. — (Doboka 

m.) 7289, 7995. — (Heves m.) 7389. 
Encsencs h. (Szatmár m.) 6074, 6797, 7195, 

7197. 
Endedecz h. 1. Kwdadoocz 
Endes h. (Szabolcs m.) 1410. — i cs. 1410, 

2326, 7969. 
Endesfalva h. (Baranya m.) 1568,6389,6415. 
Endréd h. (Tolna m.) 2689. — (Vas m.) 1815. 

—(Veszprém m.) 4725, 5697, 6414. Kis— 
(Bars m.) 6032. — i cs. 7911. 

Endrekovc h. (Körös m.) 36. 
Endric (Andreic) h. (Vas m.) 2729, 4557, 

5233 5386 
Endrőd mint k'h. (Bars m.) 1363. Nagy — i cs. 

6339. 
énekes gyermek 4364. 
Enese h, (Győr m.) 7912. 
Enezd h. (Somogy m.) 225. 
Eng, Nagy— h. (Valkó m.) 3089. 
Engelsberg vár (Bajorország) 4921, 4922. i 
Enns h. (Ausztria) 4722. 
Enosz h. (Balkán félsziget) 1189. 
Enyedi cs. 1143, 6432. 
Enyere h. (Zala m.) 540, 4538. Töttös — 

(Zala m.) 4538. — i cs. 540, 4135, 4538. 
— i Filemeng cs. 3663. 

Enyezd h. (Baranva m.) 7397. — i cs. 7397. j 

Enyicke h. (Abauj m.) 4782, 5142. — i cs. 
6787. 

Eőri cs. 4658, 4702. 
Eperjes, —i polgárok 273—275, 1447, 1857, 

1922—1924, 1928,1929,1945,2944,2961, 
2967, 2971, 2984, 2985, 3610—3612, 3791, 
3806, 3808, 3809, 3962, 5216, 5327, 5972, 
6002, 6253, 6787, 7823. — i es. 2547. 

Eperjeskörtvély fn. 6995. 
Epidaurus h. (Dalmácia) 5710. 
építkezés 36, 523, 1051, 1052, 1251, 1642, 

2090, 2104, 2998, 3611, 3808, 4247, 4371, 
4883, 4934, 4974, 6423, 6755, 6943, 7482, 
7483, 7497, 7508, 8018. 1. még kastély, 
monostor, templom, vár, városfal építése, 
Mihály esztergomi kanonok 

— zálogbirtokon 1529. 
Epöl h. (Esztergom m.) 5922. — i cs. 5922. 
Eppesdorf (Ebesfalva?) h. 5607. 
épület 1397 , 3542, 3969, 4073, 5348, 6651. 

— elszállítása 1305, 3192, 4277, 4506, 
5370. 

épületfa 3610, 6022, 6147, 6558, 6877, 7130. 
— elhordása 1280, 5992. 

Ér f. 1002. — (aquam Ereth) fn. 5671. — 
p. 599. 

Éradony h. (Bihar m.) 6150, 6317. 
érc 5483, 6442. — bánya 971. — bányászat 

5253. 
Eresei cs. 7921. 
Ercsi h. (Fejér m.) 4263. 
ercsi ciszterci monostor 707. 
erdei (vad)állat 938. 
Erdeifalu h. (Zala m.) 2085. 
Erdély, erdélyiek 949, 958, U24, 1412, 1413, 

1893, 1949, 2767, 3041, 3042, 3330, 3403, 
3886, 3927, 4238, 4267, 4823, 5119, 6498, 
6660, 7033, 7289, 7336, 7633, 7787, 7858, 
7995. 

erdélyi alvajda 1714, 3567, 4691; 4882, 5111, 
5134, 5336, 5754, 5809, 5993, 6660, 7289, 
7828. 1. még Bertalan, Csák fia Lőrinc, 
Dobokai János, Mártonfalvai János, 
Mihály, Nadabí István és László, Nadá-
nyi László, Swerch-i János, Sztrigyi 
Péter; 1400 előtt Péter, Váradjai János 
és Péter, Verébi Péter. i bírói szék 
3277, 4882. -i jegyző 5551. 

—- egyház officialisa 6153, 6154. 
— egyházm. 992, 1038, 1143, 5607, 6153, 

7609, 7958, 7989. 
— hét megye 5990, 6004, 6014, 6022. 
— káptalan, kanonokok 51, 193, 310, 524, 

1000, 1065, 1142, 1206, 1209, 1216, 1246, 
1328, 1495, 1496, 1768, 1851, 1896,2084, 
2511, 2927,3162, 3293, 3323,3854, 4129, 
4132, 4698, 5830, 6022,7547, 7608, 7609, 
7617, 7684, 7689. 

mint hh. 162, 339,379, 530, 1233, 
1301, 1535, 1979,2053, 2721, 2835,3246, 
3264, 3277, 3302, 3362, 3364, 3366— 
3370, 3390, 3422-3424, 3789, 3974, 
4002, 4013, 4047, 4060,4061, 4066,4276, 



4371, 4412, 4512, 4513, 4517, 4637,4641, I 
4653, 4654, 4689, 4696,4712, 4799, 5116, i 
5134, 5143, 5321,5400, 5441, 5447, 5467, 
5569, 5608,5609, 5611, 5646, 5692, 5756, 
5814, 5845, 5891, 5902, 5918, 5925,5937, 
6024, 6030,6033,6043,6046, 6084, 6113, 
6132,6148, 6206, 7007, 7136, 7158, 7336, 
7577, 7581—7585, 7799, 7831, 7832, 
7995. — i jegyző 7547. 

— megyék 5754. 
— nemesek 2614, 4691, 4792, 4799,4882. 

— szabadságai 3320. — visszafogadása 
király kegyelmébe 3319. 

— prépost 1124, 1142. 1. még Laki János, 
Lépes György 

— ppk. 524, 569, 1979, 2265, 2278, 4366, 
4371, 4960. 1. még Laki János, Maternus, 
Miklós, Upori István 

— ppki vikárius I . Jakab, Mihály tasnádi 
plébános ; 1400 előtt János németi 
plébános 

— szász dékánság 2222, 2223, 2265. 
— székesegyház 7026. 
— szokásjog 5646, 6024. 
— vajda 949, 1554, 3157, 3246, 3320, 3322, 

3362, 3363, 3367, 3368, 3423, 3921, 4412, 
4517, 4735, 4736, 4798, 5400, 6022, 6046, 
7352. 1. még Csáki Miklós, Marcali j 
Miklós, Stibor, Szántói Lack Jakab, 
Szécsényi Simon, Tamási János; 1400 
előtt Bebek Imre, Dénes, Lackfi István, 
Losonci László, Tamás 

bírói jogköre 7859. 
és alvajda jogköre 7289. 

— vajdai ember megsebesítése 4799. 
—*— jegyző 5990, 6030. 1. még Menyői 

Balázs 
— vajdaság 4373. 
Erdélyi cs. 453, 455, 5137, 5142, 5825, 5860, 

6294, 6429, 6672, 6832. 
Erdélyi (Somkereki?) Antal somlyói vár

nagy 4393, 6007, 6258, 7357. I. még 
Somkereki 

— László ugodi várnagy (Veszprém m.) 
7693. 

— Péter (jobbágy) 6672. 
Erdelyovc (Erdiliovc) h. (Baranya m.) 5587, 

5640. 
erdő 3, 19, 48, 227, 284, 310, 343, 492, 540, 

681, 699, 728, 735, 824, 839, 862, 912, 
919, 922, 924, 944, 955, 1041, 1080, 1082, 
1145, 1158, 1226, 1228, 1240, 1280, 1335, 
1396, 1500, 1568, 1587, 1593, 1672, 1685, 
1726, 1747, 1749, 1815, 2319, 2383, 2434, 
2533, 2537, 2630, 2944, 2953, 3006, 3056, 
3104, 3112, 3148, 3181, 3376, 3461, 3462, 
3480, 3608, 3890, 4052, 4054, 4077, 4096, I 
4146, 4148, 4203, 4254, 4400, 4442, 4523, ! 
4598, 4802, 4830, 4869, 4872, 4875, 4905, 
4966, 5049, 5086, 5087, 5104, 5149, 5239, 
5259, 5313, 5350, 5452, 5457, 5562, 5623, 1 
5712, 5751, 5801, 5865, 5990, 6022, 6023, 
6050, 6052, 6085, 6087, 6118, 6157, 6207, 

6220, 6222, 6224, 6233, 6268, 6271, 6275-
6283, 6366, 6368, 6442, 6443, 6458, 6494, 
6559, 6570, 6571, 6587, 6648, 6677, 6718, 
6722, 6724, 6772, 6794, 6800, 6837, 6877, 
6957, 7032, 7063, 7108, 7114, 7197, 7202, 
7225, 7246, 7293, 7394, 7485, 7517, 7547, 
7574, 7575, 7601, 7640, 7686, 7696, 7752, 
7774, 7781, 7808, 7846, 7857, 7887, 7898, 
7907, 7911, 7970, 7974, 8004, 8015, 8021. 
1. még eresztvény, fekete, gyepű, makkos, 
tölgy— 

—, bárdos 3943. 
— felégetése 6092, 7721. 
— foglalás 688, 3312, 
— használat 866, 1027, 1924, 1945, 

3317, 3388, 6180, 6877, 7711. —bánya
műveléshez 4203. . 

— irtás 1337, 5431, 6116, 7625. 
— őr 1815, 5222, 7694. 
—, tilalmas 4203. 
— vágatás 94, 295, 541, 792, 1205, 1596, 

1995, 2102, 2901, 3005, 3192, 3714, 3727, 
3943, 3967, 3994, 4080, 4307, 44764, 478, 
5008, 5168, 5182, 5222, 5440, 5547, 5905, 
5941, 6092, 6191, 6426, 6735, 6953, 6990, 
7157, 7347, 7529, 7738, 7952, 8025, 8067. 

Erdőcske h. (Sáros m.) 1784. 
Erdőd h. (Szatmár m.?) 5087. — (Valkó m.) 

2880, 5278. — i cs. 4037, 5278. 
erdődi (Valkó m.) várnagyok 2880. 
Erdőfalva másk. Menardwalddorf h. (Sze-

pes m.) 3625. — i cs. 3625. 
Erdőhát h. (Hont m.) 3376. — másk. Ivánka-

falva h. (Zala m.) 6081, 6232. 
Erdőhegyi cs. 1305. 
Erdölőút fn. 7640. 
Erdőmegy h. (Bács m.) 7781, 7907. 
Erdőszád h. (Gömör m.) 7212. 
Erdőtelek h. (Heves m.) 7430. — i cs. 6949, 

7430, 7689. — i Kun cs. 2913. 
Erek f. 7026. 
Erek h. (Zala m.) 2332. 
ereklye 2075, 2679, 2896, 3581, 7868. — 

tartó 6835. 
eresztvényerdő 728, 1831, 3853, 4203, 4307, 

4869, 5008,5104, 5275, 5631, 6800,6957, 
7157, 7202, 7408, 7781. 

Eresztvényköz fn. 6438. 
eretnek 809, 2471, 3581, 3990, 5118, 6538, 

6672, 7864, 8109. 
eretnekség 130. 
Erfurt v. (Németország) 704. 
Érgyolcsa fn. 230. 
Erhard der Mare 2675. 
Erki Sáfár cs. 7128. 
Erne-i cs. 956. 
Ernfels Konrád 2022. 
Ernő bajor herceg, rajnai palotagróf 810, 

970, 1066, 1076, 1437, 1481, 1802, 1807, 
2007, 2284, 2308, 2337, 2532, 2550, 2662, 
2804, 2946, 2999, 3508, 3561, 3624, 3659, 
4368, 4889, 5352, 5788, 5929, 6932, 6973, 
7096, 7337, 7398, 7513, 8062. 



Ernő osztrák herceg 1833,2019,2027,3731, 
3897,4760, 5819, 6117, 6130, 6314—6316, 
6358, 6444, 6598, 6646, 8121. 

erődítmény 758, 5989, 6078, 6719, 7327, 
7330, 7334, 7372, 7599, 7714. — építés 
280. 1. még várépítés, városfal építés 

Erős h. (Bács m.) 2218. — i cs. 2218. 
érsek 2448, 7870. 
érseki kancellár 1. László esztergomi kanonok 
— kinevezés 961, 2373, 5943, 6348, 6946, 

7760. 
— nádor 8001. 
— nemes 4863, 5638, 5669. 1. még predialis 
Ersingen (Ersinger) György müncheni dékán 

4233. 
Ërsinger Pál 6060. 
Érsomlyó mint kh. (Krassó m.) 4210. — i j 

várnagyok (Krassó m.) 4509, 6070. 
erszény 4883, 5398. 
értéktárgy 758, 2129, 2547, 3306, 4250, 4939, 

5290, 7085, 7865. 
Ervence h. (Körös m.) 2424, 3225, 4578. — i 

cs. 2424. 
Erwenyk h. (Knin m.) 4187, 4236. 
Erzsébet bajor hercegnő 1149, 1235, 1244, 

1297, 1339, 1347, 1351, 1420, 1511, 1582, 
2277, 2283, 2285, 2419, 2662, 2845, 2946, 
3004, 3473, 4010, 4571, 4588, 5496, 5660, 
7343. 

— görlitzi hercegnő 6247. 
— királyné (1271) 1815. 

(1329) 98. 
(I. Lajos felesége) 1723, 2905, 3270, 

3273, 4274, 4462, 4489, 4659, 4670, 5180, j 
5181, 6716, 7017, 7133, 7134, 7603, 7633. 

—, Zs. leánya 7519. 
Esegvár 1. Segvár 
eskü 733, 1278, 1637, 2462, 2876, 5350, 5648, 

6758. 
— társ nevének kimaradása 7563. 
— tétel 23, 33, 247,404,431,460, 533—535, 

537, 540, 728, 821, 822, 919, 1002, 1036, 
1152, 1241, 1258, 1261, 1279, 1306, 1430, 
1513, 1572, 1605, 1731, 1732, 1749, 1850, 
1855, 1891, 2038, 2072, 2096, 2144, 2186, 
2344, 2384, 2412, 2506, 2963, 3207, 3432, 
3472, 3541, 3653, 3922, 3942, 4005, 4078, 
4124, 4141, 4179, 4188, 4202, 4240, 4258, 
4284, 4300, 4463, 4518, 4528, 4550, 4606, 
4611, 4615, 4665, 4769, 4796, 4822, 4835, 
4873, 4874, 4914, 4991, 5021, 5038, 5044, 
5109, 5114, 5133, 5263, 5276, 5383, 5398, 
5427, 5520, 5760, 5842, 5922, 5992, 6015, 
6023, 6051, 6065, 6074, 6147, 6193, 6251, j 
6257, 6263, 6267, 6291, 6294, 6305, 6362, l 
6555, 6570, 6605, 6624, 6632, 6670, 6696, ! 
6697, 6706, 6724, 6762, 6777, 6784, 6811, 
6829, 6836, 6838, 6864, 6901, 6902, 6908, 
6950, 6958, 7019, 7022, 7024, 7032, 7044, 
7062, 7110, 7115, 7124, 7276, 7278, 7279, ! 

7351, 7360, 7361, 7381, 7393, 7399, 7419, 
7516, 7563, 7674, 7744, 7966, 7973, 7979, 
7995, 8038, 8137. — módja 1532, 2172, 

2174, 3432, 3484, 5239, 6137, 6194, 7026, 
7197, 7570. 

esküdt (jobbágy) 33. » 
— (városi) magatartásának szabályozása 

3577. 
Eslarn (Essling) h. (Alsóausztria) 4105, 

4237. 
Eső h. (Pest m.) 5490. 
Esslingen v. (Württemberg) 1491. 
Estvánfölde h. (Zala m.) 5771. 
Ész h. (Bihar m.) 4569. 
Eszeny h. (Szabolcs m.) 6902. — i cs. 1543, 

6543. Kis — i cs. 5877. 
Eszenyi Tamás királyi familiáris 222. 
Eszlár (Esztár) h. (Szabolcs m.) 182, 384, 

1165, 4514, 6194, 6307. — i (Esztári) 
cs. 6194. 

Eszpetei cs. 2741. 
Esztár h. (Bihar m.) 343, 859, 4554. — i cs. 

859, 4554, 4791, 5706. 
Eszter h. (Bodrog m.) 2988, 6387. 
esztergályos 1590. 
Esztergár h. (Veszprém m.) 850, 972, 

978. 
Esztergom, — i polgárok 140, 242, 1103, 

2294, 2636, 4082, 4386, 4714, 4848, 4884, 
5922. — i cs. 7439, 7780. — i Csik Imre 
jogtudományi doctor 3586,5882. — i Péter 
528, 5205, 6514. 

— vár 2598, 2698, 2699, 5922. — i vár
nagy 4714. I. még Kővágóörsi György 

— m. 219, 974, 1572, 1977, 2174, 2665,4302, 
4661, 5405, 5922, 6443, 6684, 6685, 6744, 
8001. 

esztergomi consistorium 4990. 
— egyház 657, 1304, 2044, 5849, 7220. — 

gubernátora 1. Stibor 
— egyházm. 17,173,301,358, 484, 524, 527, 

594, 608, 898, 1063, 1304, 1539, 1564, 
1893, 1925, 2128, 2209, 2323, 2803, 2817, 
3054, 3468, 3751, 3772, 3786, 4134, 4698, 
4733, 4750, 5162, 5256, 5378, 5418, 5432, 
5597, 5607, 5997, 5998, 6013, 6650, 7264, 

. 7321, 7610, 7617, 7851, 7958. 
— érsek 171, 240, 709, 962,1310, 1548,1946, 

1967, 2127, 2234, 2278, 2525, 2594, 2699, 
2706, 3124, 3690, 3838, 4386, 4698, 5742, 
5745, 7286, 7849, 7851. I. még Kanizsai 
János, Tamás, Telegdi Csanád 

birtokainak lefoglalása király által 
2698, 2699. 

ítélete alá vetés 469. 
jogköre 241. 

— érseki curia provisora 1. Kővágóörsi 
György 

— érseki kancellár 5193, 6464. 
— érsekség 5495, 8000. 
— ferencesek 7246. 
— káptalan, kanonokok 9, 240, 272, 394, 

1082, 1103, 1373, 1981, 2006, 2111, 2148, 
2174, 2178, 2594, 2698, 2727, 3491, 4714, 
4848, 4884, 4908, 4990, 5618, 7072, 7088, 
7149, 7412, 8077. 



mint hh. 98, 919, 974, 1079, 1198, 
1572, 1815, 1823, 1971, 1977, 2073, 3649, 
3796, 3815, 5365, 5607, 6173, 6260, 6321, 
6832, 7170, 7560. 

— keresztesek 1051, 1052, 3188, 3491. 
— prépost 271, 4717, 4763. 1. még Csehi 

Péter, Csornai István 
— székesegyház 1387, 2006. — tetejének 

javítása 5933. 
— Szent Anna kolostor 1103, 1387. 
— Szent György káptalan prépostja 1. Cset-

neki László 
— Szent István káptalan prépostja 7617. 

1. még János 
— Szent Tamás káptalan prépostja 1. 

György 
— Szűz Mária kápolna 3838. 
— vikárius 2178, 2884, 6197. 1. még János, 

de Pontho Antal, de Vicedominis Máté 
Eszterjén h. (Bereg m.) 2848, 3661, 3820, 

6343, 6543. 
Esztyén h. (Baranya m.) 3067. 
Ete h. (Pozsony m.) 1017, 3213. — (Tolna 

m.) 1521. — i cs. 2546. Balázs — i cs. 
843. Bene — i cs. 843, 5748, 5800, 6432. 
Csenkesz — i cs. 843, 3761, 6432. Hegy 
— i cs. 843. Polda — i cs. 843, 6432. 
Töbör — i cs. 843. 

Ethiopis, másk. Magyarországi Tamás 1431, 
1659, 2163, 2666, 3496, 4804, 5204, 5884, 
6376, 6487. 

Éti h. (Fejér és Pest m.) 5438, 5589. 
Etsdorf h. (Bajorország) 1975, 7491. 
ettali bencés apátság (Bajorország) 5108. 
Étyi cs. 916. 
Eugénia (Milica), István szerb despota anyja, 

Lázár fejedelem felesége 1660,4053,4151. 
Eügenius szerbiai ppk. 197, 1234,1503, 2049. 
Eulenbach h. (Szepes m.) 284, 566. 
Evenceszentgyörgyi cs. 5376. 
exactio 486, 2352, 2921, 5275, 5624, 5971. 

— censualis 6558, 7762. 
exarchos 1106. 
Ezcijen-i László 637. 
Ezdegei Besenyő cs. 1968, 2686, 3086, 3089, 

4108, 4110, 5008. I. még Galántai 
Ezdegei Besenyő Pál királyi dispensator, 

komáromi ispán (1402), dalmát-hor-
vát-szlavon bán (1402—1406), auranai 
kormányzó (1404), 111, 1617,1954, 1968, 
2686,2905—2907, 3031, 3084, 3086, 3100, 
3138, 3158, 3190, 3225, 3228, 3448, 3516, 
3657, 3660, 3697, 3725, 3784, 3788, 3845, 
3963, 3970, 3982, 4067, 4108, 4110, 4277, 
4632,4704,4839,5008,5243,5989,6635— 
6637, 7043, 7063, 7445, 7605, 7641, 7663. 

Ezembergh fn. 6442. 
ezüst 817, 2933,3468,4414,4915,5268, 5291, 

5402, 5675, 6367, 6373, 6465, 6556, 6623, 
6626, 6835, 6954, 7078, 7893, 7956, 8011. 

— bánya 971, 3529. — bányászat 5253. 
— csésze 1971. 
— edény 758, 1971, 2780. 

ezüst, égetett 6357. 
— korsó 5038. 
— mosdótál 1724. 
— nemű 2857. 
— palack 758. 
— pohár 758, 1724, 1971, 2996, 3468, 

6450. - értéke 758, 3792. 
— serleg 1082, 6356, 7132. 
— sótartó 758. 
— tafota 5997. 
— tál 758. 

fa 792, 2317, 2847, 3192, 5665, 7698, 7738. 
— városba szállítása 5632. 

— fuvaros (polgár) 61. 
— kápolna 443. 
— torony 443. 
Fa Mátyás veszprémi és fehérvári kanonok, 

pécsi vikárius 2672, 4952, 5049, 6855, 
7049, 7310, 7397. 

Fábián mester diák, a királyi curia jegyzője 
2006, 3112, 3181. 

Fábiánháza fn. 1722. 
Fábiánfalva h. (Bács m.) 7781. 
Fábiánsebestyén kun szállás 567. 
Facha h. (Bajorország) 572. 
Faciánfölde h. (Nyitra m.) 949. 
Facianovc h. (Szerem m.) 2218. 
factor 3641, 7326. 
Fadd h. (Tolna m.) 2042, 2047. 
faggyú 3270. 
Fájsz h. (Fejér m.) 5221, 5564. — (Veszprém 

m.) 5364, 5518. 
Fajszi Pál veszprémi kanonok 3919. 
Falkosi h. (Zala m.) 2034, 7945. 
Falkosszombatjai Benedek sárközkerületi 

tizedszedő 5129. 
falu, elpusztult 5206. 
— felégetése 25. 
— megrohanása 4267. 
— telepítés 1145, 3181, 3192, 6571, 6833. 

— irtáson 5431. 
Faluhely h. (Somogy m.) 2679, 2681, 2761. 
familia, familiaritas 3166, 3227, 4928, 

5803, 6771. 
familiáris 111, 181, 207, 384, 385, 397, 435, 

455, 470, 496, 554, 573, 600, 602, 605, 
655, 670, 759, 761, 800, 801, 823, 855, 
870, 880, 914, 931, 952, 954, 1035, 1168' 
1221, 1269, 1331, 1361, 1419, 1471, 1479, 
1590, 1646, 1648, 1669, 1713, 1746, 1748, 
1792, 1809, 1850, 1918, 1928, 1946, 1953, 
1972, 2010, 2015, 2017, 2038, 2072, 2106, 
2135, 2169, 2352, 2482, 2492, 2517, 2523, 
2535, 2552, 2587, 2668, 2670, 2680, 2687, 
2688, 2693, 2700, 2707, 2718, 2726, 2727, 
2731, 2736, 2741, 2742, 2744, 2752, 2775, 
2806,2807,2819—2822,2826,2846,2913, 
2948,2966, 2986—2988, 3059, 3093, 3153, 
3157, 3166, 3176, 3195, 3217, 3222, 3244, 
3258, 3328, 3343, 3356, 3433, 3441, 3515, 
3516, 3524, 3525, 3547, 3608, 3694, 3697, 
3703, 3712, 3720, 3734, 3756, 3788, 3817, 



3844, 3850, 3867, 3890, 3905, 3908, 3917, 
3920, 3923, 3954, 3982, 3985, 3997, 4087, 
4095, 4117, 4154, 4175, 4179, 4205, 4210, 
4245, 4258, 4267, 4300, 4373, 4377, 4401, 
4446, 4464, 4472, 4483, 4500, 4570, 4739, 
4754, 4768, 4782, 4796, 4802, 4860, 4876, 
4883, 4893, 4901, 4914, 5019, 5024, 5033, 
5082, 5118, 5127, 5208, 5216, 5231, 5246, 
5262, 5277, 5328, 5337, 5398, 5446, 5458, 
5462, 5464, 5504, 5570, 5629, 5649, 5661, 
5667, 5687, 5736, 5748, 5765, 5772, 5804, 
5813, 5815, 5816, 5855, 5885, 5907, 5935, 
5994, 6000, 6016, 6036, 6077, 6111, 6118, 
6134, 6147, 6209, 6213, 6250, 6252, 6253, 
6257, 6281, 6309, 6354, 6356, 6416, 6430, 
6432, 6473, 6526, 6538, 6567, 6586, 6593, 
6621, 6624, 6638, 6668, 6670, 6672, 6704, 
6721, 6787, 6793, 6864, 6878, 6889, 6974, 
6990, 6996, 7032, 7044, 7099, 7109, 7123, 
7129, 7134, 7141, 7188, 7198, 7246, 72,74, 
7289, 7307, 7309, 7392, 7426,7449,7543, 
7565, 7599, 7633, 7634, 7668, 7674, 7704, 
7712, 7735, 7774, 7783, 7810, 7827, 7831, 
7845, 7846, 7855, 7901, 7907, 7911, 7949, 
7973, 7975, 8007, 8013, 8027, 8028, 8042, 
8044, 8091, 8100, 8135. 

— bántalmazása 7646. 
— bíróság elé állítása 16, 303, 382, 632, 801, 

844, 2203, 2258, 3474, 3478, 4893, 5507, 
6562, 6702, 7246, 7303, 7446, 7668, 8042. 

—, birtoktalan 838, 6562, 7728. 
— bormérése 3608. 
— domesticus 7995. 
— eladásra vitt gabonájának elvétele 4032. 
— elfogatása 246, 397, 1067, 1500, 1711, 

2102, 4069. 
— eltávozása 7646. 
— engedély nélküli átköltöztetése 1205, 

8047. 
— famulusa 3756. 
— felakasztása 4854. 
— feltartóztatása 7331, 7810. 
— fogságba vetése 7949. 
— hadbavonulása 3231. 
— hadiszolgálatra kényszerítése 3970. 
—, hiteleshelyi, iktatásnál 4126. 
—, ignobilis 483, 632, 4893. 
— ijjának elvétele 46. 
— javainak elvétele 4268. — lefoglalása I 

6039, 7426, 7735. 
—, jobbágy 559, 721, 844, 3234, 3474, 3484, 

3926, 3943, 4893, 4965, 5082, 5547, 5941, 
6354, 6672, 6787, 6798, 7303, 7733, 7975. 

— kártétele 5629. 
— kifosztása 3479, 4069, 6701. 
—, követségbe küldött, elfogatása 4155. 
— lovának elvétele 4155, 4377, 7353. — 

megsebesítése 7643. 
— marhájának, ökrének elvétéle 3070, 4032, 

4377, 8155. 
— megnyilazása 7307, 7384. 
— megölése 844, 1792, 1852, 2695, 2747, 

2825, 2987, 3070, 3105, 4377, 5451, ! 

5736, 5772, 5963, 6016, 6281, 6419, 6908, 
7099. 

— megsebesítése 46, 404, 880, 1702, 2203, 
5082, 5451, 6002, 6162, 6459, 6534, 6609, 
6750, 6889, 7099, 7668. 

— megtámadása 4306, 5855. 
— megverése 181, 385, 880, 1702, 2190, 

2203, 3027, 3474, 5082, 5307, 6459, 6609, 
7111, 7307, 7643, 7668, 7926, 7949. 

— mint falusi bíró 3920. 
— pénzének elvétele 3474, 4155. 
— szabadon bocsátása 1565, 1593. 
— szakálának kitépése 3474. 
— szekerének elvétele 4377. 
— szokatlan munkára kényszerítése 3608. 
— tartozása 5629. 
—, vámszedő 1857. 
—, vásárból távozó, kifosztása 7307. 
— vérdíja 5462. 
famulus 33, 70, 224, 788, 838, 1079, 1195> 

1218, 1303, 1316, 1724, 1784, 1835, 2096, 
3465, 3468, 3756, 3939, 4006, 4044, 
4264, 4401, 4554, 4748, 4786, 4799, 4860, 
4883, 4901, 5080, 5527, 5558, 5563, 5599, 
5721, 5739, 6066, 6771, 7038, 7229, 7331, 
7534, 8077. 

— bíróság elé állítása 1001, 1116, 3874, 3939. 
— elvitele 5844. 
— felakasztása 4854, 6701. 
— javainak lefoglalása 3874, 3939. 
—Jobbágy 801, 1724, 7032, 7216. 
— kifosztása 435. 
— megcsonkítása 1454. 
— megnyilazása 18, 6065. 
— megölése 517, 1713, 5211. 
— megsebesítése 395, 721, 5900. 
— megverése 435, 534, 4769, 5900. 
— mint officialis 33, 145, 3676. — pro-

curator 1159. 
Fanchwroch fn. 5503. 
Fancs János 5989. 
Fancsal h. (Pozsony m.) 7790, 8071. 
Fáncsi cs. 952, 3135, 4870. 
Fancsika h. (Bihar m.) 1305, 5501. — 

(Ugocsa m.) 7526. 
Fancska (Fancsika) h. (Vas és Zala m.) 

1973, 4307, 5146,5886, 6675. — i cs. 2820, 
7105, 7526. 

Fancslakai cs. 5263. 
Fanfognai cs. 1022. 
Fara 1. Lesina 
Farad h. (Sopron m.) 5700, 6077. 
Faragói cs. 6000. 
Faristari cs. 1. Istál, Fel—i 
Farkadin h. (Hunyad m.) 1877. 
Farkasenyerei cs. 540. 
Farkasfalva h. (Somogy m.) 4662. — (Szepes 

m.) 5957. — (Trencsén m.) 4369. — i cs. 
1705, 3276, 3625, 4254, 5957. 

Farkasfalvai László knini ppk (1397—1406), 
a savniki apátság kormányzója 98, 415, 
4526, 5227, 5865, 7043, 7930. 

Farkasgyepü fn. 944. 



Farkaslyuk h. (Tolna m.) 547, 4293, 4724, 
7062. 

Farkasteleke h. (Valkó m.) 3029. 
Farkasvölgy h. (Valkó m.) 3029. 
Farkîalva h. (Valkó m.) 3029. 
Farktanya fn. 3815. 
Farnád, Ó— h., Üj— (Győr vagy Pozsony m.) 

1017. 
Farnos h. (Heves m.) 3976. — i cs. 1311, 1835, 

3976. 
Fáshalombérc fn. 5551. 
fátyol 2062. 
Fattyúpap (jobbágy) 3680. 
Favus pannonhalmi apát (1263) 7040. 
Fazakas (jobbágynév) 1168. 
fazék 758, 4819, 7106. 
fazekas 4044. 
Fazekas (jobbágynév) 3027, 3781, 7105, 

7973. 
Fedeles 1. Sarkad 
Fedémesi cs, 7514. 
— Imre barsi alispán, ispán (1410), 7438, 

7911. 
— (Szobonya) Miklós barsi ispán (1400— 

1401) 329, 395, 646, 729, 840, 1363, 2794, 
2997, 4505, 6607. 

fegyver 3710, 4133, 5290, 6884, 7143, 7307, 
7359. — elvétele 844, 1014. 

fegyveres 6341. 
fegyverkészítő (polgár) 3242. 
fegyverszünet 2369, 2388, 5202, 6334, 7001, 

7230. — Zs. és a felkelők között 2628. 
fegyverzet (páncél) 1454, 1724, 2062, 5381. 

— értéke 35. 
Fegyvernek h. (Heves m.) 1625. 
Fehér m. (Erdély) 379, 1143, 2511, 2656, 

2834,4064, 4566, 4574, 4691, 4792, 5766, 
5837, 5906—5908, 5993, 6004, 6028, 
6164, 7132, 7135, 7322, 7336, 7547, 7787, 
7830. — i ispán 1. Nadányi László. — i 
főesperes 1. de Melioratis. —i főesperesség 
7609, 7958, 7989. 

Fehérdénesfölde h. (Körös m.) 1815. 
Fehéregyház 1. Fejéregyház 
fehéregyházi plébánia (Óbuda melletti 368, 

1270, 5277. * 
Fehérjakabháza h. (Zala m.) 3750. 
Fehérnyír fn. 7349. 
Fehértó h. (Baranya m.) 38. 
fehérvári káptalan, kanonokok 10, 142, 285, 

341, 427, 619, 851, 960, 1018, 1079, 1144, 
1236, 1252,1521,1527, 1570, 1606, 1734, 
1907, 2041, 2042, 2047, 2087, 2143, 2420, 
2430, 2672, 2849, 3105, 3135, 3210, 3233, 
3940, 4104, 4159, 4235, 4507, 4688, 4971, 
5049, 5292, 5433, 5554, 5735, 5775, 
5776, 6009, 6553, 6656, 6828, 7049, 7131, 
7171, 7485, 7632, 7710, 8030. 1. még Fa 
Mátyás — karpapjai 2307. 

• mint hh. 236, 420, 1166, 1391, 1875, 
2072, 2244, 2246, 3135, 3432, 3862, 3967, 
4043, 4145, 4167, 4244, 4263, 4561, 4784, 
4829, 4871, 4872, 4893, 4952, 4953, 4972, 

5029, 5050, 5097, 5137, 5142, 5174, 
5518, 6229, 6230, 6245, 6755, 6770, 6784, 
6832, 6862, 7006, 7043, 7487, 7651, 7811, 
7843, 7855, 7936. 

— keresztes konvent 142, 224, 233, 420, 
1051, 1052, 1616, 2041, 2042, 2047, 3781, 
3967, 4104, 4159, 4244, 4299, 4682, 4688, 
4784, 4821, 5174, 5650, 6009, 6656, 6755, 
6915, 6916, 7006, 7795, 7855, 8053, 8063. 

mint hh. 408, 432, 496, 531, 1032, 
1037, 1059, 1502, 1590, 1706, 1707, 1782, 
2072, 2307, 3142, 3868, 4130, 4870, 6059, 
6299, 6749, 6784, 7485, 7710, 7833. 

— őrkanonok 5379, 7684. 
— prépost 619, 4104,4765, 5853, 7612, 7614, 

7990. 1. még Czudar János, Csebi (Al—) 
Miklós, Szentgyörgyi Vince Benedek 

Fejér m. 142,224,420,916, 1144, 1616, 1701, 
1754, 2268, 2708, 3861, 3955, 3967, 4104, 
4263, 4688, 4715, 4870, 5221, 5438, 5564, 
5589, 5650, 5828, 6009, 6228, 6656, 6686, 
6749, 6752, 6755, 6822, 6915, 6916, 7043, 
7372, 7485, 7795. — ispánja 1. Csáki 
György, Marcali Dénes, Móri Jakab, 

Pécsi Pál, Szántói Lack Dávid 
Fejérd h. (Kolozs m.) 6649. 
Fejéregyház h, (Arad m.) 2305, 7700. — 

(Bács m.) 2218. — (Máramaros m.) 
4083,5457. — (Pozsony m.) 7790,8071. — 
(Somogy m.) 123, 1266, 1649, 1837, 1976, 
2815,2816,3400,4743,5749.—(Valkó m.) 
3029. — (Zaránd m.) 5125. — i cs. 123, 
1266, 4743. 1. még Tundolzkirchen 

Fejérfalva h. (Középszolnok m.) 3723. — i 
cs. 4451. 

Fejérkő vár (Körös m.) 5045. — (Nógrád m.) 
7389. — (Somogy m.) 883. 

Fejérkörösi cs. 7891. 
Fejérkörösi ker. 3365. 
Fejérkút fn. 5867. 
Fejérszék h. (Középszolnok m.) 3723. 
Fejérvizefeje fn. 5990. 
Fejesvölgye h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Fejő h. (Szabolcs m.) 2664, 3677. 
fejsze, bárd 3, 919, 5664. 
fejváltság 2131, 3676, 3942, 5555, 6080, 

7263, 7907, 7945. I. még homagium 
fejvesztés 3755, 6832, 7980. 
fej- és jószágvesztés 33, 43, 111, 247, 632, 

883, 1187, 1306, 1452, 1575,. 1949, 2036, 
2195, 2647, 2683, 2700, 2701, 2725, 2745, 
2755, 2782, 2787, 2807, 2820, 2822, 2854, 
2937, 2947, 2994, 3076, 3093, 3095, 3141, 
3221, 3222, 3321, 3326, 3327, 3371—3373, 
3697, 3810, 4177, 4246, 4266, 4268, 4332, 
4373, 4607, 4811, 4914, 5034, 5063, 5080, 
5452, 5555, 5649, 5662, 5918, 5951, 6000. 
6064, 6126, 6198, 6280, 6281, 6343, 6431, 
6672, 6691, 6784, 6787, 6884, 6941, 7042, 
7127, 7146, 7167, 7169, 7183, 7352, 7402, 
7593, 7727, 7752, 7907, 7945. 

Fekete cs. 1. Pókateleki 
Feketedragomérfalva h. (Temes m.) 7741. 



feketeerdő 1924, 3181, 3192, 3869, 4203, 
4367, 5431, 7713. 

Feketeerdő fn. 159, 377, 5313, 5751, 7711. 
Feketefűz h. (Torna m.) 1685. 
feketehalomi comes (Brassói ker.) 4653, 

4654. 
Feketehavas fn. 5990. 
Feketepatak p. 599. 
Feketepatak h. (Bihar m.) 4373, 5057. — 

(Sáros m.) 1931, 2065. — (Zemplén m.) 
1587, 1602, 3879, 7633, 7730. 

Feketetó h. (Bihar m.) 4373,5057. — (Somogy 
m.) 6196. 

Feketi cs. 5129. 
Fekindia h. (Középszolnok m.) 3723. 
Fél h. (Pozsony m.) 904, 6712. 
Feled h. (Gömör m.) 5114. — i cs. 2790, 2795, 

2796, 3276, 5114, 5960, 5966, 6136, 
6826, 7063, 7272, 8137. 1. még Kaplai, 
Serkei 

Félegyház h. (Keve m.) 4456. 
Félegyháza h. (Bihar m.) 3738 7167. — i cs. 

3738 
Felek h.' (Kolozs m.) 6894. 
Felfalu h. (Baranya m.) 6055,6221. — (Bars 

m.) 135, 201, 6299. 
Felfalufölde h. (Vas m.) 5076. 
félharmincad 2942, 2948, 4842. 
felhatalmazás perbeli cselekmények végez

tetésére 142, 231, 421—423, 435, 470, 
559, 753, 944, 1340, 1419, 1451, 1590, 
3162, 3509, 3844, 4104, 4264, 4863, 4868, 
4883, 4897, 4898, 5547, 5599, 5650, 5669, 
6092, 6402, 6441, 6473, 6593, 6621, 7384, 
7783. 

Felhévíz h. (Pilis m.) 3188. 
felhévizi keresztesek 1. budafelhévizi 
feljegyzés ajándékokról 1212. — árfolyamról 

770. — áruszállításról 3452. — bűnügyek
ről 4349. — elszámolásról 4433. — egyházi 
kincsekről 2176. — fizetési kötelezett
ségekről 6513. — kölcsönborról 8122. 

fellebbezés pápai curia-ba 2355, 6554, 7958. 
felmentés hadbaszállás alól 4768, 4797, 7996. 
— házassági akadály alól 1022, 1023, 1133, 

2487, 2488, 6538. 
feloldozási felhatalmazás 49, 663,1473, 2088, 

2147, 2205, 2289, 2334, 2340, 2343, 2414, 
2459—2461, 3054, 3055,3062,3063,3164, 
3299, 3301, 3348, 4111, 4123, 4564, 4932, 
4933, 5523, 6169, 6538, 6909, 7442, 7671, 
7865, 7889, 8110. 

Felrétújfalu h. (Zala m.) 7333. 
Felsőavas fn. 6957. 
Felsőharaszt fn. 492. 
Felsőlaka h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Felsőrév fn. 5810. 
felszentelés 1873. 1. még ppkké szentelés 
Feltanya fn. 3815. 
Feltóti cs. 268. 
Felzemefyz fa 6772. 
Fenes, Oláh— h. (Kolozs m.) 6452, 7225. 
Fentőfalva h. (Valkó m.) 3029. 

Fentős, Alsó—, Felső— h. (Középszolnok 
m.) 3723. 

Fény h. (Szatmár m.) 4806, 7966. 
Fenyér h. (Pozsony m.) 5133, 6628, 7469. 
Fényesfölde h. (Zala m.) 1. Jakabfiajanos-

földe 
Fenyőalja h. (Körös m.) 4100, 4110, 6637. 
Fenyőerdő fn. 7686. 
fenyőfa 4309, 7425. 
Fenyőfő h. (Veszprém m.) 6221. 
Fenyősevnice p. 5013. 
Fenyővágása h. (Sáros m.) 1931, 2065. 
Ferenc bán 1. Bebek 
— prágai kanonok 1479. 
— nyitrai őrkanonok, ppki vikárius 6859. 
— scardonai ppk (1392—1410) 1056, 3021, 

7837. 
ferencesek 73, 579, 637, 648, 663, 980, 987, 

1039, 1334, 1345, 1385, 1401, 1493, 1724, 
1783, 2104, 2119, 2365, 2373, 3063, 3295, 
3468, 4181, 4218, 4250, 4522, 4730, 5491, 
5607, 5722, 6420, 6946, 7872, 7874, 7894. 
1. még boszniai, corbaviai, egri, esztergomi, 
keszthelyi, marosvásárhelyi, pataki, po
zsonyi, scardonai, szalárdi, varasdi 

— káptalanja 6801. 
ferences harmadrendi apácák 5932, 6176. 
ferentinoi ppk. 1. de Vincione 
Ferményes, ó— h. (Középszolnok m.) 4370. 
Ferményesi cs. 111. 
Ferrandi Mihály auranai perjel 7189. 
Fertály (jobbágynév) 1168. 
fertő 3608. 1. meg pénznemek 
Fertő fn. 1305, 6366. 
festő 3243. 
feudális conservatio (bérlet) 624,5554.1. még 

birtok bérbeadása 
feúdarius 3634. 
feudum 1. birtok bérbeadása 
Fiacskafalva h. (Liptó m.) 7399.—i cs. 7399. 
Fiad h. (Szabolcs m.) 5983. 
Fieuzoytho fn. 7485. 
Figedi cs. 801. 
Figlóc h. (Valkó m.) 3029. 
Fikendia h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
FilefaTvai cs. 3594. 
Filemeng cs. 1. Enyerei 
Filgetfalva h. (Temes m.) 7741. 
Filespéterizgara h. (Temes m.) 7741. 
Filpös, Magyar— h. (Torda m.) 3113. 
fimatum 1. predium, terra fimata 
Findinger Jöss 2277. 
Fintafalva h. (Temes m.) 7741. — i cs. 7246. 
Fintafölde fn. 1111. 
Firenze, — i polgárok 1698, 2064, 2542, 2551, 

2559, 2604, 2977, 3131, 3174, 3175, 3304, 
3996, 4040, 4291, 4351, 4364, 4959, 5268, 
5291, 5402, 6348, 6388, 6580, 6633, 6644, 
7737, 7878, 7986, 7987. 1. még del Bene 
Fülöp, Fronté di Piero Fronté. — i bíbo
ros 1. Acciaioli Angelus 

Firenzei Lukács kereskedő 192, 1142.1. még 
de Gallis de Pecchia 



Firenzei Pipo 1. Ozorai 
— Scolari Máté 1. Ozorai 
— Thusingi (Tosinghi) János 2977, 4836. 
de Firmo István ágostonrendi szerzetes, 

corbaviai (1401—1406), karpathoi ppk 
1170, 1215, 2393, 2394, 3518, 4434, 
4498. 

Fischer Eberhart 7701. 
Fischertürmei fn. 2553. 
Fiume v. 3267. 
Fiúrába (Fyvraba) f. 5714. 
fiúsítás 74, 1834, 2877, 2936, 3387, 4016, 

4357, 4486, 4499, 4607, 4639, 4655, 4743, 
5147, 5155, 5190, 5520, 5670, 5727, 5744, 
6466, 6988, 7020, 7089, 7354, 7372, 7716, 
7937, 8039. 

fiúvá fogadás 2158, 5583, 5626. 
fizetés elhalasztása hadjárat címén 5073, 

5637. 
Flandria 7066. — i János mester zenész 4364. 
Flentschier fn. 6550. 
Floczendorf h. (Pozsony vagy Mosón m.) 

7575. 
Fodor cs. 2734. — Mihály egri kanonok 1724. 
Fodorfa fn. 38. 
Fodoroscina h. (Körös m.) 1899. 
Fodorpéterréte fn. 6463. 
fogadalom 523, 4698. — alóli feloldás 172, 

2463, 5523, 6538. 
Fogarasvidék 5132, 6516, 6517. 
fogott bírák 11, 12, 46, 48, 60, 74, 138, 246, 

266, 333, 369, 399, 403, 517, 534, 536, 
540, 574, 592, 699, 728, 824, 855, 1002, 
1187, 1220, 1225, 1353, 1354, 1397, 1561, 
1569,.1588, 1753, 1776, 1784, 1840,1941, 
1947, 1963, 1971, 2011, 2116, 2183, 2927, 
3038, 3141, 3146, 3173, 3356, 3430, 3434, 
3528, 3550, 3597, 3677, 3738, 3817, 3840, 
3853, 3854, 3875, 3887, 3896, 4038, 4041, 
4049, 4099, 4196, 4198, 4203, 4235, 4421, 
4464, 4469, 4506, 4554, 4557, 4610, 
4615, 4720, 4769, 4795, 4831, 4840, 4849, 
4860, 4862, 4869, 4875, 4906, 5008, 5075, 
5076, 5130, 5133, 5138, 5148, 5259, 
5275, 5286, 5305, 5343, 5348, 5365, 
5381, 5398, 5411, 5416, 5423, 5431, 5436, 
5452, 5454, 5506, 5543, 5555, 5567, 5583, 
5586, 5629, 5671, 5673, 5705, 5723. 5753, 
5762, 5843, 5847, 5886, 5916, 5918, 5966, 
5993, 6001, 6022, 6045, 6080, 6097, 6165, 
6242, 6278, 6279, 6322, 6336, 6354, 6361, 
6366, 6408, 6432, 6442, 6477, 6500, 6559, 
6570, 6691, 6751, 6762, 6794, 6846, 6877, 
6888, 6899, 6908, 7018, 7109, 7246, 7358, 
7393, 7399, 7404, 7422, 7425, 7469, 7487, 
7517, 7547, 7574, 7582, 7600, 7651, 7744, 
7752, 7898, 7910, 7918, 7945, 8047, 8058. 

fogságból kiváltás 6299. 
Fok fn. 1328. 
Fok h. (Zala m.) 6245. — i cs. 6245, 7246. 
Fokoro h. (Heves m.) 4267. 
Foksár f. 5807, 7043. 
Folkrophau h. 1. Velkrop 

follarus (fillér) 1. pénznemek 
Folnagyuta fn. 5087. 
Folt h. (Hunyad m.) 4799. — i cs. 4799, 4882, 

5646, 6282. 
folyó bérbeadása in feudum 624. 
— birtoklása 5272. 
— haszna 4523, 5990, 6642. 
— új mederbe terelése 310, 1340, 1444, 

3726, 5091, 5239, 5656, 6118, 6125, 6396, 
6481, 6577. 

fondichum (fondacum) 1869. 
font (súlymérték) 1946, 2962, 5291, 5810, 

5949. 1. még pénznemek 
Forbász h. (Szepes m.) 6210, 7599. 
Forcalquier v. (Franciaország) 2321. 
Fordolocz h. (Körös m.) 4662. 
Forgách (Gimesi) cs. 591, 668, 669, 824, 

1057, 1276, 2263, 4355, 4891. 
— Miklós 66, 67, 395, 495, 824, 855, 869, 

963, 2263, 2366, 3940, 4235, 4384, 4441, 
5417, 6436, 6844, 7179, 7761, 7845, 7911, 
8083. 

— Péter pozsonyi alispán (1400), nyitrai 
ispán (1401—1409) 66, 67, 361, 366, 495, 
668, 669, 682, 824, 855, 903, 963, 2263, 
2594, 2598, 3288, 3836, 3867, 4202, 4384, 
4441, 4797, 4891, 5273, 5407, 5417, 5440, 
5499, 5505, 6211, 6435—6437, 6577. 

Forgolányfalvai cs. 4234. 
Forgozeg (lónév) 1724. 
forint 1. pénznemek 
Fornaszentmiklós h. (Fejér m.) 7187. 
Forraifrutafalva h. (Ternes m.) 7741. 
forrás, kút 735, 790, 1041, 2082, 2085, 2411, 

3148, 3609, 4309, 4422, 5013, 5087, 5431, 
5546, 5712, 5867, 5990, 6220, 6224, 6230, 
6245, 6332, 6800, 7106, 7202, 7415, 7437, 
7485, 7711, 7856. 

Forró h. (Abauj m.) 177, 178, 7755. — i cs. 
4385, 4566, 4691, 4792. 

Forrószeg fn. 230. 
fortuna 2905—2907, 5261, 6622. 
Foscari Ferenc 7878. 
Fosztó Bereck familiáris 7123. — Demeter 

familiáris 1361. 
fosztogatás 2683, 2701, 3221, 3321. 
Fóti cs. 4694. 
Fotizhau h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
Fótosi cs. 5293. 
főesperesi joghatóság 7286. 
Föhring, Nieder— h. (Bajorország) 7701, 

7874. 
főispán 4678. 1. még comes generális, Ger-

sei János, prothocomes 
főkamarásság (német birodalmi) 220. 

főkegyúri jog 1000, 1794, 1838, 1901, 2290, 
3094, 3335, 4200, 4247, 4767, 5399, 5535, 
6058, 6388, 7067, 7183, 7649, 7861, 7958, 
7999. 

föld 304, 432, 805, 4807. 1. még birtok. —, 
lakatlan 5616. —, trágyázott 1667. 1. 
még predium, terra fimata. —, vásárolt 
6207, 7736. 
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— átengedése jobbágynak tizedgabonáért 
6938. 

— becslés 230. 
— bérbeadása pro capetiis 1840. 
— bérlet 1441, 1574. — termés negyedéért 

856. — holdanként egy kepéért 4702. 
— elszántása 875, 1795, 2546, 4487, 4751, 

5715, 6116, 6187. 
— eskü 70,797,2082,5089,5239,6023,6194, 

7197, 7856, 8014. 
— használatba adása 7130. 
— osztás kötéllel 735,3638,5049,5050,6423, 

7087, 8079. 
Földeák h. (Csanád m.) 7246. — i cs. 

7246. 
Földes Dénes familiáris 1748. — János 

váradi polgár 4484. 
Földes h. (Szabolcs m.) 493. — i cs. 4052, 

4378, 5230, 5706. 
földesúr ekéje 1580. 
földesúri adó 563. 1. még census, collecta, 

— jogkör 2352, 3228, 7693, 7694. 
Földvár fn. 1002, 3104. 
Földvár h. (Bács m.) 6221. — (Brassói ker.) 

7312. — (Külsőszolnok m.) 3859. — i cs. 
3227 4896. 

Fövény h. (Fejér m.) 10. 952, 960. 
Fövényed h. (Somogy m.) 4662. 
Fövenyes fn. 3815. 
Fragendorf másk. Vereknye h. (Pozsony m.) 

7345, 7575. 1. még Vereknye 
Fraknó vár (Sopron m.) 92, 4903. — i vár

nagy 1. Linzer János 
Fraknói Gróf cs. 92, 746, 2406, 5683, 7628, 

7653, 7792. 
Fraknói Linzer 1. Linzer János 
francia király 6448. —• királyné 1717. 
Franciaország, franciák 3898, 4110. 
Franciszkuszfölde h. (Vas m.) 5148. — másk. 

Sár (Vas m.) 5586. 
Frangepán cs. 5459, 6177, 6340, 7100, 7224, 

7241, 7448. 1. még Allegretti 
— István modrusi, vegliai és zengi comes 

özvegye 1004, 3084, 3746, 4178. 
— Miklós modrusi, vegliai, zengi és arbei 

(1404) comes 983, 1845, 1868, 1878, 
1879, 2129, 2226, 2227, 2423, 2697, 2750, 
3011, 3783, 3860, 4127, 4394, 4669, 4687, 
4703, 4935, 4994, 5691, 5763, 5824, 5863, 
6048, 6057, 6183, 6404, 6783, 6792, 7058, 
7330, 7606. 

frank 1. pénznemek 
Frankfurt v. 93, 472, 490, 500, 510, 3706, 

7816, 7817. 
Frankló h. (Sopron m.) 4289. — i cs. 1506. 
Fráta, Magyar— h. (Kolozs m.) 1593, 7493. 

Oláh — (Kolozs m.) 1593. Magyar — i 
cs. 1593. 

Frátai cs. 6386. 
Frauenberg Arnold 4072. 
Frauenberger Anna 3558, 3559, 3624. — 

Hildpold 5788. 

Freiberg v. (Szászország) 1249, 2530, 2808, 
6467, 6754. 

Freising v. (Bajorország) 771, 1490, 1830, 
1847, 5979, 7116, 7398. — i prépost 
1088. — segédppk. 7424. 

Freisinger cs. 5108. 
Freistadt v. (Ausztria) 4760. 
Freyberg Eberhart 2371. 
Frics h. (Sáros m.) 2718, 7408. — i cs. 2718, 

7408, 8047. 
Fridman(vágása) h. (Szepes m.) 1557. 
friesachi káptalan (Karinthia) 2817. 
frigentoi ppk. (Iohannes Caracciolo), pápai 

ügyhallgató 5686. 
Frigyes fia Gergely nagykemleki várnagy 

6688. 
— eichstatti ppk. 3520. 
— garamszentbenedeki apát, 1. garamszent-

benedeki 
— kölni érsek 7953. 
— meisseni őrgróf 1630, 6264. 
— nürnbergi várgróf, pozsonyi ispán (141.0) 

1235, 2000, 2003, 2219, 3521, 6089, 6358, 
6825, 7391, 7712, 7784, 7816, 7817, 7819, 
7932, 7933, 7953, 7991, 8082. 

— ortenburgi gróf 1383, 1802, 1865, 3754, 
4703. 

— osztrák herceg 4781. 
Fronté, di Piero — firenzei cs. 3131, 3304, 

4040, 4959. 
Frülinger Mihály 4903. 
Fuchsleitten fn. 3617, 6550, 7382, 7824. 
fuder (űrmérték) 4713, 5287. 
Fugád h. (Fehér m.) 7132. 
Fugyi h. (Bihar m.) 2652. 
Fulyán h. (Sáros m.) 7389, 7545, 7705. 
de Fumatis János 2574. 
fundus 742, 752, 956, 2207, 2880, 3309, 

4686, 5007, 5386, 5430, 6789. 
— curie 99, 245, 531,1041, 1305, 1353,1635, 

1870, 2045, 2352, 2383, 2783, 3072, 3421, 
3542, 3951, 3969, 4146, 4481, 4598, 4811, 
4902, 4928, 5007, 5277, 5310, 5342, 5348, 
5506, 5639, 5714, 5847, 6055, 6250, 6386, 
6651, 6654, 6740, 6817, 7049, 7562, 7696, 
7788. -

colonarie 2442. 
— —iobagionalis 4077. —, fél 1934. 

vagy sessio 6604. 
vagy locus sessionalis 6275. 

— iobagionalis 5229, 5886. 
—, negyed 1625. 
— sessionis 2552. 
— vagy curia 4519. 
— vagy sessio 7887. 
Fuhrman (polgárnév) 6975. 
Futak h. (Bács m.) 6221. 
futár 7498. 
fuvaros 1411, 2417, 2948, 3258, 3808. 
Füchsel fn. 3468. 
Füge h. (Gömör m.) 7211, 7793. — másk. 

Kisfalud (Gömör m.) 7793. — i cs. 7793. 
Fügedi cs. 5579, 6823. 



fűkötél 5506. 
Fülek h. (Nógrád m.) 3890, 5038. 
Füles h. (Somogy m.) 2858, 7246. — (Sopron 

m.) 4833. — i cs. 7229, 7246. 
Fületlen Demeter (jobbágy) 6672. — Márton 

(familiáris) 6672. 
Fülöp burgundi herceg 1232, 3118. 1. még 

burgundi herceg 
— gömöri ispán (1244) 7793. 
— nádor 1. Druget 
— szepesi és újvári ispán 1. Druget 
— temesi ispán 1. Kórógyi Fülpös 
— váci ppk. (1407—) 5742, 7043. 
Fülöp h. (Szabolcs m.) 182. 
Fülöpháza h. (Gömör m.) 1198. — (Somogy 

m.) 6708. 
Fülöplaka másk. Fülöpháza h. (Somogy m.) 

6431. 
Fülpösi cs. 4778. 
fürdő 563, 2056, 4118, 5563, 6426. 
fürdős 1859, 2360, 3508, 5277. 
Füred fn. 230. 
Füred h. (Heves m.) 3942, 8025. — (Komá

rom m.) 2006. — (Pozsony m.) 230. — 
(Zala m.) 2072,7420,7521.1. Szentmargit
füred. — i cs. 2072. 

Fürgéd h. (Tolna m.) 7043. 
Fürsteneck h. (Bajorország) 8018. 
Fürstenfeld-i Antal procurator és könyv

másoló 1219. 
Fürth v. (Bajorország) 1787. 
Füss (Bys) h. (Bars m.) 4441, 5023. — i es: 

7422, 7911. — i Pabar es. 5023, 6763. 
füstönkinti adó 1. adó 
fütykös 4117. 
fűz bokor 3881, 4871,6245,7856. —fa 607, 

1396, 4905, 4918, 5050, 5957, 6054, 6194, 
6229, 6957, 6964, 7164, 7408. 

Füzesberek fn. 7112. 
Füzesér h. (Zemplén m.) 292, 2742, 3553, 

5247. — i cs. 292, 2742, 3553, 5247; 
Füzér vár (Abauj m.) 4095, 4739. 
Füzesvölgy fn. 343. 
Fűzkút h. (Kolozs m.) 5521, 7922. — i cs. 

3331, 5522. 
Fwrozeg fn. 2006. 
Fygewfarka fn. 7547. 
Fynche 1. Pince 
Fyzalma fn. 5518. 
Fyzedfeu fn. 7485. 
Fyzegh-i cs. 6672. 

gabona 98, 821, 1202,1499,1590, 1724,1869, 
2063, 2207, 2376, 2405, 2538, 2541, 3393, 
3626, 3713, 3890, 4190, 4466, 4467, 4488, 
4702, 4755, 5398, 5592, 5641, 5643, 6214, 
6345, 6556, 6578, 7285, 7469, 7543, 7776. 

— inség 4708. 
—, kicsépelt, elvétele 78. 
— kilenced 1168, 1625, 4866, 5495, 6811. 
— kivitel eltiltása 4708. 
— lefoglalása 3328. 
— őrletés 370. 

— rablás 534, 2546, 3342, 3376, 4883, 5704, 
6307, 6352, 6701, 6811. 

— szállítás hajón 2200, 5473. 
— termés 2996. 
— tized 394, 6312, 6313, 6558, 6938, 

7220. 
Gábor bíboros 1. Condolmerius 
Gáborján h. (Bihar m.) 3705. 
Gáborjánfalvai (Gabriánfalvai) cs. 8042. 
Gaborjánháza h. (Zala m.) 6036. 
Gacsálkéri Sebestyén sókamaraispán 2378, 

2379. 
Gacsályi cs. 1430, 4808, 7105. 
Gadány h. (Baranya m.) 448. — (Tolna m.) 

1756. — i cs. 8, 60, 122, 138, 210, 407, 
448, 547, 1738, 1756, 2552, 7600, 7680, 
7970. 

Gadányi Mihály, a pécsváradi monostor 
dispensatora 386, 1655, 1850, 1947, 2552, 
4293, 6425, 6751, 6827, 6887, 6950, 7022, 
7062, 7246, 7476, 8084. 

Gadnai cs. 6023. 
Gagy h. (Abauj m.) 3891. — i cs. 5527. 
Gáj h. (Turóc m.) 5431. — i cs. 2537, 5431. 
Gajanec h. (Várasd m.) 7118. 
Gál mester volt (kis)szebeni plébános, egri 

vikáriusi jegyző 4528. 
— tasnádi alesperes 4796. 
Galaci cs. 1877, 3680. 
Gálád h. (Temes m.) 4069, 4155. 
galagonyabokor 4871, 7752. 
Galamblázpataka p. 728. 
Galamborrú cs. 1. Mindszenti 
Galántai Besenyő cs. 800, 1667. 1. még 

Ezdegei 
Galeloi cs. 7481. 
Galeottus 2551. 
Galgani de San Gemignano, Ange 3174,3175. 
Galgóc (Freistadt) h. (Nyitra m.) 563, 982, 

4626, 7486. — i cs. 1. Kont Miklós nádor 
családja 

Gálháza h. (Zala m.) 5620. 
Galícia 2321. 
gallicusok (olaszok) 1221; 
Gallicus Egyed 3944. — Ferenc predialis 

6118. — Jakab pozsonyi polgár 4265. — 
János kassai esküdt 4393. — János 
fehérvári polgár 4481, 4902. — Mihály 
kassai polgár 3308, 5533. — Péter budai 
polgár 2043. 1. még Liptói, Orbovai, 
Paduai, de Talentis 

Gallipoli félsziget 6379. 
de Gallis de Pecchia de Florentia Lukács 671 : 

1. még Firenzei Lukács 
Gálócs h. (Ung m.) 733. 
Galsa h. (Zala m.) 1669. — i cs. 5871. 
gálya 1682, 1811, 1868, 2375, 6254, 6582, 

6912, 8070. 
Gamary-i 1. Kemnei 
Gampsinc h. (Baranya m.) 5587, 6540. 
Gamrath cs. 7884. 
Gánfalva h. (Szepes m.) 3594, 4254. — i cs. 

1. Savniki 



Gara h. (Bodrog m.) 2106. — (Valkó m.) 
2017, 2135, 4681. 

Garai cs. 1460, 1999, 5572, 5696, 5754, 7242. 
— Dezső királynéi lovászmester 6209. 
— János spalatoi cornes (1400—1402), te-

mesi ispán (1403), 4, 50, 59, 297, 456, 
837, 864, 906, 1218, 1282, 1392, 1427, 
1483, 1542, 1612, 1684, 1781, 1902, 1952, 
2100, 2199, 2795, 3176, 3529, 3685, 3769, 
4899, 4915, 5510, 5519, 5592, 5593, 
5633, 5640, 5696, 5852, 6221, 7043, 7183, 
7242, 7259, 7601. 

— Miklós nádor (1381, 1384) 72, 98, 4469, 
8040. — özvegye 2205. 

— Miklós dalmát-horvát-szlavon bán (1397— 
1402), a magyar sereg főkapitánya 
(1400), arbei (1400?—1401) és spalatoi 
comes (1401—1402), nádor és a kunok 
bírája (1402—), a jászok bírája (1405), 
borsodi (1408), szabolcsi (1409), liptói 
és árvái ispán (1409) 29, 45, 88, 90, 96, 
207, 257, 297, 316, 354, 375, 417, 424, 
426, 445, 449, 456, 519, 751, 828, 837, 
864, 906, 914, 930, 959, 1013, 1027, 1058, 
1201, 1218, 1250,1392, 1427, 1452, 1479, 
1483, 1542, 1612, 1684, 1727, 1781, 1902, 
1931, 1952, 1992, 2100, 2122, 2199, 2422, 
2520, 2586, 2665, 2674, 2679, 2731, 2732, 
2735, 2741, 2743, 2900, 3024, 3025, 3102, 
3118, 3176, 3498, 3529, 3543, 3547, 3685, 
3769, 3778, 4174, 4374, 4393, 4401, 4703, 
4807, 4899, 4924, 4970, 5158, 5314, 5318, 
5372, 5446, 5510, 5519, 5592, 5593, 5633, 
5640, 5696, 5852, 6115, 6209, 6221, 6235, 
6363, 6365, 6615, 6645, 6648, 6691, 6773, 
6869, 7043, 7055, 7074, 7183, 7242, 7246, 
7601,7650, 7764, 7833, 8130. — velencei 
polgárrá fogadása 4687. 

mint nádor 1940, 2028, 2038—2041, 
2046, 2057, 2060, 2066, 2082, 2089, 2131, 
2154, 2174, 2261, 2262, 2269, 2270, 2276, 
2850, 3073, 3079, 3091, 3195, 3210, 3218, 
3238, 3378, 3432, 3502, 3629, 3672, 
3676—3678, 3686,3698,3704,3705,3707, 
3800, 3853, 3857, 3858, 3863, 3866, 3869, 
3890, 3899, 3909, 3912, 3922, 3926, 
3944, 3951, 3960, 3966, 3986, 4034, 4042, 
4054, 4117, 4136, 4137, 4140, 4141, 4160, 
4194, 4225, 4239, 4241, 4252, 5253, 4267, 
4284, 4421, 4464, 4469, 4470, 4486, 4502, 
4554—4556, 4598, 4619, 4661, 4679, 
4680, 4684, 4723, 4755, 4756, 4771, 4774, 
4775, 4782, 4786, 4840, 4850, 4860, 4862; 
4863, 4866-^1869, 4871, 4883, 4946, 
4952, 4953, 4961, 4966, 4971, 4998, 5003, 
5006, 5011, 5013, 5015, 5018, 5019, 5023, 
5029, 5035, 5038, 5039, 5049, 5050, 5052, 
5053, 5073—5075, 5080, 5081, 5085, 
5091,5092, 5095, 5099—5101,5104,5106, 
5109, 5110, 5113, 5114, 5126, 5127, 5131, 
5135,5137,5138,5142,5145,5160,5183— 
5186, 5192, 5210, 5211, 5228, 5236, 5299, 
5312, 5316, 5317, 5319, 5330, 5339, 5381, 

5415, 5431,5439,5462, 5475, 5512, 5530, 
5531, 5541, 5544—5546, 5554, 5562, 
5567, 5579, 5580, 5631, 5639, 5645, 5787, 
5789, 5793, 5796, 5807, 5827, 5850, 5858, 
5862, 5871, 5936, 5941, 5989, 6008, 
6032, 6109, 6127, 6136, 6141, 6149, 6151, 
6173, 6190, 6194,6198—6200,6205, 6212, 
6215—6219, 6229—6233, 6242, 6245, 
6246, 6251, 6260, 6275, 6288, 6330, 6361, 
6364, 6366, 6384, 6410, 6422, 6428, 6431, 
6490, 6500, 6553, 6570, 6591, 6599, 6602, 
6610, 6617, 6624, 6634, 6647, 6649, 
6658, 6670, 6672—6677, 6683, 6696, 
6697, 6701, 6702, 6704, 6706, 6708, 6724, 
6784, 6815, 6816, 6818, 6819, 6823, 6828, 
6829, 6832, 6845, 6884, 6926, 6937, 6964, 
6977, 7026, 7039, 7042, 7043, 7108, 7122, 
7157, 7167, 7171, 7174, 7178, 7181, 7209, 
7235, 7272, 7342, 7348, 7354, 7356, 
7373, 7376, 7393, 7406, 7412, 7437, 7479, 
7485, 7495, 7499, 7506, 7515, 7574, 7604, 
7651, 7669, 7677, 7682, 7704, 7705, 7725, 
7726, 7749, 7790, 7821, 7856, 7857, 7912, 
7929, 7941, 7945, 7973, 7979, 7983, 8006, 
8023, 8030, 8031, 8036, 8038—8040, 8058, 
8071, 8072, 8076. 

(a legifjabb) 1218. 
Garáb, Szentanna — h. (Nógrád m.) 7106. 
Garabfölde fn. 6689. 
garábi bencés monostor (zágrábi egyházm.) 

1933. 
Garadna h. (Abauj m.) 2664, 3677, 3778. 
Garam f. 1971, 3148, 4975, 5013, 5546. 
Garamszentbenedek h. (Bars m.) 157, 

6607. 
garamszentbenedeki apát 661, 4226, 4519, 

4897, 4898, 4927, 4966, 5411, 5442, 5546, 
5631, 5811, 5890, 6260, 6458, 6634, 7324, 
7749. 1. még Albeni Henrik, Bolognai 
Miklós 

— bencés monostor 752, 2366, 4226, 4519, 
4732, 4883, 4897, 4898, 4927, 4966, 4974, 
5013, 5086, 5411, 5546, 5631, 5811, 5890, 
6260, 7324. 

— konvent mint hh. 67, 416, 646, 840, 855, 
1199, 1290, 1313, 1366, 1591, 1823, 1827, 
1848, 2068, 2901, 3043, 3159, 3161, 3197, 
3215, 3284, 3415, 3455, 3458, 3603, 3827, 
3866, 3869, 4126, 4136, 4137, 4160, 4227, 
4241, 4427, 4442, 4496, 4570, 4603, 4622, 
4702, 4747, 4891, 5009, 5020, 5110, 5209, 
5546, 5567, 5762, 5791, 5867, 5875, 6032, 
6339, 6380, 6401, 6481, 6506, 6507, 6763, 
6926, 6937, 6947, 7031, 7165, 7284, 7353, 
7438, 7754, 7761, 7845, 7973, 8006. 

garas, —márka 1. pénznemek 
Garázda familiáris 7303. 
Garázda cs. 1. Keresztúri 
Gárd h. (Abauj m.) 6787. Al— (Abauj m.) 

4782. 
Gárdony h. (Fejér m.) 7372. 
Gárdos h. (Somogy m.) 3171. 
Gargói cs. 1533, 2266.1. még Görgői 



Gari cs. 3502. 
Garigf. 1041. 
Garig h. (Körös m.) 5648, 6285, 7084, 7129. 

— i pálosok 1690, 1691, 1695, 1763, 1765, 
1766, 1786, 2196, 2197, 2536, 3044, 3475, 
3512,4067,4068,4096,4644—4646,4832, 
6061, 6068, 6568, 6574, 6917, 6920, 6948, 
6965, 7035, 7084, 7129, 7457, 7946, 7963. 
— i várnagy 1786, 7035. 

Garignica mint kh. (Körös m.) 7946. 
Garna fn. 6220. 
Gasd fn. 6019. 
gát, töltés 399, 599, 960, 2771, 5688. 
Gát h. (Bereg m.) 1405, 4272. — (Szabolcs 

m.) 839. — i cs. 2656, 3277, 3302, 3411, 
4512. 

Gâta h. (Mosón m.) 3999. 
Gatal nemzetség 39. 
Gatalóci cs. 4788, 4913. — i Mátyás bácsi 

olvasókanonok 1050. 
Gatályi cs. 543, 545, 861, 2547, 3959, 5503, 

5576. 
Gátfalu h. (Valkó m.) 906. 
Gathy-i villicus 4108. 
Gattendorfi (Gátai) cs. 4196. 
de Gattilusio Ferenc mytilenei fejedelem 

36. 
Gaura (Gavora) h. (Középszolnok m.) 3723. 
Gáva mint kh. (Szabolcs m.) 4872. 
gaza (hámor) 6442. 
Gazdagtivadarfalva h. (Bihar m.) 4373, 

5057. 
Gay h. (Baranya m.) 7246. 
Gaydus (jobbágynév) 1168. 
Gebesee h. (Németország) 6338. 
Géci György nógrádi várnagy 79. 
Gecse h. (Abauj m.) 5465. — i cs. 3360, 3392, 

3393, 3675, 3700, 3701, 4037, 4149, 4514, 
4649, 7500, 7509. 

Gecske m. (zengi egyházm., Horvátország) 
6048. 

Gede, Kerek — h. (Gömör m.) 7981. 
Gefang, Gefengel fn. 5486. 
Gégény h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Sza

bolcs m.) 5381, 7646. Belső — (Szabolcs 
m.) 4872. Egyházas — (Szabolcs m.) 574, 
5381. Külső — (Szabolcs m.) 4872. — i 
cs. 4554, 4861, 4872, 5381, 5706, 6552, 
7646. Belső — i cs. 4872. Egyházas — i 
cs. 574. 

Gegnuch h. 5426. 
GeirI Jakab soproni polgár 588. 
Geisenfeld h. (Bajorország) 6073. 
Gejőc h. (Ung m.) 870. 
Gelech fn. 6019. 
Gelei cs. 5197. 
Geleji cs. 6566. 
Gelénes h. (Bereg m.) 788, 1277, 1445. 
Gelétfalva h. (Valkó m.) 3029. 
Geletnek h. (Bars m.) 5546. 
Gelle h. (Pozsony m.) 838, 3792. 
Geller h. (Komárom m.) 1017, 1998. . 
Gelsei cs. 5706. 

Gellyénes h. (Szatmár m.) 283, 5087. Kis — 
másk. Pálfalva (Szatmár m.) 5087. 

Gémes fn. 6157, 6222. 
de S. Geminiano Geminianus osseroi (1400), 

majd corbaviai (1408—1410) ppk. 481, 
6369, 7838. 

Gemzse h. (Szabolcs m.) 4264. 
Gencs h. (Gömör m.) 1198. — (Tolna m.) 

2031. — (Vas m.) 6672. Boncsó —, 
Gyula —, Kozma — (Vas m.) 5543. — i 
cs. 1506, 5464, 5543, 6611, 6630, 6658, 
6672, 7181, 7912. Kozma — i cs. 6819. 

Gencsi Balázs nádori jegyző 2131,4252,6832. 
Genda fn. 1625. 
Generechgen h. (zágrábi egyházm.) 3012. 
Genua, — i polgárok 54, 1882, 2793, 2993, 

7098. 
de Georgio Filippus magyar követ Velencé

ben 6582. 
de Georgiis cs. 1023. 
Geráltfalva h. (Sáros m.) 6787. —i cs. 4257. 
Gérce h. (Ugocsa m.) 4006. — (Vas m.) 

5629. Hegyes — (Vas m.) 5629. — i cs. 
2034, 4334, 5629, 7945. Kis — i cs. 6309. 

Gercse fn. 20. 
gercsei főesperes 2500. 
Gercsely h. (Zemplén m.) 22, 6403, 7376, 

7437, 7565, 7566. 
Gercsen h. (Középszolnok m.) 3723. 
Gerdenovc h. (Körös m.) 6889. 
geréb 1315! 
Geréb cs. 1. Disznójói, Mártonfalvai 
Gereb-i (Geregyei ?) cs. 7038. 
Gerebenéi cs. 1722. 
Gerebeni cs. 3788, 5976. — Hermán varasdi 

ispán (1409) 3095, 3788, 7118.. 
Gerec h. (Körös m.) 5269. — i cs. 4914, 5269. 
Gerech-i István nádori jegyző 5110. 
Gerede h. (Baranya m.) 1035. — i cs. 1035, 

5004. 
Geregmező h. (Valkó m.) 3029. — i Vér cs. 

937, 2728, 2924, 3029, 3431. 
Geregye h. (Vas m.) 5146. — i cs. 5146, 5886. 
Geren h. (Vas m.) 3871, 3906, 4251, 4305, 

7425. 
Gerencevölgy h. (Somogy m.) 6196. 
Gerencsér h. (Fejér m.) 7784. — i cs. 6698. 
gerenda 455. 
Gerendi cs. 6001. 
Gerenyás h. (Tolna m.) 7855. — i cs. 7855. 
Gerényi cs. 728, 6755. 
Gerepse h. (Zemplén m.) 369, 875. 
Géres h. (Zemplén m.) 3819. Kis — (Zemplén 

m.) 2715. 
Geresgál h. (Somogy m.) 2858, 7246. 
Gerez-i monostor 1. zágrábi ciszterci 
Gergely (XII.) pápa 5161—5164, 5249, 5256, 

5278, 5280, 5300, 5322, 5323, 5355, 5356, 
5376—5379, 5399, 5418—5422, 5428, 
5432—5434,5437, 5458, 5477,5479,5480, 
5488, 5489, 5515, 5597, 5618, 5678— 
5680, 5686, 5732—5735,5742, 5743, 5745, 
5757, 5761, 5770, 5774—5776, 5798, 5812, 



5823, 5852, 5853, 5883, 5888, 5889, 5911, 
5930, 5997, 5998, 6010—6013,6034,6047, 
6100, 6101, 6108, 6110, 6139, 6153, 6154, 
6159, 6160, 6168, 6169, 6311, 6369, 6433, 
6434, 6474, 6504, 6537, 6538, 6546, 6633, 
6644, 6759, 6861, 6909, 6914, 6986, 7030, 
7812, 8109. 

— bácsi prépost, pesti plébános, királyi 
káplán 937, 3056, 3148. 

— csanádi ppk. 1. Kun, (Nagyrozsályi) 
Rozsályi 

— fia János 1. Alsáni János 
— gyulafehérvári plébános 1478. 
— királyi kápolnaispán (1405—1409) 3972, 

4714, 5397, 6432, 6650, 7043. 
— vajda 5255. 
Gergelyfája h. (Fehér m.) 6030. 
Gergelyfalva h. (Nógrád ni.) 5871. — (Nyitra 

m.) 6684. 1. még Vály 
Gergelyfalusi (Gergelyfalvai) cs. 4464, 5562, 

7246. 1. még Kerigerfalvai 
Gergelyforra h. (Arad m.) 5452. 
Gergelylaka h. (Sáros m.) 6787. 
Gergelyszigete fn. 8014. 
Gergeri fn. 7121. 
Gergyn h. (Zágráb m.) 1058. 1. még Gordin 
Gerky fn. 3404. 
Gerlah h. (Erdély) 7995. 
Gerlavágása h. (Sáros m.) 7389, 7545, 

7705. 
Gerlici cs. 7940. 
Gerlistye h. (Temes m.) 7296. — i cs. 7296. 
germeni alesperes 1082. 
Gern fn. 7382, 7824. 
Gerni h. 1. Geren 
Gernipataka f. 7425. 
Gernye h. (Nyitra m.) 1591. 
Gernyésfalva h. (Máramaros m.) 7202. 
Gernyeszeg h. (Torda m.) 3998, 4002, 4060, 

7322. 
Gerolfingen vár (Bajorország) 3560. 
Gersdorfi Kristóf 2526, 6769, 7775, 8130. 
Gerse h. (Vas m.) 858, 3726. — i cs. 1636, 

2733, 2940, 3237, 4050, 4158, 4278, 4416, 
4558, 5007, 5148, 5196, 5586, 5627, 6200, 
6672, 6701, 6813, 7425. 

Gersei János győri (1405), zalai ispán (1404— 
1410), főispán (1407) 35, 513, 514, 719, 
857, 925, 947, 1295, 1636, 1870, 1989, 
1997, 2045, 2745, 3186, 3241, 3245,3343, 
3345, 3527, 3565, 3590, 3663, 3688, 3726, 
3749, 3750, 3843, 3906, 4025, 4032, 4033, 
4050, 4125,4251,4305—4307,4350,4770, 
5007, 5070, 5115, 5148, 5244, 5303, 5370, 
5563, 5586, 5627, 5783, 5802, 5855, 6036, 
6081, 6096, 6292, 6302, 6670, 6672, 6724, 
6747, 6813, 6816, 6864, 7425, 7519, 7765, 
7788 8135 

— Tamás abauji ispán (1407) 35, 513, 514, 
857, 925, 947, 1295, 1636, 1989, 1997, 
2045, 3186, 3241, 3245, 3343, 3345, 3527, 
3688,3726,3843,3906,4050,4251,4305— 
4307, 4770, 5007, 5115, 5148, 5303, 5370, 

5586, 5627, 5802, 5855, 6258, 6747, 6813, 
6816, 6864, 7425, 7786. 

Gersenca fn. 3060. 
Gerzence f. 6068. 
Gerzence h. (Körös m.) 413, 5752, 7084. — i 

ker. (Körös m.) 751, 4462. — i plébános, 
csázmai alesperes 5752. 

Gerzencei Kuryak Gergely 751. 1. még 
Corbaviai 

Gerzsanyó h. (Bereg m.) 3984. —i cs. 870, 
955, 3984. 

Gesauch fn. 1769. 
Geszt h. (Bihar m.) 968. — (Borsod m.) 

1724. — (Pozsony m.) 4212. — i cs. 89, 
968, 1724, 1770, 3276, 5236. 

Geszté h. (Somogy m.) 4662. — i cs. 7246. 
Gesztely h. (Zemplén m.) 7015. 
gesztenyefa (barkocafa) 2441, 5867. 
Geszteréd h. (Szabolcs m.) 4476, 6305. — i 

cs. 6305. 
GesztŐc h. (Bars m.) 4441. 
Gét h. (Baranya m.) 5170. 
Gewch h. (Gecse ? Bereg m.) 4731. 
Gewoíf Eberwein 572, 2513, 2869. 
Gewrmes h. 1. Sör mes 
Géza (I.) király 4226, 5013, 5086. 5546. 
— (II.) király 2502. 
Gézsény h., Egyházas —, Ó — (Ung m.) 

4875. 
Gibárdi cs. 7246. 
Gibárt h. (Abauj m.) 4572, 6823. — i cs. 

7087. 
Gici cs. 2327. 
Giesing h. (Bajorország) 799. 
Giglóc h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
Gilvánfalva h. (Baranya m.) 7974. 
Gilvás h. (Valkó m.) 2800. 
Gimes vár és h. (Nyitra m.) 963, 2263, 3288, 

4355, 4384, 4441, 4891, 8083. Kis — h. 
(Nyitra m.) 4441, 4891. Nagy — h. 
(Nyitra m.) 4441. 

Gimesi Forgách cs. 1. Forgách 
Gincker Péter baseli ppki officialis 1491. 
Giptelek h. (Bihar m.) 343. 
Girem, másk. Sombach h. (Szepes m.) 6210, 

7599. 
girgenti ppk. 1. de Burellis 
Giróc h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
Giród 1. Tótfalu 
Girolt h. (Középszolnok m.) 7298, 7595. — 

(Sopron m.) 4289. — (Vas m.) 7172. — i 
cs. 2213, 7172, 7479, 7771, 8120. 

Glas-i Dragissa 3082. 
Glasinac h. (Bosznia) 3452. 
glogoncai prépost 1. Szomszédvári Tóth 

Kristóf 
Glogovnica h. (Körös m.) 7429. 
glubotinai pálosok (Dalmácia) 3642. 
Gmunden h. (Ausztria) 5719. 
Gnarasch 1. Nyárasd 
gnezai egyházm. 4134. 
Gnézda h. (Szepes m.) 6209, 6210, 7599. 
Gnojnicat cs. 6421, 7246. 



Gocnód h. (Pozsony m.) 399. 
gognali (területmérték) 54, 6138, 7791. 
Gojanovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Goldfuss fn. 3758. 
Goloh h. (Bars m.) 4441. 
Golonya h. (Krassó m.) 7232. 
Gomba h. (Pest m.) 2692, 2773. — i cs. 185, 

194, 709, 2692, 3089, 4506, 8016. 
gombaszögi pálos kolostor (Gömör m.) 4186, 

5006. 
Gombos (jobbágynév) 385. 
Gomnec vár (Körös m.) 5118, 6221. 
Gomona h. (Borsod m.) 439. 
Gondahida fn. 6772. 
gonosztevők 681, 5080, 5206. 1. még levelesí-

tés. — kiirtása 25. 
Gonula fn. 6087. 
Gora h. (Pezet ker.) 4171. 
gorai (?) johannita rendház 1. tornai 
Gorbó h. (Kolozs m.) 958, 7225. 
Gorbonokfő h. (Körös m.) 5146. — i ker. 

(Körös m.) 3908. 
Gorbonoki cs. 3917, 5987. 
Gorbópataka p. 7225. 
Gordin h. (Zágráb m.) 257. 1. még 

Gergyn 
Gordova h. (Körös m.) 5239, 7142. — i ker. 

(Körös m.) 5239. 
Gordovai (Fancs) cs. 181, 256, 2594, 2711, 

3120, 3121, 4652, 4693, 4694, 4913, 5239, 
6389, 6415, 6745, 6889, 6917, 6920, 7104, 
7142, 7882. 

— László lovászmester (1402), dalmát-
horvát-szlavon bán (1402—1404) 181, 
1915, 1958, 2035, 2422, 2428, 2711, 2722, 
2904—2907,3079,3084,3100,3119—3121, 
3138, 3190, 3448, 3657, 3660, 3697, 3982, 
4694, 4704, 4913, 5239, 5243, 6389, 6415, 
6704, 6745, 6889, 7104, 7142, 7882. 

Gorica h. (Körös m.) 2274. — (Zágráb m.) 
5422. — i cs. 5387. 

Goron h. (Gömör m.) 5248. — i Dul cs. 
5248. 

Goroszló h. (Középszolnok m.) 4370. 
Gortan fn. 4744. 
Gortvafő fn. 1840. 
Gortvai cs. 7054. 
Gossendorf 1. Gocnód 
Goszpoginc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Gosztolyai cs. 5923. 
Gosztony h. (Vas m.) 5171, 5342. — i cs. 

5171 5342. 
Gothárd'földe h. (Vas m.) 1815. 
Gothárdsarlója h. 1. Sarló 
gotói Szent György monostor (Pozsega m.) 

5249. 
Goyl h. (Körös m.) 3236. 
Gozd h. (Zágráb m.) 3746. 
Goztho f. 7974. 
Goztichynalowka h. (Pezet ker.) 4171. 
Göbölfalva h. (Szepes m.) 91, 1429. — i cs. 

91, 1429. 
Göci cs. 5756. 

Göding vár és v. (Morvaország) 904, 3316, 
3346. 

Gödöllő h. (Pest m.) 7546. 
Göfs Ortolf 1566. 
Gölnic f. 6442, 6964. 
Gölnicbánya h. (Szepes m.) 2987, 5465, 

7857. 
Gölnicvize f. 6442, 7857. 
Gömör h. (Gömör m.) 5039, 6321, 6636, 

7264. — i cs. 6605, 6700. 
Gömör m. 34,107,601,1362,1627,1841,1886, 

2913, 3192, 3307, 3377,3472, 3479, 3502, 
3550, 3650, 3692, 3712, 3872, 3928, 4117, 
4209, 4230, 4258, 5018, 5019, 5034, 5038, 
5039, 5049, 5050, 5082, 5114, 5248, 5403, 
5495, 5681, 5951, 6180, 6267, 6321, 6437, 
6534, 6605, 6637, 6700, 6778, 6832, 6924, 
6942, 7082, 7211, 7212, 7262, 7272, 7313, 
7605, 7666, 7681, 7698, 7734, 7774, 7793, 
7897, 7981. — i ispán 1. Csetneki György, 
Dobi Péter, Ilsvai György; 1400 előtt 
Fülöp 

gömöri főesperes 1. Csebi (Al—) Miklós, 
Jakab 

Gönc h. (Abauj m.) 4465, 4751, 5180, 5181, 
6123, 6368. — i pálos kolostor 5180, 5181. 

Gönyök h. (Vas m.) 6593. 
Gönyű h. (Győr m.) 236, 3815, 6672. — i cs. 

1959, 1960, 2031, 3815, 5579. 
Görcsöny h. (Baranya m.) 1522. 
Görgei cs. 1. Gargói, Görgői 
Görgeteg h. (Somogy m.) 559, 5759, 6092. — i 

cs. 2996, 3179, 4283. 
Görgő h. (Szepes m.) 6027, 6477, 7696. — i 

cs. 1551, 3594, 3887, 5106, 5217, 6027, 
6097, 7696. 1. még Gargói 

Görlic h. (Somogy m.) 2781. 
görlitzi hercegnő 1. Erzsébet 
görög császár 2322. 1. még Manuel 
görzi grófok 1878, 1879. 1. még Henrik, 

János 
Gős, Gősi Péter 4035, 4468, 6761. 
Gősfalvai másk. Sári cs. 4770, 5801, 6672, 

6777. 
Gösting h. (Stájerország) 6444. 
Gőz h. (Bihar m.) 2927. 
Grabarje h. (Pozsega m.) 3082. 
Grabovnicai cs. 816. 
Grabrosci h. (Dalmácia) 5024. 
Grabrovnyiki Dénes dubicai ispán 6991, 

6992. 
Grác, — i polgárok 994, 3325. 
Gradaci cs. 897. 
Gradistya h. (Körös m.) 808, 811, 812, 831, 

4100, 4110, 4662, 5989, 6637, 7041, 7913. 
Graisbach h. (Bajoroszág) 5487. 
grammonti szerzetesek 7802. 
Granada 4915. 
Grancsi cs. 5790. 
Grebennai cs. 6008,6359. 
Greda mint kh. (Dubica m. ?) 1775. — i cs. 

529. 
Greding h. (Bajorország) 596. 



Gredistiei cs. 1755. 
Gregasovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Gregorvölgye h. (Baranya m.) 5640. 
Grillembergi András passaui kanonok 7999, 

8000. 
de Grimaldis Bertatan Callatrea-i kapitány 

1882. 
de Grisogonis es.- 1022, 2951. 
Grisogonus traui ppk 1. Chrysogonus 
gróf 4196, 4703, 5694. 1. még comes 
Gróf János étekfogómester 1. Bazini 
— Miklós vegliai comes 1. Frangepán 
Grossraudeni Frigyes, 1. Rudina, Nagy — i 
Grugin-i cs. 3499. 
Grubetinfalva h. (Valkó m.) 3029. 
Grupsich Bogdán curzolai kanonok 4144. 
Qrüb 1. Gurab 
Grücz Jakab kassai polgár 30, 32. 
Gschiess h. 1. Sérc 
de Gualdo Antal pápai familiáris 5770. 
Gubecheuth fn. 5855. 
Guduncha h. (Dalmácia) 2570. 
guelf párt 6388,' 6580. 
Gug h. (Komárom m.) 2698, 2699. — i cs. 

2183. 
Guidoti (de Guidotis) Bertalan bolognai 

polgár, Carrara Ferenc familiarisa, pápai 
familiáris 1565, 1598, 2081, 2189, 2287, 
2339, 2798. 

Guilcha f. 1084. 
Gulács h. (Vas m.) 334. Kebelkut — i cs. 

2198. 
gulya 7237. 
Gumlech fn. 7547. 
Gumpoldskirchen h. (Ausztria) 7302, 7881. 
Gundis-i cs. 1. Gyöngyösi 
Gundulics Miklós ragusai rector 3344. 
Guntersberg Henrik 1797. 
Gunyakér h. (Somogy m.) 115. 
Gunyafiakéri cs. 1. Kéri 
Gunnyak h. (Körös m.) 5354. 
Guor h. (Vas m.) 5633, 6672. 
Gurab (Grüb) h. (Pozsony m.) 270. 
Gurzo 761. 
Gusal Móric szatmári fó'esperes 1124, 1125, 

2009. 
Gustyanchprychelya fn. 5712. 
Gustynach (Gwstinyach) fn. 5712. 
Gút h. (Szabolcs m.) 839. — i cs. 53, 1157, 

1158, 1240, 2848, 2969, 3257, 3661, 3820, 
6343, 6555, 6895, 7309. 

Guta h. (Nógrád m.) 3890. — i cs. 3149. 
Gutaföíde h. (Vas m.) 5146. 
Gutfalvai cs. 8042. 
Gutmér h. (Kraszna m.) 7595. 
Gutor h. (Pozsony m.) 21, 1017. — i cs. 21, 

361, 849, 5707. — i Mihály udvari lovag 
849,7133. 

Gutzmus Berchtold 5932, 6176. 
Guntersberg Henrik 6370. 
Gwrgwlyatha fn. 5990. 
Gylnycha h. (Pezet ker.) 4171. 
Gyrew f. 7974. 

Gyakfalvai cs. 7146. 
Gyakházai cs. 7789. 
Gyál h. (Pest m.) 5490. — i cs. 5549. — i Kakas 

cs. 5490, 5549. 
Gyálai cs. 7246. 
Gyalla h. (Komárom m.) 7170. — i cs. 7170. 
gyalogos (katona) 6341, 7931. 
gyalogosok felszerelése, kirendelése 5664. 
Gyalu mint kh. (Kolozs m.) 1614, 2090, 

5934. 
Gyanad h. 1. Bocsárd 
Gyáni Kethe cs. 5617. 
Gyárit'h. (Tolna m.) 224, 1692, 3781, 4299, 

4682. 
Gyantái cs. 3089. 
Gyante h. (Valkó m.) 3029. 
Gyapolyi cs. 3200. 
gyapjúszövet 5997, 6777. 
Gyapolyvágása (Gyapalóc) h. (Zemplén m.) 

6078, 7599, 7714. 
Gyárak h. (Arad m.) 1665. — (Nyitra m.) 

4441. 
Gyarmand 1. Megykerék 
Gyarmat h. (Esztergom m.) 9. — (Győr m.) 

2928. — (Hont m.) 1981.— (Nógrád m.) 
558, 607, 3376, 3909, 4267, 6739. — 
(Szatmár m.) 2730,4479,4787. — (Temes 
m.) 538. — (Vas m.) 3070, 6672. Kis — 
(Temes m.) 5829, 5831, 7441. — Nagy — 
(Nógrád m.) 3890. Nagy — (Temes m.) 
6103. — i cs. 20, 558, 607, 617, 2730, 
3376, 4284, 4787, 5043. 

Gyarmatalja h. (Szatmár m.) 4479. 
Gyeké h. (Doboka m.) 564, 815. 
Gyékényes h. (Vas m.) 1815. — (Zala m.) 

2733, 4307. 
Gyékénytó h. (Csongrád m.) 6221. 
Gyekmenus óbudai alvárnagy 98. 
Gyeleskapataka fn. 6937. 
Gyeli h. (Vas m.) 5286, 5398. — i cs. 2936, 

3663. . 
Gyelid h. (Arad m.) 4184. 
Gyenkfölde h. (Szepes m.) 5912. 
gyep 7781. 
Gyepes cs. 1365, 1366, 5875, 6505, 6507. 1. 

még Herestény, Kis — i 
gyepű 699, 4802, 5259. — elve 6823. — erdő 

4523. 
Gyepüi cs. 3657. 
Gyéres h. (Torda m.) 2614. 
Gyérestelke h. (Torda m.) 6001. 
gyergyószéki alespercs I. Lőrinc 
Gyerky fn. 3943. 
gyermek lóval tapostatása 395. 
gyertya 3468. 
Gyertyán fn. 4309. 
Gyertyánág h. (Zala m.) 2085. 
gyertyán bokor 6245. —, fa 6045,6087, 6245, 

6937. 
Gyertyános h. (Krassó m.) 4204. — (Temes 

m.) 4509. — i cs. 3146, 3173, 3312, 3444, 
3453, 3455, 3994, 3995, 4204, 4533,4546, 
4547, 4820, 5220, 5656, 6031, 6396, 6397, 



6461, 6583, 6966, 6996. — i Csép Jakab 
érsomlyói várnagy 6070. 

Gyertyánpataka p. 5457. 
Gyimót h. (Veszprém m.) 7604. Nagy — 

(Veszprém m.) 2083. Kis — i cs. 3387. 
Gyódszentmárton h. (Győr m.) 2992. 
Gyódszentpéter h. (Győr m.) 3109. 
Gyógy h. (Fehér m.) 7787. — (Somogy m.) 

5455. Al — (Hunyad m.) 5400. Fel — 
(Fehér m.) 7787. — i cs. 6084, 7787. Al — i 
cs. 5400. 

gyógyszerész 2413, 6139, 6740. 
gyolcs 1079, 1724. 
gyóntató alkalmazása 114, 174, 368, 585, 

647, 648, 707, 966, 982, 1208, 1342, 1474, 
1475, 2044. 

— választási felhatalmazás 2126,3497,3614, 
3728, 3751, 3786, 3812, 4019, 4111, 4157, 
5852, 5930, 6012, 6034, 6047, 6110, 6139, 
6160, 6168, 7889. 

Gyorói cs. 4231, 7928. 
Győi cs. 567. 
Gyömörő h. (Bihar m.) 343. 
Gyömrő h. (Pest m.) 492, 2692, 2773, 6423. 

i c S > 3597. 
Gyöngyös f. 3052, 4770, 5927, 6593, 7746. 
Gyöngyös h. (Heves m.) 4185. — i cs. 5686, 

5732. 
Győr h. (Szabolcs m.) 4448. 1. Diósgyőr 
Győr, — i polgárok 85, 956, 1247, 2183, 2257, 

2617, 2829—2831, 2862, 2992,3270,3298, 
4909, 5277, 5722, 6296, 7421, 7788, 7912, 
8038 

— vár 2641, 7040, 7788. — i várnagy 5942. 
— m. 236, 353, 884, 1017, 1615, 1736, 2617, 

2752, 2928, 2992, 3109, 3744, 4278, 4500, 
5684, 6428, 7040, 7208, 7356, 7384, 8012, 
8036. 

győri domonkos apácák 8038. 
— domonkosok 2603. 
— egyházm. 332, 557, 809, 1267, 1632, 1725, 

2021, 2087, 2224, 2666, 4577, 5379, 5607, 
5678. 

— főesperes 938, 5661. 
— káptalan, kanonokok 341, 1017, 1018, 

1247, 1527, 1632, 2008, 2147, 2374, 2752, 
2862, 2992, 5678, 7246, 7586, 7611, 7788, 
7912, 8012. 

mint hh. 92, 229, 342, 350, 353, 411, 
442, 469, 497, 506, 548, 624, 658, 921, 
1419, 2006, 2095, 2296, 2862, 3109, 3127, 
3178, 3239, 3531, 3735, 4247, 4252, 4290, 
4300, 4336, 4390, 4470, 4508, 4537, 4640, 
4815, 5048, 5069, 5133, 5193, 5389, 5398, 
5722, 5748, 5778, 5784, 5822, 6147, 6257, 
6432, 6441, 6777, 6819, 6852, 7040, 7436, 
7725, 7746, 7766, 7912, 8038, 8131, 8146. 

— ppk.157,392,620,2008,2147,2365,7912. 
1. még Hédervári János; 1400 előtt András, 
Kálmán, Miklós, Tódor 

— ppki vikárius 1. András, Benedek, Deme
ter 

— ppkség 4839. 

— prépostság 5679. 
— Szent Adalbert prépostság 2711, 7614. 
Győri Tarjáni cs. 6587. 
György argesi ppk (1402), pécsi kanonok 

1455—1457. 
— boszniai (1400), veszprémi (1403) ppk. 

271, 2303, 2333. 
•— comes 1. Radivojevics 
— esztergom-szenttamási prépost, vikárius 

2569. 
— forrói plébános, alesperes 177, 178, 380. 
— főesperes 3432. 
— mester, királyi curiai jegyző 4146. 
— pálos rendfőnök 2442. 
— passaui ppk. 1. Hohenlohe 
— szepesi lándzsásbíró 6062, 6143, 6144. 
— szepesi prépost 592, 1533, 2128, 3287. 

3317, 4800, 6088. 
— titeli éneklőkanonok, bácsi kanonok, 

királyi speciális jegyző 804, 937. 
— vajda 1. Radivojevics 
— váradi segédppk. 3280. 
Györgyegyháza h. (Bihar m.) 1996. 
Györgyi László országbírói ítélőmester 7393. 
Györgyös h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Györgyteleke h. (Kraszna m.) 6849. 
Györgyvár h. (Vas m.) 7833. 
Györké h. (Sáros m.) 5043. — i cs. 1049, 

6918, 7246. 
Györkönyi cs. 316, 7485. 
Györkvölgy h. (Pozsega ni.) 5712. — i cs. 

5712. 
Győröd, Kis— h. (Bars m.) 7324. Kis — i cs. 

7324. 
Győrödi' cs. 2693, 3215, 3415, 4427, 7246. 

7911, 8095. 
Győrök h. (Zala m.) 3676. 
Győrtelek h. (Középszolnok m.) 3723, 6332. 
Gyugy h. (Somogy m.) 6389. 
gyújtogatás 521, 3321. 
Gyula h. (Baranya m.) 2569. — (Békés m.) 

3187. — i cs. 89, 435, 470, 1035, 1067. 
1145, 1168, 1173, 1228, 1251, 1337, 1389, 
1395, 1544, 2682, 3027, 3244, 3711, 5004, 
5236, 7246, 7392, 7607. 

gyulai pálos kolostor (Baranya m.) 13, 18, 
19, 44, 46, 435, 470, 1067, 1145, 1251. 
1337, 1340, 1389, 1700, 2060, 2082, 2355, 
2356, 2358, 2499, 2554, 2569, 2908, 3018, 
6877. 

— plébános (Békés m.) 23. 
— várnagyok 4183. 
Gyulafalva h. (Turóc m.) 6352. — i cs. 4232, 

4341, 6352. 
Gyulafehérvár h. 310, 1328, 1478, 1851, 

2029, 2140, 4371. — i plébános 1125. —í 
székesegyház 2511. 

Gyulaháza másk. Maráz h. (Szabolcs m.) 
4851, 4861. — i cs. 574, 4851, 4861, 5381, 
5706, 7263. 

Gyulaj h. (Szabolcs m.) 7105. 
Gyulatelke fn. 4838. 
Gyurasevics cs. 3359. 



Gyurgiko árvái várnagy 1. Messenpek 
Gyurketinc h. (Valkó m.) 4681. 
Gyursuka 1. Dercsika 
Gyüd h. (Baranya m.) 1538, 1935, 5458. — 

(Hont m.) 1195. 
Gyügye h. (Szatmár m.) 482, 3850, 4260, 

4395, 4440. — i cs. 482, 3850, 4260, 4395, 
4440. 

Gyűlvész 1. Újfalu 
Gyűlvészi cs. 7246, 7882. 
Gyümölcsény h. (Baranya m.) 7183. 
gyümölcsfa 605, 1396," 3727, 4478, 4598, 

4755, 5050, 5370, 5723, 6250, 6593, 8058. 
gyümölcsös 421, 563, 699, 3888, 4077, 4342, 

6250, 6559, 6943, 7198. — irtványon 
7054. 

Gyürki h. (Hont m.) 3274, 3294, 4131, 5905, 
7412. — i cs. 4990, 5905. 

Gyűrűs h. (Zala m.) 3443. 
Gywech-i Lábas cs. 5606. 
Gywrewthanya fn. 3815. 
Gywrug f. 493. 

Habart 1. Hertenberg 
Habatkuta fn. 5712. 
háború, keleti 4022. 1. még bosnyák, cseh, 

lengyel, osztrák 
Hacak vár és h. (Hunyad m.) 1560, 1877, 

2933, 3369. — i ker. 1877, 2926, 3363, 
3367, 3368, 5583. — i kenézek 6833. — i 
várnagy 4957.1. még Panaszi, Toldi 

hachbergi (hochbergi) grófok 7988. 
Haczkow h. (zágrábi egyházm.) 2180. 
hadaró (trebellum, tribulum) 5664. 
hadbaszállás, -vonulás 88, 1078, 1318, 2548, 

2618, 2628, 3041, 3231, 4038, 4350, 4817, 
4860, 4935, 5036, 5231, 5312, 5334, 5590, 
5637, 5706, 6105, 6852, 6900, 7402. — 
alól felmentés 7566. — ellenőrzése 4797. 
— elmulasztása 7351, 7873. — elrende
lése 2829—2831. 

Hadház h. (Szabolcs és Bihar m.) 82, 7313. 
hadi adó 4397, 5977, 6062, 7399. 
— felszerelés 2829, 2830. 
— fogoly 5746. 
— - hajó 278. 
— szolgálatra helyettes küldése 5706. 
— szolgálatra kényszerítés 3970. 
hadjárat 7567. —, határontúli, időtartama 

2829—2831. 
hadnagy 7114. 
hadoszlás 2790, 5706, 8028. 
Hadrévi cs. 5908. 
Hadút fn. 1707. 
hadüzenet 7709. 
hágcsó 44. 
hagyaték 568, 742, 1971, 2441, 2547, 3249, 

3429, 3605, 4000, 4402, 4450, 4990, 5673, 
6079, 6429, 6917, 6920, 7160, 7185, 7186, 
8081. —ból plébánosnak járó negyed 
7129. 

Hagymás h. (Tolna m.) 798. — (Valkó m.) 
6035. 

Hahót h. (Zala m.) 2034, 7945. — i cs. 181, 
1669, 1965, 2034, 6251, 7549, 7945. 

Haidenburg vár (Bajorország) 5429. 
Haimbach János kölni kereskedő 7621, 

7747. 
Haimprecht János 7424. 
Hainburg h. (Ausztria) 1829, 2118, 2144, 

2145, 3623, 3910, 4070, 4075, 4213, 
5486. — i várnagy 8016. 

Háji Mocskos cs. 7711. 
hajnali misézés 2451, 6159, 6538. 
hajó 1418, 1500, 2375, 2491, 2777, 3359, 

3427, 3514, 3689, 3742, 3787, 4081, 4211, 
4214, 4466, 5141, 5144, 5446, 5473, 5534, 
5728, 5800, 6145, 6395, 6560, 6589, 6619, 
6627, 6775, 6810, 6913, 7106, 7405, 7448, 
7461, 7738, 7892. — értéke 62. 

— had 2179, 2813, 2836, 2837, 6582, 6885, 
6912, 7308, 7555. 

— készítés 942, 2317. 
— kifosztása 3267. 
— rakomány 1484. 
— törés 3753, 5603. 
hajós 3641. 
Hajszentlőrinc h. (Bodrog m.) 675. —-i 

prépost 5278. 1. még Csapi Péter 
hal árusítása 3859. 
— lé (allex) 2962. 
— rekesz 2191, 3512, 3653. 
— tartó 3859. 
Halábor (Harábor) h. (Bereg m.) 7349, 7727. 

— i cs. 7349, 8033. 
Halácsi cs. 5808.1. még Mittai 
Haláp h. (Nógrád m.) 20. — i cs. 6900. 
Halas (jobbágynév) 5452, 7149. 
Halas mint kh. (Bodrog m.) 6342, 6344. 
halasnach (caliga) 1724. 
Halastheleky fn. 7951. 
halastó 44, 182, 343, 372, 553, 938, 1053, 

1240, 1328, 1335, 1593, 1625, 1693, 1726, 
1741, 1815, 2131, 2218, 3035, 3863, 4626, 
4744, 4872, 4918, 5076, 5086, 5166, 5411, 
5442, 5465, 5650, 5669, 5784, 5905, 6022, 
6058, 6199, 6283, 6344, 6690, 6877, 7289, 
7487, 7561, 7945, 7952, 7995, 8040, 8146. 
1, még halászóhely. — elfoglalása 420, 
5037, — retesze 879, 4744. 

Halastó h. 1. Hertelen 
Halastói cs. 86. 
halász 2514, 3878,4044, 4424, 5578. — tanya 

372, 553, 6830. 
Halász (jobbágynév) 1025,1454, 4553, 5760, 

6137. 
Halász h. (Fejér m.) 420, 5650. — (Valkó m.) 

2880. Nagy — (Szabolcs m.) 2988. — i 
cs. 2224. 

halászat 894, 1880, 6147, 6224, 7109, 7625. 
1. még orvhalászat 

halászóhely 4506, 5748, 6147, 6558, 7109. 
1. még halastó 

Halbweingarten fn. 2631. 
Haldenberg Henrik 1149, 1297, 1511, 2283, 

3473. 



Hálé, Kis — h., Nagy — (Baranya m.) ! 
7183. 

Haléi cs. 7183. 
halicsi érsek 4134. 
Halimbai cs. 8105, 8106. 
Hallenberg Henrik 1. Haldenberg 
Hallgatószég fn. 944. 
Halmos h. (Bodrog m.) 2866, 3846, 4361, 

4830. — (Valkó m.) 6632. — i cs. 6632. 
háló 599, 4080, 6224, 7109. 1. még húzóháló 
Halogy h. (Vas m.) 4558, 5386. 
Halom fn. 38. 
Halomi cs. 420, 5650. 
halott bíróság elé állítása 4817. 
Halusic h. (Trencsén m.) 2256. 
Halyaagk-i cs. 12. 
Halyagos fn. 7574, 7781. 
hamispénzverés 883, 6672, 6716, 6787. 
hámor 1699, 5948, 5971, 6442. 
Hanajna h. (Ung m.) 5047. 
Hanckó fia János 1. Poroszlói cs. 
Handlova h. 1. Krikershof 
Hangács h. (Borsod m.) 7752. — i cs. 7752. 
Hangony h. (Gömör m.) 107, 7262. — i cs. 

107, 1346. 
hangony völgyi (Szent Anna) pálos kolostor 

(Gömör m.) 7262. 
Hanns der Rat 2118. 
hansgraf, bécsi 4105. 
hantai prépost 1. Rozgonyi Péter, Túri 

Demeter 
— prépostság 1658. 
Hantfalva h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Hanuszfalva h. (Sáros m.) 632. 
Hanva másk. Hegy h. (Gömör m.) 3377. — i 

cs. 3377, 6832, 7698. Kis — i cs. 1841. 
hanza városok 6680, 6736, 8150. 
Harabol Miklós 2879. 
Harábor 1. Halábor 
Haraklyán h. (Középszolnok m.) 895. — i 

cs. 895, 7965. 
Harakóc h. (Szepes in.) 508, 4077. — i cs. 

4077. 
liarami várnagv (Krassó m.) 914, 7232. 
Harang, Bel — h. (Békés m.) 1774, 4107. 

Bel — i cs. 1774, 4107. 
Harangosháza h. (Somogy m.) 2679, 2681, 

2761. 
Harangozó h. (Heves m.) 1243. 
Harapki cs. 2106. 
Harastynya fn. 5712. 
haraszt 6087. 
Haraszt fn. 3857. 
Haraszt h. (Ung m.) 728. — i cs. 377, 400, 

1395, 3123, 3250, 4203, 4396, 4695, 4853, 
6672, 6683, 6777, 7246, 7969. — i János 
királyi apród 7845. — i Pócs László 
szepesi őrkanonok 3504. 

Haraszterdő fn. 441. 
Haraszti h. (Baranya m.) 6400, 7974. — 

(Körös m.) 808, 811, 812, 831, 5989. — 
(Pest m.) 4695, 4853. — (Zala m.) 5620. 

Harasztosbérc fn. 7415. 

Harasztosfertő fn. 5087. 
Harbach f. 1545. 
Harcsa (polgárnév) 4465. 
Hardi cs. 952, 7485. 
Hardi Miklós volt csepelszigeti ispán 1968, 

2686, 3086, 4110, 5008. 
Hari h. (Fehér m.) 7787. 
Harina h. (Doboka m.) 1791, 1979, 2433, 

2720 3998 
Harka h. (Sopron m.) 229, 2505, 4833, 7636. 

— i cs. 24, 265, 355, 2505, 4311, 4372, 
4833, 5012, 5491, 7629, 7636, 7972. — i 
Péter soproni polgár 229, 658, 1523, 1620, 
1621, 1662, 1663, 3620, 4372. 

Harkács h. (Gömör m.) 5050. 
Harkály h. 1. Saiamonvára 
Harkány h. (Baranya m.) 6221. 
Harmac h. (Gömör m.) 3192. 
Harmad h. (Csanád m.) 2679. 
Hármas fn. 7640. 
harmincad 901, 1949, 2019, 2130, 3080, 3081, 

5328, 7345, 7465, 7504.1. még félharmin
cad. — reformjának megszüntetése 5568. 
— szedésének módja 5384. 

— ispán 7504 1. még Nürnbergi Márk, Poz
nani Musticitis 
kezelés 2019. 

— mentesség 803, 1411, 2130, 2942, 2948, 
3102, 3128, 3316, 4842, 6657, 7147. 

harmincados 1412, 2019, 2948, 5337, 5568, 
7147. 

Háromfafalva h. (Somogy m.) 4662. 
Háromfülű h. (Arad m.) 4890. 
Háromhalom fn. 1002. 
Háromikrefűzfa fn. 6957. 
Háromkút h. (Somogy m.) 6402. 
Háromszék 5817. 
Háromszentes fn. 4528. 
Harsány h. (Baranya m.) 560. — (Komárom 

m.) 7170. Kis — (Baranya m.) 7601.—i 
várnagy 3837. 

Harsány(hegy) fn. 7601. 
Hársas fn. 6957. 
Hársasfő fn. 6957. 
Hársasmező fn. 6964. 
hársfa 11, 4905, 5867, 6045, 6087, 6220, 

6937. 
Hárskút h. (Torna m.) 1685. 
Hársmező fn. 7857. 
Hartheim Konrád 5975. 
Hartmann Miklós abauji főesperes 1344. 
Hartnek h. 1. Herknecht 
Hártyán h. (Nógrád m.) 6173, 6361. Bot — 

(Nógrád m.) 6173, 6361. — i cs. 228, 
6173, 6255, 6559. 

Háshegy fn. 790. 
Hasságy h. (Baranya m.) 19, 1145. — i cs. 

5462. 
haszonbér 1. birtok bérbeadása, birtokbérlet 
haszonélvezeti jog 2237, 3279, 5317. 
hatalmaskodás 10, 34, 43, 48, 70, 247,384, 

385, 674, 728, 735, 795, 824, 855, 968, 
1017, 1172, 1200, 1226, 1228, 1306, 1335, 



1349, 1575, 1840, 1872, 2096, 2097, 2122, 
2131, 2307, 2653, 3291, 3421, 3942, 4049, 
4056, 4069, 4246, 4267, 4268, 4335, 4554, 
4578, 4610, 4619, 4684, 4686, 4754, 4811, 
4831, 4913, 4914, 4937, 5008, 5133, 5202, 
5231, 5289, 5365, 5431, 5440,5452, 5464, 
5646, 5670, 5677, 5705, 5847, 5901, 6126, 
6137, 6212, 6219, 6257,6492, 6500, 6570, 
6577, 6607,6700, 6762, 6884, 6899, 6974, 
7033, 7099,7249, 7274, 7358, 7586, 7887, 
7907, 7911, 7945, 8037, 8146. —, új 1172, 
1213,1454, 1568, 1673, 5917, 6716, 7141, 
7845. 

határ elrontása 1260, 1568, 1795, 3864, 4694, 
4906, 5008, 6023, 6363, 6700, 6889, 7489, 
7657,7686. — elszántása 230, 1138, 1805, 
2901, 3944, 5527, 6892. 

— járás 11, 38, 140, 225, 230, 236, 269, 343, 
410, 421, 441, 461, 540, 558, 599, 607, 
615,699, 724,790, 824, 862, 899, 922, 937, 
944, 948, 1002, 1033, 1041, 1117, 1145, 
1150, 1187, 1310, 1553, 1573, 1579, 1685, 
1738, 1759, 1775, 1810, 1815, 1825, 1831, 
1908, 1945, 1981, 1987, 1988, 2006, 2039, 
2079, 2082, 2160, 2671, 3090, 3112, 3138, 
3148, 3181, 3216, 3358, 3485, 3491, 3688, 
3815, 3853, 3869, 3881, 3886, 3893, 3999, 
4102, 4196, 4252, 4276, 4309, 4405, 4451, 
4470, 4506, 4510, 4537, 4605, 4622, 4625, 
4702, 4725, 4728, 4847, 4871, 4872, 4875, 
4885, 4891, 4905, 4910, 4918, 5013, 5046, 
5050, 5060, 5064, 5086—5089, 5106, 
5142, 5149, 5170, 5227, 5259, 5267, 5303, 
5320, 5370, 5416, 5431, 5436, 5457, 5492, 
5546, 5551, 5631, 5696, 5697, 5712, 5751, 
5766, 5809, 5865, 5867, 5878, 5879, 5968, 
6023, 6042, 6045, 6048, 6052, 6054, 6070, 
6087, 6106, 6131, 6149, 6170, 6173, 6194, | 
6195, 6207, 6220, 6229, 6230, 6245, 6249, 
6260, 6268, 6321, 6324, 6332, 6347, 6361, 
6366, 6442, 6452, 6463, 6473, 6494, 6553, 
6571, 6634, 6673, 6748, 6781, 6790, 6796, 
6830, 6845, 6868, 6886, 6892, 6937, 6964, 
6987, 7026, 7031, 7106, 7112, 7155, 7164, 
7195, 7197, 7202, 7225, 7246, 7325, 7349, 
7415, 7435, 7485, 7489, 7495, 7506, 7547, 
7638, 7656, 7663, 7664, 7669, 7686, 7711, 
7740, 7752, 7755, 7781, 7856, 7857, 7955, 
7964, 8014, 8039. 

— jel elrontása 4546,5527. — folyóban 4546. 
— megsemmisítése 1855. 

Határpataka p. 728. 
határvédelem 1. országhatár 
Hathalom h. (Veszprém m.) 7663. — i cs. 

3830. 
Hatkörtvély fn. 5087. 
Hatvan h. (Fejér m.) 7043. — (Heves m.) 

4153. Nagy — (Heves tn.) 3405. — i cs. 
467, 468, 534, 535, 820, 859, 7043. Nagy 
— i cs. 5376. 

Hattyás h. (Temes m.) 7741, 7950. — i cs. 
7950. 

Hausener János 2239. 

Havajvágása h. 1. Vagajec 
havas 1550. 
Havas f. 5856. 
Havasalföld 1189, 3747, 5206, 7669, 7880. 
Hawkuthe (Hewkuthe) -i cs. 7768. 
Haxs Miklós bécsi kanonok 2210, 2225, 

2273. 
Hayan-i cs. 1669. 
Haymburg Vilmos kölni polgár 7144. 
ház 25, 61, 292, 376, 384, 394, 522, 531, 563, 

699, 750, 814, 821, 860, 968, 1070, 
1122, 1134, 1177, 1305, 1328, 1396, 1397. 
1419, 1440, 1454, 1599, 1605, 1625, 1697, 
1728, 1769, 1847, 1855, 1856, 1962, 1964, 
1995, 2056, 2165, 2168, 2199, 2202, 2236, 
2237, 2314, 2364, 2395, 2411, 2412, 2415, 
2441, 2520, 2566, 2603, 2622, 2767, 2783, 
2881, 2978, 2989, 2998, 3064, 3101, 3147, 
3188, 3192, 3199, 3234, 3240, 3260, 3286, 
3324, 3332, 3346, 3377, 3383, 3394, 3399, 
3405, 3430, 3439, 3441, 3460, 3468, 3479, 
3517, 3609, 3642, 3766, 3770, 3771, 3834, 
3893, 3894, 3922, 3926, 3939, 3989, 4044, 
4073, 4145, 4146, 4201, 4213, 4265, 4269, 
4277, 4279, 4309, 4342, 4371, 4381, 4415, 
4422, 4481, 4506, 4539, 4670, 4686, 4698, 
4817, 4834, 4852, 4854, 4869, 4928, 4937, 
4939, 4990, 4991, 5018, 5025, 5090, 5238, 
5261, 5264, 5290, 5310, 5370, 5452, 5581, 
5583, 5592, 5612, 5614, 5625, 5839, 5895, 
5896, 5979, 5982, 5992, 5995, 5996, 6022, 
6040, 6058, 6266, 6423, 6442, 6500, 6534, 
6551, 6670, 6675, 6677, 6687, 6738, 6740, 
6761, 6789, 6851, 6889, 6924, 6942, 6975, 
6991, 7120, 7180, 7184, 7198, 7253, 7291, 
7303, 7372, 7379, 7382, 7384, 7408, 7411, 
7424, 7438, 7467,7480,7482—7484,7562, 
7586, 7640, 7646, 7687, 7702, 7755, 7793, 
7824, 7846, 7863, 7948, 8066, 8080, 8092, 
8101, 8145. 

— ajtó 7533. 
— átengedése városban 211. — helyreállí

tás feltételével 4371, 7150. 
— eladás 2861, 2889, 2956, 3272, 3542, 5460, 

5525, 6631. 
—, elhagyott 5364. 
— elvitele 1529. 
— építés 98, 1027, 1784, 2123, 5266, 5905, 

6441, 7597. — zálogbirtokon 6227. 
5277 5342 

—'feldúlásá 385, 395, 844, 1541, 2062, 2736, 
3926, 6884, 7494, 7631. 

— felgyújtása 605, 2765, 2797, 3525, 3984. 
— felosztás 6423. 
— feltörése 6884. 
— kifosztása 1850, 3926, 6354, 6586, 6864, 

7019, 7362. 
—, kő 1243, 1387, 2442, 5277, 5342, 6943, 

7651. 1. még palatium 
— megrohanása 3150, 3979. 
— piac céljaira 6976. 
—, plébániai 4442. 
— szétrombolása 285, 809, 



ház vagy curia 6558. — vagy fundus curie 
7640. — vagy sessio 956, 1387, 2043, 
5113. 

házasság nem nemessel 5351. 
házassági akadály 3759. 1. még felmentés 

házassági akadály alól 
háztartási eszköz 1929, 2927, 2996 , 3926, 

6789. 
Hazugdi cs. 44, 2082. 
Házsártosszőlője fn. 7310. 
Hânigerhaus fn. 3468. 
Heberstorfer Konrád 2001, 2141. 
Héce h. (Abauj m.) 2114. 
Hecse h. (Bars m.) 4441. — i cs. 66. 
Heder h. (Baranya m.) 1145. 
Héderfájai cs. 1204. 
Hédervár h. (Győr m.) 6672. 
Hédervári cs. 230, 232, 1531, 3961, 4506, 

5684, 6672, 6727. 
— Imre 3704, 5778, 7792. 
— János győri ppk. (1386—1418) 98, 486, 

809, 938, 1218, 1269, 1931, 2752, 3879, 
4506, 5388, 5678, 5725, 6336, 6453, 6611, 
6664, 6672, 7024, 7043, 7260, 7380, 8146. 

— Miklós királynéi ajtónállómester (1409) 
921, 2617, 2629, 3127, 4640, 6590, 7043. 

Hedre fn. 5087. 
Hedre h. (Valkó m.) 2096. — i cs. 7246. 
Hedri h. (Sáros m.) 7408. — i cs. 2718, 4901, 

5451, 7408, 7834. 
Hedrihóci cs. 4813. 
Hegche-i cs. 495. 
Hegedűs (jobbágynév) 4695, 6456. 
Hegen nemzetség 2712, 6045, 6087, 6156. 
Hegen h. (Segesvár-szék) 4880. 
Hegenfölde I. Baksafalva, Csütörtökhely 
hegy 1. bérc 
— jog 5390. 
— mester 2631, 8016. 
— szabad használata 6642. 
— vám 106, 1506, 1615, 1875, 2085, 3432, 

3766, 3769, 3893, 4125, 4146, 4455, 5180, 
5181, 5259, 5342, 5386, 5390, 5430, 5508, 
5737, 5801, 5886, 6271, 6715, 6784, 6794, 
7333, 7374, 7574, 7622, 7945. —zálogosí
tása 3827. 

Hegy h. (Bereg m.) 3019,4869,7215,7366. — 
(Gömör m.) 4117. 1. még Hanva. — i 
cs. 4117, 4209, 5082. 

Hegyalja másk. Stósz h. (Abauj m.) 5465. 
Hegyesbor h. (Külsőszolnok m.) 567. 
Hegyesd h. (Sáros m.) 1889. — vár (Zala m.) 

3676, 4177, 6624. — i cs. 1889. — i 
várnagy 6624. 

Hegyesegyházi cs. 5363. 
Hegyeshalom 1. Strass-Sommerein 
Hegyeshegy fn. 6463. 
Hegyfalu h. (Vas m.) 6672. 1. még Sár 
Hegymagas h. (Zala m.) 5599, 6230, 6817. 

— i cs. 6817. 
Hegymeg h. (Borsod m.) 177,380. — (Gömör 

m.) 5403. — i cs. 177, 380, 5579. 
Héhalom h. (Nógrád m.) 1625. 

Héharszó h. 1. Horhozar 
Heidelberg v. 1076. 
Heilbronn v. (Württemberg) 8098. 
heiligenkreuzi ciszterci monostor (Ausztria) 

5390. 
Heiligenstadt h. (Alsóausztria) 3243. 
Heiligstetter Ulrik 1435. 
Heimberg vár (Bajorország) 2684, 3482. 
Héjásfalvai cs. 339. 
Hejmovc h. (Körös m.) 362. 
Hékédi cs. 7246. 
Helburge Péter ansbachi kanonok, paduai 

egyetemi rector 8089. 
Helembai cs. 3994, 5220. 
Helmec h. (Bereg m.) 3019, 4869, 7215, 

7366. — (Ung m.) 4038. — (Zemplén m.) 
2715, 2964. — i cs. 1702, 2970,4038, 5758. 

Helvény h. (Bars m.) 5878, 5879. — (Tren
csén m.) 4970. Kis— (Trencsén m.) 
7112. Kis—i cs. 7112. 

helytartó, nápolyi, Magyarországon 2341. 
1. még Hervoja 

Hemau v. és vár (Bajorország) 900, 1654, 
2582. 

Henc fia János budai rector, mosoni ispán, 
óvári várnagy (1324) 7043. 

Hencfalvai cs. 2014. 
Henchidai cs. 872, 3668. 
Hencóc h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Hencse h. (Baranya m.) 38. — i cs. 7246. 
Hene h. (Szabolcs m.) 3932, 4866. 
Henész h. (Somogy m.) 6389, 6415. — i cs. 

6389, 6415. 
Henning h. (Sáros m.) 4491, 7500, 7509, 

7750. Kis— (Sáros m.) 3507. Kis—i cs. 
3507. 

Henn ingfalva h. (Fehér m.) 6030. 
Henrik bajor herceg 1566, 1787, 3719, 4363, 

6089. 
— bán fiai 6674. 
— fia András 1. Kemendi 
— fia János I. Tamási 
— fia Péter 1. Palocsai 
— garamszentbenedeki, kolozsmonostori 

apát 1. Albeni 
— görzi gróf 4508, 4703. 
— meisseni várgróf 6264. 
— veszprémi ppk. (1324) 7043. 
Hensel cs. 1. Egri 
Henyei cs. 1590, 1669, 4299, 5813. 
Her Zsigmond 1. Újvári 
Herbart h. (Kraszna m.) 2927. 
Herbártfalva h. (Zala m.) 4686. — másk. 

Szentiván h. (Zala m.) 5856. 
Herboltere fn. 5087. 
Herbortfalva h. (Zala m.) 2770. 
Herbortfölde h. (Zala m.) 2709. 
Herbortin h. (Trencsén m.) 6135, 6220. 
herceg 1. Tódor podoliai herceg 
Herceg, Herceg Péter 1. Szécsi 
Herceg cs. 1. Demétei Herceg 
Hercegszállás sziget fn. 563. 
hereditas 1134, 1187, 1834,1916, 3657, 7326. 



Herencsény h. (Nógrád m.) 3890. — i es; 
3890 

Herendi'es. 4205, 5106, 5299. 
Herény h. (Valkó m.) 3029. — (Vas m.) 

1816, 5286, 6672. K i s — (Vasm.) 6672. 
— i cs. 1816. 

Herepei es. 4449, 5918. 
Herestény h. (Bars m.) 2263, 4441, 8124; 

Egyházas— (Bars m.) 5075. Kis — 
(Bars m.) 3159, 4126. Kis—i cs. 7911. 
Kis — i Qyepes cs. 395, 729, 1823, 1827, 
3159, 3161, 3572, 3573, 5273, 7911. 

Heresznye h. (Somogy m.) 2062. — (Zala m.) 
4916. 

Herhenye fn. 3943. 
Herincse h. (Máramaros m.) 2425, 3130, 

3807, 7202. 
hering 7504. 
Heripán h., Alsó— F e l — 6832. 1. még 

Szentdemeter 
Herke fia Péter miles 7925. 
Herknecht (Hartnek) h. (Sáros m.) 5912. 
Hermán h. (Valkó m.) 2765, 5096. — i cs; 

2765, 5096. — i Dávid kórógyi várnagy 
(Valkó m.) 2765. 

Hermán h. (Vas m.) 2753, 2823, 4289, 6672. 
— i cs. 2753, 4261, 5927, 6672, 6683. 

Hermanháza h. (Pozsony m.) 5671. — i cs; 
5671. 

Hermansdorf h. (erdélyi egyházm.) 1000. 
Hermanvágása h. (Torna m.) 6636. — 

(Zemplén m.) 1587, 1602, 3879. 
Hermány h. (Brassói ker.) 595. — (Sáros m.) 

6787. — (Zemplén m.) 7633, 7730, 7903. 
Alsó—, Felső — (Sáros m.) 817. 

Hernád f. 4203, 4751, 5006, 5632, 6964, 
7015, 7857. 

Hernád h. (Pest m.) 6559. — i cs. 6559. 
Hernyék h. (Zala m.) 3676. 
herold 570. 1. még Ruhmreich 
Herpenye fn. 1815. 
Herricus fia János 1. Tamási 
Hertelen f. 3871. 
Hertelen h. (Vas m.) 7425. — másk. Halastó 

h. (Vas m.) 3871. 
Hertelendi cs. 798. 
Hertelenpataka p. 7425. 
Hertenberg h. (Csehország) 863. 
Hertenberg Gáspár 1689. — Habart lovag 

863, 2134, 4091, 4094. 
Hertlinus 3403. 
Hervartó h. 1. Eberhartvágása 
Hervoja bosnyák nagyvajda, László nápolyi 

király helytartója (1402—1407), spalatoi 
herceg 190, 476, 521, 691, 1129, 1132, 
1271, 1357,1472,1637—1640,1657, 1715, 
1775, 2122, 2130, 2142, 2176, 2233, 2252, 
2293, 2311, 2318, 2342, 2368, 2392, 2429, 
2431, 2509, 2518, 2521, 2539, 2542, 2560, 
2570, 2600, 2644, 2705, 2779, 2827, 2870, 
2874, 2883, 2930, 2932, 3048, 3049, 3074, 
3081, 3205, 3211, 3255, 3266, 3310, 3334, 
3344, 3353, 3418, 3470, 3514, 3517,3635, 

3740, 3741, 3745, 3759, 3779, 3785, 3892, 
4110, 4199, 4215, 4219, 4221, 4255, 4407, 
4431, 4521, 4551, 4683, 4917, 4943, 4992, 
4993, 5024, 5065, 5071, 5144, 5151, 5198, 
5366, 5396, 5409, 5584, 5641, 5642, 5690, 
5708, 5744, 5773, 6355, 6584, 6765, 6776, 
6835, 6913, 6981, 7005, 7145, 7355, 7477, 
7904, 8073. — fizetése 5641. 

Hét, Német— h. (Pozsony m.) 696, 6692. 
Héti cs. 6267. 
Hetény fn. 790, 6275. 
Hetény h. (Baranya m.) 2552. — (Komárom 

m.) 6763. Nagy — (Baranya m.) 635. 
— i cs. 7105, 7246. 

Hetes h. (Somogy m.) 6431. 
Hetési cs. 6995. 
Héthársi János budai bíró 5025, 5282, 6846, 

7094. 
Hétpénzes fn. 7781. 
Hétszilva fn. 38. 
Hetye h. (Vas m.) 5448, 7744. — i cs. 7744. 
Hetyen h. (Bereg m.) 788, 2848, 3661, 3820, 

6343. 
Hetyn fn. 6559. 
Heve-i János székesfehérvári kanonok 

5823. 
Heves mint kh. (Heves m.) 2628. 
Heves m. 295, 439, 463, 613, 643, 662, 971, 

1053, 1311, 2707, 2716, 2757, 2848, 2959, 
3110, 3622, 3661, 3712, 3875, 3976, 4239, 
4253, 4267, 4275, 4499, 5043, 5363, 5450, 
5474, 5814, 5821, 6342—6344,6496,6531, 
6766, 6768, 6771, 6834, 6945, 6989, 7128, 
7389, 7689, 7706, 7862, 7941. — i ispán 
1. Palóci Mátyus, Szécsényi Simon 

heves(újvár)i főesperes 1. Császlóci László 
Hévíz h. (Pest m.) 835. 
Hewen vár (Baden) 4781. 
Hibe v. (Liptó m.) 3791, 3841, 5510, 5593. 
híd 10, 563, 607, 1815, 4244, 4918, 5810, 

5992, 6571, 7015. — építés 2489, 5707, 
7175, 7345. 

— vám 1. vám 
Hidagai cs. 5086, 7220, 7246. 
Hidas f. 7561. 
Hideg h. (Ternes m.) 6478. 
Hidegforrás p. 4309. 
Hideghéti cs. 4300, 5069. 
Hidegkút h. (Gömör m.) 1840, 2740, 3658, 

3712. — (Középszolnok m.) 3723. — 
(Tolna m.) 704?. — (Veszprém m.) 850, 
972. — (Zala m.) 2072, 5118. 1. még 
Kesző. — i cs. 2072, 2244, 2246. 

Hidegséd h. (Győr m.) 6428. 
Hidegvízi cs. 6164. 
Hídvég h. (Baranya m.) 3027, 6400, 7974. 

— (Hont m.) 33, 3890. — (Kraszna m.) 
6649. — (Pozsony m.) 2566. — (Somogy 
m.) 2679, 2681, 2761. — (Vas m.) 3527, 
6672. — (Zemplén m.) 7015. — i cs. 
2566, 3527, 5792, 6672. — i László 1409, 
1524. 

higanyérc 6373. 



Hűden Henrik kölni polgár 7507. 
Hilpoltstein vár és v. (Bajorország) 7037. 
Hilyó h. (Abauj m.) 971. 
Hímesegyház h. (Baranya m.) 7246. 
Hímházai cs. 41, 7822. 
Himi cs. 5081. 
Himódi cs. 6167. 
hímzett ruha 1724. 
Hind h. (Nyitra m.) 4441. — i cs. 3159, 

4126, 7911. 
Hinelynne h. 1. Hmelynne 
Hinko zobori apát, majd a monostor kor

mányzója, nyitrai ppk. (1404—) 625, 
821, 3197, 4891, 5625, 5745, 5761, 6481, 
6577, 6937, 7031, 7178, 7433, 7515, 8032. 

Hinkovc h. (Baranya m.) 5640. 
Hird h. (Baranya m.) 2569. 
Hirip h. (Szatmár m.) 4728, 5087. 
Hirsch zsidó 746. 
Hisfalvai cs. 282. 
hitbér 1. Morgengab 
hiteleshely felelőssége 7563. — területi 

hatásköre 1960, 2749, 4448, 5988, 7730, 
7811. — i bevallás érvénytelenítése 2259, 
6690. — i megbízott megöletése 2421. 
— i tevékenységre feljogosítás 5371. 

hitelező 2064, 3609, 4981, 6311, 7326, 7961. 
hitszegés 4048, 5179, 5348, 7517. 
hittudomány 2069, 2666, 3747, 6538, 6946. 

— i kar (egyetemen) 5887. 
Hitveid Tyderich 4636, 7233. 
Hizér h. (Bars m.) 4441. 
Hlebowch h. (Körös m.) 2657. 
Hlinik p. 728. 
Hliniki cs. 1386. 
Hlivno vár 691. 
Hmellynne h. (Körös m.) 808, 811, 812, 831, 

5989. 
Hochnei fn. 2974. 
Hochstrasse fn. 3272, 4265. 
Hochwald h. (Morvaország) 1, 6, 444. 
Hock h. 1. Kocsóc 
Hocsa h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 

7714. 
Hodász (Bobrovnik) h. (Liptó m.) 7415. 

— (Szatmár m.) 4766, 6054. — (Vas m.) 
3769, 6672,7425. —-i cs. 4097, 4099, 4347, 
4483, 5140. 

Hodászpataka f. 7425. 
Hodlow (Godlow) fn. 7711. 
Hodos f. 1145. 
Hodos p. 11. 
Hodos h. (Pozsony m.) 4720. — (Szatmár m.) 

5087. — (Ternes m.) 4164, 6102, 6103, 
7950. — (Tolna m.) 246, 3088. — i cs. 
505, 860, 3761, 4720, 6066, 6184, 6632, 
7406. 1. még Szeri Posa 

Hof h. (Bajorország) 7162. 
Hof h. (Moson m.) 6663. 
Hoffenstreit fn. 2882. 
Hohenfels vár (Bajorország) 2370. — Ulrik 

regensburgi prépost, pápai adószedő 
4941. — Walter 4165. 

Hohenlohe György passaui ppk. 4192, 4823, 
7935, 8018. 

Hohenrainer Walter 218. 
Hohentrüdingen vár (Bajorország) 1012,2241, 

3521. 
Hoholna, Kis — h. (Trencsén m.) 3904. 
Holban-i cs. 4212. 
Holcsik h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
hold 43, 98, 99, 236, 288, 343, 360, 432, 497. 

501, 699, 796, 814, 845, 938, 1025, 1145, 
1226, 1394, 1514, 1724, 1816, 1831, 1840, 
1880, 2060, 2183, 2206, 2232, 2442, 2533, 
2953, 2989, 3060,3735, 4046, 4254, 4339, 
4626, 4702, 4720, 4928, 4999, 5259, 5285, 
5351, 5436, 5518, 5526, 5543, 5599, 5624, 
5671, 5704, 5714, 5786, 5790, 5886, 5905, 
5957, 6144, 6207, 6245, 6250, 6261, 6275, 
6321, 6438, 6767, 6784, 6806, 6817, 6957, 
6978, 7040, 7043, 7281, 7425, 7469, 7487, 
7574, 7601, 7640, 7736, 7746, 7753, 7843, 
7898, 7930, 7967, 8039, 8040, 8084. 

— , királyi 2082, 3853, 5104, 6249. 
Holknecheche p. 4875. 
Hollós h. (Vas m.) 1261, 1454, 1672, 6672. 

— i cs. 6430. 
Hology h. (Vas m.) 5233. 
Holtó h. (Zala m.) 3676. 
Holttisza 4625. 
Holtung p. 728. 
Holys fn. 7711. 
homagium48,98,111,355,397,517,600, 836, 

855, 1316, 1750, 1999, 2011,2076,2246, 
3105, 3141, 3356, 3515, 3516, 3596, 3817, 
4665, 5052, 5212, 5576, 5918, 5949, 6094, 
6298, 6329, 6384, 6814, 6908, 7088, 7422, 
7797. 

homo possessionatus 6622. 
homok 3726, 6892, 7485. — szállítás 3808. 

— óra 6687. 
Homok h. (Baranya m.) 5640. — (Szatmár 

m.) 5427, 5520. — (Zemplén m.) 3925. 
Homonnai (Druget) cs. 223, 728, 740, 1985, 

2742, 2744, 4817, 4843, 5842, 7226, 7798. 
— János ungi és zempléni ispán (1403) 

223, 586, 2038, 2525, 2670, 3221, 3222, 
4239, 4775, 6347, 7770. 

Homoród fn. 4808. 
Homoród p. 5087. 
Homoród h. (Hunyad m.) 5400. 
Homrogdi cs. 2970. 
Homrok h. (Bihar m.) 6821. 
Honchyan-i cs. 4464. 
Honigler fn. 6377, 7382, 7824. 
honor 680, 762, 860, 894, 904, 1311, 2010, 

2754, 2977, 3131, 3140, 3227, 3238, 3610, 
4350, 4373, 4393, 4519, 4782, 4843, 5019, 
5119, 5125, 5215, 5768. — vagy officio-
latus 4350. pro honore 1069, 4373, 4782, 
5019. 

Hont m. 112, 160, 330, 581, 639, 654, 934, 
1195, 1376, 1386, 1795, 1961, 1981, 2329, 
2652, 2671, 2771, 3023, 3025, 3192, 3198, 
3437, 3621, 3622, 3648, 3649, 3773, 3838, 



3890, 3909, 3922, 4136, 4140, 4142, 4627, 
5009, 5030, 5316, 5681, 5816, 5905, 6279, 
6389, 6739, 7088, 7548, 7643, 7733, 7797, 
7926. — i ispán 1. Tari Lőrinc 

honti főesperes 1. Csetneki László, de Vice-
dominis Máté 

— főesperesség 5618. 
Hontpataka h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Hopfengart h. (Szepes m.) 6209, 6210, 7599. 
Hopsifen h. (Brassói ker.) 3523. 
Horahalya f. 1880. 
Hordi Miklós 1. Hardi 
hordó 821, 1269, 1419, 1776, 2545, 4550, 

4553, 4857, 4894, 5226, 5309, 5398, 5592, 
5907, 6670, 6706, 6877, 6950, 7159, 7236, 
7504, 8090. 

Horgenbach h. (Bajorország) 5932, 6176. 
Horha fn. 5867. 
Horhozar (Héharszó) h. (Kraszna m.) 2927. 
Horlyó h. (Ung m.) 5704. 
hornbachi bencés monostor (Németország, 

Pfalz) 7850. 
Hornbeck Eglolfus freisingi prépost 771, 

772, 1163, 1435, 1490, 2300, 5582, 6073, 
7116. 

Hornyán h. (Nyitra m.) 6456, 7503. 
Horo h. (Bihar m.) 724, 1002. 
Horogszeg h. (Temes m.) 6496. 
Horosztó p. 6250. 
Horosztó 1. Pósaháza 
Horpács h. (Baranya m.) 5492. — (Nógrád 

m.) 367, 1117, 3890. — (Somogy m.) 
2005, 2778. — (Sopron m.) 1760. 

Horti cs. 3711. 
Hortobágy f. 4523, 5466. 
Horuathgyro fn. 3142. 
horvát bán 2570, 6913. 1. még dalmát-

horvát-szlavon bán 
— jog 2572. 
Horvát h. (Zala m.) 5620. 
Horváth cs. 1. Leszteméri, Lomnicai 
Horváti h. (Abauj m.) 1353. — (Borsod m.) 

6798, 7556. — (Hont m.) 2671, 2771, 
3009. — (Középszolnok m.) 4370. — 
(Valkó m.) 6221. — (Zemplén m.) 106, 
3547. —i cs. 177, 380, 1353, 2865, 3516, 
4376. 

Horváthy cs. 2714, 2715, 2815, 3089, 6209, 
6210, 7599. 

— János auranai perjel 2424, 2679. 
— János bán 2424, 2679, 2815, 2905, 6255. 
— Pál zágrábi ppk. 2815, 5803. 
Horvátkút h. (Somogy m.) 5749. — i cs. 

1266, 2816, 5749. 
Horvátország, horvátok 31, 68, 473, 1721, 

1984, 2035, 2130, 2321, 2606, 2668, 2679 
4373, 4666, 4992, 5036, 5593, 6311, 6934, 
7522, 7802, 7864. — szokásjoga 5642. 

horvátországi királyi vlachok vajdája 1. 
Buthk 

Horzonichi h. (Pezet ker.) 4171. 
Horzova fn. 6087. 
Hosdát h. (Hunyad m.) 5973. 

Hosich-i ágostonrendi kolostor (pécsi egy-
házm) 647 

hospes 25, 159,' 165, 166, 369, 394, 486, 573, 
681, 696, 743, 752, 813, 909, 951, 956, 
1159, 1243, 1261, 1454, 1558, 1693, 1751, 
1837, 1916, 1928, 1945, 1953, 1956, 1964, 
1971, 1972, 2096, 2250, 2263, 2290, 2301, 
2537, 2758, 2916, 2921, 2992, 3017, 3033, 
3056, 3102, 3122, 3128, 3148, 3181, 3207, 
3242, 3258, 3308, 3406, 3430, 3498, 3506, 
3542, 3610, 3699, 3721, 3722, 3727, 3767, 
3778, 3792, 3802, 3808, 3828, 3841, 3866, 
3869, 3880, 3890, 3921, 3956, 3969, 3972, 
4051, 4084, 4252, 4306, 4385, 4419, 4447, 
4528, 4663, 4678, 4755, 4782, 4807, 4868, 
4934, 4964, 4975, 4983, 5050, 5064, 5074, 
5087, 5208, 5213, 5224, 5227, 5228, 5261, 
5266, 5277, 5318, 5431, 5446, 5465, 5535, 
5592, 5713, 5839, 5971, 6085, 6096, 6134, 
6224, 6265, 6373, 6450, 6604, 6648, 6672, 
6725, 6851, 6865, 6934, 7082, 7094, 7157, 
7274, 7301, 7444, 7505, 7508, 7511, 7539, 
7540, 7574, 7646, 7711, 7725, 7748, 7823, 
7846, 7862, 7925, 7980, 8002, 8007, 8025. 
— mint zálogbirtokos 1634. 

hospitale 1. kórház 
hostath 1. sessio 
Hostina 1. Ochtina 
Hosszú, Kis — h . , Nagy — (Valkó m.) 3029. 
Hosszúágy h. (Baranya m.) 1538. 
Hosszúbácsi h. (Valkó m.) 3029. — i cs. 

2924, 3029. 
Hosszűfalva h. (Középszolnok m.) 3723. 
Hosszúfalu h. (Fejér m.) 8063. — (Somogy m.) 

7372. — (Valkó m.) 6221. — (Vas m.) 
6672. — (Zala m.) 2657, 5926. — i cs. 
5926, 6720, 8063. 

Hosszúfalui Benedek sztrigói plébános 5926. 
— Sebestyén szabolcsi ispán (1407—1408) 

5425, 5435, 5588, 5695, 5947, 6262, 6290, 
6305, 6393, 7485. 1. még Rakolupi 

Hosszúláz fn. 728. 
Hosszúlázpataka p. 728. 
Hosszúmező erdő (Sáros m.) 1945. 
Hosszúmező h. (Máramaros m.) 4625. — 

(Sáros m.) 2632. — (Zemplén m.) 7633, 
7668, 7730. — i cs. 1666, 1673, 2966, 
3977, 4261, 7285. 

Hosszúrét h. (Gömör m.) 1685. — (Sáros m.) 
2634. 

Hosszútelekhalma fn. 5416. 
Hosszútó fn. 6157, 6222. 
Hosszútóti cs. 5822. 
Hottyás h. (Baranya m.) 38. 
Höflany h. (Sopron m.) 7653, 7792. Kis — 

(Sopron m.) 342, 349. — i cs. 342, 349, 
1760. 

Hőgyész h. (Tolna m.) 885. 
Hőkut h. (Tolna m.) 5412. 
Hölgy (személynév) 6156. 
Hölgyész h. (Vas m.) 5700. 
Hölgymái fn. 7912. 
Höltövény h. (Brassói ker.) 580. 



Hölvény h. (Bars m.) 7973. 
Hörcsök h. (Fejér m.) 885, 7043. 
Hrabkó (Harapkó) h. (Sáros m.) 7857. 
Hrabôc h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
Hrabonigharasztja fn. 4622. 
Hradesnica f. 3853. 
HradiStko h. (Csehország) 2577, 2624. 
Hradna h. (Trencsén m.) 5942. 
Hrahó h. (Kishont) 3192. 
Hranics Vukacs comes, Sandalj testvére 

4318, 4026, 5288. 
Hranicsavajovc (Hranitavajovc) h. (Baranya 

m.) 5587, 5640. 
Hrankovc fn. 5229. 
Hranolupi h. (Pezet ker.) 4171. 
Hraschina h. (Körös m.) 5976. 
Hrassani cs. 2900. — György nádori jegyző 

7912. 
Hrastina mint kh. (Zágráb m.) 8102. 
Hrastyan h. (Körös m.) 1069. 
Hrasztovica mint kh. 5765. 
Hrebeljan comes 4012. 
Hrelyina h. (Horvátország) 2248. 
Hreschin-i cs. 2783. 
Hresthyn h. 1. Mykchouch 
Hricsó vár (Trencsén m.) 2514. 
Hroth Hinko erdélyi kanonok, királyi káp

lán 7684. 
Hrusovc h. (Körös m.) 6072. — i cs. 2703. 
Hrussó vár (Bars m.) 36, 135, 201, 2598, 

2641, 3867, 5867, 6299. 
Hrussow 1. Rasov 
Hugyaj h. (Szabolcs m.) 4791. 
Hulli cs. 7911. 
humanitás 36, 1069, 1218, 1636, 3304, 4228, 

7937. 
Humenca fn. 4203. 
Hundertmark h. (Szepes m.) 1007. 
hunnok 2604. 
Hunyad v. (Hunyad m.) 4691, 4792, 7136, 

7158. 
— m. 3362, 3367, 3368, 3370, 3390, 

4412, 4517, 5357, 5400, 6017, 7830. 
Hunyadi cs. 7135, 7136, 7158, 7336. 
— János 7135, 7136, 7158, 7336. 
hunyadi főesperes 1. Váradjai Mihály 
Hunyadvár h. (Fehér és Hunyad m.) 7135, 

7336. 
hús 6556. — fogyasztási adó 1227. 
Husna h. (Hunyad m.) 4799. 
Hussen Eberhart 2308. 
Husz János 1458, 1489, 7191, 8115. 
Husztköz h. (Máramaros m.) 7202. 
Husztpataka p. 7202. 
Hutina f. 922. 
húzóháló 603. 
Huzyn fn. 7736. 
hűbér 220, 2504, 3414, 6338, 6825. — birtok 

572, 3340. — i kötelezettség 6093. 
hűségeskü 459, 962, 1428, 1450, 1466, 1467, 

1597, 1640, 1798, 1874, 1901, 2234, 2454, 
2645, 2650. — egyháznak 1304. 

hűség felmondása 2526, 2527. 

33 Zsigmondkori oklevéltár 

hűség fogadás 1355. 
hűtlenség (földesúrral szemben) 245. 1. 

még kegyelem 
Hvalenovc h. (Baranya m.) 5640. 
Hvostina h. (Baranya m.) 5640. 
Hwlachow fn. 7711. 
Hwnyrugh-i cs. 2708. 
Hylbwrgh szklabinai várnagy 1. Ilburgi 
Hym 1. Egerszegi Him 

Iban h. 1. Ivánka 
Ibafalvai cs. 7246. 
Ibrán h. (Valkó m.) 2096. 
Ibránfölde másk. Kiscseke h. (Bars m.) 

2693 3215. 
Ibrány h. (Szabolcs m.) 4791, 5235. — i es.-

3196, 3405, 3454, 5235, 5706, 7090. — i 
Zsoldos cs. 4791. 

Ida f. 1889. 
Ida h. (Abauj m.) 5056, 7511. Amadé — 

(Abauj m.) 726. Gergely — falva (Abauj 
m.) 4376. Nagy— (Abauj m.) 573, 1405, 
4376, 5949. — i cs. 4261, 5257. — i Csirke 
cs. 3677. Gergely — falvai cs. 4376. 
Kis — i Csirke cs. 971, 3434, 5512. Nagy 
— i plébános, újvári, kassai alesperes 
4376 5949. 

idegen bebocsátása városba 211, 2247, 2249. 
— kereskedő Magyarországon 3268. — 
— kifosztása 1105. 

idria (űrmérték) 1269. 
Igal h. (Somogy m.) 600, 753, 1578, 3484; 

3881, 5149. 
Igalszeg h. (Bodrog m.) 385. 
Igar h. (Fejér m.) 4244. — (Veszprém m.) 

7043. Nagy — (Temes m.) 7741. 
Igió, _ } polgárok 597,778, 3013,3014, 5971, 

6265, 6373, 6986, 7505, 7508. 
ignobilis 117, 329, 373, 483, 632, ioi7, 1500, 

2072, 2700, 3196, 3375, 4202, 4678, 4841, 
5099, 5351, 6014, 6441, 6443, 6908, 7551.-

— familiáris 801. 
— mint fogott bíró 46. 
— nemes eskütársak között 2096. 
Ignéc h. (Bereg m.) 81, 1405, 4272: 
Igrice h. (Baranya m.) 7974. 
Igrici h. (Zala m.) 1815, 5982. 
Iharos h. (Somogy m.) 4108. 
ijj 46,6354,7949.—gyártó 84,312,554,1103: 
Ikerbokor fn. 6249. 
Ikerteleke h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Ikervár mint kh. (Vas m.) 2076, 4864. 
Ikka h. (Sopron m.) 3584. 
Iklad fn. 1722. 
Ikladi cs. 5105. 
Iklód h. (Bodrog m.) 4830. — (Küküllő m.) 

7787. — i cs. 5414. — i Oláh cs. 5373. 
ikrescserfa 7781. 
Iktári cs. 5753, 6408. 
iktatás elmulasztása 3658, 3661, 3948, 5389: 

— érvénytelenítése 3676. — megakadá
lyozása 4578, 4672. 

Ilaw-i Borutha kassai kapitány 3208: 



Ilbőszigete fn. 4695. 
Ilburgi Wenth turócl ispán (1404—1406), 

főispán, szklabinai várnagy (1410) 3111, 
4678, 4989, 4991, 7540, 7655. 

llkovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Illava h. 1. Léva 
illésvölgyi (ellyevölgyi?) ágostonrendi pré

postság (Somogy m.) 154. 
Illew (Ölle) h. (Somogy m.) 4108. 
Hlyei cs. 1305, 3390, 4637, 4799, 4882, 5341, 

5400, 5646, 6282, 7136. 
Illyési cs. 5231, 5295. 
Illyéslaka h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
illyrek 2604. 
Ilmér (Ürmény) h. (Nyitra m.) 5162, 6630, 

6780. — i cs. 6780. 1. még ürményi 
Ilmőcs h. (Sopron m.) 7725. 
Ilona zetai fejedelemnő. Balsa György özve

gye, Lázár szerb fejedelem leánya 3606, 
3710, 3849, 6470, 6594, 6775. 

Ilosvai cs. 3977, 4754. 
llovai János dubicai comes terrestris 3445, 

3446. 
Usvafői cs. 5039, 5145. 
Ilsvai cs. 36, 135, 201, 294, 2537, 3857, 5013, 

5631, 5867, 6299, 6458, 6937, 7603. 
György királynéi pohárnokmester és 
gömöri ispán (1409) 36, 201, 833, 979, 
2537, 3144, 3145, 3607, 3775, 3857, 3890, 
4227, 5038, 6458, 6799, 6924, 6937, 6942, 
7106, 7603, 8137. 

— Leusták volt nádor 33,36, 71, 135, 201, 
294, 728, 1579, 4953, 5015, 6299, 6500, 
6799, 6824, 7163, 7603. — felesége 833, 
979, 4056, 4076, 4227, 5038, 5631. 

Ilsvaszeg (Isaszeg) h. (Pest m.) 336, 1625. 
Ilva h. (Verőce m.) 6971. 
Imely h. (Komárom m.) 2997. 
Imre auranai perjel 1. Bebek 
— király 5976. 
— macsói bán 1. Újlaki 
— nádor 1. Lackfi 
— pécsváradi apát 1. Cseményi 
— vajda fiai 1. Bebek cs. 
Imreg h. (Zemplén m.) 3819. — i cs. 3833, 

6347. 
Inakháza h. (Doboka m.) 8059. 
Inakod h. (Somogy m.) 714. — i cs. 559, 

5516. 
Ináncs h. (Abauj m.) 6636, 6637. 
Inárcs h. (Pest m.) 7706. — i cs. 844, 5159, 

6559, 6874. 
Ince (VI.) pápa (1349) 7720. 
— (VII.) pápa 3490, 3493,3494,3497, 3499, 

3518, 3562, 3581, 3582, 3595, 3614, 3644, 
3681, 3682, 3690, 3728, 3747, 3748, 3751, 
3759, 3764, 3772, 3786,3812,3897, 3990, 
4009, 4019, 4111, 4113, 4118, 4123, 4134, 
4157, 4218, 4223, 4226, 4285, 4288, 4315, 
4434, 4507, 4522, 4526, 4559, 4577, 4698, 
4717,4727,4733,4734,4750,4763—4765, 
4825, 4878, 4879, 4886, 4887, 4892, 4932, 
4933,5161—5164,5419,5489,5679,5812. 

Incéd h. (Vas m.) 3769, 4268, 4455, 4480, 
6672. 

Incsel h. (Kolozs m.) 5990. 
Indali cs. 3235, 6006, 6322. 
India h. (Somogy m.) 1. Inke 
infeudatio 1994. 
Ingolstadt h. (Bajorország) 376, 1081, 1263, 

2300, 3801, 5582, 5895, 6053. 
ingóság 5373, 7014. — lefoglalása 4811. 
Ingván h. (Sopron m.) 4289. 
Ingvány h. (Fejér m.) 3135, 3142. 
inhabilitas (egyházi) 7827. 
Inke (India) h. (Somogy m.) 2815, 2816, 

3400, 4662. 
Inó h. (Középszolnok m.) 4370. 
Inok fn. 8014. 
inquisitor 809, 7864. 
interdictum 592,694, 1923, 2213, 2223, 2452, 

2482, 3772, 5109, 5218, 6175, 6538, 
6658, 7443, 7827, 7864, 7865. 

Inthew fn. 7912. 
Iohannes Dominici bíboros, pápai követ 

1. Ragusai János 
Iordanus bíboros 1. Orsini 
Ipocsfalva h. (Liptó m.) 4045. — i cs. 4045. 
Ipoly f. 599, 607, 3776, 3890, 7105, 7293. 
Irefalva h. (Somogy m.) 6196. 
Ireg h. (Bács m.) 3182. — (Baranya m.) 

6855, 7310. — (Tolna m.) 4399. — i cs. 
1449. — i ágostonrendi kanonokok mo
nostora 3490, 5458. — i prépost 5419, 
5734. 

Iregcser fn. 1449. 
Iregdi cs. 84. 
irhás 2117. 
Irholc h. (Máramaros m.) 3419, 4524, 7267. 

— i cs. 4524, 7266, 7267, 7724. 
Irinyi cs. 1371. 
Irmes h. (Gömör m.) 1198. 
irnok, kamarai 7683. —, városi 54, 6138. 
Irnosdháza h. (Vas m.) 6221. 
irregularitas (egyházi) 640, 675, 685, 991, 

1507, 1629, 1852, 1925,1936, 2460, 2469, 
2475, 2476, 2556, 4932, 6538, 7612, 7827, 
7864, 7865. 

Irsai cs. 2067, 4656. 
Irsi Lukács országbírói ítélŐmester 3969, 

6173, 6296, 6570, 7043. V. ö. Radványi 
Lukács 

irtvány 245, 735, 1856, 5431, 6246, 6571, 
6964, 7054. 

Isaszeg h. 1. Ilsvaszeg 
Isidorus osseroi apát, osseroi ppk. (1410) 

8051. 
Iske h. (Ung m.) 5555, 5667. — i cs. 6838. 
iskola 178, 3706. 
Ispánk h. (Vas m.) 6672. 
Ispánlakai cs. 4385. 
Istál h. 1. Stál 
Istál, Fel—i cs. 696, 6147, 6257. 
istálló 1396, 1886, 2199, 4117, 5050. 
Iste-i cs. 5737. — i János királyi curiai 

kiküldött 4212. 



Isten János egri kanonok 1558. 
Istenkelethew fn. 5551. 
Istenmezeje h. (Heves m.) 439. — i cs. 439. 
Isti Oónév) 1724. 
István bajor herceg 874, 1081, 1227, 1300, 

1465,1530,1641,1830,3384,3558—3560, 
3801, 4173, 6053, 7295. 

— bán fiai 1. Kórógyi cs. 
— bán (Pál fia) 6207. 
— corbaviai ppk. 1. Blagay, de Firmo 
— egri ppk. 1. Pomázi Cikó 
— diák 1. Raveni 
— erdélyi alvajda 1. Nadabi 
— erdélyi ppk. 1. Upori 
— esztergomi prépost 1. Csornai 
— fia Miklós erdélyi vajda 1. Csáki és Mar

cali 
— kalocsai érsek (1367—1383) 969. 
— kemleki főesperes 1786. 
— (I.) király 10, 2502,6666,7286. 
— (II.) király 5546. 
— (III.) király 6553. 
— (V.) király 1587, 2006,6058, 7633, 8038. 
—• királyi dispensator 1. Berencsi 
— körösi ispán (1324) 6087. 
— mester diák, a királyi curia jegyzője 

1002, 6687. 
— mester, erdélyi vajdai jegyző 5990, 6030. 
— modrusi cornes 1. Frangepán 
— nádor (1304, 1313, 1315) 5443. 1. még 

Lackfi 
— ppk. 1. Upori István szerémi ppk. 
— szepesi kanonok, a prépost vikáriusa 

3287. 
— mester (Pál fia), szepesi várnagy és 

ispán, alispán (1406—1408) 5158, 6027. 
— (Lázárevics) szerb despota 196, 197, 

1234, 1518, 1758, 1812, 2107, 3823, 4172, 
4191, 4287, 4540, 4595, 5206, 6056, 6367, 
6394, 6395, 6619, 7880. 

— szerémi ppk. 1. Upori 
— szereti ppk. 2209. 
— titeli prépost 1. Upori 
— (?) váci ppk. 3118. 
— vajda 1. Lackfi 
— vegliai cornes I. Frangepán 
—• volt udvarmester 1. Kanizsai 
Istvánd (Istvándi) h. (Zala m.) 2733, 3676; 

— i cs. 4264, 4808, 6602. 
Istvánfalvai cs. 5Ö8. 
Istvánháza h. (Fehér m.) 7547. — i cs. 5086. 
Ivánkafalva h. (Zala m.) 1. Erdőhát 
Istvánréte fn. 6559. 
Iszka h. (Fejér m.) 1616, 3967, 6755. 
Iszkáz h. (Veszprém m.) 557,7624. Töttős — 

(Veszprém m.) 1015. 
Isztró h. (Baranya m.) 7974. 
Ite h. (Valkó m.) 2880. 
ítélet 9, 33, 43,44, 72, 74, 98, 106,117, 159, 

230, 246, 247, 291, 307, 330, 333, 369, 
374, 397, 436, 452, 453, 463, 468, 469, 
540, 574, 615, 632, 724, 728, 760, 786, 
795, 821, 824, 836, 883, 919, 923, 1002, 

1017, 1040, 1056, 1082, 1145, 1173, 1177, 
1187, 1220, 1225, 1241, 1279, 1303, 1306, 
1341, 1354, 1408, 1430, 1452, 1516, 1525, 
1537, 1545,1557, 1560, 1561, 1568, 1569, 
1572, 1575,1577, 1586—1588, 1605, 1617, 
1685, 1713, 1722, 1727, 1732, 1741, 1742, 
1749, 1753, 1769, 1771, 1773,1776, 1815, 
1816, 1850, 1855, 1877, 1881, 1890, 1908, 
1931, 1940, 1941, 1965, 1971, 1981, 1994, 
2006, 2034, 2038, 2046, 2060, 2065, 2072, 
2078, 2082, 2096, 2131, 2164, 2167, 2168, 
2172, 2174, 2194, 2202, 2213, 2263, 2276, 
2316, 2355, 2356, 2389, 2420, 2441, 2446, 
2465, 2466, 2498, 2499, 2525, 2763, 2923, 
2955, 2964, 3056, 3111, 3112, 3165, 3181, 
3184, 3198, 3207, 3218, 3238, 3240, 3249, 
3256, 3274, 3277, 3279, 3282, 3294, 3346, 
3349, 3356, 3374, 3383, 3420, 3427, 3430, 
3432, 3434, 3445, 3454, 3460, 3484, 3487, 
3510, 3528, 3541, 3587, 3597, 3601, 3640, 
3648,3651,3657,3658,3662,3674,3676— 
3678, 3697, 3711, 3738, 3772, 3817, 3822, 
3853, 3866, 3869, 3875, 3881, 3887, 3906, 
3909, 3914, 3921, 3922, 3939, 3942, 3960, 
3985, 3988, 4038, 4041, 4071, 4099, 4124, 
4131, 4132, 4137, 4146, 4159, 4177, 4198, 
4202, 4212, 4237, 4239, 4246, 4247, 4252, 
4258, 4267, 4268, 4284, 4300, 4341, 4344, 
4378, 4385, 4432, 4449, 4453, 4463, 4464, 
4469, 4471, 4482, 4506, 4528, 4537, 4557, 
4560, 4602, 4628, 4661, 4698, 4704, 4720, 
4748, 4749, 4755, 4756, 4758, 4766, 4791, 
4795, 4799, 4808, 4809, 4811, 4831, 4852, 
4862, 4872, 4874, 4882, 4909, 4913, 4914, 
4918, 4966, 4990, 5008, 5039, 5050, 5063, 
5075,5080,5083,5104,5106, 5109,5114— 
5116, 5122, 5126, 5130, 5133, 5135, 5137, 
5138, 5142, 5171, 5232, 5239, 5243, 5257, 
5264, 5274, 5286, 5305, 5318, 5342, 5346, 
5349, 5383, 5385, 5392, 5393, 5398, 5416, 
5431, 5436, 5452, 5454, 5455, 5459, 5486, 
5494, 5517, 5543, 5546, 5562, 5576, 5580, 
5586, 5592, 5626, 5631, 5646, 5649, 5675, 
5721, 5723, 5741, 5744, 5753, 5807, 5843, 
5847, 5876, 5886, 5908, 5916, 5922, 5933, 
5938, 5939, 5950, 5951, 5956, 5966, 5970, 
5980, 5989, 5990, 5992, 5993, 5997, 5998, 
6000, 6004, 6008, 6023, 6026, 6030, 6051, 
6064, 6080, 6087, 6088, 6114, 6133, 6137, 
6147, 6151, 6173, 6194, 6197, 6207, 6242, 
6245, 6246, 6251, 6257, 6263, 6265, 6275, 
6278, 6281, 6311, 6321, 6336, 6343, 6356, 
6358, 6378, 6384, 6408, 6413, 6420, 6423, 
6428, 6431, 6432, 6457, 6479, 6490, 6500, 
6538, 6550, 6554, 6577, 6605, 6607, 6610, 
6624, 6632, 6636, 6646, 6669, 6670, 6672, 
6673, 669.1, 6696, 6697, 6708, 6714, 6724, 
6728, 6740, 6747, 6753, 6757, 6762, 6777, 
6784, 6787, 6798, 6815, 6823, 6824, 6826, 
6832, 6836, 6859, 6862, 6864, 6884, 6892, 
6907, 6937, 6950, 6958, 6964, 6966, 7019, 
7026, 7032, 7040, 7043, 7049, 7087, 7105, 
7109, 7115, 7124, 7186, 7225, 7246, 7249, 



7263, 7264, 7272, 7275, 7276, 7279, 7339, 
7349, 7358,7360,7365—7367,7382, 7393, 
7397, 7399, 7404, 7406, 7416, 7422, 7425, 
7427, 7437, 7469, 7479, 7516, 7547, 7563, 
7574, 7604, 7645, 7666, 7669, 7674, 7704, 
7711,7725—7727, 7744, 7752, 7755, 7761, 
7774, 7781, 7792, 7793, 7827, 7842, 7856, 
7857, 7859, 7861, 7864, 7907, 7910, 7912, 
7945, 7973,7991, 7995, 8000, 8037—8040, 
8047, 8058, 8064, 8065, 8079, 8109. 
— érvénytelenítése 4735, 4761. — részre
hajló megfogalmazása 1981. — 1. még 
fej- és jószágvesztés 

ítélőmester 1890. 1. még nádori, királyi 
különös jelenléti, országbírói 

Itmes h. (Somogy m.) 2679, 2681, 2761, 
6389, 6415. 

iudicatus 328, 5426. 1. még bíróság 
de Iudicibus (Giudici) Domnius spalatoi 

érsek (1409—) 7238, 7760. 
ius municipale 36. — scriptum 98. 
Iuuethinch h. (Várasd m.) 7118. 
Iváhonfölde h. (Vas m.) 1815, 4050. 1. még 

Jáhonfölde 
Iván h. (Borsod m.) 7159. — (Sáros m.) 

5043. — (Sopron m.) 1725. — i cs. 7211. 
— i bencés apát (Tolna m.) 1995, 7282. 

Ivánc h. (Vas m.) 3070, 6672. — i cs. 3070, 
7697, 7846. 

Ivánegyház h. (Heves m.) 5043. 
Ivánfalvai cs. 3472, 3872, 4209, 4258, 5082, 

5114. 
Ivanics h. (Körös m.) 1210, 3305, 3691, 5698. 

— i ker. 3351, 3762. 
Ivánka (Iban) h. (Pozsony m.) 5748. 
Ivánkafalva (Jankafalva) h. (Bihar m.) 

7406. 1. még Erdőhát 
Ivánkaházai cs. 5892. 
Ivanóc h. (Valkó m.) 3029. — (Vas m.) 

2754, 2867, 4558, 5233, 5386. — i cs. 
6466. 

Ivanovc h. (Baranya in.) 5587, 5640. 
Ivánteleke kun szállás 4421. — i (Ivánkatele-

kei) cs. 4421. — i Katona cs. 4421. 
Ivelóc h. (Körös m.) 5980. — i cs. 4773, 4826, 

5980. 
Iza f. 7202. 
Izafő fn. 7202. 
Izbég h. (Nyitra m.) 1150. 
Izdenc mint kh. (Körös m.) 29, 3228. - i 

cs. 609. 1. még Zdenci 
Izerő h. (Baranya m.) 3067. 
Izményi cs. 683. 
Izwan h. (Pozsony m.) 4506. 
Izsáka (Zsáka) h. (Bihar m.) 2796. — i 

(Zsákai) cs. 2790, 2795, 2796, 5501; 
Izsákfalvai másk. Bokodi cs. 1506. 
Izsép h. (Zemplén m.) 7742. — i cs. 98, 

2726, 2850, 4170, 6570, 6927, 7799. 
Izsófölde h. (Zala m.) 2710, 3777, 4103, 

4686, 5464. 
Izsóp h., Kis — (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Izsóteleke h. (Verőce m.) 7809. 

Jablanovec h : (Zágráb m.) 7206. — i cs. 
7205. 

Jablonca h. (Torna m.) 1685. 
Jablonova h. (Trencsén m.) 489, 8078. 
Jahodniki cs. 2923, 3111, 3853, 4243. 
Jáhonfölde h. (Vas m.) 5801. 1. még Iváhon

földe 
Ják, Monostoralja — h. (Vas m.) 6705. 
Jakab alpohárnokmester 1. Csebi Orosz 
Jakab comes (1339) 6482. 1. még Szepesi 
— diák mester, a főkancellár helyettese a 

királyi különös jelenlét bíróságán, királyi 
procurator 442, 1040, 1074, 1075, 1575, 
1577, 1908, 1994, 2039, 3704, 4263, 4504, 
5188, 5257, 5633, 5689, 5950, 6173, 6296, 
6324, 6343, 6739, 7043, 7094, 7725, 7726, 
7776. 

— erdélyi ppk. 1. János erdélyi ppk. 
— erdélyi ppki vikárius 2254, 4449. 
— erdélyi vajda 1,- Szántói Lack 
— esztergomi kanonok, gömöri főesperes 

5966, 5997, 6986, 7264. 
— esztergomi várnagy és ispán 5922. 
— lodii ppk. 1. Balardi Arrigoni 
— országbíró 1. Szepesi (Stefkfalvai) Jakab 
— patai főesperes 2909. 
— pozsonyi bíró 1. Jakus 
— szepesi szász comes 5865. 
— váradi éneklőkanonok 4561. 
— vasvári őrkanonok, királyi curiai jegyző 

5171, 7024. 
Jakabfiajánosfalva h. (Zala m.) 3309, 3671, 

3777, 4103, 5410. 
Jakabfiajánosfölde másk. Fényesfölde h. 

(Zalám.) 2709, 2710. 
Jakabháza h. (Ung m.) 3480. 
Jakabus h. (Középszolnok m.) 2927. 
Jakabvágása h. (Sáros m.) 5912. — (Szepes 

m.) 5912, 6210, 7599. Alsó—, Felső— 
(Szepes m.) 6209. 

Jakabvölgye h. (Pozsega m.) 2743. 
Jakcs (Kusalyi) cs. 731, 1187, 2829, 4370, 

4445, 4545, 4798, 5087, 5254, 5289, 5298, 
5786, 5999, 6332, 6366, 7026, 7298, 7309, 
7352, 7595, 7690. 

— György tárnokmester, szabolcsi ispán 
(—1401) 140,359,384,680,731,759,862, 
1177, 1187, 1218, 1306, 2269, 4370, 
4445, 4798, 5254, 5289. 

— István szabolcsi ispán (1400 körül) 759, 
862, 2269. 

— János királyi apród 2829, 2910, 4798. 
Jakfalva h. (Vas m.) 6705. — i cs. 6705. 
Jakobucs, László nápolyi király megbízottja 

5071. Vö. Zárai Raducis Jakab 
Jakófalvai cs. 7246. 
Jákói cs. 1165. 
Jákószerdahely h. (Körös m.) 1452. 
Jákóteleke h. (Kolozs m.) 6020, 3886. — 

(Veszprém m.) 944. 
Jákótelkei Ramaz Mihály 1. Zomlini 
Jakupovec h. (Várasd m.) 8005. 
Jakus pozsonyi bíró 696, 796, 1969, 3090. 



Jakouelch h. (Körös m.) 5772. 
Jalseva p. 4905. 
Jalsóc h. (Zala m.) 5994. 
Jamnica, Alsó— h. (Zágráb m.) 354. 
Jamno-i cs. 922. 
Jan nyitrai várnagy 6630. 
Janachfalva h. (Máramaros m.) 4309. 
Jánd h. (Bereg m.) 7969. 
Jánk h. (Szatmár m.) 1749. — i cs. 6221, 

8107. 
Jankafalva 1. Ivánkafalva 
Jankaházai cs. 6317. 
Jánok h. (Abauj m.) 3778, 7856. — i es. 6442: 
Jánoktelkei es. 3680, 6238. 
János alnádor 1. Tapsonyi 
— bácsi kanonok, szerémi főesperes 7781; 
— bajor herceg 4403, 5173, 7196. 
— bán 1. Horváthy, Palisnai 
— bíboros 1. de Melioratis, Ragusai (Iohan

nes Dominici) 
— boszniai ppk. 1. Liszkói 
— burgundi herceg 4110, 6247. 
— cetinai comes 1. Nelipics 
— egri kanonok, zempléni főesperes, egri 

káptalani, ppki vikárius (1400) 12, 177, 
178, 380, 447, 463, 882, 1264, 1664, 1770, 
1912, 1963. 

— egri kanonok, hevesi főesperes, egri vi
kárius 7800. 

— egri olvasókanonok 882, 1243. 
— (Jakab fia) erdélyi ppk. 1. Laki 
— (Henrik fia) erdélyi vajda 1. Tamási 
— esztergomi érsek 1. Kanizsai 
— esztergomi kanonok, szentistváni prépost, 

érseki vikárius és ügyhallgató 3430,4848, 
4990, 5619, 5804, 6174, 6350, 7264. 

— fehérvári prépost, küküllői főesperes, 
királyi alkancellár (1321) 98. 

— görzi gróf 1383. 
— győri ppk. 1. Hédervári 
— kalocsai érsek 1. Szepesi 
— (Jakab fia) királyi apród 7519. 
— mester királyi lovász 5425. 
— krakói őrkanonok, ppki vikárius 6782; 
— kulmi ppk. 1. Kropidlo 
— leitomysïi ppk. 28, 1643. 
— mainzi érsek 1. Nassaui 
— nádor 1. Druget 
— nápolyi érsek 1. Szepesi 
— németi plébános, a Meszesen inneni 

erdélyi ppki vikárius (1348) 8039. 
— nürnbergi várgróf 4837, 5136, 5548, 5975, 

7162, 7957, 8046. 
— olmützi ppk. 248, 277, 444. 
— volt országbíró 1. Kaplai 
— őrgróf (Zs. testvére) 7097. 
— őrsi prépost, veszprémi kanonok I. 

Koroknai 
— palotagróf 4128, 4262, 7491. 
— (XXII . ) pápa (1315) 1188, 4252, 7612. 
— (XXIII . ) pápa 7607—7620, 7632, 7637, 

7647, 7649, 7659, 7671, 7678, 7684, 7719, 
7720, 7737, 7760, 7780, 7801—7804, 

7806,7807,7827,7836-7841,7847-7851, 
7861, 7864—7872, 7885, 7886, 7889, 
7899, 7914, 7915, 7917, 7958, 7968, 7987, 
7989, 7990, 8051, 8068, 8069, 8075, 8082, 
8089, 8109—8111. 

— (János fia) pécsi egyházmegyei klerikus, 
főesperes, királyi secretarius 4559. 

— pécsi ppk. 1. Albeni 
— pécsi prépost 1. Uski 
— pozsonyi prépost, budai plébános 1. Uski 
— pozsonyi prépost 1. Jubar János 
— ragusai érsek 1. Ragusai 
— ratibori herceg 668, 669. 
— regensburgi ppk. 2245. 
— sultaniehi (perzsiai) érsek 6935. 
— szepesi kanonok, préposti vikárius 2640, 

4800, 6088, 7930. 
— sziavon vicebán, zágrábi ispán 1. Tapsonyi 
— újvári alvárnagy (Sáros m.) 783. 
— váci ppk. (1363—1376) 1042. 
— vajda fia Péter 1, Kaplai cs. 
— volt vajda 1. Kaplai 
— váradi olvasókanonok, 1. Babindáli; 

Felső — i 
— veszprémi ppk. 1. Albeni 
— wloclawecki ppk. 1. Kropidlo 
— würzburgi ppk. 6825. 
— zágrábi ppk. I. Szepesi 
Jánosd h. (Bihar m.) 6908. 
Jánosfalva h. (Sopron m.) 1487. — (Vas m.) 

3565, 5148, 5586. — másk. Sár (Vas m.) 
3843. — i cs. 377, 508, 3565, 5148, 5900. 

Jánoshida h. (Külsőszolnok m.) 971. 
Jánosi h. (Baranya m.) 6950. — (Bodrog m.) 

2866, 3846, 4361, 4830. — (Szatmár m.) 
3172, 4766, 6054. — (Tolna m.) 701, 713, 
1756, 2980, 5349, 6195, 7062, 7532, 7979. 
— (Veszprém m.) 3117. Egyházas—(Tolna 
m.) 6887, 7022. Felső — (Tolna m.) 407, 
—ics. 279, 867, 1540, 1541,1696, 1710, 
1891, 2695, 2825, 3117, 3276, 3923, 4148, 
4769, 5413, 6054, 6179, 6419, 6638, 7018, 
7721,7767,7978, 8084.1. még Gadányi cs. 
— i Kántor cs. 1205, 3172, 3629, 4554, 
4769, 5333, 6501, 7194, 7279, 7674. Felső 
— i cs. 912. Kis — i cs. 912, 7721.—i 
Mihály pécsváradi konventi dispensator 
2659. 1. még Gadányi 

Janosolcz h. (Körös m.) 4662. 
Jánospanfalva h. (Vas m.) 2085, 6672. 
Jánosteleke h. (Baranya m.) 5640. 
Janua-i (Genuai) Frank János 1882. 
Jányok h. (Pozsony m.) 1790, 2986. Alsó—, 

Felső— (Pozsony m.) 1969. — i cs. 85, 
522, 696, 796, 814, 845, 5945. 

Jár h. (Veszprém m.) 2072. — i cs. 2072, 
4205. 

járadék 376, 499, 1490, 1491, 1647, 1847, 
1858, 2300, 2530, 3122, 3413, 3517, 3588, 
3716, 3870, 4415, 5026, 5486, 5582, 6073, 
6738, 6858, 7083, 7116, 7162, 7695, 7701, 
7874, 7962, 8092. — megváltása 61,1728, 
5026, 6738. 



Járai cs. 3235, 7225. — Mihály hunyadi fő
esperes, erdélyi kanonok 1. Váradjai. — 
Péter erdélyi alvajda 1. Váradjai 

Járdán h. (Turóc m.) 3853. — i cs. 3853; 
Járdánföldei cs. 2923. 
Járdány h. (Nyitra m.) 3197. 
Jarendorf h. (Mosón m.) 2675. — i cs. 8016; 
Jark fn. 6156. 
Jármi h. (Szatmár m.) 5119. —i cs. 1205,3172; 
jaroslavi ppk. 1. Pál 
Jaroszláv besztercei várnagy (Trencsén m.) 

7826. 
Járouel (Jarunoch) h. (Zágráb m.) 257, 

1058. 
járvány 1. pestis 
Jászó h. (Abauj m.) 2290, 5465. — i várnagy 

5033. 
jászói konvent mint hh. 433, 573, 1044, 

1259, 1323, 1353, 1362, 1406, 1579, 1587, 
1716, 1735, 1784, 2011, 2123, 2792, 2810, 
2864, 2939, 2959, 3002, 3050, 3061, 3170, 
3202, 3224, 3252, 3260, 3261, 3276, 3308, 
3349, 3380, 3391, 3433, 3434, 3450, 3465, 
3488, 3536, 3678, 3692, 3722, 3778, 3818, 
3928, 3938, 3975, 4055, 4074, 4078, 4109, 
4186, 4272, 4376, 4541, 4576, 4620, 4642, 
4776, 4782, 4838, 4895, 4949, 5073, 5099, 
5126, 5138, 5248, 5403, 5462, 5494, 5500, 
5562, 5624, 5718, 5779, 5796, 5948, 5959, 
6321, 6384, 6442, 6490, 6523, 6605, 6629, 
6668, 6707, 6823, 6927, 6964, 7063, 7087, 
7214,7418,7450—7452, 7456, 7516, 7550, 
7556, 7752, 7755, 7856, 7857, 7980. — i 
konventi aljegyző 7418, 7755, 7856, 7857. 

— premontrei monostor 790, 2290, 5033, 
5465. 

— prépost 1. Abaházai Antal 
jászok 5362, 5781, 6342, 7128, 7706, 7872, 

8034. — bírája 1. Garai Miklós, — kivált
ságai 5362. 

Jasztrabeszkala fn. 4203. 
Jasztrebarszka h. (Zágráb m.) 4527. 
Jasztrebja h. (Baranya m.) 5640. 
Jávorhegy fn. 1587. 
Jávorhegye fn. 1602, 7633, 7730. 
Jager János 1244, 1351. 
Jeder, Nagy—, Kis— h. (Középszolnok m.) 

3723. 
jegenyefa 6229. 
jegyzék közös földekről 5699. 
jegyző 737, 1082, 1579, 1608, 2672, 7331; 

7492. 
—, érseki 2853. 
—, al—, hiteleshelyi 1. erdélyi, jászói, lele

szi, nyitrai, pécsváradi, pozsonyi, sze
pesi, turóci, vasvári, zalai káptalan, 
ül. konvent 

—, ispáni 6832. 
—, királyi 1. királyi curiai 
—, megyei 1679. 
—, sziavon vicebáni 1608. 
—, városi 31,87,159,1563,2852, 3056,3112, 

4292, 4433, 5431, 6037, 6138, 7241. 

jegyző céh 2225. 
— könyv, egyetemi 781, 2171. —, káptalani 

7050. —, városi 776. 
Jégháza fn. 7487. 
Jéke h. (Szabolcs m.) 4339, 4679. — i cs. 866, 

1097, 1633, 1642, 2066, 4679, 4692. 
Jekelfalva h. (Szepes m.) 6964, 7857. — i cs. 

6677, 6964, 7499, 7857. 
Jeleskepataka p. 6937. 
Jelovic mint kh. (Dalmácia) 6792, 7606. 
Jemniki cs. 377, 2128. 
Jena v. 1537, 6338. 
Jenke h. (Borsod m.) 6566. — (Valkó m.) 

6632. — i cs. 1460, 8021. 
Jenő h. (Baranya m.) 1395, 6283, 6400. — 

(Nógrád m.) 3890. — (Pest m.) 4694. — 
(Pilis m.) 3059,4146, 6227. — (Temes m.) 
180,4124.—mint kh. (Zarándm.)7757.— 
vár (Zaránd m.) 4789. Boros — (Pilis m.) 
956, 5277. Kis— (Bihar m.) 5478. Kis— 
(Pest m.) 3183. Kis— (Pilis m.) 6227. — i 
cs. 4146. — i Tükörös cs. 4146. Boros — i 
cs. 3976. Kis — i cs. 4146, 6227. Kis — i 
Mihály királyi pék 6227. Kis — i Tükörös 
Pál szabó 3183. 

jenői pálosok (Veszprém m.) 6741. 
Jengteini Erasimus 5302. 
Jeromos ágostonrendi remete, hittudományi 

mester, pápai követ 6914. 
— velencei bencés apát, pápai adószedő 

8068, 8069. 
Jeruzsálem 2130, 2321, 2573, 2592, 3747, 

4892. — királya 1. László nápolyi király. 
— i Szent János lovagrend 1. johanniták 

Jesus Péter jobbágy 1041; 
Jeszkóc fn. 6220. 
Jesztreb h. (Zemplén m.) 3819, 7633, 

7730. 
Jesztrebhegye fn. 6220. 
Jetzendorf h. (Bajorország) 5250. 
Jetyői cs. 3276. 
Jeuls h. (Mosón m.) 1307, 3156, 3435, 3557, 

3878, 4197, 4439, 6536, 6612, 6662, 7203, 
7518, 8045. 

Jmyw (Jenő?) h. (Nógrád m.) 79. 
jobbágy 10, 13, 18, 19, 33, 44, 46, 53, 70, 98, 

181,285,295,328,385,407, 435, 534, 554, 
600, 632,728,735,751,786,792, 820,894, 
954, 1017, 1035, 1041, 1067, 1164, 1168, 
1222, 1226, 1268, 1340, 1363, 1386, 
1430, 1541, 1615, 1669, 1672, 1700, 1713, 
1724, 1738, 1747, 1776, 1779, 1795, 1805, 
1831, 1850, 1855, 1881, 1999, 2042, 2072, 
2174, 2211, 2263, 2421, 2424, 2514, 2587, 
2597, 2642, 2680, 2682, 2686—2688, 
2702, 2717, 2730—2732, 2735—2737, 
2741—2744, 2752, 2754, 2765, 2769,2771, 
2781, 2783, 2790, 2843, 2872, 2901, 2903, 
2950, 2986, 3005, 3070, 3135, 3153, 3274, 
3294, 3462, 3516, 3551, 3608, 3653, 3700, 
3712, 3714, 3720, 3833, 3856, 3874, 3936, 
3937, 3939, 3977, 3991, 4131, 4133, 4202, 
4203,4264, 4339, 4446, 4501, 4531, 4554, 



4665, 4674, 4681,4694,4695, 4714, 4725, 
4779, 4798, 4816, 4817, 4853, 4860, 4893, 
4913, 4928, 5158, 5166, 5168, 5169, 5229, 
5262, 5446, 5455, 5464, 5558, 5624, 5638, 
5704, 5748, 5759, 5772, 5786, 5792, 5813, 
5838, 5940, 6016, 6026, 6068, 6081, 6137, 
6187, 6191, 6207, 6219, 6224, 6252, 6263, 
6279, 6285, 6312, 6313, 6387, 6400, 6402, 
6456,6469,6481,6526—6529,6558,6562, 
6577, 6593, 6637, 6641, 6672, 6675, 6692, 
6696, 6757, 6787, 6836, 6887, 6889, 6901, 
6916, 6938, 6958, 6990, 6996, 7022, 7044, 
7060, 7094, 7099, 7105, 7141, 7148, 7187, 
7274, 7293, 7331, 7340, 7375, 7384, 7408, 
7411, 7420, 7426, 7443, 7511, 7517, 7529, 
7537, 7538, 7735, 7776, 7781, 7795, 7846, 
7937, 7970, 8014, 8038, 8049, 8091. 
adómentessége 5205. 
adószedőt megsebesít 6162. 
adóztatása zálogbirtokon 5573. 
agarának elvétele 8074. 
ágyneműjének elvétele 6777. 
ajándéka földesurának házasságkötése
kor 130. 
akadályozása szántóföld használatában 
7032. 
állatainak elpusztítása 1756. — elvétele 
10, 840, 1260, 2098, 4908, 5748, 6036, 
6092, 6777, 8057, 8105, 8106. 
által irtott kaszáló visszavétele 6246. 
aranyásása 5234. 

, arató, megölése 2072. 
árujának lefoglalása 4881. 
asszony bántalmazása 6777. — elfogatása 
4514, 4844. — gyalázása 3979, 6777. — 
halállal fenyegetése 3926. — lovakkal 
tapostatása 1590, 2072, 5982. — meg-
verése 4108. 
asztagának (acervus) elvétele 5900. 
átadása 1753, 3260. 
átköltöztetése 18,181,501,593,674,2172, 
2989, 4829, 4851, 4873, 5075, 5381, 5982, 
5994,6387, 6586, 7022, 7788, 7845, 7911. 

, átköltöztető, lovának, szekerének el
vétele 5649. 
áttelepítése 1932. 
bántalmazása 1389. 
bebörtönzése 2106, 4155. 
befogadása 297. 
beköltözése városba 7569. 

, beköltöző, adókedvezménye 7350. 
berendezési tárgyainak elvétele 4267. 
biccellusának elvétele 2106. 
bíróság elé állítása 84, 115, 176, 303, 312, 
382, 426, 437, 446, 466, 701, 713, 844, 
865, 871, 876, 1001, 1103, 1108, 1116, 
1173, 1454, 2030, 2040, 2047, 2062, 2258, 
2262, 2271, 3020, 3070, 3474, 3651, 
3874, 4003, 4108, 4156, 4748, 4817, 4853, 
5044, 5183, 5760, 6094, 6363, 6562, 6600, 
6702, 7149, 7178, 7246, 7303, 7515, 7567, 
7951, 7973. 
bírságbehajtót megtámad 7406. 

jobbágy birtokbérlete feudaliter pro censu 
4244. — in feudum 4927. 

— birtokfoglalása 1138, 1240, 1337, 1614, 
1672, 2997, 3380, 3461, 3881, 4054, 4156, 
4245, 4483, 4751, 4890, 4897, 5047, 5115, 
5435, 5481, 5560, 6238, 6283, 7149, 7862, 
7905, 7951, 7970, 7981. 

— birtokhasználata 369, 1685, 4869, 4898, 
5115, 5313, 5481, 6443, 6784, 7149, 7225, 
7726, 7862, 7981, 8083. 

— borának elvétele 113, 468, 1419, 2114, 
4032, 4202, 4553, 5309, 7159, 7236, 8090. 
— lefoglalása 4857. 

— borbeszolgáltatása 7375. 
— borkilenced fizetésére kényszerítése 8038; 
— bormérése 541, 3608. 
— caputiumának elvétele 4699. 
— deszkájának elvétele 1280. 
— egyezkedésre kényszerítése 7216. 
— egyezsége officialissal 4488. 
—, egyházi 1. predialis, egyházi 
— ekéje 1580. 
— eladásra vitt gabonájának elvétele 4032; 
— eladja szőlőjét 2860. 
— elégtételadása 600. 
— élelembeszolgáltatásra kényszerítése 7289. 
—, élelemszállító, vámfizetésre kényszerítése 

4699. 
— élelemszerzése 169, 3947, 6525. 
— élelemszolgáltatása 7088. — hadbaszál

láskor 4038. — nádori közgyűléskor 
4038. 

— elfogatása 33, 246, 423, 452, 534, 564, 
573, 670, 753, 911, 942, 1500, 1693, 1776, 
2172, 2174, 3235, 3432, 3749, 3750, 3939, 
3943, 4032, 4033, 4155, 4553, 4682, 4695, 
4845, 5008, 5033, 5044, 5649, 5756, 5792, 
5982,6102, 6147, 6285, 6746, 6757, 7060, 
7322, 7534, 7774, 8067, 8091. — piacon 
5309. 

— elfogja tolvaj familiárist 455. 
—, elfogott, váltságdíjért szabadon bocsátása 

4032, 4033. 
— elhurcolása 1693, 3432, 3749, 4682, 5075, 

5263, 6102, 8091. 
— elköltözése 1268, 3070, 3590, 4563, 5090, 

5440, 5505, 5516, 5649, 5681, 6186, 6227, 
6262, 6660, 6930, 7320, 7761, 7788, 7830, 
7845, 8038, 8140, 8148. — terragium 
megfizetése nélkül 4447. — zsarolás elől 
800. 

— elköltöztetése 53, 543—545, 4037, 4453, 
5103, 5839, 6290, 6836, 6887, 6958, 7362, 
7533, 7690, 7693, 7785, 8074. — házával 
együtt 5614. 

—, elköltöző, aratásának megakadályozása 
2166, 4846. 

— — censusfizetésre kényszerítése 6066. 
collecta-ja 2989. 
elfogatása 5516, 5649. 
gabonája 1168. — gabonájának el

vétele 1932, 5917. 
gyalázása 1241; 



javainak elvétele 674, 683,1241,4846, 
5649, 5917, 7090, 7596, 7761, 7845. 

javainak visszakövetelése 4037. 
letartóztatása 7090. 
lovának elvétele 3331, 5516, 5649. 
marhájának elvétele 3331. 
megsebesítése 1241. 
ökrének elvétele 4661, 5649. 
sertésének elvétele 3331. 
szőlőjének elvétele 674. 
tehenének elvétele 4661. 
tömlőjének elvétele 3331. 
vetőmagjának elvétele 5917. 
visszaadása 6349. 
visszakövetelése 3070, 3590. 
visszatartása 5475, 5499, 5505, 5516, 

5595, 5681, 5851, 6038, 6934, 7090, 7845, 
7982. 

visszavitele 246, 4139. 
- , elköltöztető, ökrös szekerének elvétele 

4563. 
- , ellenszegülő, elfogatása 4988. 
- elmenekülése 5206. 
- eltiltása erdővágástól 3967. — föld 

használatától 6459. — legeltetéstől 6509. 
— vadászástól 5921. — vásár felkeresé
sétől 6459, 6609, 6638. 

— eltilt napszámost szerzetesi szőlő művelé
sétől 4420. — szerzetesi malomban őröl-
tetést 4420. 
elűzése 460, 617, 824, 875, 1306, 1572, 
1605.4553. — erdőből 4547. — halastótól 
879. — szántóföldről 1733. 
elvitele 909, 1529, 4190. 
engedély nélküli átköltöztetése 4968, 
5791. — távozása 1157, 3680, 6349, 7569, 
7744. — távozásáért kárpótlás 7744. 
engedéllyel vagyonának felével távozik 
4005. 
engedelmességre intése 71, 2290, 2331, 
2332, 2359, 2642, 3026, 3775, 4782. 
épületfa szállítási kötelezettsége 6558. 
erdőeladása 8004. 
— foglalása 1500, 7601. 
— használata 377, 1027, 1279, 2123, 
3608, 4054, 4203, 5313, 5350, 6442, 6605, 
7108, 7779, 7952, 8025, 8083. 
— vágása 94, 3461, 4307, 4476, 8025. 
erőszakos birtokhasználata 4927. 
— elköltöztetése 587, 1202, 1410, 4062, 
4926, 5772, 6092. 
és polgár 7090. 

, esküvőre menő 3890. 
eskütétele 181, 3207, 4202, 5672, 5762, 
6746. 
falu állatai 5105, 7975. — állatainak el
vétele 4032, 4033, 4108. — állatainak 
széttépetése 2356. 
— bíráskodása 2207, 4854. — bírósági 
jogköre 130. 
— collectaja 554. — karácsonyi : col

lecta ja 821. — datiuma 6900. 
— egyezsége 4928, 8025. 

földesúri kedvezményei 394. 
földesúri szolgáltatása 1625. 
jövedelmének beszolgáltatása 3775. 

4782. 
kifosztása 800, 4033, 4553. 
kiváltságlevele 130. 
önkényes földesúri adóztatása 98, 

3377, 4928, 6500. 
sanyargatása 800. 
szabadságai 793, 4928, 5625. 
szerfölötti adóztatása 6096. 
szokásjoga 7761. 
szokott Jövedelme 98. 
szolgálatai 4928. 
vásártartásának kihirdetése 7443. 

— falvak közös cserjéshasználata 3857. 
— familiarisa 7973. — familiárisának meg-

verése 6629. 
— familiárist bántalmaz 7643. — megöl 

3070, 7406. — megtámad 4306. 
— fásszekerének elvétele 6456, 7216. 
—, fát szállító, lovának elvétele 7698-
— favágásának akadályozása 377. 
—, favágó, elfogása 5222. 
— fát vág hajókészítéshez 942. 
— fazekának elvétele 3701. 
— fegyverének elvétele 95, 3219, 5982, 

7973. 
— fegyveresen kiszabadítja elhajtott állatait 

4117. 
— fejszéjének elvétele 632,3376, 7216,7530. 
— fej váltsága 4488. 1. még — homagiuma 
— felakasztása 279, 670, 867, 1710, 7690. 
—• feleségének bántalmazása 1700. — be

börtönzése 7788. — elrablása 442. — 
— gyalázása 1454, 1700. — lóval tapos-
tatása 1454,3150. — megkínzása 7788. — 
megsebesítése 6402, 7863. — megverése 
5813, 6402, 7834, 7863. 

— felkelés egyházi földesúr ellen 245. 
— fellebbezése 7761. 
— feltartóztatása 4312, 7331. 
— féltelken ötödmagával 3274, 3294, 4131; 
— fiainak bebörtönzése 7788. — megkínzása 

7788. 
—, fogoly, kiszabadítása 7274. — váltság

díjért szabadon bocsátása 1500, 4155. 
— fogságba vetése 62, 573,3432,3749,4299, 

5033, 5756, 6757, 7279, 7303, 7381, 7446, 
7556, 7846, 8067. 

— földbérlete 4702. 
cseréje 6097. 
foglalása 7601. 
használata 4686, 6442. 

— — vásárlása, zálogosítása 6097. 
— földjének elfoglalása 7834, 7975. 
— fuvaros szolgálata 2175, 5398. 
— gabonája 3881. — gabonájának learatása 

501. — elvétele 95, 113, 501, 827, 1168, 
1746, 2028, 3342, 3444, 3453, 3701, 4904, 
5759, 5786, 5900, 6889, 6953, 7951. 
— felégetése 3392,3949.—kicsépeltetése 
és elvétele 879, 4477. — lekaszáltatása 



6889,6953. — Ietapostatása 895. — meg
semmisítése 5012. — mennyisége 501. 

, gombát szedő, kifosztása 4052 
gyalázása 522, 1291, 1572, 3979, 4264, 
4883. 
gyermek lovakkal tapostatása 2072. 
háborgatása 6630. 
hadiszolgálatra kényszerítése 3970. 
halállal fenyegetése 442, 1572. 
halálra kínoztatása 6015. — nyilazása 
6704. 
halának elvétele 6976. 

, halászó, elfogatása 741. — megölése 1032; 
hatalmaskodása 5004. 
háza ajtajának elvitele 1572. 
házában ezer frt érték 279. 
házának elszállítása 4937. — felgyújtása 
460, 8090. — feltörése 6364. —• kirablása 
279, 1590, 6036, 6777. — megrohanása 
442, 1748, 3943, 5082, 6193, 6402. 

.hazatérő, pénzének elvétele 5792. 
hegyvám fizetésére kényszerítése 3432. 
hírvivői szolgálata 2175. 
holttestének akasztófára függesztése 3888. 
— lefejeztetése 6193. 
homagiuma 1753, 2244, 2246, 3817, 4164, 
5044, 5843, 6021, 7762. 
hordóinak elvétele 113. 
húzóhálóiának elpusztítása. 4080. 
igavonó állatainak elhajtatása 7922. 
irtványozó munkája 6246. 
ítélettel elégtételadásra utasítva jobbágy 
iránt 5349. 
íjjának elvétele 2106, 3701, 4570. 
javai elkobzásának korlátozása 130. 
javainak elrablása, elvétele 89, 377, 442, 
473, 801, 1710, 1872, 1995, 2017, 2096, 
2135, 2865, 3537, 3713, 3939, 4267, 4453, 
4463,4914,4970, 4997, 5236, 5748, 6036, 
6461, 6745, 6884, 7216, 7274, 7700, 7973. 

értéke 7950. 
— felprédálása' 460, 7132, 8090. 
— lefoglalása 954, 3874, 4748, 4881, 
4965, 5208, 5262, 5558, 6039, 6525, 7038, 
7426, 7569, 7735. 
jogtalan vám fizetésére kényszerítése 
3070. 
jószágának (marhájának) elvétele 5900. 
juhának elvétele 895, 1204, 4108, 4474, 
4912, 5842, 6364, 7921. — elköltözése 
előtt 6186. 
kardátadásra kényszerítése 7556. 
kardjának elvétele 4570. 
károsodása más vásárra kényszerítéssel 
5167. 
kártalanítása 1588, 7774. 
kártérítési kötelezettsége 6907. 
kártétele 4049, 6878. 
kaszájának elvétele 7141. 
kaszáló csinálása 6246. 
kaszálójának eladása 6827. 
katonai szolgálata 207. 
kenderének elvétele 113. 

—, kenéz, visszakövetelése 1985. 
— kenyerének elvétele 3439, 4676, 6793. 
—• kényszerítése földesúr helyetti fizetésre 

5567. — más vásáron megjelenésre 5167. 
— kereskedése 4853. 
—, kereskedő, elfogatása 4853. 
— kertje 7755. — kertjének szétrombolása 

5785. — tönkretétele 8009. 
— késének elvétele 4883. 
— kezének eltörése 7846. — levágása 4377. 
— kezesség vállalása 683, 5672, 5947. 
—• kézműves munkájáért a földesúr felelős 

7788. 
— kifosztása 33, 423, 425, 431, 646, 670, 

866, 879, 1361, 1419, 1669, 1700, 2355, 
3070, 3235, 3472, 3749, 3750, 3947, 4235, 
4289, 4553, 4779, 4845, 4876, 4883, 4913, 
4962, 5736, 6281, 6285, 6305, 6586, 6597, 
6675, 6884, 7123, 7289, 7303, 7911, 7950, 
7995, 8003, 8140. 

— kikérése kezesség mellett 4385. 
—, királyi 2922,3432,3481,5042,5080,5588, 

5681, 6672. — kamarahaszna mentessége 
4983. — termésének vámmentessége 
7543. 

— királyi kastély építésére kényszerítése 
6865. 

— kis hajójának elvétele 62. 
— kiszabadítása fogságból 383, 911, 4479, 

4787. 
— kiűzése házából 6227. 
— kivégzése 3235. 
— kivonszolása házából 6227. 
— kondájának elhajtása 4052. 
— ködmönének elvétele 4264, 4473. 
—• kölesvetésének legeltetése 4156. 
— köpenyének elvétele 120, 131. 
— követi megbízatása 6503. 
— leány lovakkal tapostatása 2072. 
— lefoglalása 1146. 
— lemond szőlőjéről 1655. 
— letartóztatása 169, 657, 954, 2174, 4385, 

4883, 5024, 6262, 6305, 7274, 7569. 
— letelepítése 4421, 4951, 5206, 7130. 
— Ievelesítése 5044, 5080. 
— lisztjének elvétele 4179. 
— lovának elvétele 120, 431, 440, 454, 455, 

535, 559, 617, 741, 867, 1204, 1430, 1886, 
2106, 3342, 3376, 3392, 3911, 4267, 4377, 
4401, 4453, 4570, 4575, 4854, 4914, 4962, 
4964, 5033, 5748, 5901, 5982, 6064, 6077, 
6147, 6295, 6697, 7019, 7341, 7674, 7901, 
7949. — lefoglalása 7586. 

— lovas szekerének elvétele 4997. 
— lúdjának elvétele 1032. 
—, madarászó, kifosztása 5527. 
— makktermésének elvétele 1280. 
— malom körüli kötelessége 1971. 
—, malomból hazatérő, lisztjének elvétele 

4033. 
— malomépítési kötelezettsége 6022. 
— malomjövedelme 3923. 
— marháinak leöletése 8090. 



jobbágy marhájának elhajlása, elvétele 440, 
1204, 1395, 1500, 1749, 2901, 3307, 3781, 
3911, 4267, 4453, 7019, 7360. — vált
ságdíja 3781. 

— megadóztatása 6792. 
— megakadályozása sertésakol építésében 

955. 
— megbílincselése 1693. 
— megbírságolása 6400. 
— megbüntetése 5383. 
— megcsonkítása 6784. 
— megfenyegetése 6630. 
— megkárosítása 70, 422, 592, 760, 4611, 

5042, 5312, 5982, 6081, 6102, 6305, 6400, 
6586, 6638, 6784, 6884, 7167, 7340, 7845, 
7911, 7926. 

— megkínzása 1500, 3670, 3749, 4553, 6287. 
— megölése 3, 10, 33, 207, 231, 422, 919, 

1700, 3150, 3888, 5935, 6167, 6193, 6586, 
6629, 6675,-7733, 7973, 7976, 8105, 8106. 

— megsarcolása 6896. 
— megsebesítése 10, 33, 404, 467, 870, 875, 

1268, 1395, 1454, 1487, 1536, 1588, 1596, 
1693, 1700, 1748, 3150, 3979, 4080, 4117, 
4264, 4844, 5082, 5238, 6102, 7099, 7674, 
7774, 7783, 7846, 7920, 7949, 7975, 8025, 
8035. — vásáron 3472. 

—- megtámadása 931, 1693, 6430, 7384. 
— megvakítása 7846. 
— megverése 10,207,483,559,866,870,875, 

1168, 1268, 1361, 1395, 1454, 1487, 1536, 
1590, 1596, 1693, 1809, 2153, 2356, 2499, 
3070, 3150, 3926, 3979, 4108, 4472, 4962, 
5082, 5238, 5704, 5905, 5982, 6227, 6461, 
6503, 6597, 6609, 6704, 6750, 6784, 6976, 
7099, 7123, 7303, 7530, 7674, 7774, 7911, 
7949, 7975, 8090. — vásáron 3472. 

— megzálogolása 1536, 2865, 7774. 
— menekülése 7650. 
— mint familiáris 1. familiáris, jobbágy 

felperes 3674, 3684. — nemessel 
. szemben 5039. 

officialis 5982. 
— — procurator 3234. 

soltész 3287. 
tanú 4376. 

jobbágynak nemes pénzzel tartozik 
3393. 

jobbágy nemest megöl 3027, 7680. — meg
támad 1603. 

— nemestől homagiumot kap 3817. 
— nyergének elvétele 4570. 
jobbágyok felosztása 328. 
— közti adás-vétel 945, 5955, 8004. 

egyezség 5843. 
szőlőcsere 3524. 
viszály 252, 436, 452,468, 4188, 4891, 

6630. 
— mint gonosztevők tömeges üldözése 7494. 
— összegyűjtése letelepítésre 7966. 
— társukat fogságból kiszabadítják 4787. 
jobbágyoknak okozott károk felsorolása 

3970. 

jobbágyon földesúr tartozásának behajtása 
4856, 5316, 7774. 

jobbágy ökrének elvétele 78, 89, 423, 431, 
535,753,878,993,1032,1138,1513,1876, 
3065, 3911, 4069, 4108, 4190, 4267, 4377, 
4676, 4822, 4883, 4893, 4914, 4939, 4962, 
5156, 5222, 5236, 5311, 5425, 5748, 5900, 
5982, 6003, 6077, 6456, 6624, 6670, 6697, 
6757, 7130, 7216, 7674, 7694, 7922, 7975, 
8042, 8053, 8091. — büntetés címén 
6902. — földesúr bírsága fejében 4071. — 
elvétele vásáron 3504. — lefoglalása 4857. 

— ökrével földesúr szántat 423. 
— ökrös szekerének elvétele 5309, 7159. 
—, örökös nélkül elhalt, javainak lefoglalása 

1916. 
— őrletése 3890. 
— övének elvétele 632. 
— özvegyének joga férje hagyatékára 130. 
— pénzének elvétele 95, 120, 2105, 3219, 

3979, 4289, 4883, 6295, 6461, 6777, 7303, 
7979. 

— pénzfizetésre kényszerítése 7289,7556. 
— pénzszolgáltatása hadbaszáliáskor4038.— 

nádori közgyűléskor 4038. 
— perbe fogása 6525. 
— pere nemessel 1749, 1872, 1947, 6263, 

6305. — volt földesurával 760. 
— posztójának elvétele 3070. — szürke 

posztójának elvétele 601, 4264, 4873. 
jobbágyra elköltözésekor tíz aranyforint 

kivetése 5851. 
— kirótt collecta*5993. — datium 5275,5993. 
jobbágy részesedése halastóból 7952. 
— részvétele vár megerősítésében 3746. 
— rétfoglalása 5760. — réthasználata 7779. 
— rétjének lekaszáltatása 3943,8042. — le-

legeltetése 3432. — tönkretétele 3943. 
— révhasználata 7738. 
— ruhájának elvétele 33, 95, 473, 559, 632, 

840, 3219, 4267, 6697, 6777. 
— sarkantyújának elvétele 632. 
— sarlójának elvétele 473. 
— sertésének elpusztítása 7323. — elvétele 

541,617,870, 895,1291, 1361,3439,3444, 
3453, 3480, 3488, 3503, 4553, 5047, 5169, 
5738, 5748, 5813, 5900, 6461, 7032, 7123, 
7226, 7307, 7361, 8021, 8049. — makkol-
tatása 7108. 

— sertéslegeltetése 7517. 
— sójának elvétele 3070. 
—,sót szállító, szekerének elvétele 4033. 
— sörének elvétele 4676, 6118. 
— sörfőzése 3890. 
— süvegének elvétele 632. 
— szabad költözése 1863, 2903, 4139, 5498, 

5499, 5595, 6038, 6066, 6601, 7332, 7932. 
költözésének szabályozása 5245, 6934, 

8145. 
— szabadon bocsátása 4988. — kezesség 

mellett 33. — váltságdíj ellenében 1693, 
3749, 3750, 4695, 4853, 5649, 5982, 6081. 

— szakálának kitépése 522. 



jobbágy szalmájának elvétele 4673. 
— számára igazságszolgáltatás 3616, 3673. 
—, szántó, agyonverése 3943. — elfogatása 

6081. — megverése 3943. 
— szántóföld nélkül 1625. 
— szántóföldje 2580. 
— szántóföldjének elvétele 3958. 
— szántóföldfoglalása 5760, 6990. 
— származású plébános vagyona 6670. 
— szekerének elpusztítása 7979. — elvétele 

753,827, 4032, 4033, 4190, 4377, 4857, 
5222, 6697, 6757, 6898, 7130, 7341, 7674, 
7926. 

— szénájának elvétele 3070, 3943, 5759, 
6793, 7130, 7236, 8042. — felégetése 
7323. — megsemmisítése 5012. 

—, szénakaszáló, elűzése 7141. 
— szokásosnál nagyobb adóztatása 6840, 

7569. — súlyosabb megterhelése 3274. 
— szokatlan élelemadásra kényszerítése 7995. 

munka végzésére kényszerítése 3608, 
4988. 

• pénzfizetésre kényszerítése 7995. 
— szolgáltatásai földesúrnak 5398. 
— szolgáltatások megállapítása 2207. — 

egy összegben 2175. 
szökése 7387. 

—, szökött 5206'. — állatállománya 859. — 
letartóztatása 4809,4816, 5504. — vissza
adása 6262. — visszaítélése 4809. — visz-
szakövetelése 859, 3680, 6393. — vissza
tartása 3680, 7276. 

— szőlőcseréje 2319, 7912. 
— szőlője 1947,1971,2244,2950,3568,4682, 

5955, 7087, 7124, 7521, 7912. 
— szőlőjének eladása 2055, 5359. — elfog

lalása 1755, 8090. — kivágatása 1588, 
5033.— Ieszüretelése4202,6950.—vissza
adása 674. 

— szőlőművelésének akadályozása 7124. 
— szőlőtelepítése 3044, 3380. 
— takarmányának lelegeltetése 6976. 
—, takarmányt őrző, megölése 1835. 
— tanúskodása 1269, 5840. 
— tarisznyájának elvétele 4883. 
— tartozása 4139, 5475, 5498, 5499, 5505, 

5516, 5649, 6038, 6290, 6349, 7320, 7761, 
7785, 7845. 

— taxa 7056. 
— taxafizetésre kényszerítése 4477, 5275. 
— tegezének elvétele 4570. 
— tehenének elvétele 120, 1152, 3911, 6670. 
— telek 363, 938, 1934, 4805, 5562. I. még 
— telek. — értéke 379, 4832. 
— telepítés 3192, 4556, 4808, 6228, 6928. 
— (egyházi nemes?) telkének eladása 2552. 
— terményének elvétele 6757. 
— terményfuvarának értéke 6757. 
— termése harmadának kilenced és tized 

címén lefoglalása 1157, 6664. 
— termésének elvétele 6261.— értékesítése 

4700. 
— titokban távozása 683, 4005, 4139, 7884. 

— tizedpénzének és datiumának behajtása 
4913. 

— toga-jának elvétele 3342. 
jobbágytól (földesúri) adó (dica) kicsikarása 

5900. 
— ökör kicsikarása 4155. 
— pénz kicsikarása 3671, 4453, 5033. 
— rendkívüli élelembeszolgáltatás köve

telése 7541. 
— szokatlan collecta követelése 3420. 

> jogtalan collecta követelése 4929. 
— szolgáltatás követelése szokottnál nagyobb 

mértékkel 7541. 
— taxa (generális) beszedése 4739,7778. — 

vagy collecta kicsikarása 3342. 
jobbágy tönkretétele 450, 6475. 
— utasítása szolgáltatások teljesítésére 4678. 
— úthasználata 4203. 
— váltságdíja 4059, 4155, 5908. 1. még 

jobbágy szabadon bocsátása váltság
díjért 

— vámfizetésre kényszerítése 4700, 5800. 
— vámmentessége 6442. 
— városba költözése 5391, 5475. — költöz

tetése 7274. 
—, városba költöző, javainak visszaköve

telése 1916. 
— vasalt szekerének elvétele 5599. 
—, vásáron megjelenő, kifosztása 323, 1500, 

3701, 4264, 6609, 6704. 
—.vasárusító 5039. 
— vásznának elvétele 1872. 
— végrendelkezési joga 130. 
— vérdíja 1750, 6746. 1. még jobbágy ho-

magiuma 
— vetésének tönkretétele 247, 3926, 5440, 

6118. 
— viaszának elvétele 617. 
— visszaadása 297, 3260, 7693. — vissza

adásának megtagadása 53. 
— visszaköltözésre kényszerítése 6930. 
—.visszaköltöző, akadályozása 6660. 
— visszaköltöztetése 5090. 
— visszakövetelése 1776, 4657, 5090, 6930, 

7115, 7387, 7761, 7830, 8148. — város
tól 7274. 

— visszatartása 6294. — városba költözés
től 5327. 

— visszatérése 5206. 
— visszavitele 3832, 7569. 
— viszálya kereskedővel 6846. 
— zabjának elvétele 617, 1693, 6978, 7949. 

— lekaszáltatása 247. 
— zabszolgáltatása 2175. 
—, zálogbirtokon élő, adóztatása 6840. 
— zálogosítása 508. 
—, zsidó 6364. 
Jobbágy h. (Temes m.) 2609. 
Jobbágyi h. (Vas m.) 6672. 
Jóbfalva h. (Tolna m.) 6842. 
Jodok morva őrgróf 28, 164, 220, 248, 388, 

570, 768, 904, 1604, 1867, 1894, 1895, 
1937, 1948, 2080, 2152, 2278, 2350, 2369, 



2387, 2818, 3066, 3457, 3754, 3829, 4093, 
5746, 6820, 7190, 7769, 7953, 8082. 

jogkönyv 110, 1425, 2899. 
jogtudomány 3586, 5205, 5882, 6514. — i 

kar (egyetemen) 779, 1374, 2162, 2170. 
Joha h. (Szabolcs m.) 6892. 
Johanna, Albert osztrák herceg özvegye 

4718, 4719. 
—, László nápolyi király testvére, Vilmos 

osztrák herceg felesége 2540, 2542, 2583. 
johanniták 622, 644, 1051, 1052, 2568, 3690, 

4892, 6388, 6580, 7189, 7429, 7802. 1. 
még esztergomi, fehérvári, sztarchai, 
tornai, Zcazcha-i 

Jóka h. (Bars m.) 4441. 
Jókő vár (Nyitra m.) 2426, 4585. 
Jolsva mint kh. (Gömör m.) 833. 
Jolsvafői cs. 4576, 4757, 4789, 4815. 
Jook (Lök) h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Jordan h. (Nyitra m.) 3197. 
Jordán h. (Turóc m.) 3111. 
Jordánfölde fn. 4243. 
jószágvesztés 469, 3450, 4761, 5576. 1. még 

fej- és jószágvesztés 
jótállás 117, 3470. 
jövedelem beszolgáltatása 2290, 5690. — le

foglalása 6764. 
Jubar János pozsonyi prépost 4506, 4863, 

4868, 5240, 5748, 5784, 5800, 6147, 6257, 
6432, 6441, 6473, 6990, 7109, 7575. 

Judenburg h. (Stájerország) 994. 
Judenhof fn. 2881. 
juh 98, 801,3680,3713,5685, 6186. — értéke 

117. — census 3365. 
Juha h. (Szabolcs m.) 5983. 
juharbokor, — fa 6245. 1. még arbor Clen 
Jula mester (1283) 7601. 
Juppana sziget (Dalmácia) 2063. 
Jusafalva h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Justinianus Bernát 7878. 
Jut h. (Somogy m.) 5767, 5807. — i cs. 1067, 

1340, 1700. 
Juta h. (Somogy m.) 1575. — i cs. 1575, 

2437. 
Jutás h. (Veszprém m.) 2934. — i cs. 2934. 
Jutendorf h. (Bajorország) 4165. 
Jüding Márton gumpoldskircheni bíró 7302. 

Kaaczhege fn. 6220. 
Kabahegye h. (Zala m.) 7425. 
Kabalapataka h. 1. Kobulnica 
Kabaiásvölgy fn. 948. 
Kabold mint kh. (Sopron m.) 5683. 
Kácsfalva h. (Baranya m.) 1138, 1168, 1173, 

7183. 
Kácsi cs. 1268, 2262, 8025. 
Kácsik h. (Abauj m.) 5949. 
kád (szőlő) 3092. 
kádár 685, 2978, 3281, 3770, 7069. 
Kádár (jobbágynév) 1558. 
Kadara fn. 7952. 
Kadarcs p. 6366. 
Kadarkút h. (Somogy m.) 4562, 6092. 

Kagya fn. 6463. 
Kágya, Kis — (Bihar m.) 3200. Nagy — 

(Bihar m.) 7406. 
Kagymati cs. 6915. 
Kajár h. (Győr m.) 2862. —» (Veszprém m.) 

7693. — i cs. 7009. 
Kajászóvölgy fn. 7487. 
Kajáta h. (Sáros m.) 893. 
Kajd h. (Vas m.) 4770, 4793, 6806. 
Kajdacsi cs. 3942, 8014. 
Kajtármező fn. 4309. 
Kakas mester szomolnoki kamaraispán és 

urburarius 1557. 
— László fia János 1. Kemendi Kakas 
— cs. 1. Delnei Kakas 
— cs. 1. Gyáli, Németújvári 
— cs., Gyula, Miklós 1. Kazai 
Kakát h. (Bodrog m.) 5847. — (Esztergom 

m.) 2698. — (Heves m.) 1053. — (Mosón 
m.) 2498. — i cs. 1053. 

Kaki cs 7752. 
Kákics h. (Baranya m.) 7974. 
Kakonya h. (Somogy m.) 4617. 
Kakso h. (Abauj m.) 1253. — i cs. 5081. 

Felső — i cs. 5142. 
Kál h. (Heves m.) 1243. — (Zala m.) 4893, 

6275. Kis — (Zala m.) 3568. —i cs. 
6275, 7246. 

kalács 130, 821, 1625, 2903, 6851. 
Kalácsa h. (Vas m.) 5855. 
Kalácsa h. (Temes m.) 4611. 
Kaladua fn. 728. 
Kalandai cs. 2810, 3260, 5438, 5589, 5733. 
kalapos 1469. 
Kalász h. (Nyitra m.) 4441. Nagy — (Nyitra 

m.) 824. Kis — 1. Lukateleke. — i cs. 318, 
3242 6988 

Kalaznó'i cs. 4784, 6242, 6288, 7485. 
Káld h. (Vas m.) 130, 334, 5286, 6672. — i 

cs. 130, 334, 1241, 1584, 3432, 5286, 
5992, 6672, 6777, 7651. 

Kalista fn. 922. 
Kalló h. (Szabolcs m.) 468, 1603, 1872, 1916, 

3216, 3234, 3393, 3504, 3953, 4473, 4575, 
4649, 4854, 4857, 4873, 5385, 5947, 6054, 
6555, 6899, 7274. Nagy — (Szabolcs m.) 
182. Tót — (Szabolcs m.) 182, 447. 

Kallói cs. 468, 1164, 1603, 1711, 1732, 1767, 
2231, 4037, 4554, 4575, 4841, 4844, 4854, 
4873, 4946, 4952, 4953, 5036, 5425, 5544, 
5588, 5935, 6030, 6084, 6261, 6307, 6552, 
6555, 6953, 6975, 6993, 7169, 7277, 7349, 
7387, 8023, 8033, 8141, 8145. Tót — i cs. 
749. 

— Miklós 27, 467, 468, 734, 1164, 1726, 
1916, 2325, 2642, 2643, 2910, 3042, 3234, 
3438, 3447, 3467, 3504, 3683, 3700, 3701, 
3947,3949,3953,3980,4149,4463,4472— 
4474,4476—4479,4514,4554,4778,4787, 
4844, 4854, 4857, 4869, 4871, 4873, 4926, 
5036, 5042, 5051, 5103, 5131, 5160, 5435, 
5588,5635, 5694,5695,5947,5983—5985, 
6003, 6136, 6261, 6262, 6290, 6305, 6307, 



6337, 6391, 6393, 6555, 6588, 6596, 6602, 
6617, 6645, 6647, 6726, 6888, 6908, 6953, 
7272, 7274, 7290, 7340, 7341, 7349, 7360, 
7985, 8023, 8033. l.még Semjéni 

Kálmán győri ppk. (1366) 8038. 
— herceg (1226) 5834. 
— király 5546, 7433. 
Kálmán h. (Bodrog m.) 5847. 
Kálmáncsehi h. (Somogy m.) 883. 
Kalmár (jobbágynév) 4264, 5760, 6137. 
Kálnai cs. 1656. —János boldogkői várnagy 

1536. 
Kálna, Kis — i cs. 7845, 7911. 
Kálnás h. (Baranya m.) 7183. — (Sáros m.) 

1577, 6762. — i cs. 1569. 
Káinicai cs. 5560. 
Kálnói cs. 5019, 8003. — i Gergely szokoli 

várnagy 5019. 
Káinok h. (Turóc m.) 3853. 
Kalocsa f. 7202. 
Kalocsa h. (Vas m.) 2733. — i egyházi nemes 

5129, 7140. 
kalocsai egyházmegye 829, 1331, 5377, 

5597, 7264. 
— érsek 694, 910, 1162, 2278, 2447, 5129, 

5488, 5743, 7614, 7840, 7841, 7848, 7850. 
1. még Bebek Miklós, Chrysogonus, 
Szepesi János ; 1400 előtt István, Lajos 

— érsekség 7885. — kormányzója 1. Marót i 
János 

— káptalan, kanonokok 1470, 3226, 5168, 
5376, 5377, 8075. 

mint hh. 89, 188, 385, 511, 942, 
1001, 2643, 3835, 4605, 4606, 4682, 
4885, 4918, 4961, 4968, 4998, 5166, 
5167, 5169, 5183—5186, 5236, 5645, 
5650, 5736, 5827, 5834, 5850,5862,6149, 
6228, 6553, 6770, 6830, 7795. 

— prépost 4223. 
— segédppk. 1. Demeter 
Kalocsafő fn. 7202. 
Kalonda h. (Nógrád m.) 3890. 
Kalongya h. (Szabolcs m.) 2191, 3653, 5917. 
Kálosai cs. 4258, 5562. Felső — i cs. 7666, 

7897. 
Kalota nemzetség 6001. 
Kalotavize f. 5990. 
kalóz 1821, 5473, 6538. 
Kálóz h. (Fejér m.) 10. 
Kálóztelek h. (Kraszna m.) 1306, 6126. 
Kályáni cs. 7428. 
Kalyava h. (Szepes m.) 5912. 
Kalysthye (Kalythye) fn. 6045. 
Kám h. 5286, 5992. — i cs. 6672. 
kamalduli szerzetesek 7802. 
Kamancs h. (Szerem m.) 5533. — i János 

5747. 
Kámánd h. (Valkó m.) 3029. 
kamara (házrész) 1396, 7948. 
— bérlet 1557. 
— haszna 4147, 4531, 6078, 7655. — besze

dése 6078, 6269, 6928. — beszedésének 
szabályozása 7537, 7538. — ispán 7537, 

7538.1. még Kapi András. — mentesség 
155, 4983, 4984, 6637, 7140. 

— ispán 1557, 2167. 
—.püspöki 463. 
kamarás 4147,7053,7101.1. még Kapi András 
Kamarás h. (Bács m.) 7907. 
Kamarca h. (Körös m.) 636, 2075, 5974. 

— i cs. 518, 5838, 5974, 6671. — i Vitéz 
cs. 3657. — i főesperes 2357. — i kerület 
(Körös m.) 518. 

Kamarcamelléki cs. 2814. 
Kamarica h. (Pozsega m.) 1193. 
Kamarja h. (Körös m.) 6304. — i cs. 4277, 

6152. — i kerület 4277. 
Kamarjamellékei cs. 5920, 6586. 
Kamarovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
kamat 61, 229, 1123, 1537, 2802, 2975, 

3016, 3528, 3617, 3900, 4075, 4213, 4986, 
4987, 5026, 5264, 5486, 5622, 5740, 6512, 
7137, 7316, 8127, 8154. 

Kamenná horka fn. 6220. 
Kamenarics Osztója 4602. 
Kamenszka h. (Zágráb m.) 3084, 3619. — i 

pálos kolostor 3084, 5944. 
Kamerer Ulrik 1. Camrer 
Kamicsác vár (Horvátország) 4666. 
kammini egyházm. (Németország) 898. 
Kámon h. (Vas m.) 7436, 7746. — i cs. 

6672, 7436, 7746. 
Kamonyai cs. 5835. 
Kamor h. (Veszprém m.) 7043. 
Kána h. (Pest m.) 3893. 
kancellár, arbei 68. —, egyetemi 7801. —, 

érseki 2853, —, püspöki 882. —, városi 
54, 2852, 6138, 6427, 7180. 

kancelláriai egyezkedés (oklevél díja felől) 
5347. 

Kandakor, Hermán — h.. (Vas m.)6672. 
Kandalovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Kanizsa h. (Zala m.) 1836,4108,6884. Rév 

— (Csanád m.) 823, 826, 5649. 
Kanizsai cs. 630, 884, 885, 1318, 1444, 2617, 

2677, 2928, 3317, 3781, 4108, 4299, 
4389—4392,4408,4682,4958, 5412, 6661, 
6745, 6930, 7303, 7485, 7792, 7811. 

— István ajtónállómester, udvarmester 
(—1401), somogyi ispán (1401) 135, 201, 
234, 246,1166, 1218,1221, 2169, 2700, 
2820, 3356, 4108, 4833, 5193, 5412, 6259, 
6299,6341,6745,6930, 7040, 7043, 7124, 
7374, 7375, 7435, 7485, 7792, 8154. 

— János esztergomi érsek, örökös ispán, 
primás és az apostoli szék követe, fő
kancellár (—1403), a szentkorona kancel
lárja (1401) 3, 9, 36, 135, 140, 165, 166, 
201,230,234,242,247,272,424,442,469, 
474, 657, 669, 682, 693, 696, 795, 830, 
831, 841, 841, 846, 895, 919, 936, 953, 
1027,1090,1094—1096,1150,1166,1218, 
1267, 1291, 1304, 1306, 1318, 1363, 1387, 
1557, 1669, 1711, 1716, 1824, 1990, 
1994, 2004, 2015, 2030, 2114, 2178, 2203, 
2260, 2263, 2323, 2400, 2548, 2551, 2617, 



2677, 2698, 2700, 2725, 2727, 2826, 2928, 
2997, 3040, 3093, 3095, 3430, 3788, 4073, 
4108, 4134, 4359, 4387,4388, 4833, 4835, 
4846, 4848, 4884, 4990, 5193, 5256, 5412, 
5500, 5593, 5791, 5792, 5810, 5849, 5859, 
5933, 5989, 6175, 6178, 6209, 6299, 6312, 
6341, 6547, 6607, 6672, 6692, 6703, 6930, 
7043, 7088, 7179, 7220, 7264, 7321, 7435, 
7442, 7485, 7634, 7638, 7726, 7761, 7774, 
7792, 7845, 7911, 7973, 8000, 8001, 8053, 
8090, 8091. — olaszországi útja 1407.— 
volt esztergomi érsek 2422. 

— Miklós volt tárnokmester 135, 172, 201, 
234, 246, 342, 349, 451, 548, 1166, 1218, 
2700, 6299, 6740, 6930, 7040, 7043. — 
özvegye 4108, 6836, 6958. 

Kanota h. (Valkó m.) 3029. — (Vas m.) 
5493, 6672. 

Kántor cs. 1. Derzsi, Jánosi 
Kantus János budai prothonotarius 3597. 
Kanych h. (Pozsega m.) 6862. — (Verőce m.) 

7809. 
Kányó h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Káp h. (Nyitra m.) 4483. 
kapa 821. 
kapás, szőlőkapás 2237, 2417. 
Kapella h. (Körös m.) 1825. 
Kapi h. (Győr m.) 7040. — vár és h. (Sáros 

m.) 1447, 6787, 7389, 7427, 7545, 7685, 
7705,8094.— másk. Maglóc vár (Sáros m.) 
7389. — i cs. 7040. — i Poháros cs. 7545, 
7546. — i Poháros Osvát 632,2755,3612, 
4049, 6118, 6947, 7427, 7705. 

Kapi (Kaproncai, Tétényi) cs. 3035, 3072, 
3597, 3797, 3874, 3893. 

— másk. Kókai, Tétényi másk. Kaproncai 
András diák budai polgár, szalárdi 
(1405, 1407) és szatmári sókamarás 
(1405), debreceni (1408), kassai és szat
mári kamarahasznaispán (1406), kamara
hasznaispán (1410) 3035, 3072, 3597, 
3702, 3732, 3797, 3798, 3858, 3863, 3874, 
3893, 4147, 5125, 5335, 5474, 5580, 5901, 
6064, 6162, 6622, 6681, 7389, 7410, 7427, 
7545, 7546, 7603, 7685, 7703, 7705, 7755, 
7889, 8094. 

— másk. Kókai, Tétényi másk. Kaproncai 
Gergely 5125, 6622, 7389, 7410, 7427, 
7545, 7603, 7703, 7705. 

kapitány 6, 567, 914, 1314, 1479, 1882, 
2179, 2211, 2212, 2510, 2570, 2776, 2863, 
3006, 3208, 3273, 3600, 3630, 4674, 4768, 
4858, 5240, 6311, 6495, 6556, 6623, 6979, 
7084, 7086, 7091, 7156, 7199, 7218, 7297, 
7299, 7327, 7468, 7522, 7860, 7884, 
7947. 

—,jász 5362. 
Kaplai (Kapolyai) cs. 201, 3214, 3541, 4436, 

4631, 5102, 5306, 5334,5789, 6442, 6804, 
6824, 6826, 7981.1. még Feledi, Németi 

— Dezső udvari lovag, királynéi tárnok
mester (1407—) 36, 77, 201, 315, 1330, 
1346, 3650, 3678, 3778, 3857,4054, 4373, 

4631, 5215, 5231, 6442, 6804, 6824, 6826, 
7157, 7790, 7981, 8071. 

— János volt vajda és országbíró 36, 96, 
201, 1330, 1346, 1815, 1840, 2278, 2885, 
2972, 4373, 4469, 5306, 6687, 6804. 

Kaplan h. (Nógrád m.) 3451. — i cs r 

1580. 
káplán 391,2998, 5934, 8005. 1. még pápai 

káplán. — tartás 3733, 4536, 6780. 
Káplán h. (Zala m.) 4916. 
Kaplyani cs. 1656. 
Kapocs h. (Zala m.) 7677. 
Kapolcs h. (Bács m.) 4896. — i cs. 4896, 

5031. 
kápolna 63,2998. — alapítás 3298,6434. 

— építés 1251, 1724. — lerombolása 
2355, 2356. 

— ispán 4593.1. még Alcsebi Miklós, Gergely; 
1400 előtt László 

— ispánság 2689, 3056, 4397. — pecsétje 
5347. 

Kápolna h. (Abauj m.) 3778. — (Küküllő 
m.) 2878. — (Sáros m.) 1029. — (Szatmár 
m.) 1733. — (Torna m.) 6636, 6637. — 
(Zala m.) 2657, 4032, 5509, 6292. — i cs. 
116, 670, 5772. 

Kápolnai (Kápolnaföldei) Ábrahám pápóci 
prépost 116, 6115, 7912, 8038. 

— Mihály veszprémi ppk. (—1403), fő-
kincstartó (—1401), Zs. bírói helyettese 
(1402) 116, 140, 422, 423, 491, 551, 555, 
559, 604, 937, 1218, 1402, 1532, 1557, 
1568, 1575, 1584, 1931, 1981. 

Kápolnafölde h. (Vas m.) 5076. — i cs. 6115. 
Kápolnok, Alsó-, Középső— h. (Közép

szolnok m.) 3723. 
Kaponya h. (Zemplén m.) 721, 728. — i cs. 

721. 
Kaporna h. (Valkó m.) 6134. 
Kapornak mint kh. (Zala m.) 422, 423, 

1588, 1679, 1855, 3749, 3750, 6081, 6Ô96, 
6302. — i bencés apát 5493. 

Kapós f. 7043. 
Kapós h. (Ung m.) 728. Egyházas — (Ung 

m.) 728. Nagy- (Ung m.)4817. —esküdt
jei 4488. 

Kaposvár 1. Rupolújvár 
káposzta 18, 8009. 
káposztáskert 2206. 
Káposztafalva h. (Szepes m.) 6144; 
kappan 130, 2207, 6851, 8077. 
Kappan cs. 1. Olaszi 
Kappanos h. (Sáros m.) 817. 
Kappler János pozsonyi ispán 2546. 
Kaprafölde (Taptarfölde) fn. 1226. 
Kapronca p. 1577. 
Kapronca v. (Körös m.) 4110, 4201, 5840, 

5913, 6637. — h. (Pozsega m.) 2743. 
Kő — vár (Körös m.) 5840, 6635—6637, 
7605. — i cs. 1862. — i cs., András, Ger
gely 1. Kapi másk. Kókai. Kis — i cs. 
5796, 6151. 

Kapsdorfi (Káposztafalvai) cs. 5378. 



káptalan alapítása 2292,7807.—felgyújtása 
4252. — i statútum 4835. 

kapu 1396, 2199, 5050. — pajzs gyanánt 
használata 6889. — vám 6960. 

Kapu vár (Sopron m.) 884, 4389, 4392; 
Kapud h. (Fehér m.) 7787. 
Kapus fn. 7225. 
kár, szántás elmulasztásából 3070. 
Karachohorna fn. 7485. 
Karacsatelke h. (Sáros m.) 7727; 
Karácsfölde h. (Zala m.) 2928. 
Karácsond h. (Abauj m.) 3891, 4479. — 

(Heves m.) 5043. — i cs. 5, 3891, 5527. 
Karácsonteleke fn. 1722. 
Karácsontelke h. (Belsőszolnok m.) 3680, 

6238. — (Valkó m.) 3029. 
Karácsonyfalva másk. Arusszeg h. (Fehér 

m.) 7787. 
Karádi cs. 3121. 
Karai cs. 6438. 
Karakó h. (Vas m.) 3128, 6221. 
Kárán h. (Baranya m.) 2681, 2761. Kis — 

(Baranya m.) 2679. 
Karancs h. (Baranya m.) 865. 
Karász h. (Szabolcs m.) 4873, 5015, 5235. 
Karászi Gál veszprémi kanonok 2257. 
Karaszó h. (Temes m.) 7741. 
Karaszszeles (Karazzeles) h. (Szabolcs m.) 

5912. 
Karcsa h. (Pozsony m.) 232. Egyházas —, 

Etre —, Guta —, Királyfia — (Pozsony 
m). 1017. — i cs. 1325. Egyházas — i cs. 
324. Etre—i cs.6147,6257. Guta— ics. 
3761, 4300. Igric — i , Moróc — i , Pinke 
— i , Vagya — i cs. 3761. 

kard 2062, 2072, 3703, 3926, 3979, 4110, 
6357, 6555, 6728, 7556, 7783, 7949. — 
értéke 6920. 

— műves 2950. 
Kardos cs. 7248. 1. még Buzitai 
— (jobbágynév) 33, 3427, 4695, 4853. 
Kardos h. (Valkó m.) 3029. 
karhatalom 2803, 7802, 7864. 
Karika f. 4686. 
Karikánd h. (Baranya m.) 2218. 
Karinthia 2280, 6348. 
Karlo (Karloteleke) h. (Nyitra m.) 4245, 

4483, 7669. 
Karlsberg (Kasperk) vár (Csehország) 2134, 

4091, 4094. 
Karmacs h. (Zala m.) 4469,6245. Egyházas—, 

Mihályháza — (Zala m.) 6245. 
karmeliták 4503. 
Károly (I.) király 140, 359,888, 1546, 1557, 

2502, 2604, 3057, 3112, 3128, 3149, 3181, 
3274, 3880, 3935, 4131, 4171, 4341, 4375, 
5064, 5140, 5546, 5592, 5834, 5938, 6173, 
6321, 6528, 7043, 7669, 7724, 7727. 

— (II. vagy Kis) király 1874, 2523, 2668, 
5534, 7134. 

— (IV.) császár (1368) 5648, 7097. 
— (VI.) francia király 206, 429, 1319, 6226. 
— dalmát-horvát-szlavon bán 1. Corbaviai 

Károly h. (Békés m.) 3864,7270. — (Szatmár 
m.) 6356. — i cs. 53, 473, 872, 879, 1240, 
1260, 1291, 1335, 1361, 1726, 1733, 1743, 
1750, 2028, 2061, 3533, 3686, 3950, 4052, 
4147, 4460, 4771, 4806, 4810, 4822, 5637, 
5738,6181,6277,6356,7055, 7115, 7123, 
7174, 7269, 7276, 7966, 7983, 8031. 

Károlyháza h. (Turóc m.) 5016. 
Károly teleké h. (Pozsony m.) 396. 
Karomi cs. 4112. 
Karos h. (Zemplén m.) 7799. 
karpathoi ppk. 1. de Firmo. — ppkség 

(Görögország) 4434. 
Karpenyis h. (Középszolnok m.) 3723. 
Karpfen vár (Württemberg) 7988. 
Karral h. (Pest m.) 3890. — i cs. 639, 4965; 
kártérítés 454,460,541,542,800,811,824,949, 

1142,.2122, 2135, 2220, 2890,3330, 3356, 
3421, 3641, 3721, 3893, 3897, 3978, 4252, 
4372, 4464, 4506, 4610, 4932, 5008, 5052, 
5106, 5275, 5427, 5555, 5561, 6389, 6534, 
6667, 6699, 6908, 6952, 6984, .6996, 7167, 
7252, 7330, 7708, 7783, 7831, 7907, 8016, 
8047. 

kártétel 11,13,70,98,117,377,460,496,521, 
541, 600, 632, 728, 760, 838, 1337, 1348, 
1500, 1541, 1575, 1673, 1741, 1812, 1821, 
1840, 1868, 1872, 1920, 2108, 2122, 2135, 
2355, 2677, 2683, 2701, 2714, 2807, 2820, 
2822, 2846,2865,2885,2886,2905—2907, 
2947, 2994, 3006, 3070, 3076, 3Ö93, 3105, 
3150, 3157, 3158, 3196, 3202, 3265, 3276, 
3321, 3326, 3371, 3410, 3421, 3525, 3529, 
3669, 3697, 3711, 3749, 3750, 3755, 3767, 
3810, 3833, 3897, 3985, 3997, 4032, 4033, 
4163, 4190, 4235, 4420, 4475, 4554, 4611, 
4769, 4799, 4831, 4839, 4841, 4869, 4906, 
4932, 4935, 4937, 5042, 5098, 5133, 5138, 
5166, 5167, 5231, 5275,5289,5365, 5411, 
5427, 5440, 5446, 5485, 5513, 5534, 5567, 
5593, 5614, 5705—5707, 5719, 5762, 5806, 
5870, 5886, 5900, 5989, 6037, 6077, 6082, 
6171, 6172, 6205, 6219, 6246, 6274, 
6348, 6373, 6416, 6432, 6442, 6526, 6570, 
6577, 6589, 6607, 6610, 6645, 6665, 6672, 
6810, 6877, 6884, 6888, 6900, 6952, 6957, 
6974, 7033, 7038, 7138, 7167, 7177, 7289, 
7368, 7399, 7517, 7712, 7748, 7887, 7911, 
7916, 7980, 7995, 8011, 8017, 8025, 8027, 
8028. — hadbavonuláskor 5312, 5334. 

karthauziak 7802. 1. még lechnici, leveldi, 
menedékkői, szentantalvölgyi 

Karulya h. (Középszolnok m.) 3723. 
Karva h. (Esztergom m. ) 6713, 6744. — i cs. 

6713, 6744. 
Kásmárk, Alsó — h. (Abauj m.) 5081. 
Kassa, — i polgárok 30, 680, 764, 776, 1475, 

1504, 1646, 1882, 1916, 1945, 1949, 1956, 
2578, 2602, 2857, 2916, 2948, 2962, 3017, 
3033, 3058, 3208, 3258, 3268, 3308, 3397, 
3406, 3506, 3548, 3577, 3600, 3722, 3778, 
3802, 3900, 3956, 4238, 4365, 4393, 4749, 
4934, 5109, 5138, 5216, 5258, 5261, 5301, 



5361, 5385, 5533, 5539, 5557, 5588, 5600, 
5632, 5636, 6123, 6209, 6210, 6368, 6603, 
6964, 6975, 7032, 7326, 7444, 7492, 7717, 
7823, 7829, 7854, 7857, 7909, 7925, 7980, 
7984, 8002, 8007, 8125, 8126. — kivált
ságai 3794. — i cs. 3164, 7070, 7191. — i 
Miklós rézműves 1613. 

kassai alesperesség 5949. 
— kamarahasznaispán 5125. 
— kapitány 1. de Labischino Maczko 
— szokásjog 1916, 4749. 
Kassád h. (Baranya m.) 7246. — i cs. 1173, 

7246. 
kastély 2686, 2771, 2794, 3346, 4252, 

4662, 5045, 5665, 6209, 6347, 6349, 6553, 
6889, 7043, 7372. — fájának elvitele 
2609. — közös használata 5348. 

— építés 207, 3233, 3867, 4509, 5577, 6865. 
— i engedély 818, 2746, 2786, 2846, 7858. 
— építésre ács szerződtetése 7788. 

— lerombolása 2609, 2746, 6285. 
Kasza vár (Trencsén m.) 2903, 8015. — i cs. 

6632. — i várnagy 1. Leszkóci István 
kaszaalja 99, 288, 443, 916, 938, 1394, 1971, 

5104, 5714, 5886. 
kaszálás 3135, 6915. 
kaszáló 99, 288, 605, 839, 922, 1082, 

1228, 1394, 1396, 1634, 1726, 1840, 2356, 
2533, 2537, 2934, 3863, 3888, 4937, 5239, 
5313, 5535, 5739, 6022, 6050, 6156, 6224, 
6275, 6443, 6481, 6677, 6827, 6943, 7130, 
7394, 7575, 7748, 7781, 7783, 7887, 7898, 
8058, 8092. — alakítás irtással 6246. — 
nyomás földdé változtatása 4041. 

Kaszarna h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Kaszás (jobbágynév) 470, 7149, 7951. 
— (Kazas) (polgárnév) 4481. 
Kaszó h. (Máramaros m.) 2425, 3129, 4232. 

— i cs. 4232, 4310. 
Kászony h. (Bereg m.) 80, 2093. — i Pogány 

cs. 1648, 7402. 
Kasztilia 4915. 
Kátai másk. Ugi cs. 5086. 
katalán 1682. 
Katfalva h. (Vas m.) 4558. 
Kathynya fn. 7182. 
Katoli cs. 1881. 
Katona cs. 1. ívántelekei 
Katona István váci kanonok 4733. 
katona fizetése 4978. — szerződtetése 2776: 
katonai szolgálat 4022, 6534. 
Katzenelnbogen cs. 1076. 
Katymár h. (Bodrog m.) 3970. 
Kauranouch h. (Szlavónia) 6460. — i cs. 6460. 
Kávai Posár cs. 2653, 5638. 
Kávás h. (Zala m.) 7593. — i cs. 5464, 6302, 

7593. 
Kaza h.' (Borsod m.) 36, 3439, 3472, 5075, 

6793. — i cs. 1835, 3099, 3439, 6811. 
Kazai Kakas cs. 1220, 1460, 1625, 2885, 

3276, 3439, 3968, 5407, 6364, 6590, 6793, 
6807, 7159. 
Gyula udvari lovag 397, 4639, 5075. 

— Miklós pataki plébános 2885. 
kazal 5704. 
Kazinc h. (Borsod m.) 6804, 7159. 
Kázmér lengyel király 3630. 
Kázmér h. (Zaránd m.) 5125. — (Zemplén m.) 

7633, 7730. — i cs. 801, 2708, 2970, 3551, 
3576, 4041, 5081. 

Kazsok h. (Somogy m.) 600, 6191. 
Kbel János prágai érseki officialis 56. 
Kebele h. (Zala m.) 2657, 3749, 3750, 5508, 

5509. 
Kebeleszentmárton h. (Zala m.) 5620. 
Kebelkutgulácsi cs. 1. Gulácsi 
Kebeltelek h. (Kraszna m.) 2927. 
Keceföldei cs. 5941. 
Kecege h. (Kishont) 3192. 
Kecel mint kh. (Fejér m.) 1007. — (Somogy 

m.) 2781. —(Vas m.) 631. 
Kecer cs. 1. Lipóci 
Kechfalva-i cs. 7911. 
Kechkenzigeth fn. 5671. 
Kecs h. (Borsod m.) 177, 380, 7752. — i cs. 

7725. 
Kecseti cs. 3319, 5295. 
kecske 801, 7975. — értéke 117. 
Kecskédi cs. 3777. 
Kecskemét h. (Pest m.) 3857, 6035. 
Kecskés h. (Bodrog m.) 2988. — vár (Fehér 

m.) 1979. 
Kecskéshegye fn. 1310. 
kedhelyi ciszterci monostor 1. borsmonostori 
Kedhida (Kehida) h. (Zala m.) 6245, 6740, 

7303. 
kefalija (szerbiai bíró) 5675. 
Kefringer Ulrik 5979. 
kegyelem, megkegyelmezés 2455, 2456, 5803, 

7502. 
—, királyi, megkegyelmezés 111, 464, 2230, 

2268, 2424, 2585, 2647, 2653, 2657, 2668, 
2683, 2700, 2701, 2714, 2725, 2727, 2745, 
2755, 2782, 2799, 2807, 2819—2822, 
2824, 2826, 2854, 2937, 2947, 2979, 2994, 
3013, 3076, 3093, 3095, 3152, 3166, 3217, 
3221—3223,3291,3304,3314,3321,3326-
3328, 3371—3373,3450,3525,3543,3658, 
3660, 3661, 3697, 3711, 3755, 3810, 3875, 
3896, 3905, 4001, 4100, 4177, 4308, 4332, 
4373, 4374, 4435, 4607, 4754, 4791, 5034, 
5118, 5119, 5187, 5200, 5201, 5243, 5520, 
5662, 5663, 6082, 6112, 6280, 6324, 6343, 
6389, 6416, 6457, 6493, 6526, 6610, 6645, 
6647, 6716, 6721, 6771, 6942, 7021, 7033, 
7042, 7093, 7125, 7146, 7167, 7183, 7352, 
7367, 7392, 7531, 7593, 7598, 7634, 7727. 
— katonai szolgálat feltételével 6834, 
6924, 6941, 7047, 7126, 7146, 7169, 7288, 
7402. — pénzfizetés ellenében 4567. 

kegyszer 1134. 
kegyúr és monostor kapcsolatának szabályo

zása 98 
kegyúri jog 63, 98, 240, 334, 340, 352, 484, 

627, 811, 882, 916, 1003, 1007, 1041, 
1134,1242, 1243, 1246, 1356, 1510, 1533, 



1933, 1961, 1968, 1997, 2122, 2511, 2714, 
2771, 2954, 2974, 3021, 3035, 3891, 3893, 
4110, 4125, 4146, 4186, 4260, 4302, 4442, 
4454, 4562, 4662, 4765, 4767, 4808, 5125, 
5289, 5405, 5510, 5592, 5836, 6241, 6479, 
6636, 6677, 6713, 7189, 7264, 7271, 7372, 
7389, 7437, 7565, 7601, 7603, 7612, 7633, 
7787, 7792, 7804, 8005. 1. még plébános
választás, főkegyúri jog 

kehely 93, 1134, 1243,1400, 3468, 4911. — 
értéke 6696. 

Kehida 1. Kedhida 
kék kereszt 809. 
Kékese h. (Somogy m.) 7133. 
Kékec h. (Középszolnok m.) 2927. 
Kékedi cs. 3925. 
Kékes p. 3864. 
Kékes h. (Szatmár m.) 3723. 
kékesi (pilisszentlászlói) pálos kolostor 1085. 
Kékesd h. (Baranya m.) 2659, 3923. — i 

cs. 2659. — Bak cs. 993. 
Kékmező h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
Kelese h. (Zemplén m.) 2973, 6078, 7599, 

7714. 
Kelecel h. (Kolozs m.) 6449. 
Kelecsény h. (Bars m.) 4441. — (Gömör m.) 

5403. — (Nyitra m.) 563. — (Turóc m.) 
2586, 4678. — i cs. 2295, 3819, 3891. 

Kelecsényi Mátyás munkácsi várnagy, beregi 
alispán 1279, 1280, 2871, 2872, 3212, 
3545, 5815, 5816, 5818, 6347, 6372. 

Kelédi cs. 6192. 
Kelemen (VII.) pápa 2454. 
— alkancellár 1. Korpádi 
Kelemenfalvai cs. 6019. 
Keiemenkenézpestese h, (Bihar m.) 4373, 

5057. 
Kelemenus fn. 7781. 
Kelemér h. (Gömör m.) 82, 7313. 
Kelench-i cs. 7381, 7834. 
Kelenföld fn. 7784. 
Kelénki cs. 6995. 
Kelenye h. (Hont m.) 934, 1376, 1386, 

1403. — i cs. 1376. 
Kelesesvölgy fn. 7547. 
Kelesesvölgypataka fn. 7547. 
Keleti cs. 1. Kiüti 
keletrómai birodalom 5958. 
Keleznő (Kenézlő) h. (Szabolcs m.) 22,4854, 

4857. Fel — (Szabolcs m.) 7376, 7565. 
— i cs. 4857. 

Kelmegy (Kelmák) h. (Arad m.) 84. 
Kelnek h. (Szászsebes-szék) 569. — i cs; 

6030. 
Kemecse h. (Csanád m.) 665. — i cs. 1711; 

4952, 4953, 5435, 6899. 
Kemecseszeg (Remeteszeg) h. (Arad m.) 84. 
Kemej h. (Borsod m.) 5006. Felső — (Abauj 

m.) 3391. — i cs. 98, 6690. 
kemence (mészégető) 2626. 
Kemend vár (Zala m.) 1965, 2733, 2940, 

4158, 4416, 5202, 6200, 6258, 6747. — i 
cs. 1965, 2733, 4252. 1. még Gersei. — i 

András 2753, 6200. — i Kakas cs. 6200, 
6258 

Kéménd h. (Bács m.) 3227, 7781. — i cs; 
3227, 4799, 7246. 

Kemenich fn. 5631. 
Kemenik h. (Szepes m.) 6209, 6210, 7599.-
Keményfalva h. (Baranya m.) 1947. — 

(Tolna m.) 407, 1655. — i cs. 7532, 7883; 
7979. 

Kemerhegye fn. 1310. 
Kemesmáli cs. 6806. 
Kemlek vár (Körös m.) 7156, 7199, 7297. 

— i várnagy 7895. Nagy — vár és h.-
(Körös m.) 1825, 5040, 5041, 5769, 6688.-
Nagy — i bírói szék 6688. Nagy — i 
comes terrestris 5040, 5041, 5693, 5769, 
6688. Nagy — i várnagy 5693, 5769, 
6688. 1. még Újvári Zsigmond 

kemleki főesperes 1. István. — főesperes-
ség 209, 1262, 1265, 1275, 5355. 

Kemne h. (Mosón m.) 2498. — i cs. 894. — i 
Schaidecker cs. 2498, 3510. 

Kempfenhauseni Streicher Eberhart 6933. 
Kempnater Altman sulzbachi várnagy 

2685. 
Kencöl h. (Sáros m.) 2632, 2634. 
Kend h. (Küküllő m.) 5918. — i cs. 6386. 
kender 617. 
Kenderáztató (Kenderatho) fn. 724. 
Kenderes fn. 1840. 
Kenderes h. (Heves m.) 2046, 4783, 5858, 

5988. — másk. Kéregyház (Heves m.) 
3780, 3960, 5814, 5916. 

Kendertó h. (Fejér m.) 2268. — i cs. 2268, 
2281. 

Kendémig Hvdoch fn. 3971: 
Kendervölgy fn. 6229. 
Kendi h. (Nyitra m.) 1150. — (Sáros m.) 

5080. — i cs. 2010, 5080. 
Kene h. (Középszolnok m.) 5044. 
Kenése h. (Veszprém m.) 4481, 7286. 
kenéz 1877, 1932, 1985, 3368, 4083, 4665, 

4674, 4874, 4973, 6021, 6597, 7132, 7226, 
7533, 7891. — elköltözése 5768. — elköl
tözésének engedélyezése 4004. — elköl-
töztetése 5220. — fiának elhurcolása 7132. 

kenézség 1560, 2933, 3098, 3369, 3374; 
4232, 4805, 4957. 

kenézségbe társul fogadás 6439. 
Kenéz (jobbágynév) 426, 7951. —- predialis 

4681. 
— cs. 1. Weresal-i 
Kenéz h. (Bihar m.) 6821. — i cs. 6103. 
Kenézlő h. 1. Keleznő 
Keniz h. (Sáros m.) 6209. 
Kenteiké másk. Újfalu h. (Fehér m.) 7787; 

—ics. 6016. 
kenyér 1625, 2207, 3468, 4928, 5811; 
Kenyér, Fel — mint kh. (Szászváros-szék) 

4957. 
Kenyeres h. (Bács m.) 2218. 
Kenyérsütő h. (Tolna m.) 883. 
Kenyértarló fn. 5941. 

34 Zsigmondkori oklevéltár 



Kenyhec 1. Németi, Fel — 
kényszerkölcsön 765. 
kép 5847. — (szobor) útnál 791. 
kepe 78, 95, 98, 895, 1840, 2172, 3392, 3949, 

4702, 4883, 5592, 6307, 7949. 
Kér h. (Arad m.) 4179. — (Fejér m.) 3698. — 

(Kölsőszolnok m.) 971. — (Sopron m.) 
1760, 3128. — (Szabolcs m.) 182. — 
(Szatmár m.) 5935, 7290. — (Temes 
m.) 689. — másk. Bence (Zala m.) 
2085. Uj — (Sopron m.) 4958. — i cs. 
115, 383, 404, 465, 600, 606, 3547, 5547, 
5935, 6035, 7246, 7485. Nagy — i cs. 
7038. 

kerci ciszterci monostor 4698. 
Kercen (Krestyenye) h. (Bars m.) 4622. 
Kércs h. (Abauj m.) 5465. — i cs. 467, 2524, 

4472, 4554, 6261. 
Kercsenye h. (Baranya m.) 7246, 7974. 
Kere h. (Torontál m.) 4820. 
Kerebozlo 1. Trebosztó 
Kerecseny h. (Bereg m.) 788, 2848, 3661, 

3820, 6343. — i cs. 5015, 6543. 
Kerecsényi cs. 1. Kelecsényi 
Kéregyház 1. Kenderes 
Kerek h. (Bács m.) 7781, 7907. — i cs. 

5341. 
kerék 6593. 
Kerekandrásteleke h. (Baranya m.) 5587, 

5640. 
Kerekegyház h. (Baranya m.) 899, 6116. —i 

cs. 25, 581, 2548, 4124, 4890, 6757, 6925, 
7246, 8107. 1. még Szeri Pósa 

Kerekgardon ház 2199. 
kerékgyártó 95,4841. 
Kerekharaszt fn. 288. 
Kereki h. (Bihar m.) 724. — i cs. 3454, 4791, 

6004. — i László szebeni prépost 1003, 
6004. Nagy —i cs. 5739. 

Kerekliget h. (Tolna m.) 2031. 
Kerekmező fn. 4309. 
Kereknye h. (Ung m.) 7905. 
Kerekovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Kerekszéna fn. 2934. 
Kerektó fn. 6157, 6222. 
Kerektó h. (Somogy m.) 2815, 2816, 3400. 

— (Zemplén m.) 5758. — i cs. 5308. 
Kerekudvar h. (Heves m.) 2909. 
Kerekvágása h. (Sáros m.) 5912. 
Kérem h. (Zemplén m.) 7015. 
Kerepec f. 1279. 
Kerepec h. (Bereg m.) 1673, 1718, 1719. 

— i cs. 1673—1675, 7402. 
Kerepes h. (Pest m.) 2112. 
kereskedelem 30, 2351, 2595, 2856, 4238, 

6254, 6498. 
— szabályozása 3268, 5539.1. még lengyelek 

magyarországi kereskedelme 
.—, tengerentúli 1411, 1412, 1416. 
kereskedelmi társulat 4040, 7094. 
kereskedő 76, 192, 385, 479, 672, 680, 1123, 

1142, 1174, 1178, 1179, 1234, 1411— 
1413,1416—1418,1471,1503,1534,1590, 

1698, 1724, 1915, 1939, 1949, 2021, 2056, 
2064,2107—2110,2122, 2130,2181,2345, 
2376, 2515, 2543, 2561, 2654, 2798, 2948, 
2977, 3045, 3131, 3232, 3258, 3353, 3403, 
3506, 3620, 3641, 3773, 3802, 3811, 3822, 
3831, 3841,3890, 4063, 4084,4105,4265, 
4286, 4287, 4304, 4379, 4393, 4419, 4457, 
4466, 4706, 5224, 5372, 5384, 5390, 5603, 
5657, 5691, 5763, 5824, 5863, 6057, 6139, 
6160,6297,6465, 6556,6623, 6665, 6725, 
6743,6760, 6798, 6846, 6960, 6981, 6982, 
7094, 7147, 7319, 7460, 7505, 7511,7540, 
7641, 7652, 7763, 7860,7893, 7956, 7959, 
7968, 8094,8143. 

— eltiltása révhasználattól 1617. 
— feltartóztatása 4560, 4589. 
— kifosztása 329, 496, 1221, 7445. 
— letartóztatása 1882. 
—, magyar, külföldön 3329. 
— mint familiáris 1035. 
— zengi comes szolgálatában 5863. 
kereskedői kiváltságok 3075, 6183. 
— társaság 1. társaság 
Kereskény h. (Hont m.) 4603. Kis — (Hont 

m.) 6445, 6446. — i cs. 3778. Kis — i cŝ  
6445. 

Kerestafalva h. (Krassó m.) 3115. 
Kerestin h. (Pozsony m.) 7514. 
Kérészi cs. 2547, 4341. 
kereszt 7395. 
kereszténység pajzsa 3251, 7230, 7709, 7802; 
Keresztényfalva h. (Brassói ker.) 4008. 

— i cs. 4008. 
Keresztes fn. 1269. 
Keresztes h. (Bodrog m.) 2031. — (Borsod 

m.) 6601. — (Doboka m.) 5414.—mint kh. 
(Torda m.) 2534. — h. (Vas m.) 1269. 
Oláh — (Borsod m.) 6601. — i cs. 4071. 

keresztes háború (törökök ellen) 293, 3747, 
3748, 7864. 

Keresztestava fn. 599. 
Keresztfalva (Szentkereszt) h. (Szepes m.) 

1007. 
Keresztúr h. (Bácsm.) 7781, 7907. — (Bars 

m.)5867î — (Bihar m.) 3986. — (Bodrog 
m.) 2031. — (Körös m.) 1915, 3086, 
4110. — (Nógrád m.) 1310. — (Pest m.) 
492. — (Somogy m.) 245, 8058. — (Torda 
m.) 6641. — (Vas m.) 4438. — (Zala m.) 
2085, 2213, 3777, 4103, 5856, 6245, 8120. 
— (Zemplén m.) 715,3819,7949. — másk. 
Kerticsefő (Vas m.) 86. — i cs. 830, 
2011, 3135, 3276, 3365, 3366, 3649, 4043, 
4619, 6063, 6095, 6221, 6245, 7639, 7781, 
7907, 8058. — i Nyúzó cs. 6672. 1. még 
Raszinyakeresztúri. — i (Tolna m.) ágos
tonrendi prépostság 4228. 

Keresztúri Garázda cs. 4784, 6242, 6288, 
6606. 

— Garázda Miklós szreberniki várnagy 5837, 
6496, 6497, 6606. 

Keresztút fn. 7106, 7547, 7898. 
Keresztút h. (Szabolcs m.) 4791, 5235. 



Keresztvölgyebérc fn. 1310. 
Keretye h. (Zala m.) 5556, 5639. 
Kérges h. (Hunyad m.) 4412. 
Kerigerfalvai (Gergelyfalvai) cs. 6787. 
kerítés 18, 435, 470, 1035, 1396, 3926, 5087, 

6423. 
Kerka p. 11. 
Kerka h. (Zala m.) 5620. 
Kerlés h. (Doboka m.) 6016. 
Kermech fn. 7521. 
Kermenc fn. 2950. 
Kern 1. Geren 
Kernec h. (Vas m.) 4558. — i cs. 6684, 6685, 

7072. 
Kerneche, Keuerche fn. 1726. 
Kerneuzy h. (Pezet ker.) 4171; 
Kerninc h. (Vas m.) 2867. 
Kernych fn. 728. 
Kernyesti cs. 1877. 
Kérő h. (Ugocsa m.) 7526. 
Kerphemburg 1. Oroszvár 
Kersebom Miklós lausitzi főesperes, pápai 

káplán és ügyhallgató 2672. 
kert 18, 343, 435, 470, 699, 728, 1035, 1041, 

1356, 1396, 2232, 2442, 2880, 4080, 4146, 
4342, 4673,4698, 4872,5050, 5261, 5277, 
5506, 5518, 6144, 6194, 6438, 6800, 6928, 
6943, 7054, 7487, 7755, 8009, 8145. 1. 
még káposztás-, komlós-, szérűs-, vadas-

Kertesi cs. 6336, 6777. 
kertész 2514. 
Kerticsefő 1. Keresztúr 
Kertmegett fn. 5518. 
kerület 4373, 5545, 5593, 5608, 6442, 7810, 

7517. 
Kesefalvai cs. 1067. 
Kesely fn. 5416. 
Keselyszeghalma fn. 5416. 
Keselyűfészek h. (Tolna m.) 7043. 
Keselyűkő vár (Nyitra m.) 4590, 6799. — i 

várnagy 979. 
Keserű h. (Bihar m.) 724. 
Késmárk vár (Szepes m.) 3006. 
Késmárk v. (Szepes m.) 159, 597, 3046. — i 

jegyző 159. — i cs. 608, 891, 1083, 5432. 
— i kapitány 1. Donyn-i Henrik 

Késmárki György szepesi kanonok 5154. 
Kestenbâumen, Unter den — fn. 2441; 
Keszi h. (Arad m.) 5199. — (Bihar m.) 

2679. — (Gömör m.) 6832. — (Hont m.) 
1981, 3915, 5816. — (Nógrád m.) 3922. 
— (Pilis m.) 1572. — (Zala m.) 7574. 
Csom — (Zala m.) 6784. Fel — (Zala m.) 
7574. — i cs. 397, 1590, 1669, 3909, 3915, 
5905, 6832. 

KeszŐ, másk. Hidegkút h. (Tolna m.) 885. 
— i cs. 952, 3356, 7882. 

Keszőkút h. (Tolna m.) 2797. 
Keszthely h. (Zala m.) 370, 2192, 3471, 

4025, 5118, 7056. — i cs. 2021. — i feren
cesek 5491, 7629. 

Kesztölc h. (Tolna m.) 2860, 6012; 
kesztyű 6093. 

Kesztyűs (polgárnév) 6079. 
Ketelaka másk. Bernál h. (Veszprém m.) 

6886, 7663. 
Ketergény h. (Ung m.) 4038. 
Kethe cs. 1. Gyáni 
Kéthely h. (Somogy m.) 2428, 3120. 
Kethemlevhele h. (Tolna m.) 7043. 
Kéthida 1. Kedhida 
Kethka 1. Letka 
Kétkaszó fn. 1550. 
Kétnyári cs. 2062. 
Kétsopron h. (Arad m.) 7534. 
Kéty h. (Abauj m.) 4572, 6823, 7799. — i 

cs. 6823. 
Keve v. (Keve m.) 3824. 

— m. 269, 886, 4176, 4456, 6221. — i 
ispán 1. Ozorai Pipo 

Kevefalvai cs. 3638. 
Kevély János officialis 6586. 
Kevélyespataka h. (Arad m.) 84. 
Kéza h. (Zemplén m.) 98. 
kézcsonkítás 5843. — váltságdíja 7422. 
Kezdi cs. 6022. 
kezdi dékán 5218. — főesperes 389. 1. még 

Miklós 
Kézdi-szék (Erdély) 2833. 
Kézdivásárhely 1. Torjavására 
kezes, kezesség 33, 469, 1142, 1218, 1367, 

1409, 1442, 1727, 1787, 2009, 2649,2747, 
2989, 3079, 3500, 3647, 4092, 4193, 4363, 
4385, 4403, 4661, 4746, 4753, 5173, 5661, 
5672, 5880, 5929, 5947, 7138, 7220,7586, 
7667, 7768, 7884. 

kézműves 3859, 3921, 7985. 
kiadási jegyzék 748. 
Kiczenberger János 1539. 
Kidéi Porkoláb cs. 5143. 
Kígyókő vár (Vas m.) 6869. 
kiházasítás 983, 1325, 1506, 2525, 2996, 

3346, 3944, 4146, 4376, 4830, 4896, 5348, 
5567, 5989, 6693, 6713, 6984, 7043, 7298, 
8058. 

kikiáltás két vásáron 3276. 
— három vásáron 90, 575, 632, 1026, 1046, 

1306, 1452, 2096, 3533, 3601, 3676, 4088, 
4137, 4267, 4268, 4289, 4672, 4811, 5076, 
5346, 5646, 5649, 5793, 5862, 6126, 6321, 
6431, 6628, 6634, 6791, 6816, 6884, 7220, 
7941. 

kiközösítés 45, 98, 192, 271, 447, 720, 950, 
1106, 1154, 1175, 1331,1462,2223, 2231, 
2301, 2454,2467,2469—2471, 2490,2500, 
2594, 2672, 2803, 2895, 3203, 3772, 3897, 
4698, 4933, 5523, 6013, 6175, 6197, 6311, 
6447, 6538, 6546, 6986, 7264, 7827, 7864, 
7865, 7999, 8000, 8109. 

kilenced 1157, 1168, 1746, 6259, 6682, 6715; 
1. még bor-, gabona-, szőlőkilenced 

—, bírói 1593,4455. 
—, hiteleshelyi 965, 1277, 1388, 2011, 3356, 

3626, 4506, 4840, 4860, 4862, 5073, 5130, 
5286, 5567, 5985, 6500, 6654, 6814, 7168, 
7333, 7516, 7744, 7945, 8101; 



KÜencedes Tamás pécsi kanonok, fóesperes 
4559, 5419. -

KiHánvásárdja 1. Vásárd 
Kiüti h. (Pozsony m.) 1017, 3427, 3510. — i 

cs. 3427, 3510, 6432. 
kincs 1646, 4615, 5118, 5306, 7237, 7671; 
kincstartó, városi 4911. 
Kingefalva h. (Valkó m.) 906. 
Kinizs h. (Abauj m.) 4838. — i cs. 1044, 

4838. 
kínzóeszköz 849. 
Kió h. (Zemplén m.) 3593. 
király, árva védője 7395. 
— koronázás 1218, 1917, 2433, 2559, 2564, 

2576, 2604, 2668, 2905—2907, 4373, 
5118, 5119, 5593, 6416, 6418. — boszniai 
6769. 

•— személyes bíráskodása 646, 908, 1348, 
1349, 1448, 1722, 1940, 2964, 3056, 3112, 
3202, 3283, 3346, 3349, 3657, 3658, 3660, 
3662, 3663, 3669, 3672, 3697, 3711, 4212, 
4706, 4757, 4798, 5590, 5677, 5989, 6345, 
6392, 6413, 6457, 6753, 7392, 7726, 8065. 

— választás 1218, 2351, 2604, 2668, 2679, 
2806, 4373, 5593, 6389. —, római 7812— 
7815,7817, 7819,7820, 7932—7934,7953, 
8082. 

királyi adomány érvénytelenítése 3658. 
— ajtónállómester 2824, 2921, 3767, 3921, 

5666. 1. még Kanizsai István, Szécsényi 
Simon. — alajtónállómester 1. Béli Kis 
Jakab, Maróti Tompa Tamás, Sólyagi 
Sebestyén, Szenterzsébeti Boldizsár. — 
ajtónálló 3767, 3792, 3921, 6093. 1. még 
Palai Bálint. — alajtónálló 5666. 

— apród I. Czudar Jakab, Czudar Simon, 
Csapi András, László, Miklós és Pál, 
Czúzi Mihály, Haraszti János, Jakcs 
János, János (Jakab fia), Kurbucz Albert, 
Kutnani Tamás, Liszkói István, Mikófal-
vai András, Nagymihályi Albert, Palóci 
Máté, Palugyai Plathy Pál, Perecsei 
István, Perényi László és Miklós, Racsai 
Jugo, Rozgonyi István, Szántói Lack 
Dávid, Szécsényi László, Szendi Mihály, 
vajda fia Jakab, Vécsi Mihály 

-— armirarius 1. Leopardus 
— bandérium 3041, 3042. 
— bírói jogkör átruházása 1568, 1584, 2194, 

5642, 6038. 
— : birtok eladása, elzálogosítása 1. birtok, 

királyi 
— curiai jegyző 1981, 5347.1. még Bokodi 

György, Fábián, György, István mester, 
Jakab vasvári őrkanonok, Kornádi Domo
kos, Kölkedi Pál, László veszprémi őrkano
nok (nagyobb kanc), Mindszenti Imre 
(kanc), Péter mester (kanc), Szekcsői 
János (kanc), Szepesi László (kanc), Turi 
Mihály (kanc), Uszfalvai Márton (na
gyobb kanc), Vratnai István, Zewlew-i 
János, Zlathi Bálint (nagyobb kanc), 
Zomlini Ramaz Mihály (nagyobb kanc) 

királyi engedély érvénytelenítése 2726. 
— erdő szabad használata 377, 2985, 3610, 

5191, 5751, 6642, 7713 . 
— étekfogómester 2921, 3792, 3921. 1. még 

Bazini János, Ders Márton, Tari Lőrinc 
— étekfogó 3767. 

— falu vagy mezőváros 392 L 
— familiáris 221, 222, 1911, 2567, 3382, 

4508, 5246, 5774, 6093. 1. még Ders 
Márton, Eszenyi Tamás, Koki Benedek, 
Loránd, Töttös László, Ventur Gáspár 
és Jakab 

— főkancellár 5347. I. még Eberhard, 
Kanizsai János. — bírói helyettese 
I. Jakab mester. — helyettese (főkancel
lárja alkancellárja) I. Korpádi Kelemen 

— főkincstartó 1. Debrői István, Kápolnai 
Mihály, de Nassis Zuborius 

— fősáfár 1. de Nassis János, Tari Lőrinc. 
— sáfár 2921, 3767, 3792, 3921. 1. még 
Berencsi Besenyő István, Ezdegei Be
senyő Pál, Debrői István 

— ház 1877, 3064. 
— hozzájárulás 726, 830,852,904,906,1029, 

1854, 1938, 1959, 1960, 1976, 1989, 2015, 
2212, 2563, 2665, 2715, 2726, 2810, 2922, 
2933, 3094, 3114, 3128, 3143, 3161, 3232, 
3649, 3676, 3799, 3816, 3860, 3997, 4146, 
4212, 4305, 4530, 4646, 4648, 4659, 4666, 
4902, 4979, 5031, 5148, 5215, 5247, 5248, 
5338, 5389, 5474, 5575, 5593, 5626, 5916, 
5954, 6133, 6457, 6480, 6522, 6684, 6710, 
6720, 6744, 6925, 6926, 6975, 7071, 7072, 
7245, 7565, 7965, 8019, 8060. 

— jobbágy 813,1017,4124,6038,6787,6934, 
7543. 

— jog 726, 971, 1958, 1976, 2665, 3035 
3702, 3799, 3904, 4131, 4212, 4305, 
4314, 4662, 5064, 5118, 5389, 5626, 5916, 
6004, 6710, 6739, 6823, 7401, 7729, 7787, 
7974. — eltitkolása 2004, 2988, 3976, 
5116, 5248, 5927, 5962, 6255, 7211, 7212, 
7503, 7726, 7727, 7793. 

— jogügyigazgató (causarum director) 975: 
— jövedelmek megcsonkítói 1278. 
— kamara 555, 2019, 3767, 3792, 3838, 

3921, 4028, 4382, 4397, 4508, 5253, 5690, 
6637, 7784, 8061. 

— kancellár 1. Colditz Thimo, Pál ; 1400 
előtt Miklós (Miklós fia). — alkancellár 
1. Lambert 

— kancelláriai jegyző 1. — curiai jegyző 
— káplán 2567, 2655, 2661, 7712. 1. még 

András (János fia), Bogdán váci pré
post, Czeybycz Jakab, Cseb, Al—i Mik
lós, Gergely, Hroth Hinko, Montaji Be-
reck, Pál bácsi prépost, Rakolupi Bereck 

— kápolnaispán 74, 5188, 7187. 1. még 
Cseb, Al—i Miklós, Gergely 

— kert 5277. 
— kincstár 4499. 
— kovács 2921. 
— könyv 2692, 6231. 



közép pecsét titkos pecsét helyett 
3056. 

kulcsármester 1. Zukowch-i Márton 
különös jelenlét bírósága 3, 165, 166, 424, 
646, 795, 801, 845, 908, 1090, 1094— 
1096, 1306, 1500, 1711, 2030, 2102, 2172, 
2203, 2260, 3112, 3148, 3181, 3234, 3491, 
3556, 3676, 3778, 3906, 3942, 4146, 4156, 
4212, 4245, 4247, 4453, 4463, 4483, 4770, 
4791, 4811, 4852, 4924, 4927, 4966, 4997, 
5122, 5346, 5411, 5517, 5570, 5626, 5697, 
5707, 5736, 5748, 5802, 5810, 5950, 6126, 
6135, 6147, 6173, 6321, 6343, 6589, 6610, 
6628, 6737, 6906, 7009, 7043, 7303, 7663, 
7668, 7789, 7793, 7842, 8035, 8037. — 
bírságbehajtói 4924. — ítélőmestere 6423. 
— jelenlét helyettese 6244.1. még Jakab 
mester 
lovag 1. udvari lovag 
lovászmester 2921, 3767, 3792, 3921. 1. p 

még Bebek Nagy János, Gordovai 
(Fancs) László, Lévai Cseh Péter, Tamási 
János ; 1400 előtt Lackfi István. — allo-
vászmester 1. Maróti Tompa Tamás. — 
lovász 1. János mester 
népek 681, 5990, 6020. — szabadságai 
6615. 
oklevél érvénytelenítése 3201. 
orvos (phisicus) 1. Marsilii ; 1400 előtt 
Almási Ferenc 
pék 4146. 1. még Jenő, Kis—i Mihály 
pohárnokmester 2921, 3767, 3792, 3921, 
8038.1. még Alsáni János, Perényi Imre, 
Tari Lőrinc ; 1400 előtt Czudar Péter, 
Semsei László. — alpohárnokmester 1. 
Csebi Orosz Jakab 
procurator 831, 975, 4504, 7427, 7703. 
protonotarius 1. Molnári Kelemen 
rendelkezés érvénytelenítése 4885, 5956, 
5980. 
secretarius 1. János pécsi klerikus 
só átvétele 7559. 
speciális jegyző 1. György titeli éneklő
kanonok 
speciális káplán 1. Sebesi Péter 
szabó 5980. 1. még Pochyk Dénes 
szakács 2921, 3767, 3792, 3921. 1. még 
Terpe Mihály 
személyes jelenlét 7133. 
— jelenlét bírósága 495,1404,1940,1995, 
2194, 3276, 3283, 3556, 3664, 3669, 3683, 
3722, 3737, 3767, 3792, 3921, 3985, 4798, 
4800, 4851, 5243, 5257, 5736, 6244, 6343, 
6457, 6609, 6636, 7009, 7043, 7099, 7347, 
7418, 7604, 7726, 7761. 
sziget 1. Csepel sziget 
tanácskozás 6530. — háború előkészíté
sére 5036. — országnagyokkal 255. 
tanácsos 6272. — tanácsossá kinevezés 
4508 
tárnoki ház 1019, 2692. 
tárnokmester 1928, 1953, 1972, 3767, 
3792 , 3859, 3921, 4749, 6575. 1. még 

Bebek Nagy János, Jakcs György, Szécsi 
Miklós, Treutul Miklós; 1400 előtt 
Kanizsai Miklós, Zambo Miklós. — jog
köre 1882. 1. még tárnokmesteri bírás
kodás. — altárnokmester 1945, 3548. 
I. még Tófői Miklós 

— titkos kancellár 1. Perényi Imre, Upori 
István, Uski János. — alkancellár 1. 
Csebi Orosz Miklós. — kancelláriai 
jegyző 1. Bossányi Márton 

— udvarmester 3004, 4403, 7109, 7391. h 
még Kanizsai István 

•— udvarnokok 904. 
— vadászterület 1007. 

zászló 6o30 
Királyfalva h. (Küküllő m.) 4276. — (Po

zsony m.) 1348, 1349, 1396, 1397, 2071, 
2206, 2260, 2563,3865, 6753. — i cs. 2260, 
3865. — i Oztrauzki cs. 2071. 

Királyfalvai (Kirizlovici) Derslaus (Dirsko) 
dévai várnagy 949, 1348, 1349, 1396, 
1397, 3114, 3143. 

Királyfiai cs. 2498. 
Királyháza fn. 5431. 
Királyháza h. (Ugocsa m.) 3703, 3709. 
Királyi h. (Nyitra m.) 5765. — i cs. 5765. U 

még Korompai 
Királykuta fn. 4309. 
Királymezei cs. 2155. 
királyné 3921, 5187. — curiaja 2096. — koro

názása 4256. 
királynéi ajtónállómester 1. Hédervári Mik

lós, Szécsi Miklós 
— apród 1. Várda, Kis—i Miklós 
— kancellár 1. Albeni János 
— lovászmester 1. Garai Dezső 
— pohárnokmester I. Ilsvai György, Tari 

Lőrinc 
— prothonotarius 1400 előtt 1. Kisfaludl 

Miklós 
— szakács 8058. 
— udvarbíró 1400 előtt 1. Móric 
— tárnokmester 1. Kaplai Dezső ; 1400 

előtt Bebek László. — kinevezése 5215. 
— altárnokmester 5215. 

királynémeti dékánság 2090. 
Királytava fn. 6837. 
Királyuta fn. 5087. 
Kirchdrauf h. (Szepes m.) 284. 1. még Vár

alja. — i cs. 5378. 
Kirizlovici Dirsko 1. Királyfalvai 
Kirva h. (Ugocsa m.) 3703, 3709. 
Kisakolch-i cs. 7246. 
Kisasszond h. (Somogy m.) 6745. 
Kisasszonyfalva h. (Baranya m.) 7974. — i cs. 

7246, 7974. 
Kisbebre f. 7112. 
Kisbükk fn. 5867. 
Kisczudar cs. 1. Bölcsi 
Kiscsarna p. 728. 
kiséret (comitiva) 789, 3405, 3867, 3870. 
Kisfalu h. (Pozsony m.) 7686. — (Somogy m.) 

2679, 2681, 2761. — i cs. 7919. 



Kisfalud h. (Bars m.) 6339. — (Gömör m.) 
5018, 7054, 7211, 7212, 7793. — (Sáros 
m.) 5080, 6787, 6964. — (Somogy m.) 
1006, 1266, 1649, 5749. — (Sopron m.) 
602, 603, 7887. — (Valkó m.) 906. — 
(Zala m.) 2710,4812, 5954, 6242, 6288. — 
(Zemplén m.) 3819, 7668. — másk. Kisko 
(Somogy m.) 2815.1. még Szentgyörgy. — i 
cs. 1303, 1561, 1816, 2547, 3969, 4014, 
4041, 4080, 4130, 4469, 5018, 5114, 6683, 
6700, 7212, 7285, 7793. — i Miklós, 
Erzsébet királyné prothonotariusa 4469. 
— i másk. Bekenyei cs. 7054. 

Kishurusmál fn. 5087. 
Kisilmér fn. 6780. 
Kiskereked fn. 7574. 
Kisko h. 1. Kisfalud 
Kisláz fn. 728. 
Kislyuka fn. 4041. 
Kismarton h. (Sopron m.) 4295, 5565, 7631. 

1. még Mihály esztergomi kanonok. — i 
Linzer cs. 2498. 

Kisobes (Kysobyes) p. 38. 
Kisszeben, — i polgárok 632, 1945, 3794, 

3883, 4365, 4367, 4528, 5095, 7713. 
Kistelegdvölgye fn. 724. 
Kisvárda h. (Szabolcs m.) 1. Várda, Kis — 
Kiszavozút fn. 6800. 
Kiszgni h. (Valkó m.) 3029. 
Kiszte h. (Zemplén m.) 3819. 
Kitzbühel h. (Ausztria) 1481, 3558, 3559. — i 

Henrik 8000. 
kiváltás török fogságból 36, 201, 5038. 
kivégzés 654, 766, 849, 4266, 4756, 4758, 

4817, 4854, 5080, 5118, 5216, 6000, 6082, 
6672, 6711, 6787, 7105, 7410, 7494. 

Klammensteiner Konrád 458. 
klarissza apácák 7802. 1. még müncheni, 

nagyszombati, nonai, óbudai, pataki, 
pozsonyi, váradi 

Klebsteini Tungast Péter 7935. 
Klemberki cs. 2101, 5080. 
Klentschir fn. 4722. 
Klesics Pál vajda 2912, 2914. 
Kiestina h. (Trencsén m.) 6135, 6220. 
KHcsovc vár mint kh. (Bosznia) 7965, 7969, 

7974, 7977. 
Klisolc h. (Valkó m.) 3029. 
Kiissza h. (Dalmácia) 5024, 5065. 
Klokocs nemzetség 7206. 
Klokocs h. (Zágráb m.) 1507. 
Klopotivai cs. 1877. . 
Kluchychy fn. 6045. 
Klucs vár (Zágráb m.) 6411. 
Klucsó h. (Sáros m.) 5912. 
Kluknó h. (Szepes m.) 5912. 
kmet 2514, 7884. 
Kmithe Péter krakói palatínus 5601. 
knecht (csatlós) 2675. 
Knegineci cs. 5267. 
Knezics h. (Bars m.) 5013, 5631, 5867. — 

Alsó — (Bars m.) 5631, 5867. Felső 
— (Bars m.) 5631. 

Knin vár (Dalmácia) 6221, 8055. 
— megye 1013, 4187, 6695. 
knini bírói szék 2570. 
— főesperesség 609. 
— káptalan 1379, 3021, 4526. — mint hh; 

996, 1167, 4236, 5065. 
— ppk. 5428. 1. még Farkasfalvai László ; 

1400 előtt Balázs, Miklós 
Knol cs. 1. Széphegyi 
Knol kassai bíró 6209, 6210. 
Knöring Burkhard 2550, 3560. 
Knyazsa h. (Árva m.) 5228, 6224. 
Kobulnica (Kabalapataka) h. (Zemplén m.) 

7633, 7730. Felső — (Zemplén m.) 
7633, 7730. 

Kocha h. (Zágráb m.) 5347. 
kockajáték 3538, 7318. 
Kocur h. (Nyitra m.) 6937. 
Kocs h. (Komárom m.) 2021. — (Vas m.) 

< 6852. — i cs. 6672. — i Posár cs. 4947. 
Kocsa h. (Csanád m.) 239. — i cs. 1529. 
kocsi (függő) 6258. —, kétkerekű 7783-

1. még szekér 
Kocsila h. (Somogy m.) 4662. 
kocsma 1356, 2514, 2903, 6224. 
kocsmáros, fogadós 2193, 7069. 
Kocsmáros (jobbágynév) 3781. 
Kocsóc h. (Trencsén m.) 3204, 3206, 4099. 

Alsó—, Felső— (Trencsén m.) 5836, 
6135, 6220. Kis— (Trencsén m.) 3904, 
5560. — i cs. 3204, 3206, 3379, 4097, 
4099, 5140, 5560. 

Kocsordi cs. 617, 5423. 
Koha h. (Baranya m.) 7183. 
Kohacho p. 728. 
Kohalsoltez (személynév) 6784. 
Kohány h. (Sáros m.) 1569. — (Somogy m.) 

5759. — (Trencsén m.) 7344. — i cs. 
5759, 6092. 

Kohlenberg fn. 3620. 
Kohnya h. (Baranya m.) 5640. 
Koicsin (személynév) 4457. 
Kójai cs. 4205. 
Kok h. (Torda m.) 6001. — i Benedek egri 

kanonok, királyi familiáris 5774. 
Kóka h. (Pest m.) 7389, 7427. — i cs. 7389. 
Kókai András, Gergely 1. Kapi másk. 

Kókai 
Kókad h. (Bihar m.) 343. 
Kokká h. 1. Tövis 
kókuszdiópohár 1971. 
Kolacsno h. (Bars m.) 4496. 
Kolbászistvánfalva h. (Szatmár és Közép

szolnok m.) 7690. 
Kolbászszállás h. 6344. 
Kolbavágása (Kolbenhau) h. (Zemplén m.) 

6078, 7599, 7714. 
Kolcér h. (Középszolnok m.) 3723. 
Kolcs, Kis — h. (Szatmár m.) 4728. 
Kolcsa (Kölese) h. (Szatmár m.) 3723. 

— i cs. 5315. 
Kolcsván, Kis— h. (Szepes m.) 2016, 5358. 

— i cs. 2016. 



Koldorbah fn. 7857. 
kolduló szerzetesrendek 208, 1504, 2449, 

6538. 
Koler 1. Nagyszombati 
Kolinfalva h. (Szepes m.) 3008. 
Kollo fn. 5465. 
Kolman János 2427. 
Kolon h. (Nyitra m.) 705, 4891. — (Zala m.) 

5147, 6221. 
Kolos h. (Nyitra m.) 5499. — i bencés apát 

2068, 5499, 5867. 
Kolosi Tamás 1. Kolozsvári 
kolostoralapítás 3084, 3836, 4522, 5006, 

6510, 7374, 7601. 
kolostorépítés 36, 1051, 1052, 1334, 1387, 

1512, 3836, 4226, 4698, 4883, 6678. 
Kolozs cs. 1. Némái 
Kolozs h. (Kolozs m.) 6214. 
— m. 259,419, 1871, 3207, 3235, 3331, 3386, 

4064, 4163, 4222, 5212, 5447, 6046, 6142, 
6322, 6452, 6649, 7394, 7428, 7475, 7493, 
7580, 7582—7585, 7783, 7787, 7830,7831, 
7920—7922, 8050. 

kolozsi főesperes 7612. 1. még Hroth Hinkó, 
Schelken Péter 

— főesperesség 7684. 
Kolozsmonostor h. (Kolozs m.) 7544, 7580. 
kolozsmonostori apát 250, 1407, 1773, 3207, 

3235, 5399, 6006, 6452, 7544, 7609, 7832, 
7958 7989 

— bencés monostor 3235, 5399, 5766, 6006, 
6659, 7225, 7580, 7783. 

— konvent mint hh. 556, 1204, 1207, 1328, 
1593, 1614, 1714, 1871, 1906, 2020, 2150, 
3162, 3280, 3293, 3323, 3388, 3401, 3768, 
3983, 4119, 4292, 4621, 4865, 5265, 5270, 
5271, 5373, 5481, 5502, 5532, 5551, 5809, 
5990, 5993, 5999, 6022, 6449, 6643, 6649, 
7394, 7428, 7475, 7493, 7501, 7547, 7995. 

Kolozsvár, — i polgárok 697, 760,1112,1712, 
2024, 2025, 2058, 2059, 2150, 3263, 3329, 
3330, 3336, 3341, 4020—4023, 4027— 
4029,4031, 4063—4065, 4292, 5460,6631, 
6643, 6682, 6715, 6893, 6894, 7544. 
— i domonkos kolostor 664. — i jegyző 
2020. — i scolasticus és jegyző 4292. 
— i vajdai officialis 1712. — i cs. 1083, 
8093. 

Kolozsvári Tamás aradmegyei alispán 7318, 
7533, 7534. 

Kolta h. (Vas m.) 4893. — i cs. 99, 288,1590, 
3059, 4146. 

Koltai Márton nádori jegyző 5110, 6260, 
6832 

Kolthan vajda 5900. 
Koltó, Alsó— h. (Középszolnok m.) 3723. 
Kolunych (Colunych) h. (Pezet ker.) 4171. 
Kornádi Domokos királyi curiai jegyző 

3886. 
Komár h. (Zala m.) 4811. 
Komaróc h. (Abauj m.) 4272, 7511. 
Komárom vár ésh. (Komárom m.) 442, 469, 

1617, 1998, 2806, 3752, 4373, 7170, 7784. 

— i várnagy 851, 1907, 1998, 2849. 
1. még Körtvélyesi János, Kristóf,. Mar-
salfus, Silstrang Erik, Szántói Lack 
Jakab 

— m. 442, 1017, 1617, 1987, 1998, 2653, 
2997, 3087, 4247, 4947, 5113, 5638, 5669, 
5723, 6313, 6698, 6763, 7170, 7726, 7738. 
— i ispán 1. Ezdegei Besenyő Pál, Mâr-
salfus, Silstrang Erik, Szántói Lack 
Jakab 

— Kis — i cs. 7882. 
komáromi főesperes 1. András esztergomi 

kanonok, Nagyszombati Koler Mihály 
komaság (compaternitas) 3076. 
Komját h. (Ugocsa m.) 7105. 
Komjáti h. (Nyitra m.) 824, 4441, 6436; 
Komjátszegi cs. 86, 1593, 3871. 
Komló h. (Baranya m.) 1947. 
Komlódi cs. 1158, 7246. 
Komlós h. (Bereg m.) 6502. — (Sáros m.) 

1447, 1577, 7884. — (Ugocsa m.) 3703, 
3709. — i cs. 6502, 7724. 

komlóskert 343. 
Komlóskút fn. 790. 
komlótized 1923. 
Komogoyne h. (Zágráb m.) 257. 1. még 

Cornögoryno 
Komoró h. (Szabolcs m.) 2758, 3664, 3958, 

7117, 7727, 7818. — i cs. 2758, 5211. 
Komoróci cs. 6263, 8021, 8099. 
komp 785. 1. még.rév 
Kompolt h. (Heves m.) 662, 6768. — i 

bencés monostor 662, 6768. 
Kompolt cs. 1. Nánai 
Kompoltfalva h. (Tolna m.) 2980. 
Koncháza h. (Ung m.) 5941. 
Konchida h. (Nógrád m.) 3890. 
Konclánca másk. Véglánc h. (Abauj m.) 

5137. 
kondás 1724, 6750, 7115, 7276. 
Kondó h. (Borsod m.) 6505. — i cs. 6505. 
Kondoros h. (Pozsony m.) 3398. — i cs. 

3398 
Konkolyi cs. 7170. 
Konopna p. 6220. 
Konrád nicosiai érsek, pápai kamarás 1824. 
— pannonhalmi apát 1. Órévi 
—• salzburgi érsek 7659. 
Konstantinápoly 2309, 2310, 2322, 2338, 

2367, 3748. — i patriarcha 1106. 
Konstanz v. 1910. — i egyházm. 3494, 4085; 

— i káptalan 3494. 
Konszka f. 4905. 
Konszka h. (Körös m.) 2657, 2906, 4905; 

— i cs. 931, 4905, 4906, 6671. 
Konszkamellékei cs. 47, 7192, 7572. 
Kont Miklós nádor (1356—1367) 98, 5562. 

— családja 312,563,3622.1. még Palotai 
Konthelek fn. 7862. 
Kontho h. (Körös m.) 7297. 
Konya bán fiai 1. Szécsényi cs. — özvegye 

388. 
konyha 1396. 



Konyhai cs. 4232. 
Kopács h. (Baranya m.) 227, 456, 907, 

1854. — (Vas m.) 1815. — másk. Szécs 
(Vas m.) 1815, 1831.—i cs. 6672, 6777. 

Kopanica fn. 7399. 
Koppáni cs. 602. 
koppánmonostori bencés monostor (Komá

rom m.) 1629, 5669. 
Koppány h. (Zala m.) 7303. 
Kopryna h. (Körös m.) 3908. 
Korcsolyás fn. 6789. 
Korcsva h. (Ung m.) 5785. — i cs. 5785. 
Korechmer (Crechmer) Péter besztercei bíró 

6660, 7828, 7830. 
Koresinc h. (Körös m.) 6285. 
kórház 52, 61, 200, 202, 203, 563, 702, 794, 

982, 1298, 1505, 1556, 1754, 2056, 2316, 
2489, 2955, 3468, 4118, 4247, 5478, 5607, 
6185, 6479, 6728, 6968, 7120, 7802. 
— mester 61, 6467, 7480. 

Korhten-i cs. 7572. 
Korlátfalva h. (Nógrád m.) 1268. — i cs. 

4471, 6610. 
Korlátfölde h. (Vas m.) 857, 858, 6813. 

— i cs. 857, 858, 6813, 6957. 
Korláth cs. 7774. 
Korlátvágása h. (Sáros m.) 3887. 
Kornicel h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Kornis (Kornisfálvai, —házai) cs. 1220, 

1724, 1770, 6080, 6711, 6795. 
Kórógy h. (Kolozs m.) 7475. — vár (Valkó 

m.) 455. — i várnagy 1. Hermáni Dávid, 
Vassadi Balázs 

Kórógyi cs. 38, 2023, 7246. 
— Fülpös temesi (1404), sebesi ispán (1404) 

865, 2023, 2352, 3269, 3275, 3374, 3375, 
3714, 3837, 4139, 4915, 6011, 7246, 7499. 

— István bán özvegye 865. 
Kóróhi cs. 3276, 8009. 
Koroknai András veszprémi kanonok, 

segesdi főesperes, veszprémi vikárius 
1082, 1134, 1837, 2213. 

— János őrsi prépost, veszprémi kanonok 
1134. 

Koromházai cs. 3276. 
Korompa vár és h. (Pozsony m.) 2426, 

3346. — i cs. 1940, 2426, 3346, 3830, 
4039, 5080, 5594, 6787. 1. még Bucsáni, 
Spácai. — i Osvát rohonci várnagy 5464, 
6672. — i másk. Királyi cs. 2839. 

korona 904, 3131, 6416. 
koronázás, boszniai 6416, 7993, 7997: 
—,cseh királynéi 139. 
koronázási ajándék 4256, 7993. 
Korong fn. 728. 
Korong, Kis— h. (Vas m.) 4438. Kis— 

másk. Barkóc h. (Vas m.) 86. 
Korontál h. (Veszprém m.) 252. 
Korosi cs. 4212. 
Korotnai cs. 7898. 
Korpád h. (Somogy m.) 6389, 6415, 6704, 

7104. — i cs. 1693, 2783, 4624, 5347, 
6150, 6389, 6415. 

Korpádi Kelemen zágrábi kanonok és fő-
esperes, pozsegai prépost, a nagyobb 
(fő)kancellária alkancellárja (1405—1409) 
2783, 3936, 3937, 4153, 4624, 4731, 5064, 
5087, 5347, 5593, 5977, 6150, 6531, 7043, 
7134. 

Korpona v. (Hont m.) 754, 3791, 4419, 
5846, 6725. — kiváltságai 3481, 3795; 
— i jog 4928. 

Korpy-i cs. 7882. 
Koruskai cs. 4083, 4279, 6324. 
kos értéke 117. 
Kos h. (Győr ni.) 8012. — (Szlavónia) 5577; 
Kós h. (Nyitra m.) 135, 201, 6299. 
Kosanzege fn. 1886. 
Kosárvágása (Kosaróc) h. (Zemplén m.) 

6078, 7599, 7714. 
Kosd fn. 2860. 
Kosd h. (Nógrád m.) 2360, 3890. 
Kossuth (Zábori) 321, 365. — cs. 365.1. még 

Udvardi. — János (jobbágy) 4156. 
Kostyán h. (Turóc m.) 6279, 7762. — i cs; 

6279, 7762, 7768. 
Kosvár vár (Baranya m.) 6221. 
Koszmály h. (Bars m.) 4898, 4927. Kis—, 

Nagy— (Bars m.) 67. — i cs. 67. 
Kosznica h. (Zágráb m.) 5566. — i cs. 5566. 
Kosztanica h. (Zágráb m.) 7517. — i es; 

257, 521, 1058. 
Kosztolány h. (Bars m.) 4441, 7438. — i es; 

7438, 7911. 
Kotessói cs. 6399. 
Kotucsháza h. (Csanád m.) 6157, 6222. 
kovács 99, 426, 470, 554, 600, 1041, 1103, 

1168, 1454, 1596, 1646, 1693, 1724, 2085, 
2514, 3027, 3070, 3248, 3427, 3766, 3771, 
3781,4465, 4695,4853, 4883, 5285, 5386, 
6092,6123,6191,6368, 6672, 7360, 7406, 
7733, 7809, 7951, 7973, 8079. —, egyházi 
nemes 470. —, familiáris 554. 

Kovács (jobbágynév) 2047, 4817, 5760, 
6137, 6787, 7973. 

Kovácsfalva h. (Középszolnok m.) 3723. -
Kovácsfölde fn. 4229. 
Kovácshalma h. (Fejér m.) 6228. 
Kovácsi h. (Bars m.) 4883, 4891, 8083; 

— (Pilis m.) 2554. — (Vas m.) 1815, 
2733, 4268, 6672. — (Zala m.) 5118; 
— i cs. 441, 4205, 4659. 

Kovácspataka f. 7349. 
Kovák h. (Sáros m.) 6787. 
Kovalló h. (Nyitra m.) 549. 
Kővár h. (Hont m.) 607, 654, 7293. — i es; 

607, 1376, 2442, 2671, 2771, 3140, 3649, 
3780, 4016, 5916, 6800, 7764, 7797, 7908. 

Kővári Pál nádori ítélőmester, alnádor 98, 
112, 607, 654, 960, 1074, 1075, 1145, 
1376, 1488, 1575, 1645, 1890, 1931, 1961, 
1981, 2442, 2671, 2771,3009,3023—3026, 
3140, 3145, 3149, 3198, 3274, 3294, 3640, 
3648,3649,3654,3815,3866,3869,3914— 
3916, 4016, 4131, 4138, 5431, 5814, 5858, 
5916, 5962, 5988, 6173, 6260, 6296, 6361, 



6521, 6535, 6570, 6709, 6800, 6809, 6846' 
7043, 7054, 7293, 7733, 7764, 7797, 7908, 
8029, 8038. 

Kövárc h. (Nyitra m.) 6689. 
Kovás h. (Középszolnok m.) 3723. 
Kövásznya h. (Somogy m.) 2778. — i es: 

2005. 
Kovászó h. (Bereg m.) 2093, 4731. . 
Kovnya (Kohnya) h. (Baranya m.) 5587. 
Kozár h. (Baranya m.) 1145, 5359. — i cs. 

515, 4762, 5348, 7246. — i János pécsi 
kanonok 5348. 

Kozárd h. (Nógrád m.) 7389. — i cs. 6364. 
— i Bertalan cserépi várnagy 6463. 

Kozla h. (Középszolnok m.) 3723. 
Kozlechypataka f. 6937. 
Kozma h. (Somogy m.) 48. 
Kozmabérc fn. 7415. 
Kozmafalva h. (Somogy m.) 6389, 6415. 

— i cs. 7246. 
Kozmateleke fn. 5365. 
Kozmateleke h. (Szabolcs m.) 4869. — i 

Székely cs. 5522, 5532, 7920. 
Kozovci cs. 2712, 3512, 4729, 4832. — i 

Csemer cs. 3963. 
kőbánya 4622, 4891, 6220. 
Köbli h. (Abauj m.) 6636, 6637. — (Borsod 

m.) 7856. 
Köblös h. (Somogy m.) 2679, 2681, 2761. 
köböl 98, 534, 821, 2207, 3092, 4032, 4179, 

4488, 4928, 5021, 5389, 5398, 6224, 6811, 
7970. 

KÖbölkuti cs. 2262. 
Köcsei cs. 7246. 
Köcsk h. (Vas m.) 6672, 7744. — i cs. 116, 

6430, 6672, 7744. 
Köcski Sándor országbíró (1327) 8038. 
ködmön 1729, 3767, 3792, 3921, 7395. 
kőfaragó (lapicidâ) 1599, 2875, 2974, 3069, 

3468, 3585, 3893, 5264, 5280, 6095, 6812, 
8088. 

kőfejtés 2985. 
Kőhát fn. 4309. 
Kőhíd fn. 6772. 
Köhídi Miklós (polgár) 4430. 
kői káptalan mint hh. 297, 1449, 1992, 

4112, 4790. 
— prépost 763. 
Kőkapronca 1. Kapronca 
Kökény h. (Sáros m.) 7389, 7545, 7705. 
Kökényes h. (Zala m.) 4812. — i cs. 3105, 

3419, 4812, 4979, 5954, 7266. 
Kökényestópataka fn. 6332. 
Kökényszarv h. (Pozsony m.) 1790, 1969. 
Kőkeszi cs. 4990. 
Kőkúti cs. 1032. 
Kölese h. 1. Kolcsa 
Kölesei cs. 62, 1554, 5695, 5984, 5985, 6797. 
Kölesén h. (Bereg m.) 4489. 
kölcsön 108, 201, 638, 703, 704, 1283, 1350, 

1379, 1422, 1439, 1841, 2145, 2181, 2316, 
2423, 2545, 3617, 3996, 4414, 5038, 5114, 
7198, 8122. — királynak 808, 850, 1557, 

1897, 1903, 3079, 4153, 5380, 5836, 7346, 
7660, 7792. 

—, pénz 135, 196, 197, 262, 847, 892, 904, 
926, 1069, 1076, 1123, 1230, 1530, 1730, 
1732, 2144, 2181, 2818, 3016, 3383, 3500, 
3528, 3600, 3605, 3639, 3878, 4178, 4240, 
4413, 4425, 4916, 4921, 4986, 4987, 5353, 
5361, 5375, 5491, 5508, 5548, 5580, 5622, 
5857, 5975, 6299, 6467, 6594, 6783, 6947, 
7137, 7248, 7316, 7409, 7575, 7627, 7796, 
7968, 8046, 8128. 

Kölei cs. 3862. 
köles 4156, 4234, 4897. 
Kölesd h. (Tolna m.) 6389. 
köleséri főesperesség 3644, 5280. 
Kölesmező h. (Kolozs m.) 5265, 5551. 
Kölesmezőfő fn. 5551. 
Kölked h. (Baranya m.) 623. — (Somogy 

m.) 1394. — (Vas m.) 2753, 2823. — i cs. 
623, 8058. 1. még Messer. — i Pál, a 
királyi curia jegyzője 7469. Szakács — i 
cs. 3352. 

Köln," — i polgárok 770, 890, 1123, 1581, 
1624, 1704, 2181, 2193, 2217, 2363, 2553, 
2802, 3016, 3460, 3487, 3528, 3620, 3766, 
3988, 3989, 4105, 4120, 4237, 4713, 4722, 
4986, 5287, 5444, 5857, 5995, 7068, 7144, 
7382, 7386, 7409, 7507, 7621, 7747, 7824. 
— i egyház 7801. — i egyházmegye 1708, 
5648, 7620. 

Kölp h. (Arad m.) 4184. — i cs. 4184. 
kőműves 1. kőfaragó 
königgratzi apát 5761. 
Königsberg v. (hanza) 4636, 6680. 
Könyökhegy szlovákul Lokech fn. 5867. 
könyv 98, 1016, 1045, 6429. — jegyzék 

791. — másoló 1219. 
Kőorr fn. 5990. 
Kőpataka p. 728. 
Köpcsény vár és h. (Mosón m.) 2881, 6223, 

7575. 
Köpcsényi Scharfenecki Frigyes 1. Schar-

fenecki 
köpeny 435, 2062. 
Körbő h. (Tolna m.) 885. — (Zala m.) 3676.-
Köre h. (Heves m.) 5043. 
kőrisfa 599, 6087, 7349. 
Kőrisfamagasa fn. 6332. 
Kőrisfapatakafeje fn. 6332. 
Kőrisfaszurdoka fn. 6332. 
Körmend h. (Vas m.) 6672,6724,6957, 7425. 
Körmendiút fn. 5386. 
Körmenduta fn. 1831. 
Körmöcbánya,—i polgárok 359, 681, 690, 

1961, 2132, 2537, 2747, 3056, 3112, 3181, 
3585, 3634, 3828, 3866, 3869, 5431, 6718. 
— i jegyző 3056, 3112. 

Körmösd h. (Pozsony m.) 1396, 1790, 1969, 
2206. — i cs. 5671. 

Körös f. 5478, 6673, 8092. 
Körös fn. 3216, 6892. 
Körös v. (Körös m.) 1131,1452,2306,2905— 

2907, 5243, 5355, 5989, 6304; 6323, 6324, 



8065. — (Pest m.) 3857. Alsó— v. (Körös 
m.) 3793. — i bírói szék 1452, 1899, 
3225, 3784, 4788. — i cs. 902, 1255, 1270, 
1489, 1628, 2306, 5355. Nagy — i Bene
dek váci ppki vikárius 6874. 

— m. 36, 39, 42, 256, 337, 362, 413, 518, 
554, 636, 808, 811, 812, 831, 841, 905, 
931, 953, 1008, 1069, 1210, 1899, 1915, 
2075, 2274, 2330, 2331, 2424, 2579, 2657, 
2680, 2686, 2702, 2703, 2712, 2732, 2741, 
2756, 2783, 2805, 2814, 2904, 2906, 3086, 
3100, 3108, 3225, 3228, 3475, 3656, 3657, 
3660, 3662, 3765, 3908, 3941, 4086, 4096, 
4100, 4110, 4462, 4634, 4662, 4729, 4773, 
4788, 4813, 4831, 4900, 4913, 4914, 4937, 
5045, 5243, 5354, 5606, 5772, 5797, 5838, 
5920, 5939, 5956, 5968—5970, 5976, 5980, 
5987, 5989, 5991, 6008, 6029, 6052, 6072, 
6087, 6118, 6152, 6156, 6304, 6329, 6389, 
6392, 6462, 6548, 6568, 6586, 6637, 7142, 
7199, 7416, 7605, 8065. — i alispánok 
3845.1, még Moroch-i Tompa. — i ispán 
1. Domokos fia Dénes, Lévai Cseh Péter, 
Monoszlói Csupor Pál, Palotai Miklós, 
Péter mester, Szentléleki Castellan Ádám, 
Tapsonyi János ; 1400 előtt István 

Körösér p. 3216. 
Körösfő h. (Sáros m.) 817. 
Köröshegy h. (Somogy m.) 883, 1815. 
Körőskény h. (Nyitra m.) 3099. 
Körösköz fn. 2548. 
Körösközi cs. 385, 7213. 
Körösszeg vár (Bihar m.) 887, 4153, 4273, 

4323. — i cs. 1. Csáki cs. 
körtefa 824, 968, 1646, 3853, 4891, 5087, 

7752. 
Körtvélyes fn. 3216, 3815, 4309. 
Körtvélyes h. (Baranya m.) 615, 3005, 7753, 

7776. — (Csongrád m.) 5272, 7951. 
— (Középszolnok m.) 3723. — (Nyitra m) 
3099. — i (Szepes m.) 4203, 6557, 7691. 
— I cs. 245, 377, 1367, 2013, 2014, 2016, 
3594, 5358. -A János komáromi alispán 
és várnagy 2997. 

Körtvélykapui cs. 878. 
Körtvélyrév h. (Középszolnok m.) 3723. 
kőszállítás 3808. -
Kőszeg, — i polgárok 45, 809, 3102, 3498, 

5314, 5318, 5372, 5592, 6221, 6657, 6672, 
7138, 7652. — i cs. 6151, 6384, 6422. 
— i (Günser) Jakab bécsi polgár 4402. 

Kőszeg vár (Baranya m.) 6877, 6878. 
— (Vas m.) 5982, 6221, —t pálos kolos
tor (Baranya m.) 6877, 6878. — i várnagy 
45, 4289, 5982. 1. még Váti 

kötél 3866, 3869. — kőemeléshez 4883. 
— (hosszmérték), 50 rőfös 5229. 
— (területmérték) 796, 814. 
kötéllel osztás 1. földosztás kötéllel 
Köteles (jobbágynév) 2262. 
Köteles h. (Bihar m.) 5416. 
Kővágóörs h. (Zala m.) 1707, 4794, 5221, 

5364, 5564. — i cs. 811, 1114, 1707, 2422, 

2678, 4629, 4794, 5221, 5364, 5564, 5989. 
Kővágóörsi György esztergomi várnagy, az 

esztergomi érseki curia provisora 10, 224, 
808, 811—813, 831, 841, 952, 953, 960, 
1079, 1114, 1693, 2048, 2307, 4153, 
4629. — özvegye, Csapi András felesége 
4794, 5221, 5564. 

Kővár vár (Középszolnok m.) 3723. — i cs; 
3723, 7690. 

Kövecsesi Cinege cs. 6832, 7981. 
Kövecsestető fn. 5886. 
Kövér cs. 1. Velezdi 
Kövesd h. (Baranya m.) 4285, 5735. — 

(Bereg m.) 6502. — (Bihar m.) 6936. 
— (Borsod m.) 6463. — (Nógrád m.) 
3817. — (Temes m.) 5234. — (Tolna m.) 
4374, 5415, 5529, 5585. — (Valkó m.) 
2004, 2015. — (Vas m.) 6705. — (Zala m.) 
2072, 2244, 2246. — i cs. 1352, 1488, 
2072, 6809, 7246. 

Köveshegy fn. 7686. 
Köveskothya fn. 6157, 
Köveskút fn. 5990. 
Köveskút h. (Zala m.) 6245. — i cs. 1816,6245. 
Kövesliget h. (Máramaros m.) 1550, 2425, 

7202. 
Kövesrév fn, 6463. 
Kövesút fn. 7547. 
követ 196, 777, 1126, 1132, 1147, 1148, 1223, 

1232, 1282, 1317, 1333, 1357, 1597, 1601, 
1800, 1812, 1817, 1820, 1868, 2002, 2080, 
2193, 2280, 2576, 6226. 

—, angol, Brüggeben 8150. — Pisában 6759. 
—, arbei, Velencében 7265. 
—, burgundi, Velencében 4982, 7046. 
—, cattaroi, Velencében 7328. 
—, csehországi 510. 
—, firenzei, pisai zsinaton 6633. 
—, francia, Magyarországon 206. — Német

országban 429. 
—, hanza városi, Magyarországon 4636,7233, 

7243, 7314, 7388. 
—, Hervojáé, Velencében 3266, 7477. 
—, László nápolyi királyé, Velencében 3628. 
—, magyar, aquileiai patriarchátusban 7568. 

— burgundi hercegnél 3118. — Csalap-
jánál 5571, 5584. — Csehországban 5388. 
— hanza városoknál 6680, 6736. — 
Lengyelországban 4531, 4742, 6590. — 
Lengyelországban és Litvániában 6603. 
— német lovagrendnél 8130. — pápánál 
1477, 1485, 3040, 4859, 5798, 6546, 6759, 
7649, 7802, 7805. — Parisban 4804, 
— Ragusaban 4181, 6075, 6524, 6679. 
— Szerbiában 4606, 4723. — Törökor
szágban 6209, 7599, 7835, — Velencében 
2287, 2952, 2960, 2963, 3333, 4081, 4207, 
4211, 5634, 5931, 6353, 6379, 6405, 6561, 
6582, 6729, 6922, 7878, 7892. 

—.nápolyi, Velencében 5863, 6208, 6225, 
6239, 6240, 6248, 6451, 6455, 6472, 6572, 
6579, 6731, 6841, 6883, 6994. 

—, német, Csehországban 3631. 



követ, nonai, Velencében 7472. 
—, osztrák, Magyarországon 2280. 
—, pagoi, Velencében. 7688. 
—, pápai, Magyar-, Cseh-, Lengyel- és 

Németországban 957, 4085, 6474, 6537, 
6538, 7283, 7678. — Magyarországon 
6537, 6560, 6914, 7861, 7864, 7899, 8010. 
1. még Branda 

—, prágai egyetemi, Rómában 8128. 
—. ragusai, Albániában 2372. — Boszniában 

2238, 2243, 2368,2385, 2503,2507—2509, 
2515, 2518, 2529, 2531, 2549, 3075, 3154, 
3211, 3310, 3324, 3340, 3385, 3394, 3402, 
3408, 3413, 3418, 3470, 3517, 3730, 3740, 
3741, 3779, 3785, 3840, 3870, 3894, 3924, 
3952, 4317, 4521, 4683, 4877, 7180, 7400, 
8054. — Hervojánál 2368, 2509, 2518. 
— Magyarországon 2188, 2507, 2779, 
2856, 3133, 3154, 3205, 3417, 3514, 3729, 
3779, 6293, 6381, 7944, 7997. — Myti-
lene fejedelménél 2312. — Nápolyban 
2599, 3821. — Velencében 2348, 6626. 
— Zs.-nál 5710, 5958, 7280, 7880. — 
Zárában 2560. 

—, sebenicoi, Aldemariscusnál 2130. — 
Velencében 7057. 

—, török, Dalmáciában 5584. — Ragusa-
ban 1559. 

—, traui, Magyarországon 6530. 
—, velencei, Aragóniában 2612. — Boszniá

ban 2646, 3045. — burgundi hercegnél 
2667, 7512. — Dalmáciában 2558, 2589, 
2595, 4394. — Franciaországban 3898. 
— Magyarországon 6922, 6999, 7000, 
7077, 7092, 7100, 7217, 7261, 7268, 7414, 
7447, 7498, 7591, 7654, 7900. — 
Nápolyban 3628, 3632, 3718. — Szerbiá
ban 2320. — Zárában 6254. — Zengben 
5691,5763, 6404. 

—, zárai, Hervojánál 5198. — Velencében 
7028, 7052, 7463, 

—, zengi, Velencében 7224. 
követi utasítás 1147, 1601, 1619, 1800, 2002, 

2238, 2243, 2297, 2348, 2368, 2372, 2385, 
2507—2509, 2515, 2518,2529, 2531, 2549, 
2560, 2599, 2646, 2667, 2779, 2856, 3045, 
3211, 3385, 3511, 3821, 3894, 3924, 3952, 
4521, 4683, 4877, 5198, 5268, 5291, 7092, 
7180, 7400, 7447, 7649, 7737, 7900, 7944, 
7997, 8054. 

— jelentés 7498, 7591, 7745. 
követelés (pénz) 216,262,474,727,1234,1503, 

1941, 2107, 2337, 2416, 2562, 2577, 2624, 
2804, 2842, 2957, 3174, 3564, 3772, 4150, 
5368, 7068, 7078, 7103, 7144, 7512, 7554, 
7959, 8125,8126. — lefoglalása 7823. 

Kövi vár (Gömör m.) 3043, 4186. 
Közbérc fn. 7106, 7202. 
közbiztonság 3598. 
közbűntett 130, 838, 954, 2903, 3874, 3939, 

4312, 4670, 4748, 4928, 4965, 5208, 5262, 
5558, 6039, 6562, 7002, 7038, 7331, 7426, 
7735. 

Középbérc fn. 1310, 6463. 
Középes h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Középfalu h. (Tolna m.) 7043, 8014. — 

(Valkó m.) 3029. — (Vas m.) 5146. 
— i cs. 412, 8014. -

Középfalufölde fn. 7141. 
Középsziget fn. 5671. 
Középszolnok m. 862,1187,2103,2927,4370, 

5289, 7216, 7298, 7411, 7494. 
Középtanya fn. 3815. 
Középtelek h. (Pozsony m.) 3761. 
közgyűlés, egyházi nemeseké 7140. 
—, erdélyi 5990, 6000, 6001, 6004, 6006, 

6016, 6020, 6022, 6026, 6030, 6046, 6213, 
7830. 

— a király részvételével 6207. 
—, megyei, a király részvételével 5939, 

5956, 5968—5970, 5976, 5980, 5987, 5989, 
6008, 6304, 6749, 6752, 6773, 6774, 6862. 

—, megyei, proclamata congregatio módjára 
3202, 4032, 4033, 6716, 6717, 7170, 7438, 
7726. 

—, nádori 98, 464, 728, 1579, 3890, 3909, 
3922, 4038, 4332, 5019, 5034, 5038, 5039, 
5049, 5050, 5080, 5081, 5091, 5092, 5106, 
5109, 5126, 5137, 5138, 5142, 6198, 6199, 
6205, 6229, 6230, 6232, 6233, 6245, 6246, 
6251,6672—6675, 6683,6696, 6697, 6706, 
6724, 6777, 6784, 6832, 7438. 

—.székely 5817. « 
—, szlavóniai 2904—2907, 3657, 3662, 4279, 

4704, 5243. 
közhaszon 1411, 1412. 1. még utilitas 

regni 
közjegyző 31, 76, 291, 301, 856, 1188, 1219, 

1356, 1600, 1622, 2021, 2279, 2479, 2547, 
2554, 2569, 2583, 2644, 2851—2853, 2889, 
2908, 2941, 2951, 3381, 3642, 3764, 3825, 
3855, 4000, 4381, 4475, 4765, 5024, 5294, 
5479, 5607, 5648, 6013, 6124, 6183, 6197, 
6538, 6779, 6835, 6879, 6880, 6910, 7098, 
7286. — i kinevezés 5648. — világiak 
perében nem szerepelhet 3825. 

közmunka 130, 7508. 
közös vízhasználat 38. 
közút 1. út 
Krajna 2280. 
Krajnikfalva h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Krakkó h. (Fehér m.) 836, 1038, 1143. 
Krakó h. (Bács m.) 670. — (Baranya m.) 

4406, 4745, 5715, 5736, 6252, 6281. 
— (Nógrád m.) 1310, 3827. 

Krakó, — i polgárok (Lengyelország) 737, 
777, 1119, 1174, 1980, 2026, 2209, 2383, 
2842, 3900, 4749, 5216, 5361, 8125, 8126. 
— i egyetem 1381, 2171, 6203. — i egy-
házm. 5997, 5998, 6986. — i káptalan 
2209, 6782. — i palatínus 1. Kmithe 
Péter, Tarnovi János. — i ppk. 1967, 
5428, 5757. 1. még Péter (Radolinski). 
•—1 várnagy 1. Tanczini János 

Krapf Miklós bécsi ötvös 5825. 
Krapina mint kh. (Várasd m.) 4256. 



Krassó m. 544, 545, 626, 861, 967, 1048, 
2925, 3115, 3146, 3269, 3275, 3312, 3453, 
3456, 3667, 3995, 4069, 4071, 4176, 4204, 
4206,4509,4546—4550,4912, 5220, 5223, 
5276, 5656, 5688, 5832, 5893, 6439, 6996, 
7232. — i ispán 1. Ozorai Pipo 

Krassófő h. (Krassó m.) 4005. — i várnagy 
3269, 3275, 4139. 

Krassószentmiklós h. (Baranya m.) 2569. 
Krassower fn. 599. 
Kraszna fn. 7202. 
Kraszna h. (Kraszna m.) 6126. — (Krasz-

nóc) h. (Zemplén m.) 2295. 
— m. 247,1306,2927,7155,7298,7411, 7494. 
Krasznahorka vár (Gömör m.) 4186. — i 

cs. 5465. 
Krasznó h. (Trencsén m.) 2892. 
Kravafi Laczko 6, 768. 
Krazergraben fn. 4722. 
Krebrenovalehota h. (Trencsén m.) 7826. 
Kreksinc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Krestyenye h. 1. Kercen 
Kréta sziget 1189, 1486. 
Kreuzer fn. 2221. 
Krig h. (Szepes m.) 3287, 4257. — i cs. 

2994, 3006, 3287, 4257. — i Mátyás 
bierbrunni plébános 4257. 

Krikershof (Handlova) h. (Nyitra m.) 1321. 
Kristallovc h. (Körös m.) 3941, 6303. — i cs. 

2703, 3085, 3941, 1331, 6008, 6303, 6304. 
— i István raveni plébános 4831. 

Kristóf glogoncai prépost 1. Szomszédvári 
Tóth 

— komáromi ispán és várnagy 3752. 
— pozsonyi ispán 1. Mayrsdorfer 
Krisztián szepesi éneklőkanonok, helyettes 

vikárius 6479, 6554, 6728. 
Krisztus-kép 1112. — teste társulat szabá

lyai 2091. 
Kriva h. (Sáros m.) 6787, 6929, 7013. 
Krivcsics h. 3155. 
Krivoszud 1. Ravazd, Kis— 
Krka f. 2570, 2600. 
Krizba h. (Brassói ker.) 7312. 
Kromló h. (Szepes m.) 5454. 
Krompach h. (Szepes m.) 5912, 6964, 7857. 

— i Dániel 7015. — i Miklós 6104. 1. még 
Perénvi 

krónika "3767. 
Kropidlo János opuliai herceg, kulmi 

(1398—1402), wlocíaweki (leslaui) 
(1402—) ppk, a szekszárdi, majd pannon
halmi monostor kormányzója 55, 129, 
1068, 1698, 2187, 2255, 4247, 5338, 5757, 
6666, 8100. 

Krsysliczi Dirsko I. Királyfalvai 
Krucsó h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Krudin h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Krupa mint kh. (Zágráb m.) 4201. — vár 

(Zágráb m.) 5593, 7567, 7873. 
Kruppa h. (Zemplén m.) 1. Porubka 
Krusevo h. 3155. 
Krzislowichi Drzko 1. Királyfalvai 

Kubin vár (Árva m.) 6224. 
Kuchyne h. (Somogy m.) 2858. 
Kucsecvölgy h. (Vas m.) 2867, 5233, 5386; 
Kucsnicai cs. 922. 
Kucsó h. (Középszolnok m.) 4370. 
Kucsolátfalva h. (Középszolnok m.) 3723; 
Kuffurbach h. (Szepes m.) 4203. 
Kufstein v. (Ausztria) 1481. 
Kukmér h. (Vas m.) 4793, 5179. 
kulcs 6570, 6672. 
kulcsár 6586. 
Kulcsod h. (Komárom m.) 1998. 
kulmi ppk. 1. Kropidlo János 
Kumend, Kis—i Márton szabolcsi alispán 

5160, 5425, 5435, 5588. 
Kun (familiáris) 3478. — (jobbágynév) 426, 

3781, 7951, 7952. 
— cs. 2360. 1. Bodai, Csornai, Derski, 

Erdőteleki, Széplaki, Unyani 
Kun (Rozsályi) cs. 1713, 4479, 7105,7531. 
— (Nagyrozsályi, Rozsályi) Gergely csanádi 

ppk. (1397—1407) 98, 180, 581, 1860— 
1862, 2184, 4878, 4879, 5356. 

kun kapitány 567, 4421. — kapitányság 
3273, 6752. 

— szállás 4421. 
kunok 567, 971, 1513, 3960, 5032, 5858, 

6344, 7872, 7977, 8034. — bírája 1. 
Csáki Miklós, Garai Miklós, Marcali 
Miklós. — collectaja 3780. — vicebírája 
1. Tapsonyi János 

Kuncho h. (Körös m.) 554. 
Kunhegy fn. 6559. 
Kunország 2321. 
Kunstati Erhart 248, 388. 
KunstyI h. 1. Kencöl 
kunyhó 6749. 
Kupa, Alsó— h. (Abauj m.) 6023. Fertes 

—ja (Abauj m.) 6023. Alsó — i cs. 6023. 
Felső—i cs. 6023. / 

Kupai cs. 177, 7752. 
Kurbiczer (Kwrwiczar) óvári várnagy 

2675. 
Kurbucz Albert királyi apród 4036. 
Kurittyáni cs. 5023. 
Kurtadrágfalva h. (Bihar m.) 4373, 5057; 
Kurtagyep fn. 6957. 
Kurtahegy fn. 6995. 
Kurtány h. (Gömör m.) 4619. 
Kuryak cs. 1. Corbaviai, Gerzence! cs. 
Kurzweingarten fn. 3609. 
Kusaly mint kh. (Középszolnok m.) 759, 

4445. — i Jakcs cs. 1. Jakcs 
Kusel Móric szatmári főesperes 1. Gusai 
KUstány h. (Zala m.) 540. Egyházas —, 

Felső— (Zala m.) 6245. — i cs. 540, 
1762, 3781, 4469, 6245. 

Kusztil h. (Bács m.) 3182. 
kút 1. forrás 
Kut h. (Fehér m. 6030. 
Kutas h. (Temes m.) 7741 — (Zala m.) 

2213, 2657. — másk. Apáti h. (Somogy 
m.) 6849. — i cs. 1579, 2739, 2788, 6231, 



6849. — i Sárhaju cs. 2799, 6610. — i 
Sárhaju Pál 2739, 2788, 6231. 

Kutasszentpéter h. (Zala m.) 1870. 
Kútfő h. (Zala m.) 4032, 4033, 5620. Alsó— 

(Zala m.) 5620. 
Kutlin h. (Abauj m.) 8104. — i cs. 8104. 
Kutnani Tamás királyi apród 6300. 
Kutos h. (Somogy m.) 6704. — (Zala m.) 

3676, 3749, 5509, 5620, 5855, 6292, 6610. 
— i cs. 5464, 6569, 6610. 

Kutpataka h. (Zemplén m.) 22, 7565. 
Kuttenberg v. (Csehország) 510, 570, 578. 

— i tábor 2151. — i Nazz Jeromos 1480. 
Kútvölgy fn. 5087. 
kutya 603, 2356, 6807, 7975. 
Kutyfalva, régen Újfalu h. (Fehér m.) 7547; 
Kuzma (személynév) 6395. 
Kuznaholle (Kuzna Holle) fn. 7711. 
Kükéi cs. 924, 937, 6857. 
Kükemező h. (Sáros m.) 1447, 6762, 6787; 

— i cs. 1577, 3810, 4261, 5835, 5080, 6762. 
Küklő h. (Bars m.) 4898, 4927. 
Küküllő f. 4276. 
Küküllő m. 520, 1498, 2878, 3390, 4276, 

4449, 4637, 6018, 6024, 7658, 7787, 7830. 
— i főesperes 1. Pásztói László ; 1400 
előtt János 

külkereskedelmi forgalom szabályozása 5539. 
Küllő h. (Sopron m.) 4311, 7645, 7972. 

Î c s 7645 7972. 
Küllőd fi.' (Bodrog m.j 2988. Bel — (Bodrog 

m.) 2031. 
Külsőszolnok m. 567, 886, 971, 2927, 5086, 

5880, 6335. 
Kürt h. (Bács m.) 3182. — (Heves m.) 

6979, 6989, 7128, 7706, 7759. — 
(Nyitra m.) 4212. — (Pozsony m.) 1890, 
4506, 6120, 6441, 8146. — másk. Vasár
ut (Pozsony m.) 6990, 7109. Bekény — 
(Pozsony m.) 5436. Belső— (Pozsony m.) 
70. Egyházas— (Pozsony m.) 5436. 
Király— (Pozsony m.) 5784, 5800, 6990. 
Prépost — (Pozsony m.) 4910. Prépost — 
másk. Vasárut (Pozsony m.) 6147, 6257; 
Ű j — (Pozsony m.) 4506. Üj— másk. 
Újvásárhely vagy Vasárut (Pozsony m.) 
4910. Új — másk. Vasárut (Pozsony m). 
6432. — i cs. 1667, 6170, 7918. 1. még 
Vezsenyi cs. 

Kürtös (jobbágynév) 5080. 
Kürtös h. (Zala m.) 4033. Bán— (Zala m.) 

5620. — i cs. 1. Messer 
Kürz István soproni polgár 7184. 
Küstrin v. 2033. 
Kwdadoocz (Endedecz) h. (Körös m.) 4662. 
Kwkwlchew fn. 7752. 
Kwpoden Márton pozsonyi kanonok 1304. 
Kyechhegy fn. 7640. 
Kyrizlowiczi Dyrsko 1. Királyfalvai 
Kyschenen fn. 3815. 

Laa h. (Alsóausztria) 5746. 
Láb h ; (Pozsony m.) 396. 

Lábad h. (Somogy m.) 883, 6704. 
Labadai cs. 207. 
Labasovc másk. Durovc h. (Körös m.) 

5606. — i Olasz cs. 4087. 
Lábatlan h. (Esztergom m.) 747. 
de Labischino Maczko kassai kapitány 3600; 
Laborc f. 5022, 5503, 7751. 
lábvért 1724. 
Lacenhau másk. Lacenseif h. (Szepes m.) 

6210, 7599. 
Lackfi cs. 802, 7043. 
— (Döbröközi) András 6078, 7599. 
— (Simontornyai) Dénes erdélyi vajda 

(1359—1367) 7357. 
— (Simontornyai) Dénes (1378) 7043. 
— Imre nádor (1378) 4146. 
— István erdélyi vajda (1346) 7043. 
— (Csáktornyai) István erdélyi vajda, nádor 

(megh. 1397) 885, 924, 1617, 2043, 3676, 
4146, 5032, 6078, 7043, 7167, 7438, 7599. 
— özvegye 1122, 1177. 

— (Simontornyai) István lovászmester 
(1378) 6078, 7043, 7599. 

Lack fia Jakab, Lack Jakab 1. Szántói 
Lád h. (Somogy m.) 883. — i cs. 2741, 5511, 

7574. 
láda (scrinium) 4786, 4852, 4876, 4990, 6777.-
Láda h., Német— (Sáros m.) 7389, 7545, 

7705. 
Ladány h. (Heves m.) 971. 
Ladari cs. 7270. 
Ládatelke h. (Zala m.) 4686. 
Ladikovity h. 2920. 
ládi pálosok 1. sajóládi 
Ladóc h. (Szerem m.) 1992. 
Ladomér h. (Bars m.) 5546. 
Ládony, Alsó— h. (Sopron m.) 6767. Alsó—i 

cs. 6767. Egyházas—i cs. 7630. 
Ládonyi cs. 6767, 7551. 
Lagusta sziget (Dalmácia) 3753, 7808. 
Lahnstein h. (Németország) 7619. 
Laitz Henrik 376. 
Lajmér h. (Baranya m.) 95, 145, 3005. 
Lajos (I.) király 33, 121, 155, 230, 270, 273, 

913, 1004, 1119, 1174, 1219, 1321, 1391, 
1557, 1584, 1587, 1637, 1723, 1815, 1854, 
1994, 2006, 2051, 2130, 2150, 2194, 2196, 
2501, 2571, 2604, 2851, 2905, 2922, 2971, 
3028, 3128, 3183, 3232, 3273, 3341, 3425, 
3571, 3610, 3676, 3796, 3861, 3869, 4008, 
4051, 4146, 4171, 4212, 4238, 4247, 4252, 
4313, 4341, 4469, 4489, 4495, 4612, 4644, 
4645,4659,4666—4668,4743,4746,4757, 
4775, 4789, 4800, 4834, 4858, 5024, 5135, 
5152, 5228, 5404, 5431, 5568, 5592, 6224, 
6416, 6527, 6533, 6573, 6595, 6659, 6716, 
6739, 6743, 6893,6894, 7043, 7133, 7134, 
7510, 7541, 7544, 7580, 7603, 7633, 7669, 
7686, 7890, 7977, 8038, 8050. 

— bajor herceg 516, 923, 1203, 1256, 1263, 
1377, 2371, 2828, 2869, 3384, 3505, 
4920—4922, 5487, 6089, 7991. 

— briegi herceg 6984. 



— kalocsai érsek (1383—1391) 969. 
— pfalzi gróf, választófejedelem 2335, 2370, 

2581, 4944, 7814—7816, 7820, 7933, 8098. 
•— római császár 2676. 
Lajosfalva h. (Nyitra m.) 3170. 
Lajta f. 5389, 6334. 
Lak h. (Baranya m.) 176, 6042, 7246. 

— (Bodrog m.) 942, 3713, 6553. — 
(Borsod m.) 827. — (Körös m.) 2274. 
— (Vas m.) 4050, 5148, 5801, 6673, 6686, 
6748, 6790, 6978, 7099, 7141, 7887. 
— (Veszprém m.) 938. — (Zala m.) 
540, 5620. — másk. Dienesfalva (Vas m.) 
5148. — másk. Sár (Vas m.) 4770. — i cs. 
1120, 3141, 3830, 4337, 5464. 1. még 
Mezőlaki. — i Garázda cs. 2860. — i 
Tatár cs. 4542. Nagy — i cs. 7246. 

Lakárt h. (Ung m.) 2989. 
lakatos 3164, 3895. 
Laki János erdélyi prépost, erdélyi ppk; 

(1402—1403) 26, 409, 1432, 1433, 1478. 
lakoma (egyetemi vizsgát követő) 5325, 

6376. 
Lakos h. (Zala m.) 2710, 3777, 4103. 
Lalfalva h. (Zaránd m.) 5125. 
Lám h. (Hont m.) 7548. 
Lamascasella 1. Casaglia 
Lambert alkancellár (1403—1404) 2432, 

3034, 3066. 
de Lamberteschis cs. 2064. 
lámpa (templomi) 2442. 1. még örökmécses 
Lampértszásza h. 1. Beregszász 
Lánc h. (Abauj m.> 1716, 3934, 5137, 7455, 

7511. — (Vas m.) 2079. — i cs. 5574, 
6535. — i Buza cs. 6672. 

Lancelotti János zágrábi és váci kanonok, 
urbóci főesperes 1680, 2138, 2139. 

'Lancus fn. 7485. 
Landsbergv. (Bajorország) 1149, 1238, 1244, 

1297, 1339, 1347, 1420, 1511, 1582, 1914, 
2054,2277,2283—2285,3508, 4461, 4588, 
5660. — i ker. (Bajorország) 7794. 

Landshut v. (Bajorország) 1300. 
landstrassi ciszterci apát (Krajna) 5164, 

5322, 5422, 5434, 7989. 
lándzsa 2072, 2212, 3703. — mint katonai 

egység 6104. 
laneus 2514, 2903, 3532, 3574, 6224, 7725. 
—, fél 3532, 7248, 7469. 
Lang fn. 5390. 
Lang János 6630. 
Láng h. (Fejér m.) 10. 
Langenteilen, In den — fn. 3609. 
Langosháza másk. Mikóháza h. (Gömör m.) 

5305. — i másk. Mikóházai cs. 5305. 
Lankóc, Egyházas— h., Felrét— (Somogy 

m.) 4662. 
Lápi cs. 7105. 
Lapispatak h. (Abauj m.) 7633, 7730. — i cs. 

801, 1259, 1784, 5074, 5080, 5099, 5100, 
6110, 6787. — i Márton szabolcsi alispán 
és bírságbehajtó 6993, 6997. 

Laponya fn. 6157. 

Laponyai cs. 7211. 
Lápos ker. (Szatmár m.) 4643. 
Lápos, Magyar— h. (Középszolnok m.) 3723; 
Laposhegy fn. 7640. 
Lapsa h. (Vas m.) 4793. — másk. Szecsőd 

(Vas m.) 5615. 
Lapyserdew fn. 6772. 
Laskó mint kh. (Baranya m.) 1358. 
Laskod h. (Szabolcs m.) 182, 467, 1159,1222, 

3392, 4554, 4769. 
Laskow h. 2017, 2135. 
László (I.) király 3285, 4260, 5484, 7574; 
— (IV.) király 24,633,888,1019,1044,1815, 

4252, 4757, 4789, 4872, 5470, 5626, 6964, 
7399, 7590, 7711, 7857, 7890, 8039. 

— aradi prépost 25. 
. — bozóki prépost 4928. 
— egri kanonok, hevesi főesperes 1. Császlóci 
— erdélyi alvajda 1. Nadányi 
— erdélyi vajda 1. Losonci 
— diák, fehérvári káptalani kiküldött 6832. 
— borostyánkoszorus, a forrói iskola rectora 

178. 
— kápolnaispán (1357) 3531. 
— knini ppk, a savniki apátság kormány

zója 1. Farkasfalvai 
— macsói bán 1. Újlaki 
— nápolyi király 671, 989, 1086, 1129, 1132, 

1156, 1333, 1682, 1721, 1811, 1817, 1826, 
1828, 1868, 1874, 2012, 2130, 2142, 2179, 
2226—2230, 2275, 2321, 2341, 2342, 2347, 
2363, 2375, 2382, 2390, 2407, 2431, 2443, 
2446, 2447, 2517—2519, 2523,2539,2540, 
2542, 2548,2551, 2558—2560, 2564, 2565, 
2567,2568, 2570, 2571,2573—2576, 2579, 
2583, 2587—2589, 2592, 2593, 2597, 
2599 -2601,2604-2607,2611,2620,2621, 
2630, 2639, 2645, 2650, 2655, 2661, 2663, 
2668, 2673, 2679, 2702, 2715, 2735, 2736, 
2738, 2744, 2766, 2777, 2781, 2793, 2806, 
2809, 2868,2874, 2885, 2905—2907, 2943, 
2977, 3003,3080—3082,3086, 3131,3160, 
3251, 3255, 3266, 3334, 3382, 3418, 3628, 
3657, 3703, 3745, 3764, 3821, 3856, 3936, 
3937, 3987, 3996, 4095, 4110, 4219, 4288, 
4343, 4353, 4373, 4521, 4683, 4687, 4705, 
4707, 4740, 4785, 4824, 4917, 4943, 4950, 
4992—4996, 5024, 5071, 5117—5119, 
5151, 5294,5366, 5371, 5394—5396, 5424, 
5469, 5534, 5593, 5641—5644, 5690, 5744, 
5773, 5863, 5881, 5883, 6037, 6058, 6093, 
6172, 6208, 6209, 6225, 6239, 6240, 6243, 
6248, 6340, 6348, 6355, 6451, 6455, 6472, 
6572, 6579, 6633, 6652, 6705, 6731, 6779, 
6788, 6866,6879—6881, 6883, 6931, 6939, 
6994, 6998, 7011, 7029, 7030, 7113, 7355, 
7588, 7593, 7599, 7827, 8103. 

— opuliai herceg özvegye, Offka 3639. 
— pannonhalmi apát (1365) 4247. 
— turóci prépost 1. Ruszkai 
— ungi ispán özvegye 2289. 
— veszprémi őrkanonok, a nagyobb kancel

lária jegyzője 166. 



— zágrábi prépost, pécsi kanonok 1522. 
— zágrábi főesperes, zágrábi ppki udvar

bíró 6345. 
Lászlófalva h. (Gömör m.) 2913, 6321 ; 

— i cs. 1603, 1872, 2524, 3276. 
Lászlóharasztja fn. 3104. 
Lasztaj h. (Sopron m.) 7638. 
Lasztóc h. (Zemplén m.) 735. — i cs. 735. 

— i Domokos szabolcsmegyei bírság
behajtó 6997. 

Lasztomér h. (Zemplén m.) 584. 
lat 1. pénznemek 
lateráni bazilika 4942. — comes palatínus 

1. de Venturinis. — zsinat 7914. 
latinusok 3131. 
Latorca f. 728, 5555, 5667. 
latorvári várnagyok (Fehér m.) 5232. 
Latóteleke fn. 4807. 
Latzentalseifen fn. 284. 
Latzitzi cs. 1. Reéitzi 
Laualapya fn. 6194. 
Laubenberg Volk 2007. 
Laun János 6161. 
Lauredano Péter velencei polgár 7151, 7371, 

7377, 7552. 
lavanti.ppk. (Karinthia) 332. 
Layminger Erasmus 970. 
Láz fn. 4203. 
Láz h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Zemplén 

és Ung m.) 6140, 7785. 
Lázár h. (Szatmár m.) 5088. — i cs. 4378, 

7130. 
Lázárfalva h. (Valkó m.) 906. 
Lázbükk fn. 5990. 
Lazen h. (Körös m.) 6087. 
Lázi h. (Veszprém m.) 3524. 
Lazinópataka h. (Szepes m.) 5106. 
Leánd h. (Bars m.) 7682. 
leányág örökösödési joga 1. nőági örökösödés 
Leányfalu h. (Veszprém m.) 6784. — i cs. 

7689. 
leánynegyed 22, 86, 91, 177, 237, 239, 286, 

396, 434, 493, 735, 830, 903, 935, 968, 
1325, 1561, 1801, 1856, 1919, 1980, 2066, 
2254, 2498, 3180, 3274, 3375, 3427, 3638, 
3677, 3738, 3891, 3914, 4083, 4131, 4146, 
4198, 4290, 4400, 4471, 4619, 4720, 4793, 
4795, 4828, 4840, 4861, 4862, 4991, 5007, 
5069, 5099, 5110, 5130, 5147, 5197, 5235, 
5305, 5357, 5360, 5452, 5466, 5506, 5526, 
5567, 5591, 5598, 5670, 5693, 5750, 5804, 
5835, 5991, 6018, 6069, 6156, 6228, 6336, 
6362, 6460, 6476, 6477, 6823, 7039, 7043, 
7172, 7231, 7367, 7413, 7487, 7566, 7595, 
7754, 7945, 8039, 8058. 

— kiadása földben 373, 1037, 1371, 3814, 
3826, 3932, 4679, 4747, 4872, 5110, 5265, 
5285, 5351, 5381, 5671, 5723, 6014, 6250, 
6278, 7436, 7551, 7898. 

Leányvár h. (Zemplén m.) 1711, 4843. 
lébényi bencés apát 624. 
Lebrovics Maroje 1660. 
lebusi ppk. 1. Borsnitz János 

Leche-i Péter pozsonyi kanonok 4506. 
lechnici karthauzi kolostor 592, 2209, 2383, 

2938, 3358, 4465, 5226, 6782, 7504, 7691 ; 
Lechsperger cs. 4010, 4461. 
lector (domonkosrendi) 7602. 
Lecsmér h. (Kraszna m.) 247, 7298, 7595. — i 

cs. 247, 6126, 7298. 
Lédec h. (Bars m.) 8083. 
Lederer fn. 4539. 
Lednice vár (Trencsén m.) 6220. 
Ledrer István 7385. 
lefejezés 1. kivégzés 
lefoglalás 2352,5024. — városban 2117,2415, 

2417, 2590, 2638, 3383, 3623, 4044, 4213, 
4265, 7069. 

Lég h. (Pozsony m.) 3114, 3143. Kis — 
(Pozsony m.) 5526. Kis — i cs. 5526. 

legelő 735, 1337,1831,1856,1886,2071,2274, 
2383, 2980, 4146, 4720, 4872, 4910, 5047, 
5714, 6275, 6559, 7517, 7575, 7887. 

legeltetés 1204, 5551, 5806, 7808. 
Legendorf h. 1. Lég 
legény (kézműves) 5825. 
Legénye h. (Zemplén m.) 2635. — i cs. 2635. -, 
Léger, Kis — h. (Baranya m.) 1538. 
Légfalva h. (Zala m.) 2710,3671, 3777,4103, 

5410. 
legista 7563. 
Légrád h. (Somogy m.) 4617. 
Léh h. (Abauj m.) 1044. — (Gömör m.) 

7981. — i cs. 3252. 
lehen 6223. —, fél 3435, 6612, 6662. —, 

negyed 7518. —, nyolcad 3156. 1. még 
porta 

Lehota h. (Bars m.) 5546. — (Nyitra m.) 
903. — (Zólyom m.) 112, 1961, 6739. 

Lehotka h. (Hont m.) 1488. — (Nyitra m.) 
5417. 

leibgeding 5486. 
Leibic v. (Szepes m.) 159, 3569, 3570, 5869, 

6479, 6728. 
Leitomysl v. (Csehország) 477, 490. — i ppk; 

5761. 1. még János ppk. 
Léka vár (Vas m.) 884, 4392, 6316, 6334, 

• 6672. 
Lekárdháza h. (Ung. m.) 728. 
Lekcsei cs. 452. 
Lekence h. (Torda m.) 7308. 
Lekenye h. (Gömör m.) 6437. 
Léi h. (Komárom m.) 1103. — i cs. 4854. 
Lele h. (Középszolnok m.) 862, 6332. 
Lelesz h. (Heves m.) 3875. — (Zemplén m.) 

4264, 5337, 7307. 
leleszi konvent mint hh 14, 22, 27, 80, 81, 

100, 106, 120, 156, 292, 369, 384, 425, 
434, 443, 454, 473, 482, 483, 501, 539, 
541, 562, 574, 606, 688, 735, 739—741, 
839, 848, 866, 875, 895, 948, 955, 988, 
1009, 1159, 1205, 1225, 1231, 1277, 1550, 
1553, 1587, 1598, 1602, 1623, 1626, 1633, 
1642, 1674, 1709, 1711, 1718—1720, 
1731, 1732, 1740, 1744, 1749, 1751, 1809, 
1822, 1996, 2018, 2028, 2038, 2061, 2114, 



2153, 2173, 2190, 2258, 2384, 2635, 2758, 
2759, 2850, 2871, 2873, 2935, 2945, 2958, 
2968—2970, 2981, 2983, 2988,3007,3015, 
3037, 3073, 3165, 3166, 3212, 3216, 3219, 
3257, 3271, 3318, 3338, 3409, 3419, 3425, 
3474, 3504, 3526, 3530, 3533, 3545—3547, 
3553, 3554, 3575, 3576, 3593, 3602, 3633, 
3664, 3669, 3670, 3693—3696, 3709, 
3723, 3737, 3757, 3804, 3805, 3807, 3819, 
3820, 3848, 3850, 3876, 3925, 3932, 3984, 
3987, 4006, 4038, 4083, 4088, 4122, 4135, 
4152, 4154, 4220, 4232, 4234, 4249, 4260, 
4261, 4296, 4298, 4309, 4310, 4338, 4339, 
4395,4440, 4448,4451,4463, 4472—4474, 
4476—4478,4524,4554,4616, 4625,4679, 
4692, 4721, 4728, 4766, 4775, 4791, 4808, 
4817,4828, 4840, 4860—4862, 4875, 5017, 
5033, 5037, 5047, 5052, 5057, 5077—5079, 
5103, 5104, 5120, 5122, 5127, 5131, 5172, 
5177, 5192, 5235, 5257, 5307, 5333, 5339, 
5345, 5381, 5406, 5408, 5413, 5427, 5439, 
5457, 5465, 5466, 5468, 5472, 5503, 5517, 
5524, 5555, 5576, 5621, 5637, 5667, 5670, 
5694, 5785, 5794, 5795, 5870, 5876, 5877, 
5900, 5903, 5941, 5983—5985, 6054,6069, 
6150, 6166, 6194, 6250, 6287, 6289, 6331, 
6333, 6343, 6347, 6366, 6372, 6391, 6403, 
6454, 6488, 6499, 6502, 6503, 6508, 6543, 
6592, 6613, 6620, 6625, 6762, 6796, 6845, 
6892, 6905, 6906, 6911, 7032, 7073, 7079, 
7111, 7115, 7130, 7173, 7182, 7193, 7202, 
7204, 7215, 7263, 7266, 7267, 7276—7279, 
7290, 7293, 7360, 7369, 7437, 7446, 7449, 
7542, 7565, 7566, 7668, 7674, 7690, 7699, 
7702, 7714, 7772, 7785, 7798, 7890, 7901, 
7905, 7949, 7966, 8035, 8039, 8101. — i 
aljegyző 443,4875, 6366. 

— premontrei monostor, — prépostság 223, 
728, 759, 1549, 2547, 2989, 4200, 4564, 
4939, 5853, 6349, 6621. — gubernátora 1. 
Csebi Miklós 

— prépost 4264. 1. még Csebi Miklós, Palóci 
Domokos 

Lembach h. (Ausztria) 789. 
Lemberg, — i polgárok 4475, 6357. 
Lemény h. (Középszolnok m.) 3723. 
len holmi 6777. — szövet 5997. 
Lendenó h., Ó —, Űj — (Szepes m.) 4203. 
Lendva vár és v. (Zala m.) 880, 2657, 5839, 

6884. — vár (Vas m.) 2754. Alsó — vár 
(Zala m.) 4125,4453,4562,4596,5661. 
— i cs. 298, 1098. — i Herceg Péter 1; 
Szécsi 

Lendva, Alsó — i cs. 842, 2709, 2784, 3062 
4089, 4453, 5509, 5771. 

— István (János bán fia) 1588, 2062, 2332, 
2359, 2657, 2691, 2702, 2756, 2906, 3193, 
J662, 3749, 4032, 4033, 4125, 4453, 4553, 
4562, 4567, 4596, 4607, 5398, 5508, 5509, 
3661, 5793, 5940, 5978, 5994, 6036, 6081, 
6096, 6232, 6292, 6884, 7042, 8029. 

— János (János bán fia) 1588, 2062, 2359, 
'2657, 2691, 2702, 2756, 2906, 3193, 3662, 

3749, 4032, 4033, 4125, 4453, 4553, 4562, 
4567, 4596, 4607, 5398, 6232, 6884. 

— László (István bán fia) 320, 422, 880, 
2040, 2332, 2359, 2657, 2691, 2702, 2756, 
2906, 3193, 3662, 3750, 4032, 4033, 4125, 
4453, 4553, 4562, 4567, 4596, 4607, 5398, 
5508, 5509, 5661, 5793, 5839, 5940, 5978, 
6036, 6096, 6232, 6292, 7042, 7593, 8029. 

— Zsigmond (Miklós bán fia László fia) 
880, 1588, 2040, 2657, 2702, 2756, 2877, 
2906, 3662, 3749, 3750, 4125, 4453, 4607, 
5188, 5508, 5509, 5620, 5856, 5994, 6096, 
6292, 6884, 7042, 7333, 8029. — felesége 
Beatka 4607. 

Lendva, Felső — i cs. 2332, 2359, 4335. 1. 
még Szécsi cs. Felső — i Herceg Péter 1. 
Szécsi 

Lengvártfalvai cs. 5358. 
Lengyel h. (Bács m.) 6221. — (Tolna m.) 

1997. — i cs. 1997, 3749, 3750, 5430, 6081, 
6096, 6218, 6234, 6302, 6670, 6864. 

Lengyelfalva h. (Ung m.) 5704. 
Lengyeljakabfalva h. (Sáros m.) 1029. — i cs.-

1029. 
lengyel háború 7909, 7985, 7996. 
— király 737, 2806, 3395, 4373, 4432, 4955, 

4977, 5709, 6603, 7230, 7250, 7462, 7717, 
8129. 

— királyné 1. Anna 
magyar találkozó 5709. 

lengyelek 3099, 5539, 7230, 7251, 7633, 7823, 
7875, 7969, 8085, 8100. — kiutasítása 
7717. — magyarországi kereskedése 1119, 
1174. 

Lengyelország 1411, 1412, 1417, 2351, 2445; 
3329, 3900, 4085, 4634, 4742, 4749, 4892, 
5300, 6078, 6256, 6474, 6537, 6538, 6590, 
6719, 6823, 7094, 7283, 7435, 7504, 7678, 
7823, 7902, 7985, 7998, 8023. 

Lengyeltó fn. 2131. 
Lensz 1. Lős 
Leopardus királyi armirarius 5438, 5589. 
lepedő 2062. 
Lépes (Váraskeszi) cs. 4513,5573,5906, 5925, 

5993, 6148. 
— György erdélyi prépost 4513, 5993, 6022: 
— Loránd külsőszolnokmegyei alispán 5649, 

5880, 5993. 
Lepled h. (Somogy m.) 4662. 
Lesbükke fn. 944. 
Leschkirch h. (Leschkirch-szék) 1545. 
Lesi cs. 1799. 
Lesina sziget (Dalmácia) 671, 2779, 2813, 

3168, 3357, 5699, 5958, 7145, 7553. 
lesinai egyházm. 3681. — ppk. 3681. 
leslaui ppk. 1. Kropidlo János 
Lesna h. (Körös m.) 5752, 6072. — i cs.-

6072. 
Lesnie h. (Szepes m.) 3287. 
Lesslo h. (Lengyelország) 2209. 
Lesvize p. 944. 
Leszenye h. (Hont m.) 4990. — i cs. 3026. 
Leszkó p. 728. 



Leszkóci cs. 5836, 6220, 7072,7762,7768.— 
István kaszai várnagy, trencséni alispán 
5836, 6135, 6733, 7967. 

Leszna h. (Zemplén m.) 5503. — i cs. 2769, 
2873, 2979, 3222, 3271, 3318, 5068, 
7047. 

Lésztemér, Kis— h. (Zemplén m.) 7432. 
Leszteméri cs. 801. — Horváth cs. 3737, 

5122 5257. 
Léta h.'(Bihar m.) 343. — vár (Torda m.) 

4020, 4028, 4031. Kis — (Szabolcs m.) 
7197. Nagy — (Bihar m.) 343, 1002. — 
vári várnagyok 4030. 

Letán h. (Szepes m.) 6062. 
letartóztatás 880,954,1957,3131,3772,5538, 

7224 7536 8094. 
letét 3385,4540,470l", 5225,5367,5449,5894, 

7085, 7160. —be helyezés 6345. 1. még 
oklevél, pénz letétbe helyezése 

letiltás 2193, 2315, 2417, 2762, 2882, 3771, 
4044, 4070, 4213, 4422, 5024, 7068. 

Letka h. (Középszolnok m.) 3723. 
Leuchtenberg cs. 1390, 2134, 4094, 4920— 

4922, 5353, 5429, 6306, 7758. 
Leueswelgh fn. 4871. 
Leukfalvai cs. 4257. 
Leukus fia Miklós 1. Kallói 
Leupoltsdorf 1. Csütörtök 
Leusták nádor 1. Ilsvai Leusták 

fia György 1. Ilsvai 
Léva h. (Bars m.) 5792. — (Illava) v. 

(Trencsén m.) 5446, 6642, 6648, 7147, 
7718. — i várnagy 1. Setétkúti 

Lévai Cseh cs. 6947. 
— — Péter lovászmester (1406—), körösi 

ispán (1407) 11, 1195, 1199, 1290, 1454, 
1672, 2901, 3070, 3827, 4883, 4897, 4898, 
4927, 5179, 5577, 5605, 5791, 5792, 6209, 
6244, 6406, 6607, 6672, 6763, 6947, 7043, 
7705, 7911, 7973. 

Levei cs. 935. 
levél köröztetése 2178. 
Levéld h. (Valkó m.) 3029. — (Veszprém m.) 

944. Ordo — (Veszprém m.) 944. — i 
karthauzi kolostor 17, 305, 424, 620, 944, 
1387, 1592, 4544, 6230, 6624, 7574. 

Levelek h. (Szabolcs m.) 1872,3216,3504. — i 
Molnár cs. 4649. 

levelesítés 384, 464, 1124, 1750, 3291, 3951, 
4164, 4665, 4778, 4786, 5034, 5080, 5081, 
5549, 6000, 6094, 6198, 6558, 6663, 6672, 
6787, 6834, 6983, 7019, 7088, 7105, 7154, 
7288, 7367, 7598. 

levéltár, levéltáros 6093. 
Leves h. (Bars m.) 4227. 
Lewse-i Miklós 7395, 7396. 
Leztenc h. (Körös m.) 5239. 
Libánfalva h. (Temes m.) 3374. 
Libercse, Alsó —i cs. 4185. Alsó —i Péter 

gyöngyösi plébános 4185. 
Libercse, Kis — h. (Nógrád m.) 7975. Kis 

— i cs. 7975. 
Libercsei cs. 3909. 

Libetbánya, — i polgárok 3634, 3842. — i 
Helebrandus 214. 

Libic h. (Somogy m.) 6389. — mint kh: 
(Nyitra m.) 8078. 

Libichava (Liboha) h. (Nyitra m.) 4369, 
6542. 

Libitinye (Lubotin) h. (Sáros m.) 5091 : 
Liboha 1. Libichava 
licenciatus 1659, 2163, 2982, 2990, 5882, 

7383. 
Lichtenburg Krusina János 1192. 
Lichteneck h. (Bajorország) 5429. 
Lider h. (Valkó m.) 2096. — másk. Loránd

háza (Szabolcs m.) 5131. 
Liechtenberger György 1688, 2240. 
Lietava vár (Trencsén m.) 2514. 
Liganóc (Riganóc) h. (Zala m.) 5994. 
liget 607. 
Liget fn. 5313, 7202. 
Ligvánd h. 1. Nigván 
Lika m. 4127. 
Likai Pál 1. Osztrovicai Novakovics 
Likava vár (Liptó m.) 5510, 5593. . 
Limba h. (Fehér m.) 5766. 
lincolni főesperesség (Anglia) 6100. 
linea 493, 574, 735, 1396, 1801, 2085, 3574, 

4254, 4598, 5074, 7087, 7408, 7437, 7624, 
7887, 7903, 8079. 

Linkóhát h. (Sopron m.) 7887. -^-i cs. 602, 
603, 1169, 4014, 4080, 4130, 6167, 7657, 
7887, 7888. 

Linnich v. (Németország, Rajnavidék) 4120. 
Linzer János fraknói várnagy 304, 4350, 

4708, 4903. 
Lipcse v. (Liptó m.) 173, 524, 3791, 5510, 

5593. — (Máramaros m.) 2425, 3130, 
3807,3876,7202. — vár és h. (Zólyom m.) 
3057, 4975. — i kapitány (Zólyom m.) 
4858. 

Lipcse v. (Szászország) 6858, 7254. — i egye
tem 7207. 

Lipóc vár (Sáros m.) 1587, 1602, 5080. Felső 
— h. (Sáros m.) 5080. — i cs. 1243. — i 
Kecer cs. 1735, 6787. 

Lipolc h. (Zágráb m.) 4527. — i cs. 4527, 
5614. 

Lipót osztrák herceg 457, 1601, 3637, 3754; 
4781, 5746, 6117, 6171, 6202, 6334, 6358, 
6444, 6646, 7097. 

Lipovc h. (Körös m.) 808, 811, 812, 831, 
5989. 

Lipoveci cs. 7517. 
Lippa v. (Arad m.) 25, 854, 7535. — i cs.-

6213. — i sókamara 2379. — i vicesó-
kamarás 7579. 

Lippai Miklós rojcsai comes terrestris 6870; 
Lippahás h. (Somogy m.) 4662. 
Lippahegye fn. 5087. 
Lippavölgye fn. 5087. 
Lippói cs. 418, 431, 1100, 4962. 
Liptó m. 36, 1349, 1386, 1499, 3796, 4095 

4229, 4899, 4988, 5510, 5593, 5668, 6019 
6209, 6312, 6721, 7148, 7153, 7273, 7325 

35 Zsigmondkori oklevéitár 



7415, 7539, 7599. — i ispán 1. Garai 
Miklós, Poznani id. Musticius 

Liptói Gallicus cs. 5470. 
Lisac h. (Dalmácia) 3339, 3340, 3408. 
Lispei cs. 6232. 
lissai monostor (lesinai egyházm.) 3681. 
Lissó h. (Hont m.) 3621. 
Liszkai cs. 2295, 2872, 3212. 
Liszkó, Felső — h. (Zala m.) 5266. Kis — 

(Zala m.) 1771. Kis — i cs. 1771, 6081, 
6096. 

Liszkói cs. 3839, 4266, 6844. 
— Bertalan boszniai őrkanonok 2015. 
— István apród 2015. 
— János boszniai ppk. (1388—1410) 1180, 

3839, 4223, 4266, 4681, 4825, 5497, 5664, 
5665, 7848. 

Liszkópataka p. 728. 
liszt 3468. 
Litas h. (Hont m.) 4136, 4160, 4241. 
Liter fn. 4752. 
Litinye h. (Sáros m.) 6078, 7599. 
Litke h. (Szabolcs m.) 1805. 
litra 1. pénznemek 
Litva vár és h. (Hont m.) 3621. — i cs. 3621. 
Litvánia, litvánok 6603, 7230, 7314, 7388, 

7462. I. még Vitold 
Liutold fejedelem 761. 
Livád h. (Hunyad m.) 3369. 
Livland 7252. 
ló 3, 98, 181, 384, 397, 435, 683, 764, 1082, 

1202, 1225, 1499, 1673, 1675, 1724, 1985, 
2061, 2144, 2598, 2618, 2829, 2830, 3269, 
3468, 3680, 3699, 3890, 3981, 4075, 4092, 
4474, 4649, 4874, 4883, 4915, 4964, 4986, 
4987, 5255, 5373, 5381, 5398, 5504, 5622, 
5885, 5900, 5907, 5963, 5977, 6118, 6258, 
6325, 6357, 6534, 6920, 6978, 7347, 7586, 
7681, 7745, 7855, 8142. — megjelölése 
1625. — neve 1724. 

—, értéke 181, 292,431, 534, 820, 970, 1066, 
1245, 1454, 1648, 1724, 1731, 1963, 2038, 
2128, 2301, 2308, 2418, 3342, 3392, 3674, 
3872, 3922, 4133, 4155, 4205, 4283, 4284, 
4627, 4962, 5068, 5290, 5810, 5929, 5992, 
6077, 6140, 6534, 6895, 7278, 7318, 7395. 

— farkhoz köttetés 7671. 
— kivitel 8098. —eltiltása 8013. 
—, ménesbeli 384, 895, 1014, 1082, 1387, 

1500, 1625, 1724, 1743, 2131, 2934, 3713, 
3926, 3943, 4146, 4155, 4156, 4183, 4267, 
4401, 4554, 4778, 4810, 5230, 5365, 5435, 
5463, 5653, 5685, 5964, 6000, 6084, 6142, 
6672, 6780, 7372, 7395, 7646, 8149. 

— patkoltatás 4817. 
— rablás 181,292, 395, 670, 801, 2038, 2062, 

3700, 4155, 4183, 4205, 4267, 4385, 4457, 
4554, 4649, 4810, 4854, 4914, 5230, 5290, 
5365, 5446, 5590, 5810, 5908, 5992, 6000, 
6092, 6140, 6307, 6354, 6670, 6672, 6701, 
6798, 6895,7019, 7060 7132,7278, 7674, 
7702, 7906, 7949, 8025. — megbüntetése 
1315, 1316. 

Lobsica h. (Pozsega m.) 5696, 5712. — i cs; 
5696, 5712. 

Lóc h. (Nógrád m.) 397. — i cs. 1591, 5727:. 
locus communis 3911, 5156. 
— curie sessionalis 3738. 
— sessionalis 48, 177, 380, 492, 493, 574, 

699, 735,916,968,1386, 3893, 4146,4400, 
4808, 4872, 5049, 5133, 5562, 6022, 6030, 
6250, 7437, 8079. — iobagionalis 2085, 
2771, 5381, 7762. 

Locsmánd h. (Sopron m.) '755, 780, 6515; 
lodi-i ppk: 1. Balardi Arrigoni 
Lodomeria 2321, 3747. 
Logodi cs. 4123. 
logotheta et prothonotarius (nápolyi) 2321 ; 

2341. 
Lohonichi h. (Pezet ker.) 4171. 
Lok h. (Bihar m.) 6936. 1. még Jook 
Lók h. (Somogy m.) 7898. — i cs. 7882. 
Lokech (Könyökhegy) fn. 5867. 
Lombardia 4859. 
Lómező fn. 5990. 
Lommatzsch v. (Szászország) 6264. 
Lomna h. (Zemplén m.) 6570, 7633, 7730. 
Lomnic, Kis — h. (Szepes m.) 6097. 
Lomnica h. (Nvitra m.) 5505. — (Zemplén 

m.) 1587, 1602, 1931, 2065, 3879, 7633, 
7730. — i cs. 6787. — i Horváth cs. 2688,. 
3037, 3694, 5257. Felső — i cs. 1745. 

Lomnici cs. 592, 1557. 1. még Berzevici cs. 
— Hermán szepesi kanonok, lőcsei plébános 

608, 2768, 2844, 3347. 
Longavilla h. 1. Hosszúmező 
Lonka fn. 6303. 
Lonsperg (Leonberg) vár (Bajorország) 6306; 
Lontó h. (Hont m.) 3462. 
Lónya f. 3512. 
Lónya h. (Zemplén m.) 8101. — i cs. 1410, 

5544, 5706, 6490, 8101. 
Lópataka h. (Temes m.) 4805. — i cs. 4805. 
Lopér h. (Zólyom m.) 4858. 
Loránd királyi familiáris 1409, 1524. 
Lorándháza h. (Szabolcs m.) 5160, 5694. h 

még Lider. — i cs. 3392, 3949, 4769. 
Lorberer Zsigmond budai kereskedő 2798, 

2952. 
Lóré h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Loroch-i Fülöp 1. Kórógyi 
Losanci cs. 2708. 
Loslaw (Losslo) h. (Lengyelország) 2383, 

6782. 
Losonc h. (Nógrád m.) 2178, 3890. 1. még 

Dub. — i alesperesség 2178. — i Zomor cs. 
936. 

Losonci cs. 483, 484, 760, 1966, 2131, 2656, 
2760, 2833, 2834, 2910, 2970, 3040, 3223 , 
3890, 3927, 3954, 3957, 3933, 4001, 4240, 
4267,4315, 4621, 4632, 4699, 4774, 4845 
5590, 6090, 6127, 6166, 6829, 6901, 6918 • 
7563, 7661, 7757, 7980. 1. még Szentmar, 
toni cs. 

— István bán 367, 3223, 3890, 3927, 4153 
4486. 



— László bán, erdélyi vajda 23, 2656, 4051, 
4267, 6030. 

Lossádi cs. 7132. 
Lossanch-i cs. 6971. 
Losslo h. 1. Loslaw 
Lothárd h. (Baranya m.) 1145. — i cs. 44, 

435, 1145, 1389, 2082, 2682, 7246. 
Lóti cs. 6032, 7911. 
lovag 970,2134,2371,2550,4195,4955, 5119, 

5173. 
Lovagházai Lovag cs. 6787; 
Lovagos (jobbágynév) 4695, 4853. 
Loval h. (Komárom m.) 7738. 
lovas 960, 7525. 
Lovas h. (Veszprém m.) 4829,4893,5364. —i 

cs. 1669. 
Lovász, Nagy — h. (Valkó m.) 3029. Tót — 

(Valkó m.) 3029. 
Lovászi h. (Zala m.) 2657. 
Lovászpatona h. (Veszprém m.) 2862. 
Lovrana h. (Isztria) 7576. 
Lowchawlkaselo h. (Zágráb m.) 7517. 
Lózs h. (Sopron m.) 2076, 7631, 7955. — i 

cs. 2076, 6611, 6658, 6667, 7181, 7529, 
7530, 7725. 

Lőcse, —i polgárok 63, 64, 114, 597, 1046, 
1412, 1882, 1945, 1949, 2013, 2014, 2091, 
2768, 3014, 3601, 5385, 5741, 5751, 5865, 
5872, 5957, 6477, 6557, 7300, 7670, 7691. 
— i cs. 2014, 6557, 6798. — i plébános 1. 
Lomnici Hermán 

Löffler fn. 3279. 
Lök h. (Szabolcs m.) 182, 3552, 3975, 4463, 

4477, 4541, 4852, 4869, 4926, 5103, 5425, 
6290. —i cs. 4463. 

Lőkös fia Miklós 1. Kallói 
Lökősbarájafalva h. (Temes m.) 7741 ; 
Lőrinc csík- és gyergyószéki alesperes 4849. 
— volt szőrényi bán 7459. 
Lőrincerdeje fn. 7898. 
Lőrincfalva h. (Zala m.) 422, 423. 
Lőrinci h. (Nógrád m.) 3890. 
Lőrincvágása h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Lőrintei cs. 1669. 
Lős h. (Baranya m.) 7474. — i cs. 7246. 
Lövei cs. 866. 
Lövő cs. 1. Dubi Lövő 
Lövő h. (Sopron m.) 1760.1. még Sérc. — 

(Zala m.) 1815. —i cs. 5721. 
Lubamér h. (Temes m.) 6469. 
Lubella h. (Liptó m.) 7148. —i cs. 3563, 

7148. 
Lubichi h. (Pezet ker.) 4171. 
Lubló vár és h. (Szepes m.) 4560, 6209, 6210, 

7599, 7714. 0 — h. (Szepes m.) 6210, 
7599. Űj — (Szepes m.) 6209, 6210, 7599. 
—i Miklós 2641, 2718, 2744, 2964, 7408. 

Luboderteleke h. (Baranya m.) 5640. 
Lubokapataka p. 5867. 
Lubono (Lübno, Lüszna) fn. 7711; 
Lubotin h. 1. Libitinye 
Lucari Péter 8011. 
Lucaz h. (Dalmácia) 2122. 

Luccai Rapondi 1. Rapondi 
Lucha kerület (Dalmácia) 2570, 5024. 
Luchicz György 2574. 
Luci cs. 98. 
Lucichouch fn. 1041. 
Lucin, Kis — h. (Nógrád m.) 4274. 
Lucsán h. (Baranya m.) 5640. 
Lucsinc h. (Valkó m.) 3029. 
Lucska h. (Sáros m.) 1801, 6787. — (Torna 

m.) 6636, 6637. — i cs. 120, 1801, 3593, 
3848, 4875, 6762, 7901, 7976. 

lúd 6459, 6609. 
Ludad h. (Vas m.) 6115. 
Ludány h. (Nógrád m.) 3827, 6947. — 

(Nyitra m.) 1591. — i cs. 2269, 3827. 
Ludányi István macsói bán (1402) 1541, 

1582, 1696, 2658. 
— Tamás szerémi (1399—1400), egri (1400— 

1403) ppk., macsói bán és baranyai, valkói 
ispán (1402—1403) 148—150, 161, 207, 
380, 447, 463, 847, 882, 1218, 1243, 1273, 
1568, 1700, 1770, 1835, 1864, 1923, 2114, 
2421, 2655, 2737, 2872, 3041, 3042, 3096, 
3166, 3234, 3321, 3326, 3327, 3711, 3712, 
3734, 3897, 4763, 4894, 5109, 5550, 5888, 
6058, 6375, 7633, 7849. 

Ludbreg h. (Kőrös m.) 8005. — i Csuz cs; 
6840, 8005. 

Ludmanút fn. 4203. 
Ludoricz, Auf der — fn. 4753. 
Ludrév fn. 230. 
Ludvig h. (Szepes m.) 5912. 
Lugas h. (Vas m.) 3070. 
Lugna h. (Borsod m.) 4542. 
Lúgos h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Temes 

m.) 6469. Oláh — (Bihar m.) 4373, 5057; 
Luiducci cs. 2064. 
Luka h. (Zemplén m.) 3925. 
Lukács bán 761. 
— (Kelemen fia) erdélyi kanonok, fehérvári 

f őesperes, tasnádi vikárius, váradi éneklő
kanonok 1197, 2235, 2927, 3854, 6356, 
7298, 7609, 7989. 

— nyitrai éneklőkanonok, ppki vikárius 
2021, 2068. 

— országbírói ítélőmester 1. Irsi 
— oszkolai bán 8086. 
— váradi ppk. I. Szántói Lukács 
— (Vangnocii) zárai érsek (1400—) 807, 

1056. 
Lukácsfalva h. (Középszolnok ,m.) 3723. — 

(Valkó m.) 3029. 
Lukafalva h. (Marosszék) 7219. — (Somogy 

m.) 6389, 6415. 
Lukaháza h. (Ung m.) 2989. — i cs. 2989, 

3040. 
Lukateleke másk. Kiskalász h. (Nyitra m.) 

824. 
Lukovistye h. (Gömör m.) 5403. 
Lukowetz h. (Morvaország) 1007; 
Lui fn. 2429. 
Lusanc h. (Baranya m.) 5640. — (Körös m.) 

5146. — i cs. 6987, 7507. 



de Lusignano János zarai comes 5881. 
luxemburgi hercegség 2387. 
Luzsán h. (Sáros m.) 7927. 
Luzsanc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Lüki h. (Nyitra m.) 1968. — i cs. 1968. 
Lüle h. (Bars m.) 4441. — i cs. 7911. 
Lünsnitz fn. 6714. 
lüttichi egyházm. 7620. 
Lynche h. (Nyitra m.) 4441. 
Lyncz 1. Szilincs 
Lyponchi h. (Pezet ker.) 4171. 
Lyubise h. (Zemplén m.) 7285. — i alesperes 

7285. 

Lyukapataka p. 862. 

M. alkancellár 3114; 
Macedónia mint kh. (Ternes m.) 5201. — i 

es. 25, 762, 2585, 5201, 5234, 7282, 7534. 
macedónok 2604. 
Macfalva h. (Vas m.) 5233, 5386, 6672: 
Mâcha f. 7711. 
Machkazarw fn. 4897. 
Machko temesvári lakos 7829. 
Machwitz Konrád 7162. 
Machyahege fn. 5886. 
Mácsai cs. 7159, 7300. 1. még Szántói cs. — 

Bekcs visegrádi alvárnagy 294. — György 
volt székely ispán 1. Csáki 

Macséd, Gyékénes — h. (Pozsony m.) 6684. 
Macskalyuk h. (Somogy m.) 2858, 7246. 
macsói bán 1. Bebek Ferenc és István, Ludá-

nyi István és Tamás, Maróti János, 
Perényi Péter, Újlaki Imre és László ; 
1400 előtt Sárkányi Domokos, Treutul 
Miklós 

— bánság 6221. 
— vicebán 1. Monostori László 
Macsolai Arnold szepesi olvasókanonok, 

váradi kanonok és dékán 1229, 1239, 
3507, 7067. 

Mad, Kis — h. (Pozsony m.) 1017. Nagy — 
(Pozsony m.) 843, 1017. 

Mada h. (Szabolcs m.) 1733, 4555, 4616. — 
(Szatmár m.) 3492. — i cs. 1596, 4771, 
7111. 

Máda h. (Hunyad m.) 5400. 
Madár h. (Komárom m.) 5874. 
Madaras h. (Bács és Bodrog m.) 2325, 2642, 

2643, 3447, 4447, 6391. — i cs. 6018, 7219. 
Madarasegyház h. (Baranya m.) 7246. 
Madarász (jobbágynév) 1572. 
madarászat 4446. 
Madocsa h. (Tolna m.) 372, 553. — i bencés 

apát 372. 
magánbirtokadomány országos nemesi jog

gal 489. 
Magas fn. 1368. 
Magasbérc fn. 7106. 
Magasd fn. 6855, 7049. 
Magasfalva h. (Középszolnok m.) 3723. 
Magashíd h. (Sáros m.) 817. 
Magasi h. (Vas m.) 6131, 6249, 6365. — i 

cs. 5464, 6235, 6249, 6360, 7676. 

Magdeburg v. (Németország) 3414. — i pre
montreiek 3414. 

Magdolna bajor hercegnő 2780. 
Magenbuch János 1347, 1582, 2419, 2845, 

2946. 
Mager Mendel 3583. 
Magicavölgye h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
magister 1. mester. — montium 1. hegy

mester 
Maglaj vár mint kh. (Bosznia) 6333, 6335. 
Maglóc vár I. Kapi 
Maglóca h. (Sopron m.) 5700. 
Maglód h. (Pest m.) 6255. — i cs. 6067, 6107, 

6255, 6756. — i László diák, királyi 
curiaból kiküldött ember 7793. 

máglyahalál 1. megégetés 
mágnás 655, 2458, 2483, 2679, 2724, 2741; 

2806, 3123, 3549, 5119, 6389. 
Magosi cs. 6365. 
Magy h. (Szabolcs m.) 948, 3216, 3701. — i 

cs. 384, 1165, 3216, 7646. 
magyalfa 6361. 
magyar falu 3723, 4370, 4373, 5057, 5125: 
Magyar Pál felesége (1361) 8038. — Péter 

6787. 
Magyar h. (Pozsony m.) 1348, 1349, 1396, 

2071, 2206, 2563, 5069. Egyházas — 
(Pozsony m.) 3865, 5687. — i cs. 1396, 
5671, 5748, 6990. Egyházas — i cs. 43. 
Kis — i cs. 6147, 6257. 

Magyarád h. (Vas m.) 6221. — i cs. 5586: 
Magyare h. (Zala m.) 2244, 2246. 
Magyarfalu h. (Sáros m.) 6787. 
Magyarhegy fn. 6123, 6368. 
Magyari h. (Somogy m.) 2428, 3120, 8040. 
Magyarod h. (Zala m.) 5147. 
Magyarovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
magyarországi főút (Nürnbergnél) 213. 
— kereskedő (külföldön) 2596. 
Magyarországi Benedek 928. — Cesar János 

1045, 5324, 5325. — Domokos 1. Bodoni.-
— Eberhard 1708. — Geremia-i János 
1054. — János váradi kanonok 1885. 
— Kristóf 1. Gersdorfi. — László 1115, 
1171. — Tamás 5711, 7923. 1. még 
Ethiopis 

Magyarszky sztranya fn. 6220. 
Magyer cs. 5243. 
Mahaach mint kh. 6761. 
Mahálfalva mint kh. (Szepes m.) 1367, 2115, 

2116. — i cs. 3601. 
Maholány h. (Bars m.) 5631, 5867. 
Mainburg h. (Bajorország) 8062. 
Mainz, — i polgárok 578, 3332, 4070, 7619. 

— i érsek 1. Nassaui János 
Maius 1. Mosóc 
Majkóc h. (Bars m.) 668, 669, 682, 903; 

5417. 
Majkovc h. (Körös m.) 1041; 
Majorfölde h. (Vas m.) 334. 
Majos h. (Baranya m.) 38. 
Majosfalva h. (Baranya m.) 94.1. még Majsa 
Majosházai cs. 2708, 2970. 



Majsa h. (Baranya m.) 113,431,674,4962. — 
(Tolna m.) 577. Alsó —, Felső — (Tolna 
m.) 406. — i cs. 3877, 3911, 4874, 5090, 
5156.—i Lőrinc zarándi ispán, világosvári 
várnagy 7732. — i Pál zarándi ispán, 
világosvári várnagy 6583, 7732. 

Majtény h. (Pozsony m.) 6859. — i cs. 5717, 
5808, 6859. 

Majtis h. (Szatmár m.) 1713. 
makkoserdő 443, 541, 721, 938, 1279, 2085, 

« 3192, 3216, 4875, 5047, 5739. 
Maklar h. (Sáros m.) 6078, 7599. 
Maklár h. (Heves m.) 1243, 3608. 
Makóc p. 6220. 
Makóc (Makonhau) h. (Zemplén m.) 6078, 

7599, 7714. 
Makófalva h. (Baranya m.) 2679, 2681, 2761. 

— i cs. 4179, 7911. 
Makovica vár és h. (Sáros m.) 5227, 7884. 

— i várnagy 7884. 
Makra fn. 6758, 7535, 7579. 
Makrai Benedek 2636, 4804. 
Makranc h. (Abauj m.) 790, 4272, 7511. 
Mákva h. (Vas m.) 1454, 1672, 6777. — i cs. 

1454, 1672. — i Tamás 896, 1294, 2270. 
I. még Gersei 

Maky h. (Baranya m.) 7246. 
Malack (Malatk) h. (Somogy m.) 1052. 
Malafalva h. (Tolna m.) 713, 2980. 
de Malagrumis Lello 1298. 
Malah h. (Gömör m.) 6832. — i cs. 6832. 
Málas h. (Bars m.) 4496, 4747. Kis — (Bars 

m.) 5762. 
Malatini György, királyi curiaból kiküldött 

királyi ember 1349, 1396. 
Malazo fn. 3919. . 
Málcai cs. 7307, 8009. 
Malcó h. (Sáros m. )7389, 7545, 7705. 
Málé h. (Gömör m.) 1362,3550,7698. Nagy— 

(Gömör m.) 5281. 
Malecsice fn. 6220. 
Malewicz-i cs. 6223. 
málha 4915. 
Malhonfalva h. (Zala m.) 5620. 1. még 

Malonfalva 
malom 9, 22, 48, 270, 310, 399, 439, 599, 

728, 752, 862, 960, 1082, 1117, 1243,1328, 
1535, 1558, 1779, 1816, 1840, 1880, 1961, 
2021, 2084, 2281, 2514, 2570, 2597, 2659, 
2771, 2903, 2934, 3155, 3245, 3260, 3527, 
3542, 3609, 3713, 3723, 3726, 3776, 3876, 
3888, 3893, 4031, 4033, 4104, 4125, 4252, 
4260,4340, 4385, 4420, 4441, 4528, 4534, 
4576, 4622, 4751, 4858, 4875, 4905, 4975, 
5009, 5022, 5027, 5049, 5050, 5171, 5213, 
5261, 5317, 5342, 5389, 5555, 5667, 5811, 
5817, 5900, 6020, 6022, 6061, 6068, 6118, 
6207, 6224, 6396, 6445, 6543, 6570, 6593, 
6689, 6855, 6859, 6877, 7112, 7134, 7165, 
7198, 7232, 7372, 7408, 7561, 7622, 7774, 
7782,7887, 7894, 7898, 7945.—, alulcsapó 
443. —, felülcsapó 903. —, gabona 4020. 
—, takács 4020. —, timár 4020. 

—, 1 kerékkel 3309, 7043. 
—, 2 kerékkel 443, 1625, 2085, 5478, 5503, 

6426, 8079. 
—, 4 kerékkel 1971, 7293. 
— áthelyezése 7293. 
— bérbevétele 752, 1388. 
— eladása 3292. 
— építés 839, 6022. 
— felszerelése 6022, 6593. 
— hely 563, 3052, 5049, 5087, 5430, 5927, 

6022, 6426, 6877. 
— jövedelme 1146, 2084, 3923, 4008, 4528. 
— kő 4871, 5555, 6022, 6593, 7976. 
— nevek: Geregermalma 1840, Hármas

malom 7888, Németmalma 7106, Pirot-
malma 1558. 

— retesze 10, 839, 1971, 6570. 
— vasszerkezete 6020, 6022, 6593. 
— zálogosítás 1388. 
Malom h. (Baranya m.) 470. — (Belsőszol

nok m.) 3643, 5481, 6238. 
Malomséd fn. 2096. 
Malomsok h. (Győr m.) 5398, 5940. 
Maíomút fn. 99, 288. 
Malomvíz f. 7202. 
Malomvíz h. (Hunyad m.) 4957. — i cs. 3367. 
Malonfalva h. (Zala m.) 5503. 1. még Mal

honfalva 
Malonya h. (Bars m.) 840, 4496, 4747. 
Mályi h. (Borsod m.) 6794. — i cs. 3276, 6794, 

8009. 
Máma h. (Veszprém m.) 7286. 
Mánd, Mándhida h. (Zala m.) 3676, 6245. 
Mániki cs. 556. 
Mannesdorf h. (Mosón m.) 6663. 
Manohóc h. (Vas m.) 2867, 4558. 
mansio 86, 130, 1625, 1726, 1997, 2082, 2765, 

2913, 3242, 3626, 3893, 4252, 4442, 5090, 
5430, 6224, 6964, 7857. — iobagionalis 
3891,3932, 4506,6441. 

Mánuel görög császár 3747, 3748. 
manus communis 5398. 
Mánya h. (Bars m.) 729, 2263, 4441. Kis — 

(Nyitra m.) 1365, 1827, 3161, 5273. — i 
cs. 7911. Kis — i cs. 3572, 5189, 5273, 
6506. 

Mányoki cs. 7246. 
Mara (Mária) szerb fejedelemnő, István 

despota testvére, Brankovics Vuk István 
özvegye 1459, 2107, 3811, 3822, 4452, 
4568, 4601, 5368, 6297, 6470, 7078, 7085. 

Maragya h. (Somogy m.) 6389, 6415. 
Máramaros m. 1550, 2425, 3129, 3130, 3155, 

3419, 3807, 3813, 3876, 3935, 4033, 4232, 
4310, 4341, 4451, 4524, 5152, 5404, 5457, 
5468, 5524, 5794, 5795, 5938, 5946, 6333, 
6716, 7079, 7122, 720 \ 7266, 7267, 7724, 
7494. — i ispán 1. Drág, Perényi Péter 

Máramarosi Balk fiai 1. Balk vajda fiai. — 
Oláh János 1187, 1740, 2425, 3709. 

máramarosi öt királyi mezőváros 5152,5404. 
— sókamara 5335. 
Maramos f. 4309. 



Maráz h. (Temes m.) 4611. 1. még Gyula
háza 

Márc h. 1. Móroe 
Márcadó h. (Somogy m.) 2781. 
Marcal f. 938, 6249. 
Marcal h. (Nógrád m.) 1934. 
Marcali cs. 20, 343, 717, 718, 1736, 1875, 

2276, 2801, 3471, 3478, 3817, 4469, 5048, 
5147, 5681, 5722, 5767, 5807, 5822, 7561, 
7766. 

!— Dénes fejérmegyei ispán (1400—1401), 
visegrádi várnagy (1400—1401), székely
ispán (1402—1403), szatmári ispán (1402) 
10, 343, 408, 717, 718, 883, 952, 1430, 
1875, 2192, 3299, 3471, 5147, 7561, 8144. 

— Miklós temesi ispán (—1401), a kunok 
bírája (1400), erdélyi vajda (1401—1403) 
23, 25, 36, 180, 343, 717, 718, 761, 883, 
904, 906, 914, 1078, 1214, 1218, 1250, 
1408, 1534, 1560, 1712, 1791, 1863, 1875, 
2192, 2278, 2378—2380, 2427, 252Ô, 2535, 
2548, 2609, 2618, 2619, 2628, 2745, 2782, 
2822, 2926, 3471, 4024, 5147, 5989, 6030, 
6189, 6407, 7392, 7561. 

— Péter 883, 2192. 
Marcali h. (Somogy m.) 3301. 
Marcaltő h. (Veszprém m.) 1970. — i cs. 

2083, 5542, 7604, 7624. 
Marcelfalva h. (Vas m.) 1635, 2045. — másk. 

Sár (Vas m.) 513, 514, 719, 925, 1636, 
5148, 5586. — i cs. 334, 925, 1635, 1636. 
— i másk. Sári cs. 719. — i Besenyő cs. 
6019, 7153, 7273, 7325, 7415. 

Marcelháza h. (Komárom m.) 5874. — i cs. 
5874, 7918. 

Marcelteleke másk. Szentmiklós h. (Valkó 
m.) 2765. 

Marcinkapataka f. 1551. 
Marcsamagyari cs. 4999; 
Máré vár és h. (Tolna m.) 4930, 5329, 5349, 

7672. — i cs. 2980, 7596, 7672, 7982. 
Marganóc h. (Szlavónia) 5146, 5886. 
Margit briegi hercegnő, Zs. jegyese 356, 976. 
— nürnbergi várgrófnő 4497, 4700, 6296. 
— osztrák hercegnő 3719. 
Margonya h. (Sáros m.) 398, 1577. 
marha 384, 603, 859, 1225, 1749, 2356, 2366, 

2996, 3307, 3680, 3713, 3890, 4267, 5590, 
6918, 7035. — értéke 130, 2901. — halas
tón áthajtása 5076. — itató 5087. — 
kiviteli tilalom 8013. 

Mária királynő (megh. 1395) 995, 1723,1761, 
2679, 2852, 3128, 3273,4212, 4252, 4333, 
4489, 4632, 4633, 4659, 5226, 5592, 5626, 
6224, 6431, 6716, 7133, 7134, 7603, 7633. 

Máriamagdaléna h. (Somogy m.) 6389, 6415. 
Máriási cs. 4502. 
máriavölgyi pálosok 3468. 
Maricsfalvai cs. 5097. 
Marienwerder Miklós közjegyző 1219, 2554. 
Marinateleke h. (Körös m.) 2533. 
Marini János 2429. 
Marjanfalvai cs. 6155. 

Marjasovc h. (Szlavónia) 460. — i cs. 460. 
Márk h. (Bereg m.) 788. 
márka (súly) 758, 2780, 5038. 
márka 1. pénznemek 
Markalfháza h. (Zala m.) 717. — i cs. 717; 
Márkfölde h. (Nógrád m.) 1310. — (Zala 

m.) 3749, 3750, 5509, 6292. 
Márki h. (Zala m.) 5620. 
Márki cs. 7307. 
Markóc h. (Vas m.) 2867, 5233, 5386. 
Márkosi h. (Valkó m.) 6221. 
Markovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Markoviczi cs. 2839. 
Markul j comes 1271. 
Márkusfalva h. (Szepes m.) 1046, 3601, 6976. 

— i cs. 1940, 3760,4254, 4614, 6477, 6976. 
Marocha f. 7974. 
Marocsa h. (Körös m.) 1343, 5976. — i ker. 

4429. — i másk. Peszerjoi cs. 4429. 
Marohartfiafölde fn. 7372. 
Marok h. (Bereg m.) 541, 3534. 
Maros f. 1328, 2679, 2748, 5755, 6022, 7547; 
Maros v. (Hont m.) 3890, 7958; mint kh. 

3176. 
Maros-szék 3322, 6046, 6722, 7114, 7219, 

7339, 7582. 
Marosfalvai cs. 7911. 
marosontúli főesperes 4878. 
Marosvásárhely 878. — i ferencesek 648. 
Marót h. (Bars m.) 395, 855, 2263, 4441, 

5867. — mint kh. (Esztergom m.) 406, 
407, 1984, 1990, 2015. — (Hont m.) 
4136, 4160, 7643. — (Pilis m.) 2124. — 
(Somogy m.) 6837. — mint kh. (Valkó 
m.) 2786,2787,3411,5847. — i vámos 855. 

Maróti cs. 907, 2586, 3556, 3649, 6926, 7246, 
7643. 

— János macsói bán (—1409), valkói (1404, 
1408), szerémi (1408) ispán, a kalocsai 
érsekség kormányzója (1405) 13, 38, 44, 
60, 152, 207, 280, 289, 418, 448, 515, 792, 
896, 907, 924, 937, 959, 1033, 1109, 1214, 
1228, 1250, 1257, 1331, 1358, 2195, 2355, 
2358, 2668, 2701, 2713, 2714, 2728, 2738, 
2746, 2775, 2779, 2785—2787, 2812, 
2904—2907, 2917, 2924, 2925, 2953, 3027, 
3029, 3041, 3042, 3067, 3083, 3088, 3089, 
3096, 3105, 3106, 3171, 3182, 3187, 3214, 
3227, 3231, 3233, 3236, 3244, 3411, 3431, 
3447, 3448, 3467, 3544, 3551, 3556, 3657, 
3660, 3697, 3734, 3756, 3911, 3931, 4121, 
4183, 4218, 4281, 4282, 4293, 4426, 4525, 
4704, 4724, 4802, 4894, 4904, 4930, 5129, 
5243, 5350, 5383, 5847, 5897, 6011, 6066, 
6179, 6184, 6186, 6209, 6413, 6591, 6632, 
6758, 6857, 6956, 7199, 7246, 7392, 8155. 

— Tompa Tamás királyi allovászmester, 
alajtónállómester 1199, 5193, 6298, 6926, 
7643. 

Marótfalva h. (Baranya m.) 6221. 
Marow-i cs. 5421. 
Marowaszela fn. 922. 
Marowgay fn. 922. 



Márpod h. (Leschkirch-szék) 1545. 
Marquard (Randeck) konstanzi ppk. 1910. 
Marsalfus komáromi ispán és várnagy 3752. 
Marschalk Henrik 2999. 
marseillei ppk. (Benedek bencés apát) 5422. 
Marselstein-i Gáspár 8000. 
Marsilii, Guilielmus, de S. Sophia, a magyar 

király orvosa 262. 
Marsolc (Marsovafalva) h. (Trencsén m.) 

6426. — i cs. 6426. — i Buthora cs. 489, 
7826, 8078. 

Marssan fn. 5990. 
Martell Károly 2604. 
Mártély, Adrián — h. (Csongrád m.) 5283; 
Martica h. (Somogy m.) 1052. 
Martingar János solymári várnagy 6734, 

6735. 
Martinisovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Mártirvölgye fn. 6463. 
Marton h. (Hont m.) 3461. — (Tolna m.) 

4374, 5415, 5529, 5585. — Nagy — (So
mogy m.) 4108. Nagy — (Vas m.) 5259. 
— i cs. 4299. 

Márton aragóniai király 4915. 
— étekfogómester 1. Ders 
— (IV.) pápa (1283) 1188. 
— szicíliai király 3889. 
Mártonfalva h. (Fehér m.) 6132. — i cs. 162, 

5573. — i Geréb cs. 4512, 4513, 5906, 
5925, 5993, 6132, 6148. 

Mártonfalvai János erdélyi alvajda 6282; 
Mártonfölde h. (Pozsony m.) 396. 
Mártonháza h. (Sopron m.) 3574, 7792. — i 

cs. 3574, 4189. 
Mártonlehota h. (Kishont) 3192. 
Martonos bán 6207. 
Martonvására h. (Pest és Fejér m.) 4049, 

7546. 
tnarturina (nyestbőradó) 1013, 2390, 2606, 

4067,4068,4662, 6527—6529,6637,7297, 
7895. — behajtás 4937, 7156. — beszedő 
5797. 1. még Turnar Hermán, Újvári 
Zsigmond 

tnarturinaval adózó népek 4344. 
Mase Arnold öseli kanonok 3493. 
Massa (Masa)-i cs. 801. 
Maszárfalva h. (Bereg m.) 7722. 
Masztinc h. (Kishont) 3192. 
de Matafaris Guido nápolyi udvari lovag 

2639, 7458. — Loysius nápolyi udvari 
lovag 2639. — Simon 4150. 

Mátéfalva h. (Szepes m.) 1557, 4203, 6468, 
6486. 

Mateóc h. (Szepes m.) 183. 
Maternus erdélyi ppk. (megh, 1399) 186,340, 

1197, 1478, 2235. 
Mátészalka 1. Szálka 
Mátévágása h. (Sáros m.) 7705.1. még Mátyus-

vágása 
Mathenoych h. (Körös m.) 5772. 
Mathesvágása (Mateshau) h ; (Sáros m.) 

6209, 6787. 
Mathygzyg fn. 4872. 

Matucsina h. (Baranya m.) 7246. — i cs. 
18, 19, 44, 46, 435, 470, 1173, 1213, 
1226, 1228. 

Mátyás bíró 8139. 
— (Péter fia) fehérvári és veszprémi kano

nok 1. Fa 
— nádori ítélőmester (1342) 6832. 
Mátyásfalva h. (Szepes m.) 3655. — i cs.-

3655. 
Mátyóc h. (Ung m.) 3554, 3633. — i cs. 2989; 
Mátyus h. (Bereg m.) 4852. 
Mátyusfölde m. 1522. 
Mátyusvágása h. (Sáros m.) 7389, 7545. h 

még Mátévágása 
Mazovia 3387, 7633. — i háború 7134. 
Mayrsdorfer Kristóf pozsonyi ispán és vár

nagy (1409-1410)6952, 7109, 7175, 7347, 
8016. 

mázsa 3270, 7670. 
Mecelskai Henrik lipcsei kapitány 4858. 
Mecenzéf h. (Abauj m.) 5465. 
Mecsenice h. (Körös m.) 6304. — i cs. 4831: 

— i Garázda es. I. Keresztúri Garázda CSJ 
medence, mosdótál 758. 
Medgyes h. (Medgyes-szék) 6024. 
Medgyes-szék 1436, 2092. 
média (űrmérték) 3647. 
Medianum vár (Nápolyi királyság) 6093; 
Medokis p. 7415. 
Medokis h. (Liptó m.) 7273. 
Medokispataka h. (Liptó m.) 7153, 7325, 

7415. 
Medvéi Peterman 1. Albeni 
Medves h. (Temes m.) 4674. — (Valkó m.) 

3029. —(Vas m.) 5007. 
Medvéspatak p. 5087. 
Medvevári Peterman volt körösi ispán h 

Albeni 
Medvezi cs. 1701, 7246. 
Medzibrogy h. (Árva m.) 6224. 
megégetés 654, 849. 
meghívó királyi tanácskozásra 5036; 
megkegyelmezés 1. kegyelem 
megtelepedés (birtokon) 1460,3132; 
Megtó fn. 4744. 
megvakítás 654. 
Megyaszó h. (Zemplén m.) 5959. — i cs. 98; 
megye (határ) 4891, 4905. 
— jogköre jobbágyügyben 279, 436, 451; 

452, 468, 564, 733, 815, 1164, 1173, 1430, 
1748, 1749, 1855, 3207, 3616, 3674, 3684, 
3832, 3979, 4004, 4385, 4611, 4661, 4809, 
4847, 5075, 5156, 5349, 5350, 5455, 5498, 
5499, 5505, 5595, 5681,5768, 6038, 6246, 
6262, 6263, 6305, 6349, 6746, 6798, 6930, 
6934, 7226, 7320, 7387, 7426, 7735, 7761, 
7830. 

— panasza ispánja ellen 1673. 
— tanúságtétele ispánja ügyében 4926,5244; 

6555. 
Megye fn. 843, 6220. 
Megyehíd h. (Vas m.) 6593. — i cs. 252. 
Megyepataka h. (Sáros m.) 6787. 



Megyer h. (Nógrád m.) 397, 1943. — (Pest 
rh.) 5277. — (Zaránd m.) 5125. — i cs. 
5125, 6003, 6705, 6855, 7049. 

Megyericse h. (Körös m.) 2686. — i cs. 2686, 
6671, 7416. 

Meggyes h. (Szatmár m.) 501, 2194, 4841, 
6649. — (Torna és Borsod m.) 6636, 
6637. 1. még Szentmihály. — i cs. 182, 
948, 1312, 1603, 1713, 1731, 1831, 2807, 
3947, 4643, 4779, 4803, 4869, 6081, 6096, 
6261, 6302, 6393, 6617, 6649, 6683, 6818, 
6899, 7105, 7194, 7419, 8023, 8145. 1. 
még Mórichidai 

Mégyi cs. 4056. 
Megykerék másk. Gyarmand h. (Fehér m.) 

7787. 
Megymezeje h. (Sáros m.) 1577. 
méh, méhkas 3713, 5997,7578. 
Méhbálentteleke h. (Baranya m.) 5640. 
Méhesfalva h. (Temes m.) 7741. 
Méhi cs. 1886, 5019, 5342, 6321. — János 

szokoli várnagy 5019. 
Méhkeréki cs. 244. 
Meierhof 1. allodium 
Meissen v. 7695. — i egyházm. 2672. — i 

káptalan 7613. — i őrgróf 2219, 3463, 
3500, 4945, 5764, 6351. 1. még Boldizsár, 
Frigyes, Vilmos. — i ppk. 1302, 2435. 1. 
még Colditz Thimo. — i várgróf 1. Henrik 

Mekcsei cs. 7246. — Imre bálványosi vár
nagy 6016. 

Melesovci cs. 554. 
meletai monostor (Albánia) 1441. 
de Melfia 2600. 
Melhorgonya fn. 6157, 6222. 
de Melioratis János bíboros, erdélyi és váradi 

kanonok, fehérmegyei főesperes 7609, 
7632, 7989. 

melki bencés monostor 1034. 
Mellétéi cs. 1886, 5050. 
mellvért 1724. 
Mélyvölgy fn. 790. 
Memmingen v. (Bajorország) 1420, 2284, 

3505, 5660. 
Menardwalddorf h. (Szepes m.) 1. Erdő

falva 
Mendorffer Péter 892. 
menedék 3022, 4012, 4182, 5409, 5674, 5799. 

— jog 660, 3720, 3743, 3790, 4981, 5005, 
5072, 5716, 5731, 6765. 

menedékkövi karthauzi kolostor 4254, 5957, 
6062, 6088, 6368. 

Mene-i cs. 111. 
menekülés törökök elől 897. 
menekült 1678, 6663. 
ménes 1648, 1724, 5306, 7237. 
Ménes h. (Arad m.) 6758, 8148. 
.Ménfő h. (Győr m.) 8131. 
Mengas János 2236. 
Menhart h. (Sopron m.) 7638. 
Menpataka p. 6571. 
mensura (területmérték) 845, 5436, 5506, 

5561. 

Mentő másk. Szentgyörgy h. (Somogy m.) 
2428, 3120. 

menyegzői ruha 86. 
Menyhe h. (Nyitra m.) 4441. 
Menyő h. (Középszolnok m.) 5289. — i 

Balázs nádori, erdélyi vajdai (?) jegyző 
6677, 7026, 7225. 

Menyőd h. (Fejér m.) 7485. — (Tolna m.) 
7043.1. még Simontornya. — i es. 7485. — i 

• Besenyő cs. 2328, 2660, 2958, 3038, 3296, 
3297. 1. még Deregnyői 

Méra h. (Kolozs m.) 7394. — i cs. 7225, 7394, 
7617. 

Mercse h. (Komárom m.) 7170. 
Mére h. (Somogy m.) 1575. — i cs. 1575,2437; 

6438. 
Meregjó (Meregyó) h. (Kolozs m.) 3768, 

5990. 
Meregyó f. 5990. 
Merenye f. 7974. 
Mereta h. (Zala m.) 5620. 
Merete h. (Veszprém m.) 7009. 
mérföld 3112, 3181, 3866, 3869, 7485. 
Mérgesd h. (Szabolcs m.) 5694. 
Mérk h. (Sáros m.) 5074. — (Szatmár m.) 

1713. — (Zemplén m.) 98. 
Merke h. (Somogy m.) 2815, 2816, 3400. 
Merkóc h. (Ung m.) 728, 2547. 
Mernyik h. (Zemplén ni.) 6078, 7599, 7633, 

7714, 7730. 
mérő (űrmérték) 304, 2130, 2541, 3160, 4708, 

7522. 
Merőce h. (Nyitra m.) 4245, 4483. 
Mersarii János 2606, 2607. 
mérték 7541. 
Merth János országbírói jegyző 6789. 
Mertölc p. 11. 
Mescolch-i Mátyás erdélyi alvajdai jegyző 

5551. 
mesgye 5046, 7415. 
Mési Ágoston 1709, 1740, 1751. 
Mesinc h. (Vas m.) 730. 
Mesleni Péter dalmáciai és horvátországi 

királyi kapitány 7522. 
Messenpek Gursko (Gyurgiko) árvái várnagy 

1,6. 
Messer (Kölkedi, Kürtösi) cs. 7372. 
Messergassel fn. 4539. 
mester 3, 10, 11, 18, 20, 22, 25, 27, 34—36, 

39, 41, 46, 53, 66, 67, 70, 71, 75, 77, 84, 
90, 96, 98, 99,112,116,123, 130, 135, 159, 
181, 214, 219, 223, 224, 230, 244, 252, 
255, 257, 260, 297, 307, 312, 315, 316, 
321, 327, 329, 333, 335, 343, 345, 363, 
367,369,385,395-398,417, 421-424,433, 
442, 452, 456, 467, 468, 470, 473, 504, 
513, 514, 521—523, 531, 534, 540, 546, 
553, 559, 573, 587, 592, 601, 602, 606, 
607,624,654,668,669,674,696,699,717— 
719, 724, 726—729, 751, 760, 783, 795, 
796, 801, 808, 811—814, 819, 820, 824, 
830, 831, 839—841, 845, 855, 857, 859> 
862, 883, 888, 893, 896, 903, 905, 906 



908, 919, 921, 922, 924, 925, 937, 944, 
948, 952, 953, 960, 963, 968, 974, 996, 
1002, 1014, 1017, 1019, 1027, 1035, 1036, 
1040, 1051, 1058, 1067, 1069, 1075, 1082, 
1087, 1111, 1120, 1145, 1152, 1164, 1165, 
1168, 1173, 1187, 1193, 1195, 1198, 1199, 
1202, 1215, 1220, 1222, 1228, 1241, 1245, 
1253, 1259, 1266, 1268, 1279, 1294,1303, 
1310, 1312, 1323, 1328, 1330, 1335, 1348, 
1349, 1362, 1387, 1388, 1402, 1410, 1415, 
1419, 1454, 1458, 1460, 1468, 1478, 1489, 
1500, 1512, 1532, 1533, 1536, 1538, 1551, 
1557, 1558, 1575, 1577, 1579, 1584, 1587, 
1588, 1590, 1602, 1603, 1617, 1625, 1635, 
1636, 1646, 1648, 1649, 1667, 1669, 1672, 
1685, 1693, 1702, 1705, 1709, 1716, 1723, 
1726, 1727, 1735, 1740, 1751, 1760, 1771, 
1784, 1790, 1801, 1813, 1815, 1829, 1835, 
1849, 1854, 1855, 1859, 1870, 1872, 1876, 
1886, 1889, 1890, 1899, 1908, 1916, 1931, 
1938, 1946, 1961, 1965, 1968, 1969, 1971, 
1973,1976,1981,1984,1988,1989,1994— 
1996, 1999, 2006, 2015, 2028, 2034, 2038, 
2043, 2045, 2062, 2065, 2071, 2082, 2085, 
2093, 2096, 2097, 2101, 2114, 2128, 2166, 
2192, 2211, 2212, 2218, 2224, 2242, 2260, 
2262, 2266, 2269, 2274, 2290, 2296, 2307, 
2319, 2332, 2352, 2356, 2358, 2378, 2384, 
2410,2422, 2434, 2437, 2442, 2478,2523-
2525, 2566, 2614, 2618, 2628, 2649, 2652, 
2657, 2664, 2666, 2679, 2680; 2681, 2686, 
2691, 2702, 2722, 2723, 2741, 2748, 2757, 
2761, 2796, 2810, 2814—2816, 2826, 2839, 
2860, 2865, 2880, 2885, 2900, 2904—2907, 
2927, 2929, 2934, 2962, 2972, 2986, 2989, 
2997, 3023, 3024, 3026, 3027, 3031, 3032, 
3034, 3035, 3041, 3059, 3070, 3072, 3079, 
3086, 3090, 3099, 3126, 3132, 3145, 3155, 
3170, 3176, 3181, 3188, 3193, 3196, 3198, 
3200, 3203, 3218, 3221, 3233, 3241, 3245, 
3260, 3274, 3276, 3283, 3287, 3288, 3294, 
3309,3346,3360, 3391—3393, 3400,3404, 
3411, 3438, 3439, 3448, 3461, 3462, 3491, 
3498, 3502, 3507, 3510, 3515, 3516, 3529, 
3537, 3541, 3543, 3590, 3594, 3605, 3625, 
3626, 3640,3648—3650,3654, 3663,3671, 
3675—3678, 3680, 3683, 3685,3688,3700, 
-3702,3726,3727,3747,3749,3750, 3769, 
3775, 3777, 3778, 3797, 3815, 3827, 3830, 
3836, 3845,3846, 3854, 3857, 3859, 3865-
3867, 3869, 3872, 3874, 3875, 3877, 3879, 
3881, 3886, 3890, 3893, 3904, 3906, 
3911, 3914—3916, 3919,3922, 3947,3955, 
3958, 3968, 3969, 3980, 3982, 3985, 
3997, 4004, 4016, 4032, 4033, 4036, 
4037, 4042, 4049, 4050, 4054, 4095, 
4100, 4103, 4104, 4106, 4110, 4112, 4124, 
4131, 4139, 4146, 4153, 4155, 4168, 4184, 
4185, 4203, 4209, 4212, 4227, 4228, 4230, 
4235,4246,4247,4252—4254,4258,4261, 
4263,4268,4284,4305—4308,4364,4373, 
4384,4440—4442,4446,4453,4455,4464, 
4469, 4471, 4480, 4481, 4488, 4496,4500, 

4506, 4514, 4518, 4528, 4531, 4534, 4553, 
4554, 4562, 4563, 4570, 4592, 4593, 4598, 
4605, 4607, 4611, 4617, 4629, 4634, 4639, 
4649, 4678, 4686, 4699, 4732, 4733, 4743, 
4744, 4747, 4749, 4762, 4770, 4774, 4779, 
4782, 4788, 4790, 4796, 4797, 4799, 4800, 
4802, 4811, 4821, 4829, 4831, 4840, 4841, 
4844, 4851, 4852, 4857, 4869, 4872, 4874, 
4883, 4885, 4890, 4891, 4897, 4898, 4901, 
4905, 4913, 4916, 4918, 4919, 4926, 4927, 
4932, 4937, 4952, 4953,4964, 4990, 4997, 
5004, 5007, 5008, 5015, 5023, 5029, 5030, 
5035, 5038, 5045, 5049, 5051, 5057, 5064, 
5075, 5076, 5080, 5082, 5086, 5087, 5090, 
5096, 5097, 5103, 5104, 5106, 5110, 5114, 
5115, 5131, 5135, 5147, 5148, 5154, 5156, 
5160, 5171, 5188, 5202, 5204, 5231, 5234, 
5239, 5243, 5254, 5257, 5259, 5274, 5275, 
5283, 5289, 5292, 5301, 5303, 5306, 5312, 
5335, 5342, 5347, 5348, 5354, 5358, 5365, 
5370, 5386, 5392, 5393, 5398, 5400, 5401, 
5407, 5410—5412, 5416, 5417, 5425, 5431, 
5435, 5436, 5440, 5464, 5474, 5499, 5501, 
5505, 5508—5510, 5512, 5516, 5518,5528, 
5554, 5556, 5557, 5563, 5566, 5569, 5570, 
5580, 5586, 5588, 5593, 5599, 5605, 5603, 
5620, 5627, 5629, 5631, 5640, 5649, 5661, 
5662, 5672, 5677, 5695, 5700, 5705, 5738, 
5739, 5748, 5749, 5755, 5768, 5772, 5784, 
5787, 5789, 5800, 5802, 5813, 5839, 5843, 
5855, 5856, 5858, 5880, 5886, 5890, 5901, 
5916, 5920, 5940, 5947, 5957, 5962, 5978, 
5982—5984, 5987—5989, 5992, 5993, 
5999,6001, 6004,6020—6022, 6026,6030, 
6036, 6044, 6050, 6052, 6055, 6064, 6066, 
6076, 6077, 6081, 6096, 6097, 6102, 6103, 
6118, 6147, 6155, 6173, 6175, 6184, 6190, 
6192, 6199, 6205, 6211, 6212, 6229, 6230, 
6238, 6257, 6260, 6263, 6268, 6285, 6292, 
6294, 6296, 6302, 6305, 6319, 6321, 6323, 
6324,6330,6335—6337, 6343,6354, 6359, 
6361, 6363, 6364, 6366, 6373, 6376, 6415, 
6421, 6423, 6430—6432, 6435—6437, 
6443, 6456, 6457, 6469, 6477, 6485, 6490, 
6492, 6500, 6531, 6535, 6538, 6540, 6566, 
6570, 6586, 6590, 6593, 6600, 6605, 6609, 
6622,6628,6632, 6636—6638, 6648,6654, 
6670—6672, 6674,6675,6677,6691,6724, 
6733, 6739, 6746, 6749, 6757, 6758, 6778, 
6789, 6793, 6797, 6799, 6800, 6804, 6811, 
6813, 6814, 6816, 6817, 6824, 6828, 6832, 
6840, 6844, 6863, 6864, 6877, 6884, 6888, 
6889, 6914, 6915, 6921, 6943, 6946, 6947, 
6956, 6957, 6964, 6974, 6997, 7019, 7026., 
7031, 7040, 7043, 7054, 7055, 7071, 7072, 
7090, 7094, 7124, 7134, 7141, 7149, 7157, 
7159, 7167, 7168, 7173, 7179, 7195, 7199, 
7216, 7220, 7225, 7229, 7231, 7232, 7239, 
7242, 7246, 7262—7264, 7281, 7289, 7290, 
7298, 7300,7313, 7318,7319, 7331, 7333, 
7340—7342, 7348, 7349, 7372, 7379, 7389, 

7393, 7406, 7407, 7410, 7416, 7418, 
7425, 7427, 7435, 7437, 7467, 7469 7392 

7421 



7485, 7517, 7534,7545—7549,7567, 7574, 
7578, 7580, 7586, 7589, 7595, 7601, 7603, 
7615, 7619, 7624, 7633, 7651, 7669, 7697, 
7698,7703,7705,7710,7726,7730,7732— 
7734, 7755, 7761, 7762, 7764, 7774, 7781, 
7788, 7797, 7799, 7809, 7834, 7845, 7856, 
7857, 7863, 7888, 7908, 7911, 7912, 7938, 
7941, 7945, 7951, 7952, 7965, 7973, 7981, 
7995, 8003, 8005, 8009, 8012, 8029, 8033, 
8037, 8038, 8058, 8060, 8067, 8071, 8077, 
8079, 8088, 8092, 8094, 8131, 8149. 

Mester h. (Vas m.) 344. — i cs. 344, 5629, 
6430, 7863. 

mész 2545, 2626, 3808. — égetés 2985, 3610, 
4891. 

Mészalja h. (Borsod m.) 1724. 
mészáros 312, 385, 566, 1103, 1703, 1742, 

1769, 2417, 2514, 2577, 2672, 3101, 3116, 
3270, 3336, 3859, 4120, 4252, 4465, 4948, 
5762, 5996, 6456, 6672, 6714, 6896, 7586, 
7912. 

mészárszék 563,2617,3336,3468,3863,3893, 
5310, 7382, 7421, 7824. —, német 4902. 

Meszes fn. 1578, 2927, 3854, 7130. 
Meszesi cs. 7246. 
Mészpest h. (Zemplén m.) 3819. 
Meszt h. (Zaránd m.) 5474. 
Mesztegnyő h. (Somogy m.) 1084, 2199,6389, 

7104. — i cs. 1084. — i Szerecsen cs. 792, 
1727, 2199, 4073, 5851. — i Szerecsen 
János 1084, 1727, 2043, 2199. — i Szere
csen Mihály 792, 4353, 6389. 

Methelcz f. 6767. 
metzi egyházm. 7850. 
Meyersdorfer 1. Mayrsdorfer 
Mézadó (Mezdó) h. (Vas m.) 3906,4251,4305. 

Sárfő— (Vas m.) 4306. 
Mezed h. (Hunyad m.) 5357. 
Mezericse h. (Zala m.) 4453. 
Mézesmái fn. 4046, 7912. 
Mezgon h. (Krassó m.) 1932. 
Méznevelő h. (Hont m.) 581, 639. 
Meznow Miklós 2527. 
mező 1158, 1335, 1726, 3136, 3608, 4146, 

4309, 5049, 5599, 6081, 6275, 6559, 6877, 
7197, 7202, 7783, 7857. 

Mezőlaki cs. 1107, 1120, 1672, 4534, 5171, 
5342, 6777. 1. még Laki 

Mezősomlyó mint kh. (Krassó m.) 626, 3115, 
3146, 3275, 3312, 3456, 4069, 4071, 4206, 
4548—4550,5223, 5276, 5688,0439, 6996, 
7232. — i cs. 4550. — i Zsigmond, királyi 
curiaból kiküldött királyi ember 8014. 

mezőváros 423, 486, 742, 780, 790, 883, 884, 
944, 951, 975, 1479, 1740, 1799, 2039, 
2144, 2192, 2359, 2554, 2587, 2657, 2700, 
2781, 2806, 2968, 3034, 3073, 3077, 3286, 
3349, 3749, 3767, 3769, 3841, 3866, 3869, 
3907, 3935, 3948, 4032, 4125, 4153, 4218, 
4252, 4268, 4280, 4330, 4417, 4504, 4698, 
4811, 4847, 4919, 4970, 5118, 5119, 5152, 
5224, 5226, 5482, 5486, 5510, 5593, 5640, 
5811, 5857, 5955, 6021, 6054, 6058, 6078, 

6209, 6210, 6220, 6279, 6321, 6426, 6469, 
6516, 6637, 6719, 6787, 6793, 6798, 6799, 
6804, 6805, 6807, 6808, 6851, 6884, 6923, 
6934, 6957, 6967, 7099, 7309, 7341, 7349, 
7360, 7367, 7374, 7389, 7427, 7504, 7505, 
7540, 7633, 7714, 7730, 7784, 7829, 7891, 
8037, 8067, 8091. — i kiváltságok 3286, 
6269. 

Meztonga fn. 5847. 
Mezusicz-i Simon 7326. 
Michlóc h. (Zemplén m.) 6078, 7714, 7599. 
Micsák (Mikevágása) h. (Zemplén m.) 7633, 

7730. 
Micske h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Sopron 

m.) 7656. 
Midulich fn. 2429. 
Migléc h. (Körös m.) 4662. 
Miglész h. (Abauj m.) 4572, 6823. — (Zemp

lén m.) 740. 1. még Németi, Felsőkis —, 
Felsőközép —, Kis— 

Miglolus Neapolitanus pápai követ 7678. 
Mihálcfalvai cs. 1316,4385,4566,4691,4792, 

6015. 
Miháld h. (Sopron m.) 2281. — i ker. 2155; 
Mihalkó vadász 3539. 
Mihalkó (Mihályfalva) h. (Zemplén m.) 7633, 

7730. 
Mihalovc h. (Körös m.) 6889. 
Mihalowici János 767. 
Mihály budai őrkanonok és vikárius 2554, 

2569, 3432. 
— diák nemes és polgár 7006. 
— egri ppk. (1367) 981. 
— erdélyi alvajda (1401) 1204, 1207. 
— erdélyi kanonok, besztercei plébános; 

hunyadi főesperes 1. Váradjai 
— esztergomi kanonok, a kismartoni (épít

kezési) munkák intézője 5565. 
— királyi apród 1. Vécsi 
— székely ispán 1. Nádasi 
— tasnádi plébános, erdélyi ppki vikárius 

1371, 1611, 6447, 7130. 
— temesvári bíró 1. Posztós 
— a váradi kisebb káptalan prépostja ti 

Császlóci 
— veszprémi ppk. 1. Kápolnai 
Mihályfalva h. (Középszolnok m.) 7298, 

7595. — (Szepes m.) 5865. — (Vas m.) 
513, 4770, 5148, 5700, 5801. 1. még Mi
halkó. — i cs. 7595. 

Mihályfólnagyréte fn. 4230. 
Mihályi h. (Sopron m.) 7887. — cs. 2268, 

6686, 6748, 6790, 6978, 7002, 7099, 714L 
Mihálykereke h. (Baranya m.) 7183. 
Mikai cs. 1280. 
Mikes sziavon bán (1333) 4429. 
Mikefalva h. (Valkó m.) 4681, — (Zólyom 

m.) 1779. — i cs. 79, 1779, 3451, 4795, 
7164. 

Mikelaka h. (Arad m.) 6757. 
Mikes h. (Torda m.) 7225. 
Mikeszászai Székely cs. 7132. 
Mikevágása 1. Micsák 



Mikete h. (Zemplén m.) 5503. — i cs. 5406, 
5503, 5576. 

Mikîai cs. 48, 8058. 
Miklós alországbíró (1238) 986. 
— altárnokmester I, Tófői 
— budai kancellár 3893. 
— budai rector 7043. 
— corbaviai (—1401), váci (1401—1404) 

ppk. 962, 1042, 1931, 2137, 2138, 3148, 
3161, 5680. 

— erdélyi ppk. (1400—1401), előbb plocki 
kanonok, szebeni prépost 186, 187, 191, 
192, 287, 793, 1142, 1197, 1216, 1478, 
2235. 

— erdélyi vajda 1. Csáki és Marcali 
— fehérvári prépost 1. Cseb, Al— i 
— gömöri főesperes, kápolnaispán 1. Cseb, 

Al— i 
— győri ppk. (1309—1337) 486, 4252. 
— kalocsai érsek I. Bebek 
— kezdi főesperes 1772. 
— knini olvasókanonok, ppk. (1406—) 4526, 

4608. 
— kolosi apát 1. Bossányi 
— mester 1. Palotai 
— (Miklós fia) mester, királyi kancellár 

3072, 3126. 
•— mester nádori jegyző 1579. 
— nádor, soproni ispán, kunok bírája (1276) 

— nádor (1294) 4252. 
— nádor 1. Garai 
— nádor fia, Kakas Miklós mester (1319, 

1323) 4252. 
— nándorfehérvári ppk. (1410) 7474. 
— ózdi főesperes, erdélyi kanonok 7547. 
— (Puchnik) prágai érsek (1402) 2039. 
— stagnoi és curzolai ppk. (1392—) 3477. 
— szebeni prépost 1548. 
— szepesi őrkanonok és vikárius 5153, 5454. 
— sziavon bán (1354) 4645. 
•— thebai érsek 1. Trevisoi 
— zengi cornes 1. Frangepán 
— zengi ppk. (1402—) 1528, 2129, 3078. 
Miklóslaka h. (Fehér m.) 4385, 4566, 4691, 

4792, 6649. — i cs. 4385. 
Miklosovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Miklósteleke h. (Szabolcs m.) 4869, 4871. 
Miklósvágása h. (Sáros m.) 5085, 6964, 7857. 
Miklósvár h. (Háromszék) 3322. 
Mikófalva h. (Gömör m.) 7211, 7793. — 

(Somogy m.) 219. — (Valkó m.) 2765. 
— i cs. 3159, 4230, 7211, 7212, 7231, 
7246, 7734, 7793. 

Mikófalvai (Mikóhazai) András királyi apród 
6609, 6700, 7211, 7212. 

— Pál egri kanonok 4230. 
Mikóháza h. (Gömör m.) 5951. — (Somogy 

m.) 2665. 1. még Langosháza. — i cs. 
5951. 1. még Mikófalvai 

Mikola h. (Szatmár m.)3150,5089.—ics. 297, 
1158, 1995, 2096, 2154, 3150, 3946, 4486, 
5089, 6632, 7130. 

Mikóteleke h. (Körös m.) 5606. 
Milaj h. (Szepes m.) 2128, 4203, 6013. 
milanói herceg 1428, 1467,1492, 1515.1. még 

Visconti Galeazzo János 
— káptalan 3595. 
Milanói János pápai adószedő 1681. — de 

Piscina Henrik asöloi prépost, pápai adó
szedő 5597, 5770. 

Miiek h. (Vas m.) 99, 288. — i cs. 99, 288. 
miles 36, 214, 255, 391, 728, 760, 783, 824, 

849, 922, 1019, 1430, 1479, 2130, 2280, 
2321, 2523, 2566, 2570, 2602, 2613, 2639, 
2700, 2727, 2826, 3056, 3567, 4032, 4033, 
4373, 4639, 4846, 5424, 5663, 5836, 6175, 
6209, 6416, 6663, 6710, 7021, 7175, 7333, 
7517, 7599, 7671, 7734, 7925. 

Miletinci cs. 3657. 
Milica 1. Eugénia 
Milisevich Miloch 2322, 2338. 
Milohó cs. (Trencsén m.) 935, 5836, 6135, 

6220. — i cs. 935. 
Milosfalva h. (Arad m.) 5156. 
Mincsetics Lovrenc 3514. 
Mindszent h. (Abauj m.) 5465. «— (Baranya 

m.) 6155. — (Bars m.) 5546. — (Fehér 
m.) 7787. — (Somogy m.) 2679, 2681, 
2761, 4662. — (Vas m.) 5700, 6593. 
Alsó— (Somogy m.) 4662. Felső-r (So
mogy m.) 4662. Pribiszló — (Körös m.) 
6985. — i cs. 518, 724, 3660, 5099, 5354, 
5528. — i Galamborrú Péter 5099. — i 
Imre kancelláriai jegyző 6321. 

de S. Miniato Máté pápai titkár 6348. 
miniatura 1243. 
minister 5535, 7748. 
ministeriaüs 1479, 2280. 
Minolafalva h. (Valkó m.) 8042. 
Mirât h. (Vas m.) 5351. — i cs. 5351. 
Mircse havasalföldi fejedelem 401, 1189, 

1486, 5132, 6221, 6516, 6517. — fele
sége 370, 441. 

Mirko bosnyák comes 2309. 
misealapítvány 64, 256, 1088, 1134, 1237, 

1847, 2225, 2273, 2442, 2511, 2532, 2767, 
2951, 2954, 2974, 3008, 3468, 4000, 4072, 
4823, 4858, 4894, 5482, 5581, 5896, 5934, 
6060, 6061, 6228, 6568, 6738, 6780, 6860, 
7184, 7271, 7299, 7374, 7375, 7874. 

— könyv 1134, 1243, 6687. 
— mondás egyházi tilalom alá vetett helyen 

1175, 2452, 2482, 6011, 6538, 7865. 
— mondási kötelezettség 1134, 1434, 1837, 

2084, 2307, 2442, 2511, 3468, 4381, 4415, 
4437, 4894, 6801, 7374, 7375, 7894, 7930; 

— ruha, értéke 7397. 
Misenburg 1. Mosón 
Miser Miklós 4340. 
Misérd h. (Pozsony m.) 4506, 6170, 7704. 
Miska-i Vencel udvari lovag 7875. 
Miske h. (Heves m.) 3110, 4042. — (Vas m.) 

6672. Kis— másk. Patony (Veszprém 
m.) 1669. — i cs. 496, 1669, 3110, 4042, 
5301. 



Miskolc fn. 4465. 
Miskolc h. (Borsod m.) 3276, 4059, 

6798. 
Mislepataka p. 1253. 
Mislyei cs. 1253. 
mislyei premontrei prépost 7980. 
Misnilóc fn. 6220. 
Missich János 7962. 
Miszla h. (Tolna m.) 885, 7043. — i Csontos 

cs. 2635, 2734, 2759, 4220. — i Csontos 
Bertalan terebesi várnagy 7668. 

Mittai cs. 4369, 7112. — másk. Halácsi cs. 
6542, 

Mittenwald h. (Bajorország) 810. 
Mizsétei cs. 5466. 
Mladenovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Mlakai cs. 7873. 
Mniskohegy fn. 4203. 
Mniskovölgy fn. 4203. 
Mnissek (Remete) h. (Szepes m.) 4203. 
Mocenigo Tamás velencei követ Magyar

országon 499, 1647, 1858, 7268. 
Mocs h. (Kolozs m.) 1593. — (Komárom m.) 

2698, 2699, 7726. Tivadar — (Komárom 
m.) 7726. — i cs. 530, 556, 7726. 

mocsár 230, 728, 3881, 4309, 4622, 4872, 
5087, 5259, 5436, 6050, 6194, 6690, 6877, 
7106, 7349, 7415. 

Mocsár fn. 1550. 
Mocsár h. (Ung m.) 728. — (Zemplén m.) 

2295. 
Mocsáros fn. 4309. 
Mocskos es. I. Háji 
Mocsolai cs. 7121, 7726. 
Modi cs. 6432. 
Modor h. (Pozsony m.) 1964, 3286, 4604, 

5242, 5418, 7664, 7686. 
Modrafalva h. (Sáros m.) 5080. 
modrusi archipresbyteratus 2393. — comes 

1. Frangepán István és Miklós. — ppk. 
1385. 

Modrusi cs. 2393, 2394, 4381. 
mogilai ciszterci apát (Lengyelország) 5997, 

5998, 6986. 
mogoris (boszniai adó) 5123, 5124. 
mogyoróbokor 1825, 6937, 7425. 
mogyoródi apát 2127, 4750. — bencés 

monostor 2841, 5489. 
Mogyoróspataka p. 4203. 
Moha h. (Fehér m.) 1233. — (Fejér m.) 

4145, 7795. 
Mohács v. (Baranya m.) 163, 1372, 5760, 

6137, 6283. 
Mohi h. 3276. 
Mohola h. 1. Maholány 
Mohóra h. (Nógrád m.) 1488, 1645, 4138, 

6521, 6809. — i cs. 6521. 
Mojsháza h. (Liptó m.) 5668. 
Mojszénhavasa fn. 1550. 
Mok h. (Komárom m.) 5723. — i cs. 5723. 
Mokragy h. (Árva m.) 5228, 6224, 6614. 
Mokrica h. (Körös m.) 5991, 6029. 
Molcsa h. (Zólyom m.) 6739. 

Moldva 3035, 6357, 7462. — i fejedelem 
3469, 5251. — i háború 3035. 

moldvaiak betörése Magyarországba 5152, 
5404. 

molnár 9, 399, 661, 2096, 2762, 3732, 6294,, 
6570, 6593, 7293, 7887, 7926, 7973. 

Molnár (jobbágynév) 7951. — (polgárnév) 
399, c S < 1. Leveleki 

Molnári h. (Vas m.) 5308. — i cs. 3070, 3537, 
4827, 5146,5308,6672,6683, 6777. — i 
Kelemen királyi protonotarius 4827. 

Molnár-utca fn. 8079. 
Molnos (jobbágynév) 5947. 
Molnosbél h. (Heves m.) 3712. 
Molnosfalva h. (Nyitra m.) 6685. 
Mompleyer Theodericus 7620. 
Mon h. (Középszolnok m.) 5289, 5786. —î 

cs. 5289, 5786. 
Monaj h. (Abauj m.) 7755. 
monasterium S. Marie extra muros 1. zágrábi 

ciszterci apát 
Monheim h. (Bajorország) 874. 
Mono h. (Középszolnok m.) 4370. 
Monok h. (Zemplén m.) 5230. — i cs. 98, 

1014, 4610, 4615, 4828, 5230, 5959, 7313. 
Monor h. (Pest m.) 937, 1033, 2728. 
monostor alapítása 3155, 5546. — építése 

4974. — feldúlása 1005, 1005. — kirab
lása 4939. 

Monostor h. (Valkó m.) 297, 1995. 1. még 
Kolozsmonostor. Gyerő — (Kolozs m.) 
3886. — i cs. 865, 3886, 7246. 

Monostori László macsói vicebán 547, 618; 
— Töttös 1. Töttös 
— Berzethe cs. 297, 1995, 2023, 2096, 2584, 

— Miklós 227, 297, 456, 696, 814, 906, 
907, 1650, 1790, 1829, 1835, 1849, 1854, 
1969, 1988, 1995, 2096, 3090, 3240, 3727, 
4106, 6692. — Miklós felesége 194, 522, 
796, 845, 5401, 7074, 7175, 7589. 

Monostormező fn. 4309. 
Monoszló mint kh. (Körös m.) 6319, 6323. 

— i cs. 964, 1590, 1669, 5515. — i Csupor 
cs. 2904, 5187, 5752, 6051. 

Monoszlói Csupor Pál körösi (1407—1410), 
zágrábi ispán (1410), sziavon bán (1408) 
529, 2904, 4279, 5838, 5924, 6051, 6052, 
6068, 6091, 6118, 6152, 6285, 6319, 6323, 
6329, 6359, 6462, 6568, 6574, 6581, 6586, 
6671, 6889, 6965, 7060, 7192, 7199, 7416, 
7457, 7567, 7572, 8044. 

Montaj h. (Borsod m.) 1834, 4314, 4357, 
5155. — i cs. 1834, 4314, 4357, 5155. 

Montaji Bereck váradi, egri prépost, királvi 
káplán 161, 171, 1142, 1834, 3608, 3920, 
3939, 4314, 4357, 4444, 6058, 6463, 8025. 

Monyarosgödör fn. 6957. 
Monyarosi cs. 1226, 6155. 
Monygát (Wngath) h. (Ung m.) 8021. 
Monyoróalja fn. 7912. 
Monyoródi cs. 4041. 
Monyoróhegy fn. 7485. 
Monyorókerék vár (Vas m.) 7242. 



Monyorókeréki Elderbach cs. 7242. — 
Vilmos 6672, 6903, 7242, 

Monyoros fn. 7781. 
Monyoros h. (Doboka m.) 1315, 5685. — 

(Somogy m.) 4662. — (Zemplén m.) 
7633, 7730. — i cs. 728, 2547, 7246. 

Monyorósberek fn. 5990. 
Monyorósd mint kh. (egri egyházm.) 4116. 

— i cs. 6794. 
Monyoróspataka f. 2085. — p. 7856. 
Moravci cs. 5434. 
Morechiai cs. 1242. 
Moresco Loisius 1. Aldemariscus 
Morgengab (hitbér) 1854, 4165, 7589, 7725. 
Móri cs. 6916, 7651. — Jakab fejérmegyei 

ispán (1409) 6915. 
Móric nyitrai ispán, királynéi udvarbíró 

(1251) 7040. 
Mórichida h. (Győr m.) 6764. — i cs. 841, 

953, 2194, 2843, 5599, 6199, 6230, 6817, 
7040. 1. még Meggyesi, Zdenci. — i János 
624, 841, 3982, 7209, 7235, 7356, 7809. 

mórichidai premontrei monostor 2843, 7040. 
— prépost 7040, 7234. 

— rév 7208. 
Moróc h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Móroc (Márc) h. (Sopron m.) 5700. 
Morócai István dubicai ispán 2610, 2626; 
Morocfalvai cs. 5238, 7471. 
Moroch-i Tompa körösmegyei alispán (1407) 

5605, 5772. 
morotva 6690. 
Morotva fn. 2131. 
Morsina h. (Ternes m.) 3826. 
Morva f. 904. 
morva háború 306, 444, 669, 1007, 3314, 

3319, 3321, 3326—3328, 3335, 3346,4247. 
Morvái cs. 98. 
Morvaország, morvák 768, 847, 904, 1007, 

1105, 2161, 2903, 3329, 7769, 8000, 8117. 
morva őrgróf ok 124, 168, 1320. 1. még 

Jodok, Prokop 
Mosdószeg fn. 5087. 
Mosenec, Felső— h. (Trencsén m.) 2903; 
Mosgó h. (Baranya m.) 1. Domboró 
Moslith Egyed, Stibor vajda „testvére" 3099. 
Mosóc h. (Turóc m.) 3866, 3869, 7711. — i cs; 

847. 
Mosón m. 894, 1307, 2296, 2498, 3156, 3435, 

3999, 4197, 4439, 4907, 5389, 6536, 6612, 
6662, 6663, 7518, 7628, 7792, 8045. — i 
ispán 1400 előtt Henc fia János, Poth 
nádor 

Mosoni cs. 3079. 
mosoni főesperes 6432. 
— szokásjog 2675. 
Mosouch fn. 7106. 
Mosouchfew fn. 7106. 
Mosticius 1. Poznani 
Motos h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Mozthonya fn. 7907. 
Mrarnichai cs. 2357. 
Mraskóc fn. 6220. 

Mrázóc h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714; 
Mrksa (Zarkovic), Valona (Aulona) ura 1338» 

1421, 1461, 1737, 2555, 4303, 4362, 4410, 
4466, 4467, 6578. 

Muckentaler Erhard 926, 1437. 
Mucsinyi cs. 8003. 
Muer fn. 2975. 
Mulyád h. (Nógrád m.) 8003. — (Sáros m.) 

817. 
Mumor h. (Zala m.) 2657. 
Mundra h. (Fogarasföld) 401. 
Munkács vár és h. (Bereg m.) 955, 1718, 

2886, 2887, 2968, 5177, 6250. 1. még 
Tódor podoliai herceg 

munkádi ágostonrendi kanonokok prépostja 
(Baranya m.) 5419. 

Mur h. (Esztergom m.) 6685. — i es. 6685; 
Muraköz 3903, 5849, 5917. 
muranoi apát (Olaszország) 7637, 7647. 
muraszentkereszti bencés apát 5771. 
Muraszombat h. (Vas m.) 1332. 
Murauta fn. 7425. 
Muronyi cs. 6102, 6469. 
Musina f. 6207. 
Musina vár és h. (Körös m.) 4662. — i cs; 

4913. 
must 5592. 
Musticius 1. Poznani 
Musynycza h. (Körös m.) 4662. 
Musznya h. (Vas m.) 4438. 
Muszt h. (Somogv m.) 6389. 
Mutna h. (Turóc m.) 2537, 3056, 3112, 3181, 

3828, 3869, 5431, 6718. — i cs. 328, 
2537, 3056, 3112, 3181, 3828, 3866, 3869, 
5431. — i Mihály szentmihályi plébános 
3828, 3866. 

Mutnoki cs. 3374, 4641. 
Mutos h. (Középszolnok m.) 1187,3723,4370. 
Múzsaj, Nagy— h. (Bereg rn.) 5955. 
Muzsla h. (Esztergom m.) 2294. — i cs. 4082. 
műhely 6442. 
Mühlschlag fn. 4342, 7382, 7824. 
Mühltroff vár és város (Szászország) 249. 
Müleich Jakab straubingi polgár 5353. 
Müller János memmingeni polgár 2284. 
München 357, 376, 542, 750, 775, 799, 1163; 

1227, 1530, 1641, 1847, 2165, 2236, 2513, 
2532, 2625, 2890, 2957, 3004, 3147, 3429, 
3659, 4233, 4415, 4437, 4889, 5250, 5352, 
5581, 5854, 5895, 5932, 5979, 6060, 6176, 
6932, 6973, 7398, 7424, 7513, 7701, 7794, 
7874, 7894, 7991. — i klarisszák 376, 
2141, 4415, 4437, 7894. 

Mycheteleke h. (Középszolnok m.) 7026. 
Mygleczsawrossaya h. (Körös m.) 4662. 
Mykchouch másk. Hresthyn h. (Zágráb m.) 

5347. 
Mykolanch h. (Körös m.) 6118. 
Myksonch (Myksouch)-i cs. 4624. 
Mytilene sziget (Égei tenger) 36, 2312. 
Nabburg h. (Bajorország) 7186. 
Nachitniza-i cs. 5323. 
Nachodi Tivadar 1643. 



Nadaalsaar szlovákul Pyewyczneblatho fn. 
6220. 

Nadab h. (Zaránd m.) 673. 
Nadabi István zarándmegyei alispán (1401), 

erdélyi alvajda (1402—1403) 1036, 1614, 
1773, 1986, 1991, 2216, 2534, 2614, 6030. 

— László erdélyi alvajda (1410) 7308, 7475, 
7501, 7544, 7547, 7573, 7577, 7580, 7581, 
7658, 7830, 7995, 8027, 8043. 

Nádaljai cs. 6278. 
Nadantelek h. (Bihar m.) 587. 
Nadány (Nadlány) h. (Nyitra m.) 5440. — i 

(Nadlányi) cs. 3864, 5440. 
Nadányi László erdélyi alvajda (1404—1406), 

fehérmegyei ispán (1406) 3207, 3235, 
3300, 3388, 3401, 3495, 3643, 4385, 4409, 
4566, 4691, 4792, 4799, 4818, 5646. 

nádas 230, 938, 2006, 2071, 2274, 2424, 2652, 
2794, 3227, 3427, 3529, 4720, 4744, 4802, 
4910, 4918, 5436, 6220, 6230, 6559, 8058. 
— közös használata 343. 

Nádas fn. 4309. 
Nádasd nemzetség 4278, 8038. 
Nádasd h. (Abauj m.) 3778. — (Arad m.) 

2097. — (Borsod m.) 3875. — (Hont m.) 
4136, 4241. — (Hunyad m.) 4799. — 
(Középszolnok m.) 4370. — (Pozsony m.) 
1017. — (Trencsén m.) 7072. — (Vas m.) 
3241, 4558, 5233, 5386, 6672. Felső— 
(Trencsén m.) 6733, 7072. — i cs. 935, 
1295, 1588, 2097, 2344, 2729, 2754, 2867, 
3060, 3241, 3875, 4557, 4558, 4619, 4817, 
5196; 5386, 5796, 6125, 6151, 6672, 6794, 
7318. 

Nádaséri cs. 7711. 
Nádasi cs. 1555, 4245, 4483, 7225. 
— Mihály székelyispán (1405—), besz

tercei és brassói ispán (1408) 4013, 
4029, 4460, 4512, 5112, 5295, 5817, 6079, 
6111, 6860, 7219, 7312, 7338, 7339. 

Nádastelek h. (Kolozs m.) 7580, 7584. 
Nádastó fn. 3735. 
nadelba 8138. 
Nadesinc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Nádfői cs. 801, 1447, 1577, 5080. 
Nadler Mihály budai polgár 2613. 
Nádmellékei cs. 7246. 
Nadojcsa h. (Baranya m.) 674. 
nádor 48, 111, 295, 512, 534, 789, 838, 844, 

875, 880, 954, 1078, 1354, 1395, 1693, 
1731—1733, 1741, 1749, 1881, 1981,2014, 
2065, 2174, 2194, 2252, 2384, 2566, 2599, 
2779, 2795, 2923, 2935, 2947, 3007, 3037, 
3090, 3111, 3149, 3396, 3504, 3527, 3556, 
3757, 3763, 3815, 3844, 3942, 3951, 3997, 
4124,4159,4177,4179,4300,4380,4476— 
4479, 4605, 4798, 4829, 4861, 5064, 5105, 
5114, 5187, 5274, 5427, 5455, 5520, 5558, 
5570, 5677, 5721, 5724, 5904, 6027, 6191, 
6266, 6280, 6286, 6380, 6458, 6473, 6590, 
6596, 6600, 6605, 6621, 6692, 6700, 6721, 
6813, 7014, 7032, 7042, 7109, 7115, 7130, 
7220, 7352, 7427, 7446, 7563, 7570, 7703, 

7743, 7792, 7842, 7985, 8038, 8099.1. még 
Bebek Detre, Garai Miklós; 1400 előtt 
Druget Fülöp, János és Vilmos, Garai 
Miklós id., Ilsvai Leusták, István, Lackfi 
Imre és István, Miklós, Roland 

nádori albíró 1400 előtt 1. Péter 
— bírságbehajtó 3502, 3909, 5039. 1. még 

Sári Lőrinc. — pusztítása 232. 
— curia 6490. 
— ítélőmester 6423. 1. még Kővári Pál; 

1400 előtt Mátyás 
— jegyző 1. Bedéi Miklós, Dadái Mihály, 

Gencsi Balázs, Gerech-i István, Hrassani 
György, Koltai Márton, Menyői Balázs, 
Miklós mester, Óbudai László, Olléri 
Tamás, Panyiti Sebestyén, Sági Miklós, 
Székesfehérvári László, Szepesi Simon, 
Szeri János, Zalai Mihály, Zenteh-i 
Miklós 

Nádorispánfölde fn. 4230. 
nadrág (caliga) 1724, 2062, 3468. 
Nádszeg h. (Somogy m.) 2428, 3120. 
Nádudvar h. (Szabolcs m.) 4523. — i cs. 4523. 
Nagmalgardia fn. 7026. 
Nagy Tamás nádori megbízott 6832. 
Nagybánya v. 3065, 4445, 4779, 6185. — i 

plébános 1. Tibai Péter 
Nagybebre f. 7112. 
Nagyberzseny fn. 4872. 
Nagybükk fn. 5867. 
Nagyéger fn. 1394. 
Nagyfalu mint kh. (Árva m.) 6224. — lu 

(Baranya m.) 470. — (Belsőszolnok m.> 
7289, 7995. — (Csanád m.) 2679, 5755. 
— (Hont m.) 599. — (Kraszna m.) 1306. 
— (Nyitra m.) 6698. — (Szabolcs m.)< 
4346. — (Szatmár m.) 4366. — (Valkó m.) 
6221. Rohonca — (Csanád m.) 2748. — i 
cs. 5481, 7072. 

Nagyfő fn. 6199. 
Nagyhegy fn. 7202. 
Nagykadarcs másk. Vizeskadarcs p. 6366;. 
Nagymártonfalva h. (Temes m.) 7741. 
Nagymihály h. (Ung m.) 6475. — (Zemplén; 

m.) 4154, 5022, 7890. — i cs. 378, 2547,. 
2873, 3065, 3480, 3503, 4224, 4875, 4939,. 
4951, 5022, 5047, 5842, 6140, 6188, 6263r 

6488, 6499, 6746, 6845, 6938, 6980, 7008, 
7166, 7785, 7890. — i Ungi cs. 7216. 

Nagymihályi Albert királyi apród 7531,7542. 
— János zempléni alispán (1405—1410) 

2769, 2873, 2979, 3271, 3318, 3530, 4154, 
4699, 4875, 5022, 7625, 7699. 

Nagyobes p. 38. 
Nagyod h. (Bars m.) 6947. 
Nagyrét fn. 719, 6230, 8014; 
Nagysár fn. 6157. 
Nagyszombat, — i polgárok 399, 1412, 1413, 

1953, 1964, 2594, 2978, 3699, 3888, 4212, 
4348, 4978, 5083, 5375, 6112, 7686, 7761 ; 
— i cs. 3468, 7228, 7370, 7924, 7954. 
— i Koler Mihály komáromi főesperes, 
pozsonyi kanonok 5607. — i Márton köz-



jegyző 291. — i Miklós pozsonyi kanonok 
8016. 

nagyszombati klarissza apácák 399, 4212; 
Nagytanya fn. 3815. 
Nagyteleki cs. 3862. 
Nagy udvar fn. 5061. 
Nagyvár vár (Liptó m.) 4095, 5510, 5593, 

6209, 7134, 7415, 7599, 7633. — i vár
nagy 4988. 

Nagyzavozút fn. 6800. 
Nagyzsitva f. 5867. 
Namény h. (Bereg m.) 3504, 3701. — (Szat-

már m.) 2730. 
Nána h. (Tolna m.) 883. — i cs. 4042, 4883, 

6531, 6570. — i Kompolt cs. 2757, 3110. 
Nándor mint kh. (Nógrád m.) 4284. 
Nannhofen vár (Bajorország) 2869. 
Napkor h. (Szabolcs m.) 182. 
nándorfehérvári ppk. 1. Miklós 
Nándortó fn. 5411. 
Nanyarasvölgye fn. 6463. 
Nápoly 2793, 3632, 3747, 4009, 4892, 6810, 

6841, 6885, 6912. 1. még Szicília. — i 
érsek 1. Szepesi János, Orsini Jordanus. 
— udvari lovag 1. de Matafaris 

Naprád h. (Középszolnok m.) 4370. 
Naprágy h. (Gömör m.) 6384. — i cs. 3479, 

4117, 6384, 6778. 
napszám 3069. 
napszámos 1067, 4420. 
Náraj h. (Vas m.) 5700. — i cs. 6672. 
Narda, Kis — i cs. 6672. 
Narenta f. 3137, 6495. 
Narenta h. (Dalmácia) 6274, 6982. — i ki

kötő 2616. 
Nart h. (Körös m.) 6207. — (Zágráb m.) 1190, 

2098. 
Naskfalva h. (Valkó m.) 906, 1449. 
Nassaui Adolf 3706. — János mainzi érsek 

3706, 7953. 
de Nassis cs. 1023, 2230, 3403, 6075, 6904. 
— János budai várnagy (1404), királyi 

fősáfár (1409) 2613, 3036, 7018, 7022, 
7044. 

— Zoellus budai várnagy (1403—1405, 
1410), becsei ispán (1404) 2520, 2613, 
3024, 3036, 3116, 3140, 3403, 4177, 4256, 
7706. 

— Zuborius budai várnagy, főkincstartó 
(1410) 7748. 

Nastic h. (Trencsén m.) 7515. 
Nátusfalva h. (Szepes m.) 6143, 6144. 
Nazdra h. (Valkó m.) 906. 
Nebojsza fn. 1844. 
Néc h. (Doboka m.) 1791, 1979, 2433, 2720, 

3998. 
Necpáli cs. 321, 5326, 5753, 7239, 7383. 
Nedelistye h. (Nógrád m.) 617. 
negyed, hagyatékból, plébánosnak 6920. 
Négyszállási cs. 5781,6342,7706,7707, 7759. 

— jászok 6979. 
Negyven h. (Baranya m.) 515, 985, 1116, 

1168, 1173, 1213, 1226, 1228, 1358, 1568, 

1746, 1747, 2086, 2264. — i cs. 1138, 1168, 
1173, 1214, 1299. — i János mester diák 
1116, 1213, 1226, 1228, 1358, 1568, 1747, 
2259. 

Negyvend h. (Bodrog m.) 2031. 
Nehei cs. 7698. 
Nekcse vár és h. (Baranya m.) 2806, 3948, 

4373, 5510, 5519, 5545, 5569, 5593, 5640. 
Alsó— h. (Baranya m.) 5640. — i cs. 1587, 
1602, 1931, 2065, 2682, 2743, 2757, 2765, 
2806, 3879, 3948, 4373, 4592, 4593, 5510," 
5593, 5640. 

Nelepec velikei várnagy 1. Dobrakutyai 
Nelipics János cetinai, clissai és ramai 

comes, spalatoi comes (1403) 1638, 1639, 
1715, 2122, 2361, 2362, 2407, 2429, 3636, 
4666,4935, 5024, 5065, 6411, 6416—6418. 

Néma h. (Győr m.) 236, 3815. — i cs. 2183, 
3815, 3961. — i Kolozs cs. 1617. 

Nemadow-i András beregszászi plébános 
4134. 

Nemcsény h. (Bars m.) 7560. — i cs. 661; 
7911. 

Nemcsic h. (Nyitra m.) 8067. 
Némedi h. (Pest m.) 6756. 
Nemegh fn. 7087. 
Nemegh h. (Bars m.) 2693,3415. — (Nógrád 

m.) 835. 
Nemegyi ördög cs. 4190. 
nemes árujának lefoglalása 7810. 
nemesek országnagyok mellett 1900, 2247, 

2249, 2250, 2332, 2344, 2351, 2359, 2604," 
3035, 6058, 7372. 

nemesi birótársak királyi curiaban 33, 98, 
247, 632, 795, 1306, 1557, 1572, 1605, 
1815, 1816, 2034, 2096, 2172, 2263, 3202, 
3349, 3432, 3454, 3484, 3657, 3660, 3662, 
3676, 3678, 3906, 3942, 3985, 4137, 4146, 
4212, 4267, 4268, 4453, 4463, 4471, 5133, 
5707, 5796, 5810, 6078, 6126, 6147, 6457, 
6610, 6823, 6824, 6826, 7793, 7907, 8038. 

— kiváltságok 1998, 5056. 
— származás tanúsítása 6014, 6774,7630; 
nemesítés 486, 2915, 3702, 4561, 4872, 5338, 

5626, 5781. 
nemes jobbágy 245, 486, 2597, 4430, 5129, 

6688. 1. még egyházi nemes,' várjobbágy 
— letartóztatása 1673, 1718, 2391, 2566, 

3105, 7653. 
— polgár 1327. 
nemesség kötelezettségvállalása 1917, 2003; 
nemes szolgálatteljesítésre utasítása 4992. 
— vár jobbágy 1. vár jobbágy 
— városba költözése 5592. 
németek 426, 3099, 4252, 5202, 5266, 6200, 

6258. 
Német János udvari lovag (1350) 1815. 
Német, A l — h. (Abauj m,) 4751. Fel— 

(Heves m.) 1311. 
Németfalu h. (Sáros m.) 5080, 6787. — (Vas 

m.) 5233, 5386, 7697, 7846. — (Zala m.) 
7945. 1. még Zebecke. — i cs. 2295,6787. 

Némethegy (mons Teutunicalis) fn. 4565 



Némethét 1. Hét 
Németi h. (Abauj m.) 977,3778. — (Bars m.) 

4519. — (Hont m.) 7412. — (Hunyad m.) 
5357. — (Nógrád m.) 3890. — (Pest m.) 
1810. — (Sopron m.) 5700. — (Szatmár 
m.) 8039. 1. még Szatmárnémeti. — 
(Valkó m.) 1460. — vár és h. (Zala m.) 
2657, 3676, 3749, 4125, 4453, 4553, 4596, 
5398, 5508, 5509, 5661, 5940. Fel— 
másk. Kenyhec h. (Abauj m.) 3936, 7452. 
Felsőkis— (Abauj m.) 7450. Felsőkis— 
másk. Miglész (Abauj m.) 2736. Felső
közép — másk. Miglész (Abauj m.) 3224. 
Hernád — (Zemplén m.) 7015. Kis— 
másk. Miglész (Abauj m.) 3937, 3987. 
Közép— (Abauj m.) 2736, 3937, 3987, 
7450. Sajó— (Borsod m.) 3712. — i cs. 
107, 2651, 2970, 2972, 3027, 3132, 3244, 
3434, 3633, 4056, 4164, 4519, 5357, 6746, 
7392. 1. még Szántói Lack cs. Fel — i 
cs. 2670. Kis — i cs. 3987. Közép — i 
cs. 2973, 3224, 3669, 3804, 3937, 3938, 
5517. 1. még Szőllősi cs. Sajó—i cs. 
2011, 4011. 

Németi Herleh fia János 1. Tamási János 
— János vajda 1. Kaplai 
— János 1. Negyveni 
Németi, Fel — i pálos kolostor 1311. 
német jog 2514. 
Németkút fn. 790. 
német lovagrend 133, 652, 1186, 1439, 1796, 

1797, 1806, 1808, 1897, 1903, 1942, 1948, 
2033, 2080, 2299, 2302, 3395, 3724, 3965, 
4432, 4780, 4859, 5000, 5709, 6256, 6272, 
6564, 6565, 6769, 7161, 7230, 7250—7252, 
7390, 7391, 7462, 7709, 7775, 7802, 7825, 
7875, 8034, 8085, 8115, 8118, 8129. 

Németország, német-római birodalom 124, 
220,429,473,957,1282,1319,1336,1479, 
2274, 2426, 2668, 2715, 3227, 4085, 4892, 
5119, 5314, 6930, 6934, 7283, 7709, 7812, 
8089. — birodalmi helytartóság 1424. 

Németújhely I. Bécsújhely 
Németújvári Kakas cs. 4158. 
Német-utca (Székesfehérváron) 5310. 
Nemti h. (Nyitra m.) 2794. 
nemzetség (generatio) 4171. —be fogadás 

922. — i származás igazolása 5100, 6829. 
Nenakovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Nenkei cs. 5034, 7752. 
Nénye h. (Hont m.) 3951. Alsó— (Hont m.) 

7797. 1. még Apáti. — i cs. 934, 1376, 
2251, 2973, 3951, 7733, 7764, 7908. — i 
Dacsó cs. 3693, 3804, 5816, 7733. Alsó 
— i Dacsó cs. 7764, 7797. — i Ermolaus 
országbírói jegyző 4131.-

Nereznyche fn. 7202. 
Neszele h. (Zala m.) 6246. 
Neszmély mint kh. (Esztergom m.) 3283. — 

(Komárom m.) 4247. — i cs. 5474, 5901 ; 
1. még Poroszlói 

Neszpesai cs. 4429. 
Nesztenyefalva h. (Valkó m.) 3029. 

Netécsmezeje h. (Somogy m.) 4662. 
Neuburg h. (Bajorország) 1465. 
Neudorf h. (Brassói ker.) 3523. 
Neuenberg, Am — fn. 3620. 
Neufeldi vagy Szombathelyi cs. 7725. 
Neuhauser Eberhard salzburgi érsek 3754; 

6348. — Zsigmond 6348. 
Neumark 1439, 1442, 1526, 1796—1798, 

1806, 1897, 1903, 1942, 1948, 2033, 2080, 
2299, 2302, 3395, 4780, 4955, 5000, 5928, 
6272, 6370, 6564, 6565, 7391. 

Neunburg h. (Bajorország) 7051. 
Neusiedel h. 1. Nezsider 
Neustub (Stubnya) h. (Turóc m.) 5431 : 
Névedi cs. 7761, 7911. 
Néver h. (Bars m.) 8083. — i cs. 8083. 
neversi gróf 76, 499, 2612. 
Nevna mint kh. (Valkó m.) 5662—5664; 

— i Jakab pécsi scolaris 507. 
Nezdichouch h. (Körös m.) 6889. 
Nezéte h. (Trencsén m.) 7967. — i cs. 5343, 

7967. 
Nezicfalva (Nisic) h. (Szepes m.) 592, 1557: 
Nézsa h. (Nógrád m.) 3890. — i cs. 1577: 

— i Miklós 98, 1575, 3678, 4239, 7689, 
7941. 

Nezsider h. (Mosón m.) 4907, 7792. 
Nibilfalva h. (Valkó m.) 3029. 
nicastroi ppk. 7989. 
Nick h. (Vas m.) 6672, 6673, 6748, 7099: 

— i cs. 1487, 3093, 6672,6373, 6705, 6748, 
6978, 7099, 7141, 7258, 7622. 

nicosiai érsek 1. Konrád 
Niederlauterbach h. (Bajorország) 1088. 
Nienhagen h. (Németország) 898. — i Sasse 

Krisztián 898. 
niesthfa (nyestfa?) 7106. 
Nigván (Ligvánd) h. (Sopron m.) 4289. 
nikápolyi csata 22, 36, 135, 201, 817, 1030, 

1198, 1356, 3089, 3274, 4095, 4110, 4131, 
4171, 4417, 5019, 6209, 6210, 7134, 7599, 
7633, 7787. 

Nikolics Vukosav vajda 7536, 7667; 
Nikolsburg h. (Csehország) 3528. 
nimbscheni apácakolostor (Szászország) 6940; 
Nimnic h. (Trencsén m.) 6220. 
Nisa h. (Szilézia) 2893. 
Nisic 1. Nezicfalva 
Nitrica f. 6571. 
nobile 1. pénznemek 
nobilis quartaneus 5080. 
Noé h. (Abauj m.) 5465. 
Nofrius, Ozorai Pipo kamarása 7240; 
Nógrád h., Kis— (Nógrád m.) 3890. 
— m. 20, 367, 397, 611, 612, 617, 835, 1117; 

1488, 1645, 1943, 2178, 2735, 2760, 2915, 
3153, 3451, 3522, 3890, 3909, 3912, 3922, 
4138, 4153, 4274, 4284, 4680, 4727, 5681, 
6255, 6389, 6496, 6521, 6739, 6809, 7088, 
7106, 7213, 7389, 8003. — i ispán 1. 
Tari Lőrinc 

nógrádi főesperes 5489. 1. még Sós László 
— főesperesség 2178. 



— várnagy 1. Géci György 
Nogzema fn. 5801. 
Nona v. (Dalmácia) 54, 1334, 2104, 2941, 

6138, 6652, 7064, 7335, 7472. — i bencés 
monostor 6843. 

nonai káptalan, kanonokok 31,68.— mint 
hh. 105, 117, 170, 1723, 2392, 2431, 
2539, 2570, 2572, 2573, 2597, 2600, 2620, 
2621, 5371, 6049. 

— klarissza apácák 1334, 2120. 
— ppk. 3518, 5437, 6369. 1. még Trevisoi 

Miklós 
— ppkség 7110, 7464. 
— székesegyház 2572. 
Nonai Ambrus cetini várnagy 7206. 
Norvégia 4892. 
Nosdrogna Gábor 3566. 
Noseni cs. 1697, 2767, 4823. 
Nossen vár (Szászország) 2435. 
Noszic h. (Trencsén m.) 5836, 6135, 6220. 
Noszlop h. (Veszprém m.) 6119, 7009. — i cs. 

5841, 6639, 6774, 6791, 7009. 
Nosztra mint kh. (Hont m.) 7673. — i pálo

sok 1512, 2073, 3430, 3776, 3836, 4750, 
5344 6743. 

Nosztur'h. (Bács m.) 3182. 
Noszvaj h. (Borsod m.) 6463. 
Nova h. (Zala m.) 422. 
Nova Civitas 1. Igló, Újváros 
de Nova domo Henrik prágai johannita 

magister 2568. 
Novaj h. (Borsod m.) 6463. 1. még Nyavalyád 
Nóvák h. (Bars m.) 135, 201,6299. — (Nyitra 

m.) 979. 
Novaknizna h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 

7714. 
Novakovics 1. Osztrovicai 
Novalia h. (Dalmácia) 4705, 4707, 4943, 

5690. 
novarai ppk. 7131. 
Novigrad vár és h. (Dalmácia) 2519, 6731, 

6788, 6879, 6910, 6998, 7458. 
Novigrád h. (Zágráb m.) 7206. 
Novo Brdo h. (Szerbia) 4536, 6056. 
Nóvum forum h. (zágrábi egyházm.) 

1520. 
Nozdrovici cs. 6713, 6744. 
Nozrogi cs. 656. 
nőági örökösödés 2657, 3676, 4471, 5050, 

5501, 6030, 6823, 6862, 7043. 
női ruha 1454. 
Nuksora h. (Hunyad m.) 3367. 
Nürnberg, — i polgárok 213, 472, 490, 510, 

570, 943, 1272, 1613, 3383, 3645, 3646, 
3988, 5136, 7382, 7957, 8082. — i vár
gróf 168. 1. még Frigyes, János. — i 
vár gróf nő 1. Margit 

Nürnbergi Márk harmincad és urburaispán 
(1404—1406) 2948, 2987, 3079, 3258, 
3612, 3646, 3956, 3962, 4657, 4663, 5033, 
5213, 6085, 6564, 6565, 6769. — reformja 
5568. 

Nyakathnal András 4184. 

Nyakvágó (jobbágynév) 7149. 
Nyaláb vár (Ugocsa m.) 1740, 1751, 3703, 

3709, 3813, 4006, 4599. — i várnagy 734; 
Nyalka h. (Győr m.) 2183. 
Nyárád h. (Baranya m.) 3285. — (Veszprém 

m.) 938. — (Ung m.) 728. — i cs. 2547, 
7246. 

Nyárádtő mint kh. (Küküllő m.) 2614. — h.-
(Marosszék) 7219. 

Nyárág h. (Bodrog m.) 385. 
Nyáras fn. 3216. 
Nyárasd h. (Pozsony m.) 270, 4506. 
Nyárastó fn. 5259. 
nyárfa 607, 4891, 4918, 5436, 5867, 6230, 

6245, 6673, 7108. 1. még arbor Jazika. 
rezgő — 6559. 

Nyárhidi cs. 2990, 4733. 
Nyári cs. 422, 423. 
Nyás h. (Sáros m.) 5080. 
Nyavalyád (Novaj) h. (Abauj m.) 2664,3677. 

— (Bodrog m.) 385. 
Nyék h. (Esztergom m.) 2294, 4082, 4302.-

— (Hont m.) 4990. — (Krassó m.) 4204. 
— (Pozsony m.) 1017. — i cs. 21, 505, 
1220, 1724, 1770, 3276, 4302, 5922, 6566, 
6711, 7342. 

Nyékfalva h. (Középszolnok m.) 3723. 
Nyelves cs. 1. Besenyődi Nyelves 
Nyén h. (Fehér m.) 2861, 3495. — i cs. 3191: 
nyereg 2062, 3921, 6354, 6798. — gyártó 

422, 3921, 7341, 7404. — takaró, értéke 
7318. 

Nyerges (jobbágynév) 600. 
Nyergesbérc fn. 6361. 
Nyésta h. (Abauj m.) 5465. 
nyestbőradó 1. marturina 
nyestprém 1724. 
nyíl 46, 1007, 4095, 4306, 4937, 7134. — 

gyártó 1795, 4503. 
Nyilas fn. 3971. 
Nyilas h. (Tolna m.) 406. 
Nyilas Balázs (familiáris és jobbágy) 6672; 

— János (polgár) 5286, 6683. 
Nyílgyártó (jobbágynév) 3070, 7809. 
Nyíregyház h. (Szabolcs m.) 4474, 6074. 
Nyíres fn. 5990. 
Nyíres h. (Máramaros m.) 4309. — i cs. 2933, 

3361, 3362. 1. még Demsusi 
Nyíresmező h. (Hunyad m.) 5400. 
nyírfa 11, 607, 4891, 5867. 
Nyíri cs. 3968, 8147. 
Nyír kerület 4869. 
Nyírlak h. (Zala m.) 4032. 
Nyirszó h. (Tolna m.) 2860. 
Nyitra f. 4622. 
Nyitra v. 399, 1463, 1856, 2021, 4891. 
— vár 3288, 6685. — i várnagy 7515.1. még 

Czeder, Jan 
— m. 3, 121, 135, 201, 549, 616, 668, 669, 

682,705, 824, 847, 919, 935,949,963, 975, 
1150, 1309, 1321, 1365, 1591, 1667, 1842, 
1968, 2637, 2839, 2919, 3099, 3170, 3197, 
3396, 3404, 3421, 3618, 3943, 3979, 4202, 



4212, 4369 4384, 4400, 4405, 4441, 4483, 
4580,4582—4585,4626,4658,4702,4797, 
5238, 5273, 5417, 5498, 5506, 5567, 5575, 
5623, 5625, 5765, 5904, 6211, 6299, 6371, 
6436, 6494, 6540, 6542, 6571, 6577, 6684, 
6685, 6689, 6698, 6780, 6921, 7121, 7281, 
7471, 7503, 7669, 7790, 7826, 7845, 8001, 
8067, 8071, — i alispán 1. Forgách Péter. 
— i ispán 1. Stibor; 1400 előtt Móric 

nyitrai egyházm. 1064, 1926, 6013. 
— főesperes 1. de Vicedominis 
— káptalan, kanonokok 2021, 3288, 3379, 

4702. 
mint hh. 3, 504, 821, 824, 869, 

903, 919, 935, 1150, 1555, 1667, 1842, 
1856, 1908, 2839, 2919, 3204, 3346, 3404, 
3412, 3421, 3531, 3618, 3836, 3979, 4156, 
4198, 4212, 4245, 4355, 4369, 4400, 4405, 
4483, 4510, 4519, 4732, 4897, 5008, 5110, 
5140, 5343, 5344, 5417, 5506, 5560, 5598, 
5623, 5750, 5784, 5808, 5874, 6135, 6170, 
6220, 6298, 6363, 6371, 6456, 6494, 6540, 
6542, 6571, 6589, 6689, 6733, 6780, 6921, 
7072, 7112, 7121, 7281, 7344, 7471, 7669, 
7726, 7853, 7918, 7973, 8032, 8119. — i 
jegyző 824. 

— ppk. 157, 1926,5757, 7248. L még Hinko, 
Péter 

— ppki vikárius 1. Ferenc, Lukács ; 
Nyitraszegi cs. 5506. 
Nyomár h. (Borsod m.) 7752. — i cs. 827, 

7752. 
Nyomárkai cs. 6787. 
nyomás 4041. 
Nyögérszállása kun szállás 4421. 
Nyúlajkú Benedek 6672. 
Nyulas h. (Kolozs m.) 3331, 4665. 
Nyúlsziget 3484. — i apácák 169, 230, 231, 

312, 441, 600, 628, 753, 1017, 1188, 1219, 
1395, 1451, 1578, 1810, 2006, 2174, 3027, 
3335, 3484, 3491, 3687, 3881, 4049, 4695, 

. 4853, 4881, 5149, 5405, 5485, 5547, 5760, 
6137, 6191, 6283, 6400, 6402, 6443, 6525, 
6678, 6734, 7043, 7246. — i premontrei 
prépost 5485. — i premontrei prépostság 
7590. 

Nyúzó cs. 1. Keresztúri 
Nyuzvölgy fn. 5087. 
Nyüved h. (Bihar m.) 343. 

óbárdus 1. pénznemek 
Óbárfölde h. (Pozsony m.) 5133, 7469. 
Oberndorf h. (Bajorország) 357, 2999. — i 

Marschalk Seitz 357. 
Obhogya fn. 5229. 
oblatio 694. 
Obrádfalva h. (Temes m.) 7741. 
Obres 1. Ubrezs ; 
Obrucsáni cs. 3190. 
Óbuda, — i polgárok 155, 956, 1387, 2360, 

2554, 3270, 3857, 4909, 5277, 5320, 5535, 
6604, 6687, 7421, 7748. 1. még fehéregy
házi plébánia 

j óbudai egyetem 7801, 7803. 
— klarissza apácák 43, 155, 421, 484, 670, 

696, 800, 954, 956, 1122, 1177, 1387, 
1790, 1955, 2360, 3242, 3270, 3432, 3857, 
3885, 4379, 4659, 4767, 5203, 5277,5320, 
5401, 5455, 5535, 5649, 6687, 6735, 7443, 
7719, 7720, 7748. 

— László nádori jegyző 5110. 
— szokásjog 6604. 
— vám 5203. 
— várnagy 5485, 5535. — alvárnagy 1400 

előtt 1. Gyekmenus 
obulus 1. pénznemek 
Ochs Ulrik 3384. 
Ochtina h. (Gömör m.) 1198, 1814, 5997. 

5998, 6986. 
Ochygowo h. (Pezet ker.) 4171. 
őcsá h. (Komárom m.) 1017. 
ócskás (polgár) 1729, 3766. 
Ocskói cs. 5820. 
ocsovai királyi jobbágyok (Zólyom m.) 7541, 
Odera f. 1186. 
Odorin h. (Szepes m.) 4203. 
Odorjanovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Oerees fn. 7781. 
Ófalu h. (Szepes m.) 1557, 5539, 5601, 7504, 
Ofen, Hans von — 1. Budai János 
Offenbánya h. (Torda m.) 698. 
officialis 33, 56, 145,169, 176, 369, 385, 397, 

554, 573, 655, 657, 838, 954, 1001, 1067, 
1138, 1168, 1173, 1260, 1340, 1454, 1479, 
1491, 1617, 1658, 1712, 1746, 1881, 1946, 
2064, 2167, 2174, 2209, 2352, 2421, 2607, 
2674, 2695, 2825, 2921, 3131, 3132, 3235, 
3432, 3608, 3680, 3756, 3767, 3792, 3802, 
3874, 3897, 3921, 3939, 4003, 4108, 4245, 
4264, 4385, 4393, 4483, 4514, 4527, 4691, 
•4739, 4748, 4792, 4798, 4807, 4881, 4915, 
4928,4965,4997,5149, 5167—5169,5180, 
5183, 5208, 5213, 5216, 5226, 5262, 5318, 
5320, 5366, 5369, 5425, 5463, 5485, 5570, 
5645, 5755, 5760, 5792, 5810, 5811, 5850, 
6016, 6020, 6026, 6039, 6040, 6092, 6137, 
6291, 6340, 6400, 6426, 6465, 6473, 6525, 
6562, 6575, 6586, 6647, 6650, 6660, 6798, 
6805, 6878, 6896, 6920, 6990, 7038, 7044, 
7149, 7155, 7159, 7226, 7322, 7326, 7331, 
7411, 7426, 7504, 7735, 7774, 7827, 7864, 
7905, 7952, 8013, 8025, 8027, 8074, 8084. 
— alkalmazása 6900. — bíróság elé állí
tása 2271, 5183, 5596. — megölése 554. 
— megsebesítése 2062. — szökése 6900. 
— vagy bíró 4566. 

i officiolatus 1575, 3479, 4874, 5649, 5707, 
7810. 

I Offka opuliai hercegnő 7854. 
i Ogorgyanc h. (Baranya m.) 5640. 
! Ohába h. (Hunyad m.) 1877. 
í Ohát h. (Temes m.) 1863, 2609, 4003. 

Oka h. (Sopron m.) 2077. 
i Okics vár (Zágráb m.) 2226. 
! oklevél átengedése 606, 2816, 4593, 5192, 
! 7890. 



— csalárd kiállíttatása 6125. 
— díjtalan kiállítása 4716. 
oklevelek általános felülvizsgálata 4297, 

4370, 4417, 4629, 4639, 4659, 4670, 4731, 
4800, 5347, 5593, 6684, 6685, 6694, 6698, 
6710, 6712, 6716, 6717, 6969, 7059, 7072, 
7134, 7153, 7167, 7372, 7432, 7603, 7722, 
7726. 

— felsorolása 1609. 
— megosztása 3274. 
oklevél elpusztulása 1998, 2329, 2797, 2903, 

3253, 3537, 3904, 3984, 4359, 4615, 4756, 
5066, 5152, 5297, 5404, 6058, 6224, 6266, 
6587, 7040, 7630, 7639, 7907. 

— értéke 6088. 
— érvényessége 986, 2313; 
— érvénytelenítése 11, 86, 534, 546, 699, 

728, 735, 824, 841, 855, 996, 1044, 1111, 
1325, 1328, 1468,1840,1931, 1971, 1994, 
2122, 3031, 3076, 3193, 3454, 3597, 3648, 
3649, 3658, 3697, 3906, 3985, 3987, 4049, 
4146, 4171, 4251, 4400, 4554, 4605, 4610, 
4619, 4756, 4762, 4800, 4869, 5008, 5045, 
5069, 5106, 5247, 5259, 5338, 5411, 5416, 
5417, 5452, 5455, 5567, 5586, 5593, 5606, 
5705, 5762, 5847, 5993, 6097, 6165, 6219, 
6366, 6442, 6500, 6570, 6762, 6794, 6888, 
6899, 7112, 7153, 7198, 7393, 7399, 7401, 
7603, 7604, 7669, 7687, 7722,7725, 7727, 
7774, 7887, 8028, 8037, 8116. —, királyi, 
érvénytelenítése 2785, 2791. 

— felmutatása alól mentesség 6661. 
— fordítás 894, 7229. 
— hamisítás 98, 883,1206, 3816,4266,4541, 

4666, 4668, 5243, 6324, 6716, 7031, 7040. 
hitelessége 3679. 

— kiadása másolatban 39, 977, 3126, 3760, 
3875, 4229, 5133, 5381, 5562, 6006, 6333, 
6421, 6478, 7393, 7577. — kiadásának 
eltiltása 4605. 

— kiállításának díja 606, 1533, 1732, 1855, 
2517, 2523, 2570, 2587, 2600, 2672, 2718, 
2849, 3061, 3238, 3336, 3346, 3658, 3712, 
3720, 3772, 3990, 4134, 4179, 4223, 4226, 
4285, 4290,4315, 4434, 4526, 4559, 4661, 
4698, 4727, 4732, 4733, 4750, 4763, 4765, 
4825, 4892, 5099, 5109, 5277, 5347, 5971, 
6151, 6229, 6422, 6712, 7019, 7123. 

megtagadása 3541, 3545, 3546, 3593, 
3693—3696, 4159, 4395. 

— kiállítására utasítás 669, 729, 759, 3165, 
3530,3541,3545,3546,3693—3696,4395, 
4885, 4918. 

— kiváltása 4418, 5401, 7326. 
—, könyvalakú 4015. 
— lefoglalása 4757, 4789, 4815, 6753. 

leíratása 3307 
— letétbe helyezése 3924, 5133, 6425, 7423. 
— másolat királyi könyvből 2692, 6231. 
— megerősítésének elmulasztása 3709, 6684, 

6685, 6694, 6698, 6710, 6712, 6716, 6927; 
6989, 7059, 7072, 7133, 7134, 7153, 7167, 
7352, 7372, 7432, 7603, 7722, 7723, 7750. 

j — megőrzése 333, 398, 1625 , 3182, 4131; 
5407, 6232, 6570. 

! — megrongálódása 898. 
i — rablás 1454, 2566, 2928, 3234, 3537, 

3926, 3994,4554, 4615, 4852, 4876, 4939, 
5018, 5214, 5243, 6752, 6838, 6864, 7516; 

! — registrálása 1796. 
— szövegének helyreállítása 7433. 
— visszakövetelése 1986. 
— vizsgálat 1837, 3273, 3346, 3657, 3660, 

3772, 4541, 5938, 6058, 6421. 
— zálogosítása 2828. 
Okolicsna h. (Liptó m.) 5668, 5804. — i cs; 

2501, 4229, 5804. 
Okor f. 7974. 
Okrut h. (Trencsén m.) 6220. 
Okut h. (Valkó m.) 3029. 
Ola h. (Abauj m.) 2664, 3677; 
Olad h. (Vas m.) 7746. — i cs. 1816. 
Oláh cs. 4554, 6668. 1. még Iklódi Oláh 
— István egri kanonok, abauji főesperes 

1344, 1724, 7608. 
— János 2634. 1. még Máramarosi Oláh 
— János erdélyi kanonok 6022, 6030. 
Oláh h. (Zala m.) 2213. — i cs. 422, 423. 

— i Olasz cs. 181. 
Oláhkeresztes 1. Keresztes 
olaj 49, 2962, 7286. — fa 7791. 
Olasz Mihály kassai polgár 1. Gallicus 
— cs. 1. Battyáni, Labasovci, Oláhi Olasz 
Olasz h. (Baranya m.) 1145. 
Olaszfalu h. (Somogy m.) 2679, 2681, 2761; 

— (Zala m.) 2733. 
Olaszi h. (Bihar m.) 8092. — (Liptó m.) 

7415. — v. (Szepes m.) 3008,6268.1. még 
Wallendörf. — (Zemplén m.) 5127, 7117, 
7842. Nagy— (Szerem m.) 2714, 3089. 
— i cs. 7415. — i Kappan cs. 5470. 

Olaszka h. (Vas m.) 2733, 6672, 6675. 
Olaszország, olaszok 347, 1377, 1407, 1428, 

1467, 1492,1554, 1557, 1865, 1966, 2151, 
2152, 2604, 3131, 4859, 4892, 5613, 6025, 
6820, 6968, 7134, 7488, 7633. 

Olasz-utca (piatea Gallicalis Budán) 7379, 
7562. 

Olcnó h. (Szepes m.) 103; 
Olcsa h. (Bihar m.) 343. 
Olcsárd h. (Baranya m.) 2681, 2761. 
Olcsva h. (Szatmár m.) 53, 879, 1240, 2028, 

6181, 6277. 
Olcsvári cs. 439, 726, 3936, 5081. 
Old h. (Baranya m.) 4762. — i cs. 4762. 
Olgya h. (Pozsony m.) 5069. — i cs. 5061, 

5069, 7175. 
Ollári cs. 7303. — Tamás nádori jegyző 

4598, 6649. 
Olmütz v. 1237, 7948. — i egyházmegye 

5761, 7610. — i káptalan 7612, 7613.—i 
i -t PPk- L 6. 

ólom 3311. 
Olsavica h. (Szepes m.) 5106, 5135, 5217; 

— i cs. 5080. 
! Olsva f. 2670. 



Olsva h., Alsó— (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Olt f. 4849. 
oltár (úti, hordozható) 2483, 2651, 2931 ; 

3134, 4113, 6011, 6159, 6538. 
— alapítás 882,1134,1243,2442,6351, 7695. 
— gondnok 3101. 
— terítő 1243, 1400. 
Oltárc kerület (Zala m.) 5839. 
Oltárocmegye h. (Zala m.) 2657. 
Olvár h. (Hont m.) 5791. 
Olyka h. 1. Elke 
Omak h. (Somogy m.) 2211, 2781, 3097. 
Ómál fn. 7372. 
Ományi cs. 3276, 3920. 
Ombod h. (Szatmár m.) 6305. 
Omboz h. (Doboka m.) 1614, 3388. 
Omlás fn. 4948. 
Omlás h. (Fehér m.) 5132. 
Omori Cselnök György 1863, 2378—2380, 

2535, 2548, 2585, 2609, 2628. — 
István 2548. 

Ompoly f. 310. 
Ond h. (Fejér m.) 8020. — (Zemplén m.) 

98. — i cs. 98, 8020. 1. még And 
Ondódi cs. 6672. 
Ongai cs. 5081. 
Ónod vár és h. (Borsod m.) 5081, 5092, 6805, 

6808, 7393. — i Czudar 1. Czudar. — i 
várnagy 5092. 

Opava h. (Hont m.) 3621. 
Opiszkvágása h. 1. Spiskvágása 
oppidum 1. mezőváros 
Oprisafalva h. (Krassó m.) 1932. 
opuliai herceg 1. Kropidlo János 
Orbai cs. 3191, 3495, 4818. 
Orbán (VI.) pápa 7850. 
— szerémi olvasókanonok, egri ppki kan

cellár 882. 
Orbász f. 5753, 5754. 
Orbász h. (Bács m.) 6221. 
orbászi ispánok 3446. — várnagyok 3445: 
Orbova h. (Pozsega m.) 6221. — i cs. 108, 

179, 575. — i Gallicus Jakab nyestbőr-
adóbehajtó 2703, 5797. 

Orbovci Borotva cs. 3657. 
Orcal h. (Somogy m.) 4662. 
Orchovc h. (Körös m.) 3765. — i cs. 3765. 
Orehovica, Alsó — h., Felső — (Zágráb m.) 

7517. 
Orehow h. (Bulgária) 7633. 
Oresja, Alsó— h., Felső— (Körös m.) 4662. 
Órév h. (Baranya m.) 2218. — i cs. 2218, 

5715, 5736, 6252, 6281, 6856, 7246. 
Órévi Konrád borsvai főesperes, váradi 

kanonok, pannonhalmi apát 2218, 5715, 
5736, 5950. 

Orjavicai cs. 96. 
orléansi herceg 2387. 
Orlehteleke h. (Zemplén m.) 4867. 
Orló h. (Sáros m.) 5091. 
Orlovhegye szlovákul Dubová hora fn. 6220. 
Ormos h. (Borsod m.) 7556. 
Ormos cs. 1. Csicseri Ormos 

Orom fn. 6571, 
Orosz cs. 1. Csebi, Csicseri, Szálkai 
Oroszfájai cs. 3300, 4665, 7920. 
Oroszfalu h. (Belsőszolnok m.) 7289. — 

(Nógrád m.) 1117. — (Ung m.) 728, 2547. 
Alsó —, Felső — (Belsőszolnok m.) 7995. 

Oroszi h. (Bereg m.) 7105. — (Fehér m.) 
7547. — (Szatmár m.) 2730, 6366. — 
(Temes m.) 2093. — (Veszprém m.) 6354. 
— i cs. 6354, 6366, 7105, 7130. 

Oroszlánkő vár (Trencsén m.) 4970, 5808. 
— i várnagy 5446, 5808. 

oroszok (rutének) 7823. 
Oroszország 1411, 1417, 7202, 7462, 7983, 

8031. 
Oroszvár h. (Mosón m.) 894. — i harmincad 

2019. — i Tompek cs. 335, 1356, 1468, 
2296, 4455, 6432, 7520, 7725, 8016. 

Oroszvári Tompek György udvari lovag 335, 
894, 1356, 1468, 2826, 4268, 4455, 4480, 
4846, 6672, 6930. 

Orros cs. 1. Szuhai 
Orros h. (Szabolcs m.) 182, 447, 4514, 4554, 

4869, 6261. 
Orsini Jordanus bíboros, nápolyi érsek, a pécsi 

ppkség commendatora (1409) 7025, 7850, 
7885 

Orsóc h.' (Sáros m.) 1569. 
Orsova mint kh. (Szörényi bánság) 6803. 
országbíró 74, 111, 512, 674, 1225, 2014, 

2194, 3173, 3396, 3556, 3942, 3997, 4380, 
4798, 4799, 5187, 5246, 5455, 5570, 5677, 
5721, 5724, 5904, 6280, 6286, 6492, 6590, 
6596, 6700, 6721, 7042, 7104, 7352, 7427, 
7570, 7600, 7703, 7743, 7792, 7842, 8099. 
1. még Rozgonyi Simon, Szécsényi Frank ; 
1400 előtt Bebek Imre, Kaptái János, 
Köcski Sándor, Pál (Nagymartom), Pász
tói János, Szécsi Miklós, Szepesi Jakab, 
Tamás 

országbírói ember 1. Benedek diák 
— ítélőmester 1. Györgyi László, Irsi Lukács, 

Radványi Lukács, Szobi Bertalan 
— jegyző 7393. 1. még Merth János, Nényei 

Ermolaus, Osztopáni Benedek, Radványi 
Lukács, Szenttamási János, Szilágyi Ist
ván, Tapazi László 

országbíróság üresedésben 6363, 6409, 6600, 
6605, 7040. 

országgyűlés 2700. —, boszniai 3740. —, 
cseh 1382. 

— résztvevői 4373. 
országhatár 904, 1078, 1318, 3900, 4915, 

5593, 6105, 6202, 6392, 6663, 6719, 
6823, 7659. — átlépésének tilalma 7717. 
— védelme 1318, 6105. 

országnagyok (prelátusok és bárók) 98, 159, 
255, 812, 817, 830, 883, 888, 904, 906, 
924,952,959, 971,1007,1029,1049,1057, 
1058, 1073—1075, 1078, 1087, 1091— 
1093, 1097, 1098, 1102, 1103, 1107, 1120, 
1145, 1172, 1174, 1177, 1213, 1214, 1221, 
1226, 1250, 1260, 1264, 1276, 1278, 1285, 



1288, 1289, 1292—1296, 1299,1348, 1356, 
1411, 1412, 1468, 1557, 1568, 1833, 1889, 
1890, 1900, 1917, 1949, 1953, 1954, 1961, 
1968, 1972, 1994, 2004, 2005, 2211, 2247, 
2249, 2250, 2274, 2278,2327—2329, 2332, 
2344, 2351, 2359, 2378, 2379, 2384, 2422, 
2424, 2426, 2433, 2517, 2559, 2564, 2587, 
2604, 2613, 2614, 2632, 2660, 2668, 2679, 
2680, 2682, 2686—2688, 2691, 2702, 2714, 
2715, 2717, 2722, 2730—2732, 2735— 
2737, 2741—2744, 2752, 2754, 2765, 2769, 
2781, 2783, 2790, 2794, 2806, 2807, 2820, 
2822, 2829, 2830, 2872, 2905—2907, 2913, 
2986, 3035, 3056, 3059, 3086, 3112, 3122, 
3123, 3128, 3153, 3196, 3202, 3227, 3251, 
3276, 3283, 3335, 3529,3551—3553, 3664, 
3669, 3702, 3703, 3712, 3734, 3737, 3767, 
3792, 3797, 3802, 3813, 3841, 3851, 3856, 
3904, 3936, 3937, 3985, 4084, 4095, 4110, 
4170, 4174, 4247, 4264, 4266, 4297, 4305, 
4370, 4373, 4417, 4419, 4489, 4497, 4500, 
4629, 4634, 4639, 4659, 4666, 4670, 4704, 
4791, 4802, 4845, 4846, 4913, 5064, 5118, 
5119, 5125, 5215, 5237, 5241, 5253, 5297, 
5319, 5320, 5438, 5470, 5498, 5499, 5516, 
5517, 5528, 5570, 5593, 5626, 5633, 5663, 
5681, 5765, 5816, 5836, 5917, 5927, 6058, 
6078, 6209, 6210, 6241, 6255, 6343, 6375, 
6389, 6416, 6417, 6457, 6466, 6480, 6531, 
6580, 6636, 6637, 6660, 6684, 6685, 6694, 
6698, 6710, 6712, 6716, 6739, 6740, 6753, 
6803, 6934, 6969, 7072, 7133, 7134, 7153, 
7211, 7214, 7244, 7289, 7332, 7336, 7372, 
7389, 7432, 7449, 7453, 7454, 7503, 7505, 
7509, 7540, 7561, 7563, 7569, 7587, 7591, 
7599, 7603, 7633, 7654, 7722, 7725, 7727, 
7730, 7738, 7745, 7787, 7788, 7792, 7830, 
7845, 7969, 8013. 

— részvétele a bíráskodásban 495, 1348, 
1349, 1404, 1700, 1771, 2194, 3148, 3202, 
3283, 3329, 3396, 3454, 3657, 3658, 3660, 
3662, 3663, 3669, 3672, 3676, 3697, 3711, 
3906, 3942, 3982, 3985, 4212, 4453, 4757, 
4851, 5122, 5199, 5677, 6392, 7040, 7043, 
7275, 7604, 7726, 7727, 7792. 

országos nemesség elismerése 8100. 
országút 1, út 
Őrsziget fn. 607. 
Ortaháza 1. Artaháza 
Ortenburgi Frigyes 1. Frigyes 
orto 1. pénznemek 
Ortopataka p. 728. 
orvhalászat 911. 
orvos 262, 521, 6394. 1. még Almási. — fize

tése 6367. — i kar (egyetemen) 5324,5325. 
Orzechow v. 1356. 
Osgyáni cs. 1579. 
Osl fia Gergely 1. Asszonyfalvai Ost 
oslavani ciszterci apácakolostor (Morva

ország) 352, 405. 
Osünahegy fn. 4203. 
Osoje h. (Clissa m.) 5644. 
Osolt p. 728. 

Osoltháza fn. 728. 
Ossero sziget (Dalmácia) 671, 7003, 7222, 

7292, 7335, 7465, 7773. — i ppk. 1: 
de Geminiano, Isidorus, Zárai Rassolis. 
— i ppkség 481, 2402, 6369. 

Ost, von der — Ulrik 4977, 5928. 
Ost fia László 1. Asszonyfalvai 
ostiai bíboros 1. Acciaioli Angelus 
Ostoros (jobbágynév) 5760. 
Ostrava h. (Morvaország) 1, 444. 
ostrom, várostrom 655, 668, 669, 3867, 6200, 

6258, 6889, 6912, 7039, 7134, 7139, 7359, 
7378, 7555, 7642, 7879, 8022. — szer 
2151. 

Oszikó h. (Sáros m.) 5912. 
Oszkó h. (Vas m.) 4558, 6672. 
Oszkola h. és ker. (Temes m.) 8086. 
Oszlányi cs. 5506, 7911. 
Oszlár h. (Borsod m.) 1724. — (Somogy m.) 

8058. — i cs. 517, 689, 2782, 5130, 6362, 
6476, 8087. 

osztályos atyafivá fogadás 327, 916, 1041, 
1960, 3846, 4185, 4558, 5040, 5147. , 

Osztója István bosnyák király 190, 475, 691, 
1223, 1317, 1638, 1639, 1678, 1715, 2122, 
2130, 2200, 2233, 2362, 2509, 2515, 2560, 
2779, 2856, 2912, 2930, 2932, 3047, 3048, 
3080, 3081, 3133, 3137, 3205, 3211, 4730, 
4981, 5005, 5141, 5144, 5409, 6495, 7107, 
7180, 7210, 8114. 

Osztopáni cs. 7882. — Benedek országbírói 
jegyző 7781. 

Osztra fn. 5411. 
osztrák háború 4350, 4770, 4772, 4774, 4814, 

4845, 5017, 5202, 6309, 6672, 7533, 7827: 
— hercegek 789, 1598, 1802, 1894, 2074; 

3325, 4877 , 6328, 7827. 1. még Albert, 
Ernő, Frigyes, Lipót, Vilmos 

viszálya 6358, 6444, 6646. 
— hercegnő 1. Margit 
— marschal! 789. 
osztrákok 4350,4708, 5202, 5746, 5819, 6201, 

6334, 6598, 6663, 6672, 7631. 
Osztrikovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Osztro h. (Hunyad m.) 3098. — i cs. 1877. 
Osztropataka h. (Sáros m.) 3474, 7446. 
Osztrosác h. (Horvátország) 2622. — i vár

nagy 4448. 
Osztrovica vár (Lika m.) 2227, 4127, 6048. 

— vár és h. (Dalmácia) 5394, 7992, 8026, 
8113. — i várnagy 2606, 2607. — i Nova-
kovics Péter 2227, 4127. —iNovakovics 
Pál 4127, 6048. 

Osztrovica m. (Dalmácia) 2574, 6839. 
Othmuchaw-i (Ottmütz-i) Lambert 5607. 
Otocsac h. (Dalmácia) 2570. 
Otrochauch vár és h. (Körös m.) 6889. 
Otrokócs h. (Gömör m.) 5049. — i cs. 5049, 

5050, 6700. 
Ovádi cs. 98. -
Óvár h. (Bars m.) 6947. — vár és h. (Mosón 

m.) 4196, 4413, 6325. — vár (Trencsén 
m.) 2514. — i cs. 3060, 6777, 7387. 



Óvári Wolfitrt 1. Vereskői. — i Agyatlan cs, 
7419. 

óvári vámszedő (Mosón m.) 5604. 
— i várnagy 6325, 6952, 7043. 1. még Kurbi-

czer, Vereskői Wolfurt Ulrik; 1400 előtt 
Henc fia János 

Owad fn. 7736. 
oxfordi egyetem 7801. 
Ózd h. (Baranya m.) 7974. 
ózdi főesperes 1. Miklós 
Ozdoba 1. Zdoba 
Ozol vár (Szlavónia) 2227. 
Ozor h. (Trencsén m.) 3188. 7344. —-i cs. 

3188 4099 7344. 
Ozora föld (Bosznia) 2122, 8099. 
Ozora h. (Tolna m.) 576, 4324. — i cs. 286, 

406, 5190, 7043. — i Borbála 286. 
Ozorai (Scolari) Máté firenzei kereskedő 

1954, 2689, 4353, 4354, 5529, 5559, 5585, 
5828, 5832, 5833, 5893, 6489, 6520, 7968, 
8063. 

— Pipo sókamaraispán (1401—), temesi 
(1403—), aradi, csanádi, krassói és kevei 
(1405—), csongrádi (1407—) ispán, fő-
kincstartó (1407—1408), a bulcsi apátság 
kormányzója (1408) 286, 406, 474, 831, 
850, 1692, 1954, 2017, 2680, 2686—2690, 
2715, 2717, 2718, 2722, 2733, 2735, 2741, 
2742,2752,2765,2807,2854,2994,3024— 
3026, 3059, 3079, 3371, 3592, 3612, 3810, 
3856, 3970, 3982, 4040, 4069, 4071, 4124, 
4133, 4139, 4155, 4164, 4175, 4176, 4179, 
4183,4188, 4210,4324—4326,4353,4354, 
4359, 4360, 4374, 4509, 4561, 4565, 4611, 

. 4767, 4768, 4807, 4874, 4925, 4959, 4976, 
5119, 5272, 5274, 5283, 5335, 5364, 5384, 
5397, 5445, 5452, 5528, 5529, 5559, 5585, 
5710, 5721, 5828, 5832, 5833, 5893, 6017, 
6040, 6046, 6070, 6105, 6209, 6213, 6252, 
6347, 6375, 6388, 6389, 6391, 6400, 6489, 
6519, 6520, 6567, 6576, 6583, 6918, 6924, 
6941, 6942, 6983, 6996, 7167, 7214, 7240, 
7296, 7336, 7352,7411, 7443, 7449—7454, 
7737, 7802, 7807, 7878, 7892, 8019, 8063, 
8080. — káplánja 7286. 

Ozthoich cs. 7041. 
Ozyagfalua h. (Temes m.) 7741. 

Öcsény mint kh. (Tolna m.) 1738, 1739. 
Öcsi cs. 1590. 
Őke h. (Temes m.) 914, 915. 
ökör 3, 98, 252, 384, 404, 670, 1067, 1202, 

1225, 1724, 1963, 1985, 2061, 3024, 3393, 
4032, 4563, 5398, 5412, 5685, 5907, 6258, 
6263, 6387, 6613, 6724, 6996, 7068, 7302, 
7783. 

í r - értéke 89, 117, 431, 878, 993,3070,4071, 
4265, 4962, 5105, 5156, 5236, 6077, 6902, 
7051, 8136. 

— rablás 739, 3070, 3484, 4108, 4231, 4267, 
4289, 4488, 4914, 5105, 5220, 5762, 5786, 
5844,. 5922, 5940, 6307, 6670, 6701, 6898, 
7019, 7060, 7132, 8025. 

ökördi h. (Baranya m.) 7974. 
ökrös fn. 6222. 
öl 968, 8039. —, királyi 177, 380, 1353, 7487, 

7640. 
Öllé h. 1. Hlew 

• ölyves h. (Baranya m.) 7183. — (Kolozs m.) 
7787. 

Ölyvesistvánfalva h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
ő r h. (Somogy m.) 4662. — (Szatmár m.) 

7279. — i cs. 2687, 2738, 2935,2970, 3172, 
3850, 4395, 4440, 5344, 5494, 6065, 7279, 
7674. 

Ördög cs. 6284. 1. Bősi, Csamai, Nemegyi, 
Prodavizi, Sólyomkői, Vajnatinai cs. 

Ördöglyuk h. 6617. 
őrhegy fn. 6789, 7106. 
Örke h. (Komárom m.) 1998. — i cs. 1593. 
Örkényi cs. 6957. 
örmény György budai polgár 3101. — Már

ton budai polgár 3092, 4819. 
örményes h. (Zala m.) 2030. — i pálos kolos

tor 174, 6740. 
örökjáradék 1599, 2954, 2975, 2976, 3101, 

3468, 3609, 3617, 3766, 3770, 4265, 4342, 
4497, 4539, 5250, 5482, 5581, 5896, 5996, 
6060, 6378, 6631, 7484. — megváltása 
2974, 3617, 5261, 5482, 7470. 

örökmécses 4072, 5854, 8130. 
örökösödési szerződés 22, 297, 433, 439, 513, 

722, 852, 916, 1266, 1593, 2218, 2665, 
2891, 3309, 3597, 3816, 3896, 3946, 4083, 
4146, 4302, 4376, 4421, 4453, 4545, 4557, 
4686, 4812, 4830, 4833, 4896, 5030, 5031, 
5147, 5148, 5247, 5348, 5556, 5562, 5593, 
5926, 6001, 6155, 6165, 6242, 6383, 6442, 
6521, 6713, 6844, 7010, 7043, 7097, 7237, 
7289, 7399, 7517, 7595, 7792, 7799, 7937. 

— Albert osztrák herceggel 1993. — Magyar
ország felől 6247. 

— osztrák hercegekkel 1833. 
örökség 123,335, 656, 735, 1134, 1480, 1732, 

1752, 2064, 2073, 2237, 2381, 2383, 2603, 
2627, 2657, 2892,-2894, 2955, 3000, 
3007, 3136, 3309, 3380, 3524, 3618, 3677, 
3704, 3919, 4016, 4529, 4607, 4749, 4798, 
4855, 4895, 5029, 5106, 5302, 5306, 5385, 
5406, 6585, 6713, 6975, 7256, 7310, 7326, 
7517, 8133, 8146. —, székely 6046. 

Örs h. (Győr m.) 2617, 4640. — (Komárom 
m.) 5669. — (Pilis m.) 240. — (Somogy 
m.) 181. — (Temes m.) 2093. — (Tolna 
m.) 8091. — (Zala m.) 432, 850. — 
(Veszprém m.) 972. Alsó — (Zala m.) 
2950, 3919, 4829, 7521. — i cs. 432, 952, 
986, 1669, 2617, 2629, 2950, 3127, 7574, 
8091. Alsó — i cs. 3919. Boldogasszony 
— i cs. 804. 

Örsi prépost 432. 1. még Koroknai János. — i 
prépostság (Zala m.) 5297. 

őrség h. (Vas m.) 6672. 
Őrsziget h. (Fejér m.) 4263. 
őrtorony 2122. 
Örvend h. (Bihar m.) 6936. 



Örvény fn. 227, 6673. 
örvény h. (Baranya m.) 1538. 
Örvényes h. (Valkó m.) 3029. — (Zala m.) 

1. Örményes 
Ösel sziget (Keleti-tenger) 3493. 
ősi curiat fiatalabb testvér örökli 4442. 
Ősi cs. 1614, 3388. 
Ősi h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Fejér m.) 

1144, 5433. 
Ősöd h.' (Hont m.) 4496, 4747. 
Ősteleki cs. 1036, 3389, 3407. 
Őszmiklósfalva h. (Szepes m.) 4254. 
őszöd h. (Szabolcs m.) 4018. 
Öszödfalvai cs. 917, 7105, 8039. 
Ösztövér fn. 5990. 
ösztövérfalva h. (Esztergom m.) 4441: 
öttingen cs. 3519. 
ötvened (adó) 2933, 3098, 3361.-
Ötvény h. (Temes m.) 2093. — i cs. 2093. 

— i Pogány cs. 80. 
ötvös 554, 776, 3092, 3289, 3892, 4146, 

4481, 4681, 4948, 5025, 5825, 6047, 6787, 
7562, 8112. 

ötvös András pesti polgár 1651.-
őtvös h. (Somogy m.) 1883,2146,2422,2678, 

3031, 3283, 3985, 4153. — i cs. 7009. 
ötvösfalva h. (Máramaros m.) 7202. 
öv 758, 1724, 2996, 5367, 6450, 7578. — 

készítő 5287, 5444. 
őz 3868. 

Pabar cs. 1. Füssi 
Pacalka h. (Fehér m.) 7787. 
Pachech mint kh. 1013. 
Pachesdorf h. (Pozsony m.) 2996. 
Pácod h. (Vas ín.) 2085. 
Paczneusiedel h. (Mosón m.) 8016. 
Pacsa h. (Zala m.) 2691, 3193, 3590, 4306, 

4916. 
Pacséd h. (Komárom m.) 2997. 
Padány h. (Pozsony m.) 1017. Kis— (Po

zsony m.) 1017. Nagy— (Pozsony m.) 
230, 231, 1017, 2006. — i cs. 2752, 3386. 
Nagy — i cs. 230, 231, 237, 238, 2006. 

Padár, Alsó— h., Felső— (Gömör m.) 5403. 
Padarfölde h. (Abauj m.) 1716, 3934, 5142, 

7455. 
Padeska h. (Kőrös m.) 4662. 
Padrag h. (Veszprém m.) 7286. 
Padua 262, 1054, 4150. — i cs. 1103. — i 

Gallicus Antal 1727. — i egyetem 26, 351, 
409, 928, 1024, 1885, 2768, 2844, 3347. 
— i egyházm. 7914, 7915. — i ppk. 7486. 

Pago sziget (Dalmácia) 31, 68, 117, 1127, 
1140, 1147, 1148, 4705, 5578, 5690, 6788, 
6879, 6910, 6998, 7036, 7223, 7335, 7483, 
7490, 7597, 7688. —iak felkelése 4705. 
— i comes 7036. 

Pagoi Péter dalmáciai ferences tartományi 
főnök 1783. 

Páh h. (Zala m.) 6245. Német— (Zala m.) 
2244,2246. 

Páhsziget h. (Zala m.) 4025. 

Páka h. (Zala m.) 4032, 4177. 
Pákai cs. 260, 452. 
Pákaszeg h. (Zala m.) 5620. 
Pákaszegiszentgyörgy h. (Zala m.) 5620. 
Pakod h. (Zala m.) 6217. 
Pákonyi cs. 3123. 
Pakos (Paks) h. (Tolna m.) 7485. — i cs.-

90, 307, 316, 417, 424, 426, 445, 553, 
1173, 2988. 

Páktető h. (Csanád m.) 7246. 
Pál ágostonrendi provinciális, Velence ma

gyarországi követe 7077,7092,7217,7268. 
— aszuágyi (? titeli) prépost 7246. 
— bácsi prépost, királyi káplán 937. 
— bán 1. Ezdegei Besenyő, Pécsi 
— Comes 1. Radisics, Radinovics 
— esztergomi kanonok, sasvári főesperes I. 

Tarkői 
— jaroslavi ppk, a somogy(vár)i bencés 

monostor commendatora 6433. 
— királyi kancellár, a milanói herceg alatt

valója 1515. 
— nádori ítélőmester 1. Kővári 
— Oroz-i prépost 2665. 
— (Nagymartoni) országbíró (1328—1349) 

98, 1019, 1569, 1815, 6321, 6832. 
— (Farkas fia) szerémi ppk. (1405, 1407) 

4150, 5477, 5488. 
— titeli prépost 1. Ders (Szerdahelyi) 
— túrmezei comes terrestris 1745, 3185. 
— váradi kanonok, köleséri főesperes, váradi 

ppk. (1396) 5280. 
— zágrábi ppk. 1. Horváthy 
Pala h. (Hunyad m.) 5583. Kis—, Nagy— 

(Hunyad m.) 1560. — i cs. 1560. — i Bálint 
királyi ajtónálló 1408. 

palack (ezüst) 758. 
Palágy h. (Ung m.) 2973, 3669, 3804, 5517. 

— i cs. 2973, 3669, 3693, 3804, 5517. 
Palást h. (Hont m.) 160, 330, 3916. — i cs. 

2586, 2735, 2760, 3640, 3916, 4115, 
4140, 4142, 4808, 6446, 6647. 

Palásti Egyed szabolcsi ispán (1408) 6003, 
6337, 6393. — Miklós, királyi curiaból 
kiküldött ember 5626. — Peter, királyi 
curiaból kiküldött nádori ember 5562, 
6490. 

palatium, palota 1114, 1328, 5261, 5364, 
6423, 6755. 1. még ház, kő—. . 

Pálca h. (Szabolcs m.) 6901. 
Páld h. (Pozsony m.) 4212. — i cs. 1. Papdi 
Páldfalva h. (Hont m.) 1981. 
Palermói Petriza 3514, 5396. 
Pálfalva h. (Baranya m.) 3032. — (Liptó 

m.) 36. — (Valko m.) 3839. 1. még 
Gellyénes. — i cs. 3032, 4808. 

Pálfölde h. (Zemplén m.) 3338. 
Páli h. (Baranya m.) 1145, 2552. — (Sopron 

m.) 5182. Nagy— (Baranya m.) 945. 
Orosz— (Oruspaly) (Bodrog m.) 4744. 
— i cs. 5855. 

Palicsna mint kh. (Körös m.) 751. 
Palimai cs. 7246, 8152. 



Palisnai cs. 2012, 2583. — János auranai 
perjel 953, 1005, 2424, 7189. 

Palkonya h. (Borsod m.) 6558. — (Zala m.) 
2691, 3193, 4916, 6229, 6670. 

Pallér (polgárnév) 1585, 7528. 
pallósjog 654, 849, 1031, 1922, 4325,4418, 

4629, 4668, 5369, 6711, 6716, 7410. 
Pálmafalvai cs. 6203. 
de Palmotta Zore ragusai polgár Újlakon 

3154. 
Palóc h. (Ung m.) 2547. 
Palóci cs. 221, 1288, 4939, 5704. 
— Domokos leleszi prépost 235, 728, 759, 

2547, 4939, 5853. 
— György 2715, 3549, 7818. 
— Imre 2547, 2715, 3549, 7818. 
— (Máté) Mátyus királyi apród (1403—1409), 

borsodi (1405—), verőcei (1408), szabol
csi (1409) ispán, diósgyőri (1410—) vár
nagy, hevesi ispán (1410—) 221, 430, 
868, 2547, 2715, 2964, 3549, 3968, 4934, 
6280, 6789, 6798, 6799, 6804, 6805, 6807, 
6808, 6811, 6941, 6997, 7159, 7300, 7503, 
7509, 7818, 7862, 7996, 8009. 

Palocsai Péter 2994. 
Pálosfalva h. (Baranya m.) 6055. — i cs. 

6055. 
pálosok 1967, 2442, 3836, 4459, 4633, 4660, 

5443, 6730, 7245, 7802. 1. még bajcsi, 
bakvai, Buda melletti szentlőrinci, csat
kai, csatári, diósgyőri, dubicai, elefánti, 
felnémeti, garigi, glubotinai, gombaszögi, 
gönci, gyulai, hangonyvölgyi, jenői, ka-
menszkai, kékesi, kőszegi, máriavölgyi, 
nosztrai, örményesi, patacsi, regéci, re
metei, Rimini-i, ruszkai, sajóládi, stre-
gencszentpéteri, szakácsi, szentmihályi, 
sztrezai, újházi (?), újhelyi, váradi, zengi, 
zlathi 

palota 1. palatium, ház, kő— 
Palota h. (Pilis m.) 4388. — i cs. 5239. — i 

Cibak cs. 2434. 
Palotai (Kont Miklós nádor fia Bertalan fia) 

Imre 312, 531, 3955, 1. még Újlaki 
László 312, 531, 896, 1294. 1. még 

Újlaki 
— Loránd (1353) 3181. 
— Miklós körösi ispán (1406—1407) 4788, 

4913, 4937, 5239, 5243, 5354. 
Paloznak h. (Zala m.) 1590, 2072, 2244, 

4893, 5812. 
Palweis h. (Bajorország) 7894. 
Palugyai Plathy Péter királyi apród 7153, 

7711. 
Pálülése h. (Arad m.) 6758. 
Palus fn. 1614. 
Paluserdő fn. 3388. 
Pálvágása h. (Sáros m.) 632,7389,7545,7705. 
Palyazo fn. 1396. 
Pálvi h. (Bihar m.) 3104. — (Nógrád m.) 

6173, 6361. Hosszú—i cs. 3104. 
Pályin h. (Ung m.) 7446. 
Pályiport h. (Bodrog m.) 6553. 

Pamlény h. (Torna és Abauj m.) 6636, 6637 
Pamlezarusa fn. 3398. 
pamplonai egyházm. 6968. 
Pánád h. (Küküllő m.) 7787. 
Panaszi Pázmán hacaki várnagy 1877. 
páncél 1014, 1724, 1841, 4615. —, értéke 

4284. 
— készítő 1729, 2955, 7829. 
Páncél cs. 1. Csehi 
Pánit h. (Középszolnok m.) 7155. — (Valkó 

m.) 2800. — i cs. 2731, 2800. 
Panitpataka f. 7026. 
Pankota vár és h. (Zaránd m.) 1036, 3957, 

5590, 6785, 6918. — i cs. 3389, 3407, 5732. 
Pannauer Miklós 6662. 
Pannonhalma 1. Szentmártonhegy. — i apát, 

kormányzó 7912. 1. még Dózsa, Kropidlo 
János, Órévi Konrád ; 1400 előtt Favus, 
László 

pannonhalmi bencés monostor 85, 121, 1309, 
1842, 1994, 2992, 3531, 3735, 3815, 4247, 
4336, 5757, 6849, 7677, 7704, 7971, 8036, 
8076. 

— konvent mint hh. 16, 1792, 1987, 2083, 
2183, 2629, 3524, 3744, 3961, 4863, 4868, 
5684, 5723, 5726, 6147, 6473, 6587, 6750, 
6764, 6848, 7208, 7209, 7220, 7234, 7235, 
7384, 7422, 8012. 

pannonok 2604. 
Panziera, Antonio, de Portogruaro aquileiai 

patriarcha 7568. 
Pány h. (Abauj m.) 790. — i cs. 974, 2945, 

4264, 4946, 5465, 6019, 6490, 6617, 
7032, 7034, 8023. 

Panyit h. (Gömör m.) 1886. Kis— (Gömör 
m.) 7211, 7793. — i cs. 1950, 7774. 
Kis—i cs. 5951, 6700, 7793. 

Panyiti Sebestyén nádori jegyző 5106, 5546. 
6260, 6832, 6964. 

Pányok h. (Abauj m.) 2738, 5494, 7451. 
Panyola h. (Szatmár m.) 1291, 1335, 1361, 

1726,4052, 7115, 7123, 7276. — i (Kallói) 
cs. 534, 535, 820, 1172, 1240, 1245, 1291, 
1335, 1361, 1726, 1741, 1881, 2166, 3360, 
3393, 3675, 4037, 4052, 5787, 6003, 6902, 
6953, 7123, 7276. 

Pap h. (Szabolcs m.) 3954, 4845. 
pápa 913, 2142, 3131, 4475, 4859, 5291, 

5550, 5647, 5943, 6405, 7805. 
pápai adó 1681, 1913,2557, 2568,4859,4941, 

4942, 5597, 5770, 7637, 7647, 7802, 7839, 
7864, 7871, 7968, 8068, 8069. 

— curia 2021, 2661, 2672, 3094, 3882, 3922, 
4564, 6348, 6369, 6538, 6554, 6909, 7836, 
7850, 7869, 7989.1. még pereskedés pápai 
curiaban 

— familiáris 1341, 1399, 1598, 1606, 2087, 
5770, 5859, 7987. 

— feloldozás 991, 2132. 1. még irregularitas-
— futár 6538. 1. még del Bene Fülöp 
— iratok elfogadásának tilalma 2568. 
— kamara 161, 186, 192, 287, 969, 1042, 

1142, 1197, 1215,1478,1528,2235,2255, 



2408, 2490, 2568, 2672, 4009, 4498, 4608, 
5597, 6100, 6547, 7025, 7474, 7637, 7647, 
7802, 7839, 7864, 7869, 7938—7940,7942, 
7943, 7968, 7986, 8068. 1. még Konrád 
nicosiai érsek 

— (szentszéki) káplán 73, 637, 1255, 1341, 
2672, 3295, 4577, 7780. 

— követ napidíja 2495, 3078. 
— követi kiváltságok 7870. 
— követi utasítások elfogadásának tilalma 

2568. 
— officialis 5859. 
— poenitentiarius 2132, 2457, 4564, 6538, 

6909,8110. 
— servitor 1229. 
Pápa h. (Veszprém m.) 944,3524,4340, 5191, 

6741. — i cs. 631, 3830, 5844. 
Papdi cs. 7246. 
Papensis főesperes 1. Péter archidiaconus 
Papfalva h. (Baranya m.) 5587, 5640. — 

(Pozsony m.) 497, 5748. — (Zaránd m.) 
5125. — i cs. 3207. 

Papfölde fn. 7898. 
Papföldedűlője fn. 7898. 
Papharasztja h. (Szatmár m.) 2679. 
Papi h. (Àbauj m.) 3380, 4109, 4895. — 

(Bereg m.) 3488. — i cs. 3380, 4109, 4895, 
5579, 5624, 6823. 

Paplehotája h. (Nyitra m.) 979. 
Papmonostorai cs. 307. 
Pápóc h. (Vas m.) 234, 5714, 6672, 7099. 

— i Miklós diák 234. — i káptalan 631 = 
— i prépost 4278, 6672. 1. még Kápolnai 
Ábrahám 

Papolca h. (Somogy m.) 6389, 6415. 
Papos h. (Szatmár m.) 7969. 
Paprád h. (Baranya m.) 6400. 
Paptava fn. 7182. 
Papteleke h. (Középszolnok m.) 4370. 
Paputca fn. 6793. 
Parasznya h. (Szatmár m.) 2028, 5119. — i 

cs. 879, 2028. — i Kisczudar cs. 1. Bölcsi 
Kisczudar 

Paraszti h. (Bács m.) 2218. 
párbaj, perdöntő 247,2072,2172,4463,4861, 

5381, 6605, 7973. 
Pargomet h. (Dalmácia) 2588. 
Paris v. 76. — i egyetem 1230, 1431, 1659, 

2163, 2666, 3496, 4804, 5204, 5884, 6376, 
6487, 7801. — i kereskedő 1. Rapondi 

Paris h. (Bodrog m.) 3313. 
Parkstein vár (Bajorország) 4920, 4922. 
Parlag fn. 4891, 6957, 7425. 
Parlagi cs. 4523, 7246. 
Parragi cs. 7246. 
Part János 5581 
párta 2996, 7578. 
Partasovci cs. 3354; 
Párutca h. (Nyitra m.) 4202, 7121. 
Pasait török helytartó 2110. 
Paska fn. 7197. 
Pasni h. (Somogy m.) 600, 3881. Kis— 

(Somogy m.) 3484. 

Passau v. (Bajorország) 1803. — i egyházm. 
950, 3897, 5256, 5761, 6013. — i ppk: 
1516, 3897. 1. még Hohenlohe György 

passus (lépés) 470. 
Pastor (jobbágynév) 3380. 
Pastrovich cs. 6839. 
Paszági cs. 1724, 2328, 2660, 2958, 3038, 

3276, 3296, 3297. 
paszományos 216, 2995. 
Pásztó h. (Heves m.) 3890, 5450, 6364. — 

(Hont m.) 3461. 
Pásztói cs. 3756, 3912, 4499, 4590, 5075, 

6364, 6799, 7213, 7407. 
— János országbíró (1396—1398) 1145, 1402, 

1557, 1575, 1579, 1584, 1943, 2440, 3676, 
3678, 4193, 6799,6811. — mint Zsigmond 
bírói helyettese 1568. — felesége 2131, 
4774, 7200. 

— László küküllői főesperes, pécsi kanonok 
300. 

— Lőrinc 1. Tari 
pásztor (familiáris) 2203. —szállás (havasi) 

6516. 
Pásztori cs. 602, 603, 1705. 
Pasztussa h. (Zágráb m.) 7517. 
Pat h. (Komárom m.) 5874. — i cs. 6443. 
Pata h. (Heves m.) 2757, 3622, 4253. — 

(Kolozs m.) 7428. — (Somogy m.) 8076: 
— i cs. 7428. — i főesperes 4528, 5733. 
1. még Jakab 

Patacs, Patacsmál h. (Baranya m.) 2319, 
4430, 6877, 7310, 7397, 8004. — i cs. 4430, 
7310, 7397. — i Címeres cs. 7310. — i 
pálos kolostor 2319, 6855, 6877, 7049, 
7310, 7397: 

Patak f. 4309. 
Patak h. (Hont m.) 4570. — (Körös m. ) 

4344, 5040, 5693, 5769, 6688. — (Mára-
maros m.) 4232, 4310. — (Nógrád m.) 
1117, 3890, 4267, 4964. — vár és v. 
(Zemplén m.) 98, 940, 3703, 4417, 5512, 
6928. Nagy— (Bihar m.) 4373, 5057, 
Nagy— (Kishont) 3192. Nagy— vár 
és h. (Zemplén m.) 2885, 6078, 6209. 
— i ferencesek (Zemplén m.) 980. — i 
klarissza apácák (Zemplén m.) 980, 2289, 
5512. 

patarénok 3840, 5118. 
Patás h. (Győr m.) 230, 231, 1017, 2006. 
patena (templomi) 1400. 
Pati h. (Bodrog m.) 909, 911. 
Pátkai cs. 952, 7485, 7651. 
Patlan h. (Tolna m.) 5767, 5807. 
Patli (Pothlensdorf, Prodosdorf) h. (Sopron 

m.) 7725, 7792. — i cs. 7725, 7792, 7811: 
Patona h. (Győr m.) 2862, 8012. 
Patócsi cs. 6035. 
Patony 1. Miske, Kis— 
patria 1052, 1172, 3468, 7568, 
patrícius 104, 105, 1176. 
Patrícius bécsi skót bencés apát 352, 405.. 
patrióta 2249. 
Pátró h. (Somogy m.) 4662. 



Pattá h. (Nyitra ni.) 5575. — i cs. 
5575. 

patvarkodás 6080, 6114 , 8145. 
Patvaróc h. (Nyitra m.) 121, 1842. 
Paty h. (Vas m.) 6165. — i cs. 344, 5563, 

5855, 6165, 6610, 6672, 6683, 6957. 
Páty h. (Pilis m.) 2442, 3023, 3024, 3140, 

3198. — (Pozsony m.) 6684. 
Paulovics Péter vajda 2228. 
Paulstorffer Miklós 58. 
Paumschau h. 2418. 
Paussa f. 7912. 
páva 821. 
Payer cs. 2675. 
Payor János 3861, 4561. 
Pazab h. (Szabolcs m.) 5520. 
Pazdics vár és h. (Zemplén m.) 2295, 2328, 

2871, 2958, 3034. — i cs. 3966, 5462. 
Pazmad-i cs. 5880. 
Páznád h. (Temes m.) 4124. 
Pazony h. (Szabolcs m.) 4556. — i cs. 1094, 

1603, 2153, 3666, 4122, 4152, 4555, 4556, 
5706,6941. 

Pázsit h. (Bars m.) 504, 2073. 
Pâczen, In — fn. 3282. 
Péc nemzetség 1615. 
Péc h. (Győr m.) 1762. — vár (Horvát

ország) 6300. — i cs. 16, 2801, 5048. — i 
András pécsi prépost 1615, 1736, 2276, 
2801, 3744, 6428. 

Pécel h. (Pest m.) 6255. — i cs. 6255. — i 
Ajtótartó cs. 6255. 

Pecöl h. (Vas m.) 1831, 6672. — i Zarka cs. 
335, 1356, 1468, 2826, 4268, 4289, 4306, 
4455, 4480, 4664, 4958, 6672, 6777. 

Pécs, — i polgárok 610, 853, 1039, 2096, 
2355, 2569, 3079, 4430, 5760, 6325, 6328, 
6457, 6952, 7246, 7708. — i cs. 3682, 
6392. 1. még Podgoriai 

— vár 2569. — i alvárnagy 470. — i vár
nagy 4430. 1. még Andocsi György 

pécsi apácák 2096. 
— bíboros 1. Alsáni Bálint 
-=- egyetem 331, 675, 773. 
— egyházm. 619, 647, 675, 679, 687, 700, 

798, 1130, 1136, 1180, 1273, 1372, 1462, 
1494, 1521, 1595, 1755, 1777, 1832, 2088, 
2111, 2255, 2355, 2556, 2569, 2651, 2888, 
3490, 3682, 3728, 3990, 4285, 4559,4750, 
4825, 5249, 5278, 5419, 5420, 5458, 5480, 
5679, 5734, 5735, 5852,6010—6012, 6433, 
6434, 7131, 7286, 7474, 7615, 7616, 7848, 
7850, 7914, 7915, 7986, 80?5. 

— főesperes 969. 1. még János, Szeretni 
István, Sztárai Benedek 

— káptalan, kanonokok 60, 122, 137, 
138, 300, 448, 618, 932, 1064, 1121, 1145, 
1213, 1438, 1455, 1508, 1777, 2026, 2096, 
2319, 2655, 3315, 3490, 3682, 4285; 4426, 
4559, 4724, 5161, 5163, 5355, 5376, 5419, 
5458, 5480, 5679, 5734, 6413, 6425, 6518, 
6751, 6887, 6950, 7022, 7049, 7062, 7246, 
7614—7616, 7850, 8004. 

— - mint hh. 7, 38, 40, 361, 536, 623, 674-
852, 985, 993, 1020, 1145, 1213, 1226, 
1228, 1395, 1522, 1573, 1575, 1746, 1747, 
1756, 1759, 1793, 2082, 2096, 2264, 2319, 
2355, 2917, 3005, 3067, 3097, 3303, 3485, 
3657, 3714, 3847, 4605, 4743, 4762, 4929, 
4930, 4962, 5492, 5545, 5640, 5969, 6041, 
6042, 6055, 6086, 6106, 6415, 6421, 6431, 
6651, 6702, 6730, 6877, 6878, 7282, 8004. 

— (pécsvári) Keresztelő Szent János társas 
káptalan 1071, 1935, 3682, 5419, 5458, 
5734. 

— prépost 4285, 5680, 5889, 5911, 1. még 
Péci András, Uski János 

— prépostság 7612. 
— ppk. (commendator) 392, 415, 773, 2060, 

4285, 4809, 4816,7915. 1. még Albeni 
János, Alsáni Bálint, Orsini Jordanus, 
Eberhard ; 1400 előtt Vilmos. — i káp
lán és continuus commensalis 5734. — i 
predialista 470, 4430. — i vikárius 1. Fa 
Mátyás 

— ppkség 2319, 2355. 7025. 
— scolaris 507. 
— székesegyház 2569, 2096, 6137. 
— Szent István kápolna, a nemesek eskü

tételének szokott helye 2096. 
Pécsi Pál fejérmegyei ispán, csókakői vár

nagy (1403), dalmát-horvát-szlavón bán 
(1404—1406), az auranai perjelség kor
mányzója (1404—1405) 2268, 3158, 3225, 
3228, 3448, 3515, 3516, 3725, 3765, 3784, 
3788, 3845, 3856, 3908, 3917, 3963, 3970. 
3982, 4067, 4068, 4087, 4277, 4280, 4704, 
5606, 5989, 6061, 6285, 6917, 6920, 7129, 
7245, 7946, 7963. 

pecsét bizonyító ereje 4023. 
— érvénytelenítése 5593, 6006, 6716, 7133, 

7603, 7722. 
— hamisítás 883, 6716. 
—, királyi, vésése 1976, 2677, 2700. 
— küldés 34, 397, 601, 1061, 1886, 3476, 

4052, 5082, 6778, 7090, 7148, 7216, 7698. 
— leírása 5109. 

vésése 6368. 
Pécsvárad h. (Baranya m.) 993, 2659, 6179. 

— i cs. 5734, 7188. — i polgár 3292. 
pécsváradi apát 113, 515, 623, 1110, 1358, 

2444, 5480, 7615, 7616. 1. még de Bon-
delmontibus, Cseményi. — sáfárja 1. Sáfár 
Tamás 

— bencés monostor 945, 1073, 2398, 2421, 
2502, 2552, 2659, 3923, 4285, 4559, 6827, 
7188, 7532, 7914, 7915, 7986. — sáfárja 
1. Gadányi Mihály 

— konvent mint hh. 18, 60, 94, 122, 138, 
145, 152, 189, 210, 227, 285, 364, 374, 
386, 435, 446, 448, 470, 899, 1093, 1145, 
1250, 1257, 1258, 1340, 1501, 1538, 1541, 
1562, 1615, 1655, 1843, 1844, 1891, 1947, 
2082, 2086, 2259, 2506, 2552, 2659, 3032, 
3292, 3303, 3420, 3715, 3837, 3948, 4406, 
4744, 4745, 4816, 5170, 5359, 5537, 5760, 



6137, 6155, 6283, 6419, 6425.6751, 6781; 
6827, 6950, 7062, 7183, 7495, 7506, 7680, 
7844, 7876, 7883. — i jegyző 8142. 

— várnagy 1173, 1947. 
Peder h. (Vas m.) 6672. — i cs. 5927. 
Péder h. (Abauj m.) 790, 7856. — i cs. 4464, 

6523, 7856. 
peech (kemence) 922. 
Peeth-i cs. 4532. 
Pegye h. (Valkó m.) 3029. 
pej (lószín) 1724, 2038. 
pék 85, 1163, 1227, 2514, 2903, 5277, 5945, 

6738, 7364, 7365. —, királyi 4146. 
Pekapoîa fn. 817. 
Peker f. 3931. 
Peker h. (Körös m.) 3236. — i cs. 1452, 

2905, 3697, 3931, 4087. 1. még Aszűágyi, 
Stvynokpukur-i. — i Miklós raholcai vár
nagy 2647; 

Pekermelléki cs. 4831. 
Peklend h. (Valkó m.) 3029. 
Pekrec mint kh. (Körös m.) 1051, 1052. 
Pél h. (Arad m.) 6757. — (Baranya m.) 

2659. — i cs. 470. 
Pelei cs. 5489. — István turóci prépost 

1181. 
Pelejtc h. (Zemplén m.) 3575. — i cs. 2821, 

7949. 
Peleske h. (Szatmár m.) 7130. —vár (Zala 

m.) 3676, 4032, 5070. — i cs. 2034, 3676, 
5855, 6212. — i Mikes özvegye 423, 6701, 
6724. 1. még Prodavizi ördög. — i vár
nagy 4032, 4033. 1. még Török János, 
Vitéz Mihály 

Peísőc h. (Gömör m.) 6442. Német— (Szász-
pelsŐc) h. (Zólyom m.) 7543. — i cs.; 
Pelsőci Bebek cs. 1. Bebek 

Pelsőcardó h. (Gömör m.) 1198. 
Pély h. (Heves m.) 2757. 
Penci cs. 5360. 
de Penna, Antal, nápolyi királyi titkár 2517, 

2523, 2570, 2587; 
pensa 1. pénznemek 
Péntekfalva h. (Nyitra m.) 563. — (Valkó 

m.) 3029. — (Zala m.) 3749, 6292. 
Pentelemonostora h. (Fejér m.) 6822, 6830. 
pénz 35, 324, 504, 1028, 1114, 1439, 1882, 

1897, 1948, 2061, 2352, 2894, 3007,4601, 
4618, 4749, 4915, 5216, 5963, 6258, 6512, 
6631, 8113, 8127. — , magyar jellel 
ellátott 8118. —, porosz 1797. 

— árfolyam 770. 
— átváltás szabályozása 695,5241. 
— forgalom Boszniában 3137. 
— hamisítás 1. hamispénzverés 
— katonai szolgálatra 6900. 
— kiutalás 1081, 1201, 1203, 1227, 1339, 

1420, 1511, 1582, 1641, 2133, 2277, 2283, 
2285, 2532, 3402, 3539, 3659, 4053, 4461, 
4468, 4508, 4531, 5977, 6053, 6761, 7295, 
7513, 7558, 7559, 7784, 7869, 7885, 7962, 
7968, 8061. — katonai szolgálatra 6104, 
7633. 

— letétbe helyezése 48,468, 965, 1635, 1776, 
1837, 2193, 2387, 3836, 4039, 4496, 4518, 
4603, 4701, 4732, 4835, 4840, 5010, 5165, 
5225, 5398, 5462, 5567, 5594, 5620, 6424, 
6539, 6832, 7287, 7333. 

pénznemek i 
arany 499, 983,1012, 1574, 1681, 1812, 1828, 

1858, 1878, 1879, 1920, 2241, 2287, 2377, 
2387, 2423, 2557, 2612, 2623, 2667, 2673, 
2750, 2951, 3107, 3855, 3898, 3978, 4982, 
5094, 5634, 5641, 5643, 6472, 6572, 6579, 
6652, 6731, 6783, 6792, 6866, 6879, 6994, 
7011, 7057, 7066, 7076, 7103, 7113, 7217, 
7238, 7291, 7445, 7465, 7483, 7512, 7597, 
7654, 7745, 7777, 7879, 7992, 8026, 8061, 
8103. 

—, magyar, egvenlő fél porosz márkával 
1796. 

, külföldön 863, 1796, 4091. 
aranydukát 1. dukát 
aranyforint 35, 36,76, 95, 113, 116, 135,165, 

185, 201, 214, 229, 244, 328, 329, 335, 
379, 391, 394—396. 431, 456, 474, 508, 
554,656,690,731,764,795,801,808,811, 
812,847,855,901,922,965,978,995,996, 
1004, 1008, 1069, 1122, 1134, 1142, 1201, 
1203, 1279, 1327, 1356, 1359, 1379, 1396, 
1397, 1407, 1423, 1429, 1449, 1454, 1468, 
1500, 1522, 1541, 1551, 1557, 1591, 1615, 
1667, 1723, 1727, 1732, 1734, 1776, 1824, 
1829, 1837, 1854, 1882, 1888, 1895, 1901, 
1949, 1971, 2017, 2019, 2022, 2062, 2068, 
2071, 2135, 2144, 2175, 2193, 2198, 2199, 
2207, 2244, 2281, 2307, 2333, 2355, 2356, 
2370, 2381, 2433, 2495, 2498, 2547, 2553, 
2747, 2763, 2802, 2881, 2882, 2893, 2916, 
2998, 3034,3070,3077—3079,3114,3140, 
3143, 3151, 3170, 3188, 3208, 3377, 3397, 
3398, 3434, 3443, 3451, 3468, 3471, 3490, 
3495, 3499, 3539, 3542, 3548, 3550, 3600, 
3605, 3619, 3625, 3639, 3682, 3690, 3713, 
3749, 3750, 3766, 3767, 3792, 3827, 3836, 
3861, 3871, 3872, 3900, 3903, 3919, 3921, 
3922, 3926, 3979, 4022, 4035, 4036, 4056, 
4070, 4075, 4089, 4120, 4153, 4163, 4178. 
4205, 4213, 4223, 4240, 4254, 4265, 4267, 
4277, 4284, 4302, 4315, 4340, 4369, 4374, 
4386, 4445, 4453, 4455, 4468, 4477, 4480, 
4508, 4527, 4553, 4562, 4567, 4593, 4617, 
4624, 4634, 4681, 4717, 4825, 4832, 4835, 
4916, 4928, 4939, 4958, 4989, 5019, 5133, 
5161, 5167, 5178, 5179, 5188, 5209, 5264, 
5269, 5278, 5280, 5281, 5290, 5322, 5323, 
5334, 5348, 5364, 5377, 5379, 5387, 5390, 
5398, 5405, 5414, 5417, 5419, 5420, 5422, 
5434, 5474, 5479, 5480, 5508—5510,5515, 
5519, 5529, 5554, 5594, 5612, 5618, 5620, 
5661, 5725, 5733—5735, 5740, 5752, 5820, 
5836, 5851, 5870, 5888, 5896, 5909, 5933, 
5957, 5966, 5977, 5981, 5987, 5989, 5995, 
6027, 6097, 6152, 6156, 6212, 6285, 6292, 
6339, 6348, 6377, 6407, 6424, 6433, 6486, 
6500, 6548, 6631, 6649, 6670, 6696, 6697, 



6704, 6728, 6740, 6761, 6828, 6840, 6851, 
6863, 6865, 6884, 6907, 6943, 6945, 6985, 
7017, 7046, 7056, 7061, 7068, 7089, 7118, 
7131, 7144, 7183, 7203, 7237, 7240, 7244, 
7248, 7270, 7284, 7298, 7301, 7311, 7333, 
7346, 7356, 7375, 7382, 7517, 7562, 7571, 
7575, 7595, 7608, 7655, 7658, 7660, 7710, 
7725, 7784, 7792, 7796, 7818, 7833, 7854, 
7871, 7885, 7948, 7958, 7995, 8012, 8075, 
8101, 8131, 8136, 8137. 

—, cseh 4094, 7894. 
—, 22 cseh garasos 4413. 
—, magyar 2145, 3989, 4713, 4722, 5287, 

5444, 5959, 6299,6565, 7683, 7687, 7824. 
, egyenértéke rajnaival 3988. 
, külföldön 218, 352, 1076, 1089, 1237, 

1300, 1302, 1465, 1530, 1671, 1913, 2134, 
2245, 2435, 2869, 3505, 3521, 3561, 3719, 
4094, 4165, 4475, 4945, 6973, 7037, 7252, 
7295, 7894, 7991. 

, külföldön, három schock garasosl942. 
—, négy bécsi dénárfontos 7746. 
—, négy kis dénármárkás 4506. 
—, négy dénárpensás 7374. 
—, pápai kamarai 161, 186, 969, 1042, 1068, 

1197, 1215, 1478, 1528, 2235, 2255, 2408, 
4498, 4608, 5859, 6547, 7025, 7474, 7869, 
7938—7940, 7942, 7943, 7968. 

—, rajnai 1537, 7484. 
—, száz új dénáros 12. 
—, 132 új dénáros 3058. 
—, 133 dénáros 4235. 
—, 160 új dénáros 5380, 5398. 
—, 164 új dénáros 5600, 5636. 
—, 12 pensás 6224. 
—, új 1376. 
—, új magyar, külföldön 428, 572, 771, 772, 

799, 1274, 1422, 1435, 1566, 1641, 1787, 
1909, 2141, 2300, 2513, 2684, 3039, 3429, 
3589, 4173, 4192, 4233, 4363, 5780, 6306, 
7935, 8018. 

aranymárka 3008, 4799. 
bardus 2096, 4866. 
dénár 48, 61, 90, 130, 186, 245, 376, 606, 

1016, 1197, 1411, 1478, 1575, 1855, 2117, 
2314, 2315, 2417, 2437, 2514, 2763, 2903, 
3101, 3248, 3468, 3608, 3609, 3834, 4036, 
4052, 4539, 4608, 4860, 4862, 4894, 5073, 
5405, 5592, 5797, 5840, 5913, 6156, 6376, 
6423, 6485, 6638, 6649, 6669, 6714, 6757, 
6833, 6849, 6943, 6949, 6995, 7088, 7120, 
7156, 7277, 7316, 7480, 7537, 7538, 7648, 
7736, 8018, 8102. 

—, bardus 1185. 
—, bécsi 2221, 4265, 4793, 5146, 5486, 6672, 

6705. 
- , széles 1506. 

vagy új 7746. 
—, budai 6832. 
—, fehér 1870, 1965. 
— — hosszú keresztes 1636. 

hosszú keresztes új 344, 1388. 
—, kis 814, 1514, 1625, 1724, 1731, 1837, 

3468, 3766, 3915, 4342, 4369, 4422. 
—, kisebb egyszerű magyar 6542. 
—, magyar 3001. 

, külföldön 4503. 
—, óbardus 3575. 
—, régi egyszerű 504. 
—, régi egyszerű magyar 6540, 7281. 
—, régi szaracén 5241. 
— — szaracén, egyenlő egy újjal 3122,3436, 

4497, 5241. 
— , római 2235. 
—, rövid 7910. 
—, új 814, 1625, 2096, 3122, 3356, 3647, 

3792, 3914, 4264, 4720, 4793, 4883, 4928, 
5099, 5146, 5286, 6336, 6534, 6814, 7069, 
7182, 7470, 7746, 7783, 7831, 8058, 8101; 
— forgalomba hozatala 3122, 3436, 4497. 

, fehér 360, 1635. 
— , gyakorlatban egyenlő három régi 

szaracénnal 3122, 3436, 4497, 5241. 
, királyi 903, 7624. 

—, újpénznek nevezett 1159, 4828. 
—, újpénznek nevezett, nagyobb 6625. 
dénárfont 61, 130, 376, 596, 624, 638, 1123, 

1263, 1283, 1728, 1729, 2056, 2221, 2316, 
2403, 2415, 2504, 2591, 2881, 2954, 2956, 
2976, 3070, 3248, 3272, 4189, 5173, 5195, 
5342, 5491, 7480, 7629, 7652, 8149. 

—, bécsi 92, 304, 1184, 1307, 1760, 2077, 
2118, 2210, 2225, 2273, 2505, 2675, 2763, 
2955, 3156, 3249, 3332, 3435, 3532, 3557, 
3574, 3620, 3717, 3834, 3878, 3910, 4070, 
4196, 4197, 4237, 4289, 4372, 4425, 4439, 
4719, 4958, 5194/5482, 5486, 5622, 6271, 
6310, 6334, 6536, 6612, 6662, 6812, 7144, 
7203, 7386, 7409, 7507, 7518, 7725, 8016, 
8045. 

, hat pensás 2296. 
—, fehér 2221. 
—, kis 117, 3010, 3617, 3761, 3770, 3771, 

4044, 4070, 4213, 4265, 4342, 4422, 4423, 
4539, 4911, 5026, 5996, 6049, 6138, 6714, 
6738. 

> egyenértéke aranyforinttal 3792. 
magyar 3758. 

—, magyar 505, 1585, 1769, 2762, 2842. 
—, müncheni 1490, 5250, 5352, 7116. 
—, új 4424, 5843, 6310, 6551; 
dénármárka 21, 43, 70, 74, 86, 141, 237, 824, 

1052, 1079, 1185, 1409, 1500, 1588, 1635, 
1636, 1825, 1870, 1965, 2076, 2128, 3070, 
3141, 3292, 3342, 3421, 3510, 3596, 3629, 
3931, 3942, 3979, 4033, 4661, 4665, 4720, 
4769, 4795, 5029, 5044, 5075, 5130, 5133, 
5266, 5344, 5359, 5365, 5398, 5452, 5576, 
5626, 5822, 5984, 6190, 6295, 6500, 6570, 
6587,6693, 6794, 6852, 6870, 6987, 6993, 
7094, 7422, 7539, 7651, 7736, 7744, 7766, 
7873, 7888, 7945, 8032. 

—, baranyai 2659, 4430, 7397, 8004. 
—, bardus 2055. 
—, bécsi 1599, 4999, 6654, 7725. 
— — nehéz, Magyarországon már ritka 7356. 



„ széles 513. 
, tíz pensas 344, 360, 1789, 3871: 

—, budai 369, 735, 7908. 
—, kis 450, 4506, 6763, 6921, 7918. 

, tíz pensás 4400. 
—, magyar 1025, 3179, 6298. 
—, négy forintos 4928. 

új forintos 934, 4442, 7549. 
— — régi kis forintos 2073. 

48 kis garasos 4769. 
r - , nehéz 454, 1972, 3070, 4212 , 6155, 6165, 

6817. 
, tíz pensás 935. 

—, pozsegai 1193, 5229. 
—, régi 3568. 

, tíz pensás 4198. 
— — egyszerű magyar, tíz pensás 1856. 

• kis, tíz pensás 2862. 
, öt dénár híján egy aranyforintos 

2533. 
—, rövid 7762. 

, száz garasos 7910. 
—, széles, tíz pensás 334. 
—, tíz pensás 67, 504, 729, 855, 903, 1388, 

1506, 1514, 3356, 4099, 4369, 4793, 5146, 
5273, 5286, 5801, 5992, 6540, 6705, 6814, 
7172, 7624, 7697, 7771, 8119. 

—, új 194, 2095, 5374, 5556, 5606, 5695, 
6460, 6741, 8058. 

, királyi 324. 
, magyar 4283. 
magyar, tíz pensás 3618. 

, nehéz 3640, 6278. 
— —, tíz pensás 3052, 4103, 6336, 7422, 

7945. 
dénárpensa 1051, 1635, 1693, 6081, 6827, 

6852. 
—, bécsi 99, 288, 1635, 3873. 

széles 3060. 
—, egyenlő másfél bécsivel 1388. 
—, új 6077. 
dénárschilling 61. 
—, bécsi 5486. 
dénársolidus, kis 3281. 
dénártalentum 4268. 
—, tíz pensás 719. 
dukát 479, 521,1400,1461, 1727,1807,2518, 

2648, 2672, 2803, 3311, 3402, 5144, 6147, 
6367, 7935, 7993, 8018. 

—, magyar, külföldön 249,1443, 5108, 5602, 
5746. 

—, új magyar, külföldön 1490, 4072, 7116. 
fertő 6832. 
—, ezüst 752. 
follarus (fillér) 692. 
font 1728,2315,2412,2417,2441,2575,2590, 

2601, 2638, 2881, 2954,2974—2976,2978, 
3609, 3647, 4265, 5264, 6367, 7120, 7480, 
7482, 7497, 7959, 8018. 
bécsi 7051. 

—, kis 2117, 2553, 3468, 4753, 7365, 7470. 
—, müncheni 2001. 
—, új 3468, 7364. 

forint 23, 35, 53, 89, 90, 181, 216, 227, 279, 
286,292,431, 457, 533, 551,601, 758, 820, 
878, 1016, 1045, 1053, 1059, 1146, 1202, 
1300, 1368, 1465, 1488, 1535, 1548, 1575, 
1651, 1701, 1703, 1710, 1723, 1724, 1730, 
1848, 1906, 2038, 2081, 2096, 2106, 2207, 
2301, 2308, 2314, 2364, 2379, 2437, 2547, 
2576, 2582, 2828, 2989, 3003, 3061, 3352, 
3392, 3400, 3648, 3654, 3674, 3713, 3756, 
3962, 4039, 4069, 4137, 4155, 4363, 4450, 
4484, 4486, 4550, 4619, 4685, 4746, 4783, 
4813, 4926, 4939, 4962, 5021, 5028, 5068, 
5096, 5133, 5236, 5261, 5375, 5397, 5411, 
5614, 5649, 5788, 5900, 5929, 5975, 6046, 
6071, 6073, 6081, 6104, 6263, 6284, 6305, 
6307, 6429, 6449, 6461, 6512, 6628, 6657, 
6900, 6902, 7069, 7096, 7391, 7409, 7527, 
7627, 7704, 7843, 7979, 8092, 8098. 

—, beregi, óbardus nevű pénz 28 garasával 
számítva 6620. 

—, centenarius (száz dénáros) 5749, 6438. 
, nagy, királyi 4481. 
, régi 7521. 

—, cseh 1012, 1194, 1256, 1281, 1491, 2241, 
2371, 2957, 4093, 5581, 5658, 7484, 7894. 

—, 33 dénáros 5159. 
—, 25 garasos 1362. 

kis és régi bardusos garassal számítva 
4866. 

—, 28 garasos 1963, 6450. 
—, 32 garasos 1871, 6214, 6386, 6643, 7428, 

7475. 
—, 36 garasos 4838. 
—, 38 garasos 4949, 5624. 
—, kamarai 4035. 
—, kassai 120, 727, 1239, 1551, 2101, 3318, 

3434, 3474, 3507, 3575, 3675, 5022, 5099, 
5109, 5126, 5512, 5718, 5900, 6123, 6140, 
6368, 6613, 7081, 7467, 7909, 7949. 

, 38 garasos 1784, 3391, 3433, 3465. 
, 38 régi kis garasos 1735. 
, kettő egyenlő egy új forinttal 7492. 
, 50 új dénáros 7168. 
, 50 új dénárral (új pénznek nevezett 

dénárral) és egy régi óbardus dénárral 
számítva 3575, 4828. 

, régi 5074. 
—, kis 89, 266, 463, 493, 517, 567, 945, 956, 

1036, 1073, 1394, 1449, 1538, 1558, 1561, 
1625, 1634, 1724, 1731, 2496, 2552, 2860, 
2880, 3101, 3200, 3219, 3274, 3294, 3650, 
3872, 3915, 3951, 3969, 4011, 4124, 4131, 
4133, 4188, 4230, 4769, 4873, 5023, 5039, 
5114, 5156, 5236, 6337, 6534, 6789, 6895, 
7231, 7300, 7318, 7430, 7734. 

dénáros 1084, 4042. 
—, kisebb 6356. 
— kis, egyszerű 492, 6604. 

, 38 garasos 2123. 
, királyi, kassai számítás szerint 

1253. 
vagy rövid 3038. 

i vagy rövid, azaz 33 új dénáros 916: 



, magyar, külföldön 56, 390, 516, 596, 737, 
775, 874, 943, 1066, 1081, 1088, 1128, 
1149, 1155, 1194, 1203, 1212, 1227, 1235, 
1238, 1249, 1256, 1263, 1281, 1297,1339, 
1347, 1351, 1374, 1377, 1420, 1437, 1480, 
Í481, 1491, 1511, 1537, 1582, 1653, 1654, 
1686—1689,1830,1910,1914, 2001,2007, 
2054, 2133, 2162, 2165, 2277, 2283—2286, 
2302, 2308, 2337, 2371, 2419, 2530, 2550, 
2577, 2581, 2582, 2624, 2662, 2676, 2780, j 
2808, 2818, 2828, 2890, 2946, 2957, 2999, I 
3414, 3449, 3463, 3500, 3508, 3558, 3559, ! 
3588, 3965, 4010, 4093, 4101, 4128, 4195, j 
4262, 4403, 4411, 4415, 4461, 4746, 4781, 
4889, 4921, 4922, 4941, 4944, 5173, 5353, 
5496, 5548, 5581, 5658, 5660, 5764, 5788, 
5854, 5929, 6053, 6060, 6089, 6176, 6264, 
6338, 6351, 6467, 6825, 6858, 6932, 6933, 
6940, 7096, 7162, 7186, 7196, 7254, 7299, 
7343, 7484, 7491, 7695, 7758, 7874, 7894, 
8062, 8128. — árfolyama 770, 6754. 
—, liliomos 7391. 

, nagyobb 6356. 
—, 50 solidusos 4240. 

, rajnai 249, 314, 390, 572, 874, 926, 1076, 
1194, 1443, 1652, 1653, 2054, 2239, 2240, 
2370, 2582, 2684, 2685, 3482, 3528, 4781, 
4944, 5487,6264, 6306, 6754, 6932, 7957; 
— egyenértéke magyarral 3988. 

, régi 934, 2929. 
— bardus dénáros 345; 
—, érvénytelenített 1376. 
— kis 374, 1250, 1501, 2950, 5858. 
— 33 új dénárral számítva 2815, 2816* 
— magyar, külföldön 1012,2241,8046. — 
árfolyama 7957. 
—, ó (régi) bardus nevű pénz szerint 28 
garassal számítva 1277. 
rajnai 3560, 4920. 

, rövid 3142, 3200,3393, 4533, 4610, 5533, 
5792, 6102, 7782. 
—, 25 garasos 541. 

, szatmári 1741, 1748, 3854. 
—, 50 új dénáros 1744. 

, 100 dénáros 534, 1245, 4240, 4418, 5105, 
5203, 5277, 5342, 7316, 7756. 
— kis dénáros 20, 1992. 
— kis régi dénáros 107, 1355, 1648, 
4258. 
— nagyobb dénáros 5347. 
— új pénzzel számítva 27. 

, szepesi 1705, 2115, 4077, 4257, 6143, 
6144, 7594, 7691, 7696. 

, új 108, 167, 683, 703, 704, 934, 1123, 
1193, 1386, 1655, 1814, 1947, 2294, 2598, 
2901, 3016, 3135, 3650, 4531, 4554, 4555, 
4627, 4769, 4771, 4856, 4986, 4987, 5010, 
5021, 5114, 5166, 5169, 5209, 5316, 5341, 
5452, 5478, 5666, 5857, 5858, 5868, 5880, 
5907, 5908, 5947, 5966, 6064, 6066, 6069, 
6088, 6104, 6162, 6228, 6446, 6505, 6534, 
6543, 6566, 6690, 6699, 6795, 6949, 7132, j 
7137, 7236, 7246, 7282, 7300, 7395, 7493, I 

7556,7558,7559,7566,7774, 7855, 7925— 
7927, 7950, 8007, 8047. 

— —, centenarius 5985, 6625, 6762, 7182, 
8101. 

— — dénáros 1454, 6155, 6380, 6651. 
—, 33 új dénáros 4112, 4209. 
—, — új és egy simplex dénáros 6055. 
—, 100 új dénáros 48, 79, 91, 432, 555, 824, 

850, 869, 1159, 1323, 1627, 1840, 1875, 
1877, 2378, 3017, 3033, 3092, 3242, 3732, 
3854, 3921, 3956, 4071, 4684, 4836, 4840, 
4862, 4919, 4928, 4948, 4990, 5008, 5025, 
5033, 5130, 5138, 5305, 5365, 5411, 5412, 
5503, 5689, 5755, 5890, 5900, 5901, 5918, 
5966, 5977, 5983, 6298, 6445, 6668, 6689, 
6712, 6772, 6888, 6899, 6900, 7379, 7394, 
7516, 7640, 8002. 

— — új dénáros, egyenlő négy forinttal 
5411. 

új kis dénáros 1693. 
— — új nagyobb királyi dénáros 1079. 
—, 133 új dénáros 5563. 
— új, királyi 821, 6692, 7789. 
— — magyar, külföldön 58, 314, 357, 376, 

458,542,750,810,890,892,900,926,970, 
1012, 1163, 1244, 1390, 1581, 1624, 1652, 
1704, 1807, 1847, 1944, 1975, 2217, 2236, 
2239—2241,2335, 2497,2504, 2532,2562, 
2625, 2685, 2804, 2845, 2995, 3004, 3147, 
3383, 3384, 3460, 3473, 3482, 3487, 3560, 
3599, 3624, 3659, 3801, 4105, 4237, 4368, 
4437, 4571, 4588, 4920, 4921, 5250, 5352, 
5429, 5487, 5582, 5895, 5932, 5979, 6073, 
6723, 7337, 7398, 7424, 7513, 7701, 7794. 

nagyobb 5474, 5567, 6797, 7277. 
nagyobb, királyi 4860, 5052, 5580, 

7764. 
, (új pénz), 48 nagyobb dénáros 4038. 

—, újpénznek nevezett, 100 új pénzes 235. 
frank 1230. 
garas 1575, 1583, 1625, 1643, 1724, 1942, 

2193, 2299, 2336, 2435, 2437, 2544, 2640, 
2672, 2808, 3069, 3918, 3965, 6097, 6754. 

—, cseh 249, 1796, 1808, 2221, 2302, 2818, 
4413. 

—, freibergi 2530, 3449. 
—, két ó (régi) bardusos 541, 1277, 1362, 

1784,2123. 
—, régi kis bardusos 4866. 
—, négy kis régi dénáros 7910. 
—, prágai 1, 652, 1797, 3449, 7660. 

széles 5361. 
—, széles 6097. 
garasmárka 6097, 7043. 
—, cseh 6984. 
—, prágai 8127. 
—, szepesi 592. 
lat (lottus) 752. 
litra 4053, 5675, 7078. 
márka 33, 66, 77, 84, 90, 96, 98, 130, 223; 

230,307,315,316,397,424,448,471,496, 
534, 564, 629, 632, 770, 788, 820, 859, 
896, 920, 1046, 1164, 1173, 1200, 1220, 



1225, 1294, 1316, 1500, 1554, 1557, 1575, 
1579, 1753, 1767, 1816, 2057, 2060, 2062, 
2096, 2213, 2222, 2261, 2270, 2391, 2437, 
2438, 2789, 2801,2903,3070, 3218, 3238, 
3274, 3476, 3502, 3601, 3616, 3671, 3683, 
3909, 3973, 4032, 4115, 4131, 4212, 4239, 
4378, 4453, 4471, 4799, 4848, 4946, 4954, 
4971, 5003, 5015,5069, 5093, 5097, 5104, 
5133, 5188, 5216, 5235, 5274, 5292, 5296, 
5301, 5346, 5355, 5361, 5392, 5393, 5448, 
5462, 5605, 5707, 5732, 5784, 5789, 5793, 
5796, 5920, 5949, 5982, 6094, 6128, 6136, 
6141, 6147, 6151, 6192, 6257, 6269, 6284, 
6302, 6422, 6585, 6602, 6634, 6658, 6667, 
6832, 6864, 6995, 7009, 7043, 7181, 7233, 
7243, 7246, 7303, 7314, 7348, 7349, 7351, 
7399, 7516, 7567, 7661, 7696, 7756, 7765, 
7983, 8033, 8058, 8076. 

.—, bécsi 6832. 
, . \\2i ocnsús Q2o 

—, budai 727, 3192, 3391, 4041, 4055, 5275 
6384, 7043, 7545, 7546, 8058. 

jçjs iig5_ 
-, 400 új dénáros 1259,20U, 

— ezüst 1587, 3449, 3463,4008, 4285,4471, 
5249, 5256, 5421, 5678, 5680, 5686, 5732, 
5733, 5911, 6268, 6858, 7612, 7618, 7684, 
7793, 7958. 

— —, budai 7338. 
—, finom (szín) ezüst 4134,4559,4733,4750, 

4763, 4765, 5106, 5119, 5161, 5164, 5376, 
5378, 5432, 5458, 5679, 5732, 5774, 5853, 
6154, 7043, 7131, 7407, 7609, 7989. 

—, kis 4369, 4603, 4732, 5843, 6921. 
—, közönséges, 200 dénáros 6103. 

, 200 új dénáros 5768. 
—, lengyel 1442. 
—, magyar 7248. 
— —, tíz pensás 7248. 
—, négy aranyforintos 12. 
—, 400 új dénáros 5357. 
—, nehéz 1593, 1928, 1953, 4799, 6997. 
—, porosz 1796, 3724. 
—» régi egyszerű 7768, 7967. 
—, 100 garasos 3207, 6084. 
—, tíz pensás 3777, 6542, 7281, 7324. 

pensás, régi egyszerű, magyar 5343. 
—, új 1776, 3914, 4603. 
— — nagyobb, királvi 5073. 

, tíz pensás 3626. 
nobile 2808. 
óbardus 541, 4828, 6620. 
Obulus 1197, 1478, 2235, 4608. 
orto 3900. 
pensa 2903, 6224, 6269. 
—, bécsi 5374. 
—, közönséges 855. 

vagy kis dénáros 7324. 
—, régi kis dénáros 2862. 
—, új 5374. 
perper 1400, 1441, 1469, 1869, 2063, 2317, 

3385, 3716, 3870, 3964, 4358, 4536, 5525. 
—, velencei 4303. 

quentin (quentchen) 3449, 3463. 
saggio 7959. 
schilling 770, 2974, 8018, 
—, kis 4342. 
schock 4264. 1. még garas 
— cseh garas egyenlő három magyar arany

nyal 1796. 
soldinus font, velencei 3011. 
— magyar, egyenértéke Dalmáciában 7648. 
soldus, dalmáciai 7648. 
solidus 117,186,1197,1478,1585,2221,2235, 

2314, 2763, 2976, 3468, 4265, 4608, 5914. 
—, bécsi 7051. 
—, magyar 2418, 2590. 
—, párisi 6376. 
—, római 1042. 
talentum 130, 5342. 
tarenus 2517, 2523, 2570, 2600. 
uncia 4053. 
—, ragusai 7959. 
vierdung (fertő) 3449, 3463. 

pénzrablás 554, 801, 1016, 1454, 2062, 6285, 
6884. 

— verde 1249, 2022, 3384, 6754. — elszá
molása 2808. 

— verés 692, 3122, 7648, 7852, 8118. 
— verőispán 1. András mester. — bírói jog

köre 825. 
— verőmester 1808. 
— verő taxa fizetésére kötelezése 825. 
Pénzes János familiáris 2986. — Tamás 

familiáris 2169. 
Penzinhaus fn. 7687. 
perai podesta 1. de Spinula 
perambulator (hadbavonulás megyei ellen

őrzője) 4797. 
Perbál h. (Pilis m.) 924, 937, 1033, 2728. 
Perbes h. (Gömör m.) 5050. — i cs. 5050. 
Perchofer Gáspár 542. 
Pércs h. — (Bihar m.) 7313. — (Szabolcs m.) 

82. —í cs. 410, 5416, 5892. 
Perdefőlde h. (Zala m.) 842, 3676. 
Pere h. (Abauj m.) 1536, 2764, 3002, 3433, 

3465, 5081, 5126, 5779, 7478. 
Perecse h. (Abauj m.) 5465. — (Szabolcs m.) 

6459, 7489. — i cs. 6459, 6638, 7489. 
— i István királyi apród 6609, 6700. 

Perecske h. (Veszprém m. )3830. — i cs. 4205. 
Pereg h. (Pest m.) 844. 
Peregrinus spalatoi érsek 1. Aragóniái 
Perény h. (Abauj m.) 5912. 
Perényi cs. 740, 940, 951, 1007, 2688, 3037, 

3696, 3778, 4095, 4417, 4489, 4502, 5080, 
5208, 5313, 5912, 6104, 6209, 6510, 7168, 
7348. 1. még Krompachi, Richnói cs. 

— Gergely 1007, 2717, 2969, 7108. 
— Imre pohárnokmester (1402—1404), abauji 

(1402), borsodi (1402) ispán, titkos kan
cellár (1405—1410) 741, 1404,1646,1648, 
2716, 2724, 2846, 2959, 3163, 3233, 3256, 
3328, 3778, 4095,4489, 4739, 4751, 4752, 
4828, 5127, 5849, 5989, 6069, 6078, 6209, 



6210, 6347, 6510, 6719, 6923, 7117, 7556, 
7599, 7713 , 7714, 7823, 7842, 8104. 

— (Miklós bán fia) László királyi apród 
951, 4095, 4417, 4489, 5208, 6928. 

— Miklós volt Szörényi bán 4417, 6209. 
— (Miklós bán fia) Miklós királyi apród 

951, 4095, 4417, 4489, 5080, 5208, 6104, 
6928. 1. még Krompachi, Richnói 

— Péter székelyispán (—1401), macsói bán 
(1401), beregi (1401), ungi ispán (1402— 
1408), szepesi ispán és várnagy (1402— 
1404), abauji ispán (1404), sárosi ispán 
és várnagy (1405), máramarosi (1405— 
1410), zempléni (1406), szatmári ispán 
(1409) 81, 606, 839, 913, 977, 1007, 1218, 
1225, 1404—1406, 1557, 1702, 1716,1857, 
2010, 2114, 2324, 2578, 2687, 2688, 2717, 
2718, 2726, 2736—2738, 2742, 2769, 2872, 
2916, 2939, 2944, 2973, 2987, 2989, 3017, 
3033, 3038, 3041, 3042, 3061, 3217, 3224, 
3260, 3261, 3406, 3506, 3525, 3551, 3554, 
3610, 3633, 3694, 3703, 3709, 3711, 3808, 
3813, 3887,3934,3936—3938, 3987,4006, 
4272,4341,4488,4599,4752,4769,4777— 
4779, 4786, 4787, 4796, 4803, 4806, 4808, 
4810,4822, 4843—4845,4851,4852,4854, 
4856, 4861, 4872, 4873, 4875, 4876, 5034, 
5056, 5137, 5142, 5187, 5226, 5235, 5253, 
5257, 5427, 5462, 5494, 5787, 5815, 5816, 
5938, 5946, 6123, 6141, 6159, 6263, 6366, 
6375, 6523, 6603, 6668, 6716, 6908, 6941, 
6967, 7014,7015, 7019, 7020, 7032—7034, 
7039, 7081, 7087, 7105, 7111, 7115, 7123, 
7130, 7154, 7155, 7194, 7214, 7276, 7279, 
7313, 7449—7456, 7494,7511,7565, 7566, 
7823, 7925, 7980, 8071. 

Perennye h. (Vas m.) 3769, 6672. 
Peres cs. 1. Bartáni 
pereskedés pápai curiaban 1229, 2257, 2355, 

2356, 2358, 2389, 2439, 2803, 3682, 3882, 
4132, 5161, 5323, 5458, 7183. 

Peresmangafölde fn. 4895. 
Peresye h. (Verőce m.) 1854. 
Pereszlege, Szentulréh— 1. Szentuiréhperesz-

lege 
Pereszlegfő h. (Vas m.) 6221. 
Pereszlény h. (Hont m.) 7149. — (Nyitra m.) 

3099. 
Peresznyei cs. 3596. 
per felterjesztése királyi curiaba 98, 963, 

1579, 1771, 2923, 3111, 3181, 3396, 3672, 
3995, 4080, 4124, 4179, 4284, 4799, 4800, 
4980, 5189, 5398, 6244, 6393, 6534, 6832, 
7014, 7275, 7367, 7600, 7638, 7770, 7776. 
— országnagyok elé 1226. 

— halasztása belső zavar címén 1074,1091, 
1286, 1287, 2260, 2261, 2269, 2270, 2384, 
2410, 2437, 2440, 2524, 2534, 2694. — 
bírótársak távolléte miatt 4209, 7416. 
— betegség címén 5111. — hadbavonulás, 
hadjáratban részvétel címén 29, 88, 96, 
182,204, 223,228,307,313,315,318,495, 
512, 693, 1908, 1982, 1990, 2010, 2050, 

2182, 4152, 4247, 4774, 4814, 4845, 5017, 
5531, 5541, 5544, 5552,5605, 5635, 5724, 
5787, 5789, 5793, 6111, 6122, 6128, 6136, 
6282, 6286, 6308, 6359, 6410, 6567, 6576, 
6583, 6588, 6591, 6596, 6602, 6617, 6726, 
6815, 6816, 6818, 7661, 7663, 7675, 7743, 
7790, 7983, 7985, 8037, 8039, 8071. — 
hadjárat címén 1306, 2266, 2267, 2271, 
2272, 2298, 2438, 3186, 4247, 4770, 4772, 
5802, 6276, 7043, 7567, 7573, 7909. — 
királyi kíséret címén 1554, 2040. — kirá
lyi követség címén 4723, 4742. — királyi, 
királynéi szolgálat címén 77, 90, 257,417, 
430, 846, 865, 868, 876, 976, 984, 2023, 
2048, 4210, 4627, 4973, 5721, 5904, 6051, 
6211, 6286, 6392, 6492, 6589, 6590, 6600, 
6607, 6737, 6970, 7055, 7435, 7666, 7877, 
7897, 8023. — királyi vár őrzése címén 
8099. — országnagyok távolléte címén 
1543, 1890, 2066, 3283, 3491, 4146, 4247, 
7043, 8030. — ország védelme címén 
66,72. — ország reformációja címén 3186. 
— szolgálat címén 316, 7179, 8031. — 
zarándoklat címén 5579. — végvidéken 
tartózkodás címén 2035. — végvidék 
védelme címén 296, 312, 418, 424, 445, 
896, 7749, 7902, 8033. 

— megszüntetése királyi parancsra 905. 
pergamen 4290, 5648. 
Pergauer 6316, 6672. 
Pergawer Ulrik, a moldvai fejedelem kincs

tárnoka 3469. 
Perked h. (Szabolcs m.) 4871, 7360. — i cs. 

1410, 3701, 4037, 4514, 4871, 5706. 
Perlek h. (Bács m.) 2744. 
Perlep h. (Bars m.) 1199, 5631. 
Pero (személynév) 3663. 
— tordai sókamaraispán 5232. 
perper 1. pénznemek 
perpetuitas 4906. 
Pertold h. (Tolna m.) 7485. 
Peruggiai Gáspár, a pápai consistorium 

ügyvédje, pápai követ 7678. 
Pest, — i polgárok 1651, 2613, 2636, 3148, 

4694, 4700, 7246. — i János váradi 
kanonok 5087. — i Saul 4972. — i plébá
nos 1. Gergely 

— m. 336, 835, 924, 937, 2067, 2692, 2728, 
2773, 2841, 3035, 3072, 3089, 3123, 3250, 
3597, 3851, 3857, 3863, 4316, 4500, 4656, 
4695, 4853, 5438, 5490, 5549, 5589, 6035, 
6255, 6266, 6559, 6734, 7372, 7389, 7546, 
7706. — i főesperes 4727, 5489. 

Pestenyei cs. 2775. 
pestis 196, 264, 1223, 7662. 
Peszej h. (Veszprém m.) 4794. 
Peszek h. (Hont m.) 1971, 3462, 5030. 
Peszér h. (Bars m.) 661, 5811. — i cs. 5276, 

7246. 
Peszere h. (Bihar m.) 5501: 
Peszerjoi cs. 1. Marocsai 
Peszjei cs. 2005. 
Pét h. (Zala m.) 3663. 



Petánci cs. 3671. 
Pete h. (Bodrog m.) 7246. 
Petelye h. (Fejér m.) 4997. 
Péten h. (Abauj m.) 6823. 
Petend h. (Bars m.) 5811, 6634. — (Pozsony 

m.) 231. — (Veszprém m.) 1669. — i cs. 
1669. 

Peteninc (Petenic) h. (Vas m.) 2729, 4557, 
5233. Alsó—, Felső—, Közép— (Vas m.) 
5386. 

Potény h. (Pozsony m.) 1017. — (Nógrád 
m.) 3890. Felső— (Nógrád m.) 3890. 

Petenyeházai cs. 384, 467, 1603, 7169, 7395. 
Péter aradi prépost 7132, 7246. 
— archidiaconus Papensis, Garai Miklós 

káplánja 7074. 
— a celesztinusok németországi provinciálisa 

809. 
— csanádi éneklőkanonok, ppki vikárius 

2301, 2305, 2353, 3852, 5332. 
— erdélyi alvajda 1. Váradjai 
— esztergomi prépost 1. Csehi 
— hajszentlőrinci prépost 1. Csapi 
— (Radolinski) krakói ppk. 1119, 2209. 
— kői prépost, boszniai és bácsi kanonok 

763. 
— nádori albíró (1330) 98. 
— nagybányai plébános 1. Tibai K 

— nyitrai ppk, örökös ispán (1399—1404) 
2021, 2068, 3288. 

— piloti (Epirus) ppk. (1400—1401) 151, 
882. 

— sárosi plébános 1. Sebesi 
— mester diák, sziavon vicebán, zágrábi és 

körösi ispán (1402—1403) 1608, 2410. 
— túrmezei comes terrestris 5387. 
— mester váci kanonok, királyi kancelláriai 

jegyző 6343. 
— váci ppk. (—1401) 426, 441, 1042. 
Peter der Masche 4903. 
Peterd h. (Baranya m.) 38. Magyar —, 

Oláh — (Torda m.) 5271. — i cs. 5271, 
7246. Kápolnás — i cs. 7246. 

Péterd h. (Veszprém m.) 3735. 
Péterdiákülése h. (Szabolcs m.) 5466. 
Péterfalva h. (Küküllő m.) 7658. — (Ugocsa 

m.) 7105. — i cs. 7105, 7658. 
Péterhavasa fn. 5990. 
Péterházai cs. 367. 
Peterkevölgy fn. 6827. 
Peterman, a pécsi ppkség occupatora 1. 

Albeni 
Peterneller fn. 5444. 
Peternye h. (Zala m.) 2709, 2710,3777,4103, 

4686, 5464, 6654. 
Petersdorf h. (Szepes m.) 6210, 7599. 
Pétervágása h. (Sáros m.) 5912. 
Pétervárad h. (Szerem m.) 5533. — i ciszterci 

apátság 149. — ciszterci monostor 5533. 
Pethy-i cs. 956. 
Pethyentheleke h. (Középszolnok m.) 4370. 
Petkei László székesfehérvári keresztes pre

ceptor 4104. 

Petlend h. (Fejér m.) 6749. — i cs. 7789. 
Pető fiai 1. Gersei cs. 
Petőfalvai cs. 1. Pothly-i 
Pétre h. (Baranya m.) 2569. — (Temes m.) 

1862. 
Petregi cs. 2920. 
Petri h. (Borsod m.) 6080, 6795. — (Szabolcs 

m.) 948. — (Szatmár m.) 7108. — (Valkó 
m.) 906. — i cs. 948, 2153, 3276, 3700, 
3701, 4476, 5160, 5430, 5466, 6080, 6795, 
7108. 

Petrica comes 1. Palermói Petriza 
Petricsevics cs. 1156. 
Petrik h. (Zólyom m.) 2922. 
de Petrizo (Petrucio) Tomasius 7076, 7879. 
Petróc h. (Szepes m.) 508, 5790. — (Zemplén 

m.) 6078, 7599, 7714. — i cs. 2014, 4077, 
7205. 

Petrooh fn. 1550. 
Petrosauch h. (Körös m.) 6889. 
Petrosz h. (Hunyad m.) 5873. 
Petrovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Petrovina h. (Zágráb m.) 4428. 
Petrovics Jurica 1141. 
Petrusóc h. (Zágráb m.) 4660. 
Petrussanctus ágostonrendi szerzetes, scar-

donai ppk. (1410) 7837. 
Pettyénteleke h. (Középszolnok m.) 5999. 
Pezet ker. (Horvátország) 4171. 
Pezye fn. 5364. 
Pfaffenhofen h. (Bajorország) 2676, 2999. 
Philibertus, a johannita-rend magistère 7189. 
piac 1411, 1412, 1557, 1928, 1949, 3542, 

3608, 3859, 3890, 4146, 4379, 4970, 5309, 
5310, 5446, 5498, 5592, 6923, 6976, 8094. 
1. még vásár 

Piacenza h. (Olaszország) 6407, 7939. — i 
egyházmegye 5618. — i káptalan 5618. 
— i ppk. 5249, 5322, 5419, 5458, 5480, 
5489,5515,5732—5735,5774,5889.1. még 
Branda 

Piberauer János 8123. — Márton 748. 
Picsordi cs. 6587. 
Pieberbach h. (Bajorország) 1274. 
Piémont 2321. 
Pikfalvai 1367,cs. 2116, 2640, 5296. 
Pilinyi cs. 617. 
Pilis h. (Pilis m.) 6266. — i apát 83, 620, 

2584, 3232, 3240, 4909, 5304, 5604, 5657, 
#6986. — i ciszterci monostor 1359, 3232, 

7643. — i cs. 4440, 7278. 
— m. 710, 937, 1193, 2124, 2728, 3023, 

3024, 3059, 3432, 3851, 3857, 3863, 4146, 
4388, 5282, 6227, 6734. 

Pilot h. (Albánia) 4855. — i cs. 215, 2696, 
3289, 3716, 4536. — i ppk. 1. Péter 

pince 953,1387,1419, 2882,4213,4481,4713, 
6884, 7562, 8101. 

Pince h. (Zala m.) 7333. 
Pincekörbői cs. 4600. 
Pinci cs. 6267, 6778, 7698. 
Pinka f. 7659. 
Pinkóci cs. 2547. 



Pinkócpataka p. 728. 
pint 7537, 7538. 
Pinnye h. (Sopron m.) 2076, 6667. — i cs. 

3356, 6667, 7529, 7530, 7652. 
Pinnyéd h. (Győr m.) 7912. 
Pipo sókamaraispán 1, Ozorai 
Pir h. (Hont m.) 4090,4936,5010,5626,7926. 

Alsó—(Hont m.) 5626. Felső — (Hont m.) 
2329. — i cs. 4090,4936, 5626, 7926, 8124. 
Alsó — i cs. 5626. Felső — i cs. 2329. 

Pirag h. (Albánia) 1338, 1737, 4410. 
Pireti cs. 3355. 
Pirichendorfi cs. 3532. 
Piricse h. (Szatmár m.) 7197. 
Pisa 6108. — i bíborosok 6405, 6504, 6633, 

6820. — i érsek 7609. — i zsinat 6178, 
6226, 6448, 6546, 6633, 6644, 6759, 8109. 

de Piscina de Mediolano Henrik asoloi 
prépost 1. Milanói 

Piskárkosi cs. 4808. 
Piskáros p. 6366. 
Piskárostó fn. 6194. 
Piski h. (Bács m.) 670. 
de Pistorio Barontus pápai scriptor és 

abbreviator 7986. 
Pistritz 1. Beszterce h. (Pozsonv m.) 
Pistritzer fn. 6378. 
Piszkor (Piszkoróc) h. (Zemplén m.) 6078, 

7599 7714. 
Pizd h.'(Vas m.) 3527, 6672. — i cs. 6672. 
placetum regium 2568, 3094,4132. 
Plagenai 1106. 
platánfa 6559. 
piatea 735, 1041, 2880, 3468, 3542, 3893, 

4044, 4422, 4442, 4872, 5049, 5342, 5386, 
5661, 5847, 6058, 6097, 6229, 6423, 6793, 
7379, 7487, 7646, 7781, 8014. — Gallica-
lis I. Olasz utca. — lignorum 4265.1. még 
utca, vicus 

Plathy Péter királyi apród 1. Palugyai 
Playch 1. vászonfehérítőhely 
plébánia alapítása 686, 2146, 2349, 8005. 
— egyesítése monostorral (bekebelezés) 662, 

2676. 
— szervezés 7872. 
plébános földesúri bírói jogköre 838. — idő

leges alkalmazása 7804. — jövedelme 
694. — választás 340, 447, 4365. 1. még 
kegyúri jog. — visszahelyezése 250. 

Plehler cs. 5389. * 
Pleterna fn. 6052. 
Pleterna, Pleterno h. (Körös m.) 6050, 6052. 
Plumau h. (Pozsony m.) 696. 
Pobreska h. (Szerbia) 4151, 4172. 
Pochyk cs. 3522. — Dénes királyi szabó 

2915, 3522. 
Pócs cs. 1. Haraszti 
Pócs h. (Szabolcs m.) 4472, 5695, 5984, 5985. 
Pocsa cs. 455. 
Pocsaj h. (Abauj m.) 5465, 7389, 7545, 7705. 

— i cs. 343. 
Pocsin h. (Abauj m.) 5465. 
Pocsitelj h. (Horvátország) 1839. 

Pócsteleke h. (Küküllő m.) 4449, 6024. 
Podbrazgya (Barázdafalva) h. (Pozsega m.) 

5712. 
Podcessye András 1. Stiboriczi 
podesta 864, 1882, 2122, 6875, 6876, 6959. 
Podgoria ker. (Zágráb m.) 3253. 
Podgoriai cs. 3371. — i Pécsi Pál 2055. 
Podgorja h. (Körös m.) 6072, 6965. 
podgradjei bírói szék (Horvátország) 2606, 

2607. 
Podhorcsáni cs. 1195, 1961, 2671, 2771, 

3009, 3648, 3654, 3916. 
Podiebrad Boczko 277. 
Podkolin mint kh. (Horvátország) 521. 
Podlavica h. (Zólyom m.) 1699, 3148. 
Podluzsán h. (Nyitra m.) 847, 3404, 3943r 

7790, 8071. 
Podmaniczky cs. 7826. — Silvanis 4161. 
Podmer István 2804. 
Podolia 7462. 
Podolin v. (Szepes m.) 2991, 3571, 6209, 

6210, 6719, 6923, 7599. 
— vár (Szepes m.) 2641. 
Podprocs h. (Szepes m.) 5106, 5912. 
Podvázs h. (Trencsén m.) 6220. 
Podversia h. (Pozsega m.) 2743. — i cs. 

96, 2743. 
Pogány cs. 1. Kászonyi, ötvényi 
Pogányló fn. 944. 
Pogner (polgárnév) 399. 
Pogony h. (Gömör m.) 34, 4054, 4117, 6267. 
Pogorács h. (Baranya m.) 2806, 3948, 5510, 

5640. 
Pográny h. (Nyitra m.) 4441. 
Póhamara h. (Külsőszolnok m.) 7977. 
Póhamaraszállás h. (Külsőszolnok m.) 7977. 
pohár 1. ezüst 
—, arany, aranyozott, értéke 758, 3792. 
Poháros cs., — Osváth 1. Kapi, Szaploncai 
Poka fn. 921. 
Pókafalva h. (Fehér m.) 6004. — i cs. 6004. 
Pókaházai cs. 5086. 
Pokaj h. (Gömör m.) 34. 
Pókatelke h. (Szabolcs m.) 7263. 
Pókateleki cs. 4506, 6120, 6595. — i Fekete 

cs. 70, 1017, 2996, 4283, 5436, 6432. — i 
Zomor cs. 5436. 

Pokchfues Oszvald 1070. 
Poki cs. 7624, 8012, 8131. 
Poklostelek h. (Bihar m.) 2652, 4373, 5057. 

— (Középszolnok m.) 2927. 
Pokorenovc h. (Körös m.) 1041. 
Pol, Kis — h., Nagv — (Baranya m.) 6827. 
Poiceh. 1. Valkó 
Polcsei cs. 7246. 
Poldosan h. 6824. 
Poler-i cs. 4727. 
polgár 24, 25, 54, 61, 85, 117, 153, 155, 159, 

165,166,211, 213,310, 376,399,457,488, 
519, 542, 566, 588,657, 680,681,696,742, 
743, 752, 771, 789, 890, 950, 951, 956, 
1036, 1081, 1123, 1126, 1141, 1163, 1237, 
1244, 1263, 1300, 1368, 1387, 1388, 1411, 



1412 
1598 
1764 
1882 
1946 
1988 
2135 
2250 
2314 
2405 
2606 
2747 
2903 
2977 
3058 
3122 
3208 
3311 
3528 
3620 
3717 
3792 
3869 
3972 
4105 
4237 
4419 
4518 
4678 
4755 
4975 
5109 

1420 
1624 
1769 
1888 
1949 
2013 
2168 
2254 
2321 
2431 
2610 
2802 
2916 
2995 
3072 
3128 
3258 
3377 
3542 
3630 
3720 
3808 
3880 
4000 
4106 
4238 
4422 
4540 
4681 
4807 
4987 
5138 

1471, 1472 
1651, 1672 
1812, 1829 
1907, 1910 
1953, 1956 
2014, 2021 
2199, 2208 
2284, 2286 
2337, 2341 
2513, 2537 
2613, 2625 
2832, 2849 
2921, 2948 
3004, 3016 
3079, 3092 
3131, 3147 
3270, 3279 
3393, 3406 
3548, 3564 
3645, 3646 
-3722,3727 
3828, 3841 
3888, 3900 
4024, 4040 
4124, 4157 
4252, 4269 
4430, 4465 
4561, 4568 
4713, 4714 
4857, 4864 
5024, 5025 
5150, 5175 

5216—5218, 5224, 5227 
5246, 5250, 5259, 5261 
5286, 5310, 5318, 5320 
5361, 5375, 5385, 5405 
5446, 5461, 5482, 5533 
5560, 5581, 5592, 5600 
5660, 5675, 5707, 5725 
5947, 5979, 5995, 6034 
6123, 6124, 6134, 6139 
6179, 6189, 6224, 6338 
6423, 6450, 6477, 6486 
6578, 6580, 6604, 6642 
6706, 6714, 6718, 6725 
6789, 6798, 6846, 6882 
6934,6943,6952,6973 
7006, 7051, 7118, 7137 
7246, 7274, 7304, 7316 
7386, 7398, 7404, 7409 
7444, 7448, 7488, 7505 
7535, 7539,7540, 7554 
7629, 7670, 7683, 7686 
7711, 7748, 7761, 7823 
7884, 7909, 7916, 7925 
7984, 8002, 8007, 8011 
8143. 

, arató, elűzése 1945. 
bebörtönözése 1945, 5216. 
borának elvétele 6706. 
ekéjének elvétele 5446. 
elfogatása 370, 1646, 6648, 
7641, 7708, 8125, 8126. 

, 1535 
, 1699 
, 1847 
, 1911 
, 1964 
, 2043 
, 2209 
, 2290 
,2348 
,2541 
,2631 
, 2862 
, 2955 
, 3017 
,3101 
, 3148 
,3292 
, 3482 
, 3600 
, 3698 
,3732 
,3859 
,3921 
,4051 
,4191 
, 4291 
, 4481 
,4602 
,4722 
, 4889 
, 5058 
,5207 
,5228 
, 5274 
,5328 
, 5424 
, 5535 
, 5607 
, 5741 
, 6079 
, 6160 
, 6368 
, 6500 
,6643 
, 6738 
, 6915 

6975 
, 7162 
, 7326 
, 7421 
, 7507 
, 7568 
, 7691 
, 7824 
, 7948 
, 8016 

, 1581 
, 1704 
, 1856 
, 1916 
, 1972 
, 2122 
, 2217 
,2291 
, 2381 
, 2555 
, 2632 
,2880 
, 2957 
,3033 
,3102 
, 3164 
, 3304 
,3498 
, 3605 
, 3699 
, 3743 
, 3863 
,3956 
,4082 
, 4192 
,4380 
,4484 
, 4663 
,4749 
,4934 
,5064 
, 5208 
, 5241 
, 5277 
, 5337 
,5431 
, 5538 
,5612 
, 5840 
,6085 
,6161 
,6373 
, 6513 
,6648 
, 6740 
, 6928 

6991 
, 7175 
, 7379 
, 7424 
,7511 
, 7579 
, 7701 
, 7829 
,7957 
,8080 

, 1585, 
, 1751, 
, 1877, 
, 1938, 
, 1980, 
, 2130, 
, 2249, 
, 2294, 
,2383, 
, 2602, 
, 2659, 
, 2890, 
, 2961, 
,3056, 
, 3112, 
, 3181, 
,3308, 
, 3505, 
, 3610, 
, 3702, 
, 3767, 
,3866, 
, 3969, 
, 4092, 
, 4212, 
, 4393, 
,4497, 
, 4670, 
, 4753, 
, 4959, 
, 5087, 
, 5213, 
,5242, 
, 5282, 
, 5353, 
, 5444, 
, 5557, 
,5648, 
, 5945, 
,6112, 
, 6163, 
, 6388, 
, 6550, 
, 6683, 
, 6741, 
, 6932, 
, 6992, 
, 7185, 
, 7382, 
, 7430, 
, 7513, 
, 7621, 
, 7708, 
, 7874, 
, 7968, 
, 8123, 

6724, 7347, 

polgár elhurcolása 7417. 
— elelmiszerkereskedése 2117. 
— elszegényítése 30. 
— erdőhasználata 7711. 
— feltartóztatása 1928, 3630, 4027, 5318, 

6732. 
— fizetésre kényszerítése 3612, 5971. 
— javainak elvétele 2017, 2135, 3721, 5810, 

7708. 
lefoglalása 1882, 1928, 1953, 1956, 

1972, 2352, 2673, 3900, 4237, 4749, 5208, 
5328, 5810. 

—, jobbágy 7301. 
— jog 3394, 3517, 3894. 
— kifosztása 117, 784, 2616, 3440, 5095, 

6325, 6328, 6798, 7347, 7417, 7641, 7980. 
— közmunkára kényszerítése 7508. 
— letartóztatása 4407. 
— lovának elvétele 30, 32, 5446, 6706. 
— marhájának elvétele 370, 7360. 
— megkárosítása 5098, 7094, 8017. 
— megkínzása 1646, 6724, 7445. 
— megnyílazása 1945. 
— megölése 1945. 
— megsebesítése 1945, 5446, 7094. 
— megtámadása 6798. 
— megverése 1646, 5446, 7094. 
— megyei bíróság előtt 5588. 
polgármester 2144, 4986, 4987, 5607, 7144, 

7258, 7409. 
polgár, mint birtokos 6024. 
—, nemes 68, 2122, 2208, 2293, 2321, 2341, 

2431, 2539, 2597, 2951, 3952, 4026, 4162, 
4291, 4431, 4465, 4959, 5065, 7445, 7463. 

— nemest fogságba vet 3888. 
polgárok közé fogadás 1613,1758,2293,3068, 

4026,4162,4431,4687,7027,8114. 
— viszálya egyháziakkal 399, 807, 1440, 

1525, 1545, 2610, 4252, 4714, 4755, 4864, 
6002, 6991, 7304, 7305. 

polgár szántóföldfoglalása 283. 
— szekerének elvétele 6706. 
—, szökött, visszakövetelése 4295. 
polgártól váltságdíj követelése 7445. 
polgár ügyében nemes és egyházi vizsgálatot 

nem végezhet 3825. 
— vámfizetésre kényszerítése 2967, 3139, 

3506, 3722, 3778, 4909, 5372, 6005. 
— vámmentessége 4419. 
Polgár (jobbágynév) 1454, 7952. 
Polgár h. (Fejér m.) 1079. — (Valkó m.) 

4266.— ics. 1449,4266. 
Polhos cs. 1. Radnótfalvai 
Poljica (Dalmácia) 745, 3978, 4522. 
Polkwitzi Bogusch Mihály közjegyző 

5607. 
Polon h. (Turóc m.) 5431. 
Poltár, Felső — h., Kis —, Nagy —, Váralja 

— (Nógrád m.) 6739, 7106. — i Sós cs. 
6739. Nagy — i Sós cs. 7106. 

Poltharasztja h. (Pest m.) 3123. 
Pólyán h. (Zemplén m.) 7633, 7730. — i cs. 

1423, 2034. 



Polyana h. (Körös m.) 2533. — (Várasd m.). 
3963. 

Polyánka h. (Zemplén m.) 3338, 4699. — i cs. 
4077. 

Pólyi h. (Abauj m.) 4782. — i Csirke cs. 
971. 1. még Idai cs. 

Pomázi cs. 985, 1213,1226, 1228. — Cikô 
cs. 1387 6844. 

— Ci'kó tárnokmester (1353) 4252. 
— Cikó István egri ppk. (1388—1400) 463, 

4193. 
pomerániai herceg 1. Bogislaus, Swantibor 
pomezáni egyházm. 1219, 2554. 
Pongrác h. (Bodrog m.) 5002, 5169. 
Pongrácfalva h. (Szepes m.) 6088,7389, 7545, 

7705. 
Pongracsovci cs. 2722. 
Ponik h. (Zólyom m.) 195, 6739. — i királyi 

népek 3481. 
Ponor fn. 5990. 
Ponor h. (Hunyad m.) 3369. 
de Pontho Antal sebenicoi (1391—1402), 

concordiai (1402—1409) ppk, pápai káp
lán és familiáris, esztergomi érseki viká
rius (1405) 1229, 1341, 1505, 1516, 
4134. 

Ponykew h. (Zágráb m.) 922. — i cs. 
922. 

Popovc h. (Körös m.) 808, 811, 812, 831, 
5989. 

Poprád f. 5091, 6097. 
popularisok (Dalmácia) 2431, 7440, 7463, 

7468. 
Pór (jobbágynév) 3700. 
Porazfalvai cs. 1863, 3852, 5130. 
Porcsal h. (Ung m.) 606. — i cs. 606. 
Porcsalma h. (Szatmár m.) 4808. 
Pordány h. (Keve m.) 269. — (Sopron m.) 

7520, 7725. Kő — (Sopron m.) 7792. 
Porecje h. (Baranya m.) 5640. 
Porkoláb cs. 1. Kidéi, Szentléleki 
Porkoláb Balázs familiáris 2913. 
Pornó h. (Vas m.) 1269. — i ciszterci monos

tor 1269. 
Poroslaza h. (Baranya m.) 7974. 
Poroszló h. (Heves m.) 4925, 5474. — i cs. 

3997,4036, 4284, 5580, 6064, 6771.1. még 
Neszmélyi. — i sokamara 5335. 

Poroszlóteleke fn. 4807. 
Poroszország 7252, 7525, 7678, 7825. 
Porpáci cs. 6672. 
porta lihinorum 4252. 
Portelek h. (Szatmár m.) 1217. — i cs. 1217, 

1732. 
Portogruaro h. (Isztria) 7568. 
portói ppk. 1. de Caietanis Antal 
portorosei ppk. 1. Rossensis 
Portugália 4915. 
portus 4336. 1. még ripa 
Porubka (Kruppa) h, (Zemplén m.) 1931, 

2065, 7633, 7730. 
Pósa fiai 1. Szeri (Sződi) Pósa cs. 
Pósafalva h. (Vas m.) 1. Potschendorf 

Pósafalva (Pósfalva) h. (Zala m.) 2709, 
3671, 3777, 4103, 5410. — i cs. 7771. 

Pósaháza másk. Horosztó h. (Bereg m.) 
5670, 6250. — i cs. 5670. 

Pósalaka h. (Sáros m.) 7350. 
Pósamezeje h. (Pozsega m.) 6221. 
Posár cs. 1. Balaszentmiklósi, Kávai, Kocsi, 

Véki 
Pósaszőlője fn. 6758. 
Posequa h. (Zágráb m.) 7517. 
Posoga-i (Pozsegai?) cs. 6672. 
Possai cs. 801. 
Poszoba h. (Gömör m.) 82, 7313. 
posztó 860, 890, 1123, 1174, 1221, 1581, 

1624, 1704, 1724, 2181, 2217, 2561, 3016, 
3440, 3548, 3831, 3900, 4105, 4304, 4986, 
4987, 5910, 6357, 6498, 6626, 7137, 7395, 
7400.1. még gyapjúszövet, — értéke 2763, 
3070. 

—, adeghemi (flandriai) 5741. 
—,cseh 1724, 4796. 
—, Gallicalis 6251. 
—, kyrsav (kirsing) 3268. 
—, kölni 3268, 4070, 7302. — értéke 165. 
—, lengvel 1941. — fehér 7504. 
—,lőveni 4796. 
—, maastrichti 2763. 
— páncél béleléséhez 3268. 
—, striegaui (lengyel), értéke 3900. 
—, szürke 1724,4264. — értéke 601,4873. 
—, tirlemonti (flandriai), értéke 3900. 
—, Zytus-nak nevezett 5114. 
— kereskedelmi társulat 2763. 
— készítő 399, 2881, 6123, 7300. 
Posztós Jakab polgár 1560. — Mihály temes

vári bíró 1408, 1560. 
Posztósrensel (jobbágy) 5839. 
Pot Renier burgundi kamarás 429, 1232, 

6247. 
Poth nádor, mosoni ispán (1209) 7040. 
Pothlensdorf h. 1. Patli 
Pothly-i (Petőfalvai) cs. 3574, 5194, 5195, 

7520. 
Potschendorf (Pósafalva) h. (Vas m.) 6672. 
Potrohvölgy h. (Pozsega m.) 6862. 
Pottendorfi Hertneid osztrák landmarschall 

7177. 
Pouillari h. (Dalmácia) 2597. 
Pózna fn. 4918. 
poznani egyházm. (Lengyelország) 527, 
Poznaúi másk. Racsai Jugo 1. Racsai 
— (Stasóvi) másk. Racsai Musticius suráni 

várnagy (1403), harmincad- és urbura-
ispán (1408) 2594, 5972, 6050, 6985,7569, 
7660, 7998. 

— (Stasóvi) id. Musticius poznaúi várnagy, 
liptói ispán (1410) 1442, 2302,3600,6050, 
6636, 7173, 7539. 

Pozpehfelde h. (Abauj m.) 1889. 
Pozva h. (Zala m.) 2733. 
Pozsega m. 108, 700, 712, 837, 1193, 2743, 

3082, 3259, 3356, 3856, 5696, 6529, 6862. 
— i ispán 1. Treutul Miklós 



pozsegai káptalan 806, 5420, 5679. — mint 
hh. 108, 179, 575, 897, 1193, 5229, 5696, 
5712, 6457, 6862. 

— prépost 1. Korpádi Kelemen 
Pozsegai cs. 131, 158, 217, 2743, 3021, 3295, 

7246. — Tarnócai cs. 3856. 
Pozsegavár v. (Pozsega m.) 6221 ; mint kh; 

2433,4238,5696,5704,5706, 6370—6372, 
6375,6862; 

Pozsony, — i polgárok 61, 83, 85, 185, 216, 
522, 638, 657, 696, 703, 704, 784—787, 
789, 796, 814, 845, 851, 860, 914, 1283, 
1304, 1349, 1354, 1359, 1412—1414, 
1418, 1585, 1586, 1728—1730, 1769,1776, 
1829, 1888, 1907, 1909, 1911, 1938, 1946, 
1972, 1988, 2017, 2019, 2056, 2117, 2135, 
2144, 2145, 2193, 2221, 2237, 2314—2316, 
2355,2411, 2412, 2415—2418, 2441, 2553, 
2590, 2591, 2594, 2631, 2638, 2762, 2763, 
2803,2842, 2849, 2881,2882, 2954—2956, 
2974—2976,2978, 2998,3079, 3090,3112, 
3122, 3181, 3240, 3248, 3249, 3272, 3279, 
3281, 3282, 3332, 3436, 3441, 3468, 3538, 
3578, 3609, 3617, 3623, 3647, 3720, 3721, 
3727, 3758, 3766, 3770, 3771, 3786, 3792, 
3834, 3895, 3933, 3988, 3989, 4000, 4044, 
4070, 4075, 4106, 4120, 4213, 4265, 4342, 
4422—4424, 4497,4518, 4539, 4713,4722, 
4753, 4758, 4986, 4987, 5026, 5175, 5241, 
5246, 5264, 5287, 5328, 5375, 5380, 5384, 
5390, 5444, 5482, 5607, 5612, 5622, 5657, 
5707, 5719, 5740, 5810, 5857, 5945, 5995, 
5996, 6310, 6377, 6378, 6432, 6500, 
6549—6551, 6669, 6714, 6738, 7051,7068, 
7069,7120, 7137, 7175,7271,7316,7321, 
7345—7347,7364,7365, 7382, 7384, 7409, 
7470, 7480, 7496, 7502, 7575, 7589, 7623, 
7627, 7670, 7683, 7687, 7763, 7784, 7796, 
7824, 7948, 7971, 8016, 8121, 8143, 8151, 
— kiváltságai 3792. — mint fellebbezési 
fonim 3792. — i cs. 396, 457, 2403. — i 
Ulrik varasdi ferences gvárdián 5607. 

— m. 43, 141, 185, 194, 231, 350, 361, 366, 
396,421,464,706,838,843,845,860,904, 
1017, 1348,1349, 1354, 1360, 1419,1531, 
1650, 1849, 1938, 1969, 1988, 2071, 2206, 
2426, 2546, 2563, 2839, 2879, 2986, 3122, 
3441, 3727, 3865, 3888, 4212, 4336, 4505, 
4506, 4580, 4586, 4863, 4868, 4999, 5001, 
5061, 5069, 5687, 5707, 5784, 5800, 5810, 
5820, 6120, 6147, 6170, 6441, 6595, 6628, 
6684, 6692, 6694, 6712, 6990, 7109, 7319, 
7347, 7664, 7686, 7704, 7708, 7712, 7715, 
7790, 8071. — i alispán 1. Forgách Péter, 
— i ispán 1988, 3141. I. még Bazini 
Gróf György, Frigyes nürnbergi várgróf, 
Mayrsdorfer Kristóf, Silstrang Erik, 
Stibor, Vettaui Smilo 

— vár 1962, 2019, 5133, 5671, 7712, 7784. 
— i várnagy 3122, 5133. 1. még Silstrang, 
Wolfstali Reyker György 

pozsonyi ferences kolostor 3766, 6738. 
— harmincad 2019. 

pozsonyi káptalan, kanonokok 141,157,350, 
497, 555, 655,965,1304,1354,1360,1419, 
1776, 1890, 2071, 2094, 2206, 2256, 2803, 
2998, 3122, 3203, 3410, 3441, 3442, 3468, 
3720, 3772, 4141, 4300, 4497, 4506, 4835, 
4863,4868,4910,5240—5242,5256, 5482, 
5748, 5784, 5800, 5981, 6147, 6257, 6296, 
6432, 6441, 6473, 6990, 7109, 7321, 7575, 
7610, 7617, 7712, 8146. 

— — mint hh. 21, 70, 141,185, 194, 230— 
232, 237, 238, 304, 324, 366, 396, 421, 
505, 522,537,696,796, 814, 842, 843,845, 
1017, 1025, 1184, 1325, 1348, 1349, 1356, 
1396, 1397, 1500, 1790, 1829, 1946, 1955, 
1969, 1988, 2071, 2077, 2102, 2135, 2206, 
2498, 2566, 2879, 2996, 3079, 3090, 3179, 
3213, 3346, 3398, 3416, 3427, 3464, 3510, 
3531, 3532, 3574, 3761, 3865, 3999, 4039, 
4102, 4189, 4212, 4283, 4505, 4518, 4720, 
4999, 5001, 5061, 5133, 5176, 5194, 5195, 
5346, 5436, 5482, 5526, 5594, 5671, 5687, 
5707, 5737, 5810, 6271, 6363, 6500,6595, 
6692—6694, 6710, 6712, 6727,6753,6897, 
7040, 7469, 7514, 7520, 7589, 7623,7665, 
7725, 7739, 7971, 8016. — i aljegyző 
421, 814, 7469. — i jegyző 230. 

— kerület 1418. 
— klarissza apácák 3770, 4722. 
— országgyűlés 1833. 
— prépost 555, 655, 1360, 1890, 3203, 3441, 

3442, 3720, 3772, 4300, 4506, 5241, 5242, 
6296, 6473, 7321, 7712, 8146. 1. még 
Jubar János, Uski János, Zambó Lőrinc 

— prépostság 1794, 4910. 
— szokásjog 1888, 2056, 2237, 2998, 3623, 

5444, 7687. 
— templom építkezésének provisora 3468. 
~ tized 474. — kerület 7220. 
PÖchlarn h. (Alsóausztria) 3016. 
Pökchel cs. 4196. 
Pose h. (Vas m.) 6115. 
Pötschner Ulrik 1641. 
Prága 6, 124, 168, 257, 477, 590, 809, 1568, 

2577, 2624, 3598, 5216, 7326. — i egye
tem 131, 158, 217, 291, 528, 779, 891, 
1083, 1375, 1458, 1489, 2982, 2990, 3586, 
4169, 5205, 5326, 5686, 5732, 5747, 5860, 
5882, 5967, 6203, 6346, 6491, 6514, 6802, 
7070, 7191, 7228, 7239, 7294, 7370, 7383, 
7924, 7954, 8093, 8128. 

prágai egyházm. 250, 340, 2009, 2803, 3772, 
6154, 6311, 7610. 

— érsek 478, 6861. 1. még Miklós (Puchnik), 
Wolfram 

— érseki officiai is 1. Kbel János 
— iohannita magister, 1. de Nova dotno 

Henrik 
— kanonok 1. Ferenc 
— várnagy 1. Rosenberg Henrik 
Prágai Jeromos 7999, 8000. 
pragliai bencés monostor (Olaszország) 7914, 

7915. 
Prásmár h. (Brassói ker.) 650. 



Prasnica h. (Várasd m.) 3963. —í cs. 3963, 
4729. 

Pratai Vilmos magyar követ Velencében 
5931, 6379, 6405, 6547, 6561, 6729, 7568. 

Pratkovina fn. 922. 
Praznóc h. (Nyitra m.) 3, 1908, 6456, 7503. 

— i cs. 3, 919, 1040, 1908, 6456, 7503. 
prebendarius 805, 1134, 4497, 5241. 
preco (kikiáltó) 7043. 
predialis 245, 470, 2158, 3351, 3762, 4430, 

4519, 4681, 4863, 6118, 6224, 6851, 7572; 
1. még egyházi, érseki nemes 

— locus 3676. 
Predimeriaki Bertalan dubicai comes ter-

restris 6991, 6992, 7304, 7305. 
predium 112, 135, 343, 883, 975, 1356, 1625, 

2159, 2160, 2587, 2657, 2714, 2815, 4247, 
4441, 4662, 4866, 4896, 4898, 4927, 5006, 
5118, 5142, 5386, 5465, 5620, 5625, 5640, 
6317, 6431, 6708, 7026, 7106, 7108, 7173, 
7202, 7372, 7389, 7401, 7485, 7561, 7787, 
7792, 7913. 

— seu fimatum 3182. 
Predmér mint kh. (Trencsén m.) 7826. — i cs. 

6013. 
Preisinger cs. 428, 799, 2497, 2504, 2828, 

4571. 
Prékopa h. (Turóc m.) 2586. 
prelátus 2458, 2482, 3123, 3747, 3660, 4932, 

6327, 6448, 6538, 6861, 7864, 8085. 
1. még országnagyok 

prelátusok bíráskodása királyi curiaban 
1931, 3879. 

Preliz-i cs. 3875. 
Prelsa nemzetség 6045, 6087. 
prém 6357. 
premontreiek 45,235, 913, 1181, 7802.1. még 

bozóki, csornai, jászói, leleszi, magde-
burgi, mislyei, mórichidai, nyálszigeti; 
rajki, rátóti, sági, schâftlarni, turóci, 
váradhegyfoki 

Prencheuch h. (Körös m.) 2657. 
Prencsfalva h. (Hont m.) 3621. 
prenestei ppk. 5459. 
Prenna h. (Nógrád m.) 7106. — i cs. 7106. 
Prennapataka f. 7106. 
Prenner Dietrich bécsi pénzverőmester 4237. 
Prensinc h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714: 
Prépostkürt 1. Kürt 
preraui főesperes (Morvaország) 56. 
Presor (Prezor) fn. 5431. 
Pressa-i Fülöp pápai scriptor 1215. 
Preszecsnai cs. 4704. 
Preterehnaus (Pretenhaus) fn. 3240. 
pretorium 1396. 
Preuzz Klaus bécsi kórházmester 7480. 
Prevortinovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
prezentálás egyházi javadalomra 180, 340, 

484,557,636, 936, 1136, 1143,1254,1304, 
1761, 3499, 4000, 4134, 4764, 5399, 5678, 
5680, 5974, 6058, 6433, 7958. 1. még 
kegyúri, főkegyúri jog 

Pribelfalva h. (Középszolnok m.) 3723. 

Pribély h. (Hont m) 6279. — i cs. 3376, 3317, 
6279. 

Pribics h. (Zágráb m.) 3253. — i cs. 3253. 
Pribilovics Pál 4410. 
Pribinovc h. (Körös m.) 4905. 
Pribiszlómindszentt cs. 6985. 
Pribóc h. (Turóc m.) 7164. 
Pricsrő, Alsó- h., Felső — (Somogy m.) 

4662. 
Prikrajc (Prikajc) h. (Baranya m.) 5587, 

5640. 
Princovc h. (Körös m.) 2906. 
princeps 6580. 
Prisap h. (Dalmácia) 2570, 2597. 
pristaldus vagy jobbágy 922. 
Priszlop h. (Középszolnok m.) 3723. 
Pritizka h. (Zágráb m.) 5614. 
Privigye h. (Nyitra m.) 4622, 5504, 6269, 

6270. — i Szent Kereszt-monostor 36. 
Prizren h. (Bosznia) 6665. 
probus vir 4786. 1. még fogott bíró 
procurator 5485. — egyetemen 6376. 1. még 

oltárgondnok, udvarbíró 
Prodasics cs. 5644. 
Prodavizh. (Körös, in.) 5434. 
Prodavizi cs. 883, 4634, 6078. 
— Mikes özvegye 1. Racsai Jugo felesége 
— Ördög cs. 3676. — István 835, 905, 

5840, 6078, 7599, 7833. 1. még Peleskei 
Prodosdorf h.'I. Patli 
Progovci cs. 4914. — Asztalnok Gergely 71; 

3775, 4056, 4076, 4635. 
Prokop morva Őrgróf 28, 66, 306, 444, 495, 

668, 669, 1467, 1619, 1800, 1833, 2003, 
2152, 2161, 4095, 4247, 6209, 6944, 7134, 
7244, 7599, 7633. 

Próna h. (Nyitra m.) 5505. Német — (Nyitra 
m.) 833. — i cs. 4639, 5209. 

Pronus fn. 7485. 
proseriptio 1. levelesítés 
Proszács h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Professer Márton pozsonyi esküdt 7796. 
prothocomes 4874. 
prothonotarius (nápolyi) 2523. 
protovesztiar (szerbiai pénzügyek intézője) 

198, 3564. 
Provence 2321. 
provisor 1559, 6954, 7001, 7004, 7005, 7016, 

7029, 7045, 7052, 7064, 7083, 7102, 7329, 
7335, 7371, 7377, 7378, 7431, 7440, 7552, 
7992, 8026, 8052, 8070. 

Prozor vár (Horvátország) 4992, 6418. 
Pruchekmal h. (Sáros m.) 1. Bruchekmal 
Prunster János nürnbergi polgár 7957; 
Pruzsina h. (Trencsén m.) 6733. 
Prydymih h. (Körös m.) 3908. 
Pucák (Pucakshau) h. (Zemplén m.) 6078, 

7599, 7714. 
Puchaim Albert osztrák főasztalnok 746,3584, 

4166, 4295, 4573, 4618. 
— Pilgrim osztrák főasztalnok, Albert her

ceg udvarmestere 270, 901. 
Puhó h. (Trencsén m.) 6220. 



Puksa h. (Ung m.) 7032. 
Pula h. (Veszprém m.) 1590, 1669. — i es; 

1669. 
Pulchra silva 1. Lesnie 
Pulise Bogdán sebenicoi primicerius, sebeni-

coi ppk. (1402) 1464, 1466. 
Pusztabene fn. 6366. 
Putizaynauas h. (Dalmácia) 2130,2573,5024. 
Putnok h. (Gömör m.) 2203,3472,5082,6267, 

6807. — i cs. 34, 65, 587, 601, 1355, 1362, 
1648, 1841, 2203, 2792, 2864, 3276, 3314, 
3472, 3479, 3550, 3872, 4117, 4209, 5023, 
5082, 5281, 6267, 6793, 6798, 6807, 6936, 
7275, 7300, 7342, 7516, 7556, 7698. 
— i Miklós újvári várnagy 1499. 

Putreich György 5352. 
Putriszentmihály mint kh. 3225. 
püspök javainak lefoglaltatása pápa által 

287. 
— kapcsolata firenzei kereskedővel 192, 

1142. 
— szentelés 150, 191, 1170, 1182, 1183, 

1433, 1456, 5488, 5742, 5743, 5745. 
— választás 4886. 
pOspöki asztal 2090. 
—- familiáris és continuus commensalis 5735, 
— joghatóság 7286. 
— kinevezés 148,481,962, 1160,1432, 1455, 

1464, 1478, 2214, 2303, 2333, 2447, 4288, 
4434, 4526, 5280, 5477, 5550, 5742, 5743, 
5745, 6369, 7827,7836—7838, 7840,7841, 
7849, 7850, 8051. 

Püspöki h. (Bihar m.) 1799. — (Gömör m.) 
5495,7774. — (Heves m.) 7430. — (Po
zsony m.) 657, 1946, 5707, 5810. — 
(Trencsén m.) 6481, 6577, 7515. 

Pütreich Henrik 1847. 
Pwchukmal 1. Bruchekmal 
Pyewyczneblatho fn. 1, Nadaalsaar 
Pyserthaua fn. 7485. 

quartale (területmérték) 4254, 7168. 
quentin 1. pénznemek 
Quesd 1. Kövesd 
Quicsto fn. 5650. 

Rába erdő fn. 5992, 6686. 
Rába f. 1444, 1672, 1815, 1831, 2733, 3527, 

3542, 3906, 5171, 5342, 6673, 6686, 7887, 
7888, 8079. — ispánja 1815. 

rábai 1. mórichidai premontrei monostor 
Rábaköz ker. 1. Sopron m. 
Rábca f. 624, 7040. 
Rábé h. (Békés m.) 493. — i cs. 493. 
Rabonic h. (Zemplén m.) 7599, 7714. 
rabszolga 4024, 4199, 5206. — kereskedelem 

475. 
Rác (jobbágynév) 5004. 
Rác h. (Középszolnok m.) 2927. 
Rachepta h. (Dalmácia) 2597. 
Rácország 2122, 2600, 3747, 6221, 6392. 1. 

még Szerbia 
Racsa h. (Körös m.) 2175, 4634, 6052, 6586, 

7301. — i Benedek közjegyző 5648. — i 
ker. 2207, 5239,7301. — i vajda 7301 ; 

Racsai cs. 4634, 6050, 6889. 1. még Poznani 
— (Stasóvi) Jugo királyi apród 905, 908, 

2175, 2207, 4634, 5239, 6050, 6052, 6586, 
6889, 6985, 7998. — felesége, Bebek 
Orsolya 905, 908, 2207, 4634, 6050, 6052, 
6889, 6985. 

Rád h. (Zemplén m.) 3819. 
Rada h. (Zala m.) 6670. 
Ráda h. (Pest m.) 6756. — i cs. 6742. 
Radács h. (Sáros m.) 6787, 7727. 
Raden lovranai plébános 7576. 
Radicsfalva h. (Temes m.) 5315. 
Radies vajda 1. Sankovics 
Radinovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Radinovics Pál bosnyák comes 2531, 3074; 

3311, 3741, 4217, 4317, 5716, 7944, 8054. 
Radisa fn. 4203. 
Radisics Pál comes 660, 2932. 
Radivojevics György chlmi vajda 479, 672, 

2122, 3743, 5674, 6495, 6765. 
— Vukics comes 3743, 6495. 
Radizlov herceg 1587. 
Radna vár és h. (Beszterce-ker.) 6660, 7830. 

— i cs. 1855. 
Radnótfalvai Polhos cs. 5114. 
Rádóci cs. 3070. 
Radonyafalva h. (Valkó m.) 3029. 
Radosics h. (Dalmácia) 5396. 
Radosteleke h. (Baranva m.) 5640. 
Radouechdol fn. 3085." 
Raduchi Jakab 1. Zárai Raducis 
Raducsna fn. 6220. 
Radványh. (Abauj m.) 4620, 4642. — (Győr 

m.) 230. — (Zólyom m.) 3148. — i cs. 
1699, 2039, 3148, 4620, 4642. — i Lukács 
országbírói jegyző, itélŐmester 3893, 4500. 
V. ö. Irsi Lukács 

Ragáld h. (Szatmár m.) 6150, 6317. 
Ragályi cs. 4989. 
Ragusa,— i polgárok 190,196—198,264,414, 

475, 476, 479, 660, 672, 692, 1118, 1126, 
1141, 1176, 1223, 1224, 1234, 1271, 1317, 
1338, 1350, 1400, 1421, 1441, 1459, 1469, 
1472,1484,1503,1517,1518, 1559, 1607, 
1640, 1660, 1678, 1737, 1752, 1758, 1778, 
1780, 1812, 1869, 2032, 2049, 2063, 
2107—2110, 2119, 2167, 2188, 2200, 2233, 
2238, 2243, 2252, 2279, 2291, 2309—2312, 
2317, 2320, 2322, 2338, 2345, 2348, 2367, 
2368, 2372, 2375, 2376, 2385, 2405, 2413, 
2503, 2507—2510, 2515, 2516, 2518, 
2521, 2522, 2529, 2531, 2538, 2541, 2543, 
2549, 2555, 2560, 2561, 2599, 2616, 2636, 
2648, 2654, 2774, 2776, 2779, 2813, 2836, 
2837, 2847, 2851—2853, 2856, 2863, 
2870, 2883, 2896, 2912, 2914, 2930, 2932, 
2993,3022,3047—3049, 3053,3068,3069, 
3074, 3075, 3133, 3137, 3154, 3167, 3205, 
3211, 3254, 3265, 3289, 3310, 3311, 3324, 
3339, 3340, 3344, 3350, 3353, 3359, 3385, 
3394, 3402, 3408, 3413, 3417, 3418, 3428, 



3440, 3452, 3470, 3513, 3514, 3517, 3564, 
3606, 3635, 3641, 3710, 3716, 3729, 3730, 
3733, 3740—3743, 3753, 3779, 3785, 3790, 
3811,3821—3823,3831, 3840, 3849,3870, 
3889, 3892, 3894, 3901, 3924, 3945, 3952, 
3964, 3981, 4007, 4012, 4026, 4053, 4151, 
4162,4172,4181,4182,4191,4199,4214— 
4217, 4221, 4255, 4286, 4287, 4303, 4304, 
4317, 4318, 4329, 4358, 4362, 4407, 4410, 
4414, 4452, 4457, 4458, 4466, 4467, 4521, 
4536, 4540, 4551, 4568, 4595, 4597, 4601, 
4602, 4683, 4701, 4740, 4741, 4855, 4877, 
4981, 5005, 5071, 5072, 5084, 5098, 5123, 
5124, 5141, 5144, 5151, 5157, 5165, 5219, 
5225, 5255, 5268, 5288, 5291, 5367, 5368, 
5402, 5409, 5449, 5469, 5473, 5534, 5571, 
5584, 5603, 5613, 5674, 5675, 5708, 5710, 
5716, 5720, 5728, 5730, 5731, 5777, 5782, 
5799, 5805, 5806, 5894, 5943, 5952, 5953, 
5958, 5965, 6025, 6056, 6075, 6145, 6273, 
6274, 6293, 6297, 6367, 6381, 6394, 6395, 
6427, 6440, 6465, 6470, 6524, 6539, 6556, 
6578, 6584, 6594, 6619, 6623, 6626, 6627, 
6665, 6679, 6760, 6765, 6775, 6810, 6885, 
6912, 6913, 6939, 6954, 6962, 6963,6972, 
6981, 6982, 7078, 7085, 7107, 7145, 7160, 
7180, 7210, 7280, 7287, 7355, 7400, 7405, 
7417, 7423, 7445, 7460, 7461, 7536, 7641, 
7667, 7808, 7835, 7860, 7880, 7893, 7916, 
7944,7956, 7959—7961, 7993, 7997, 8011, 
8017, 8054, 8096, 8112, 8114. — hatá
rozatai pénznemekről 695. — i Raticus 
3787. 

ragusai érsek 2851, 2853, 7607, 7615. 1. még 
Beneventoi Miklós, Ragusai János, Reate 
Antal 

— káptalan 2851, 3716, 3733, 4536. 
Ragusai János (Ioh. Dominici) ragusai érsek 

(1408—1409), bíboros, pápai követ 5943, 
6474, 6537, 6538, 6560, 6678. 

Ragyolc h. (Szepes m.) 3238, 5275, 6677. 
Raholca vár és h. (Körös m.) 2647,2711,3697, 

6389. — i cs. 2428, 2583, 2647, 2711, 3697, 
5426, 6389, 8152. — i várnagy 3697. 

Rainaldus (Brancatius) bíboros 7885. 
raitenbuchi ágostonrendi kolostor 2562. 
raitenhaslachi ciszterci monostor 3562. 
Raittenvelder cs. 2995. 
Rajcsány h. (Nyitra m.) 7853. 
Rajec h. (Trencsén m.) 6851. 
Rajk h. (Zala m.) 645,7549. — i cs. 758, 5479. 

—i István diák 758. —i premontrei perjel 
758. 

Rajna f. 1. Köln 
rajnai palotagróf 1. Ernő, Ruprecht, Vilmos 
Rakaca h. (Torna és Borsod m.) 6636, 6637. 
Rakamaz h. (Szabolcs m.) 7090. 
Rakarje h. (Zágráb m.) 7964. 
Rakitnica h. (Horvátország) 1242. 
Rákó h. (Torna m.) 6636, 6637. — i cs. 5626. 
Rákóc h. (Bereg m.) 7105. — (Zólyom m.) 

5962, 6535. — i cs. 5962, 7014, 7105. 
rakodó munkás 4467. 

Rakolup h. (Trencsén m.) 3204, 3206, 3904, 
4099. — i cs. 3904, 6647. 

Rakolupi Bereck veszprémi prépost, királvi 
káplán 824, 937, 3904, 7286, 7574. 

— Sebestyén szabolcsi alispán (1407) 5575, 
6647, 7010. 1. még Hosszúfalui 

Rakonca h. (Hont m.) 4140, 4142. — i cs. 
4115, 4140, 4142. 

Rakonok h. (Zala m.) 5509. — i cs. 3657. 
— i másk. Szentpéteri cs. 3657. 

Rakonuk 1. Bakónak 
Rákos h. (Sáros m.) 6787. — vár (Sopron m.) 

4839. — h. (Vas m.) 3070, 6672. Fel — 
(Vas m.) 3070. — i várnagy 4839. 

Rakottyási cs. 5081. 
Raksai cs. 7711. 
Ráksi h. (Somogy m.) 600, 3881, 5547. 
raktár 4467, 6578. 
Ráma 2321,3956,5065,7802, 7864. — i comes 

1. Nelipics 
Rámái Tholichnich Civithco spalatoi comes 

(1408—1410) 6355, 6776, 6835, 7904. 
8073. 

Ramas-i cs. 1326. 
Ramechech-i Nelepec 4271. 
Ramelstainer Jakab 3505, 4101. 
Ramocsa cs. 1. Szeretvai 
Ramocsaháza h. (Szabolcs m.) 6892. — i cs. 

1222, 1963, 6892. 
Ramocsavölgye h. (Körös m.) 6948. 
Rampsperger Frigyes 6306. 
Rannyamellékei cs. 2741. 
Rápolti cs. 4808, 7136, 7290. 
Rapondi (Rampondi) Dinus párisi kereskedő 

76, 2377, 2623, 3898. 
Ráróstelek h. (Csanád m.) 2679. 
Rás h. (Gömör m.) 6636, 6637, 7082. 
Rásfölde h. (Abauj m.) 7633, 7730. 
Rasachet (Rasachka?) h. (Körös m.) 8140. 
Ráska h. (Zemplén m.) 2945, 7751. — i cs. 

1095, 1287, 2037, 3219, 4554, 7307. 
Rásony h. (Abauj m.) 7755. — i cs. 5081, 

6823, 7755. 
Rasov (Hrussow) h. (Trencsén m.) 6426; 
Raspo vár (Isztria) 1878, 1879. 
Rassa szávai rév mint kh. 7882, 8019. 
Rassolis 1. Zárai 
Raszinyakeresztúri Bocskai cs. 6213. 
Raszlavica, Tót — h. (Sáros m.) 6787. —í 

cs. 2011. 
Rasztina I. Hrastina 
Rásztoka h. (Liptó m.) 373. — i cs. 373, 5804, 

7413. 
Ráti cs. 4038. 
ratibori herceg 1. János 
Ratinvanfalva h. (Zaránd m.) 5125. 
Rátki cs. 2784. 
Rátony h. (Nyitra m.) 4626. — i cs. 3087, 

3220, 3603, 4626. 
Rátót h. (Veszprém m.) 4893. — i cs. 75, 496, 

1221, 1590, 1669, 1965, 3922, 4829, 4893, 
5813, 6784. — i premontrei prépost.313. 

Ratvaj h. (Sáros m.) 6787. 



Rauczan Péter budai bíró 2168, 3092, 3101, 
3732, 6740. 

Rauhenwarter cs. 2817, 3279. — Ulrik po
zsonyi bíró 2135, 2144, 2631, 4075, 4986, 
4987, 5328, 5375, 5622, 5740, 5857, 7137, 
7346, 7575, 7627, 8016. 

Raup comes, Hervoja servitora 2233, 3742. 
Rauschenbach, 0 — h., Uj — (Szepes m.) 

6210, 7599. 
Ravaszfalva h. (Baranya m.) 2858. — i cs. 

2732, 2858. 
Ravaszlik fn. 38. 
Ravaszlyukradülő fn. 6438. 
Ravaszmái fn. 7430. 
Ravazd, Kis — másk. Krivoszud h. (Tren

csén m.) 3904 
Raven h. (Körös m.) 4831, 5991, 6029, 6087; 

— i cs. 3351, 5991. — i István diák 3762. 
— i plébános 1. Kristallovci István 

Readhege fn. 7202. 
de Reate Antal ragusai érsek (1409—) 6946. 
Rebach h. (Dalmácia) 2570. 
Rechenduruta fn. 1831. 
Rechweingarten fn. 2954. 
rector 52, 209, 240, 351, 409, 447, 788, 838, 

853, 938, 979, 1082, 1115, 1134, 1171, 
1304, 1305, 1479, 1535, 2140, 2178, 2213, 
2313, 2511, 3012, 3287, 3298, 3335, 3344, 
3499, 3514, 3586, 3614, 3728, 3812, 4000, 
4134, 4257, 4376, 4717, 4765, 4831, 5024, 
7490, 8055. — , egyetemi 5205, 5882, 
6514, 8089. — , soltész 1321. 

Recitzi (Latzitzi) cs. 3772, 2803. 
Récse h. (Pozsony m.) 3203. 
Récsény, Egyházas — i cs. 7918. 
Recské h. (Gömör m.) 6832. 
Recski Tamás cserépi várnagy 6463. 
Réde h. (Heves m.) 295. — (Veszprém m.) 

5193. Szentmárton — (Heves m.) 295; 
Tót — (Veszprém m.) 1027. — i cs. 7862. 
Szentmárton — i cs. 7862. 

Rédek h. (Nyitra m.) 5625. 
Rédics h. (Zala m.) Í588, 2657, 3750, 4553, 

5509. 
Rednek h. (Zala m.) 6121. 
reformáció 2948, 3041, 3186. 
Regéc vár (Abauj m.) 5180. — i várnagy 

2857, 5180. — i pálos kolostor 5180, 
5181. 

Regei cs. 7246. 
régens (egyetemen) 5204, 5884, 6487. 
Regensburg v. (Bajorország) 1128, 1212, 

2780, 3482, 5612, 5719. — i (Szent 
Emmeram-monostori) apát 2245. — i ppk.-
1. János 

Régenszenttamási cs. 1166, 3763, 7043. 
Regényei cs. 7246. 
Reger Rudlo krakói polgár, magyar urbura-

ispán (1407) 5361, 8125—8127. 
registrum 411, 944, 1770, 1837, 2692, 2717, 

3181, 3810, 4300, 4499, 4778, 4946, 5080, 
5252, 5539, 6198, 6207, 6569, 6661, 6672, 
6771, 6787, 6789, 7105, 8142. — , amnesz

tiában részesülteket felsoroló 6231. —, 
hűtleneket felsoroló 4704, 4773, 7309. 

Regete h. (Abauj m.) 483, 7980. 
Régy h. (Bodrog m.) 3734, 4802, 5284, 5847: 

— i cs. 385, 3734, 4790, 4802, 5284, 5847, 
8155. 

Rehorovasela h. (Zágráb m.) 7517. 
reichersbergi ágostonrendi monostor (Felső

ausztria) 7659. 
Reichersbeuern vár (Bajorország) 7096. 
Reichertshofen vár (Bajorország) 2497. 
Reittrer Miklós 7138. 
Rekallo p. 343. 
Rékás h. (Pest m.) 2131. — (Temes m.) 

3826. — i cs. 3375. 
reketye 5259, 5867, 6054. 
Reketye h. (Hunyad m.) 2933, 3362. 
Reménye h., Kis — (Zemplén m.) 7633,7730. 
Remete fn. 1580. 
Remete h. (Középszolnok m.) 3723. — 
, , (Krassó m.) 5234. — (Sáros m.) 1569. 

— (Ung m.) 733, 3065, 3165. — 
(Zala m.) 2034, 7945. 1. még Mnissek. 
— i cs. 3146, 3173, 3444, 4709, 4738, 
5200, S 5656, 5688. — i István 323, 
403, 512, 543—545, 861, 1932, 2585, 
2618, 2628, 3041, 3115, 3312, 3453, 3667, 

. 3832, 4004, 4062, 4139, 4183, 4546, 4547, 
4550,4672—4674,4676,4834, 4912,4954, 
4956, 4973, 4976, 5199, 5234, 5263, 5276, 
6105, 6396, 6397, 6439, 6567, 7232, 7579, 
8049,8086, 8087,8105—8107,8148. 

remetei (Zágráb melletti) pálosok 4114, 
4697, 7778, 7779. 

Remeteerdő fn. 7974. 
Remetefalva h. (Baranya m.) 18, 1700, 2569. 
Remeteirtása fn. 3475. 
Remetemező fn. 4096. 
Remeteszeg h. (Szatmár m.) 5119. 1. még 

Kemecseszeg 
Remetinc h. (Dombroi ker.) 7778, 7779. 
Rempott János 7484. 
Rendej fn. 3135. 
Rendeji cs. 3135. 
Rendes h. (Zala m.) 5511. 
Rendvei cs. 5273, 7911. 
Renvoisier Hugo rouéni dékán 429. 
Répási cs. 4839, 6886, 6898, 7663. 
Repce f. 7887. 
Répény h. (Nyitra m.) 4483. Kis — (Nyitra 

m.) 4245, 4483. 
Repenyefő fn. 7202. 
Repplein, lm — fn. 3249. 
represszália 6098, 7461. 1. még áru lefogla

lása 
Resetarovc h. (Pozsega m.) 5229. 
Resite h. (Abauj m.) 2123, 3076, 3778, 7418, 

7511. — i cs. 2123, 3076, 5512, 5718. 
respublica 7503. 
Rester h. (Gömör m.) 1198, 1814. 
Részegei cs. 1550. 
rét 19, 38, 48, 227, 230, 343, 407, 421, 435, 

443, 460, 508, 607, 699, 719, 728, 735, 



743, 790, 796, 814, 839, 845, 894, 916, 
922,938,945,960,1035,1080,1082,1084, 
1145, 1228, 1240, 1279, 1311, 1337, 1340, 
1396, 1557, 1568, 1569, 1667, 1672, 1753, 
1818, 1840, 1856, 1880, 1934, 1971, 2094, 
2248, 2383, 2434, 2499, 2552, 2934, 2953, 
2980, 3056, 3070, 3181, 3216, 3227, 3260, 
3462, 3607, 3608, 3853, 3863, 3881, 3893, 
3915, 4041, 4054, 4117, 4146, 4203, 4230, 
4254, 4442, 4598, 4622, 4686, 4720, 4755, 
4808, 4871, 4872, 4910, 4918, 4937, 4999, 
5049, 5050, 5086, 5087, 5104, 5259, 5261, 
5518, 5526, 5535, 5551, 5562, 5599, 5624, 
5625, 5714, 5723, 5886, 5957, 6019, 6045, 
0097, 6137, 6144, 6194, 6219, 6220, 6224, 
6233, 6245, 6283, 6361, 6438, 6463, 6559, 
6570, 6673, 6789, 6800, 6851, 6877, 6892, 
6957, 7063, 7106, 7246, 7281,7293,7397, 
7415, 7425, 7487, 7528, 7575, 7640, 7686, 
7696, 7748, 7752, 7781, 7856, 7887, 7930, 
7974, 8014, 8058, 8092. — kár 34, 247, 
295, 470, 605, 1805, 1855, 1886, 3432, 
3727, 3943, 5739, 6481, 6991, 7006, 7783, 
7926. 

Réte h. (Pozsony m.) 1325, 1396, 6693. 
Rételőttvalóföld fn. 5624. -
Réti h. (Szepes m.) 605, 819. — i cs. 605, 819, 

1046, 2057, £261, 3238, 3476, 3601, 5358i 
Rétiság h. (Nógrád m.) 2735. 
rév 10, 38, 96, 135, 372, 553, 790, 796, 814' 

845, 952, 960, 1310, 1328, 1500, 1617 
1888, 1988, 2794, 3090, 3102, 3597, 3709 
3727, 3893, 4110, 4622, 4843, 4875, 5214 
5436, 5706, 5810, 5867, 6022, 6087, 6224 
6463, 6490, 6516, 6589, 6800, 6857,7026 
7043,7134,7173, 7208, 7401, 7547, 7575 
7589, 7633, 7738, 7751, 7787, 7792, 7856 
7951, 7971. — megszüntetése 4843. 

— vám 563, 4336. — áthelyezése 5800. 
Rév fn. 38. 
Ré v h. (Bihar m.) 3921, 4373, 5057. — (Bán

réve) (Gömör m.) 6321. 
Révbács h. 1. Bács, Rév — 
reverenda 4284. 
révész 1888. 
Révész (polgárnév) 4481. 
Révfalu h. (Valkó m.) 3029, 6221. 
Révkanizsa h. 1. Kanizsa, Rév — 
Rewew rév 5466. 
réz 2522, 5657, 6373. — bánya 3529. — mű

ves 1613. 
Rezi vár (Zala m.) 802. 
Reznek h. (Zala m.) 3309, 3777, 4103, 4686, 

5410. — i cs. 78, 2709, 2710, 3309, 3626, 
3777, 4103, 4686, 5464, 6190, 6205, 7071. 
1. még Szentandrási 

Réztelek fn. 5087, 
Riba h. (Hont m.) 7293. — (Nógrád m.) 3890. 
Ribepataka f. 7164. 
Ribnik h. (Körös m.) 5769. 
Richnó h. (Szepes m.) 5912. — i cs. 1940, 

4250,4614, 5106, 6104.1. még Perényi cs. 
Richvald h. (Sáros m.) 5912. 

Richwald h. (Szepes m.) 2209, 2383, 2938, 
6511, 6782. 

Ricse h. (Zemplén m.) 2715. 
Ridler Gábor 7874. 
Rigácsi cs. 3777. 
Riganóc h. 1. Liganóc 
rigómezei csata (1389) 2310. 
Rikolf fiai (1296) 6823. 
Rikolffalva h. (Szepes m.) 4203. 
Rimai cs. 7752. 
Rimanovic h. (Trencsén m.) 5942. 
Rimini 1966. — i pálosok 1966. —-i ppk. 1967; 
Ringelkirch h. (Fehér m.) 6030. 
ripa seu portus 4336, 4875. 
Ripacs vár (Horvátország) 6311. 
Riusori cs. 1877. 
Róbert bíboros 1. VII . Kelemen pápa 
Rochfalva h. (Gömör m.) 6986. Alsó —, 

Felső — (Gömör m.) 1198. 
Rodimovscyna (Rodomascina) h. (Körös m.) 

2657, 2906. 
Rodnok h. (Abauj m.) 5465. 
Rogács h. (Baranya m.) 38. 
de Rogerio de Nuceria Iulianus 5395. 
Rogozna h. (Körös m.) 2330, 2331, 3100, 

3108,3228,4271, 5797. — i cs. 4900,5426. 
Roh 1. Décsei Roh cs, 
Rohod h. (Szabolcs m.) 1596. — i cs. 53,1596, 

1731, 3629. 
Rohonc h. (Csanád m.) 2679. — vár és h. 

(Vas m.) 1965, 2641, 3529, 3685, 3769, 
5572, 5633, 6221,6672. — i cs. 3343,3529, 
3685, 5633: — i alvárnagy 6672. — i vár
nagy 1. Korompai Osvát 

Rohoncanagyfalu 1. Nagyfalu 
Rohouchai cs. 1. Raholcai 
Rohrbach h. (Alsóausztria) 3249. 
Rohrbach Jobst 6176. 
Rojcsa h. (Körös m.) 1452, — i ker. (Körös 

m.) 1815, 6870. 
Rókus h. (Szepes m.) 5957. 
Roland nádor (1254) 1815, 1831. 
Róma 1800, 1819, 1820, 1866, 1894, 2456, 

2457, 2672, 3690, 4892, 5459, 5648, 6101, 
6379, 7183, 7355, 8085, 8128, 8150. 

római (kelet—) birodalom 3747. 
— jog 26, 773. 
— magyar hospitale 1298. 
— zarándoklat 1837, 3282, 3922, 4564. 
román falu 1306, 3302, 3703, 3709, 3723, 

3927,4006, 4412, 4370, 4373, 4512, 5057, 
5062, 5087. 

— háború 7573. 
Románfalva h. (Nyitra m.) 1667, — i cs. 1667; 
románok 25, 761, 815, 1204, 1614, 1925, 

2833, 2834, 3768, 4665, 5212, 5756, 6022, 
6601, 7557. 

Romhány h. (Nógrád m.) 3890,5561. Nagy— 
(Nógrád m.) 5561. Kis — i cs. 5561. 

Romlott h. (Doboka m.) 6284. 
Rompto fn, 7528. 
Róna, Alsó— h. (Máramaros m.) 2425, 3129, 

5794. 



Roncesvalles h. (Spanyolország) 6968. 
Ronka h. (Komárom m.) 1017. 
Ronyvai cs. 2635, 2734, 2759, 4220. 
Rosenberg Henrik prágai várnagy 164, 1192, 

8034. 
Roskovány h, (Sáros m.) 6787. — i cs. 801, 

5292. 
Ro80vlachia 1106. 
Rossensis (portorosei) ppk. (Daimácia) 8075. 
Rossler, Unter dem — fn. 6377. 
Roszpitt h. (Abauj m.) 433, 2810, 3672, 3678. 
Rotauer Pilgrim 1066. 
Rothbach 1. Ruffaripa 
Rothenburg v. (Bajorország) 1256, 1281, 

7933. 
rothi bencés apátság (Bajorország) 218, 3039, 

3589 
Rottweii v. (Württemberg) 1194, 4781. 
rotulus 2666. 
Rov vár és h. (Sopron m.) 885, 4391, 4408, 

6703, 7520. 
Rovási cs. 379. 
Rovne h. (Trencsén m.) 6733. 
Rozgony h. (Abauj m.) 7633, 7730. 
Rozgonyi cs. 120, 425, 573, 783, 893, 1587, 

1602, 1931, 2065, 3879, 3958, 4464, 4531, 
4592, 4593,4919, 4949, 5033, 5465,5483, 
5523, 6104, 6570, 6717, 6787, 7019, 7067, 
7134, 7633, 7730. 

— István (László fia) udvari lovag, seg-
vári várnagy és bakonyi ispán (1410) 
3755, 6104, 7519, 7633, 7634, 7730. 

— János (Lőrinc fia) sárosi ispán és várnagy 
(1410—) 4499, 6570, 7633, 7634, 7730, 
7834. 

— Péter (László fia) hantai prépost, fehér
vári kanonok 1658, 2420, 4113. 

— Simon sárosi ispán (1400—1401), a pre
montrei monostorok jövedelme felének 
behajtója (1400), országbíró (1409—) 
235, 483, 727, 801, 893, 1735, 2701, 2962, 
3605, 3962, 4531, 4592, 4919, 5033, 5523, 
5539, 5557, 5568, 5601, 5872, 6265, 6268, 
6373, 6442, 6570, 6636, 6694, 6698, 6710, 
6712, 6716, 6717, 6720, 6721, 6743, 6907, 
6924, 6943, 6969, 6974, 6983, 7019, 7042, 
7043, 7054, 7059, 7088, 7134, 7146, 7154, 
7167, 7169, 7272, 7274, 7444, 7526, 
7537—7540,7558,7559,7562,7593,7633, 
7730, 7731, 7798, 7823, 7980, 8002, 8007, 
8023. — mint országbíró 6687, 6734, 
6753, 6766, 6768, 6771, 6777, 6781, 6787, 
6789,6793—6795,6798, 6799, 6804,6805, 
6807, 6808, 6811, 6824, 6826, 6830, 6836, 
6888, 6892, 6895, 6896, 6899, 6901, 6902, 
6908, 6941, 6958, 6967, 6993, 6997, 7031, 
7040, 7104, 7124, 7179, 7201, 7246, 7307, 
7309, 7311, 7340, 7341, 7349, 7351, 7358, 
7360—7362, 7366—7369, 7380, 7393, 
7401, 7402, 7435, 7469, 7516, 7587, 7622, 
7628—7631, 7635,7636,7638, 7644,7645, 
7652, 7653, 7656, 7657, 7661, 7664, 7666, 
7674, 7675, 7686, 7713, 7733, 7749, 7752, 

7770, 7781, 7785, 7809, 7907, 7909, 7927, 
7949, 7985, 8024, 8033, 8037, 8042, 8047, 
8063. 

rozs 2504, 4244, 6978. 
Rózsahegy v. (Liptó m.) 3148, 3791, 3796, 

4084, 5510, 5593, 7539. — i cs. 6019. 
Rozsályi Kun cs. 1. Kun 
Rozsnok h. (Heves m.) 7389. 
Rozsnyó mint kh. (Brassói ker.) 3064. 
Rozsnyóbánya h. (Gömör m.) 6986. 
Rozstarló fn. 724. 
Rődel (Rődelfalva) h. (Zemplén m.) 1587, 

1602, 1931, 2065, 3879, 7633, 7730. 
Rődi cs. 5964, 6094, 6142, 7573. 
rőf 1724, 2763, 3070, 4796, 5114, 5229, 6251, 

6498, 7395 
Röjtök h. (Sopron m.) 6466, 7937, 8037, 

8079. 
Rönök h. (Vas m.) 5342, 6777. 
Rucs h. (Valkó m.) 8152. — i cs. 8152. 
Rudabánya h. (Borsod m.) 6798. 
Rudinafalva 1. Rődelfalva 
Rudinai cs. 4285. 
Rudina, Nagy — i Frigyes 2299, 2302, 6426. 
Rudna f. 2670. 
Rudnik h. (Szerbia) 1503, 1660, 4053, 4151, 

4172. 
Rudolff János 7398. 
Ruffaripa (Rothbach, Veresmart) h. (Brassói 

ker.) 4698. 
ruha 1589, 1609, 3254, 4133, 4536, 4698, 

6429, 6864, 6920. — értéke 4990. 
— kereskedő 6550. 
Ruhmreich herold 8130. 
Rum h. (Vas m.) 1815, 1831, 5992. — i cs. 

363, 1815, 1831, 3356, 5982, 5992, 6336, 
7024. 

Rupol vár és h. (Somogy m.) 1575, 2781. 
— i cs. 1575, 2437, 2679, 2681, 2732, 
2741, 2761, 5528. — i várnagy 1575. 

Rupolújvár (Kaposvár) vár 2781. — i cs. 
2748, 2749, 2781. 

Ruppersdorf 7051. 
Ruprecht rajnai palotagróf (1400), német

római király (1400—1410) 58, 314, 390, 
590, 892, 900, 923, 926, 943, 957, 1012, 
1128, 1155, 1194, 1203, 1212, 1232, 1235, 
1256, 1281, 1336, 1377, 1384, 1601, 1619, 
1652—1654, 1671, 1686—1689, 1694, 
1717, 1800, 1819, 1867, 1975, 2000, 2002, 
2181, 2239—2241, 2297, 2335, 2370, 
2396, 2404, 2581, 2582, 2684, 2685, 3325, 
3482, 3511, 3519, 3521, 3599, 3631, 4101, 
4128, 4262, 4944, 5883, 6861, 7030, 7813. 

Ruscho ragusai szláv kancellár 6427, 7180. 
Rusim vár (zágrábi egyházm.) 651. 
Rusincszentmiklósi cs. 4681. 
Russia 1. Oroszország 
Russingraben fn. 3279. 
rusticus 1017. 
Ruszk h. (Trencsén ni.) 7112. 
Ruszka h. (Abauj m.) 483, 2726, 2810, 4782. 

— (Ung m.) 728. — i pálosok 5180, 5181 ; 



Ruszkai cs. 81, 433, 443, 593, 2810, 3260, 
3678, 5035, 5517, 5555, 5667, 6403, 7358. 

— Dobó cs. 80, 81, 1225, 1279, 5177. — 
Dobó István bencés szerzetes 80, 81. — 
László turóci prépost 80, 81, 593, 913. 

Ruszt h. (Sopron m.) 5453. I. még Cili 
rutén falu 4489. 
— vajda 1. Ka piai János 
rutének 783, 1473, 7230, 7462. 
Rutenus Zsigmond (familiáris) 6787. 
Rücsi cs. 7246. 
Rüschen, Rüeschs fn. 3468. 
Rwysno másk. Banithoch h. (Körös m.) 1069. 
rychter (bíróság) 328. 

Sabaoth I. Szabás 
Sabaria I. Szombathely 
Sabnica h. (Körös m.) 6045. — i cs. 6045. 
Saca h. (Abauj m.) 6803. 
Sachsgrund fn. 3620. 
sacramentalis 117. 
Sadam-i cs. 7043. 
Sáfár cs. 1. Csévi, Erki 
— (jobbágynév) 3781. — (polgárnév) 5512. 

— György óbudai bíró 956. 
— István 1. Berencsi Besenyő 
— Tamás, a pécsváradi apát sáfárja 6532. 
sáfrány 18. — kert 4279. 
Ság h. (Fejér m.) 3135. — (Hont m.) 33,3773, 

4570. — (KOlsőszolnok m.) 5086. — 
(Nógrád m.) 6361. — (Somogy m.) 
4108. — (Tolna m.) 883. Kis —, Nagy — 
(Nvitra m.) 6684. Nagy — (Vas m.) 
6221. — i cs. 1648, 1977, 3868, 6173, 
7246, 7965, 8091. — i Lőrinc világosvári 
várnagy 7965. — i Miklós nádori jegyző 
540, 2082, 5110. 

sági konvent mint hh. 160, 330, 367, 558, 
599, 607, 639, 659, 725, 1195, 1268, 1376, 
1488, 1699, 1779, 1981, 2067, 2204, 2251, 
2671, 2760, 2771, 2840, 3009, 3274, 3294, 
3376, 3461, 3462, 3640, 3914—3916, 
3944, 3951, 4115, 4131, 4140, 4142, 4185, 
4225, 4333, 4530, 4898, 4908, 4931, 4936, 
4964, 4969, 5010, 5011, 5027, 5053, 5360, 
5561, 5626, 5878, 5879, 6279, 6445, 6446, 
6535, 6300, 7149, 7548, 7764, 7797, 7908, 
7973, 7975. 

— premontrei monostor 33, 1848, 3773, 
4136, 4137, 4241, 4570, 5369. 

— prépost 33, 3773, 4570, 7682. 
saggio 1. pénznemek 
Ságod h. (Zala m.) 5430, 6234. 
Ságvölgy fn. 6361. 
Sahacha h. (Knin m.) 4187, 4236. 
Sajó f. 1579, 3258, 3506, 3722, 6321. 
Sajó h. (Gömör m.) 1198. 
sajóládi pálos kolostor 585, 1724. 
Sajószentpéter v. (Borsod m.) 6789. 1. még 

Szentpéter 
sajt 1625, 2207, 2903, 6224. 
Sál h. (Vas m.) 5386, 5586. — i cs. 2739, 

2788, 6610, 6672, 6777, 6957. 

Salamon király 1145, 2060. 
Salamon h. (Bihar m.) 2679, 2927. — (Sop

ron m.) 5714. — (Veszprém m.) 3355. — 
(Zemplén m.) 4843. — i cs. 2095, 3355, 
3744, 5001, 5176, 5714. 

Salamonfalvai cs. 3141. 
Salamonfölde h. (Sopron m.) 7644. 
Salamonsírja fn. 2082. 
Salamonvára h. (Zala m.) 3749, 7425, 8120. 

— másk. Harkály h. (Zala m.) 2085. 
— i cs. 2085, 2770, 2877,4916, 5509,6672, 
8120. — i János győri kanonok 2085. — i 
Ost Gergely 2085. l.még Asszonyfalvai. 
— i plébános és alesperes 2213. 

Salamunovec h. (Körös m.) 6548. 
salarium 2378—2380, 4508, 5977, 6104. 

7633. 
Saiathnyk h. (Zágráb m.) 3084. 
Salawa f. 5046. 
Salczer Mihálv polgár 7382. 
Salgó h. (Nyitra m.) 4441. —i cs. 801. 
Salgodi cs. 2062. 
Salgótarján h. (Nógrád m.) 3890. 
Salló h. (Hont m.) 5791. Kis — (Bars m.) 

4442. Kis — (Hont m.) 3461, 5791. Nagv 
— (Bars m.) 6634. Kis — i cs. 7284, 7911. 

salma (űrmérték) 5641. 
Saltoi Bonaventura 1. Ventur 
Salubrensis ppk. (Soliwri-i címzetes ppk, 

konstantinápolyi suffraganeus) 7827. 
Salutati Coluccio 124, 168. 
salvus conductus 1882, 2512, 2700, 4217, 

7000, 7261, 7525. 1. még szabad közle
kedés 

Salzburg 704, 3562. — i egyházm. 2803, 2817, 
3772. — i érsek 1800,3511.1. még Konrád, 
Neuhauser Eberhard. — i kapitány 1: 
Torringer Oszvald 

samariai ppkség (Palesztina) 2373. 
Samarja h. (Mosón m.) 4413. 
Sámfáivá h. (Vas m.) 4455, 4480. 
Sámod h. (Baranya m.) 1832, 3027, 6400. 
Sámogy h. (Zemplén m.) 2295. 
Sámot h. (Pozsony m.) 4863,4868. Bolcsu — i 

cs. 1325. 
Sámson h. (Bihar m.) 2166. 
Sámsonháza h. (Nógrád m.) 1310, 2262,7389; 
Sanaph fn. 1550. 
Sánci h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
de Sancto Archangelo Mihály pápai adó

szedő 2557. 
de Sancto Miniate Máté nápolyi királyi titkár 

2542, 2559. 
Sand h. (Somogy m.) 4662. — i cs. 181. 
Sandalj bosnyák nagyvajda 1607,2238,2243, 

2515, 2531, 3049, 3265, 3339, 3340, 3344, 
3350, 3359, 3385, 3394, 3402, 3408, 3413, 
3418, 3517, 3730, 3840, 3870, 3894, 3901, 
3924, 3952, 3964, 3981, 4026, 4216, 4286, 
4317, 4414, 4701, 4877, 4994, 5005, 5072, 
5123, 5124, 5141, 5165, 5225, 5288, 5367, 
5394, 5395, 5449, 5469, 5534, 5643, 5731, 
5782, 5894, 6420, 6539, 6839, 6962, 7287, 



7400, 7405, 7423, 7944, 8054. — felesége 
5367. 

Sandmarein auf der Strass 1. Samarja 
Sándor comes (1246.) 6730. 
— kezdi székely 2833. 
— moldvai fejedelem 6357. 
— (IV.) pápa 939, 1398. 
— (V.) pápa (1409—1410) 6843, 6946, 6968, 

7110, 7131, 7189, 7283, 7609, 7618, 7836, 
7850, 7989. 

Sándor h. (Szatmár m.) 53. — i cs. 7286. 
Sándorfalvai cs. 1792. 
Sándorháza h. (Középszolnok m.) 862. — i 

cs. 862. . 
Sandzivogius kalisi palatinus 1442, 2514. 
Sánkfalvai cs. 3307. 
Sanko comes 5255. 
Sankovics Radies bosnyák vajda 1176, 1224, 

1350, 2507, 2508, 2518, 2529. 
Sanok h. (Lengyelország) 2105. 
Santhok h. (Neumark) 6272. 
Sanktfiorian h. (Ausztria) 332. 
Sáp h. (Abauj m.) 7545, 7705, 7755. — (Bor

sod m.) 7752. — (Heves m.) 4239, 7941. 
— (Szabolcs m.) 493. Alsó — (Heves m.) 
7689. — másk. Cipóháza (Abauj m.) 
7389. Felső — (Heves m.) 7689. Ori — 
(Esztergom m.) 1977. Sári — (Esztergom 
m.) 6443. — i cs. 4239, 7689. 

Sár f. 4918, 7043, 8014. 
Sár h. (Szatmár m.) 5427, 5520, 7130. — 

(Vas m.) 3345. — másk. Bedefalva 
(Vas m.) 5627. — másk. Bódogasszony-
falva (Vas m.) 1506. — másk. Hegyfalu 
(Vas m.) 1506. 1. még Andrásfalva, 
Dénesfalva, Jánosfalva, Lak, Marcel-
falva, Szentpéterfal va. — i cs. 94, 1104, 
7911. 1. még Gősfalvai cs. 

Sara chenus cs. 1. Mesztegnyői Szerecsen 
Sárándi Miklós, a királyi curia kiküldöttje 

8058. 
Saraska (Sarazka) p. 5013, 5631. 
Sárd h. (Somogy m.) 6196. — (Zala m.) 

5g78. i cs. 4371. 
Sárdiszentmihály h. (Zala m.) 2657, 5509, 

7333. 1. még Szentmihálylaka 
Sárfő h. (Bihar m.) 343. — (Pozsony m.) 

965, 1500, 6170, 6363. — i cs. 3843. 
Sárfőmézadó h. 1. Mézadó 
Sárhajú cs. 1. Kutasi 
Sárhegy fn. 607, 6664. 
Sárhidai cs. 6995. 
sári apát 5686, 5732, 5733, 7608. — bencés 

monostor (Heves m.) 4528. 
Sári Lőrinc nádori bírságbehajtó 4938, 4946, 

4952, 4953, 5003, 5015, 5029, 5131, 5160. 
Sári h. (Bodrog m.) 2988. — (Pest m.) 6742, 

7640. Kis — (Bars m.) 6339. — i es. 
3439. 

Sáriszentmihály 1. Sárdiszentmihály 
Sarkad h. (Bereg m.) 7723. — (Somogy m.) 

4662.—másk. Fedeles h. (Bereg m.) 1666. 
sarkantyú 6354. 

Sárkány h. (Esztergom m.) 6713, 6744. — 
(Fogarasvidék) 6516. — (Sopron m.) 
5700. — i cs. 1387. 

Sárkányi Domokos (macsói) bán (1340— 
1353) 1387. 

sárkányrend 6471, 6598. 
Sarkogfalva h. (Temes m.) 7741. 
Sárközi ker. (Fejér m.) 5129, 5650, 7710. 
Sarlát h. (Valkó m.) 3029. 
Sarló, Kis — másk. Gothárdsarlója h. 

(Nyitra m.) 2839. Nagy — (Nyitra m.) 
1150. 

Sarlós h. (Baranya m.) 470, 1145, 2060, 
2082, 2355, 2356. 

Sarlósvölgy fn. 1145. 
Sármás, Ó — h. (Kolozs m.) 1906. 
Sarmasági cs. 7298. 
Sármelléke h. (Vas m.) 1815, 3726, 5007. — i 

cs. 5007. 
Sarnipatak p. 5431. 
Sáró, Kis — h., Nagy — (Bars m.) 7973. 
Sárói Cseh Péter 1. Lévai 
Sárog h. (Baranya m.) 7246. — i cs. 7246. 
Sarold (Sarród) h. (Sopron m.) 5700. 
Sáromberk h. (Torda m.) 3998, 4002, 4060. 
Sáros h. (Pozsony m.) 1. Sárosfalva 
Sáros v. (Sáros m.) 3809, 5080, 6253, 6570, 

6787, 7381, 7823. Kis — (Sáros m.) 6787. 
— i ágostonrendiek 6787. — i cs. 2718. 

— vár (Sáros m.) 893, 2326, 2649, 3610, 
4170. — i alvárnagy 2944. — i várnagy 
1924, 2961, 3887. 

— m. 727, 801, 817, 893, 1029, 1146, 1239, 
1259, 1551, 1577, 1580, 1656, 1735, 1784, 
1889, 1924, 1931, 2065, 2634, 2718, 2755, 
2838, 3034, 3507, 3625, 3810, 3887, 3992, 
4170, 4491, 4592, 4593, 4901, 4949, 5043, 
5080, 5081, 5085, 5091, 5092, 5095, 5100, 
5106, 5109, 5126, 5137, 5138, 5142, 5912, 
6078, 6209, 6210, 6253, 6294, 6762, 6787, 
6823, 6929, 7019, 7168, 7288, 7350, 7381, 
7389, 7408, 7427, 7492, 7500, 7509, 7545, 
7546, 7569, 7599, 7603, 7703, 7705, 7727, 
7729, 7731, 7750, 7834, 7919, 7927, 8094. 
— i ispán 1. Dobi Péter, Perényi Péter, 
Rozgonyi János és Simon 

Sárosbikkfő fn. 7225. 
Sárosdencs 1. Dencs 
Sárosdi cs. 4103. 
Sárosdfői cs. 1590. 
Sárosfalva h. (Pozsony m.) 396, 6753, 7469. 

— i cs. 464, 2546, 6753. 
Sárostelek h. (Fehér m.) 1233. 
Sárpatak h. (Sáros m.) 2632, 2634. — (Torda 

m.) 7322. 
Sarród h. 1. Sarold 
Sársok h. (Somogv m.) 1875. 
Sártó fn. 6157. 
Sártó f. 6877. 
saru 1724. 
Sárvár vár és v. (Vas m.) 3128, 3791, 3880, 

4252, 6790, 7141, 7253. — i cs. 5081, 
5796, 6422, 7348. — i várnagy 1. Egervári 



Sárviz f. 10, 960, 3726, 4528. 
Sasa h. (Abauj m.) 6023. 
Sasad h. (Pilis m.) 240, 3092. 
Sásd h. (Ternes m.) 3444, 3453, 8105, 8106. 

— i ker. (Ternes m.) 4674. 
Sásér fn. 6157, 6222. 
Sashegy fn. 1685. 
Sáska cs. 1. Túri 
Sáska h. (Zala m.) 1669. 
Saskő vár (Bars m.) 4966, 5546. 
Saspataka p. 7856. 
Sassagh-i cs. 1. Sági 
Sasse Keresztély szepesi éneklőkanonok 5154. 
Sassinovich Katalin 2032. 
Sástelek h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Sásvár h. (Ugocsa m.) 629, 6796. — i es. 

629, 3854, 6796, 7105. 
sasvári főesperes I. Tamás, Tarkői Pál 
satelles 1700. 
Satelpoger Erhart 5429. 
Saulendrefölde h. (Abauj m.) 5465. 
Saulovci cs. 6688. 
Saurau (Saurer) Gáspár 6444. 
savniki ciszterci monostor (Szepes m.) 415.1. 

még Farkasfalvai László knini ppk. 
Savniki másk. Gánfalvai cs. 3594. 
Sávoly h. (Somogy m.) 123, 4662. 
de Savorgnano Trisztán 7021, 7568. 
Sawrossa h. (Körös m.) 4662. 
Saydek-i cs. 1. Kemnei 
sbor (bosnyák bárók gyűlése) 3408. 
Scalicza fn. 6224. 
scapulare 4698. 
Scardona v. (Dalmácia) 2597, 2673, 5394, 

6420, 7522—7524. 
— vár 2597. 
scardonai comes 3636. — i ferencesek 987. — 

egyházm. 7189. — káptalan 987. — ppk. 
2402. 1. még Ferenc, Petrussanctus 

Sceclenner 328. 1. még Szkleno 
Scenenkes fn. 4309. 
Scevnicei cs. 6721. 
Schadendorf (Schattendorf) h. (Sopron m.) 

7520. 
Schakkensdorf (Csajta?) h. (Vas m.) 6714. 
Schaldorfi cs. 2254. 
Scharfenecki cs. 6223, 6424. — Frigyes 

2881, 3471, 5740, 6223, 6271, 6663, 6664. 
Scharlachberg fn. 3766, 6714. 
Schatein 1. Cseszte 
Schauenstein h. (Morvaország) 1. 
Schaumberg mint kh. (Felsőausztria) 1802. 
schâftlarni premontrei monostor (Bajor

ország) 6933. 
schaffel (bajor űrmérték) 2504. 
Scharding h. (Ausztria) 4403. 
Schelken Péter kolozsi főesperes 143. 
Schenk Rudolf 6338. 
Schenkenperger Lőrinc bécsi polgár 4269. 
Schenye-i cs. 5577. 
Scherfendorf (Schroffendorf?) h. (Ausztria) 

2314, 2842, 3279. 
Scheuringer Ottó 2054. 

scheyerni bencés monostor (Bajorország) 
2676. 

schilling 1. pénznemek 
schlehdorfi ágostonrendi kolostor (Bajor

ország) 2286. 
Schmieher György 1238, 1339, 1914, 2133, 

2285, 3508, 5496. — István 1089. 
schock 1. pénznemek 
Schondorfer fn. 2976, 2978. 
Schoswiz fn. 5436. 
Schoszygeth fn. 5436. 
Schondorfer (piatea) fn. 4044. 
Schöndorfergasse fn. 2441, 3770. 
Schöneweber Miklós zwickaui pap 1537. 
Schönwaldi Bohus 3540. 1. még Bohus 
Schönwasser fn. 4196. 
Schreiber (polgárnév) 6477. 
Schremp Richárd kölni polgár 7386. 
Schretenberger fn. 6669. 
Schütz h. (Vas m.) 6672. 
Schütz János 5975. 
Schwarzburg cs. 2818. 
schweidnitzi hercegség 1467. 
Sciwylna-i cs. 1. Zwylna-i 
Sclavonia (déli Bosznia) 5958. 
Scolari cs. 5190. 
— András zágrábi (1406—1409), váradi 

(1409—) ppk. 5743, 6865, 6871, 6890, 
6891, 7167, 7840, 7841, 7886, 7939. 

— Fülöp 1. Ozorai Pipo 
— Máté 1. Ozorai 
scolaris 507, 1016, 1936, 4564. 
scolasticus 4292, 7930.1. még budai káptalan 
de Scribanis János 2358, 7938. 
Scuhamlacha h. (pécsi egyházm.) 1. Szeglak 
Scutari h. (Albánia) 1869, 2279, 2510, 2522, 

3641, 6146, 6465, 6623, 7860, 7893, 
7959. 

Sdakow-i (Sdicohi) János 3034, 5600, 5636. 
1. még Dakozky 

Sé h. (Vas m.) 2976. — i cs. 6672. 
Sebecske h. (Zala m.) 4032. Alsó —, Felső — 

(Zala m.) 3676. 
Sebeházai cs. 5182, 7598. 
Sebenico, — i polgárok (Dalmácia) 834, 1341, 

1476, 1525, 1552, 1563, 1637, 1638, 2130, 
2208, 2229, 2321, 2341, 2342, 2392, 2431, 
2539, 2570, 2573, 2597, 2600, 2620, 2621, 
2644, 2663, 2673, 2777, 2943, 3003, 3175. 
3514, 3636, 4785, 5024, 5065, 5366, 5395, 
5424, 6652, 6810, 7004, 7045, 7057, 7083, 
7139, 7143, 7151, 7152, 7306, 7359, 7371, 
7377,7378,7440,7522—7524,7552,7555, 
7642, 7879, 7931, 7947, 7962, 8022, 8052, 
8070. 

sebenicoi bencés apácakolostor 834. 
— harmincad 3080, 3081. 
— kamara 2167. 
— káptalan 1563, 5024, 5371. — írnoka 

5024. 
— ppk. 834, 1056, 1476, 3759, 7840. 1. még 

de Pontho, Pulise Bogdán 
— ppkség 208. 



Sebes f. 6022. 
Sebes h. (Sebes-szék) 1535. — vár (Sáros m.) 

817. — vár (Temes m.) 3374. Fel — h. 
(Sáros m.) 817. Kis — (Fehér m.) 3302, 
4512. — i cs. 801, 817, 2937, 5080, 6787, 
7927. K i s — i cs. 2656. -i ispán l,[Kórógyi 
Fülpös 

Sebesi Péter sárosi plébános, királyi speciális 
káplán, szepesi kanonok 801, 817, 2937, 
5451, 6002, 6570, 7381, 7927. 

Sebesfok fn. 4744. 
Sebespatak.h. (Gömör m.) 1198. 
Sebesvár mint kh. (Kolozs m.) 7475. — i 

várnagy 6020. 
Sebesviz másk. Bálványos fn. 7887. 
Sechel Erhard 6130. 
Sechke (Sekthe) -i cs. 801. 
Seen f. 7974. 
Segeed másk. Szentgyörgv h. (Esztergom m.) 

8001. 
Segestó fn. 5650. 
Segesvár v. 5218. — i cs. 2834, 2835, 

6033. 
Ségi cs. 7246. 
Segösd h. (Somogy m.) 3471, 4153, 4280, 

6801. — i főesperes 1. Koroknai András, 
de Senatibus. — i főesperesség 3595,4734; 

Segvár (Esegvár) vár (Veszprém m.) 75,1221, 
4893, 7633. — i cs. 75, 496. — i (esegvári) 
vám jövedelme 496. — i várnagy 1, 
Rozgonyi István 

Seberje h. (Somogy m.) 4662. 
Seibolstorfer Erasmus 7295. 
Sejter h. (Zala m.) 2034, 7945. Alsó — (Zala 

m.) 7945. — i cs. 7945. 
Seldew h. (Szepes m.) 377. 
Selegd h. (Sopron m.) 7792. 
Selendorf h. (Pozsony m.) 696, 1650, 1829, 

1988, 2193. 
Selich árvái várnagy 2594. 
Selk szék 2092. 
Sellenberk h. (Szeben szék) 6482—£484. 
Selmán János 1420. 
Selmecbánya v. 752, 1547, 3634, 4626. — i 

(Schebnitzer, Schermiczer) cs. 2395, 3717, 
6161. 

Selyeb h. (Abauj m.) 1353, 7755. 
Selypi cs. 7689. 
Semjén h. (Szabolcs m.) 535, 948,1916, 3701, 

4478, 4479, 4554, 4575, 4869, 4871, 5947, 
6003, 6953, 7274. — (Szatmár m.) 1291, 
1361, 4787, 7123, 7387. — (Vas m.) 
5700. — (Zemplén m.) 2715. Nagy — 
(Szabolcs m.) 182. — i cs. 182, 1312, 
6046, 6490. — i Miklós 182, 859, 948, 
1165, 1202, 1222, 1240, 1291, 1303, 1312, 
1361, 1748, 1749, 1872, 2524, 4575, 4779, 
4796,4860, 5029, 5052,5097, 6997.1. még 
Kallói Miklós. Nagy — i cs. 5029, 
7277. 

Semmering h. (Stájerország) 994. 
Sempte vár és h. (Nyitra m.) 5594, 7660. — i 

várnagy 1419, 3410. 

Semsei cs. 433, 1030, 1031, 3672, 3678, 4418, 
5081, 6803. 

— László pohárnokmester (megh. 1396) 
1030. 

de Senatibus Miklós segösdi főesperes, 
veszprémi kanonok 3595. 

senator 4026, 4162, 5459, 8114. 
sententia ducalis (velencei jogkönyv) 117; 
Senthjuuan 1. Szentsimon (Gömör m.) 
Sentlingerin Borbála 5895. 
Senyéi cs. 22, 3276, 5615, 6593, 6683, 

7342. 
Senyék (Cemete) h. (Sáros m.) 817, 2937. 
Sényő h. (Szabolcs m.) 447. — i cs. 3152, 

3438, 3701, 6290, 7090, 7395, 7396. 
Sepse h. (Baranya m.) 2218, 7246. 
Sepsi szék 3322, 
Septer híd 4244. 
Sérc (Gschiess, Lövő) h. (Sopron m.) 2406. 

— i cs. 2406. 
Sereden h. (Kraszna m.) 2865. 
Seregélyes h. (Fejér m.) 4145. 
Serephel fn. 8092: 
Sergei Szobonya cs. 2884. 
Serizenye fn. 8119. 
Serjéni cs. 6925. 
Serke h. (Gömör m.) 1634, 6826. — í cs. 

2795, 2796, 4054, 5231, 5312, 5966, 7157, 
7981. 

Serkei Dezső királynéi tárnokmester 1: 
K a piai 

— János 1. Kaplai 
Serki cs. 2862. 
serleg 1724. 1. még ezüst — 
Sermai fn. 7912. 
serpenyő, réz 4819. 
sertés 98, 384, 617, 733, 734, 801, 821, 859, 

870, 1985, 2356, 2499, 3393, 3713, 3926, 
4032, 4224,4234, 4991, 5002, 5398, 5614, 
5685, 6026, 6469, 6670, 7115, 7276, 7403, 
7578, 7757, 7863, 8009, 8021. — értéke 
130, 5169. — makkoltatása 1749, 5047; 
— váltságdíja 4052. 

— akol 955. 
— collecta 4928. 
— legeltetés 5738, 7035. — jövedelme 7517. 
— tized 1361, 5047, 5592, 7123. 
serviens 98, 954, 4209, 5118, 5558, 6823. - , 

királyi 5626. 
servitium 969, 1042, 2235, 6156, 7025. 
— (pápai kamarai) 161,186,969,1068,1142, 

1197, 1215, 1478, 1528, 1698, 1824, 2255, 
2333, 2408, 4498, 4608, 5859, 6547, 7474, 
7864,7886, 7938—7940,7942,7943,7986. 

servitor 2574, 2700, 3897, 5535, 7326, 7748; 
servitrix curie 1724. 
servus 5113, 6908. 
sessio 86, 107, 269, 334, 443, 568, 668, 883, 

903, 938, 948, 956, 975,1041, 1080, 1134, 
1145, 1158, 1305, 1356, 1722, 1840, 1855, 
1870, 2085, 2537, 2680,2682,2686—2688, 
2702, 2717, 2722, 2730—2732, 2735— 
2737, 2741—2744, 2752, 2754, 2765,2769, 



2781, 2783, 2790, 2872, 2986, 3153, 3227, 
3309, 3355, 3427, 3551, 3671, 3712, 3735, 
3856, 3936, 3937, 4170, 4252, 4277, 4412, 
4598, 4686, 4720, 4869, 5050, 5069, 5133, 
5277, 5285, 5351, 5374, 5430, 5518, 5526, 
5556, 5625, 5801, 5856, 5983, 6087, 6165, 
6250, 6255, 6278, 6303, 6423, 6800, 7937, 
8039.1. még telek 

— iobagionalis 1082, 1954, 2004, 2005, 3227, 
3297, 4038, 4626, 4747, 4831, 5074, 5374, 
5503, 5518, 6762. 

— plena 6068. 
— vagy curia 2682, 3161, 3976, 7087, 7746. 
— vagy ház 492, 1593. 
— vagy fundus curie 450, 1667, 3179, 5886, 

7781, 8039. 
— vagy fundus vagv curia 5566. 
— vagy mansio 1997, 3242. 
— vulgo hostath 563. 
Setétkúti cs. 7353, 7911. — András lévai 

várnagy 7973. 
Sethithe 1. Saca 
Seugirmow fn. 7912. 
Seunreich Miklós 2286. 
Sevatics cs. 2248. 
Sevenve h. (Baranva m.) 1145, 2082, 2060, 

2355, 2356. 
Sevnicai cs. 4989. 
Sevnice f. 2771. — p. 3148. 
Sibenik fn. 7301. 
Sibenprunner Péter 4197. 
Sibolti cs. 679. 
Sibrinovci cs. 6688. 
sicambriaiak 2604. 
Sichan h. (Zágráb m.) 6300. 
Sichisdorfi cs. 2077. 
Síd h. (Bereg m.) 6620. 
Siegendorf h. (Sopron m.) 3460. 
Siemfalva h. (Tolna m.) 2031. 
sienai egyházm. 3499. 
Sienai János zágrábi vikárius 3499. 
Sierndorf h. (Alsóausztria) 1581,2217,3487; 
Sighard pozsonyi várnagy 1. Silstrang Erik 
Sighardus cseklészi várnagy 1. Szentmiklósi 

Erhard 
Sighartsdorfi Pál Miklós 3578. 
Sigrai cs. 1. Zsegrai 
Siklós f. 5125. 
Siklós vár és h. (Baranya m.) 154, 837,4228. 

Felső —, Közép —, Nagy — h. (Zaránd 
m.) 5125. — i cs. 4750. — i ágostonrendi 
kolostor 2569. — i várnagy 2674, 5035. 

Silelmed h. (Középszolnok m.) 3723. 
Silleoch h. (Körös m.) 1069. 
Sillődi cs. 1173, 2111. 
Silstrang Erik (Erhard, Sighard) pozsonyi 

ispán (1406—1408), kapitány és várnagy 
(1407), komáromi ispán és várnagy 
(1409), pozsonyi várnagy (1410) 4910, 
5061, 5240, 5800, 6257,7170, 8016. 

Sima h. (Szatmár m.) 1158. 
Simánd h. (Szabolcs m.) 182. — mint kh. 

(Zaránd m.) 23, 6918. 

Simon ajtónállómester 1. Szécsényi 
— (de Cramaud) alexandriai patriarcha 206. 
— bán fiai 1. Meggyesi cs. 
— erdélyi vajda 1. Szécsényi 
— mester 3432. 
— országbíró 1. Rozgonyi 
— udvarmester 1. Szécsényi 
Simonfalva h. (Sáros m.) 1577. —(Somogy 

m.) 4662, 6389, 6415. 
Simonháza h. (Sopron m.) 2232. — i cs.-

2232. 
simonia 2470, 5399, 6538. 
Simonovci cs. 4937. 
Simontornya vár és h. (Tolna m.) 246, 885, 

1166, 3763, 4391, 6078, 7043, 8091. — 
másk. Menyőd h. (Tolna m.) 885. — i vár
nagy 2797, 3781, 4299, 4682. 

Simontornyai cs. 6221, 7043. 1. még Lackfi 
Simonvölgye h. (Pest m.) 4500. 
Simony h. (Bars m.) 4622, 6399. Kis — 

(Vas m.) 7736. — i cs. 1591, 4622, 5762, 
6244, 6309, 6380, 6399, 6406, 6937. Kis 
— i cs. 7736. 

Sink h. (Zemplén m.) 3593. 
sipos 3895, 5759, 7973. 
Sipos (jobbágynév) 2072,6672,7973. — János 

egyházi nemes 470. 
Siracusa v. (Szicília) 3889. 
Siret h. (Moldva) 6357. 
Siri h. (Zaránd m.) 2177; 
Sirie sziget (Dalmácia) 2229. 
sirkő 3468. 
Sirok vár (Heves m.) 4275. 
Siroka h. (Sáros m.) 3887. — i cs. 3887, 6787. 
Sis h. (Nyitra m.) 5625. 
sisak 1724, 7633. — értéke 4258. 
Sislóc h. (Ung m.) 2758, 3664, 7727; 
Sitke h. (Vas m.) 5399, 6077, 7736. — i cs. 

1107, 3443, 5286, 6038, 6039. 
Skálái Puta 2627. 
Skoch Szaniszló 1237. 
Skowth fn. 38. 
Slahta Márton 1279. 
Slanica h. (Albánia) 2063. 
Slop h. (Szepes m.) 4203. 
Slutergasse fn. 2415. 
Smelczin Borbála 7257. 
Smilo 1. Vettaui 
Smigrod h. (Lengyelország) 7884. 
Smydel fn. 3279. 
Snuerar János bécsi polgár 216. 
só 823, 2863, 3070, 3831, 3996, 4124, 4304, 

5098, 5209, 5397, 5474, 6145, 6213, 6578, 
6918, 6963, 7326, 7490, 7559, 7783. 

— árus 2514. — árusítás 2233, 3353, 5209, 
5335. 

— bánya 3529, 4309, 7202. 
— csempészés 475, 2238. 
— dica 8148. 

értéke 4124 4358. 
—'kamara 2378, 5335, 6040, 6162, 7655. 

—bérlet 7522. — ispán 823, 5232,7783.1. 
még Ozorai 



— kamarás 7783, 7831. L még Byankolinus, 
Kapi András 

— kitermelés 2243, 2385. 
— kiutalás 5397, 7522. 
— kivitel 2130, 2275, 3160. 
—, salarium gyanánt 2378—2380. -
— szállítás 4366, 6273,7783,7831.—viteldíja 

4925. 
— tárnok 6963. 
— vám 7398. 
— városra kényszerítése 3956, 3962, 4934. 
societas et comitiva 3711. 
Sój h. (Nógrád m.) 1934. — i cs. 5916. — i 

Bertalan szegedi várnagy 5916. 
Sok, Al — h. (Győr m.) 4863 , 4868, 7384. 

1. még Malomsok. Al—i Deák Pál 
pannonhalmi familiáris 3524. 

Sóki cs. 6540, 6921, 7281. 
Sokoró ker. (Győr m.) 8038. 
Sokorófő fn. 6463. 
Sokorói cs. 7040. 
Sókút h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 1931, 

2065, 3879, 7633, 7730. 
soldinus 1. pénznemek 
Söldos cs. 1. Egervölgyi 
soídus, solidus 1. pénznemek . 
Solt fn. 6222. 
Solt h. (Fejér m.) 6228. — i cs. 6157. — i 

Dávid mester 6739. 
soltész 1321, 3287, 6570, 7248. 
— levél 2514, 2903, 6224. 
Soltész András 6787. — (jobbágynév) 6787. 
soltészség 328, 2514, 3540, 4678, 6614, 7919. 

1. még bíróság. — adományozása 
1321. 

Soltréve rév (Csanád m.) 6222. 
Solyagi cs. 883. — Sebestyén alajtónálló-

mester 3001. 
Solymár vár (Pilis m.) 924, 3023, 3024. — i 

várnagy 1. Martingar 
Sólymos vár (Arad m.) 4874, — h. (Közép

szolnok m.) 4370. — (Pozsony m.) 4506. 
— i cs. 244, 377.— i László aradmegyei 
alispán 7318, 7533, 7534. — i ker. (Arad 
m.) 4874. — i várnagy 1. Álmosdi János 

Sólyom cs. 5126. 1. még Csehi Sólyom 
sólyomfészek 5614. 
Sólyomhegye fn. 1310. 
Sólyomkő vár és h. (Bihar m.) 2652, 3921, 

4373, 5057, 5102, 5569, 5593, 7237. — i 
ördög cs. 6026. 

Som h. (Sáros m.) 1029, 4949. 
Sombach I. Girem 
Sombatkaheg fn. 4203. 
Sombori cs. 761, 1986, 2150. 
Somfa fn. 7043. 
Somkerék mint kh. (Belsőszolnok m.) 5685. 

— h. (Pozsony m.) 7790, 8071. — i cs. 
533, 1979, 2078, 2433, 2721, 4002, 4735, 
4736, 5212, 5251, 5252, 5295, 5653, 5685, 
5754, 5918, 6007, 6030, 6046, 6079, 6722, 
7338,7339,7582,7858. — i Antal somlyói 
várnagy 1791, 1978, 1979, 2427, 2720, 

2721, 3998, 4002, 4327, 4735, 5844, 6046, 
6699, 6722, 7114, 7322, 7338, 7339, 7577, 
7858, 7859. 1. még Erdélyi 

Somkút h. (Középszolnok m.) 3723. 
Somlyó fn. 6741. 
Somlyó vár (Kraszna m.) 6649. — h. (Vas 

m.) 116, 6430. — vár (Veszprém m.) 
6773.1. Mezősomlyó. — i várnagy 1. Erdé
lyi, Somkeréki. Kis — i cs. 5448. 

Somlyóvásárhely h. (Veszprém m.) 6741. — i 
premontrei apácák 557, 6741, 6773. 

Sommály h. (Kraszna m.) 1306, 2927. 
Somodor h. (Esztergom m.) 5405. — (Somogy 

m.) 312, 4374, 5529, 5559, 6431. — i cs. 
3919. 

Somogy h. (Baranya m.) 4809, 4816. — (Tol
na m.) 4374, 5415, 5529, 5585. Fel — 
(Valkó m.) 906. — i cs. 6713. 

— m. 41, 123, 134, 181, 219, 526, 546, 559, 
708,714, 753,883,1051,1052, 1707, 1875, 
1883, 2005, 2062, 2146, 2199, 2211, 2307, 
2422, 2428, 2665, 2678, 2679, 2691, 2741, 
2761, 2778, 2781, 2815, 2816, 2858, 3031, 
3097, 3103, 3106, 3120, 3121, 3283, 3301, 
3471, 3484, 3774, 3985, 4153, 4159, 4168, 
4280, 4345, 4374, 4652, 4662, 4743, 5455, 
5509, 5516, 5529, 5547, 5559, 5759, 5767, 
6071, 6092, 6389, 6402, 6412, 6415, 6489, 
6745, 6836, 6849, 6907, 7104, 7133, 7372, 
7434, 7561, 7882, 8040, 8076. — i ispán 
1. Ders Márton, Kanizsai István.—szokás
joga 5455. 

somogyi konvent mint hh. 48, 123, 181, 219, 
225, 383, 402, 600, 753, 1080, 1266, 1394, 
1575, 1693, 1880, 1976, 1999, 2062, 2678, 
2681, 2761, 2778, 2815, 2816, 2858, 2929, 
3106, 3120, 3121, 3169, 3171, 3194, 3315, 
3352, 3400, 3484, 3774, 3881, 3985, 4108, 
4453, 4617, 4652, 4743, 5149, 5197, 5516, 
5547; 5559, 5610, 5749, 5868, 5954, 6071, 
6191, 6196, 6402, 6412, 6431, 6438, 6489, 
6655, 6704, 6708, 6837, 6849, 7434, 7882, 
7898, 7929, 8058, 8076. 

somogy(vár)i bencés monostor 245, 640, 
2437, 3105, 3181, 4285, 5735. 

— commendatora 1. Pál jaroslavi ppk. 
— nemes várjobbágyok 2005. 
Somogyi h. (Abauj m.) 790, 3778,4436,7083, 

7157. — i cs. 5465. 
Somogy vár h. (Somogy m.) 1668, 6431, 7561: 
Somogyviszló h. (Somogy m.) 2679, 2681. 
Somony h. (Baranya m.) 470. 
Somorja v. (Pozsony m.) 3016, 3792, 4330, 

4331, 4868. — i cs. 5604. 
Somos fn. 7781. 
Somos h. (Középszolnok m.) 862, 3723. — 

vár és h. (Sáros m.) 2649, 2967. — i cs. 
295, 333, 398, 2148, 2649, 2967, 5080, 
6787. 

Somrákos 1. Kükéi cs. 
Somszegi Székely cs. 5560. 
soncinoi káptalan (cremonai egyházm. Olasz

ország) 7131. 



Soponya h. (Fejér m.) 10, 7043. 
Sopron, — i polgárok 24, 212, 229, 265, 588, 

658, 678, 748, 755, 756, 780, 1070, 1123, 
1409, 1412, 1413, 1416, 1482, 1524, 1567, 
1599, 1620, 1662, 1898, 2156, 2169, 2210, 
2215, 2225, 2247, 2249, 2250, 2273, 2802, 
3000, 3001, 3128, 3579, 3580, 3620, 3791, 
4035, 4166, 4259, 4295, 4349, 4425, 4433, 
4468, 4484, 4573, 4618, 4706, 4708, 4839, 
4842, 4909, 4978, 5207, 5304, 5314, 5391, 
5453, 5491, 5565, 5592, 5604, 5683, 5909, 
5910, 6083, 6117, 6130, 6163, 6171, 6201, 
6202, 6320, 6334, 6341, 6382, 6424, 6512, 
6513, 6515, 6761, 6801, 6903, 7138, 7144, 
7177,7184, 7198,7240,7247,7253,7255— 
7258, 7271, 7302, 7386, 7507, 7621, 7629, 
7636, 7650, 7662, 7747, 7881, 8088, 8122, 
8123, 8132, 8133, 8143, 8153, 8154. — i 
harmincad 2019. 

— m. 265, 304, 602, 884, 885, 1184, 1318, 
1523, 1760, 2232, 2505, 3093, 3356, 3532, 
3584, 3596, 3707, 3873, 4278, 4311, 4864, 
4958, 5700, 6167, 6453, 6466, 6664, 6697, 
6703, 6790, 7099, 7176, 7198, 7380, 7529, 
7530, 7598, 7628, 7630, 7631, 7635, 7650, 
7653, 7657, 7725, 7792, 7833, 7887, 7937, 
7972, 8037. — i ispán 1. Asszonyfalvai 
Ost Gergely, Szécsi Miklós. — rábaközi 
alispánja és szolgabírái 602, 603, 1153, 
1169, 3708, 4080, 5182, 5260. 

soproni főesperes 2374. 
Sór, Fel — h. (Gömör m.) 1198. 
Sork-i cs. 4694, 4853, 5080. 
Soroksári cs. 2619. 
sortes terrarum 2570, 2597. 
Sós cs. 1. Poltári, Sóvári 
Sós László nógrádi főesperes, titeli prépost 

1182. 
Sóskút h. (Zemplén m.) 98. 
Sosoldi vidék 5546, 
Sóspatak f. 4309. 
Sóssár fn. 7106. 
Sóstelek fn. 7487. 
Sóstókáli cs. 496, 1590. 
sótartó 758. 
Sóvár h. (Sáros m.) 632, 6787. — i Soós cs. 

632, 819, 2016, 2838, 2872, 2944, 3212, 
3238, 3545, 3819, 4254, 5080, 5275, 5358, 
5815, 5818, 6175, 6294, 6347, 6372, 6677, 
6787, 7949. 

Sowoklasky h. (Lengyelország) 7884. 
Söpte h. (Vas m.) 4793, 6806, 7089. — i cs. 

1816,6683. 
sör 5811. — főző 2903. 
Sörmes (Gewrmes) h. (Temes m.) 2093. 
sövény 699, 1831, 6957. 
Sövényfalva h. (Küküllő m.) 4276. 
Sövényrév fn. 6194. 
Spácai cs. 165, 166, 313. 1. még Korompai 
Spalato, — i polgárok 4, 50, 59, 87, 104, 105, 

170,278, 864,873, 1196, 1248,1314,1357, 
1392, 1427, 1483, 1542, 1597, 1612, 1657, 
1684, 1781, 1902, 1952, 2100, 2122, 2142, 

2176, 2179, 2208, 2291, 2293, 2318, 2347, 
2361, 2362, 2407, 2429, 2565, 2611, 2645, 
2650, 2705, 2766, 2827, 2868, 2874, 3010, 
3255, 3334, 3514, 3635, 3742, 3745, 4219, 
4431, 4551, 4911, 4917, 5680, 5773, 6355, 
6627, 6776, 7238, 7477, 7554, 7835, 7904, 
8073. 

spalatoi comes 1. Aldemarisco Angelus, 
Garai János és Miklós, Nelipics János, 
Rámái Tholichnich Civithco, Verbas-i 
Petriza 

— egyház 2122. 
— egyházmegye 5823, 7637, 8068. 
— érsek 2122, 3978, 4434, 4526, 4911, 5437, 

5680, 8073. 1. még Aragóniái Peregrinus, 
Benzis de Goalda András, de htdicibus 
Domnius 

— káptalan 4482, 5371, 7238. 
Spalatoi Marinus boszniai ferences vikárius 

4730. 
Spank 1. Ispánk, 
Spánlakai 1. Ispánlakai 
Spanyolország 1517. 
Sparneck Eisa 8046. 
de Spegnumbergo (Spilimbergo?) Vencel 

7568. 
Speyer v. 3706. 
Speyser János 771. 
de Spinis firenzei kereskedő cs. 1698, 4291. 
de Spinula Malchion perai podesta 1882. 
Spiskvágása (Opiszkvágása) h. (Sáros m.) 

5912. 
Spitalneusidel fn. 3468. 
Spring h. (Fehér m.) 2656, 3277, 3302, 4512; 
Sredla fn. 4203. 
Srimaz sziget (Dalmácia) 2229. 
Srnóc fn. 6220. 
Stagno (Ston) h. (Dalmácia) 2516, 3477, 

3901, 5716. — i ppk. 3477. 
Stainberger Berchtold 2562. 
Stájerország 2280, 6130, 6314, 6598. 
Stal Frigyes 4746. 
Stál h. (Pozsony m.) 6990. 
Stanischowi (Staschawi) Mosciez (Musticius) 

1. Poznani 
Starkenbergi cs. 6154. 
Staskenhau h. 1. Sztaskvágása 
Stassovi Jugo 1. Racsai. — Musticius 1. 

Poznarti 
statútum 110, 745, 1000, 1412, 1425, 1547, 

2156, 2215, 2896, 2899, 3357, 3466, 3577, 
4835, 5933, 6145, 7773, 7802, 7808. 

Stauffer Dietrich 2684. 
Státtzlinger (Stárzinger) Ott 572, 5780. 
Stefanoveci cs. 3351, 3762, 4587. 
Stefkfalva h. (Szepes m.) 5275. — i cs. 605, 

1046, 2261, 3238, 5275, 5358, 6677. 1. még 
Szepesi cs. 

' Stein h. (Bajorország) 1653. — (Szepes m.) 
1. Kemenik 

Steinen, Auf den — fn. 3620. 
Stehmetz György soproni polgár 1599. 
Stenberg fn. 6373 



Steno Mihály velencei doge 1336, 1821, 3266, 
3855, 6183, 6405, 6875, 6876, 6959, 7003, 
7103, 7962. 

Stepanovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
stephaniakoni ppk, 1. Zárai Rassolis Mór 
Stergalnik h. (Zágráb m.) 7517. 
steuer 1. adó, rendkívüli 
Steyrer Erhart soproni polgár 3620. — János 

6903. 
Stglmar h. (Turóc m.) 6718. 
Stiavnicska h. (Turóc m.) 5046. 
Stibor sanoki várnagy 2105. 
Stibor (Stiboriczi) erdélyi vajda, szolnoki 

ispán (—1401), aradi (1400), pozsonyi 
(—1402) ispán, a Vág folyó ura (1404 — ) , 
nyitrai és besztercei (1404—), trencséni 
(1410—) ispán, az esztergomi egyház 
gubernátora (1405), az egri egyház gu
bernátora (1405, 1409), erdélyi vajda, 
szolnoki ispán (1409 —) 25, 419, 440, 
537, 655, 668, 669, 908, 976, 1218, 
1442, 1796—1798, 1806, 1808, 1948, 
2033, 2299, 2302, 2602, 2779, 2903, 
3079, 3099, 3114, 3136, 3286, 3322, 
3346, 3406, 3607, 3608, 3724, 3940, 4039, 
4370,4373, 4444,4543,4579, 4580—4586, 
4591, 4604, 4970, 5083, 5227, 5242, 5560, 
5710, 5836, 5989, 6030, 6112, 6209, 6334, 
6426, 6435—6437, 6590, 6603, 6650, 6672, 
6753, 6863, 7043, 7061, 7147, 7198, 7229, 
7289, 7319, 7322, 7338, 7587, 7664, 7668, 
7686, 7783, 7826, 7828, 7831, 7832, 8015, 
8078, 8117, 8130. 1. még Bolondóci 

— (de Minori Stiboricz) plocki kanonok, 
jogi borostyánkoszorús, egri ppk. (1410—) 
5550, 7849, 7943. 

Stiboriczi András (Podhosce) 3136. 
stipendiarius 381, 385, 1296, 2579, 4150, 

5354, 6058, 6146. I. még zsoldos 
stipendium 5118. 
Stockenfels vár (Bajorország) 4944. 
Stockerau h. (Alsóausztria) 1516. 
Stokovc h. (Körös m.) 808, 811, 812, 831, 

5989. 
stolni bencés monostor (Szepes m.) 5378,5432. 
stolpi herceg 1806. 
Stolzenburgi cs. 1206, 1216. 
Stomfa h. (Pozsony m.) 3203, 3442. 
Ston h. 1. Stagno 

Stósz h. 1. Hegyalja 
Stoymerich nemzetség 941. 
Stracimir Balsa zetai fejedelem 3606, 3641, 

3710, 3849, 6146, 6594, 6775. 
Stranya fn. 1. Bérc 
Strass, Auf der — fn. 3609. 
Strassburg v. 509, 578, 590. 
Strass-Sommerein h. (Mosón m.) 5389. 
strata 8092. 
Strazaw-i Scháublein 4413. 
Strazel-i cs. 6787. 
Straubing v. (Bajorország) 5353. 
Stregencszentpéter h. (Somogy m.) 7374, 

7375. — i pálos kolostor 6259, 7374, 7375. 

Strelen Miklós szepesi őrkanonok és viká
rius 3287. 

Strenna mint kh. 5636. 
Striegau h. (Szilézia) 186. 
Strigo vár (Zala m.) 3903. 
Stromer Ulman 500. 
strucctoll 5660. 
Stubicai cs. 6528. 
Stubnya 1. Neustub 
Stulyani Varjú cs. 801. 
Sturmec h. (Horvátország) 2159, 2160. 
Stvynokpukur-i (Pekeri) cs. 2424. 
suador (sóegység) 3070. 
de Submago Jakab comoi kanonok, pápai 

scriptor, familiáris és procurator fiscal is 
4717, 5859. 

Subrebac h. (Dalmácia) 5024. 
subsidium 1548, 2009, 2222, 4932, 5933, 

7568. 
suburbium 2360, 3122, 4497, 5025, 5839, 

6013, 6423, 7517. 
subvicecomes 3971, 4154. 1. még alispán 

alispánja 
Sudak h. (Somogy m.) 3121. 
Sugod-i cs. 7548. 
Suggyai cs. 1. Zuchcha-i 
Suhidol h. (Dalmácia) 2588. 
Suki cs. 1906, 6028, 6030, 7783 , 8050. 
sultaniehi érsek 1. János 
Sulzbach h. (Bajorország) 2685. 
Sulymostó fn. 6222. 
Suma fn. 4807. 
Sumerstofferin Dorottya 4233. 
Sumetica h. (Pozsega m.) 5229. 
Supafalva h. (Temes m.) 7741. 
supplicatio 2355, 2356, 2358, 4559, 5199, 

5680, 5732—5735, 5774, 5853, 7610, 7684, 
7722,7848. 

Supus fn. 6789. 
Súr, Csenkez — h., Egyházas — (Pozsony 

m.) 5671. Egyházas — i cs. 5671. Nána — i 
cs. 141. 

suráni várnagy 1. Poznaúi Musticius 
Surány h. (Bereg m.) 788. — (Nógrád m.) 

3890. — i cs. 541, 1912, 5515, 6542. Kis 
— i cs. 6331. 

de Surdis cs. 6407. 
Surján h. (Somogy m.) 6196. 
Surjánpéterfalva h. (Temes m.) 7741. 
Sursa moldvai fejedelmi kincstárnok 3469. 
Susicaszentgyörgy 1. Szentgyörgy 
Sustak f. 6087. 
Sutorina h. (Dalmácia) 2233, 2243, 2385. 
Suttó h. (Turóc m.) 2586. 
süllő 553. 
Sülyi cs. 3179. 
sümegi várnagy 1. Egervári 
süveg 435. 
Svábi cs. 377, 6511, 6677. 
svájci városok 634. 
Svedlér h., Alsó — (Szepes m.) 4203. 
Svédország 4892. 
Svörnyei cs. 8040. 



Swab Klaus 6223. 
Swantibor pomerániai herceg 1897, 1903. 
Swempek (Sweinpek) János 2094, 4903. 
Swerch-i János erdélyi alvajda (— 1401) 

144, 389, 419, 552, 556, 836, 1772, 6030. 
Swinai cs. 4600. 
Sybenpruner Péter 3435. 
Sydyaras f. 2319. 
Symogh (Somogy?) h. (Esztergom m.) 5405. 
syndicus 117, 2064, 6432. — és procurator 

31, 68. 
syndicatus (bíróság) 4940. 
Sysak familiáris 4117. 

szabad falvak kiváltságai 195. 
— kereskedés 1174, 1471, 1972, 2596, 3137, 

3334, 3426, 4207, 5094, 6357, 6841. 
— közlekedés 1178, 1179, 1413, 1463, 1534, 

1630, 1915, 1939, 1949, 2122, 2252, 2345, 
2515, 2599, 2661, 3045, 3087, 3102, 3630, 
3773, 3841, 3892, 3952, 4027, 4084, 4379, 
4419, 4493, 4612, 4613, 4877, 4915, 5300, 
5597, 5899, 6112, 6436, 6474, 6532, 6725, 
6914, 6923, 7258, 7283, 7319, 7678, 7917, 
7984, 7987, 8089, 8094. 1. még salvus 
conductus 

— rendelkezés birtokkal 742, 1376, 2441, 
4016, 4036, 4153, 5835, 7198, 7301, 7517, 
8038, 8080. 

Szabadfalu h. (Hunyad m.) 3363. 
Szabadi cs. 1669. 
Szabar h. (Zala m.) 2691, 3193, 4352, 4811, 

4916, 6884. 
Szabás h. (Somogy m.) 2422, 2678, 3031, 

3283, 3985, 4153. 
szabó 96, 181, 298, 385, 391, 426, 522, 554, 

600,696, 796, 814, 836,844, 845,890,968, 
1168, 1454, 1572, 1590, 1646, 1724, 1859, 
2030, 2056, 2096, 2174, 2246, 2881, 2945, 
2950, 3077, 3101, 3142, 3148, 3183, 3468, 
3474, 3781, 3859, 3880, 3926, 4070, 4150, 
4265, 4610, 4695, 4853, 4855, 4873, 4940, 
4991, 5080, 5305, 5386, 5512, 5556, 5639, 
5856, 5941, 5979, 6092, 6099, 6191, 6402, 
6604, 6672, 6675, 6837, 6889, 6943, 7216, 
7379, 7406, 7430, 7521, 7567, 7640, 7951, 
7973. — (familiáris) 632, 1669, 2352, 
8042. — (nemes) 1111, 1667, 3141, 4146, 
6087. — (nemes familiáris) 1590. — 
(predialis) 6118. 1. még királyi szabó 

Szabó (jobbágynév) 4817. 
Szabó h. (Baranya m.) 3227. — i cs. 3227,7246. 
Szabolcs m. 182, 384, 467, 468, 493, 534, 820, 

859, 948, 1152, 1159, 1164, 1165, 1202, 
1222, 1245, 1303, 1312, 1410, 1553, 1603, 
1805, 1872, 2018, 2172, 2191, 2282, 2524, 
2664, 2701, 2758, 2807, 2947, 2983, 2988, 
3163, 3196, 3216, 3234, 3252, 3360, 3392, 
3393, 3438, 3454, 3526, 3552, 3653, 3664, 
3675, 3677, 3700, 3701, 3814, 3949, 3953, 
3954, 3958, 3975, 4018, 4037, 4057, 4098, 
4149, 4264, 4377, 4448, 4463, 4502, 4514, 
4523 ,4541, 4556, 4616, 4649, 4769, 479', 

4843, 4844, 4851, 4852, 4854, 4857, 4861, 
4869, 4872, 4873,4923, 4926, 4938, 4953, 
5003, 5015, 5051, 5097, 5127, 5131, 5160, 
5214, 5235, 5381, 5425, 5435, 5466, 5475, 
5520, 5588, 5694, 5695, 5706, 5912, 5917, 
5947, 5983—5985, 6003, 6074, 6187,6261, 
6262, 6280, 6290, 6305, 6307, 6337, 6393, 
6459, 6555, 6617, 6625, 6645, 6647, 6892, 
6895, 6896, 6899, 6941, 6953, 7090, 7117, 
7263, 7313, 7323, 7351, 7376, 7395, 7396, 
7538, 7565, 7633, 7646, 7727, 7729, 7730, 
7818, 7996, 8023. — i comes generális 
4952. — i ispán 1. Dobi Péter, Garai 
Miklós, Hosszúfalui Sebestyén, Jakcs 
György és István, Palásti Egyed, Palóci 
Mátyus. — i alispán 1. Lapispataki Már
ton, Rakolupi Sebestyén, Zalay György 

szabolcsi bírságbehajtó 1. Lasztóci Domokos 
— főesperes 447, 4287. — főesperesség 447. 
Szabolcsi cs. 4083, 5706. 
Szacsur h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 1931, 

2065, 3879, 5523, 7633, 7730, 7903. 
Szád h. (Temes m.) 6102. — i cs. 7246. 
Szada h. (Zemplén m.) 5959. — i cs. 98. 
Szádalaszó f. 4373, 5057. 
Szájbülése h. (Torna m.) 6637. 
Szajhán h. (Somogy m.) 1136. 
Szák h. (Komárom m.) 2021. — i cs. 1977. 
Szaka, Egyházas — h. (Abauj m.) 5178. — i 

cs. 5178. 
Szaka h. (Sopron m.) 5651. 
szakács 5772. 
Szakács (familiáris) 2203. — (személynév) 

4681. — (jobbágynév) 4264. — (polgár
név) 5337. 

Szakácsi h. (Somogy m.) 1080,1880. Nagy— 
(Somogy m.) 1080. — i cs. 1084, 1880. — i 
pálos kolostor 1837, 1880, 6837. 

Szakácskölkedi cs. 1394. 
Szakadági Zalai cs. 6070. 
Szakadás fn. 7225. 
Szakai cs. 7485, 7752. 
Szakái h. (Abauj m.) 1722. — i cs. 5501. 
Szakállas h. (Komárom m.) 442,469. Alsó—, 

Felső — (Komárom m.) 1998. — i cs. 
442, 469. 

Szakállasfalva h. (Középszolnok m.) 3723. 
Szakállos h. (Hont m.) 3461. 
Szakalya (Szakái) h. (Abauj m.) 3778, 7633, 

7730. — (Sáros m.) 7857. 
Szakolca v. (Nyitra m.) 5175, 7587. 
Szakoly h. (Szabolcs m.) 1157, 4871. — i cs. 

3360, 3454, 4791, 5695, 5706. 
Szalacsi cs. 6356. 
Szalakusz h. (Nyitra m.) 6371, 7031, 7178. 
Szalánc vár (Abauj m.) 3957, 6786, 7980. 
Szalárd h. (Bihar m.) 118, 243, 587, 1446. — i 

ferencesek 1401. — i sókamara 5335. 
Szalászó h. (Baranya m.) 1538. 
Szalatna mint kh. (Zólyom m.) 4928, 4966, 

4974, 4980, 4989. Kis —, Nagy — (Zó
lyom m.) 4984. — i királyi jobbágyok 
7541, 



Szalatnok h. (Körös m.) 5249, 5323. —i cs. 
3151,5249. 

Szalatnya h. (Hont m.) 4136. 
Száldobágy fn. 473. 
Száldobágy h. (Bihar m.) 1306, 2927, 4373, 

5057. 
Száldobágvteleke h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Száldobkőrisfamagasa fn. 6332. 
Száldobküt fn. 6332. 
Szalk h. (Fejér m.) 6749. 
Szálka h. (Bereg m.) 788, 7401. — (Hont m.) 

1103, 2698. — (Szatmár m.) 5119, 6450. 
— i Orosz cs. 6450. 

szállás (predium) 6317. 
Szállási (Szálláspataki) cs. 1877. 
Szálláspatak h. (Hunyad m.) 3368. 
szállítmányozási ellenőr (Aufdinger) 213. 
Szalmád fn. 7176. 
Szalmád h. (Szatmár m.) 7197. — i cs. 1881. 
Szalmadi h. (Sopron m.) 7380. 
Szalócháza h. (Gömör m.) 1198. 
Szalók h. (Heves m.) 2848, 3661, 6343, 

6949. — (Szepes m.) 5865. —- (Zemplén 
m.) 2295. Tisza — (Heves m.) 2848, 
3661, 6343. — i cs. 2848, 3661, 3820, 
6343. 

Szalókháza h. (Gömör m.) 1323. 
Szalonak vár (Vas m.) 335, 1356, 1468, 4268, 

4455, 4846, 6672, 6930. — i Tompek 
György 1. Oroszvári 

szalonna 1625, 5398. 
Szalonnai cs. 106, 1685, 4576, 4757, 4789, 

4815. 
Szalonta h. (Borsod m.) 1724. — i cs. 6795. 
számadás 356, 2875, 3579, 3580, 3585, 7247, 

7252, 7254, 7802, 7864. —, városi 775, 
4348, 8121, 8132, 8151. 

— könyv 457. 
szamár értéke 117. 
Szamárdi cs. 5560. 
Szamobor vár (Zágráb m.) 7017. 
Szamos f. 1240, 3723, 4260, 5087, 5990. 
Szamosszeg h. (Szatmár m.) 1741,1881,7154. 

— i cs. 879. 1. még Czudar cs. 
Szampori cs. 6739, 7106. 
számszeríjj 1007, 3926, 6209, 7599, 7633. 

— értéke 6697. 
számszerijjász 7045. 
Szamut h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 1931, 

2065, 3879, 7633, 7730. 
száműzés 117, 3538, 4758, 5823, 6495, 7496. 
Szanai cs. 6050. — i Miklós trencséni vár

nagy 6648. 
Szanda vá/ (Nógrád m.) 7213. 
Szandec, Ó — h. (Lengyelország) 3630. 
Szaniszló jókői várnagy 2426. 
szántóföld 11, 18, 38, 43, 48, 99, 177, 227, 

236,237,245,283,288,343,360,380,394, 
410, 421, 443, 461, 492, 508, 515, 540, 
592,607, 617,655, 699, 724, 728, 735,742, 
790, 796, 814, 824, 839, 845, 894, 912, 
948, 960, 1002, 1025, 1041, 1067, 1080, 
1082, 1117, 1145, 1158, 1226, 1311, 1337, 

1340, 1353, 1358, 1394, 1396, 1514, 1625, 
1825, 1831, 1840, 1880, 1934, 2082, 2206, 
2232, 2333, 2442, 2498, 2533, 2546, 2552, 
2580, 2714, 2771, 2862, 3135, 3148, 3181, 
3216, 3414, 3462, 3524, 3735, 3853, 3863, 
4041, 4054, 4077, 4146, 4203, 4254, 4400, 
4598, 4626, 4686, 4720, 4744, 4863, 4864, 
4869—4872, 4875, 4890, 4891, 4897, 4905, 
4999, 5049, 5050, 5087, 5133, 5149, 5259, 
5261, 5313, 5387, 5416, 5431, 5436, 5446, 
5506, 5518, 5526, 5535, 5543, 5562, 5599, 
5624, 5625, 5671, 5712, 5714, 5723, 5737, 
5790, 5886, 5951, 5957, 5990, 6022, 6023, 
6045, 6097, 6137, 6144, 6156, 6194, 6220, 
6230, 6233, 6245, 6250, 6275, 6351, 6361, 
6438, 6442, 6443, 6463, 6559, 6570, 6673, 
6677, 6700, 6767, 6789, 6794, 6800, 6806, 
6817, 6851, 6877, 6936, 6937, 6943, 6995, 
7043, 7062, 7106, 7114, 7130, 7197, 7225, 
7262, 7281, 7349, 7394, 7399, 7408, 7425, 
7469, 7485, 7487, 7574, 7601, 7640, 7692, 
7696, 7711, 7736, 7746, 7748, 7752, 7753, 
7755, 7781, 7809, 7843, 7856, 7857, 7887, 
7898, 7905, 7912, 7930, 7951, 7967, 7970, 
8058, 8065, 8084, 8119. — elfoglalása, 
felszántása 34, 497, 605, 1226, 1228, 
4156, 4245, 4863, 4868, 5599, 5759, 5905, 
5941, 6092, 6238, 6481, 6793, 7063, 7141, 
7149, 7625, 7646, 7748, 7905, 7951. 1. még 
birtokfoglalás 

Szántó h. (Bihar m.) 6853, 8092. — (Bodrog 
m) 385, 5847. —(Középszolnok m.) 7216. 
— (Sopron m.) 7725, 7792. — (Zala m.) 
1782, 1815, 5118. 

Szántói cs. 304,1096, 1184, 2111, 2112, 2121, 
2218, 3055, 3276, 4406, 5044, 5115, 5210, 
5456, 5827, 7216, 7246, 7574, 7635, 8092. 
1. még Becski, Mácsai, Zsidói cs. 

— Benedek boszniai ppk. (1410—) 7671, 
7848, 7942. 

— Lukács váradi ppk. (— 1406) 7, 266, 345, 
895, 1218, 2172, 2384, 2548, 2796, 3605, 
3942, 4240, 4260, 4406. 

— Lack cs. 1096, 1415, 2806, 4471, 5270, 
5569. 1. még Németi 

Dávid királyi apród (1402), fejér
megyei ispán és csókakői várnagy (1405), 
udvari lovag (1409) 1096, 1415, 1955, 
2806, 3946, 3948, 4373, 4471, 5057, 5102, 
5143, 5441, 5510, 5569, 5593, 5608, 6936, 
7007, 7237, 7289. 

Jakab udvari lovag (1402), komáromi 
ispán és várnagy (1402—1404), erdélyi 
vajda és szolnoki ispán (1403—1409) 
1415, 1955, 1998, 2426, 2594, 2656, 2668, 
2744, 2752, 2806, 2846, 2926, 2933, 2997, 
3064, 3098, 3113, 3180, 3191, 3277, 3361, 
'3422, 3523, 3567, 3850, 3946, 3948, 3982, 
4029—4031, 4060,4066, 4132,4163, 4222, 
4276, 4370, 4373, 4471, 4665, 4742, 4818, 
4957, 5044, 5054, 5057, 5062, 5086, 5102, 
5111, 5143, 5232, 5270, 5427, 5438, 5441, 
5510, 5521, 5522, 5532, 5569, 5583, 5593, 



5608, 5646, 5649, 5754, 5873, 5973, 5990, 
5993,6000,6001,6004—6007,6014—6016, 
6018,6020—6022, 6024, 6026, 6028,6030, 
6043, 6094, 6095, 6099, 6113, 6158, 6206, 
6452, 6660, 6833, 6936, 7007, 7043, 7225, 
7237, 7289, 7995. 

Szántószentmiklós h. (Bodrog m.) 2218. 
Szap h., Nagy — (Gvőr m.) 1017. — i cs. 

6693. 
Szaplonca f. 6118. 
Szaplonca vár (Körös m.) 7546. — i cs. 3155, 

5794. — i Poháros Osvát 6051, 6118, 7389. 
1. még Kapi 

Szár János I. Atyai cs. 
szaracén 2485, 6538, 
Szárazberek h. (Szatmár m.) 2154. 
Szárazpatak fn. 5289. 
Szárberény, Kis — h. (Veszprém m.) 1134. 
Szard vár (Torna m.) 4789. 
Szárhegy fn. 106. 
Szárhegy h. (Kraszna m.) 1306. 1. még 

Szovárhegy 
Szárszó h. (Somogy m.) 41, 2211, 7882, 7929. 
Szarva h. (Pozsony m.) 7319. Kis —, Nagy 

— (Pozsony m.) 1348, 1349, 1396, 2071, 
2206, 2563, 3865. 

Szarvad h. (Középszolnok m.) 1306, 2927. 
Szarvaskendi cs. 360, 1241, 6672. 
Szarvaskő h. (Heves m.) 3608. 
Szarvasörvény fn. 6147, 6257. 
Szarvaszó h. (Máramaros m.) 4451, 4625. — i 

cs. 3155, 4232. 
Szarvkő h. (Sopron m.) 8154. 
Szász cs. 1. Tamasovci, Töttösi 
Szász h. (Tolna m.) 6434. — (Ugocsa m.) 

3703, 3709. 1. még Beregszász. Fel — 
(Pozsony m.) 5526. — i cs. 1071, 1072. 
Fel —i cs. 5526. 

Szaszár h. (Szatmár m.) 731, 7557. 
Szászfalu h. (Ugocsa m.) 3703, 3709, 7105. 
Szászfalvai Zólyomi Dávid 214, 391. 
Szászfenes h. (Kolozs m.) 250, 340, 
Szászhalom h. (Pest m.) 3893. 
szászok, erdélyi 1436, 2223, 2614, 2834, 3330, 

4065,4492—4494,4628,(6022,6482—6484, 
6573. — elleni háború' (1403) 2614. 

Szászsebes-szék 569. 
Szát h. (Bodrog m.) 2218. 
Szata h. (Valkó m.) 6010. — ( Z a l a m.) 3749, 

6292. 
Szatateleke fn. 4807. 
Szatmár, — i polgárok 283,4380,4786, 5060, 

5064, 5087, 5713. — i cs. 6802. 
— m. 53, 279, 283, 482, 731, 867, 879, 999, 

1158, 1172, 1217, 1240, 1260, 1285, 1291, 
1335, 1361, 1430, 1709, 1713, 1726, 1731, 
1732, 1741, 1743, 1744, 1748, 1749, 1881, 
2028, 2679, 2717, 2730, 2749, 2927, 2969, 
3150, 3172, 3291, 3492, 3679, 3850, 4052, 
4147, 4148, 4260, 4332, 4366, 4378, 4395, 
4445, 4460, 4479, 4766, 4769, 4778, 4779, 
4786, 4787, 4796, 4803, 4806, 4808, 4810, 
4923—4925, 4938, 5003, 5119,5121, 5313, 

5427, 5520, 6054, 6074, 6150, 6181, 6277, 
6317, 6501, 6617, 6716, 7105, 7115, 7123, 
7130, 7154, 7169, 7194, 7195, 7269, 7276, 
7279, 7290, 7311, 7387, 7419, 7489, 7494, 
7531, 7557, 7674, 7721, 7966, 7969, 8023, 
8035. — i ispán 1. Csáki György, Marcali 
Dénes, Perényi Péter, Tódor herceg 

Szatmár utca 4808. 
szatmári főesperes 302. 1. még Gusal Móric 
— főesperesség 1125. 
— kamarahasznaispán 5125. 
— sókamara 5335. 
Szatmárnémeti v. 5064, 5060, 5088, 5089. 
Szátok h. (Nógrád m.) 5561. Felső — (Nógrád 

m.) 3890. — i cs. 3951, 7764, 7908. 
Szatta h. (Vas m.) 2085. 
Száva f. 96, 326, 2806, 3089, 3417, 4110, 

5577, 5665,5706,6078,6221,7599.—i rév 
6349. 

Szávaszentdemeter h. (Szerem m.) 207,3089. 
szavatosság 43, 48, 79, 135, 201, 344, 728, 

808, 811,831, 847, 883,904, 916,922,925, 
963, 968, 975, 1111, 1185, 1266, 1355, 
1356, 1362, 1551, 1558, 1634, 1760, 1779, 
1784, 1888, 1961, 2056, 2123, 2199, 2246, 
2671, 2675, 2735, 2744, 2771, 2810, 2998, 
3079, 3086, 3101, 3123, 3170, 3242, 3391, 
3427, 3451, 3621, 3650, 3732, 3871, 3919, 
3987, 4042,4055, 4153, 4230,4369, 4373, 
4455, 4504, 4557, 4576, 4666, 4831, 4866, 
4919, 4922, 4966, 5025, 5125, 5126, 5275, 
5364, 5374, 5381, 5390, 5412, 5417, 5438, 
5509, 5510, 5518, 5546, 5551, 5593, 5714, 
5749, 5769, 5836, 5957, 5959, 5985, 5989. 
6008, 6078, 6209, 6210, 6263, 6389, 6477, 
6543, 6604, 6636, 6684, 6685, 6691, 6698, 
7043, 7198, 7206, 7301, 7372, 7389, 7427, 
7562, 7599, 7603, 7669, 7703, 7792, 8012. 

Százd h. (Hont m.) 6389. 
Százdmonostora h. (Borsod m.) 127. 
Szebedény h. (Zólyom m.) 4983. 
Szebedrázs fn. 5505,5623,6494,6571,8015. 
Szebeléd h. (Hont m.) 394. 

• Szeben, — i polgárok 757, 791, 1178, 1179, 
1534, 3262, 3426, 3736, 4238, 4495, 4589, 
4612, 4613, 4689, 5232, 5538, 6040, 6429, 
6575, 8080. — i cs. 1893, 1896, 5611. 

szebeni dékán 2222, 2265, 7050. 
— káptalan 1545, 6429. — jegyzőkönyve 

7050. 
— királybíró 6040. 
— prépost 1003. I. még Miklós. — prépost

ság 6100. 
Szeben-szék 3184, 5611, 6483. 
Szeblenc h. (Zala m.) 5620. 
Szécs h. (Gömör m.) 7774. — (Középszolnok 

m.) 6649. — (Zemplén m.) 3925, 4699, 
7976. Szécs másk. Kopács h. (Vas m.) 
1. Kopács 

Szécsi cs. 11, 627, 1218, 2754, 2867, 3170, 
3650, 3991, 3993,4230,4562, 5510, 6036, 
6485, 6863, 7242, 7262, 7697, 7734, 7774, 
7857.1. még Lendva, Felső — i cs. 



— Gál zólyomi ispán (1403) 839,2005,2594, 
2725, 2735, 2747, 2937, 3181, 3488, 3925, 
3991, 3992, 4851, 5085, 5106, 6347, 6570, 
6964. 

— Miklós bán (1359), országbíró (1381— 
1384) 2431, 4469, 7043, 8039. 

— (Miklós nádor fia) Miklós zalai ispán 
(1402), a veszprémi püspökség kormány
zója (1403—1405), királynéi ajtónálló
mester, udvarmester (1406—1408), sop
roni (1406—1409), vasi (1406—) ispáa, 

-< óbudai várnagy (1407), tárnokmester 
(1408—1410) 11, 1588, 1855, 2719, 2729, 
2754, 2784, 2867, 3704, 3982, 4308, 4450, 
4500, 4558, 4562, 4864, 5202, 5464, 5535, 
5620, 5923, 5963, 6077, 6083, 6201, 6341, 
6485, 6672, 6740, 6975, 7043, 7094, 7099, 
7141, 7326, 7333, 7788. 

— (Miklós nádor fia) Herceg Péter 2034, 
2332, 2359, 2719, 2754, 2906, 3590, 3676, 
3905, 4032, 4177, 5620, 5839, 5855, 5966, 
5978, 5982, 6081, 6212, 6672, 6724, 7333. 

Szecse h. (Bodrog m.) 385. —i cs. 381, 1290, 
1801. — i Mihály stipendiarius 1296. 

Szécsény vár és v. (Nógrád m.) 200, 1310, 
3890, 4267. — h. (Vas m.) 99, 4252. 
Kis — (Arad m.) 2301,4179. Nagy— 
(Arad m.) 2301. 

Szécsényi cs. 546, 3437, 3622, 3772, 4253, 
4267, 5820, 7548. 

— Frank országbíró (—1408) 36, 546, 808, 
811, 812, 934, 975, 1078, 1218, 
1346, 1376, 1386, 1403, 2771, 2779, 2815, 
3621, 3676, 3678, 3890, 3998, 4054, 4185, 
4245, 4253, 4267, 5360, 6030, 6209, 6406, 
7149, 7669. — felesége (Kont Miklós 
nádor leánya) 3622, 4177, 7548, 8027. 
— mint országbíró 2, 29, 43, 72, 84, 85, 
88, 91, 96, 106, 115, 182, 296, 299, 303, 
312, 313, 316,317,330,374, 381, 382, 385, 
404,418,427,431,437, 438,443,445,465, 
466, 558, 607, 615, 617, 623, 629,632, 
701, 821, 865, 871, 876, 899, 920, 984, 
1048,1049,1087, 1092, 1099—1102, 1104, 
1107, 1109, 1110,1116, 1266, 1292, 1293,, 
1295, 1296, 1299, 1544, 1554, 1573, 1575, 
1645, 1649, 1676, 1685, 1738, 1739, 1785, 
1788, 1815, 1816, 1831, 1943, 1981, 2023, 
2034, 2042, 2047, 2048, 2051, 2052, 2062, 
2067, 2072, 2079, 2085, 2096, 2097, 2103, 
2149, 2174, 2192, 2204, 2262, 2263, 2266, 
2267, 2271, 2272, 2298, 2355, 2358, 2437, 
2438, 2695, 2789, 2811, 2825, 2901, 2911, 
2980, 3153, 3198, 3219, 3274, 3285, 3294, 
3444, 3453, 3456, 3459, 3478, 3483, 3485, 
3640, 3817, 3835, 3893, 3914, 3916, 3928, 
3961, 4049, 4078, 4131, 4138, 4246, 4268, 
4289, 4301, 4307, 4311, 4372, 4396, 4471, 
4483, 4487, 4500, 4504, 4505, 4520, 4537, 
4547, 4549, 4605, 4619, 4672—4677, 4694, 
4695,4709—4711,4720, 4738, 4757, 4761, 
4766, 4853, 4885, 4918, 4919, 4956, 4962, 
4963, 5063, 5106, 5107, 5133, 5171, 5259, 

5281, 5306, 5319, 5331, 5340, 5342, 5346. 
5542, 5555, 5646, 5649, 5667, 5689, 5707, 
5760, 5784, 5810, 5814, 5856, 5866, 5901, 
5945, 5982, 6008, 6064, 6122, 6128, 6137, 
6158, 6278, 6283, 6600, 6884, 7040, 8038. 

— László királyi apród (1405) 546, 808, 811, 
812, 1376, 4328, 4333, 7149, 7322, 7669, 
8067. 

— Miklós pozsonyi kanonok 3510, 4506. 
— Simon volt erdélyi vajda, ajtónállómester,.' 

udvarmester (1403—1409), szepesi vár
nagy (1404), borsodi ispán (1404), hevesi 
és barsi ispán (1405) 808, 811, 812, 975, 
1218, 1346, 1376, 2359, 2594, 2598, 2706, 
2723, 2730, 2790, 2815, 3144, 3145, 3176, 
3238, 3349, 3439, 3461, 3462, 3471, 3621, 
3649, 3658, 3711, 3712, 3776, 3778, 3890, 
3997, 3998, 4185, 4504, 5499, 5820, 6492, 
6649, 6739, 6740, 6766, 6768, 6771, 7088, 
7293. 

Szecsőd, Egyházas — h., Molnos — (Vas m.) 
* 4793. 
Szecsőd 1. Lapsa 
Szecsődi cs. 4793, 5179, 6806. 
Szécsteleke fn. 441. 
Szedekerte h. (Sáros m.) 6787. 
Szederjes h. (Heves m.) 439. — (Krassó m.) 

5832. 
Szedlice'h. (Sáros m.) 5085, 6964, 7857. 
Szedlicske h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
Szedlicsna h. (Tre ncsen m.) 2391. —i cs. 2391. 
szeg (lószín) 1724. 
Szeg h. (Csongrád m.) 7952. Nagy — (Közép

szolnok m.) 4370. 
Szeged, — i polgárok 720, 3791, 5274, 5649, 

5897, 6732. Fel — 1. Asszonyfalva 
Szeged vár (Csongrád m.) 2587, 2592. — i 

várnagy 1. Sóji Bertalan 
Szegedi h. (Baranya m.) 7246. — i cs. 7246. 
szegénygondozás 6858. 1. még kórház 
Szegfalu h. (Valkó m.) 906. — i cs. 5374. 
Szeghalom h. (Békés m.) 3431. 
Szegi h. (Abauj és Zemplén m.) 6636, 6637. 
Szegi cs. 5344. 
Szeglak ti. (Baranya m.) 3728.—i cs. 2346, 

7246. 
Szegye h. (Győr m.) 2928. 
szegye (clausura) 70, 6147. 
Szék h. (Baranya m.) 1071, 1072, 1595, 5419. 

— (Doboka m.) 7783, 7831. — (Sopron 
m.) 630. 1. még Széki. — (Szepes m.) 
7467. — i cs. 1533,2014, 2101, 2128, 4756, 
4800,5106, 5135, 6271, 6929, 7013, 7403, 
7467. 

Székás h. (Sopron m.) 6676. 
Szekcső h. (Baranya m.) 437. Fel — (Baranya 

m.) 285, 1252, 6149, 6553, 7044. — i cs. 
7616. — i János kancelláriai jegyző 7614. 

Szekcsői Herceg cs. 871, 2545, 3233, 3816, 
6877, 6878, 7246,8024. 

Péter 260,280,382,385,436,437,452, 
876, 1101, 1135, 1258, 1293, 1753, 1974, 
2506, 2789, 3195, 3233. 3713. 



Székely cs. 991, 3331, 5414. 1. még Kozma
telki, Mikeszászai, Somszegi, Tarnóci, 
Terennei 

— Antal ferences szerzetes 73. 
— Balázs erdélvi kanonok, ugocsai főesperes 

3246, 6022. ' 
— János sókamaraispán 2334, 7783, 7831. 
— (jobbágvnév) 1454, 1603, 7105, 7274, 

7951. 
— Péter bécsi polgár 2202. 
Székely h. (Szabolcs m.) 182, 4554, 5029. — 

(Tolna m.) 885, 7043. Lovász —, Paraszt 
— (Tolna m.) 7043. 

székelyek 2614, 2833, 3322, 3330, 5817, 7114, 
7219, 8027. 

Székelyhíd h. (Bihar m.) 888, 1002. — i cs. 
1002, 2036. 

Székelvi cs. 3096, 3182, 5029. 
székely ispán 2092, 3320, 3322, 4552. 1. még 

Csáki György, Marcali Dénes, Nádasi 
Mihály, Perényi Péter 

— jogszokás 6722. 
Székelyó f. 5990. 
Székely telek h. (Bihar m.) 525. 
szekér 3,78, 246, 605,792,821, 827,919,960, 

1082, 1168, 1202, 1413, 1590, 1675, 3468, 
3610, 3699, 3808, 3890, 3947, 4032, 4264, 
4289, 4563, 4819, 5202, 5398, 5649, 5657, 
5905, 5940, 5957, 6325, 6743, 6918, 7141, 
7279, 7543, 7670, 7763, 7783, 7831, 7951. 
—, gyors 1929. —, hatökrös 1846. —, 
terméssel megrakott 7353. 1. még kocsi, 
társzekér 

Szekeres (jobbágynév) 385, 6672. 
Szekeres h. (Szatmár m.) 1713. 
Szekérgyártó (jobbágynév) 5855. 
Székes h. (Fehér m.) 5573, 5906, 5993, 6148, 

6206. Bolgár — (Fehér m.) 4513, 5925. 
Székesfehérvár, — i polgárok 1177, 1275, 

2548, 2636, 2763, 2806, 3698, 3861, 3893, 
3955, 4025, 4145, 4244, 4256, 4373, 4481, 
4484, 4561, 4902, 4972, 5310, 5433, 6749, 
6915, 6974, 7006. — i biró 1. Szentgyörgyi 
Vince Tamás. —i cs. 7833. — i (Alba-i) 
László nádori jegyző 5106, 5546, 6260, 
6832. 

székesfehérvári egyezség (király és ország
nagyok között 1403) 2641, 2706, 2790, 
3196, 3202, 3276, 3454, 3529, 3669, 3697, 
3711, 3985, 4845, 7392. 

— egyház 3698. 
— keresztes konvent, — káptalan 1. fehér

vári 
— sókamarás 5397. 
Széki h. (Sopron m.) 3532. 1. még Szék 
széksértés 3980, 6555. 
Szekszárd mint kh, (Tolna m.) 792. 
szekszárdi apát 7131. 
— bencés monostor 2031, 2187, 2255, 5338. 

— gubernátora 1. Kropidlo János 
— konvent mint hh. 8,95,167,176,246,251, 

286,406,451,462,532,547,618, 649,699, 
713, 732, 797, 822, 918, 1026, 1696, 1739, 

1785, 1864, 1960, 2031, 2690, 2695, 2787, 
2797, 2811, 2860, 2902, 2953, 2980, 3315, 
3592, 3781, 4293, 4299, 4326, 4354, 4360, 
4398, 4426, 4443, 5415, 5445, 5585, 5659, 
5767, 5807, 6195, 6413, 6489, 6520 6631, 
6856, 7043, 7188, 7259, 7282, 7435, 7476, 
7600, 8014. 

Szele h. (Hont m.) 1795. 
Szelcei cs. 5146. 
Szelcsinc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Szele h. (Nógrád m.) 4054. — (Pest és Külső

szolnok m.) 5649. 
Széleger fn. 1. Zingan 
Szelény h. (Hont m.) 2671, 2771. — i cs. 7764, 

7908. 
Szelepcsény h. (Bars m.) 2366. 
Szélestarló (Zeuleustarro) fn. 5364. 
Szeleste h. (Vas m.) 3342, 3537, 3896. Német 

— (Vas m.) 6672. — i cs. 3342, 3537, 3896, 
6672, 6777, 7771. 

Szélesvölgy fn. 3216. 
Szelezsényi cs. 3159, 3356, 7911. 
Szélföld fn. 1394. 
Szeli h. (Pozsony m.) 5820. 
Szelice h. (Torna m.) 1685. 
Szelicse h. (Torda m.) 6452, 7225. 
Szelincs, Kis — h. (Pozsony m.) 2879. 
szelindek 6807. 
Szelindek h. (Szeben-szék) 3184, 7050. 
Szélmező h. (Kraszna m.) 2927. 
Szélszeg h. (Középszolnok m.) 4370. 
Széltarló h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Szembécs h. (Bodrog m.) 260, 280, 285, 385, 

2746, 3233, 7044. — i várnagy 4809. 
Szemel h. (Baranya m.) 1145, 2218. 
Szemenye h. (Vas m.) 6593. — (Zala m.) 

2657, 5509, 6096. 
Szemercsényi (Szmrecsányi) cs. 6125. 
Szemere h." 1. Zemen 
Szemeréd h. (Hont m.) 112, 2652. Alsó — 

(Hont m.) 2771. Egyházas — (Hont m.) 
3648, 3654. Felső — (Hont m.) 1961, 
2671, 2771, 3009. 

Szemerei cs. 5081, 7912. 
Szemes h. (Somogv m.) 3121. 
Szemlékháza h. (Csanád m.) 5755. — i cs. 

5755. 
széna, — kaszálás 473, 2207, 3135, 5202, 

5957, 6224, 7099, 7130, 7141, 7795, 8092, 
— elhordása 605, 1675, 1753, 3888, 4289, 

4937, 6481, 6915, 6976, 7141, 7322. 
— értéke 7236. 
— kazal nagysága 821. 
Szénás cs. 1. Bályoki 
Szénavölgy fn. 1002. 
Szene h. (Pozsony m.) 1500, 6170, 6363, 

6600. 
Szenese h. (Bars m.) 4441. — (Körös m.) 

5045. — (Pilis m.) 956, 5282, 7043. — i es. 
2907, 4100, 5045. 

Szenesei Pál dalmát-horvát (tengermelléki) 
vicebán. spalatoi podesta (1401) 864, 



Szencsi (Zench-i) cs. 452. 
Szend h. (Abauj m.) 4109. — (Somogy m.) 

2741. — i cs. 3925, 4109, 4572, 6823. 
— Mihály királyi apród 7133. 

Szendrő mint kh. (Borsod m.) 3276. — i vár
nagy 5099. 

Szénégető h. (Vas m.) 817. 
Szenese h. (Vas m.) 5286. 
Széni cs. 106, 1685, 3276, 4576, 4757, 4789. 
— Jakab tornai plébános 4576. 
Szenkovec h. (Zágráb m.) 4532. 
Szentaga h. (Baranya m.) 1067, 1145, 1251, 

1340, 2082, 2355. — másk. JDergescse 
(Baranya m.) 2060. 

Szentagakuta fn. 2082. 
Szentágota h. (Nagysink-szék) 6573. — i cs. 

4653, 4654. 
Szentandorjás h. (Abauj m.) 2664, 3677. — i 

cs. 3677. 
Szentandrás h. (Bács m.) 6221. — (Bodrog 

m.) 4802, 5847. — (Pozsega m.) 5229. 
— (Pozsony m.) 7469. — (Sopron m.) 
6686, 6790. — (Valkó m.) 3029. — 
(Zala m.) 2709, 3777, 4103, 4686, 4811, 
5464. —i cs; 1041, 1669, 2424, 2722, 
3225, 3515, 3516, 3543, 3941, 4277, 
4686, 4811, 4831, 4937, 5410, 5464, 6050, 
6052, 6152, 6323, 6654. 1. még Rezneki, 
Üj udvarhelyi 

Szentandrásvölgye fn. 4203. 
szentantalvölgyi karthauziak 1. lechnici 
szentantalrendiek 1497. 
Szentbalázs h. (Zala m.) 4812, 5266, 5954, 

6242, 6288. — i cs. 4812, 5954, 6199, 6242. 
Szentbenedek h. (Bars m.) 4883. — (Kolozs 

m.) 7225. — (Körös m.) 2274. — (Vas 
m.) 5386. — i cs. 6099, 6190. 

Szentbertalan h. (Verőce m.) 5348. I. még 
Csapataka. — i cs. 2725. 

Szentdemeter fn. 4807. 
Szentdemeter h. (Baranya m.) 1226. — (Gö

mör m.) 6832, 7264. — másk. Felheripán 
(Gömör m.) 6832. 1. még Száva — 

Szentdienesi cs. 7246. 
szentdomokosi pálos kolostor 1. szakácsi 
Szentdomonkos h. (Heves m.) 2740, 3658, 

3712. — i cs. 12, 2723, 2740, 3327, 3658. 
Szenté h. (Nógrád m.) 5561. — (Zemplén 

m.) 7633, 7730. — i cs. 5916. 
Szentegyed h. (Baranya m.) 2679, 2681, 

2761. — (Pest m.) 7389. — i cs. 2534, 
2708, 2970. 

Szentelek h. (Vas m.) 6672. 
szentély 4254. 
Szentendre h. (Verőce m.) 7809. 
Szenterzsébet h. (Körös m.) 905. — mint kh. 

(Pest m.) 3858, 3863, 5549. 1. még Szent
falva. — h. (Pilis m.) 441. — vár és 
h. (Somogy m.) 4662. — h. (Zala m.) 
6864. — i cs. 35, 1538, 2740, 3202,3276, 
3349, 3658, 3712, 3875, 5081, 5244, 5427, 
5520, 6864, 7172, 7246. — i Boldizsár 
alajtónállómester 3712. 

Szentes h. (Zemplén m.) 5758. — i cs. 7020. 
Szentfábiánsebestyénszállás kun szállás 567. 
Szentfalva h. (Pest m.) 2613. 1. még Szent

erzsébet 
Szent Fülöp és Szent. Jakab pálos kolostor 

1. regéci 
Szentgáli cs. 7246. 
szentgotthárdi apát 11, 3070, 6672, 6696. — 

— ciszterci monostor 627, 3562, 4577, 
7833. 

Szentgrót h. (Zala m.) 6245. —i cs. 3086, 
4110, 5379. 

Szentgyörgy fn. 1722. 
Szentgyörgy mint kh. 6341. 
Szentgyörgy h. (Bodrog m.) 4830, 8074. — 

(Csongrád m.) 7951. — (Fejér m.) 5334, 
6755. — (Heves m.) 971. — (Susicaszent-
györgy) vár és h. (Körös m.) 1008, 1069, 
2741, 6078, 7599. — mint kh. (Pozsonv 
m.) 965.—h. (Somogy in.) 225,1837,7882, 
7929. — (Szepes m.) 5275, 6097, 6677. 
— (Szepesszombat) v. (Szepes m.) 5217, 
5865,5957,6144. — h. (Verőce m.) 7809. — 
(Zala m.) 2213,3309,3626,4103, 5410. — 
másk. Kisfalud (Zala m.) 3777. 1. még 
Mentő, Segeed. — i cs. 471, 517, 978, 
2741, 3034, 3368, 5106, 5480, 5817, 
6230. — i plébános, alesperes 1837. 

Szentgyörgyi Gróf cs. 270, 396, 497, 537, 
696, 784—787, 789, 904, 965, 1360, 
1500, 1890, 2102, 2260, 2566, 3062, 3203, 
3442, 4141, 4246, 4300, 4506, 4518, 4910, 
5240, 5346, 5390, 5748, 5784, 5800, 6120, 
6147, 6170, 6257, 6296, 6363, 6432, 6441, 
6500, 6589, 6600, 6694, 6712, 6737, 6944, 
6990, 7109, 7220, 7244, 7347, 7587, 7704, 
7712, 8146, 8149. — Tamás dalmát
horvát bán (1384—1385) 2588. 

— Vince cs. 952, 3698, 3955, 3967, 4902, 
5364, 6755, 7795. 

Bálint 4997, 5677. 
— — Benedek székesfehérvári prépost 4715, 

4997, 5677, 8015. 
Tamás székesfehérvári bíró 1616, 3955, 

4145, 4481, 4715, 4902, 4997, 5310, 5364. 
5677. 

Szentgyörgy völgyi cs. 7586. 
Szentillye h. (Valkó m.) 3132, 3756. — i cs. 

8042. 
Szentimre h. (Fehér m.) 3277, 4792, 5837, 

6228, 7995. — i cs. 7136, 7563. — i bírói 
szék 4691, 4792. 

Szentimre m. 1. Fehér m. 
Szent István-napi szolgálmány 5495. 
Szentisván másk. Varmos h. (Abauj és 

Borsod m.) 6636, 6637. 
Szentiván h. (Heves m.) 4267. — (Körös m.) 

6304. — (Liptó m.) 6125. — (Mosón m.) 
1632. — (Vas m.) 1792. — (Zala m.) 
2213. 1. még Herbártfalva. — i cs. 375, 
1035, 104 í, 2067, 2204, 2692, 2722, 2773, 
4656, 5004, 6125, 6199, 6238, 6304, 7246, 
7810. 



Szentivánfalva h. (Vas m.) 7833. — i cs. 1792. 
Szenjakab h. (Fehér m.) 7547. — (Heves 

m.) 613. — (Körös m.) 337, 808, 811— 
813, 831, 841, 953, 2785, 3201, 3985, 
5989, 8065. — (Külsőszolnok m.) 971. 
— (Pest m.) 1625. — (Szerém m.) 4112. 
— (Torna és Borsod m.) 6636, 6637. 
— i cs. 1625, 3227, 4112, 6840, 7246. 

Szentjakabfalva h. (Győr m.) 2843. 
Szent Jakab-sírja (Compostella) 1517, 5899. 
S zent jános fn. 1722. 
Szentjános h. (Bihar m.) 2434. — i cs. 2434. 

— i apát 7740. — i bencés monostor 
2434. 

Szent János lovagrend 1. johanniták. 
szentjobi apát (Bihar m.) 5280, 7607, 7615. 

—bencés monostor 4315. 
Szent Katalin pálos kolostor 1. ruszkai 
Szent Katalin-testvérület 5934. 
Szentkereszt fn. 4807. 
Szentkereszt h. (Bars m.) 5013. — (Veli-

kakeresztúr) mint kh. (Körös m.) 6870. 
— h. (Sáros m.) 632, 3887, 4901. 1. 
még Keresztfalva. Kis — (Sáros m.) 
3887. — i cs. 1308. 

szentkirály jobbágyfiai 1577. 
Szentkirály h. (Csanád m.) 550, 4967, 6983. 

— (Gömör m.) 6778. — (Somogy m.) 
7372. — i cs. 34, 1991, 4361, 4566, 4967, 
5082, 5129, 5990, 5999, 6778, 6983,7698. 
— i Bolgár Miklós 3064, 3113, 5532, 6641. 
1. még Tuzsoni. — i Bon cs. 34,4258,6778. 

Szentkirályszabadja h. (Veszprém m.) 
1111, 4893. — i cs. 1111. 

szentkorona 1213, 1214, 1471, 2422, 2636, 
2668, 2714, 2829, 2830, 2905—2907, 
2977, 3041, 3657, 3660, 5706, 6112, 7134, 
7503, ,7633, 7944. 1. még Kanizsai János 

Szentkozmadamjáni Kompolt jász kapitány 
6979, 6989. 

Szentkozmadamjánszállás h. (Heves m.) 5781, 
6342. 

Szent Kozma és Damján-monostor (zárai 
egyházm.) 1681. 

Szent László sírja 290. 
Szent László király fürdője (Várad) 4118. 
Szentlászló h. (Baranya m.) 18. — (Fejér 

és Pest m.) 5438, 5589. — (Kolozs m.) 
259, 6452, 7225. — (Körös m.) 5840, 
5991, 6029. — (Sáros m.) 7750. — 
(Somogy m.) 4662. — (Szepes m.) 1. 
Csütörtökhely. — (Zala m.) 5556, 5639, 
6216. — i cs. 4446. 

Szent László-páloskolostor 1. gyulai pálosok 
Szentlázár h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Szentlélek h. (Gömör m.) 2913, 6321. — i cs. 

37, 42, 1786, 3501. 
Szentléleki Castellan cs. 1766, 2907, 4087, 

4100, 4831, 5045. 
— Castellan Ádám sziavon vicebán, körösi 

ispán (1404—1405) 3448, 3845, 3941. 
— Porkoláb cs. 6321. 
Szentléránti (Szentleonárdi) cs. 6683. 

Szentlőrinc h. (Abauj m.) 4782. — (Bács m.) 
6221. — (Bodrog m.) 2988. — (Nógrád 
m.) 3890. — (Pest m.) 3123, 3250. — 
(Szepes m.) 6677. — (Zala m.) 5620. 

szentlőrinci pálosok 1. Buda melletti pálosok 
Szentlőrinchokri h. (Baranya m.) 2212. 
Szentmargit h. (Sopron m.) 6453. 
Szent Margit sírja 6678. 
Szentmargita h. (Szepes m.) 5106, 5135. 
Szentmargitfüred h. (Zala m.) 568. 
Szent Márton-egyház 1. pannonhalmi monos

tor 
Szent Márton-egyház (zágrábi egyházm.) 

326, 3812. 
Szentmárton h. (Arad m.) 3911. — (Bács 

m.) 4894. — (Baranya m.) 3067. — (Bars 
m.) 4441. — (Bodrog m.) 5847. — (Fejér 
m.) 6753. — (Küküllő m.) 2833. — (Pozse-
gam.) 6862.— (Somogy m.)2679, 2681, 
2761. — (Szabolcs m.) 4779. — (Szepes m.) 
1474, 5933. — (Turóc m.) 3077, 3853, 
3866, 3869, 4847, 5619, 6279. — (Vas m.) 
6115, 7846. — (Zala m.) 2085, 2657,2691, 
3193, 4916. — i cs. 2743, 3089, 3227, 
3657, 6672, 6814, 7246.1. még Losonci cs. 

Szentmártonfölde h. (Veszprém m.) 6773. 
Szentmártonhegy h. (Győr m.) 2617, 4719. 

1. még pannonhalmi monostor 
Szentmártonbéli cs. 4401. 
Szentmártonmányája h. (Esztergom m.) 

1572. 
Szentmihály mint kh. 2658. — h. (Bodrog m.) 

4361, 4830. — (Csongrád m.) 6221. — 
— (Körös m.) 6865, 6965. — (Pozsony 
m.) 800, 1955. — (Sáros m.) 2326, 508Ő. 
— (Somogy m.) 7372. — (Szabolcs m.) 
948. — (Tolna m.) 2031. — (Turóc 
m.) 3828, 3866. — (Valkó m.) 3029. 
— (Vas m.) 5171, 6777. — (Zala m.) 
5639. Németi — (Baranya m.) 6155. 
Puszta — (Szatmár m.) 2679. — másk. 
Meggyes (Vas m.) 5342. — i cs. 1087, 
2344, 5080, 6672, 6787, 7286, 7372. 
— i (Czobor) cs. 2822, 2866. — i Thuróczy 
cs. 4090, 4936, 5626, 7926. — i népek és 
hospesek 6865. 

szentmihályi (Erdély) pálosok 1519. 
Szentmihályegyháza h. (Békés m.) 3864. 
Szentmihályfalvai cs. 6155. 
Szentmihálylaka másk. Sárdiszentmihály h. 

(Zala m.) 5620. 
Szentmihálytelke h. (Kolozs m.) 958, 6449. 
Szentmiklós fn. 7397. 
Szentmiklós h. (Baranya m.) 7049. — (Csa

nád m.) 6618. — (Doboka m.) 4865. 
— (Fejér és Pest m.) 5438, 5589. — (Ko
lozs m.) 4028, 4030. — (Körös m.) 2680. 
— (Középszolnok m.) 2927. (Temes m.) 
2927. — (Torda m.) 4366. — (Zala m.) 
4032, 5509, 6096, 6884. 1. még Marcel-
teleke. — i cs. 5021, 6600, 7246. 

Szentmiklósi Erhard (Sighardus) cseklészi 
várnagy 6170, 6363, 6600. 



Szent Miklós-kép 5847. 
Szentmiklósmányája h. (Esztergom m.) 

1572. 
Szentmiklósszege fn. 1502. 
Szentmiklóstanya h. (Heves m.) 6531. 
Szentpál h. (Arad m.) 4890. — (Nyitra m.) 

625, 821. — (Somogy m.) 1575, 7374, 
7375. — i cs. 3319, 7225. 

Szentpálvölgy h. (Somogy m.) 27811 
Szent Patrick purgatoriuma 5899. 
Szentpéter v. (Borsod m.) 4670, 6798, 6811: 

1. még Sajószentpéter. — h. (Heves m.) 
7128. — (Sáros m.) 817. — (Tolna m.) 
885, 3781, 7043. — (Valkó m.) 6184. — i 
cs. 801, 1724, 4587, 6093, 6184. 1. még 
Rakonoki 

Szentpéterfalva h. (Fejér m.) 4050. — (Nyitra 
m.) 563. — (Vas m.) 3345, 5586. — másk. 
Árokköz (Vas m.) 5148. — másk. Sár 
(Vas m.) 4770. — i cs. 3343, 4050, 4770, 
5148. — i Tuz cs. 5148. 

Szentpéterfölde h. (Zala m.) 842, 3676. 
Szentpéterhegy fn. 6259. 
Szentpéterhegy h. (Brassói ker.) 582. 
Szentpéterszege h. (Bihar m.) 3986. 
Szent Péter-bazilika 4942. 
Szent Simon ereklyéje 3581. 
Szentsimon h. (Gömör m.) 7262. 
Szentszalvátori cs. 1835, 6066, 6632, 8042, 

8056, 8152. 
Szentszát h. (Baranya m.) 2682. — i cs. 

2682. 
Szenttamás h. (Fejér m.) 4787. — (Körös m.) 

7297. — i János országbírói jegyző 5667. 
Szenttrinitás h. (Somogy m.) 4617. — i cs. 

4617. 
szenttrinitási ágostonrendi kanonokok monos

tora (Baranya m.) 2569. 
— bencés apát (Baranya m.) 5480. 
Szentulréhpereszlege h. (Vas m.) 6221. 
Szenyér h. (Somogy m.) 219, 2665. — i cs. 

219, 709, 2665, 7246, 7435. 
Szennyesi cs. 6649. 
Széperdő fn. 1321. 
Szepes h. (Bihar m.) 6287. — vár (Szepes m.) 

1046, 5158. 
Szepes m. 1007, 1412, 1474, 1497, 2013, 

2383, 2938, 2994, 3625, 4502, 4684, 5135, 
5217, 5275, 5296, 5454, 5790, 5912, 6209, 
6210, 6265, 6511, 6640, 6782, 6923, 6976, 
7389, 7427, 7545, 7599, 7691, 7705. — i 
ispán 1. István, Perényi Péter 

Szepesréte fn. 6559. 
Sze pesség 2383,3639,5095, 5227,5933, 5971, 

6823, 6943, 6964, 7404, 7444, 7503, 7714, 
7763, 7857. 

Szepesi cs. 2057, 2982, 6287 , 6677. 1. még 
Stefkfalvai cs. 

— Jakab országbíró (1373—1380) 491, 605, 
830, 4252, 4659, 5275, 5358, 6207, 7043. 

— János zágrábi ppk, kalocsai (1400—1403), 
nápolyi érsek (1407—), arbei comes 
(1403) 11, 262, 819, 961, 969, 1218, 1440, 

1931, 2016, 2332, 2523, 2548, 2601, 2712, 
2730, 2783, 3712, 3917, 4180, 7110, 7464, 
7827, 7836. 

— László kancelláriai jegyző 6321. 
— Simon nádori jegyző 4252. 
szepesi káptalan, kanonokok 17, 608, 1229, 

1239, 1539, 2323, 2949, 3218, 5154, 5158, 
5378, 5428, 5432, 5933, 6013, 6986, 7067. 

mint hh. 52, 273—275, 398, 400, 508, 
566, 592, 605, 632, 727, 801, 1019, 1046, 
1239, 1429, 1551, 1661, 1677,1705,1801^ 
1945, 1980, 2013, 2014, 2016, 2101, 2383, 
2838, 2938, 2965, 2971, 3057, 3238, 3290, 
3507, 3594, 3625, 3760, 3887, 4017, 4077, 
4203, 4250, 4254, 4257, 4396, 4491, 4502, 
4614, 5106, 5135, 5217, 5227, 5275, 5358, 
5451, 5476, 5541, 5790, 5864, 5865, 5912, 
5957, 6002, 6088, 6097, 6125, 6180, 6373, 
6422, 6468, 6477, 6486, 6557, 6677, 6929, 
7013, 7168, 7205, 7403, 7408, 7467, 7500, 
7545, 7546, 7564, 7594, 7691, 7696, 7730, 
7903. — i jegyző 6677. 

— kereskedők 5657. 
— lándzsásbíró 282, 1367, 2115, 2116, 3476, 

3601, 5296, 6062. 
— prépost 415, 1473, 1474, 1504, 1505, 

5467, 5933. — i vikárius 592. 1. még 
István, János, Krisztián, Miklós, Strelen 
Miklós 

— tizlándzsások 508, 5153. 
— várnagy 377, 6027, 7508. 1. még Szécsényi 

Simon 
— városok 5751. 
— 24 királyi város 284, 566, 7508, 7823. — 

ispánja 7930. 1. még Dining János, 
Jakab. 

Szepezd h. (Zala m.) 5813. 
Széphegy h. (Ugocsa m.) 3703,3709. — másk. 

Szépbánya (Zemplén m.) 6969, 7550. — i 
Knol cs. 6969, 7550. 

Széphely h. (Temes m.) 2609. 
Széplak h. (Abauj m.) 1646. — (Középszol

nok m.) 4370. — (Nyitra m.) 2637, 2919. 
— (Sopron m.) 5700. — (Tolna m.) 
1564. — (Vas m.) 1815. — i cs. 1815, 
1831, 2637, 5456, 5703, 6629. — i Kun 
cs. 688. 

széplaki apát 688, 764, 3833, 5262. I. még 
Azari. — bencés monostor (Abauj m.) 
966, 7949. 

Széples fn. 1243. 
Szepsi v. (Abauj m.) 573, 790, 4919, 5033, 

5465. 
Szeptenci cs. 3979. 
Szer h. (Csongrád m.) 5274, 5649. — i Pósa 

cs. 84, 2097,2587,2592,3173,3911, 4164, 
4184, 4563, 4565, 4672, 4890, 5272, 5274, 
5283, 5411, 5442, 5724, 5738, 5739, 5768, 
5890, 6102, 6103, 7578, 7950—7952, 
8147, 8148. 1. még Sződi 

szerb despota 3849,6440,6769.1. még István 
szerb despota 

— fejedelemnő 1. Mara 



Szerbia, szerbek 507, 2312, 2321, 2561, 
3747, 3822, 3831, 4536, 4606, 4723, 5098, 
5206, 6465, 6602, 6623, 6626, 6760, 6769, 
6834, 6970, 7802, 7864, 8054. 1. még 
Rácország. — i háború 6602. — i keres
kedelem 2320. — i koronázás 7997. — ppk. 
1. Eugenius 

Szerdahely h. (Nyitra m.) 505, 2794. — (Po
zsony m.) 5784, 6257. — (Somogy m.) 
559, 6193.—(Szerdahely-szék) 3337. — 
(Vas m.) 3769. — (Zala m.) 6884. — i cs. 
369, 505, 559, 875, 931, 2547, 2794, 
3929, 4345, 4435, 4527, 5838, 6133, 6196, 
7469, 8067. — i Ders 1. Ders. Jákó — i 
cs. 5838. 

Szerecsen cs. 1. Mesztegnyői 
szerecsendióhéj 1971. 
Szerecsennagyháza (ház) 2199. 
Szered h. (Pozsony m.) 705. 
Szerednye h. (Ung m.) 5704. 
Szerem m. 1992, 2218, 3089, 4112, 6221. — i 

ispán 1. Maróti János 
Szerémi cs. 2680, 8077. — István aszuágyi 

(pécsi) főesperes, László nápolyi király 
káplánja 2567, 2655, 2661, 4288. 

szerémi főesperes 1. János bácsi kanonok 
— káptalan 2184. 
— prépost 1142, 5161. 
— ppk. 1. Ludányi Tamás, Pál (Farkas fia), 

Upori István 
— ppkség 7885. 
Szeremlyén h. (Bodrog m.) 1001,1573, 1753, 

1759, 2421,3485,3616, 3673, 3684, 4487, 
4650,4885,4904,4918, 4968, 5166—5169, 
5222, 5309, 5350, 5596,5645, 5850. 

Szerémség 5897, 6368. 
Szerencs h. (Abauj m.) 3778, 7633, 7730. — 

(Zemplén m.) 98, 676. — i cs. 98. — i apát 
98, 3778. — i bencés monostor 98. 

Szeretva f. 4875. 
Szeretva h. (Ung m.) 3474, 7446. — i cs. 430, 

868, 1091, 1702, 2769, 2873, 2979, 2989, 
3007, 3165, 3271, 3318, 3474, 3530, 4341, 
4488, 5047, 6906, 7012, 7277, 7446, 7702, 
7906. — i Ramocsa cs. 1289, 2547, 7901, 
7902. 

Szergény h. (Sopron m.) 885. — (Vas m.) 
6221, 6249, 6672. 

Szergényuta fn. 6249. 
Szeri (Zeer-i) János nádori jegyző 

7856. 
Szerjebakanya h. (Fejér m.) 4715. — i cs. 

952. 
Szernye f. 1279. 
Szernye h. (Bereg m.) 80, 2093. 
szérű, szérűskert 1041, 2207, 4918, 5050, 

5900. 
szerzetbe lépés 1085, 1181, 1629, 2231, 2480, 

4835. 
szerzet elhagyása 2481, 6538. 
szerzetes birtok joga 7941. — borkilenced és 

vámmentessége 5180. — hegy vámmentes
sége 5181. 

szerződés 2122, 2503, 2697, 3418, 3730, 3952, 
6146, 6183. 

— Velence és László nápolyi király között 
6788, 6866, 6873. 1. még egyezség 

Szeszármai cs. 7922. 
Szeszta h. (Abauj m.) 3260, 5949, 7511. 
Szicília, — i királyság 2130, 2321, 2573, 

2604, 2668, 3747, 4892, 6093. 1. még 
Nápoly 

Szicsan h. (Baranya m.) 5640. 
sziget 236, 6822, 7746, 8014, 8036. 
Sziget fn. 3871, 7809. 
Sziget h. (Abauj m.) 2324, 2939, 3061, 7214, 

7511. — (Baranya m.) 6400, 6651. — 
(Bodrog m.) 5347. — (Fejér m.) 885. — 
(Máramaros m.) 4341, 4625. — mint kh. 
(Somogy m.) 2192. — h. (Szatmár m.) 
5427, 5520. — (Vas m.) 6672. — (Zala m.) 
2691, 3193, 4916, 5202. — i cs. 1538, 
2719, 4071, 4308, 6651, 7246, 7736. 1. 
még Tapsonyi cs. 

Szigetfő h. (Fejér m.) 5334. — i főesperes 
5515. 

Szigethát fn. 1. Tófő 
Szigfrid pannonhalmi apát (1365) 4247. 
Szigliget vár és h. (Zala m.) 6199, 6230. 
Szíhalom h. (Borsod m.) 3608. 
szíjgyártó 3767, 3792, 3921. 
Szíjgyártó (jobbágynév) 7586. 
Szíjgyártóháza h. (Zala m.) 6036. 
Szikszó v. (Abauj m.) 958, 2324, 2939, 3061, 

4465,4638, 5226, 6123, 6368, 6967, 7214, 
7511. — i szokásjog 6368. — i vámszedő 
30 32. 

Szil h.' (Sopron m.) 7792. 
Szilágy fn. 6463. 
Szilágyi cs. 111, 4830, 6276, 8060. 

1. még Dobai Szilágyi cs. 
— István országbírói jegyző 1815, 1831. 
— László bácsi ispán (1405), szreberniki 

várnagy (1408) 2668, 2669, 2866, 3846, 
5837, 6496, 6497, 6606, 7639, 7781, 7907. 

Szilézia 1412, 2161. — i Péter striegaui fő
esperes 186. 

sziléziai herceg 4432. 
Szilas fn. 8014. 
Szilasi cs. 8025, 8091. 
szil bokor 7736. — fa 599, 607, 5867, 6087, 

6673, 6772, 7349. 
Szilincs h. (Pozsony m.) 3410. 
Szilkeréki cs. 3680, 5373. 
Szilörvény (Zyierem) fn. 8014. 
Szilszeg h. (Baranya m.) 7183. 
Szilva h. (Sáros m.) 2962, 4949. 
Szilvaberek fn. 380. 
Szilvágy h. (Vas m.) 7089. —, Alsó — (Zala 

m.) 5620. — i cs. 7089. 
Szilvás h. (Fejér m.) 1701. — (Hunyad m.) 

3363. — (Kolozs m.) 4163. — (Közép
szolnok m.) 5044. — (Temes m.) 4973. — i 
cs. 1701, 2614, 2926, 3363,3364, 3789, 
4163, 7225. 

Szina h; (Abauj m.) 4417 , 5208. 



Színiké mint kh. (Zaránd m.) 1036, 3389, 
3407. 

Szinj vár (Horvátország) 4666. 
Szintnice f. 6445. 
Szintye h. (Bihar m.) 895. 
Szinye h. (Abauj m.) 5100. — (Sáros m.) 1447. 
Szinyér h. (Zemplén m.) 3819, 6509. — i cs. 

1253. 
Szirák h. (Nógrád m.) 6389, 7104. 
Szircs vár és h. (Körös m.) 3501, 4100, 5045. 

— i cs. 3501. 
Szirma h. (Ugocsa m.) 6796. — i cs. 1724, 

3276, 3291, 4332, 6796, 6834, 7105. 
Szitás (jobbágy) 7973. 
Szitnyice h. (Zemplén m.) 6078, 7599, 7714. 
Szkacsány p. 4622. 
Szkacsány h. (Nyitra m.) 4622. 
Szkalka fn. 5560. 
szkalkai apát 267. — bencés monostor 

(Trencsén m.) 6571. 
Szkáros h. (Gömör m.) 5050. — i cs. 2854, 

4258, 7231. 
Szkicó h. (Bars m.) 7749. 
Szklabina vár (Turóc m.) 2586, 7540, 7655. 
Szklenó (Szklenerlehota) h. (Turóc m.) 328, 

3181, 3828, 3869. 
Szlanafalva h. (Ternes m.) 7741. 
Szlatina h. (Máramaros m.) 4083, 5457. — 

(Ung m.) 4038. 1. még Zalatnok. — i cs; 
4083, 5457. 

szláv falu (villa Sclavonicalis) 5125. 
Szlavina h. (Körös m.) 3086. 
szlavón bán 905, 908, 1899, 1984, 3556, 

3657, 4114, 5019, 6865. 1. még Monosz-
lói Csupor Pál ; 1400 előtt Mikes, Miklós 

— vicebán 1. Domokos fia Dénes, Péter 
mester, Szentléleki Castellan Ádám 

Szlavónia 953, 1004, 1721, 2035, 2130, 2226, 
2227, 2791, 2814, 2904—2907, 3083, 
3158, 3201, 3660, 3747, 3748, 3985, 4110, 
4153, 4178, 4297, 4704, 4993—4995, 
5014, 5118, 5146, 5215, 5366, 5509, 5648, 
5886, 6311, 6389, 6527, 6528, 6635—6637, 
7546, 7895. — i cs. 7924. — i királyi váro
sok 5058. — i nemesek szabadsága 6300. 
— i szokásjog 5243, 5642. 

Szlovinka h. (Szepes m.) 4203. 
Szluin vár (Zágráb m.) 6792. 
Szmrecsányi cs. 1. Szemercsényi 
Szob h. (Hont m.) 3430, 6743. — mint kh. 

(Somogy m.) 1649. — i cs. 123, 1266, 
1649, 2815, 3430, 3969, 4743. 

Szobi Bertalan alországbíró, országbírói 
ítélőmester 98, 123, 1074, 1075, 1145, 
1266, 1575, 1649, 1685, 1981, 2815, 2816, 
2929, 3400, 3969. 

szoba (stuba) 1396, 2116, 7948. 
Szoblackadolina fn. 5046. 
Szoblahó h. (Trencsén m.) 3540, 5625. 
Szobocsina h. (Körös m.) 2704, 3656, 4086, 

5956, 6303, 7297. — i cs. 554, 2704, 2732, 
3372, 3656, 3963, 4019, 4729, 5605, 5956, 
6168, 6204. 

Szobok h. (Hont m.) 607. 
Szobokpataka p. 607. 
Szobonya cs. 1. Sergei 
Szocóc, K i s — h. (Turóc m.) 6241. 
Szodó h. (Bars m.) 5030. — i cs. 855, 5030. 
Szodorói cs. 111, 1152, 1164, 1165, 1202, 

1222 1245. 
szokás, szokásjog 61, 111, 185, 266, 373, 396, 

433, 439, 460, 660, 717, 752, 760, 783, 
860, 883, 935, 954, 1198, 1225, 1269, 
1301, 1346, 1452, 1587, 1741, 1816, 1916, 
1954, 2072, 2082, 2093, 2096, 2194, 2517, 
2525, 2570, 2635, 2675, 2903, 3025, 3032, 
3038, 3233, 3274, 3335, 3545, 3553, 3567, 
3608, 3658, 3661, 3676, 3680, 3721, 3844, 
3948, 39S5, 4016, 4041, 4100, 4131, 4246, 
4290, 4385, 4395, 4442, 4448, 4453, 4518, 
4566, 4661, 4691, 4714, 4748, 4757, 4782, 
4791, 4800, 4875, 4906, 4913, 4965, 5043, 
5104, 5130, 5208, 5227, 5262, 5277, 5306, 
5338, 5365, 5377, 5389, 5390, 5558, 5576, 
5642, 5649, 5678, 5768, 5917, 5971, 5989, 
6004, 6023, 6030, 6039, 6078, 6137, 6152, 
6194, 6210, 6223, 6257, 6336, 6343, 6399, 
6473, 6523, 6542, 6562, 6586, 6648, 6700, 
6711, 6718, 6832, 7038, 7040, 7042, 7189, 
7274, 7331, 7347, 7374, 7403, 7426, 7443, 
7487, 7517, 7537, 7538, 7562, 7599, 7671, 
7681, 7725, 7730, 7735, 7761, 7783, 7792, 
7802, 7842, 7856, 7961, 8014, 8104, 8145. 
—, egyházi 5933. —, falusi 3540. —, 
nemesi 6209.1. még bonchidai, boszniai, 
csallóközi, csázmai, dalmáciai, erdélyi, 
mosoni, somogyi, székely, szlavóniai, 
városi 

Szokol vár (Horvátország) 5019, 6300. — 
h. (Tolna m.) 2689. —i várnagy 1. 
Méhi 

Szokoly h. (Szabolcs m.) 1152. 
Szokolya h. (Nógrád m.) 3890. 
Szólád h. (Somogy m.) 41, 7882, 7929. 
Szolcsány h. (Nyitra m.) 3, 919, 1908, 6456. 
szolga 784, 2144, 4075. —, szökött, vissza

követelése 98. 
Szolga (familiáris és jobbágy) 6672. 
„szolgabírák" 3136. 
szolgabírák önálló oklevélkiállítása 471, 815, 

878, 1315, 1316, 3136,, 3207, 3331, 3680, 
4222, 5160, 6746, 7118, 7586. 
szereplése 7732. 

— viszálya alispánnal 4071. 
szolgabírói pecsét 3877. 
Szolgagyőr h. (Pozsony m.) 5436. 
szolgálat, szolgáltatás 1751, 2029, 2413, 

3069, 3274, 3289, 4519, 5215, 6833, 6865, 
7041, 7662, 7930. — feltételes birtok 
után 7399. —, királyi jobbágyoké 7541. 
— szőlő után 5840. 

szolgáló 5018. —, városból távozó, kifosz
tása 7307. 1. még servitrix curie 

Szolnok h. (Külsőszolnok m.) 5649. — 
(Zemplén és Ung m.) 221. — i cs. 1536. 
— i főesperes 250. 



— m. 3723, 4370, 5044, 5086, 5289, 5649, 
6332, 7411, 7995. 1. még Külsőszolnok 
m. — i ispán 1. Csáki Miklós, Stibor, 
Szántói Lack Jakab, Tamási János 

Szolyvaszentmiklós h. (Bereg m.) 2846. 
Szombat (Rimaszombat) h. (Kishont) 7106. 
Szombatháza h. (Zala m.) 6036. 
Szombathely h. (Arad m.) 3544. — vár és h. 

(Vas m.) 486, 4268, 5725, 6672, 6683, 
7255, 7256, 7436. — h. (Zala m.) 2657, 
5620. Nagy — (Zala m.) 5509. — i cs. 
7436. 1. még Neufeldi. — i várnagy 
1269. 

Szombathely-utca (Várad) 7782. 
Szomold h. (Komárom m.) 6698. 
Szomolnok h. (Szepes m.) 5465. — i cs. 

4169. —-i kamara 1557. — i kamara
ispán 1400 előtt 1. Kakas mester 

Szomolya h. (Borsod m.) 6463. — i cs. 8025. 
Szomolyavölgye fn. 6463. 
Szomordok h. (Kolozs m.) 5551, 6643. — i 

cs. 6643. 
Szomori cs. 6443. 
Szomotor h. (Zemplén m.) 369. 
Szomszéd vár (Bosznia) 8099. 
Szomszédvári Tóth cs. 1610. 
— Kristóf glogoncai prépost 929, 7429. 
— Miklós udvari lovag 929, 4428, 4624, 

5614, 6527, 7517. 
Szond h. (Bács m.) 484, 561, 4767. — i cs. 

8075. 
Szopcfalvai cs. 592, 1402, 1557. — Miklós 

budai plébános (1347) 1557. 
Szoponka p. 3155. 
Szopor, Felső — h. (Sopron m.) 7635. 
Szopori cs. 3873. 
Szopotnica h. (Sáros m.) 5085, 6964, 7857. 
Szoroszlo h. (Tolna m.) 2031. 
Szótelke (Zobtelke) h. (Doboka m.) 6026. 
Szo vár hegy h. (Kraszna m.) 2927. 
Szovát h. (Bihar és Szabolcs m.) 5416. — 

(Kolozs m.) 8050. — i cs. 4778, 5416, 
5706. M 

Szőce h. (Vas m.) 7425. 
Szőcs (jobbágynév) 4893. 
Szöcsény h. (Somogy m.) 1837. 
Szöcsköd h. (Bihar m.) 6956. 
Sződi h. (Arad m.) 323, 1860, 5672, 6757. 

— i cs. 854. — i Pósa cs. 25, 3877, 4179, 
4188 , 4611, 4874, 5090, 5156, 5672, 6469, 
675? 6758, 7533, 7535, 7579. 1. még 
Szeri Pósa 

SzŐdemeter h. (Középszolnok m.) 7216. 
szög 6022. 
Szög h. (Hont m.) 607. 
Szögliget h. (Torna m.) 614. 
Szökellői cs. 8003. 
Szőkemocsara fn. 5087. 
Szölce h. (Vas m.) 3871. — i cs. 387 h 
Szőledi cs. 1536, 1646. 
Szölgyén h. (Esztergom m.) 2698. 
szőllő, szőllőhegy 146,245,421,493, 563, 699, 

742,743,753,764,805,858,860,912,921, 

938, 953, 1070, 1080, 1134, 1145, 1243, 
1269, 1368, 1370, 1586, 1624, 1625, 1665, 
1769, 1799, 1818, 1947, 1964, 1971, 2029, 
2082, 2118, 2183, 2221, 2237, 2244, 2319, 
2360, 2411, 2415, 2441, 2442, 2496, 2552, 
2553, 2617, 2631, 2682, 2802, 2860, 2862, 
2880, 2950, 2954, 2974—2976, 2980,3035, 
3092, 3142, 3151, 3249, 3279, 3282, 3286, 
3332, 3380, 3404, 3430, 3435, 3468, 3524, 
3557, 3605, 3609, 3617, 3620, 3642, 3717 , 
3758, 3766, 3863, 3893, 3910, 3919, 3989, 
4120, 4197, 4202, 4277, 4302, 4342, 4420, 
4430, 4465, 4539, 4562, 4681, 4682, 4714, 
4722, 4755, 4891, 4905, 4906, 4948, 5026, 
5049, 5149, 5180, 5181, 5229, 5261, 5277, 
5348, 5359, 5390, 5444, 5482, 5486, 5712, 
5737, 5801, 5840, 5886, 5913, 5955, 5996, 
6071, 6087, 6123, 6207, 6219, 6228, 6271, 
6368, 6377, 6378, 6550, 6551, 6570, 6587, 
6616, 6631, 6662, 6669, 6714, 6740, 6741, 
6758, 6761, 6780, 6784, 6789, 6800, 6812, 
6837, 6840, 6855, 6936, 6967, 6995, 7049, 
7060, 7084, 7087, 7184, 7198, 7203, 7262, 
7301, 7310, 7364, 7365, 7372, 7375, 7382, 
7404, 7430, 7470, 7485, 7487, 7521, 7535, 
7574, 7601, 7651, 7752, 7788, 7792, 7824, 
7912,7945, 8004, 8038, 8092, 8101. —, el
hagyott 4046, 7912.—, földesúri szolgál
tatástól mentes 6877. —, negved (quar-
talia) 8077. —, predialis 8077. 

— árok 3380. 
— bérbeadása 6163, 8077. — a termés har

madáért 3933. 
— művelés 8077. — műveléshez kölcsön 

4425. 
— műves 6368, 7912, 8038. 
— utáni kilenced 2244, 6682, 6715. 1. még 

borkilenced 
— ültetés, — telepítés 394, 1825, 2950, 

3380, 5599, 6233, 6669. 
Szőllőmál h. (Somogy m.) 2679, 2681, 2761. 
Szöllős h. (Abauj m.) 790. — (Baranya m.) 

7616. — (Csanád m.) 6618. — (Fejér m.) 
3142. — (Heves m.) 3608. — (Nyitra m.) 
8001. — (pécsi egyházm.) 1130. — 
(Temes m.) 2093. — v. (Ugocsa m.) 1751, 
7105. — h. (Valkó m.) 906. — (Vas m.) 
486, 7242. — (Veszprém m.) 6741. — 
(Zala m.) 2030. — (Zemplén m.) 7134. 
Kis — (Küküllő m.) 6018. — i cs. 557,568, 
675, 1855, 2030. 3142, 3693, 3913, 4299, 
5649, 7106, 7134, 7246. 1. még Németi, 
Közép — i cs. 

Szöllőshegy fn . 948. 
SzÖllősrév fn. 3703, 3709. 
Szörcsöki cs. 5286, 6814. 
S z ö r é n y i bán 1400 előtt 1. Lőrinc, Perényi 

Miklós 
— bánság 5132. 
Szőrös h. (Nógrád m.) 7389. 
szövet 1. posztó 
szövetség, szövetségkötés 28, 1802, 2278, 

2555, 2930, 2932, 2977, 3118, 3131, 3511, 



3513, 4687, 4703, 5819, 7190. 
—, litván-tatár 7251. 
—, magyar, aquileiai patriarchával 5055, — 

Ciliéivel és Vilmos bajor herceggel 1803; 
—Eberhard salzburgi érsekkel 3754. — 
Jodok morva őrgróffal 3829. — Lipót 
osztrák herceggel 3637. — német lovag- . 
renddel 6769, 7161, 7230, 7390, 7462. — 
Velencével 2952, 4081, 4207, 5634, 5931, 
6379, 6561, 6729. 

— Velence és László nápolyi király között 
1333, 1817, 1826, 3628, 3718, 6208, 6225. 

Szrebernik vár mint kh. (Bosznia) 7984,7994, 
8020. 1. még Garázda Miklós, Szilágyi 
László 

Sztáncsi cs. 688, 6193, 6629. 
Sztancsul 3098. 
Sztanilafiademeterfalva h. (Temes m.) 7741. 
Sztanisa h, (Baranya m.) 5587, 5640. 
Sztankóc h. (Zemplén m.) 4154, 5503. 
Sztár 1. Esztár 
Sztárai Benedek pécsi főesperes 2271, 2272. 
Sztarcha (Zarcha)-i keresztesek 1051, 

1052. 
Sztárcsa (Ztharcha) -rév (Szlavónia) 5577. 
Sztárnya h. (Kishont) 3192. — i cs. 7082. 
Sztarovc h. (Szerem m.) 2218. 
Sztaskvágása (Staskenhau) h. (Zemplén m.) 

6078, 7599, 7714. 
Sztenicsnyak vár (Zágráb m.) 1004, 4178, 

5164. 
Sztojákfiajánosfalva h. (Temes m.) 7741. 
Sztojánfalvai cs. 1561, 6097, 6477. 
Sztranya h. (Bars m.) 4441. 
Sztrecsén vár (Trencsén m.) 2514. 
Sztreza h. (Körös m.) 2274, 6616. — i pálos 

kolostor 5826, 5968, 5969, 6616, 6653. 
Sztrezsenic h. (Trencsén m.) 6220. 
Sztricmiklósteleke h. (Baranya m.) 5587, 

5640. 
Sztrigó h. (Zala m.) 5654, 5655, 5926. 
Sztrigy h. (Hunyad m.) 3369. — i cs. 7136, 

7338, 7339, 7582. 
Sztrigyi Péter erdélyi alvajda, fehérmegyei 

ispán (1404—1408) 1204, 3207, 3235, 
3300, 3388, 3401, 3643, 4047, 4385, 4409, 
4566, 4691, 4792, 4799, 5116, 5265, 5290, 
5357, 5551 5573, 5646, 5756, 5766, 5845, 
5906, 5918, 5937, 6017, 6046. 

Sztropkó h. (Zemplén m.) 3034, 6078, 6209, 
6210, 7599, 7714. 

Sztropkó (Toporo) vár (Zemplén m.) 6209. 
Szucsáki cs. 7225, 7783. 
Szucsán h. (Turóc m.) 2148, 5619, 7854. 
Szuha h. (Kishont) 3192, 7106. — i cs. 295, 

1627, 3192, 3479, 5531, 6136, 7106, 7272. 
— i Péter királyi bírságbehajtó 5292, 
5392, 5393. — i Orros Miklós újvári vár
nagy 1499. 

Szuhafő h. (Gömör m.) 7264. —i cs. 7264. 
Szuhány h. (Hont m.) 5816. 
Szuharakattyapataka p. 728. 
Szuharékai cs. 7. 

Szuhodoli cs. 6308. 
Szulkovci cs. 1193. 
Szulóc h. 1. Dubnica 
Szulyó h. (Trencsén m.) 5942. 
Szunyogdi h. (Pozsony m.) 657, 5810. 
Szupkovc h. (Baranya m.) 5640, 5587. 
Szurdok másk. Barcánfalva h. (Máramaros 

m.) 5468, 5938. — i cs. 4912, 5795. 
Szútor h. (Gömör m.) 7734. 
szűcs 385, 1168, 2199, 3460, 3620, 3767, 

3792, 3859, 3921, 6896, 7216, 7310, 7404. 
szüret 573, 3893, 5226, 6227, 6877, 7159, 

7375. 
Szürnyeg h. (Zemplén m.) 3819. 
Szverepec h. (Trencsén m.) 6220. 
Szvinica h. (Zágráb m.) 7517. — i cs. 529. 
Szvinnai cs. 3356. 
Szyre Miklós 527. 

Tabajdi cs. 2726, 3672, 3678, 6815. 
Tadis h. (Bodrog m.) 2218. 
Tagadó cs. 1051, 1052. —János a johannita 

lovagrend magyarországi és szlavóniai 
alperjele, udvarbíró 1051, 1052. 

Tahtyelen fn. 1840. 
Tajnai cs. 7911. 
Tajno h. (Baranya m.) 5640. 
takács 1454, 4213, 4265, 5386. 
Takács (jobbágynév) 1590, 3070, 3427, 6672. 
takarmány 1835, 2207. — árus 1888, 2237. 
Takó h. (Zala m.) 2085. 
Taksony h. (Pest m.) 441, 1810, 4695. 
tál, ezüst 758. —, réz 4819. 
Talabor f. 7202. 
Talád h. (Zala m.) 1590, 1669, 6784. 
de Talentis Gallicus János kassai polgár 

4749. 
talentum (súlymérték) 2640. I. még pénz

nemek 
Talihna h. (Szerem m.) 2218. 
Talinc h. 1. Tolinc 
Talmai cs. 7918. 
Tallóc h. (Verőce m.) 36, 71, 3775. 
Tálya vár (Zemplén m.) 5119, 7039. Nagy — 

h. (Heves m.) 1558. — i cs. 4872. — i 
várnagy 3438, 3547. 

Tamás egri ppk. 1. Ludányi Tamás 
— erdélyi vajda (1331) 1815. 
— esztergomi érsek (1318) 3796. 
— esztergomi érsek (1367—1375) 1824, 

5859, 6547. 
— országbíró (1339-1354) 1584, 3181. 
— sasvári főesperes, kánonjogi doktor 6650. 
— szerémi ppk. 1. Ludányi Tamás 
— váradi prépost 1. Vetési 
— Zrebernicensis ppk. topuszkói commenda-

tor 5944. 
Tamásfalva h. (Bodrog m.) 385. — (Valkó 

m.) 906. — i cs. 385, 686, 6000, 6449, 
8064. 

Tamási h. (Somogy m.) 2858, 5759, 7246. — 
mint kh. (Sopron m.) 5202. — h. (Szepes 
m.) 4254. — (Veszprém m.) 722. 



Tamási es. 722, 1460, 2732, 2858, 5705. 
— János lovászmester (1402), erdélyi vajda 

és szolnoki ispán (1403—1409) 1997, 
2656, 2781, 2926, 2933, 2972, 3064, 3098, 
3113, 3132, 3180, 3191, 3214, 3277, 3361, 
3422, 3567,3768, 3816, 3982, 4029—4031, 
4060, 4066, 4399, 4665, 4691, 4792, 4799, 
4818, 4882, 5044, 5086, 5357, 5412, 5481, 
5502, 5608, 5646, 5649, 5705, 5754, 5873, 
5973, 5990, 5993, 6000, 6001, 6004, 6005, 
6014—6016, 6018, 6020—6022, 6024, 
6026, 6028, 6030, 6043, 6092, 6094, 6113, 
6209, 6213, 6452, 6649, 6660, 6833, 7043, 
7225. 

Tamasovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. — 
(Körös m.) 6285, 6586, 6889, 7156. — i 
Szász cs. 751, 1087, 2814, 3158, 4913, 
5243, 5772, 5920, 6285, 6359, 6392, 6586, 
6671, 6889, 7156, 7416. 

Tamáspataka fn. 6220. 
Tamerlan I. Timur 
Tampock Jáncs 6512. 
Tamugia h. (Zágráb m.) 257.1. még Tanigha 
tanácstagság (városban) 3394. 
Táncos (személynév) 7105. 
táncosfa 4891. 
Tanczini János krakói várnagy és kapitány 

3358, 3630. 
Tandorfer Ulrik 4196, 4413, 5389. 
Tanigha h. (Zágráb m.) 1058.1. még Tanigha 
tannenbergi csata (1410) 8130. 
tanya 372, 3035, 3863, 3893, 6749. 
Táp h. (Győr m.) 921. — i Császár cs. 921. 
Tapalovc f. 4905. 
Tapalovc h. (Körös m.) 3614, 4905. 
Tapaszfalva h. (Vas m.) 7771. 
Tapazi László országbírói jegyző 4918. 
Tápé h. (Fejér m.) 7485. 
Tapla p. 5546. 
Tapolca f. 3931, 6230. 
Tapolca h. (Bács m.) 2218. — (Gömör m.) 

1198, 1323. — (Zala m.) 3128, 6230, 
6624. — (Zólyom m.) 112, 1961. — i 
bencés apát (Borsod m.) 8025. — i ítélő
szék (Zala m.) 5244. 

Tapolcafő (Toplonychafew, Tapolnychafew) 
fn. 5867. 

Tapolcafő h. (Veszprém m.) 938. 
Tapolcamellékei cs. 3931, 5920. 
Tapolcaszentgyörgyi cs. 2424. 
Tapolcsány vár és v. (Nyitra m.) 975, 4504, 

5504, 7669, 8067. Kis — h. (Bars m.) 
646, 840, 4496, 4747, 5867. Nagy — 
(Nyitra m.) 5867. — i cs. 6266,6291,7911. 
Kis — i cs. 329, 395, 646, 840, 855, 3867, 
4227, 4496, 4603, 4732, 4747, 5110, 5567, 
5762, 5867, 6380, 7353, 7761, 8006. Kis 
— i Gergely esztergomi kanonok, boszniai 
olvasókanonok 329, 646, 4227. 

Tapoly f. 1587, 1602, 7633, 7730. 
Tapoly p. 1577. 
Tapsony h. (Somogy m.) 546, 2815. — i cs. 

123, 546, 1649, 2422, 2678, 2681, 2815, 

2816, 2929, 3031, 3982, 3985, 5528, 5570, 
5749, 5755. 1. még Szigeti 

Tapsonyi (Antimus fia) János dalmát-hor
vát-szlavón vicebán, körösi és zágrábi 
ispán (—1402), kunok vicebírája (1404), 
alnádor (1404—1409) 39, 47, 123, 219, 
257, 546, 554, 931, 1058, 1087, 1538, 
1608, 1649, 1976, 2422, 2665, 2678, 2679, 
2681, 2741, 2748, 2749, 2761, 2815, 2816, 
2929, 3031, 3032, 3176, 3195, 3273, 3283, 
3400, 3678, 3982, 3985, 4168, 4743, 5051, 
5073, 5106, 5516, 5528, 5549, 5570, 5749, 
5755, 6055, 6155, 6192, 6359, 6412, 6415, 
6704, 6777, 7043. 

Taptarfölde (Kaprafölde) fn. 1226. 
Tar h. (Heves m.) 1310, 3890. 
Tari cs. 33, 1609. 
— Lőrinc pohárnokmester (1405), királynéi 

pohárnok- (1407, 1409), étekfogómester 
(1407—1408) és fősáfár (1407—1408), 
honti és nógrádi ispán (1407) 762, 1589, 
3198, 3283, 3712, 4274, 4275, 4570, 
5216, 5450, 5899, 6739. 

Tarány h. (Nyitra m.) 4441. 
Tárca h. (Sáros m.) 5080. Kis — (Sáros m.) 

6078, 7599. — i cs. 6929. — i Pál eszter
gomi kanonok 1. Tarkői 

Tares h. (Pozsonv m.) 7704. 
Tárcsa h. (Nógrád m.) 3522. — (Szatmár m.) 

2679. Mező — (Bihar m.) 244. Mező — i 
cs. 5617. 

Tard h. (Borsod m.) 6463, 7372, 7725, 7792. 
Tardafalva h. (Valkó mff 1950, 2004, 2015. 

— i cs. 1950. — i Besenyő cs. 1950. 
Tardoskedd h. (Nyitra m.) 2698, 2699. 
Tarduta fn. 6463. 
tarentoi herceg 4740. 
tarenus 1. pénznemek 
Tarichka cs. 5153. 
Tarján h. (Borsod m.) 82, 7313. — (Eszter

gom m.) 4661, 6684. — (Győr m.) 3524. 
— (Komárom m.) 1987. Kis — (Győr m.) 
3524. — i cs. 6587. 

Tárkány, Kis — h. (Zemplén m.) 875. — i cs. 
369, 875, 4808, 6911, 7351. Nagy — i cs. 
3925. 

Tarkányi cs. 5017. 
Tarkő h. (Sáros m.) 6823. — i cs. 504, 801, 

3625, 3887, 4367, 4491, 5080, 5091, 6570, 
6945, 7013, 7467, 7509, 7545, 7546. — i 
László 4499. — i Pál esztergomi kanonok, 
sasvári főesperes 801, 3625, 5365,6929. — 
(Henrik fia) Péter 2613. 

Tarkőeleje h. (Sáros m.) 6823. 
tarló 1226. 
Tárna f. 439. 
tárnává jás 1547. 
Tarno h. (Sáros m.) 7919. 
Tarnóc h. (Liptó m.) 4988. — (Ung m.) 

2708, 2970, 3576, 5941. — i cs. 2970,3909, 
5941. Kis — i cs. 6762. — i Székely Berta
lan királyi bírságbehajtó 5292, 5392, 
5393. 



Tarnóca h. (Pozsega m.) 3856. — i cs. 3856. 
Tarnócpataka p. 7202. 
Tárnok h. (Keve m.) 269. — (Pozsony m.) 

5737. — (Valkó m.) 3132, 3214, 3411. — i 
es. 452, 3398, 4104, 5737. 

tárnoki ház 1. királyi 
Tárnoklőrincháza másk. Tótmiklósteleke h. 

(Hont m.) 1981. 
tárnokmesteri bíráskodás 1177, 3240, 3270, 

5385, 6423, 6740. 1. még királyi tárnok
mester 

Tarnolc h. (Zala m.) 6036. 
Tarnov h. (Lengyelország) 5601. 
Tarnovi János krakói palatínus 5601. 
Tarpa h. (Bereg m.) 788, 1713, 1912, 7531, 

7542. 
Tarrét szlovákul Tarnová luka fn. 6220. 
társaság 7502. —, kereskedői 1411, 1412, 

1882, 1949, 3900, 5612, 5863. 
társzekér 1746, 1747, 5275, 6793. 
tartozás 21, 146, 165, 186, 287, 838, 951, 

969, 1042, 1070, 1176, 1197, 1346, 1411, 
1412, 1478, 1651, 1703, 1909, 1953, 1972, 
2235, 2255, 2314, 2316, 2408, 2602, 2816, 
2881, 2975—2976,2978, 3092, 3469, 3600, 
3758, 3766, 3772, 3811, 4265, 4312, 4458, 
4748, 4881, 4965, 4981, 5028, 5208, 5262, 
5264, 5287, 5318, 5328, 5337, 5398, 5538, 
5558, 5595, 5681, 6134, 6213, 6251, 6525, 
6578, 6660, 6663, 6740, 7038, 7090, 7326, 
7331, 7365,7668, 7735,7810, 7823, 8094. 

— (pénz) 23,27, 58, 61, 214, 357, 499, 516, 
727,771,772,789, 810,890, 900, 901, 943, 
970, 1012, 1066, 1128, 1142, 1163, 1263, 
1277, 1300, 1347, 1351, 1435, 1465, 1472, 
1481, 1581, 1583, 1624, 1643, 1652, 1653, 
1671, 1686—1689, 1704, 1727, 1787, 1807, 
1830, 1869, 1870, 1910, 2001, 2007, 2019, 
2064, 2073, 2135, 2144, 2193, 2217, 2239, 
2240, 2279, 2336, 2419, 2497, 2513, 2550, 
2582, 2612, 2625, 2662, 2672, 2684, 2685, 
2802, 2845, 2929, 2946, 2995, 3016, 3034, 
3058, 3092, 3147, 3311, 3332, 3393, 3460, 
3468, 3473, 3487, 3505, 3508, 3528, 3559, 
3599, 3605, 3617, 3620, 3624, 3645, 3646, 
3770, 3801, 3900, 3988, 3989, 4036, 4044, 
4070, 4075, 4093, 4101, 4105, 4120, 4128, 
4173,4191—4193,4209, 4213,4237,4291, 
4342, 4362, 4403, 4413, 4424, 4452, 4455, 
4484, 4497, 4498, 4539, 4555, 4568, 4571, 
4588, 4608, 4713, 4722, 4848, 4856, 4959, 
4986, 4987, 5026, 5039, 5073, 5109, 5173, 
5175, 5188, 5352, 5429, 5444, 5452, 5486, 
5512, 5557, 5563, 5582, 5602, 5612, 5622, 
5718, 5740, 5741, 5788, 5858, 5880, 5890, 
5929, 5966, 5985, 5987, 5995, 6039, 6064, 
6123, 6188, 6263, 6297, 6320, 6338, 6377, 
6380, 6407, 6789, 6814, 6932, 6934, 6973, 
7085, 7103, 7137, 7144, 7196, 7248, 7300, 
7316, 7382, 7386, 7474, 7507, 7512, 7553, 
7621, 7629, 7683, 7687, 7747, 7824, 7829, 
7854, 7881, 7886, 7909, 7935, 7942, 7943, 
7948, 7986, 8012, 8018, 8136, 8153. 

Tas h. (Heves m.) 7389, 7862. 
Taskánd h. (Vas m.) 6221. 
Tasnád mint kh. (Középszolnok m.) 1611, 

3854, 6356, 6447. — i cs. 2439. — i al
esperes 1. Gál. — i vikárius 1. Lukács, 
Mihály 

Taszár h. (Bars m.) 2366. 
Tata h. (Komárom m.) 1907, 2021, 5379, 

7784. Üj — (Komárom m.) 2021. — i apát 
640, 5678. — i bencés monostor 633, 2021. 
— i vámszedők 851. 

Tatalas-i cs. 4563. 
Tatár cs. 2159.1. még Laki. — (jobbágynév) 

385. 
Tatárfalva h. (Szatmár m.) 3850,4378. — i cs. 

3850, 4378. 
tatárok 1189, 3251/3747, 3767, 7230, 7251, 

7462, 7872. 
Tatárrév h. (Bodrog m.) 3313, 5847. 
Tatejovc h. (Körös m.) 1041. 
Tátika vár (Zala m.) 1218, 1782, 2192, 3471, 

5118. — i Peterman 1. Albeni 
Taton h. (Somogy m.) 3881. 
Tatul fiai 3098. 
távolság lemérése 3866, 3869. 
taxa 117, 690, 825, 2832, 2921, 3208, 3274, 

3342, 3752, 4397, 4739, 4836, 5241, 5275, 
5972, 5981, 6062, 6083, 6096, 7056, 7569. 
1. még adó 

—, egyházi 788. 
— generális 7778. 
—, új 5380. — jobbágyra kirótt 4919. 
Teck Frigyes herceg 7343. 
Técsőpataka h. (Máramaros m.) 7724. 
Tegernsee h. (Bajorország) 2662. 
tegez 2062, 5664, 6354, 7949. — értéke 

6697. 
téglaégető 5087, 5565. 
Tegzes cs. 7367. — (jobbágynév) 1103, 

1168, 3926, 3943, 4817. 
tehén 98, 384, 801, 1724, 1963, 5786, 6224, 

6387, 6613, 6641, 6670. — értéke 117. — 
rablás 3484, 7132. 

Tejed, Elő — h., Légér — (Pozsony m.) 
1017. Elő — i cs. 4300, 5748, 6990. Légér 
— i cs. 4300. Máté — i cs. 231. 

Tejedi cs. 6147, 6257. 
Tejeshegy szlovákul Mlecsná hora fn. 6220. 
Teke h. (Kolozs m.) 8027. 
Tekeháza h. (Ugocsa m.) 3703, 3709. 
Tekerő h. (Hunyad m.) 5400. 
Tekouch (Tekowch) -i cs. 3108, 2330, 2331, 

7060, 8044. 
Telegdi cs. 266, 345, 4046, 4356, 5789, 6832, 

6936, 6956. 
— Csanád váradi prépost (1326), egri ppk; 

(1329), esztergomi érsek (1342) 98, 2292, 
4872, 6832. 

telek 218, 227, 270, 304, 342, 349, 365, 
548,796,814,845,916,980, 1185, 1274, 
1371, 1502, 1551, 1578, 1831, 1951, 1978, 
2001, 2060, 2141, 2232, 2244, 2246, 2274, 
2286, 2675, 2953, 3038, 3117, 3191, 3512, 



3597, 3727, 3998, 4201, 4233, 4368, 4442, 
4556, 4662, 4680, 4900, 4940, 5108, 5250, 
5261, 5389, 5566, 5687, 5923, 5932, 5968, 
6030, 6060, 6176, 6182, 6207, 6279, 6338, 
6445, 6559, 6570, 6652, 6723, 6855, 6948, 
6949, 6957, 7054, 7062, 7394, 7487, 7551, 
7574, 7575, 7589, 7640, 7645, 7651, 7658, 
7677, 7691, 7697, 7704, 7736, 7771, 7781, 
7809, 7843, 7857, 7887, 7894, 7898. — ér
téke 4685, 4813. 1. még fundus, fundus 
curie, lehen, mansio, sessio 

— beépítése 6851. 
— elhagyott 256, 443, 486, 735, 1185, 1625, 

1831, 2085, 2246, 2980, 3192, 3427, 3893, 
4201, 4598/4662, 4680, 4808, 4869, 5050, 
5381, 5386, 5624, 5687, 6030, 6207, 6423, 
6851, 6964, 7206, 7397, 7589, 7651, 7736, 
7771, 7781, 7809, 7857, 7887, 7898, 7994, 
8079. 

—, épület nélküli 7994. 
—, fél 2085, 2246, 3274, 3294, 3427, 3597, 

3893, 4189, 4442, 4949, 5050, 5386, 6207, 
7622, 7809, 8079. — öt jobbággyal 3274, 
3294 4131. 

—, harmad 2078, 2085. 
—, kiváltságos 6851. 
—, másfél 5386. 
—, negyed 1307, 1434, 3427, 3597, 3638, 

4197, 4439, 5526, 5625, 6438, 6536, 8045. 
— fele 3893. 

—, városi, földesúri jövedelme 6182. 
Telek fn. 6957, 7211, 7793. 
Telek h. (Baranya m.) 7974. — (Somogv m.) 

2062, 4662. Kis — (Somogy m.) 4662. 
Oláh — (Bihar m.) 587, 6936. 

Telekes h. (Vas m.) 3726, 6957. — i cs. 3726, 
4438, 5855, 6610, 7586. 

Teleki h. (Somogy m.) 41. 
települési kedvezmény 2903, 2922, 4201, 

4940, 5391, 5498, 5625, 6558, 6833, 6928, 
7350,7662,7994.—bűnösök számára 6663. 

telesei ppk. (Olaszország) 3499. 
Telibi János 4529. 
Telki h. (Sáros m.) 5080. — i cs. 5080, 6787. 
Telkibánya v. (Abauj m.) 5181. 
Temérdekegyház h. (Csanád m.) 239, 1529. 

—i cs. 239. 
Temes (Temeshely) h. (Temes m.) 6478. 
Temes m. 393, 517, 689, 826, 837, 886, 914, 

1378, 1862, 2782, 2927, 3667, 3826, 3832, 
4003—4005, 4062,4071, 4124,4176, 4563, 
4565, 4611, 4672, 4674, 4676, 4954, 4973, 
4976, 5199, 5263, 5738, 5739, 5753, 5768, 
5829, 5832, 5833, 6102, 6103, 6398, 6469, 
6476, 6496, 6966, 7459, 7700, 7741, 8049, 
8086,f8087. — i ispán 1. Alsáni János, Csáki 
Miklós,Garai János, Kórógyi Fülpös, Mar
cali Miklós, Ozorai Pipo. — i szokásjog 
5768. 

Temesvár, — i polgárok 571, 1378, 1408, 
1731, 1761, 2609, 4124, 4887, 7318, 7829. 
— i cs. 180, 1761. — i országgyűlés ren
delkezései 1. decretum, temesvári 

Temesvár vár 914, 915. 
Temeschow-i Ungarus Paithko 2105. -
Temeshelyi cs. 2155. 
Temesköz fn. 2535. 
Temesközi Péter nyitrai káptalani jegyző 824. 
temetési pénz 694. 
temetkezés 98, 531, 1311, 1387, 1837, 2442, 

3468, 7129, 8092. 
temető 443, 809, 1041, 1079, 2974, 4149, 

4872, 6207, 6538. 
Tempesi cs. 2353, 7246. 
templom elpusztulása 3990, 7827. 
— építés 604, 642, 1475, 1510, 1552, 1563, 

1725, 2403, 2442, 2456, 2489, 2522, 2875, 
2996, 3468, 3524, 3585, 3990, 4226, 4942, 
5933, 6010, 8111. 

— feldúlása 909, 2905—2907, 6010, 6538, 
7865. 

— gondnok (vitricus) 1724. 
templomi felszerelés 1079. 
tengeri kereskedelem 278, 2375. 
tengermellék 1411—1413, 2122, 3265, 3350, 

3417. 
Tengerdi cs. 1815. 
tenyér (hosszmérték) 3468. 
Tépe h. (Bihar m.) 7764. 7908. 
Tepla h. (Liptó m.) 7415. 
Teplicepataka p. 7202. 
Teplicska h. (Trencsén m.) 2514. 
Terbegec fn. 607. 
Terbegec h. (Hont m.) 607, 1376, 3023— 

3026, 3140, 3144, 3145, 3149, 3198, 3274, 
3294, 3640, 3890,3914,3915, 4131. — i cs. 
3023, 3025, 3140, 3144, 3198, 3274, 3640, 
3914, 3915, 4131, 7293. — i Pál 1. Kővári 

Terebes h. (Nógrád m.) 1268. — (Szatmár m.) 
5087. — (Ugocsa m.) 1740, 4006, 7105. 
— mint kh. (Zemplén m.) 3833, 4699, 
5022, 5068, 5842, 6193, 6980, 7014, 7015, 
7019, 7020,7032—7034,7039,7625,7626, 
7756. — i várnagv 1. Miszlai Csontos 

Terebezd h. (Somogy "m.) 546, 2815. 
Terem h. (Szatmár m.) 473. — i Bika cs. 

8108. 
Teremhegyi cs. 7246. 
Terenne h. (Nógrád m.) 1310. Homok — 

(Nógrád m.) 3153,3890. Vásáros — (Nóg
rád m.) 3890. — i cs. 1310, 2792, 3550, 
3922. — i Székely Péter 3314. Homok — í 
cs. 3153. Vásáros — i cs. 3692. 

Tereske h. (Nógrád m.) 3890. Tót — (Nógrád 
m.) 1117. 

Terestyénfalvai cs. 5801, 7771. 
Teresz h. 3155. 
tereszvai monostor 3155. 
Teréznek h. (Zala m.) 5620. 
Tergenye h. (Hont m.) 3462, 1971, 5030. 
Tergosinc h. (Valkó m.) 3029. 
Terjén (Terény) h. (Hont m.) 654. — i cs. 

112, 160, 330, 654. 
termés, — elvitele 1165, 2989, 4755, 4862, 

4864, 7926. 
természeti jog 373. 



ternarius (űrmérték) 2316,2882,3468.1. még 
dreiling 

Ternye h. (Sáros m.) 5080, 6787, 7019. Alsó 
— (Sáros m.) 6787. — i cs. 801, 6787, 
7019, 7919. 

Terpe Mihály királyi szakács 1080. 
Terpenye h. (Valkó m.) 4266. 
Terpes h. (Heves m.) 7389. 
terra fimata 5049, 5096. 
— Mathei (Mátyusföld?) 7183. 
— mollificata 4720. 
— usualis 343, 3432, 4041, 7372. 
terragium 181, 501, 593, 1205, 1863, 1916, 

1988, 2172, 3070, 3441, 3590, 3680, 4139, 
4447, 4657, 4661, 4816, 4829, 4846, 4851, 
4926, 5103, 5181, 5275, 5475, 5498, 5499, 
5505, 5516, 5592, 5595, 5624, 5649, 5681, 
5737, 5768, 5791, 5840, 5913, 5917, 6038, 
6092, 6259, 6290, 6349, 6616, 6660, 6682, 
6715, 6836, 6934, 6958, 7090, 7286, 7320, 
7375, 7387, 7533, 7785, 7830, 7845, 8145. 

Tersztenica h. (Körös m.) 1452. 
Tésai cs. 5626. 
Tesöld h. (Temes m.) 2093. 
Tessen h. (Nyitra m.) 4405. 
testcsonkítás (bírói ítélettel) 117, 654. 
testvérré fogadás 852, 922, 1266, 1649, 1950, 

4146, 4302, 4896, 5575, 5753. 
Teszéri cs. 2862. 
Tét h. (Mosón m.) 2296. — (Szabolcs m.) 

1603. — i cs. 1165, 1603, 2296, 6307, 
7646. 

Tétény h. (Pest m.) 3035, 3072, 3126, 3597, 
3702, 3732, 3858, 3863, 3874, 3893, 7372, 
— i cs. 3035, 3036, 3072, 3126, 3597, 
3702, 3893, 5460, 6631, 7372. — i András, 
Gergely 1. Kapi. — i Péter budai alvár-
nagy 3797, 3798, 3858, 3863, 3893, 6022, 
6030. 

Tetesfalva h. (Temes m.) 7741. 
Tetétlen h. (Fejér m.) 6228. — i cs. 6228. . 
Tetreh (Detreh) h. (Torda m.) 6001. —i cs. 

2614, 6001. 
Tettaw Konrád 3588. 
Teufenbach Ortolf 5602. 
Teuffel Hermán 4259. 
Tevel h. (Fejér m.) 224,233. — i cs. 6672. 
thali (marientali) pálosok 1. máriavölgyi 
thebai érsekség 7760. 
Thema (Torna?) h. 936. — i cs. 936. 
Theodorfalva 1. Tivadarfalva 
Thessalia 1486, 2604. 
Thimo meisseni ppk. 1. Colditz 
Thiuodwar curia (Nyitra m.) 3197. 
Tholichnich Civithco 1. Rámái 
Tholwawyfalu h. (Abauj m.) 3778. 
Thomadeanch h. (Körös m.) 4905. 
Thopia Nicheta comes 2541, 2654. 
Thorn v. (hanza) 1808, 4636, 5741, 6680, 

6736, 7233, 7243, 7314, 7388. 
de Thosingis János 1. Firenzei 
Tiba vár és h.(Ungm.) 5439,6499,6938,7702. 

— i cs. 2093, 3007. — i Péter nagybá-

nyai plébános 283,733,3007,3065,3409, 
3480, 3503, 4092, 4224, 4951, 5439, 5530, 
5936, 6475, 6499, 6597, 6599, 6938, 7081, 
7226, 7373, 7702, 7890, 7901, 7906, 7976. 

Tiboldpej (lónév) 1724. 
Tiborjovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Tiburcovc h. (Körös m.) 2906. 
Tiergart h. (Szepes m.) 1007. 
Tignonville-i Vilmos francia királvi kamarás 

206. 
tihanyi bencés apát 628, 1578, 7420. 
Tikos h. (Somogy m.) 123, 1266, 1649, 1976, 

2815, 2816, 3400, 4662, 4743, 5749. 
Hollád — (Somogy m.) 6704. 

Tilaj h., Batiz — (Vas m.) 5259. Herbart — 
(Vas m.) 5115, 5259. Illés — (Vas m.) 
5259. Nagy — (Vas m.) 5115, 5259. — i 
Miklós vasvári kanonok 5259. Aba — i cs. 
5259. 

tímár 2279, 2590, 3617, 4265, 4748, 6551. 
Timár h. (Szabolcs m.) 859, 1303. 
Timer, lm — fn. 4722. 
Timir fn. 7382, 7824. 
Timur 1189, 3748. 
Tinód h. (Bihar m.) 4373, 5057. — (Fehér 

m.) 7787. — i cs. 1037. 
tintatartó 5648. 
Tirol 2280. 
Tismana h. (Románia) 5132, 5206. 
Tisza f. 1240, 3258, 3506, 3703, 3709, 3722, 

3780, 4843, 4869, 5272, 5457, 5474, 6490, 
6558, 7173, 7349, 7401, 7951. 

Tiszai cs. 1. Egyeki 
Tisztakő fn. 4309. 
titeli káptalan 621, 2860. — mint hh. 4048, 

4456. 
— prépost 5377.1. még Ders Pál, Sós László, 

Upori István 
— prépostság 1182. 
Tittös h. (Bács m.) 2218. 
Tivadarfalva h. (Temes m.) 7741. — (Theo

dorfalva) h. (Ugocsam.)7105.— i cs.7105. 
Tivanovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
tized 415, 474, 592, 1056, 1088, 1157, 1476, 

1525, 1941, 2122, 2146, 2382, 2511, 2568, 
2698, 2700, 2727, 2841, 3442, 3608, 3613, 
3882, 3883, 3978, 4129, 4153, 4475, 5129, 
5998, 6058, 6175, 6554, 6715, 6865, 7013, 
7168, 7238, 7864, 7871, 7968, 8057, 8100. 

— behajtása 463, 630,783,1269,1331, 2178, 
3567, 4913, 5388, 5397, 5592, 6175, 6312, 
6313, 6664, 7321. — régi módon 5014. 
— természetben 5014. — új pénzben 814. 

— bérlet 463, 1768, 5014, 5388, 5830, 6664, 
7220. — szabályozása 389. 

— bírói 1593, 4455. 
— eladása 1034, 1768. 
— fele 4132. 
— fizetés megtagadása 694, 1341, 2594. 
—.hiteleshelyi 965, 1277, 1388, 2011, 2131, 

3356, 3626, 4506, 4840, 4860, 4862, 5073, 
5130, 5286, 5567, 5985, 6500, 6654, 6814, 
7168, 7333, 7516, 7744, 7945, 8101. 



tized lefoglalása 3567,3838,4180,5242,5397; 
—r megváltása 981. 
— mentesség 630, 805, 6048, 6528. 
— negyede 4132. 
— az ország védelmére fordítva 1331. 
— tizede 783, 3203. — tizenhatoda 3567. 
— visszaadása 4180. 
Tóbiásfölde h. (Szepes m.) 7594. 
Tódor győri ppk. (1301) 486. 
— podoliai herceg, beregi ispán, Munkács ura, 

szatmári ispán (1404) 955, 1673—1675, 
1718, 1719, 2886, 2887, 2966, 2968, 3073, 
3397, 4134, 5177, 5555, 5667, 5870, 6044, 
6250, 6502, 6503, 6508, 6526, 7173, 7340, 
7358, 7363, 7722, 7723, 7983, 8031. 

Tófája h. (Arad m.) 5452. 
Tófő másk. Szigethát fn. 5518. 
Tófői cs. 683, 1588, 3749, 3750. 
— Miklós altárnokmester (1404—1408) 3112, 

3721, 4035, 4902, 4978, 5213, 5227, 5261, 
5751, 6423. 

toga 2062. — értéke 3342. 
Tohán h. (Brassói ker.) 4654, 6860. 
tojás 1625, 2207, 2903, 6224. 
Tokaíalva h. (Temes m.) 6102. 
Tokaj h. (Borsod m.) 4041, 8009. — (Zemp

lén m.) 4925. — i cs. 3276, 4041, 4117, 
5082. Kis — i cs. 4041. — i sókamara 
5335. 

Tokorcs h. (Vas m.) 7736. 
Tolcsva h. (Zemplén m.) 22, 106, 3547, 

7565. — i cs. 22, 1259, 4261. 
Told h. (Győr m.) 3735. — i László hacaki 

várnagy 1877. 
Tolfüs Henrik 7177. 
Tolinc (Talinc) h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Tolisa chlmi zsupán 4182. 
Toliszlovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
toll 5648. 
Tolmács h. (Bars m.) 4897, 4898, 4927. — 

(Nógrád m.) 2735, 3890. — (Zala m.) 
5620. 

Tolmay h. (Esztergom m.) 6684. — i cs. 4661, 
6684. 

Tolna m. 7, 286, 372,406,407, 420,451,485, 
547, 553, 576, 577, 683, 736, 792, 798, 
883, 885, 912, 1061, 1311, 1510, 1521, 
1541, 1564, 1683, 1692, 1738, 1788, 1843, 
1844, 1850, 1954, 1997, 2031, 2186, 2195, 
2218, 2349, 2689, 2797, 2825, 2911, 2953, 
2980, 3020, 3088, 3420, 3763, 3781, 4293, 
4299, 4353, 4359, 4374, 4682, 4724, 4784, 
4801, 4929, 4930, 5349, 5412, 5415, 5529, 
5585, 5767, 5828, 5851, 6195, 6389, 6489, 
6842, 6887, 6977, 7018, 7022, 7043, 7044, 
7532, 7596, 7672, 7767, 7855, 7970, 7982, 
8019, 8041, 8084, 8090, 8091. 

Tolnai cs. 7246. 
tolnai főesperes 6433. 
Tolnavár vár és h. (Tolna m.) 7043, 8144. 
Tolvajfalva h. (Pozsony m.) 1790. 
Tolvajfölde h. (Pozsony m.) 1969. 
Tolvaj hegye fn. 4871. 

Tolyonréte fn. 1569. 
Tomaj h. (Zala m.) 370, 7574. Udvarnok — 

(Zala m.) 6219. — i cs. 5599, 6215, 6219, 
6683, 7089, 7434,7574. Udvarnok — i cs. 
6219. 

Tomajfölde fn. 5259. 
Tomajmonostora h. (Heves m.) 2131. 
Tomor h. (Abauj m.) 4471, 6023. Puszta — 

(Abauj m.) 2517. — i cs. 4471. 
Tomora, Éles — h. (Torna m.) 1415, 4471. 
Tompa allovászmester 1. Maróti 
— körösi alispán 1. Moroch-i 
Tompa h. (Zala m.) 2085. 
Tompa cs. 1. Boldogasszonyfalvai 
Tompafölde h. (Zala m.) 718. — i . cs. 718. 
Tompek cs., — György 1. Oroszvári 
Tonchfalva h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
tondetarius 5025. 
Topa (Topaháza) h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Topa h. (Kolozs m.) 5551, 6449. 
Topász h. (Baranya m.) 7601. 
Toplica f. 3085. 
Toplica h. (Nógrád m.) 1488. — i cs. 91, 

6976. 
toplicai ciszterci monostor 1. topuszkói 
Toplouch-i cs. 7043. 
topolyafa 922. 
Toporo vár 1. Sztropkó 
Topuszkó mint kh. (Zágráb m.) 922. — i 

apát (commendator) 794. 1. még Albeni 
János, Blagay István, Tamás Zreber-
nicensis ppk. — i ciszterci monostor 
922, 2159, 2160, 3562, 5944. 

Torcs h. (Pozsony m.) 5346. 
Torda h. (Bihar m.) 2242. — v. (Torda m.) 

6004, 6005, 6046, 6099, 7830. — i cs. 
2242. — i főesperes 5891. — főesperesség 
992. — i sókamara 5232. 

— m. 698, 878, 2614, 3113, 3998, 6001, 
6005, 6046, 6214, 6452, 6641, 7308, 7582, 
7830. 

Tordalaka h. (Torda m.) 6001. 
Tordamez 1. Tördemic 
Tordasi cs. 5759, 6092, 7485. 
Torjai cs. 5817. 
Torjavására (Kezdi vásár hely) mint kh. 5817. 
Tormafölde h. (Zala m.) 4308. 
Tormáskéri Kristóf pozsonyi ispán 1. Mayrs-

dorfer 
Torna h. (Bihar m.) 3705. — vár és v. 

(Torna m.) 4576, 4757, 4789, 4815, 
6635—6637,7063,7157,7605. — i várnagy 
7063, 7157. — i cs.82, 830, 4576, 4757, 
4919,5465, 6636. 

— m. 614, 1415, 2517, 4471, 4757, 5019, 
5034, 5038, 5039, 5049, 5050, 6636, 6637, 
6832, 7605. 

tornai (gorai?) (zágfábi egyházm.) johannita 
rendház 622. 

— tizedkés 2727, 6175. 
Tornaházai cs. 7159. 
Tornaijai cs. 321, 1200, 3872, 5209. 
Tornallya h. (Liptó m.) 6125. — i cs. 6125. 



Tomisa (Toronyhely) h. (Zala m.) 2657, 
3750, 6884. 

Torniszentmiklós h. (Zala m.) 2657. 
Torno vár (Bosznia) 3089. — (Bulgária) 

3089. 
Tornyafalva h. (Temes m.) 4164. 
Torontál m. 4456,4533,4820.1. még Becse m. 
torony 894, 1359, 1911, 1962, 4453, 5665, 

7043, 7045, 7143, 7555, 7962. 
Toronya h. (Zemplén m.) 7565. — i cs. 22, 

7376, 7437, 7565, 7566. 
Torringer Gáspár 4889. 
— Oszvald salzburgi kapitány 7299. 
Toronyhely 1. Tomisa 
Torrodfalvai cs. 6672. 
Tót Miklós 1. Tuzsoni. — Miklós cserögi 

várnagy 1992. — Péter regéci várnagy 
2857. 

Totarovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Totayd 1. Atád 
Tótfalu h. (Baranya m.) 2218,7601, 7974. — 

(Bács m.) 670,4896,7781. — (Bodrog m.) 
2031. — (Keve m.) 269. — (Középszol
nok m.) 3723. — (Somogy m.) 2679, 
2681, 2761, 5149, 6389, 6415. — (Szat
már m.) 731, 7557, 7690. — (Szepes m.) 
3287. — (Vas m.) 2753, 2823, 6672. — 
(Zala m.) 5509, 5620. — másk. Giród 
(Szatmár m.) 4445,6185. 

Tóti h. (Bihar m.) 4320, 4373, 4854, 5057. — 
(Bodrog m.) 3713. — i cs. 244,1590,1669, 
5813. 

Tótlászlóháza h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Tótmiklósteleke h. 1. Támoklőrincháza 
Totorman h. (Valkó m.) 3029. 
Tótsolymos h. (Sáros m.) 5080. — i cs. 

4396, 5063. — i Apród cs. 3677, 4203, 
6511. 

Tótsomszegfalva h. (Temes m.) 7741. 
Tótutca fn. 3597, 3893, 7890. 
Tovarisovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Töbörcsöki cs. 6059. 
Tőkés h. (Pozsony m.) 70, 1017. 
TŐI h. (Bács m.) 7781. — ( Somogy m.) 

6836, 6958. — i cs. 4071, 6836, 6958, 7124. 
tölgy bokor 699, 1831, 2082, 7425. — erdő 

5990. — fa 11, 343, 540, 599, 607, 699, 
728, 824, 922, 1041, 1568, 1685, 1831, 
2082, 4875, 4891, 4905, 5087, 5551, 5712, 
5867, 6054, 6087, 6229, 6245, 6361, 6426, 
6673, 6800, 6937, 6957, 7026, 7106, 7202, 
7349, 7425, 7485, 7781. 

Tölgyerdő fn. 4203. 
Tölgyes h. (Középszolnok m.) 3723. 
Tölgyespatak p. 5990. 
Tölgyesszeg fn. 5990. 
Tölgyszék (Töltszék) h. (Sáros m.) 6799,6824, 

7603, 7703. Kis — (Sáros m.) 7603, 7703. 
tölzi ker. (Bajorország) 1944. 
tömény (só) 7326. 
Tömerkény h. (Temes m.) 2093. 
Tömörkény h. (Csongrád m.) 5272, 7951, 

7952. 

Tördemic h. (Nyitra m.) 668, 669, 682, 903, 
5417. — i cs. 668, 669, 682, 903, 5417. 

Tőre h. (Bars m.) 5762. Kis — (Bars m.) 
5762. 

Töreki cs. 3390, 5400. — Bakóc cs. 7136. 
török fogság 36, 76, 135, 201, 817, 1486, 

2309—2312, 2322, 2338, 2367, 5038, 6299. 
— háború 29, 182, 204, 223, 228, 307, 313, 

315, 318, 515, 1198, 5531, 5544, 5605, 
5793, 5798, 6111, 6128, 6136, 6379, 6567, 
6576, 6583, 6596, 6617, 6816, 6818, 7134, 
7633, 7827, 8059. — egvházi előkészítése 
293. 

— helytartó 1. Pasait 
— követek feltartóztatása 190. 
Törökország 4056. 
törökök 507, 523,897,914,995, 1013, 1356, 

1486, 1559, 1925, 2409, 2515, 2555, 3251, 
3274, 3767, 3811, 3822, 3831, 4071, 4095, 
4110, 4131, 4171, 4304, 4884, 5019, 5036, 
5098, 5118, 5552, 5593, 5613, 5706, 6010, 
6122, 6184, 6209, 6311, 6314, 6404, 6416, 
6582, 6588, 6591, 6619, 6726, 6769, 7599, 
7787, 7893. 

török szultán 2491.1. még Bajazid, Csalapja 
Török János peleskei várnagy (Zala m.) 

8135. 
Törösdi cs. 6157. 
Töröttnyír fn. 6892. 
Törpény h. (Besztercei ker.) 5685. 
törvényesítés 2486, 5648, 6538. 
Tötös h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Töttös (Bátmonostori, Blinai, Zselizi) László 

királyi familiáris 29, 88, 89, 94, 95, 108, 
113, 145,167, 176, 246, 260,280,285,374, 
385,431,436,438,446,451,452,466, 511, 
536, 674, 732, 763, 792, 797, 818, 909— 
911, 942, 1016, 1026, 1073, 1093, 1099, 
1108, 1135, 1250, 1257, 1258, 1501, 1513, 
1734, 1753, 1843, 1974, 2015, 2052, 2086, 
2264, 2267, 2421, 2545, 2658, 2674, 2746, 
2786, 2789, 2830, 2901, 3005, 3088, 3157, 
3195, 3231, 3233, 3306, 3420, 3437, 3461, 
3462, 3499, 3616, 3673, 3674, 3684, 3713, 
3714, 3835, 3970, 4034, 4406, 4446, 4447, 
4605, 4606, 4627, 4630, 4723, 4744, 4745, 
4801, 4809, 4816, 4885, 4904, 4908, 4918, 
4929, 4930, 4962, 4964, 4968, 4969, 4971, 
4980, 5002, 5009, 5027, 5030, 5166—5169, 
5222, 5284, 5309, 5316, 5317, 5329, 5340, 
5350, 5383, 5463, 5537, 5554, 5614, 5715, 
5736, 5885, 5921, 6114, 6116, 6158, 6186, 
6252, 6281, 6295, 6387, 6553, 6591, 6702, 
6749, 6822, 6828, 6842, 6844, 6846, 6856, 
6970, 7041, 7044, 7094, 7188, 7236, 7246, 
7259, 7442, 7476, 7600, 7710, 7753, 7776, 
7877, 7895, 7913, 7970, 7979, 7982, 8057, 
8074, 8084, 8134, 8136, 8138, 8140, 8142, 
8144. — felesége 4487, 4963. 

Töttös h. (Baranya m.) 6221. — (Vas m.) 
1831. — i cs. 44, 435, 1168, 1173, 7246. 
— i Szász cs. 6672. 

T ö v i s . . . fn. 6559. 



Tövis h. (Fehér m.) 2511. — régen Kokká 
(Fehér m.) 7787. —i cs. 2742, 3553, 5247, 
7228, 7294. 

tövisbokor, tövisbokros hely 343, 421, 540, 
728, 790, 948, 1117, 1831, 4871, 4905, 
5049, 5087, 5518, 5625, 6220, 6275, 7054, 
7225, 7781, 7856, 7887. 

töviseshely szántófölddé tétele 735. 
Tövismellekei cs. 2062. 
TÖvissed h. (Szerem m.) 1992. —i cs. 111. 
Tövistelek fn. 862. 
Trathy-i cs. 7246. 
Trau, — i polgárok (Dalmácia) 110, 873, 881, 

1028, 1563, 1639, 1821, 1920, 2122, 2593, 
2644, 2663, 3466, 3514, 4431, 4785, 5914, 
6530, 6652, 7004, 7057, 7359, 7378. — i 
cs. 1013, 4608, 6695. — i harmincad 3080, 
3081. 

traui káptalan mint hh. 104, 258, 5371, 5424. 
— ppk. 208, 834, 1476, 2402, 2447, 7110. 

1. még Chrysogonus 
Trauaxi Ziorzi 6407. 
Trausnitz vár (Bajorország) 2581. 
Trautenberger cs. 8016. 
Trebosztó h. (Turóc m.) 4989, 
Trencsén v. és vár (Trencsén m). 1412, 4970, 

5625, 8117, 8032. — i vámszedők 6642. 
—i várnagy 6399,6642,6648,7768.1. még 
Bohus, Dobrakutyai Nelepec Benedek 

— m. 489, 935, 1514, 1926, 2391, 3188, 
3204, 3206, 3379, 3539, 3540, 3904, 4369, 
5343, 5560, 5717, 5729, 5836, 5942, 6135, 
6220, 6399, 6733, 7072, 7112, 7344, 7768, 
7826, 7967. — szolgabírái 3136. —i ispán 
1. Bohus, Stibor 

— Kis—i cs. 1555. 
Trepcse h. (Szerbia) 3945, 5675, 
Trepec h. (Zemplén m.) 7633,7730. 
Treutul (Nevnai) cs. 38, 1690, 2536, 3475, 

5347, 5545, 6204, 6529, 6971, 7246. 
Miklós volt macsói bán, tárnokmes

ter és pozsegai ispán (1402—1408) 327, 
1859, 1882, 1959, 1960, 2022, 2031, 2065, 
2264, 2535, 2536, 2584, 2609, 2704, 2904, 
3079, 3240, 3270, 3475, 3656, 3880, 4086, 
4087, 4611, 4928, 5139, 5216, 5347, 5385, 
5497, 5510, 5545, 5593, 5956, 6204, 6423, 
6975, 7246, 7809. 

Treviso h. (Olaszország) 6875, 7134, 7633. 
trevisoi egyházm. 5597, 5770. 
Trevisoi Miklós thebai érsek, nonai ppk. 

(1410) 7836. 
tribunus 117. 
tributum 4336.1. még révvám, vám. — mon-

tium 1. hegyvám 
trieri egyházm. 5399. 
Trócsány h. (Sáros m.) 1569, 1580, 6787. 

Kis—, Nagv— (Sáros m.) 1569. — i cs. 
801, 1569, 5080, 6787. Nagy — i cs : 

1569. 
Trybel Vencel soproni polgár 2802. 
Tulogd h. (Bihar m.) 724, 1002. 
Tulogdnagysziget fn. 724. 

Tullusi cs. 4041; 
Tundolzkirchen (Fejéregyház) h. (Sopron m.) 

8016. 
tunella 1751, 2114, 4032, 5109. 
tunica, női 4796. . 
Tunyog h. (Szatmár m.)5U9, 7311. — i cs. 

1159, 7311. 
Tur fn. 1741. 
Túr mint kh. 6277, 6287. — h. (Somogy m.) 

7372. — (Zala m.) 4812, 5954. — i cs. 
1606, 7372, 8095. — i Sáska cs. 8001. 

Túri Demeter hantai prépost 1658, 2420. 
— Mihály kancelláriai jegyző 6321, 6610, 

7009. 
Túrán h. (Türóc m.) 2586, 3907, 7540. 
Turbinai cs. 3917. 
Turboca h. (Középszolnok m.) 1187, 3723, 

4370. 
Turchad p. 4309. 
turdosini királyi népek 6615. 
Turekér (Tvrekeer, Twreker) f. 5145. 
Turina h. (Sáros m.) 1735. 
turini béke 2963. 
Turis-i Szent Márton-plébánia (esztergomi 

egyházm.) 594. 
Turmező (campus Zagrabiensis) ker. 4624, 

7517. — i cs. 7517. 
túrmezei comes terrestris 1951, 5387, 5652, 

7964. 
—ispán 1951, 5652. 1. még Pál, Péter. 
— nemesek 2630, 6390. 
Turnar Hermán nyestbőradó beszedő 8102. 
Turnhofer Tamás soproni polgármester 7144. 
Turóc f. 7165, 3181, 5049, 5050. 
Turóc m. 80,321,365,2148, 2586, 2923,3099, 

3111, 3148, 3181, 3866, 3869, 3907, 4194, 
4678, 4847, 4991, 5016, 5431, 5753, 6241, 
6279, 6312, 6718, 7164, 7655, 7762, 7854. 
— ispán 1. Ilburgi Wenth 

turóci konvent mint hh. 328, 365, 373, 1876, 
2501, 2537, 3112, 3181, 3563, 3638, 3655, 
3828, 3853, 4045, 4143, 4194, 4229, 4243, 
4294, 4313, 4795, 4847, 4991, 5046, 5431, 
5668, 6129, 6270, 6352, 7164, 7273, 7325, 
7399, 7413, 7415, 7711, 7762, 7910. — i 
jegyző 5431. 

— premontrei monostor 913, 6851, 7165. 
— prépost 1. Pelei István, Ruszkai Dobó 

László 
Turóci cs. 441, 5407, 6798. 1. még Szentmi

hályi. — i Benedek 1876,3099,3836,5407. 
Turócvíz f. 3056. 
Turostelek fn. 7108. 
de Turri, Carlucius 4707. 
Turya h. (Zágráb m.) 257, 1058. 
Tussá h. (Zemplén m.) 3593. 
Túz cs. 1. Árokközi, Szentpéterfalvai 
Tuzsa h. (Abauj m.) 1536, 2764, 3002, 3433, 

3465, 5126, 5779, 7478. 
Tuzsér h. (Szabolcs m.) 4843, 4862, 5214, 

5917,7182, 7633,7730.—i cs. 2190,2191, 
2258, 3653, 4520, 4843, 4862, 5214, 5917, 
7182. 



Tuzsoni es. 4409, 5212, 7338, 7339, 7582. — 
Bolgár Miklós 144, 552, 564, 565, 815, 
878, 1315, 1316, 1871, 2216, 4163, 4409, 
5521, 5907, 5908, 6015, 6214, 6641, 8027. 
— Tót Miklós 5964, 6142. 1. még Szent
királyi Bolgár 

tuyi ppk. (Spanyolország) 250, 806, 1658, 

Türndel Albert bajor hercegnői udvarmester 
3039, 3589, 3624. 

tűzifa 5275, 6877. 
Tvartkó István (I.) bosnyák király (1353— 

1391) 2122, 2565, 6416. 
(II.) bosnyák király (1404—1408) 

3344, 4007, 4162, 4214, 4317, 5084, 5157, 
5806. 

Tyberchowch h. (Körös m.) 2657. 
Tybicha h. 1. Dubica (Borsod m.) 
Tylmanus budai bíró (1338) 7043. 
Tyrnau-i Baissarte Péter 4907. 
tyúk 1625, 2514, 2903, 3468, 4928, 5405, 

6224. 
Tyúkod h. (Szatmár m.) 3850, 4808. —i cs. 

3850, 7342. 

Ubrezs h. (Ung m.) 3007, 3165, 3409, 5047, 
6613. 

Udicsa h. (Trencsén m.) 7768. — i cs. 7768. 
Udine v. (Olaszország) 1865, 7568. 
Udornya p. 3148. 
Udvar h. (Bihar m.) 2172. 
udvarbíró (procurator curie) 1051, 1052, 

1303, 6345. 
Udvard h. (Komárom m.) 5113. — (Turóc m.) 

5046. — i cs. 5046. — i Kossuth cs. 4678, 
5016, 6241. 1. még Kossuth 

Udvarhely h. (Középszolnok m.) 4370. — 
(Valkó m.) 3029. 

Udvarhely-szék 3322. 
Udvari h. (Aradm.) 5452. 
udvari lovag 1. Aie Henrik, Almakereki 

Miklós, Baliczky András, Bősi ördög 
János, Budaméri András, Dakozky 
János, Gutori Mihály, Kaplai Dezső, 
Kazai Kakas Gyula, Miskai Vencel, 
Német János, Oroszvári Tompek György, 
Szántói Lack Dávid és Jakab, Szomszéd
vári Tóth Miklós, Vajk, Zrínyi Pál 

udvarmester 3004, 4403, 7391. 
Udvarnok h. (Torna m.) 4576, 6636, 6637. — 

(Zala m.) 6900. Nagy — (Pozsony m.) 
1017, 5436. Kis — i cs. 43. 

Udvarnokfölde h. (Zala m.) 6215. 
Udvoróc h. (Verőce m.) 7809. 
Ugal, Felső — h. (Somogy m.) 7434. 
Ugali cs. 849. 
ugarföld 2953. 
Ugi cs. 1. Kátai 
Ugocsa m. 917, 1709, 1713,1726, 1731, 1732, 

1741, 1748, 1749, 3703, 3709, 4778, 4779, 
4786, 4787, 4796, 4808, 4876, 6716, 6796, 
7105, 7115, 7123, 7130, 7146, 7276, 7279, 
7494,7531,8039. — ispán 1. Csáki Györgv 

ugocsai főesperes 1. Székely Balázs 
Ugod vár (Veszprém m.) 5147, 6221. — i 

várnagy 1. Erdélyi László 
Ugodvárai Csenik cs. 5147. 
Ugra h. (Heves m.) 643. 
Ugratinc h. (Valkó m.) 3029. 
Ugróc h. (Doboka m.) 6021. — vár (Trencsén 

m.) 8015, 8117. Kis — h. (Bars m.) 
5075. — i cs. 504. 

Ugszénaszeg h. (Baranva m.) 2218. 
Ugtelek fn. 6650. 
Uhlisa fn. 4203. 
Újbánya v. (Bars m.) 3634, 4883. 
Ujbécs fn. 4694. 
újévi adó 3973. — ajándék 3001, 5898, 5910. 
Újfalu h. (Abauj m.) 2324, 2939, 3061, 7214, 

7511. — (Bács m.) 7443. — (Baranya m.) 
2218. — (Bars m.) 4441. — (Belsőszol
nok m.) 7289, 7995. — (Bereg m.) 2093, 
2968, 3073. — (Nova villa) (esztergomi 
egyházm.) 1063. — (Esztergom m.) 4387. 
—(Gömör m.) 1198. — (Nyitra m.) 5506, 
5867,—(Pozsony m.)43,1017.-(Sáros m.) 
2632, 2634, 5451, 6078, 6787, 7381, 7599. 
— (Somogy m.) 2679, 2681, 2761, 6389. 
— (Tolna m.) 885, 3781, 7043. — (Torna 
m.) 4576, 6636, 6637. — (Trencsén m.) 
5560,5808. — (Vas m.) 6705. — (Zala m.) 
3749, 5509, 6096, 6230. — (Zemplén m.) 
22, 106, 2744, 3338, 3546, 3547, 3593, 
7565. — másk. Bodnárvágása (Torna m.) 
6637. Felső — (Nyitra m.) 5867. — másk. 
Gyülvész (Szatmár m.) 5087. 1. még 
Kenteiké, Kutyfalva. — i es. 450, 2068, 
2715, 2744, 3170, 3252, 3546, 4099, 4854, 
5808, 6286, 6492, 6494, 6571, 7354. 

Ujfalufölde h. (Gömör m.) 6826. 
Ujház (Ujkács?) h. (Borsod m.) 6510. — i 

pálosok 6510. 
Ujhely h. (Zemplén m.) 742, 743, 940, 951, 

1368,4417. — i cs. 5313, 7105, 7387, 7419. 
— i György szatmári alispán, bírságbe
hajtó 7194. 

újhelyi pálosok 742, 743, 1368. 
ujjas mellény (joppa) 2062. 
Újlak h. (Bihar m.) 6936. — (Középszolnok 

m.) 4370. — (Kraszna m.) 6649. — (So
mogy m.) 2428,3120, 8058. — (Valkó m.) 
666, 3154, 6221. — (Vas m.) 1388, 3542, 
6672.— (Zala m.) 6900. — (Zemplén m.) 
4699. Kis — (Zemplén m.) 3819. — i cs. 
1388, 3906, 5529, 5747, 7239. 

Újlaki Imre macsói bán (1410—) 3906,4251, 
4374, 6698,7392, 8056, 8152, 8155.1. még 
Palotai 

— László macsói bán (1403, 1410—) 2195, 
2270, 2655, 2731, 2765, 3697, 3734, 3906, 
4251, 4374, 5529, 6698, 7392, 7593, 7743, 
8056, 8152, 8155. 1. még Palotai 

Ujőr h. (Zemplén m.) 2734, 2759, 4220, 
7798, 7818. — i cs. 7756. 

új pénz 1. pénznemek 
új település 668, 669, 682, 3328. 



Újudvar h. (Körös m.) 1041,2722,4578,4937, 
6152. — (Zala m.) 175. — i cs. 1041, 2904, 
4277, 6152, 6319, 6323. 

Ujudvarhelyi cs. 6050. 1. még Szentandrási, 
Ujudvari 

Ujvágás h. (Szepes m.) 5912. — (Ung m.) 7901 ; 
Újvár m. 1. Abauj m. s 
Újvár h. 3676. — vár (Belsőszolnok m.) 3927. 

— h. (Fehér m.) 4385. — vár (Liptó m.) 
1499, 5510, 5593. — (Holics) vár (Nyitra 
m.) 904. — vár (Sáros m.) 783, 3034, 
5095,6078,6209,6210,7599,7713. — vár 
(Vas m.) 6672. — mint kh. (Zemplén m.) 
913. — i cs. 1375, 2295, 3086, 4110, 6078, 
6209, 6210, 7599. — i várnagy (Vas m.) 
6672. 

Újvári Cseh Péter 1. Lévai 
— (Her) Zsigmond, Kemlek vár kapitánya, 

nyestbőradóbehajtó 7084, 7156, 7199, 
7297. 

Újváros h. (Esztergom m.) 1103. — i cs. 7756. 
— i (Esztergom — i , de Nova Civitate) 
Péter pozsonyi kanonok 3772. 

Ujvásárhely h. (Pozsony m.) 1969. 
Uki cs. 6816. 
Ukol h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Ulászló lengyel király 1442,2886, 2887, 3630, 

3965, 4174, 4531, 7444, 7525, 7709, 7775, 
7896, 8034, 8115. 

Ulkháza h. (Zala m.) 3750. 
Ullram, Unter dem — fn. 5444. 
ultramontán nemzet (egyetemen) 351, 409, 

1115, 1171, 1885. 
Ulving tornya (Budánál) 7784. 
Umbmez (Elmez) h. (Középszolnok m.) 2927. 
uncia I. pénznemek 
Ungai cs. 6795. 
Ungaro Pál drivastoi nemes 2409, 6146. 
Unger Bálint kőfaragó 2875. 
Ungfolyás fn. 728. 
Ung f. 728. 
Ung h. (Zala m.) 2691, 3193, 4916. — i cs. 

5774, 6787. 1. még Nagymihályi 
Ung m. 57, 98,221,606,728,733, 1288,1702, 

1985, 2670, 2688, 2708, 2758, 2945, 2970, 
2973, 2989, 3007, 3037, 3040, 3065, 3091, 
3222, 3409, 3480, 3503, 3535, 3549, 3554, 
3576, 3633, 3664, 3737, 3755, 3848, 3971, 
4038, 4092, 4224, 4488, 4951, 5127, 5555, 
5667, 5704, 5835, 5876, 6065, 6188, 6263, 
6475, 6597, 6621, 6717, 6746, 6838, 6845, 
6938, 7081, 7093, 7117, 7125, 7226, 7537, 
7818, 7906, 7976. — i ispán 1. Homonnai 
(Druget) János, Perényi Péter. — i sub-
vicecomes 3971. 

ungi főesperesség 5774. 
Ungrovlachia 1106. 
Ungtelek h. (Zemplén m.) 2945. 
Ungvár h. (Ung m.) 716, 728, 1702. — i pol

gárok 4092. 
universitas, megyei nemesi 7761. 
Uny h. (Esztergom m.) 219, 2665, 3432. — i 

cs. 2143. 

Unyan h. (Vas m.) 6672. — i cs. 3356, 
6672. — i Kun cs. 6683, 6777. 

Upori cs. 204, 454, 1029, 1277, 3488, 4078, 
7376, 7432,7437,8101. 

— István titeli prépost, titkos kancellár 
(—1401), erdélyi (1401—1402), szerémi 
(1402—1403), erdélyi (1403—) ppk. 445, 
1029, 1182, 1183, 1197, 1211, 1432, 1478, 
1940, 2029, 2090, 2214, 2234, 2235, 2511, 
2548, 2927, 3162, 3567, 3803, 3854, 3882, 
4291, 4880, 4974, 5218, 5295, 5918, 5934, 
6452, 6715, 7026, 7130, 7225, 7432, 7475, 
7684, 7799, 7859, 7958, 8101. 

Urai cs. 53, 1881, 3276, 3377, 6534. — Vitéz 
cs. 1627. 

Urbánfalvai cs. 3476. 
urbárium 2207. 
urbóci főesperes 1. Lancelotti János 
urbura 3529, 5253, 5465, 6373, 6442, 6739. 

— beszolgáltatás szabályozása 5483. — 
felügyelő 3634. — ispán 3634. 1. még 
Nürnbergi Márk, Poznani Musticius, 
Reger Rudlo 

urburarius 1557. 
úriszék 6103. 1. még bírói jogkör, földesúri 
Urmező h. (Máramaros m.) 5900,7079. — i cs. 

3129, 3130, 3670, 3807, 3876, 5900, 7079, 
7202. 

urna (űrmérték) 3647, 6378. 
Ursenperger Ulrik 750. 
de Ursinis Jordanus 1. Orsini 
Uski Balázs pozsonyi kanonok 7610. 
— János pécsi prépost, titkos kancellár 

(1402—1404), budai plébános, pozsonyi 
prépost 1000, 1426, 1630, 1794, 1802, 
2019, 2220, 3124, 3427, 3510, 4754, 6725, 
7246, 7612, 7613, 7712. 

Uszfalvai cs. 3507, 5080,7331, 7492,7909. — 
János szepesi kanonok 3507, 5154. — 
Márton, nagyobb kancelláriai jegyző 
7331, 7332, 7350, 7492. 

Uszka h. (Szatmár m.) 7105. 
Uszor h. (Pozsony m.) 1017. — i cs. 1325, 

2996. 
út, köz-, nagy-, ország- 11, 13, 19, 38, 44, 95, 

343, 421, 432, 607, 699, 728, 790, 824, 
862, 921, 922, 1002, 1041, 1084, 1145, 
1221, 1243, 1310, 1411, 1412, 1579, 1685, 
1700, 1831, 1945, 2085, 2356, 2862, 3104, 
3524, 3735, 3866, 3869, 3893, 3919, 4430, 
4626, 4891, 5087, 5259, 5416, 5436, 5440, 
5551, 5712, 5748, 5867, 6023, 6045, 6054, 
6156, 6220, 6230, 6245, 6463, 6587, 6673, 
6677, 6957, 6964, 7106, 7108, 7112, 7175, 
7197, 7202, 7225, 7425, 7487, 7686, 7781, 
7809,7857, 7912, 8014, 8058. — elrontása 
5905. — elzárása 13, 44,2356,2499,7926. 
— megnyitása 5748. — számára terület 
kihasítása 5668. 

— csináltatás 960, 5440, 7148. 
—, igazi 3027. 
— kényszer 680, 3890, 7345, 7514. 
utasszállítás 1418. 



utca 4444, 7782, 7890. 1. még piatea, vicus. 
—, elhagyott, benépesítése 2843. 

Utesenovics Hrist 3088. 
utilitas regni 1949.1. még közhaszon 
utrechti egyetem 5648. 
Uzsai cs. 252. 
Uzsali cs. 4205. 
ügyvédi meghatalmazás 147, 210, 414, 532, 

539, 725, 759, 1303, 2014, 3455, 4130, 
4756, 4956, 6179, 6683, 7043, 7269, 7883, 
7978. 

Üret h. (Nyitra m.) 8071. 
Ürmény h. 1. Ilmér 
Ürményi cs. 272. 
Üzbég h. (Nyitra m.) 2698. 

Vác v. (Nógrád m.) 1742, 3890. 
váci egyházmegye 4619, 4750, 5489. — i 

Szent Jakab-monostor perjele 5421, 5479. 
— főesperes 3629, 5421. 
— káptalan, kanonokok 589, 1352, 1470, 

1510, 1680, 2124, 2125, 2138, 2139, 2768, 
3782, 3890, 4727, 4733, 4750, 4765, 4884, 
5421, 5479, 5480, 5489, 5515, 5680, 5767, 
5807 7958 

níint hti. 33, 79, 835, 889, 934, 1117, 
1310, 1403, 1645, 1676, 1943, 2131, 2757, 
3036, 3110, 3149, 3250, 3278, 3432, 3522, 
4138, 4190, 4267, 4275, 4598, 4789, 5105, 
5423, 5561, 6173, 6361, 6463, 6800, 6809, 
6831, 7106, 7941. 

— prépost 5680, 1. még Bogdán, Zagan-i 
Péter 

— ppk 392, 1505, 1810, 2125, 2127, 2147, 
3772, 4288, 5889, 7609. 1. még Fülöp, 
István(?), Miklós; 1400 előtt János, 
Péter 

— ppki vikárius 1. Egyed, Körösi (Nagy—) 
Benedek, Zemlényi Benedek 

— ppkség 3890. — kormányzója 1. Corba-
viai Károly 

— székesegyház 4733,4750, 4765. 
Vachot(falva) h. (Turóc m.) 4991. — i cs. 

4991. 
vadalmafa 7106, 7856. 
Vadaserdő fn. 7781. 
Vadasfalvai cs. 348, 3708, 6854. 
vadaskert 5087. 
Vadasülései C3. 6672, 6777, 7863. 
vadász, vadászat 3539, 4446, 4478, 4883; 
Vadász h. (Abaüj m.) 2324, 2939, 3061,7214. 

Alsó—(Abauj m.) 7511. Felső—(Abauj m.) 
6023. — i cs. 2517, 2716, 2959, 3256, 
6069. 

vadászóhely 1815, 6823, 6969, 7784. 
Vadászpataka f. 6023. 
vadborostyánfa 7781. 
Vadkert h. (Arad m.) 7533. —, Nagy— (Nóg

rád m.) 3890. 
vadkörte bokor, —fa 607,5259, 6023, 6087, 

6194, 6673, 7425, 7485, 7755, 7781. 
Vadna h. (Borsod m.) 1579,6811,7200. 

Vadverem h. (Fehér m.) 7787. 
Vadvíz fn. 1394. 
Vág f. 489,563, 3608,5446,5560,6125, 6220, 

6642, 6648, 7415, 7826. — ura 1. 
Stibor 

Vág h. (Sopron m.) 7937. Nagy— (Sopron m.) 
6466, 8037, 8079. — i cs. 6593, 7937,. 
8037, 8079. — i Balázs győri kanonok 
8037, 8079. Kis — i cs. 8037. Nagy — i 
cs. 6466. 

Vagajec másk. Havajvágása (Zemplén m.) 
2327. 

Vágás, Üj— h. 1. Ujvágás 
Vágotterdő fn. 5518. 
vagyon elkobzása 2613, 7185, 7402. 
— lefoglalása 35, 61, 384, 1123, 1575, 2096, 

2131, 2144, 2802, 3460, 3487, 3617, 3620, 
3766, 4105, 4268, 4311, 4914, 4928, 5026, 
5158, 5486, 5857, 6431, 6439, 6672, 6784, 
6787, 6884, 7105, 7137, 7316, 7907, 7948. 
— hadjárat címén 6309. 

Vaiszló h. (Baranya m.) 6400. Belső— h. 
(Baranya m.) 3027. 

Vaja h. (Középszolnok és Kraszna m.) 7411. 
— (Szatmár m.) 4769, 6054. — i cs. 
1159, 1430, 1596, 3172, 3629, 4554, 
4769, 7674. 

Vaján h. (Ung m.) 2758, 3664, 7727, 7729, 
7818. 

Vajas fn. 4918. 
Vajas h. (Bodrog m.) 3713. 
vajda 914, 2167, 2207, 2228, 2310, 2885, 

3027, 3743, 3768, 3775, 4187, 4236, 4913, 
5900, 6285, 6632, 7301, 7429, 7477, 7891. 
— átköltöztetése 4913. — 1. erdélyi 
vajda, Hervoja, Klesics, Radies, Sandalj 

vajda fiai 1. Bebek cs. 
— fia István erdélyi alvajda 1. Nadabi 
— fia Jakab királyi apród 4176. 
Vajda (jobbágynév) 7216. 
Vajda cs. 1. Dolhai 
Vajda h. (Abauj m.) 3891. — (Valkó m.) 

6221. — i cs. 3076, 3778, 5080. 
Vajdai Demeter erdélyi (1391—1395), 

veszprémi (1387—1391 és 1395—1398) 
ppk. 1197, 1478, 1532, 2235. 

— Miklós 2707, 2964, 3144, 3145, 3153, 
3678, 3778, 5106. 

Vajdafalva h. (Temes m.) 7741. — i cs. 914, 
5829, 5831, 7441. — i Vajda cs. 7318. 

Vajk nemzetség 931. 
Vajk (Hunyadi) udvari lovag 7135, 7136 

7158, 7336. 
Vajk h. (Nyitra m.) 4441. 
Vajka h. (Pozsony m.) 1396. 
Vajkóc h. (Ung m.) 2688, 3037, 3737, 3757, 

5122.—i cs. 2688, 3037, 3694, 3737, 3755, 
3757, 5122, 5257. 

Vajnági cs. 7724. 
Vajnatina fn. 7202. 
Vajnatinai cs. 1985, 3409, 3848, 6499, 7093, 

7901.—i Ördög cs.4951. 
Vájta h. (Fejér m.) 7485. 



Vajtauta fn. 7485. 
Vajóta h. (Tolna m.) 885. 
Valachla 1. Havasalföld 
valdens 809. 
Váldhida h. (Medgyes szék) 46%. 
Valfer h. (Bodrog m.) 909, 910, 1016, 2218. 
Valkó másk. Polcé h. (Baranya m.) 5587, 

5640. — (Kolozs m.) 3302,6449. — (Zem
plén m.) 7633,7730.--i cs. 10,1079,1168, 
2326, 5990, 7225. 

Valkó m. 666, 906, 1449, 1835, 2004, 2015, 
2096, 2218, 2656, 2765, 2775, 2924, 3029, 
3089, 3132, 3214, 3411, 3541, 3839, 4266, 
4790, 5096, 6035, 6066, 6184, 6221, 6632, 
6857, 8042, 8056, 8152. — i ispán 1. 
Ludányi Tamás, Maróti János 

Valkóc fn. 1722. 
Valkóc h. (Bars m.) 4496. — i cs. 8006. 
Valkonya h. (Zala m.) 5620. 
Valkóvár vár (Kraszna m.) 2910, 4266. — 

mint kh. (Valkó m.) 1835, 6066, 6184. 
— i cs. 2735. 1. még Losonci cs. 

de Valle Alfonz nonai apát 6843. 
vallumbrosai szerzetesek 7802. 
Valona h. (Albánia) 2063, 2538, 2555, 4358, 

4410,5473.1. még Mrksa 
Valpó h. (Baranya m.) 38,1109. 
Valt h. (Nógrád m.) 6255. — i cs. 6255. 
Vált h. (Vas m.) 6672. — i cs. 6672, 6697. 
váltó (pénzátutalás) 7864. 
váltságdíj 36, 2391, 5159, 7445, 8067.1. még 

homagium 
Valus h. (Zala m.) 3676. 
Vály másk. Gergelyfalva h. (Gömör m.) 

5562. — i cs. 5082, 6700. 
Válykó h. (Kishont) 3649,4619, 7106. 
Vályús, Kis— h. (Somogy m.) 2858, 7246. 
vám, —hely 10, 22, 135, 201, 496, 808, 

810—812, 831, 841, 883, 900, 938, 952, 
956,960, 963, 994, 1149,1244,1252,1511, 
1557, 1582, 1625, 1654, 1830, 1949, 2131, 
2218, 2275, 2284, 2325, 2328, 2372, 2512, 
2532, 2538, 2587, 2652, 2664, 2686, 2702, 
2714, 2758, 2849, 2958, 2968, 3073, 3232, 
3236, 3403, 3529, 3608, 3676, 3677, 3703, 
3709, 3722, 3723, 3769, 3953, 4063, 4110, 
4153, 4373, 4441, 4517, 4595, 4662, 4743, 
4883, 4894, 5066, 5118, 5214, 5237, 5328, 
5465, 5510, 5545, 5546, 5593, 5640, 5657, 
5800, 6078, 6209, 6210, 6216, 6217, 6221, 
6389, 6442, 6500, 6626, 6636, 6689, 6716, 
6768, 6857, 6960, 7121, 7154, 7270, 7372, 
7400, 7418, 7460, 7505, 7511, 7514, 7517, 
7540, 7561, 7565, 7599, 7603, 7703, 7714, 
7727, 7729, 7757, 7763, 7787, 7792, 7809, 
7810. 1. még révvám, sóvám 

— bérlet 1338, 1421,1461,1518, 1660, 1737, 
4151,4172, 4191, 4410, 5203, 6056. 

— elfoglalása 1709. 
— elkobzása 7154. 
— fizetés 5588, 6981, 6982, 7670. — meg

tagadása 823, 5274. —re kényszerítés 
370, 851, 860, 1898, 1907, 1929, 2150, 

2849, 3139, 3699, 3806, 3890, 3907, 4030, 
4700, 5180, 5632, 5800, 5897, 6120, 6465, 
6623, 6626, 6648, 6743, 6960, 7015, 7505, 
7540, 7694, 7718. 

— harmad 4909, 5604, 8076. 
— híd 10, 952, 960. 
— jövedelem 5352,6500, 7196, 7295, 7513. 
— kerék 5800. 
— lefoglalása 3808. 
— megszüntetése 4028. 
— mentesség 860, 1219, 1411, 1471, 1857, 

2263, 3102, 3128, 3160, 3232, 3258, 3316, 
3341, 3406, 3506, 3608, 3630, 3699, 3778, 
3802, 3808, 3841, 3842, 3889, 3921, 3972, 
4063, 4084, 4330, 4393, 4495, 4819, 5180, 
5224, 5258, 5274, 5362, 5372, 5592, 5603, 
5632, 5641, 5826, 6725, 6893, 7147, 7420, 
7511, 7540, 7543, 7917. 

— tartozás 4909. 
— tétel 4894, 6357. 
— tized 8076. 
— visszaadása 7154. 
— vizsgálat 3890. 
vámos, vámszedő 395, 483, 851, 855, 860, 

1238, 1297, 1339, 1347, 1420, 1857, 1907, 
1914, 1929, 1953, 1972, 2277, 2283, 2285, 
3258, 3262, 3263, 3406, 3506, 3508, 3608, 
3699, 3736, 3802, 3808, 3841, 3972, 4028, 
4053, 4084, 4393, 4403, 4461, 4588, 4699, 
4819, 4883, 5203, 5258, 5337, 5588, 5660, 
5675, 5897, 6549, 6578, 6642, 6648, 6743, 
7147, 7270, 7341, 7543, 7884, 7980. 

Vám h. (Veszprém m.) 885, 7043, 8053. 
Vámhalom h. (Temes m.) 4069, 4155. 
Vámhida mint kh. 1. Bánhida 
Vámos mint kh. (Borsod m.) 2290. — i 

Ányos cs. 1. Ányos 
Vámoslehota h. (Nógrád m.) 3890. 
Vámutcai Bereck váradi polgár 4948. 
Váncsfalva h. 1. Váralja. — i cs. 4232, 5946. 
Váncsodi cs. 795, 4610. 
Vanna h. (Bodrog m.) 2031. 
Vanyarc h. (Nógrád m.) 3890. 
Vapnenica h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Varacsok h. (Somogy m.) 7898. 
Várad, — i polgárok 263,290,677,1764,2038, 

2112, 2140, 2496, 3605, 4046, 4118, 4157, 
4484, 4948, 5036, 5066, 5150, 5478, 6034, 
6047, 6139, 6160, 6182, 6960, 7528, 7782, 
8092. — i cs. 158, 1363, 4853, 7246. 

— melletti pálos kolostor 4046, 8092. 
váradi ágosfonrendi Szent Miklós-kolostor 

1724. 
— egyházmegye 991, 1181, 1326,4118,4315, 

5280, 5930, 7607, 7615, 7841. 
— éneklőkanonok 1. Bodoni Domokos, 

Lukács 
— káptalan, kanonokok 51, 97, 829, 1161, 

1162, 1229, 1239, 1326, 1399, 1749, 1885, 
1927, 1996, 2121, 2140, 2235, 2313, 2397, 
2439, 2500, 2768, 2927, 3605, 3854, 4260, 
4315, 4650, 5066, 5067, 5280, 5616, 6960, 
7067, 7609, 7615, 7617, 7841, 7989. 



— mint hh. 62, 111, 244, 247, 343, 410, 
461,567,724,728,759,795,862,870,872, 
879, 927, 968, 1002, 1014, 1157, 1187, 
1217, 1305, 1306, 1774, 1799, 1887, 2024, 
2025, 2103, 2149, 2218, 2434, 2496, 3104, 
3200, 3431, 3486, 3668, 3679, 3686, 3704, 
3705, 3738, 3739, 3799, 3800, 3814, 
3947, 4018, 4046, 4107, 4264, 4320, 4370, 
4448, 4463, 4523, 4575, 4599, 4610, 4615, 
4872,4948, 5060, 5064,5087—5089, 5150, 
5230, 5341, 5416, 5478, 5501, 5542, 5553, 
5617, 5676, 5713, 5786, 5892, 5935, 6074, 
6126, 6181, 6317, 6326, 6332, 6335, 6408, 
6452, 6609, 6638, 6853, 6936, 7026, 7195, 
7197, 7225, 7298, 7313, 7528, 7595, 7692, 
7740, 7782, 7789, 8039, 8092. 

— prépost 7608. 1. még Montaji Bereck, 
Vetési Tamás ; 1400 előtt Telegdi 
Csanád 

— ppk. 192, 243, 686, 1401, 2234, 2278, 
5757, 6187. 1. még Eberhard, Scolari 
András, Szántói Lukács ; 1400 előtt 
Pál. —ppki vikárius 1. Császlóci Mihály 
—ppkség 4046. 

— segedppk. 1. György 
— székesegyház 1208, 2172. 
— Szent Anna-klarisszakolostor 5478, 

7528. 
— Szűz Mária-társaskáptalan 254, 266, 276, 

345, 2121, 2292. — prépostja 1. Császlóci 
Mihály 

váradhegyfoki konvent mint hh. 5064. — 
premontrei prépost 1162, 7607. 

Váradja h. (Fehér m.) 1328,2084,3293,3323, 
5766, 6022. —i cs. 1301, 1328, 5993, 
6022, 6030, 7716. 

Váradjai János erdélyi alvajda (1396) 5993, 
7716. — özvegye 3323. 

— Mihály erdélyi kanonok, hunyadi fő
esperes, besztercei plébános 1246, 1254, 
1301, 1328, 2084, 3293, 5766, 6022. 

— Péter erdélyi alvajda (1367) 1328, 2084, 
5973. 

Varaj h. (Középszolnok m.) 3723. 
Váralja h. (Baranya m.) 5640. — (Liptó m.) 

7415. — (Sáros m.) 817. — (Szepes m.) 
52, 1046, 1505, 6013, 6268.1. még Kirch-
drauf. — (Tolna m.) 1683. — (Turóc m.) 
6851. — (Ung m.) 3503. — másk. Váncs-
falva (Máramaros m.) 5946. —i cs. 
17, 3276. 

Váraljakisfalu h. (Bars m.) 4441. 
Varan-i Balog cs. 6757, 6758. 
Várangi cs. 7611. 
Varannó h. (Zemplén m.) 3164, 6570, 6908, 

7404, 7633, 7730. 
Váras h. (Somogy m.) 2781. 
Várasd h. (Tolna m.) 4784. — v. (Várasd m.) 

4079, 5058, 5059, 5267, 5654, 5655, 7118. 
— m. 3903, 4788, 6308, 7118. — i ispán 1. 

Gerebeni Hermán 
varasdi alesperes 8005. — főesperes 2357. 
— i ferencesek 5607. 

Váraskeszi Lépes cs. 1. Lépes 
Varasvth fn. 5714. 
Varaszó h. (Heves m.) 2723, 3658. — i cs. 

3712, 6766. 
varázsló 6672. 
Varbóc h. (Kishont) 3192. 
Varbói cs. 3038, 3297. 
Varbók h. (Hont m.) 3944. — i cs. 1795, 

2637, 2771, 2919, 3009, 3944, 6445. 
Várda h. (Szabolcs m.) 1963. Kis—(Szabolcs 

m.) 454,1912,5917. — i cs. 69,1733,2190, 
2191, 2694, 3163, 3492, 3665, 4018, 4122, 
4152, 4175, 4339, 4772, 4840, 8097. Kis 
— i cs. 100, 299, 454, 541, 866, 1090, 
1264, 1286, 1445, 1626, 1664, 1805, 1809, 
1912, 2018, 2050, 2182, 2253, 2831, 3219, 
3534, 3627, 3666, 3954, 4088, 4248, 4301, 
4520, 4768, 4771, 4777, 4840, 4843, 4845, 
4856, 4860, 4923, 4938, 5003, 5017, 5037, 
5077, 5078, 5211, 5307, 5552, 5917, 6162, 
6187, 6280, 6896, 7111, 7323, 7692, 7800, 
— i , Kis—i Miklós királynéi apród 1982, 
4098, 5028, 8097. 

várdai (kisvárdai) alesperesség 447. — plébá
nos és alesperes 1963. 

várépítés, — i engedély 98, 280, 863, 947, 
1312, 1557, 1637, 1638, 1973, 2663, 2724, 
2943, 3813, 5056, 5706, 5815, 5818, 5986, 
6311, 6372, 6435, 6719, 6808, 7016, 7454, 
7633, 7685. 

vár felosztása 7244. 
— felszerelése 7330. 
—hely 2085, 2724, 6285, 6372, 6674. 
—jobbágy 1745, 1815, 2005, 4872, 5446, 

6087, 6688, 7793, 7964. 
— lerombolása 2122, 5815, 5818,6372, 6674, 

6703. 
—nemes 1825, 3752, 4344, 5040, 5693, 5769, 

6045, 6087, 6156, 6548, 6870. 
—ostrom 2598, 2636, 2910, 3276, 4110, 

5119, 5593, 6209, 6221, 7043, 7599, 7633. 
—szolgálat 2588. 
Várfalva h. (Bács m.) 4894. — i cs. 5271. 
Várfölde h. (Zala m.) 5620. 
Várföldebogát fn. 5927. 
várnagy bíráskodása mások jobbágyai felett 

3228. — bírói jogköre városban 5725. 
—, ignobilis, bíróság elé állítása 1500. 

várnagyság jövedelme 5019. 
Varga (jobbágynév) 865, 1361, 2262, 3027, 

4817, 7105. 
Várgony h. (Sáros m.) 1784, 5074. 
Vári h. (Bereg m.) 788, 1445, 1912, 2968, 

3073, 4731, 7340. — i plébános, beregi 
alesperes 788. 

Varino cs. 3689. 
Varjú cs. 1. Stulyani 
Várkony h. (Baranya m.) 2659. — (Borsod 

m.) 1220, 3920. — i cs. 21, 232, 440, 1017, 
1200, 3276, 5661, 8149. Kis—i cs. 1220. 

Varmos 1. Szentistván 
Várnépekarmacs h. (Zala m.) 4469. 
Várnépenéma h. (Komárom m.) 4470. 



város 1, 825, 1479, 1833, 1917, 2876, 3500, 
3558, 3588, 3599, 3659, 3706, 4173, 4945, 
4955, 5119, 5337, 5504, 5746, 5857, 6000, 
6053,6328, 6467, 6680, 6858, 6934, 7134, 
7240, 7326, 7374, 7375, 7633, 7814, 7829, 
8013. 1. még mint civitas említve Arad, 
Arbe, Asszonyfalva másk. Felszeged, Ba
kabánya, Bártfa, Beregszász, Beszterce, 
Besztercebánya, Bihács, Brassó, Breznó-
bánya, Buda, Cseri, Debrecen, Dubica, 
Eger, Eperjes, Esztergom, Fiume, Győr, 
Hibe, Hunyad, Igló, Kapronca, Kassa, 
Keve, Késmárk, Kisszeben, Kolozsvár, 
Korpona, Körös, Körmöcbánya, Kőszeg, 
Leibic, Lendva, Léva (Illava), Libetbá-
nya, Lipcse, Lippa, Lőcse, Maros, Mohács, 
Nagybánya, Nagyszombat, Nona, Nyitra, 
Óbuda, Olaszi, Pago, Patak, Pécs, 
Pest, Podolin, Pozsegavár, Pozsony, 
Ragusa, Rózsahegy, Sajószentpéter, Sá
ros, Sárvár, Scardona, Sebenico, Seges
vár, Selmecbánya, Somorja, Sopron, 
Spalato, Szakolca, Szatmár, Szatmár
németi, Szeben, Szécsény, Szeged, Székes
fehérvár, Szentgyörgy (Szepesszombat), 
szepesi városok, Szepsi, Szikszó, Szöllős, 
Tapolcsány,Telkibánya,Temesvár, Torda, 
Torna, Trau, Trencsén, Űjbánya, Vác, 
Várad, Váralja (Szepes—), Várasd, Vas
vár, Veszprém, Visegrád, Zágráb, Zalán
kemény, Zara, Zeng, Zimony, Zólyom, 
Zsolna. —, királyi 1949, 4367, 6934, 
7505, 7823. — , — eladományozása 5510, 
6209, 6210, 7561. —, — szabad 1983, 
3921, 5224, 6436, 6923, 7347, 8094. 
— , — szabad, taxájának beszedői 5972. 
—, királynéi 5215. 

— alapítás 5327. 
— ba költözés 1. menedék 
— belső zavarai 104, 105, 170, 258, 2431, 

3116, 3681, 7463. 
— benépesítése 211. 
— bírói jogköre 2961, 4021, 4657, 4714, 

5846. — jobbágyai felett 5024. 
— élelmiszerszolgáltatása 7444. 
— építés 3610. 
— erdőhasználata 2944, 2985, 3610, 4367. 
— fal 2130, 2429, 2984, 2985, 3046, 3336, 

3441,3466,3468,3611, 3767, 3792—3795, 
3808, 3809, 4020, 4021, 5026, 5972, 5995, 
6209, 6210, 6719, 7508, 7522, 7523, 7599. 

— hadiszolgálatának megváltása 4022. 
— ház 1272, 6858, 7497, 7695. 
— hozzájárulása végvidék védelméhez 7823. 
városi decretum 1. decretum, 1405. évi I . — 

kihirdetése és elfogadása megyei köz
gyűlésen 3851. 

— fekvőség átengedése 281. 
— ház átengedése használatra 136. 
— kiváltságok 1411, 1412, 1712, 1983, 2832, 

3258, 3329, 3406, 3498, 3506, 3571, 3610, 
3630, 3722, 3880, 3935, 4051, 4365, 4367, 
4383,4604, 5224, 6085, 6436, 6642, 6648, 

6682, 6725, 6923, 7347, 7539, 8094. — 
Dalmáciában 1637—1639, 2122, 2130, 
2243, 2341, 2342, 2943,3011,3211, 3324, 
3779, 4007, 4287, 4329, 5366, 6440, 6493, 
6955, 7180, 7210. 

adományozása 195, 3305, 3481, 3767, 
3792—3795, 3921,4280, 5058, 5261, 5450, 
5592, 6209, 6210. 

visszavonása 6209, 6210. 
— követekkel tanácskozás (1405) 3767. 
— nagyobb tanács eltörlése 2832. 
— pénztár 5581. 
— számadások 757, 774, 777. 
— szokásjog 1. budai, kassai, korponai, 

pozsonyi, szikszói, zsolnai 
város kapuja 3468, 6423, 7984. 
— kiváltása zálogból 3612. 
— könyv 756, 778, 2411, 3609, 7824. 
— megerősítése 5327. 1. még városfal 
— megkárosítása 3265,5071,6373. 
— szokatlan adófizetésre kényszerítése 7539. 
— tói pénz kicsikarása 1410. 
— törvénytelen élelemszolgáltatásra kény

szerítése 7539. 
— újévi ajándéka 4382. 
— viszálya egyházi földesúrral 140, 310, 

1103. — főúrral 2747, 5083. — nemesek
kel 3056, 3112, 3148, 3181, 3866, 3869, 
5109, 5431. 

— visszatarthatja az új beköltözőket 4657. 
— visszavétele püspöki kormányzásból 

4383. 
Várpataka fn. 742, 743. 
varsa (háló) 602, 6224. 
Varsa h. (Tolna m.) 1997. 
Varsány h. (Pest m.) 4853. — (Szatmár m.) 

5119. — (Vas m.) 6672. 
Várvíz (Várvízteleke) h. (Bihar m.) 4373, 

5057. 
Vas György fehérvári kanonok 5554. 
Vas h. (Komárom m.) 1617, 3815. 
Vas m. 234, 335, 730, 925, 1241, 1332, 1356, 

1423, 1454, 1468, 1506, 1636, 1815, 1973, 
1983, 2079, 2280, 2729, 2753, 2754, 2823, 
2867, 2936, 3070, 3345, 3537, 3565, 3685, 
3906, 4251, 4278, 4305, 4307, 4334, 4337, 
4438, 4557, 4770, 4846, 4864, 5115, 5179, 
5233, 5308, 5386, 5448, 5493, 5509, 5543, 
5572, 5586, 5615, 5627, 5629, 5633, 5700, 
5801, 5855, 5927, 5992, 6115, 6131, 6249, 
6430,6593, 6672—6675, 6683, 6691,6696, 
6697, 6701, 6706, 6724, 6777, 6790, 6806, 
6930, 6978, 7089, 7099, 7141, 7436, 7586, 
7746, 7771, 7846, 7863, 7887. — ispán 
1. Asszonyfalvai Ost Gergely, Szécsi Mik
lós 

Vasad fn. 7781. 
Vasad h. (Bihar m.) 6305. — (Somogy m.) 

6071. — (Szatmár m.) 2679, 2748. — i cs. 
6071. 

Vasaizgarafalva h. (Temes m.) 7741. 
vasallus 2355, 2356, 3562, 4526, 7840, 7841, 

7848—7851, 7915. — vagy iobagio 1389. 



vásár 323, 423, 454, 1041, 1138, 1303, 1356, 
1702, 1970, 2633, 2714, 3276, 3472, 3504, 
4110, 4473, 5058, 5066, 5588, 5869, 6638, 
6704, 6716, 6832, 7147, 7372, 7443, 7633, 
7781, 7907, 8094. 1. még piac. — át
helyezése 4970. —on gonosztevők le
tartóztatása 880. 

— szabadságának biztosítása 6638. — meg
sértése 6609. 

— tartás engedélyezése 1915, 1983, 3087, 
3103, 3691, 3773, 3824, 3930, 4324, 4379, 
4444, 5224, 6265, 6436, 6725, 6923, 7319, 
7715, 8050, 8094. 

— vám 1. vám 
Vásárd h. (Nyitra m.) 1555, 4400, 6540, 

6921. Alsó — (Nyitra m.) 7281. Kilián 
— ja (Nyitra m.) 3421. — i cs. 450, 
625, 821, 1555, 3421, 3979, 4400, 6298, 
6540, 6921. Alsó — i cs. 7281. 

Vásárhely h. 4756. — (Maros—) mint kh. 
7219. — (Veszprém m.) 1. Somlyó —. — i 
cs. 2880. 

vásárhelyi apácák 1. somlyó— 
Vásári h. (Bihar m.) 2679, 2748. 
Vásári cs. 5501. 
Vásármező fn. 1726. 
Vásárosfalvai cs. 1153. 
Vásárosút fn. 3216, 7574. 
vasárúbódé 1272. 
Vásárát másk. Újkürt h. (Pozsony m.) 8146. 

— másk. Űjvásárhely h. (Pozsony m.) 
4910. 1. még Kürt 

vasbánya 3529, 5948, 6373, 6442. 
vasbot 4844. 
Vasiljevics Franko 7078. 
Vaskafalva h. (Baranya m.) 7183. 
vaskai ágostonrend i kolostor (Körös m.) 

498. 
— főesperes 2357. 
Vaskapu fn. 4625. 
Vaskapu fn. (Hunyad m.) 6833. 
Vaskés (jobbágynev) 7973. 
vaskesztyű 6354. 
Vasmelyfalva h. (Középszolnok m.) 3723. 
Vasnyárs (jobbágynév) 7973. 
Vasonchopataka p. 7755. 
Vasper h. (Zala m.) 7425. — i cs. 5855. 
Vassadi Balázs kórógvi várnagy 455. 
Vassány, Labdás— h. (Fejér m.) 7487. 

Labdás—i cs. 7487. 
Vastorok h. (Csongrád m.) 3885. 
Vasvár, — i polgárok 1261, 1388, 1672, 1859, 

3542, 4252, 4268, 4755, 4864, 5259, 5286, 
5398, 5563, 5661, 5855, 6251, 6672, 6683, 
6706, 6724, 7586, 7788. — i cs. 385. 

vasvári domonkos kolostor 6706, 6724. 
— káptalan, kanonokok 1672, 4252, 4716, 

4755, 4827, 4864, 5171, 5493, 5661, 5977, 
6593, 6672, 6675, 6683, 7024, 7586. 

mint hh. 11, 24, 35, 86, 99, 116, 130, 
234,288,334,335, 344, 355,360,363,513, 
514, 540, 719, 857, 858, 925, 1261, 1388, 
1423. 1444, 1454, 1468, 1506, 1523, 1524, 

1620, 1621, 1635, 1636, 1644, 1662, 1663, 
1672, 1760, 1789, 1815, 1816, 1831, 1870, 
1965, 1989, 2045, 2079, 2085, 2185, 2505, 
2729, 2823, 2867, 3052, 3060, 3070, 3193, 
3309, 3342, 3356, 3443, 3527, 3537, 3543, 
3626, 3676, 3685, 3688, 3726, 3769, 3777, 
3843, 3871, 3896, 3906, 4050, 4103, 4125, 
4158, 4268, 4289, 4305, 4306, 4311, 4337, 
4372, 4438, 4453, 4455, 4480,4485, 4511, 
4538, 4553, 4686, 4793, 4833, 4958, 5007, 
5076, 5146, 5148, 5171, 5179, 5196, 5233, 
5259, 5266, 5286, 5303, 5308, 5351, 5370, 
5386, 5398, 5410, 5430, 5448, 5456, 5464, 
5508, 5509, 5543, 5563, 5572, 5574, 5586, 
5615, 5620, 5627, 5629, 5661, 5662, 5682, 
5700, 5801, 5813, 5839, 5855, 5886, 5982, 
6077, 6131, 6165, 6234, 6249, 6258, 6278,-
6292, 6309, 6365, 6480, 6654, 6667, 6691, 
6696, 6697, 6705, 6748, 6767, 6777, 6790, 
6806, 6813, 6814, 6854, 6864, 6868, 6869, 
6957, 7040, 7071, 7099, 7172, 7229, 7242; 
7333, 7425, 7551, 7644, 7725, 7736, 7744, 
7765, 7771, 7788, 7846, 7972, 8048, 8100. 
— jegyzője 7229. 

— őrkanonok 1. Jakab 
— prépost 1. Egyed, Zelnai Bicskeié János 
— prépostság 5678. 
Vasvári h. (Szatmár m.) 5427,5520,6797. — i 

cs. 5427 5520 7130. 
vászon 1724, 6498.' — árus 2590. — fehérítő

hely 5213. 
Vata h. (Borsod m.) 1724. — i cs. 1724. 
Vataszérüje fn. 4918. 
Vathayisti (lónév) 1724. 
Váti cs. 2753, 2823, 4231, 4485, 4534, 5076, 

6672, 6683, 6777. 
— László kőszegi várnagy 3498, 4289, 

5982. 
Vátka h. (Zala m.) 6233, 6772. — i cs. 6233, 

6772. 
Vátony 1. Bátony 
Vatta h. (Pozsony m.) 4999, 5001. Illés— 

(Pozsony m.) 5061. — i cs. 3276. Illés—i 
cs. 5061. 

Vatvölgye h. (Baranya m.) 
5587, 5640. 

Váty, Nagy—i cs. 7246. 
Vázsnok h. (Tolna m.) 736. 
Vece h. (Hont m.) 599. — i cs. 599. 
Vecse h. (Nyitra m.) 1522. 
Vécsei cs 4852. 
Vecsérd ti. (Fehér m.) 4574, 5116, 5321. 
Vécsi cs. 4471. — Mihály királyi apród 

1415, 4471, 5988. 
védelem 98,327,328,377,534,913,968,1127, 

1129, 1172, 1214, 1221, 1228, 1248, 1328, 
1423, 1568, 1706, 1724, 1918, 2049, 2094, 
2109, 2110, 2135, 2366, 2516, 2560, 2580, 
2671, 3167, 3168, 3176, 3498, 3537, 3636, 
3767, 3775, 4040, 4302, 4393, 4394, 4421, 
4704, 4730, 4928, 5398, 5562, 5872, 5958, 
6070, 6296, 6638, 6765, 6799, 6813, 6975, 
7565, 7566, 7595, 7778, 7779, 7828, 8135. 



— zálogbirtokból elvonuló nemes szá
mára 5398. 

—, királyi 6,98,1335,1360,1393,1479,1646, 
1690, 1802, 1849, 1924, 2194, 2779, 2795, 
2796, 3145, 3214, 3258, 3288, 3349, 3354, 
3411, 3421, 3438, 3506, 3634, 3663, 3725, 
3792, 3997, 4029, 4064, 4065, 4247, 4279, 
4280, 4334, 4663, 4667, 4714, 4718, 4910, 
4977, 5240, 5246, 5253, 5427, 5485, 5498, 
5520, 5535, 5670, 5899, 6201, 6314, 6416, 
6614, 6636, 6650, 6660, 6663, 6725, 6931, 
7054, 7067, 7088, 7173, 7199, 7395, 7396, 
7478, 7568, 7712, 7731, 7748, 7812, 8065. 
—, királynéi 7673. 

„védőpajzs" I. kereszténység pajzsa 
Vedric h. (Pozsony m.) 1728, 1888, 3609, 

4044. 
vég (hosszmérték) 165, 601, 1941, 1946, 

2763, 3548, 4070, 4264, 5810, 5910, 7302, 
7504. 

Vegági cs. 7246. 
Végfalui cs. 8014. 
Véglánc 1. Konclánca 
Végles vár (Zólyom m.) 4983, 4984. — i 

várnagy 7541. 
Veglia sziget (Dalmácia) 253, 2697, 2750, 

3604, 5279, 7606. — i comes 1. Frange-
pán. — i vicecomes 1845. 

vegliai ppk 6369, 7606. 
Végreketye fn. 38. 
végrendelet 36, 86, 128, 153, 212, 215, 261, 

457, 463, 487, 488, 588, 742, 743, 749, 
1122, 1134, 1387, 1482, 1558, 1622, 1724, 
1764, 1770, 1813, 1837, 2073, 2210, 2225, 
2273, 2307, 2615, 2696, 2934, 2955, 2996, 
3051, 3053, 3270, 3279, 3430, 3466, 3468, 
3583, 3609, 3676, 3836, 3855, 3896, 4000, 
4144, 4153, 4161, 4283, 4376, 4990, 5150, 
5207, 5251, 5252, 5281, 5306, 5365, 5578, 
5648, 5825, 5918, 6420, 6423, 6429, 6630, 
6687, 6789, 6877, 6917, 7043, 7098, 7298, 
7310, 7326, 7397, 7421, 7517, 7520, 7528, 
7576, 7578, 7595, 7725. 

Végsár fn. 3881. 
végvidék 90,296,312,417,424,445,551,555, 

668, 669, 896, 904, 914, 3956, 4095, 4110, 
4915, 5118, 6660, 7435, 7504, 7599, 7633, 
7749, 7823, 7902, 8033. 

Vehéc h. (Zemplén m.) 1587, 1602, 1931, 
2065, 3879, 7633, 7730. 

Vehen-i plébánia (Tolna m.) 2349. 
Vejte mint kh. (Temes m.) 6966. 
Vejti cs. 2888, 3027. 
vejsze 443, 599, 5669, 7109. 
Vék h. (Komárom m.) 4198. — i Posár cs. 

4198. 
véka 4244. 
Vékás (jobbágynév) 5760, 6137. 
Véke h. (Zemplén m.) 583, 5877.—i cs. 

4655, 6509, 7020. 
Vékonyér p. 493. 
Velcsic h. (Bars m.) 4441, 8032. — i cs. 

2391, 8032. 

Velege h. (Vas m.) 4455, 4480. 
Velem h. (Vas m.) 3769. 
Velemér f. 4686. 
Velence, — i polgárok 264, 278, 499, 983, 

989, 1028, 1126, 1127, 1130, 1139, 1140, 
1147, 1148, 1189, 1203, 1248, 1314, 1322, 
1324, 1327, 1329, 1333, 1357, 1474, 1484, 
1486, 1515, 1519, 1559, 1647, 1682, 1811, 
1812, 1817, 1820, 1826, 1828, 1858, 1868, 
1874, 1879, 1920, 1993, 2081, 2189, 2320, 
2339, 2345, 2348, 2375—2377, 2387, 2405, 
2409, 2413, 2510, 2558, 2589, 2595, 2612, 
2616, 2623, 2667, 2697, 2750, 2751, 2774, 
2793, 2798, 2952, 2960, 2963, 2993, 3045, 
3071, 3137, 3267, 3329, 3333, 3334, 3428, 
3440,3514, 3606, 3628, 3632,3641, 3718, 
3753, 3764, 3783, 3787, 3898, 4024, 4081, 
4207, 4211, 4214, 4394, 4687, 4800, 4982, 
5055, 5094, 5144, 5513, 5571, 5603, 5634, 
5647, 5691, 5763, 5824, 5863, 5931, 6037, 
6057, 6098, 6146, 6172, 6177, 6183, 6189, 
6208, 6225, 6237, 6239, 6240, 6243, 6248, 
6254, 6274, 6340, 6353, 6379, 6404, 6451, 
6455, 6465, 6472, 6560, 6561, 6572, 6579, 
6582, 6626,6652, 6729, 6731,6775, 6779, 
6783, 6788, 6841, 6866, 6867, 6872, 6873, 
6879, 6880, 6882, 6883, 6904, 6922, 6931, 
6939,6951,6954,6955,6972,6994,6999— 
7001, 7004, 7005, 7011, 7016, 7028, 7029, 
7036, 7045, 7046, 7053, 7057, 7058, 7064, 
7066, 7077, 7083, 7086, 7091, 7092, 7095, 
7100—7102, 7113,7134, 7139, 7143, 7152, 
7185, 7217,7218, 7221—7224,7227, 7241, 
7261,7265,7268,7291,7292,7306,7327— 
7330, 7334, 7335, 7359, 7371, 7377, 7378, 
7414, 7431, 7440,7448,7458, 7460, 7461, 
7463—7466,7472,7473,7477,7481—7483, 
7488, 7490, 7497, 7498,7512, 7552—7555, 
7568, 7588, 7591, 7597, 7633, 7642, 7648, 
7654, 7688, 7745, 7773, 7777, 7852, 7860, 
7878, 7879, 7892, 7893, 7900, 7916, 7931. 
7947, 7956, 7959—7961, 7992, 8010, 8011, 
8017,8022, 8026, 8052, 8055, 8070, 8096, 
8103, 8113. 

velencei adó 76, 499, 1647, 1858, 2081, 2189, 
2287,2377,2387, 2612,2623,2667, 2798, 
2952, 3107, 3333, 3898, 4982, 5094, 5634, 
7046, 7066. 

— doge 1576, 2287, 2564, 2646, 2809, 3107, 
6881, 6910, 6919, 6998, 7027, 7052, 7076, 
7151, 7447, 7468, 7805. 1. még Stcno 
Mihály 

— háború 7134, 7633. 
Velencei András 1. I I I . András 
Velence-utca (Váradon) 4948, 6182, 7528. 
Velencia h. (Baranya m.) 5640. 
Velessna h. (Zágráb m.) 257, 1058, 7517. 

Alsó— (Zágráb m.) 7517. 
Velezd, Alsó— h„ Felső— másk. Váraíja 

(Borsodm.) 3192. — i cs. 3192. — i Kö
vér cs. 1579, 2203,3192,3276,7275, 7516. 

Velike h. (Nógrád m.) 3890. — i cs. 2743, 
3259, 6457. 



velikei várnagy (Körös m.) 3228, 4900. 
Velikefő h. 1. Wlchakouschyna 
Velkapolya h. (Bars m.) 523, 1512, 5344. 
Velkenye h. (Gömör m.) 7774. 
Veik Medes Nyaras (erdő) fn. 441. 
Velkrop (Folkrophau) h. (Zemplén m.) 

6078, 7599, 7714. 
Velnig h. (Dalmácia) 5024. 
Velye h. (Baranya m.) 5640. 
Vencel antiochiai patriarcha 1479. 
— boroszlói ppk. 6984. 
— cseh király (1292) 2991. 
— német-római és cseh király 93, 133, 164, 

220, .06, 311, 346, 347, 390, 472, 477, 
478,490,494,500,503, 509,510, 570,578, 
590,634,765—767,863,1077, 1186,1192, 
1201, 1282, 1319,1320,1336, 1382—1384, 
1424, 1428, 1467, 1479, 1485, 1492, 1604, 
1694, 1717, 1800, 1819, 1820, 1865, 1894, 
2003, 2027, 2074, 2151, 2161, 2350, 2608, 
2772, 2876, 3457, 3598, 3631, 3754, 4091, 
4093, 4094, 5883, 6247, 6820, 7097, 7190. 

Vendég h. (Turóc m.) 3853. 
vendégfogadó 2144, 4075, 4986, 4987, 5622. 
Vendégi h. (Zemplén m.) 3338. 
Venéce h. (Sáros m.) 7389, 7545, 7705. — 

(Temes m.) 7741. 
Venecie h. (Valkó m.) 3029. 
Veneck h. (Vas m.) 6672. 
Venicha h. 2698, 2699. 
veniszfa 607. 
Ventur (Saltoi Bonaventura) Gáspár po

zsonyi polgár, királyi familiáris 5246, 
7623, 7670, 7948. 

— Jakab pozsonyi polgár, királyi familiáris 
785, 1359, 1911, 1938, 1962, 2803, 2998, 
3468, 5657. — özvegye 6897. 

de Venturinis Péter lateráni comes palatínus 
5648. 

Ventyei cs. 7246. 
Venus 6156. 
Vép h. (Vas m.) 7242. 
Vepsény h. (Veszprémin.) 808, 811, 812, 

841, 978. 
Vér cs. 1. Geregmezői 
Veranensis ecclesia 1. auranai perjel 
Verbas-i Petriza spalatoi comes (1403— 

1407) 2874, 3255, 3745, 4219, 4917, 5773. 
Verbecei cs. 7856. 
Verbouna-i Gallicus Jakab 1. Orbovai 
Verbőc h. (Ugocsa m.) 7526. 
vérdíj 2215, 3010, 3651, 5561, 5914, 7884. 1. 

még fejváltság, homagium, vrasa 
Vere h. (Valkó m.) 2004, 2015. 
Veréb (Verebély) h. (Nógrád m.) 611, 612, 

1268, 1310, 3890, 6361. — i (Verebélyi) 
cs. 6361, 7379. — i András váci kano
nok 2125, 5479. 

Verébi Péter erdélyi alvajda (1394—1395) 
389,1268,1310,2262, 5902, 6030, 6033.— 
özvegye 5821. 

Verebély h. (Bars m.) 2698. 
Verebélyi Péter nápolyi udvari lovag 2523. 

Verebélyi Péter 1. Verébi 
Veréce h. (Ugocsa m.) 3703, 3709. 
Vereknye máskép Fragendorf h. (Pozsony 

m.) 185, 194, 522, 796, 845, 1650, 1988, 
3090, 3727, 7175, 7589, 7971; !. még 
Fragendorf. — i cs. 796. 

verem 5050, 5087. 
Véren (Verch) fn. 7711. 
Veresalma h. (Sáros m.) 6823. 
Veresdragomérfalva h. (Temes m.) 7741. 
Veresegyház h. (Fehér m.) 6028, 6030. 
Vereshegy h. (Szepes m.) 4203. 
Vereshlinik fn. 7112. 
Veresjánosfalva h. (Bihar m.) 4373, 5057. 
Vereskő vár (Pozsony m.) 1218, 3676, 3721, 

7686. — i várnagy 7686. 
Vereskői Wolfurt Ulrik óvári (Mosón m.) 

várnagy 901, 2017, 2022, 2135, 3721, 
5083, 6325, 6328, 6952, 7514, 7686, 7708. 

Veresmart h. (Baranya m.) 2218. — (Csanád 
m.) 2679. 1. még Ruffaripa. — t cs. 3337; 

Veresvágás h. (Sáros m.) 6787. 
Veresvár h. (Bars m.) 4441. — (Vas m.) 

1983. — i cs. 1983, 6672. 
Verherica vidék (Horvátország) 4992. 
Vermes h. (Temes m.) 4004. 
Verner budai bíró 6423. 
Verner fn. 6463. 
Verona v. 6367. 
Verőce h. (Verőce m.) 4153. 
Verőce m. 36, 1854, 2725, 4153, 5237, 5348, 

5939, 5956, 5968—5970, 5976, 5980, 
5987, 5989, 6008, 6076, 6971, 6987. — i 
ispán 1. Palóci Mátyus 

Verőfény fn. 5551. 
Verőfény h. (Bács m.) 7781, 7907. 
Verpelét mint kh. (Heves m.) 5821, 6766, 

6768, 6771, 7862. 
Verpelétfalvai, Olasz— cs. 7246. 
Versend h. (Baranya m.) 2682. — i cs. 18, 

44, 46, 2082, 7246. 
Vértes h. (Bihar m.) 343. 
Vérti cs. 4401. 
Vérvölgy h. (Középszolnok m.) 5289. 
Vesepataka p. 1593. 
Veskóci cs 434. 
Veszprém v. 604, 642, 1134, 1221, 1502, 

1706, 2934, 2950, 5518, 7521. — i cs. 
1502, 1706. 

— m. 252, 557, 808, 811, 812, 841, 850, 
972, 978, 1590, 1615, 1707, 1736, 2083, 
3117, 3355, 3744, 4205, 4725, 5193, 5364, 
5595, 5599, 5697, 5844, 6119, 6221, 6773, 
6774, 6886, 6907, 7009, 7043, 7624, 7843. 

veszprémi dominikánus apácák 1398, 2934, 
5989. 

— egyházmegye 154,1006, 1082,1668, 1883, 
2021, 2113, 2143, 2177, 2672, 3055, 4285, 
4507, 4727, 4733, 4765, 5379, 5420, 5479, 
5489, 5515, 5678, 5735, 5812, 5911, 6433, 
7131, 7612, 7614, 7684. 

— káptalan, kanonokok 90, 308, 1032, 1134, 
1590, 2030, 2072, 2213, 2244, 2246, 2257. 



3103, 3568, 3595, 3644, 4734, 4829, 4893, 
4952, 5518, 5599, 6230, 6784, 6907, 7049, 
7286, 7574, 7604, 7611, 7843. 

— mint hh. 41, 142, 224, 233, 305, 
372, 553, 568, 722, 944, 973, 986, 
1015, 1047, 1111, 1114, 1134, 1592, 1631, 
1669, 1670, 1757, 1846, 2934, 2950, 3355, 
3830, 3919, 4469, 4534, 4594, 4688, 4725, 
4794, 4997, 5221, 5564, 5697, 6119, 6235, 
6354, 6639, 6699, 6791, 6886, 6898, 6961, 
7009, 7010, 7075, 7357, 7521, 7822, 8036. 

— Mindenszentek-társaskáptalan 5163,5458. 
— officialis 1658. 
— ppk. 392, 5161, 5518, 6433. 1. még 

Albeni János, György, Kápolnai Mihály ; 
1400 előtt Benedek, Demeter, Henrik, 
György 

— ppki curia provisora 1782. 
— ppkség 5484, 6246. — kormányzója 1. 

Szécsi Miklós 
— prépost 1658, 5379. 1. még Rakolupi 

Bereck 
— székesegyház 1134, 1532, 2934, 7286. 
— várnagy 1. Ányos Gergely, Dálkai Miklós 
— vikárius 1. Koroknai András 
— vikáriusi jegyző 1082. 
Veszprémvize p. 2934. 
veszprémvőlgyi ciszterci apácák 372, 417, 

553, 722, 986, 1502, 1532, 1706, 1707, 
5334, 7286. 

vesztegetés 2508, 7654, 7992, 8026, 8055. 
Veszverés h. (Gömör m.) 6442. 
Vesszőgát fn. 38. 
Vesszős (Zselizi) cs. 383, 416, 532, 649, 

693, 701, 725, 918, 920, 976, 984, 1074, 
1655, 1738, 1756, 1843, 1844, 1971, 1990, 
2980, 4929, 6419, 6844, 7532. 

— (Zselizi) Tamás 407, 701, 846, 4964. — 
özvegye 3306, 4969, 5009, 5011, 5020, 
5027, 5317. 

Vesszősfő fn. 944. 
vetés, — lelegeltetése 1337,1340, 1733, 2207, 

3024, 3135, 4156, 4339, 5440, 5759, 5905, 
5941, 6214, 6481,6889, 7469, 7646, 7863. 

Vetési çs. 2927, 5087, 6150, 6317, 7983. 
Vetési Tamás, a váradi nagyobb egyház 

prépostja 2140, 4806, 5478, 7983. 
vetőmag 5446. 
Vettaui Leuchtenburg Smilo pozsonyi ispán 

és várnagy (1402—1404) 1776, 2017, 
2019, 2135, 2594, 3141, 3442, 3538, 4413, 
5657, 7220, 7670. 

Vétyem h. (Zala m.) 3676. 
Vezekény h. (Bars m.) 1971, 4908, 6846, 

7094. — i cs. 355, 6295, 7911. 
Vezekénycsalád h. (Sopron m.) 3317. 
Vezelen h. (Pezet ker.) 4171. 
Vezsenyi László 367. 
Vezsenyi másk. Kürti cs. 5086. 
viasz 2640, 5144, 5657, 5949, 6357, 6626, 

7670, 7763. —, értéke 6534. 
—öntő 1581, 2217, 2441, 3487. 
Vibal h. (Bodrog m.) 1513. 

de Vicedominis Máté piacenzai prépost, esz
tergomi kanonok, nyitrai, honti főesperes, 
érseki vikárius és főügyhallgató (—1404), 
zágrábi kanonok és vikárius (1408—1409) 
49, 52, 936, 1304, 1853, 3203, 5618, 5974, 
6616, 7939, 7943. 

de Viciano Franchus 2367. 
de Vincione Miklós ferentinoi ppk 5278,5379, 

5434, 5479, 5911. 
Vicus 968, 1305,2098*, 3336,3597,3893,4808, 

4869,4948, 6058,6677, 8079, 8092.1. még 
piatea, utca 

Vicsa h. (Középszolnok m.) 4370. 
Vidakovc h. (Baranya m.) 5587, L640. 
viceofficialis 5791. 
Vidombák h. 1. Weidenbach 
Vidosfalvai cs. 3027. 
Vidricki p. 5546. 
Vidtelke h. (Bereg m.) 6490, 7173, 7401. — 

(Szabolcs m.) 8023. 
viennei érsek 7189. 
vierdung 1. pénznemek 
vierteil (negyedakó) 6378. 
Vigvár h. (Nyitra m.) 4582. 
világosvári (Zaránd m.) várnagy 1. Majsai, 

Sági, Wlkassin fia Demeter 
Villa compositi 1. Káposztafalva 
villa Marie I. Somorja 
— Rutenorum 1. Oroszfalu 
Villámvágása h. 783. 
villanus 2442, 2597, 3853. 
villicatio, villicatus 2903, 4519. 1. még 

bíróság 
villicus 16, 33, 181, 470, 486, 522, 564, 600, 

657, 1168, 1173, 1268, 1269, 1795, 1996, 
2072, 2085, 2211, 2862, 2989, 3026, 3070, 
3235, 3484, 3893, 4032, 4033, 4051, 4108, 
4479, 4769, 4782, 4854, 4926, 5050, 5149, 
5430, 5759, 5762, 5772, 5855, 5900, 5949, 
5982, 6103, 6186, 6262, 6267, 6285, 6290, 
6456, 6672, 6692, 6884, 6934, 7062, 7485, 
7520, 7783, 7809, 7845, 7887, 7951, 7952, 
7973, 8013. 

Vilma h. (Középszolnok m.) 3723. 
Vilmányi cs. 6823. Kis— cs. 6823. 
Vilmos bajor herceg, rajnai palotagróf 1437, 

1481, 1802, 1807, 2007, 2308, 2337, 2532, 
2662, 2804, 2946, 3624, 3659, 4368, 4889, 
5788, 5929, 6932, 7096, 7398, 8062. 

— meisseni őrgróf 249, 1426, 1443, 1619, 
1630,2033,2220,2388,2432,2436,2526— 
2528, 2818, 3449, 3500, 3588, 4195, 4411, 
6264. 

— osztrák herceg 270, 989, 994, 1070, 1139, 
1178, 1318, 1565, 1820, 1833, 2027, 2369, 
2542, 2583, 3426, 3457, 3719, 3731, 3829, 
4759, 4760, 6348. 

— pécsi ppk. (1361—1374) 2569. 
Vilseck h. (Bajorország) 1652. 
Vilshofen h. (Bajorország) 7196, 7758. 
VilStajn-i Bores 769. 
Villyó h. (Körös m.) 3990. 
Vinár h. (Veszprém m.) 938. 



Vince cs. I. Szentgyörgyi 
Vingárd h. (Fehér m.) 6028, 6030. — i cs. 

2656, 7277. 
Vinna h. (Ung m.) 6746. — i cs. 6746. 
Vinodol mint kh. (Horvátország) 4127; 
virga (földmérték) 6097. 
virtus 4959. 
Vis h. (Szabolcs m.) 2758, 3664, 7117, 7727, 

7818. — i cs. 1117. Nagy — i cs. 5813. 
Visconti Galeazzo János milanói herceg 1320. 
Visegrád, — i polgárok 1568, 1742, 2636, 

3377, 3969, 5342. — i bírói szék 975. 
— i királyi curia 1981, 3556. 

visegrádi várnagy 6743. 1. még Corbaviai 
Károly, Csáki György, Marcali Dénes 
— alvárnagy 6743. 1. még Mácsai Bekcs 

Visegrád melletti bencés Szt. András-mo
nostor 2127, 5489, 5515. — apátja 2137— 
2139, 4733. 

visitatio (egyházlátogatás) 1302, 6432. 
visitator 6464, 6650. —, király által kiküldve 

6616. 
Visk h. (Hont m.) 7149. 
Visnyó h. (Borsod m.) 4011: — (Zemplén 

m.) 425, 7633, 7668, 7730. 
Visoka fn. 4203. 
Visoki rPodvisok) h. (Bosznia) 2543, 7417, 

7445', 7641. 
Visonta h. (Heves m.) 4528, 5043. — i cs; 

5043. 
Vissozane (Visocsan) h. (Dalmácia) 199, 

6049. — i cs. 6049. 
Vistuk h. (Pozsony m.) 7686. 
Visz h. (Somogy m.) 41, 7882, 7929. 
Viszák h. (Vas m.) 3070. 
Viszló h. (Abauj és Borsod m.) 6123, 6368, 

6636, 6637. 
Viszlov h. (Somogy m.) 2858. 
Viszoka h. (Sáros m.) 801, 5080. — (Ung m.) 

2547. — i cs. 4704, 6688. 
Viszocsány h. (Trencsén m.) 3136, 3607. 

— i cs. 3136, 5591, 5598, 5717, 5750. 
Viszolaj h. (Trencsén m.) 6220. — i cs. 1876, 

4369, 6220, 6542. 
Vitányi cs. 7750. 
Vitefti János 4515. 
Vitenyéd h. (Zala m.) 7765. 
Viterbo h. (Olaszország) 2672. 
Vitéz cs. 1200,1220.1. még Kamarcai, Urai 
Vitéz (jobbágynév) 385, 6445. 
Vitéz Mihály peleskei várnagy 5070. 
Vitéz h. (Sáros m.) 3887, 7834. Kis— h. 

(Sáros m.) 3887. — i cs. 6218. 
Vitézfölde h. (Sopron m.) 7725. 
Vitezst h. (Mosón m.) 8016. 
Vitkai cs. 1733, 2061, 2173, 4052; 
Vitkfalva h. (Szepes m.) 4203. 
Vitold litván fejedelem 4780, 5709, 6256, 

6272, 7250, 7251,7717. 
vitricus 1. egyházi gondnok 
Vityai cs. 2005. 
viza 372, 553, 6147. —fogó 1890, 3815, 4506, 

8146. 

Vízakna h. 7050. — i polgárok 2254. — i só
kamara 2378, 6040. — i sókamarás 2380. 

Vizazo fn. 6230. 
Vizeskadarcs p. 1. Nagykadarcs 
Vizkeleti cs. 5748. 
Vízköz ker. (Valkó m.) 2972. 
Vízközi cs. 260, 452, 670, 986. 
víztorony (vízi bástya) 1888. 
vízvezeték 7312. 
Vízvölgy h. (Somogy m.) 123, 1266, 1649, 

1976, 2815, 2816, 3400, 4743. 
Vizz h. (Pozsony m.) 2094. 
vizsgálat pecséttel 1. pecsétküldés 
Vizsoly h. (Abauj m.) 2114. 
Vkojovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
vlachok 117, 1473, 1637—1639, 2105, 2385; 

4127, 4187, 4236, 4666, 4877, 5084, 5157, 
5806, 5914, 6495, 6963, 7226. 

Vlád 761. 
Vlaáimi János 2304. 
Vlazenyak h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Vlcsica 3022. 
Vlesir Jakab 6382. 
Vlk bán özvegye (Sandáij anyósa) 5367: 
Vlkacs comes 1. Hranics Vukacs 
Vlkasin bosnyák comes 2310. 
Vlkasovics György comes 5731: 
Vlkava 3254, 5799. 
Vlken 3964, 3981. 
Vlkmir bosnyák vajda 2310. 
Vlko 6395. 
Vlksava 3790. 
Vodifa h. (Románia) 5206. 
vogtság 2406. 1. még bíróság 
Vohburg h. (Bajorország) 7337. 
voischina, vosthyna (dalmát-horvát hadi

adó) 2606. — (hadmenet) 7873. 
Vojk (Vajk) nemzetség 554, 3085, 4831 = 
Vojkszentkereszt h. (Körös m.) 3085. 
Vokmar fn. 2131. 
Volahus János 1. Máramarosi Oláh 
Volaviai Miklós pápai kamarai clericus; 

boroszlói prépost, pápai követ 4859, 
. 4932, 4933,4942, 5523, 6058. 

Volesnya h. 1. Velessna 
Volozana fn. 7202. 
volterrai egyházmegye 481. — ppk. 7608; 
Vooz 1. Vas h. 
voraui ágostonrendi monostor prépostja 

(Stájerország) 2803, 3772. 
Vordis Miklós pápai káplán, ügyhallgató 

2355, 2356, 2358, 2554. 
Vorhota h. (Zala m.) 5430, 6234. 
Vosztiarovc h. (Baranya m.) 5587, 5640: 
Voym fn. 6087. 
Voynicz-i cs. 2209. 
Völc h. (Medgyes-szék) 4276. 
Völcsök h. (Középszolnok m.) 4370. 
Völgyifalu h. (Zala m.) 7333. 
Vöröskő vár 1. Vereskő 
Vörösvár h. (Bars m.) 7761. 
Vragovci cs. 6118. 
Vrányi cs. 914. 



vrasda, vrasa (vérdíj) 3010, 5914. 1. még 
homagium, vérdíj 

Vrasquwrth fn. 6050. 
Vratkovc h. (Körös m.) 4788. 
Vratnai István curiai jegyző 230. 
Vrbovci cs. 1452. 
Vreskóc h. (Zemplén m.) 7633, 7730. 
vreten, wreten (területmérték) 2429. 
Vruchizza-i cs. 5525. 
Vryauach f. 5386. 
Vsbugar-i cs. 1. Zbugyai 
Vtorcsec h. (Körös m.) 2704, 3656, 4086, 

5956. 
Vuk bari özvegye 6839. 
— , Lazarevics István testvére 6619. 
Vukacs comes 1. Hranics Vukacs 
Vukosav vajda 1. Nikolics 
Vuksics h. (Dalmácia) 987. 
vulgáris nyelv 4990. 
Vyerees fn. 7781. 
Vysehrad h. (Csehország) 7613. 
Vythkouschina h. (Körös m.) 6156. 
Vzwachichnycha h. (Pezet ker.) 4171; 

Wadel Henrik 3557. 
Wagendrüssel Pál bécsi polgár 890, 1581, 

1624, 1704, 2217. 
Wagenrieder Ulrik 1274. 
Wagner (polgárnév) 5431. 
Walbersdorf mint kh. (Sopron m.) 6512. 
Walch Miklós bécsi nyílgyártó 4503. 
Waldenberg cs. 5764. 
Waldorf cs. 6782. — Pál krakói polgár 

1980. 
Waldow Henrik 4195. 
waldsasseni ciszterci apátság (Felsőpfalz) 

1390. 
Walich Konrád 4439, 7203. — Miklós 6662. 
Wallendorf (Olaszi) h. (Szepes m.) 284. 
Wallsee cs. 4703 — Rudolf, Vilmos osztrák 

herceg udvarmestere 270. 
Waloyle h. (Verőce m.) 1854. 
Walpoth János 7118. 
Wangen v. (Németország) 3599. 
Wanissius 3607. 
Warobeke p. 7026. 
Wartenberg János főkapitány 652, 1426, 

1439, 1448, 6311. — Vencel 1583. 
Wartperger Rüger 3659. 
Wasserburg v. (Bajorország) 3147, 4173, 

7295. 
Waychetynch h. (Körős m.) 3908. 
Wdwarnoch Abawarsorlov fn. 563. 
Wdynychi h. (Pezet ker.) 4171. 
Weichser Konrád landsbergi vámos 4588. 
Weida v. (Thüringia) 4945. 
Weiden (Niederweiden) h. (Ausztria) 2411. 

— vár és h. (Bajorország) 703,4920,4922. 
Weidenbach (Vidombák) h. (Brassói ker.) 

119, 125, 4698. 
weihenstephani bencés monostor (Bajor

ország) 4072. 
Weilheim h. (Bajorország) 2286. 

Weimman János müncheni polgár 3004: 
Weinerberg fn. 5390. 
Weintegel fn. 6377, 7382, 7824. 
Weispacher Miklós 5622. 
Weissenburg v. (Elszász) 3599. 
Weiteni Orbán soproni oltármester 212̂  
Weitra h. (Alsóausztria) 890, 950. 
Welbachi cs. 63, 64. 
Welken-i Jakab 332. 
Wendelhauser Henrik 2165. 
Weresal-i (Veresfalvai?) Kenéz cs. 6155. 
Werhowcz h. (Körös m.) 4662. 
Werner trieri érsek 7933. 
Wertach h. (Bajorország) 6060. 
Wertil fn. 7408. 
Westernach Eitel 5496. 
Wetternfeld h. (Bajorország) 2335, 4262; 
Weych h. (Verőce m.) 1854. 
Weydner János 6612. 
Wiclif 8000. 
Widugesfew fn. 2082. 
Windecke Eberhard pozsonyi polgár 7137, 

7382, 7687, 7824. 
Wintter Konrád memmingeni polgár 5660. 
Wlatichich cs. 4171. 
Wlch h. (Pezet ker.) 4171. 
Wlchakouschyna másk. Velikefő h. (Körös 

m.) 4906, 6870. 
Wlk 6. 
Wlkassin szerb király fia, Demeter világos

vári várnagy, zarándi ispán 3407, 5590. 
Wlkowyth nemzetség 4671. 
wloclaweki ppk. I. Kropidlo János 
Wnasycha ker. (Knin m.) 4236. 
Wngath h. 1. Monygát. 
Wochathyndol h. (Körös m.) 4662. 
Wolf 1. Balf 
Woifart 1. Vereskői 
Wolfram prágai érsek 1192. 
Wolfsgrund fn. 7824. 
Wolfleinsgrund, In dem — fn. 7382. 
Wolfstali Reyker György pozsonyi várnagy 

(1459) 3079. 
Wolfurti Ulrik 1. Vereskői Wolfurt 
Wolko 3548. 
Wolnczhofer Erhard 3599. 
Wolko 3548. 
Wolnczhofer Erhard 3599. 
Wormedith Péter, német lovagrendi meg

bízott 4859. 
wormsi prépost 1216. 
Woyzthrwcz p. 728. 
Wozengrund fn. 2237, 2415. 
Wraccza -i cs. 922. 
Wrathithindol (Wrathyndol) h. (Körös m.) 

4662. 
Wrede János budai olvasókanonok 1838. 
Wurzenbach fn. 4120, 4342. 
Wuzyak (Wzyak) h. (Kőrös m.) 4662. 
Würdenhain vár (Szászország) 4195. 
Wy János krakói polgár 8127. 
Wykzawek-i cs. 5305. 
Wymer fn. 2954. 



Yobrachich-i László 4995. 

zab 821, 2175, 4928, 5704, 5840, 5905, 6214, 
6224. 

Zabar h. (Somogy m.) 7561. 
zabla 2062, 3767, 3792, 3921, 6354, 6798. 
Zábor h. (Turóc m.) 321, 365. — i cs. 321. 
Zábrány h. (Arad m.) 7533. 
Zacho 1. Szántó 
Zádor h. (Somogy m.) 6672. 
Zádorháza h. (Zemplén m.) 6375,7449. — i 

cs 6375. 
Zádorlakai cs. 4799, 4882, 5646. 
Zagan-i Péter váci prépost 5680. 
Zágorhida h. (Zala m.) 2034. 
Zagoria 1802, 6392. 
Zágráb, — i polgárok 281, 519, 744, 929, 

1369, 1370, 1440, 1608, 1610, 2157, 2386, 
2783, 2898, 3139,3791, 3973, 4375, 4382, 
4383, 5666, 5898, 6345. — i cs. 1210, 
1507, 7924. — i Balázs duvnoi ppk. 1160. 

Zágráb m. 529, 929, 1058, 1610, 2098, 
2783, 3084, 3190, 3619, 3657, 4532, 5347, 
5566, 6300, 6411, 7041, 7517, 7873. — i 
ispán 1. Dombói György, Monoszlói Csupor 
Pál , Péter mester, Tapsonyi János 

zágrábi bírói szék 1. Zágráb m. 
— ciszterci apát"5323, 5422, 5434, 7618. 

— monostor 3499, 6345. 
— egyházmegye 209, 325, 326, 331, 480, 

589, 622, 651, 902, 1010, 1050, 1151, 
1154, 1242, 1308, 1440, 1507, 1520, 1884, 
1933, 2070, 2180, 3012, 3499, 3562, 3614, 
3812, 4019, 5164, 5249, 5322, 5323, 5355, 
5376, 5422, 5434, 5480, 5515, 5607, 5648, 
5678, 5734, 6168, 6311, 6433, 7840. 
főesperes 2500. 1. még László 

— káptalan, kanonokok 281, 480, 902, 964, 
1151, 1190, 1255, 1284, 1308, 1343, 1597, 
1628, 1680, 2070, 2099, 2138, 2139, 2306, 
2357, 2386, 2888, 4180, 4434, 5322, 5355, 
7618, 7840, 7940, 8005. 

. mint hh. 354,413, 929, 930, 941, 964, 
1043,1062, 1113, 1804, 1984, 2197, 2536, 
2630, 2920, 3084, 3138, 3190, 3619, 3782, 
4428, 4527, 4532, 4624, 4669, 671, 4697, 
4888, 4914, 5267, 5319, 5614, 5630, 5701, 
5702, 6048, 6285, 6318, 6383, 6390, 7080, 
7206, 7517. 

— prebendariusok 805, 6871. 
— prépost 5164, 5249. 1. még Ágoston, 

Domokos, László. — prépostság 1131, 
2306. 

— ppk.*521, 1154, 2357, 2447, 5014, 6917, 
7189. 1. még Eberhard, Scolari András, 
Szepesi János ; 1400 előtt Horváthy Pál 

<— ppki vikárius I. de Vicedominis Máté 
— ppkség 5118, 7827. — kormányzója 1. 

Ciliéi Hermann, Dombói György 
Zágráb melletti pálosok 1. remetei pálosok 
Zagyva f. 1310. 
Záh Felicián 6321. 
Záh h. (Torda m.) 1204. 

zakacsáni (Nyitra m.) várnagy 7515. 
Zakalyan h. (Pezet ker.) 4171. 
Zákány mint kh. (Somogy m.) 1276, 4252; 

— i cs. 4617. 1. még Corbaviaí cs. 
Zala f. 2085, 3309,4686,5430. 
Zala m. 78, 422,423, 645, 717, 718, 880, 884, 

1588, 1590, 1679, 1707, 1771, 1855, 1965, 
1973, 2034, 2072, 2198, 2246, 2657, 2691, 
2709, 2710, 2719, 2733, 2770, 2784, 2928, 
3193, 3443, 3663, 3749, 3750, 3905, 4089, 
4135, 4278, 4335, 4352, 4453, 4469, 4596, 
4600, 4811, 4812, 4827, 4916, 4940, 5118, 
5147, 5221, 5243, 5244, 5364, 5430, 5456, 
5509, 5564, 5599, 5812, 5856, 5982, 6081, 
6096,6121,6198-6200,6205,6212,6216— 
6218, 6229, 6232, 6233, 6245, 6246, 6251, 
6292, 6302, 6784, 6900, 7420, 7479, 7593, 
7677, 7833. — i ispán 1. Gersei János, 
Szécsi Miklós. — jegyző 1679. 

Zalagödre p. 360. 
Zalai cs. 121, 543—545, 861, 1835, 1842, 

3269, 7754, 7937, 8037. 1. még Szakadági. 
— György szabolcsi alispán 4857. — 
Mihály nádori jegyző 5631, 6832, 7437; 

zalai főesperesség 5911. 
— konvent mint hh. 506, 718, 1185, 1736, 

1762, 2192, 2344, 2710, 2770, 2788, 2801, 
2855, 2859, 2940, 3241, 3245, 3671, 3676, 
4032, 4033, 4252, 4278, 4340, 4416, 4453, 
4596, 4600,4690, 4737, 4811, 4812, 4916, 
4979, 5070, 5147, 5285, 5319, 5374, 5410, 
5511, 5556, 5599, 5639, 5771, 5856, 5926, 
5940, 5954, 5994, 6036, 6092, 6218, 6246, 
6251, 6275, 6593, 6610, 6624, 6670, 6720, 
6772, 6784, 6817, 6836, 6884, 6958, 7040, 
7042, 7089, 7124, 7303, 7333, 7479,7574, 
7677, 7697, 8120. — jegyzője 7574. 

Zalák h. (Vas m.) 3565. 1. még Zataháza 
Zalánkeményi cs. 621, 5278, 6802. 
zalánkeményi polgárok 694. 
Zalantha h. (Esztergom m.) 6684. 
Zalatna h. (Bars m.) 4441. 
Zalatnok (Szlatina) mint kh. (Körös m.) 

2351. — i cs. 4019. 
zalavári apát 5283. — bencés monostor 

271, 4940, 5982. 
Zalayuanfalua h. (Temes m.) 7741. 
Zalkoch-i cs. 5097. 
zálog, zálogosítás 1, 61, 76, 141, 342, 901; 

983, 995, 1004, 1045, 1114, 1123, 1194, 
1230, 1256, 1281, 1307, 1400, 1442, 1599, 
1654, 1657,1724, 1871, 2019, 2118, 2131, 
2165, 2192, 2236, 2281, 2314, 2381, 2415, 
2505, 2553, 2659, 2750, 2780, 2802, 2809, 
2839, 2881, 2893, 2904, 2975, 2976, 2978, 
3007, 3147, 3240, 3332, 3384, 3460, 3471, 
3612, 3617, 3758, 3766, 3770, 3827, 3834, 
3910, 3989, 4120, 4206, 4258, 4269, 4342, 
4394, 4423, 4539, 4722, 4865, 5342, 5444, 
5555, 5563, 5612, 5667, 5995, 6046, 6271, 
6356, 6364, 6377, 6450, 6550, 6585, 6738, 
6812, 7196, 7248, 7257, 7337, 7351, 7364, 



7382, 7398, 7683, 7687, 7704, 7782, 7824, 
7948. 

zálogolás 1946, 4807, 6928, 7783, 8025. 
zálogösszegre ráfizetés 995, 1114, 3200, 3650, 

4178, 4369, 6921, 7660, 7762, 7888. 
Zaluzsán h. (Kishont) 3192. 
Zalwthna-i cs. 1393. 
Zám h. (Hunyad m.) 4799. 
Zamárd h. (Somogy m.) 2307. Egyházas— 

(Somogy m.) 1707. 
Zambo (jobbágynév) 385.—(polgárnév)4714. 
Zambo Lőrinc pozsonyi prépost 950, 1107, 

1454, 1672,4835. — Miklós tárnokmester 
özvegye 7. 

Zamlacha h. (Várasd m.) 7118. 
Zámoly h. (Pozsony m.) 3888. 
Zamse-i János, váradi, boszniai kanonok 

26. 
Zanh. (Várasd m.) 7118. 
Zanai cs. 4802. 
Zannberg h. (Bajorország) 1671. 
Zapath p. 728. 
Zapplo-i cs. 7363. 
Zara, — i polgárok (Dalmácia) 117, 147, 

153,209,653,1127,1129,1132,1140,1147, 
1322, 1324, 1327, 1329, 1574, 1811, 1874, 
2064, 2229, 2230, 2275, 2341, 2519, 2548, 
2551, 2560,2606,2668,2889, 2905—2907, 
2951, 2993, 3174, 3514, 3581, 3582, 4150, 
4214, 4343, 4373, 4394, 4407, 4687, 4705, 
4707, 4824, 4943, 5118, 5198, 5294, 5395, 
5513, 5593, 5690, 5881, 6037, 6098, 6124, 
6172, 6240, 6254, 6340, 6619, 6779, 6872, 
6873, 6875, 6879, 6883, 6904, 6910, 6912, 
6913, 6919, 6922, 6939, 6951, 6954, 6955, 
6959, 6972, 6994, 6998, 6999, 7001, 7004, 
7005,7016,7027—7029,7036, 7045, 7052, 
7053, 7064, 7076, 7083, 7086, 7091, 7095, 
7098, 7101, 7102, 7185, 7218, 7327, 7329, 
7334, 7335, 7405, 7431, 7463, 7468, 7473, 
7481, 7488, 7490, 7497, 7553, 7648, 7777, 
7852, 7879, 7947, 7992, 8026, 8055, 8113. 
— i cs. 7791. 

zárai apát 7227. 
— egyházmegye 1005, 1681, 3690, 7637, 

7647, 8068. 
— érsek 1022, 1023, 3160, 3518, 3690, 5437, 

7189. 1. még Lukács 
— kapitány 5144. 
— káptalan 199, 1056. — mint hh. 738, 

2574, 2639, 4824, 5371. 
— ker. 7458. 
— Szt. Chrysogonus4íolostor 738, 807. — 

Szt. Plato-kolostor 856. 
Zárai Miklós dalmáciai ferences tartomány

főnök 1783, 2119. 
— Raducis Jakab 4996,7488. v.ö. Jakobucs. 
— Rassolis Mór osseroi, majd stephaniakoni 

ppk (1400) 481, 653. 
Záram h. (Somogy m.) 6196. 
Zaránd h. 1. Zurndorf 
Zaránd m. 673,1036,1764, 2177, 2713, 3187, 

3389, 3957, 5125, 5474, 6681, 6918, 7571, 

7732. — i ispán 1. Majsai Lőrinc és Pál, 
Wlkassin fia Demeter 

Zarándok (jobbágynév) 385. 
zarándoklat 749, 1517, 2463, 4213, 5899. —; 

szentföldi 129, 172, 246, 2450, 2484,. 
5579, 6538, 6947, 7448. 

Zard mint kh. 7173. 
Zarhalm fn. 2802. 
Zárka cs. 1. Pecöli 
Zarkad h. (Arad m.) 4184. 
Zarkand h. (Baranya m.) 4525. 
Zaszkalei cs. 5942. 
zászló 2212, 2668, 2679, 2680, 2686—2688, 

2702, 2715, 2717, 2722, 2730—2732, 
2735—2738, 2742—2744, 2754, 2765, 
2781, 2783,2806, 2872, 2905—2907,2986,, 
3086, 3153, 3551, 3552, 3703, 3712, 3734, 
3856, 3936, 3937, 3987,4073,4095, 5118, 
5836. 

Zataháza másk. Zalák h. (Vas m.) 1423. ÍJ 
még Zalák. — i másk. Zalaki cs. 1423;. 

Zathaka p. 728. 
Zátonyszigete fn. 3815. 
Záturcsai cs. 5619. 
Zaversia fn. 1825. 
Zaversia h. (Pozsega m.) 2743. 
Zaverssje h. (Zágráb m.) 7517. 
Závod h. (Tolna m.) 6389. 
Zavoz fn. 7711. 
Zazár 1. Szaszár 
Zazkerezfaya fn. 5551. 
Zbugya h. (Ung m.) 6845. — i cs. 801, 426L 
Zcazcha-i johannita rendház (zágrábi egy

házmegye) 
Zdakow-i János 1. Sdakow-i. 
Zdencec h. (Várasd m.) 3963. 
Zdenci cs. 609,636,812,1899. 1. még Móric-

hidai cs. 
Zdoba h. (Abauj m.) 7949. 
Zebecke másk. Németfalu h. (Zala m.) 2085; 
Zebedrus fn. 1. Szebedrázs 
zebegényi bencés monostor (Baranya m.) 

4454, 7246. 
Zebenovci cs. 3917. 
Zedernik-i cs. 7980. 
Zedinich mint kh. (Körős m.) 5924. 
Zedregi cs. 7131, 7485. 
Zedwitz Péter 5548. 
Zeek fn. 7415. 
Zegedeiysti (lónév) 1724. 
Zegeserdew fn. 7781. 
Zeiden h. 1. Chidon 
Zejkfalva h. (Hunyad m.) 3370. — i cs. 3370; 
Zekeli Vojszló dubicai ispán 7673. 
Zeklychepathaka p. 7202. 
Zelebechzygethe fn. 3815. 
Zelecs h. (Zala m.) 4812. 
Zelecsén h. (Nyitra m.) 1522. 
Zeleméri cs. 4856. 
Zelene h. (Nógrád m.) 7106. 
Zelenya-i cs. 4926. 
Zelna h. (Körös m.) 1899. — (Pozsega m.) 

2743. 



Zelnai Bicskeié cs. 1870. Fábián 
1870, 4073. János vasvári, bieniki 
(Zágráb m.) prépost 1870, 5977. 

Zelnek (Zelnik) f. 6207. 
Zemen (Szemere?) h. (Borsod m.) 7342. — i 

cs. 7342. 
Zemenpataka p. 6220. 
Zemenye h. (Sopron m.) 7792s 
Zemethyn p. 728. 
Zemidras h. (Zágráb m.) 7517; 
Zemlényi (Zimonyi) cs. 4750. — i Benedek 

váci vikárius 1919. 
Zemplén m. 22, 98, 221, 562, 583, 584, 676, 

715, 721, 728, 740, 830, 1602, 1931, 2065, 
2295, 2327, 2328, 2525, 2635, 2715, 2734, 
2742, 2744, 2871, 2945, 2958, 2979, 3034, 
3040, 3163, 3221, 3252, 3258, 3321, 3506, 
3530,3545—3547,3551,3553,3575,3593, 
3833, 3879, 3925, 3975, 3987, 4220, 4417, 
4435, 4531, 4592, 4593, 4699, 4867, 5022, 
5068, 5127, 5247, 5576, 5815, 5818, 5842, 
5877, 5959, 6078, 6140, 6193, 6236, 6349, 
6372, 6375, 6403, 6509, 6636, 6637, 6711, 
6717, 6928, 6969, 6980, 7015, 7019, 7020, 
7032, 7033, 7117, 7134, 7307, 7351, 7376, 
7432, 7437, 7550, 7565,7599,7605,7625, 
7626, 7633, 7668, 7714, 7727, 7729, 7730, 
7756, 7770, 7798, 7799, 7818, 7842, 7976, 
8101. — i ispán 1. Homonnai (Druget) 
János, Perényi Péter. — subvicecomes 
4154. 

zempléni főesperes 1504, 5732. 1. még János 
egri kanonok 

zenész 4364. 
Zeng v. (Dalmácia) 146, 203, 1411, 1412, 

1416, 1556, 2423, 2697, 3267, 3996, 4381, 
4394, 4996, 5691, 6404, 6882, 6912, 
6913. 

Zengi Orlouiz cs. 3642. 
zengi comes 1. Frangepán Miklós. 
— káptalan 1011, 1021. 
— pálosok 4381. 
— ppk. 208, 834, 962, 1345, 1385, 2402, 

3499, 3518. 1. még Miklós 
— (velencei) consul 7100. 
Zenge fn.7324. 
Zenger cs. 1128, 7037. 
Zennacha h. (Zágráb m.) 7517. 
Zenno h. (Zágráb m.) 7517. 
Zenteh-i Miklós nádori jegyző 5110. 
Zenthnedele h. (Várasd m.) 7118. 
Zerdilovc h. (Baranya m.) 5587, 5640. 
Zereche-i cs. 5412. 
Zereniche-i cs. 7246. 
Zernyek 1. Hernyék 
Zernyest h. (Brassói ker.) 4653, 6860. 
Zersynch h. (Körös m.) 2579. 
zetai fejedelemség 6146, 7460.1. még Stra-

cimir Balsa 
Zethna f. 728. 
Zewlew-i János királyi curiai jegyző 7031: 
Zicsics. 320, 3881,5793. 
Ziegenhals h. (Szilézia) 2255. 

Zilah h. (Középszoinok m.) 793,1306, 6126, 
7026. 

Zillingdorf h. (Sopron m.) 746. 
Zimánd fn. 5671. 
Zimony mint kh. (Szerem m.) 1541; 
Zingan másk. Széleger fn. 1243. 
zirci ciszterci apát 4909, 5304, 5604. 
Zischan-i cs. 1. Csicsei 
Zlath nemzetség 4888. 
Zlathi Bálint diák, a nagyobb kancellária 

jegyzője 3985. 
zlathi pálosok (Zágráb m.) 2159, 2160, 

4058. 
Zlatynnak f. 5606. 
Zlauonya h. (Körös m.) 4110. 
Zliecho h. (Trencsén m.) 6571. 
Zlobochina h. (Szlavónia) 2158. 
zlog (barázda) 6156. 
Zlotoria vár (Lengyelország) 3965. 
Zmolyan (Zmolyane) h. (Pezet ker.) 4171: 
Znozca f. 6207. 
Zobor h. (Nyitra m.) 7031. 
zobori apát 625, 821. 1. még Hinko. — 

bencés monostor 267, 625, 3197,4441, 
4891, 5625, 7031, 7178, 7433, 8032. 

— konvent mint hh. 121, 450,523,656,661, 
723, 847, 919, 3206, 3926, 3943, 4097, 
4099, 4347, 4384, 4400, 4441, 4483, 4626, 
4658, 4726, 4883, 4927, 5013, 5113, 5407, 
5546, 5591, 5631, 5669, 5784, 5942, 6458, 
6634, 7324, 7749. 

Zobtelke h. 1. Szótelke 
Zoellus 1. de Nassis 
Zolk h. (Baranya m.) 7974. 
Zolna h. (Zólyom m.) 4983. — i királyi 

jobbágyok 7541. 
Zoltai cs. 3227. 
Zólyom, — i polgárok 774, 1651, 1703, 2747, 

3553, 3791, 7543. — i plébános 2148. — i 
cs. 8093. — i Dávid 1. Szászfalvai 

Zólyom m. 1699, 1958, 1961, 2652, 2735, 
3148, 3220, 3603, 5431, 5962, 6312, 6535, 
6725, 6739, 7541. — i ispán 4419. 1. 
még Albisi Dávid, Szécsi Gál 

Zombor h. (Zemplén m.) 7087. — i cs. 7087. 
Zomlini cs. 4184, 8092. — i Gábor 3816. — i 

Kis Mihály diák 6832. — i Ramaz cs; 
3886. 

— Ramaz Mihály, a nagyobb kancellária 
jegyzője, királyi procurator 795, 3886, 
4184, 5064, 5087, 6004, 6020, 6853, 8092. 

Zomor cs. 1. Losonci, Pókateleki 
Zonigrad vár (Zágráb m.) 6411. 
Zovaj h. (Bars m.) 4441. 
Zrebernicensis ppk. 1. Tamás 
Zrednai cs. 42. 
Zrednamellékei cs. 37, 3100, 3228, 4271; 

5269, 5752, 5797, 5924, 6072, 6329, 6965: 
Zregiane h. (Pezet ker.) 4171. 
Zrin vár (Zágráb m.) 995, 4993, 7517. 
Zrínyi cs. 1723, 3725, 7517. 
— Erzsébet, Corbaviai Tamás özvegye 1379. 
— Pál udvari lovag 255, 257, 521, 995, 996, 



1058, 1167, 1379, 1723, 1930, 1984, 2099, 
2572, 3725, 4993, 6792, 7517. 

— Péter 6383, 7517. 
Zrnini Mario 3889. 
Ztoywlchpekeri cs. 2986. 
Ztynyane h. (Pezet ker.) 4171: 
Zuchcha-i (Suggyai?) cs. 1862 
Zudenicus arbei ppk 3681. 
Zug h. (Szabolcs m.) 2018. 
Zugófoka p. 38. 
Zuhodol p. 4905 
Zukowch-i Márton királyi kulcsármester 

4316. 
Zunyageresde h. (Sopron m.) 5266. 
Zurndorf (Zaránd) h. (Mosón m.) 4196. 
Zusicaszentgyörgy 1. Szentgyörgy 
Zuthechka h. (Bars m.) 6401. 
Zwarcha-i cs. 3619. 
Zwickau v. (Szászország) 1537, 3500. 
Zwlkerekew-i cs. 5292. 
Zwylna-i (Sciwylna-i) cs. 2744, 3546, 3593, 

4298. 
Zwynusa h. (Körös m.) 6840. 
Zyldya fn. 432. 

Zsadány h. (Abauj m.) 3778, 5145, 6523. — 
(Szatmár m.) 4808, 5087. — (Zemplén m.) 
106. Kis — (Szatmár m.) 4808, 5087. — i 
cs. 6523. 

asák 3713, 3866. —, pénzes 5398, 6539, 
7287. 

Zsáka h. 1. Izsáka 
Zsálmány h. (Sáros m.) 1577. 
Zsaluzsán h. (Szepes m.) 5106. — i cs. 4619. 
Zsámbok h. (Pest m.) 7389. — (Pilis m.) 

937, 1033, 2728. — i cs. 937, 2199, 2924, 
3029, 3089, 3106, 3171, 6689. 

Zsámbokrét h. (Nyitra m.) 4622. — i cs: 
7911. 

Zsarnó h. (Torna m.) 790, 7856. — i cs. 827, 
6794, 7856. 

Zsarnóca f. 5431. 
Zsarnocamellékei cs. 6718. 
Zsebefalva h. (Sáros m.) 2838. 
Zsebrid h. (Tolna m.) 2031. 
Zsegnyei cs. 1259, 1784. 
Zsegra h. (Szepes m.) 1533,4756, 5106,5135, 

7403. — i cs. 508, 1533, 2014, 4684, 4756, 
4800, 5106, 5135, 5217, 6640, 7403. 

Zseliz h. (Bars m.) 1971, 2044, 2901, 5020, 
6634. — i cs. 2343. 1. még Vesszős cs. — i 
László 1. Töttös 

— i (—szentjakabi) apát 6433. — bencés 
monostor (Somogy m.) 3105. 

Zseliziszentgál h. (Baranya m.) 6055. 
Zselizség vidék (Somogy m.) 3929. 
zsellér 1625. 
Zsély h. (Nógrád m.) 617. 
Zsemberi cs. 416. 
Zsére h. (Nyitra m.) 4891, 7031. 
Zsibolt h. (Baranya m.) 1538, 2679, 2681, 

2761. 
Zsibóteleke h. (Középszolnok m.) 4370. 
Zsibridfalva h. (Hont m.) 3621. 
Zsid h. (Zala m.) 6772. 
Zsidány h. (Sopron m.) 7656. 
Zsidó János (familiáris) 6672. 
Zsidó h. (Pest m.) 5105. — i cs. 77, 315, 

4569, 5105.1. még Becski, Csáki, Mácsai, 
Szántói cs. 

Zsidófölde h. (Vas m.) 4252, 4755, 6672; 
zsidók 229, 638, 696, 703, 704, 746, 789, 

1070, 1123, 1283, 1307, 1730, 1829, 2144, 
2145, 2415, 2416, 2591, 2780, 2802, 2956, 
3016, 3156, 3435, 3473, 3528, 3557, 3580, 
3584, 3620, 3878, 3910, 4035, 4197, 4213, 
4348, 4423, 4439, 4468, 4972, 4986, 4987, 
5175, 5486, 5622, 5857, 6338, 6364, 6536, 
6612, 6662, 6761, 6812, 7137, 7198, 7203, 
7316, 7518, 7627, 7636, 7796, 8045, 8151: 

Zsiger h. (Pest m.) 2692, 2773. — i cs. 7246; 
Zsigmond kemleki kapitány 1. Újvári 
Zsigra I. Zsegra 
Zsikva másk. Apáti h. (Bars m.) 6458. 
zsilip 1551, 
zsinat 1106, 1837, 5933. —, általános 6178, 

6327, 6504, 6759, 7030, 7864. 
zsindely 6022. — szög 8143. 
Zsitva f. 5013, 5631, 5867. 
Zsófia német-római és cseh királyné, Vencel 

felesége 139, 767. 
Zsolcai cs. 3202, 3276, 3349. 
zsold 2598, 6104, 6534. 
zsoldos 1377,4413,6258.1. még stipendiarius 
Zsoldos cs. 7310, 7887. 1. még Ibrányi. — 

Balázs (familiáris) 2203, 4117. 
Zsolna, — i polgárok 754, 803, 2381, 2891— 

2894, 3791, 3795, 5846, 6224,6585. — i CS; 
3134. — i szokásjog 2903. 

zsombék 4918. 
Zsombor, Szász— h. (Doboka m.) 5756. — i 

cs. 5756, 6021, 6026, 6030. 
Zsór h. (Kishont) 3192. 
Zsujta h. (Abauj m.) 2737, 7456. — i cs; 

2736, 2737, 3224. — i János egri kanonok 
6566. 

Zsup h. (Abauj m.) 5465. 
zsupán 1951,3155. 
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